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Υπόµνηµα των χρησιµοποιούµενων συµβόλων

* ∆ιαδικασία διαβούλευσης

**I ∆ιαδικασία συνεργασίας, πρώτη ανάγνωση

**II ∆ιαδικασία συνεργασίας, δεύτερη ανάγνωση

*** Σύµφωνη γνώµη

***I ∆ιαδικασία συναπόφασης, πρώτη ανάγνωση

***II ∆ιαδικασία συναπόφασης, δεύτερη ανάγνωση

***III ∆ιαδικασία συναπόφασης, τρίτη ανάγνωση

(Η αναφερόµενη διαδικασία στηρίζεται στη νοµική βάση που πρότεινε η Επιτροπή.)

Παρατηρήσεις σχετικά µε την ώρα των ψηφοφοριών

Εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν γραπτώς στην προεδρία τη θέση τους επί των τροπολογιών.

Σηµασία των χρησιµοποιούµενων συντµήσεων των επιτροπών

AFET Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων

DEVE Επιτροπή Ανάπτυξης

ΙΝΤΑ Επιτροπή ∆ιεθνούς Εµπορίου

BUDG Επιτροπή Προϋπολογισµών

CONT Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού

ECON Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής

EMPL Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων

ENVI Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων

ITRE Επιτροπή Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας

IMCO Επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών

TRAN Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισµού

REGI Επιτροπή Περιφερειακής Ανάπτυξης

AGRI Επιτροπή Γεωργίας

PECH Επιτροπή Αλιείας

CULT Επιτροπή Πολιτισµού και Παιδείας

JURI Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων

LIBE Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων

AFCO Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων

FEMM Επιτροπή ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων

PETI Επιτροπή Αναφορών

Σηµασία των χρησιµοποιούµενων συντµήσεων των πολιτικών οµάδων

PPE-DE Οµάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος (Χριστιανοδηµοκράτες) και των Ευρωπαίων ∆ηµοκρατών

PSE Οµάδα του Κόµµατος των Ευρωπαίων Σοσιαλιστών

ALDE Οµάδα Συµµαχία των ∆ηµοκρατών και των Φιλελευθέρων για την Ευρώπη

Verts/ALE Οµάδα των Πρασίνων/Ευρωπαϊκή Ελεύθερη Συµµαχία

GUE/NGL Συνοµοσπονδιακή Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς/Αριστερά των Πρασίνων των Βορείων Χωρών

IND/DEM Οµάδα της Ανεξαρτησίας και της ∆ηµοκρατίας

UEN Οµάδα Ένωση για την Ευρώπη των Εθνών

NI Μη εγγεγραµµένοι

Περιεχόµενα (συνέχεια) ΣελίδαΑνακοίνωση αριθ.
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(Ανακοινώσεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟ∆ΟΣ 2005 — 2006

Συνεδριάσεις από 6 έως 9 Ιουνίου 2005

ΣΤΡΑΣΒΟΥΡΓΟ

ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ(2006/C 124 E/01)

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Josep BORRELL FONTELLES

Πρόεδρος

1. Επανάληψη της συνόδου

Η συνεδρίαση αρχίζει στις 5.05 µ.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης

∆ιορθώσεις ψήφου:

Ηµεροµηνία συνεδρίασης: 12.04.2005

Έκθεση Glenys Kinnock — A6-0075/2005

— ψήφισµα (σύνολο)
κατά: Zbigniew Zaleski

Ηµεροµηνία συνεδρίασης: 26.05.2005

Έκθεση Philippe Morillon — A6-0113/2005

— ψήφισµα (σύνολο)
υπέρ: Henri Weber
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Έκθεση Adriana Poli Bortone — A6-0128/2005

— τροπολογία 29
υπέρ: Hartmut Nassauer

— τροπολογία 47
κατά: Anders Samuelsen

— τροπολογία 48
κατά: Henrik Dam Kristensen, Poul Nyrup Rasmussen

— τροπολογία 55
υπέρ: Henrik Dam Kristensen

— τροπολογία 57
κατά: Poul Nyrup Rasmussen

— τροπολογία 58
κατά: Poul Nyrup Rasmussen

— τροπολογία 66
κατά: Henrik Dam Kristensen

— τροπολογία 69
κατά: Henrik Dam Kristensen

— τροπολογία 70
υπέρ: Henrik Dam Kristensen

— τροπολογία 109
κατά: Henrik Dam Kristensen

— τροπολογία 101
υπέρ: Poul Nyrup Rasmussen

— τροπολογία 99 (1ο µέρος)
υπέρ: Jean Marie Beaupuy, Jean-Louis Bourlanges, Anders Samuelsen

— τροπολογία 102 (1ο µέρος)
υπέρ: Jean Marie Beaupuy, Jean-Louis Bourlanges, Poul Nyrup Rasmussen, Anders Samuelsen

— τροπολογία 29
υπέρ: Markus Ferber, Othmar Karas, Hartmut Nassauer
κατά: Daniel Marc Cohn-Bendit, Monica Frassoni, Helga Trüpel, Johannes Voggenhuber

— τροπολογία 104
υπέρ: Henrik Dam Kristensen, Poul Nyrup Rasmussen, Henri Weber

— τροπολογία 108
κατά: Henrik Dam Kristensen

— ψήφισµα (σύνολο)
κατά: Henrik Dam Kristensen, Poul Nyrup Rasmussen
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Έκθεση Cecilia Malmström — A6-0135/2005

— τροπολογία 43
κατά: Ole Christensen, Dan Jørgensen, Britta Thomsen

— τροπολογία 16 (1ο µέρος)
κατά: Britta Thomsen

— τροπολογία 16 (2ο µέρος)
υπέρ: Poul Nyrup Rasmussen

— ψήφισµα (σύνολο)
κατά: Henrik Dam Kristensen

Έκθεση Robert Goebbels — A6-0150/2005

— τροπολογία 6
κατά: Henri Weber

— τροπολογία 11 (2ο µέρος)
κατά: Ole Christensen, Dan Jørgensen

— ψήφισµα (σύνολο)
κατά: Henrik Dam Kristensen
αποχή: Henri Weber

Έκθεση Ria Oomen-Ruijten — A6-0142/2005

— ψήφισµα (σύνολο)
υπέρ: Othmar Karas

*
* *

Η Genowefa Grabowska γνωστοποιεί ότι ήταν παρούσα κατά τη συνεδρίαση της 25.05.2005 αλλά το όνοµά
της δεν περιέχεται στην κατάσταση παρόντων.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρίνονται.

3. ∆ήλωση της Προεδρίας

Ο Πρόεδρος προβαίνει σε σύντοµη δήλωση στην οποία επισηµαίνει ότι η Aung San Suu Kyi, βραβευµένη µε το
Βραβείο Ζαχάρωφ το 1991 εξακολουθεί να στερείται της ελευθερίας κινήσεως από το καθεστώς της Βιρµανίας,
το οποίο συνεχίζει να παραβιάζει συστηµατικά τα ανθρώπινα δικαιώµατα. Επαναλαµβάνει την έκκληση του Κοινο-
βουλίου υπέρ της απελευθέρωσης της Aung San Suu Kyi και των συγκρατουµένων της και, καταδικάζει µε
έµφαση εξ ονόµατος του Κοινοβουλίου τις καταχρήσεις του καθεστώτος της Βιρµανίας.

4. Σύνθεση του Σώµατος

Με διάταγµα του Προέδρου της ∆ηµοκρατίας της 2ας Ιουνίου 2005,ο Brice Hortefeux ορίσθηκε µέλος της
Γαλλικής Κυβερνήσεως.

Επειδή το εν λόγω αξίωµα είναι, σύµφωνα µε το άρθρο 7, παράγραφος 1, της πράξεως για την εκλογή των εκπρο-
σώπων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µε άµεση καθολική ψηφοφορία, ασυµβίβαστη µε την ιδιότητα του εκπρο-
σώπου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το Κοινοβούλιο, βάσει του άρθρου 4, παράγραφος 4, του Κανονισµού
του Κοινοβουλίου διαπιστώνει τη χηρεία της έδρας µε ισχύ από 02.06.2005 και ενηµερώνει σχετικά το ενδιαφε-
ρόµενο κράτος µέλος.

5. Σύνθεση των πολιτικών οµάδων

Ο Giovanni Rivera είναι, από 06.06.2005, µέλος των Μη Εγγεγραµµένων.
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6. Πρόταση µοµφής κατά της Επιτροπής

Ο Πρόεδρος ανακοινώνει ότι ο André Brie απέσυρε την υπογραφή του από την πρόταση µοµφής κατά της Επι-
τροπής (κατάλογος υπογραφόντων: βλέπε Συνοπτικά Πρακτικά της 12.05.2005)

Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την Τετάρτη.

7. Κατάθεση εγγράφων

Κατατέθηκαν τα ακόλουθα έγγραφα

1) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές

1.1) εκθέσεις:

— 'Εκθεση σχετικά µε την απασχόληση και την παραγωγικότητα και τη συµβολή τους στην οικονοµική
ανάπτυξη (2004/2188(INI)) — Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων
εισηγήτρια Juknevičienė Ona (A6-0109/2005).

— * 'Εκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση σχεδίου ανασύστασης
του χάλιµπατ της Γροιλανδίας στο πλαίσιο της Οργάνωσης Αλιείας Βορειοδυτικού Ατλαντικού
(COM(2004)0640 — C6-0197/2004 — 2004/0229(CNS)) — Επιτροπή Αλιείας
εισηγητής Kristensen Henrik Dam (A6-0116/2005).

— 'Εκθεση σχετικά µε την κοινωνική ενσωµάτωση στα νέα κράτη µέλη (2004/2210(INI)) — Επιτροπή
Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων
εισηγητής Őry Csaba (A6-0125/2005).

— 'Εκθεση σχετικά µε την κινητικότητα των ασθενών και τις µελλοντικές εξελίξεις υγειονοµικής
περίθαλψης στην Ευρωπαϊκή Ένωση (2004/2148(INI)) — Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας
Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων
εισηγητής Bowis John (A6-0129/2005).

— ***I 'Εκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
περί της ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση και των ενεργειακών υπηρεσιών
(COM(2003)0739 — C5-0642/2003 — 2003/0300(COD)) — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Έρευνας
και Ενέργειας
εισηγήτρια Rothe Mechtild (A6-0130/2005).

— ***I 'Εκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
περί καθορισµού προσανατολισµών για τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας και περί καταργήσεως των
αποφάσεων αριθ. 96/391/ΕΚ και αριθ. 1229/2003/ΕΚ (COM(2003)0742 — C5-0064/2004 —
2003/0297(COD)) — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας
εισηγήτρια Laperrouze Anne (A6-0134/2005).

— * 'Εκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 92/12/ΕΟΚ
σχετικά µε το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των προϊόντων που
υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης (COM(2004)0227 — C6-0039/2004 —
2004/0072(CNS)) — Επιτροπή Οικονοµικών και Νοµισµατικών Θεµάτων
εισηγητής Rosati Dariusz (A6-0138/2005).

— * 'Εκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τη στήριξη της αγροτικής
ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) (COM(2004)0490
— C6-0181/2004 — 2004/0161(CNS)) — Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου
εισηγήτρια Schierhuber Agnes (A6-0145/2005).

— ***I 'Εκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
που αφορά τις αντασφαλίσεις και την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/EΟΚ, 92/49/EΟΚ του
Συµβουλίου, καθώς και των οδηγιών 98/78/EΚ και 2002/83/EΚ (COM(2004)0273 —
C6-0038/2004 — 2004/0097(COD)) — Επιτροπή Οικονοµικών και Νοµισµατικών Θεµάτων
εισηγητής Skinner Peter (A6-0146/2005).
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— 'Εκθεση σχετικά µε την ενίσχυση της ευρωπαϊκής ανταγωνιστικότητας: συνέπειες των βιοµηχανικών
αλλαγών στην πολιτική και τον ρόλο των ΜΜΕ (2004/2154(INI)) — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Έρευνας
και Ενέργειας
εισηγήτρια Vlasto Dominique (A6-0148/2005).

— 'Εκθεση σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και
την καταπολέµηση της απάτης (2004/2198(INI)) — Επιτροπή Ελέγχου των Προϋπολογισµών
εισηγητής Bösch Herbert (A6-0151/2005).

— 'Εκθεση για τις πολιτικές προκλήσεις και τα δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης
2007-2013 (2004/2209(INI)) – Προσωρινή Επιτροπή για τις πολιτικές προκλήσεις και τα δηµοσιο-
νοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013
Εισηγητής: Böge Reimer (A6-0153/2005).

— * 'Εκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την υπογραφή από την
Ευρωπαϊκή Κοινότητα της Συµφωνίας για το ∆ιεθνές Πρόγραµµα ∆ιατήρησης των ∆ελφινιών
(COM(2004)0764 — C6-0245/2004 — 2004/0268(CNS)) — Επιτροπή Αλιείας
εισηγητής Freitas Duarte (A6-0157/2005).

— * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1467/97 για την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση της εφαρµογής της διαδικασίας υπερβολικού
ελλείµµατος (COM(2005)0155 — C6-0120/2005 — 2005/0061(CNS)) — Επιτροπή Οικονο-
µικών και Νοµισµατικών Θεµάτων
εισηγητής Karas Othmar (A6-0158/2005).

— Έκθεση που περιέχει πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Συµβούλιο σχετικά
µε την καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας (2005/2065(INI)) — Επιτροπή Πολι-
τικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
εισηγητής Borghezio Mario (A6-0159/2005).

— * 'Εκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την ανταλλαγή πληρο-
φοριών και τη συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα (COM(2004)0221 —
C6-0007/2004 — 2004/0069(CNS)) — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτε-
ρικών Υποθέσεων
εισηγητής Duquesne Antoine (A6-0160/2005).

— 'Εκθεση και πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο σχετικά µε την προστασία των υποδοµών ζωτικής σηµασίας στο πλαίσιο της κατα-
πολέµησης της τροµοκρατίας (2005/2044(INI)) — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης
και Εσωτερικών Υποθέσεων
εισηγητής Λαµπρινίδης Σταύρος (A6-0161/2005).

— * Έκθεση σχετικά µε την πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας για την έγκριση
απόφασης-πλαισίου του Συµβουλίου που αφορά την απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και
µυστικών πληροφοριών µεταξύ των αρχών επιβολής του νόµου των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, ιδίως όσον αφορά σοβαρά αδικήµατα, περιλαµβανοµένων των τροµοκρατικών πράξεων
(10215/2004 — C6-0153/2004 — 2004/0812(CNS)) — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών,
∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
εισηγητής Duquesne Antoine (A6-0162/2005).

— 'Εκθεση που περιέχει πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Συµβούλιο σχετικά
µε το πρόγραµµα δράσης της Ευρωπαικής Ένωσης για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας
(2004/2214(INI)) — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
εισηγήτρια Díez González Rosa (A6-0164/2005).

— 'Εκθεση που περιλαµβάνει πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Συµβούλιο
σχετικά µε την ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα
(2005/2046(INI)) — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
εισηγητής Duquesne Antoine (A6-0165/2005).
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— 'Εκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Συµβούλιο όσον
αφορά την πρόληψη, την προετοιµασία και την αντίδραση στις τροµοκρατικές επιθέσεις
(2005/2043(INI)) — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
εισηγητής Mayor Oreja Jaime (A6-0166/2005).

— **I 'Εκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1466/97 του Συµβουλίου για την ενίσχυση της εποπτείας της δηµοσιονοµικής θέσης και την
εποπτεία και τον συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών (COM(2005)0154 — C6-0119/2005 —
2005/0064(SYN)) — Επιτροπή Οικονοµικών και Νοµισµατικών Θεµάτων
εισηγητής Karas Othmar (A6-0168/2005).

— ***I Εκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
που αφορά τη θέσπιση των όρων αποζηµίωσης σε περίπτωση µη συµµόρφωσης των υπηρεσιών σιδη-
ροδροµικών εµπορευµατικών µεταφορών προς τις συµβατικές απαιτήσεις ποιότητας
(COM(2004)0144 — C6-0004/2004 — 2004/0050(COD)) — Επιτροπή Μεταφορών και
Τουρισµού
Εισηγητής Zīle Roberts (A6-0171/2005).

— * Έκθεση σχετικά µε την πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Γαλλίας, της Ιρλανδίας, του Βασιλείου
της Σουηδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου για µία απόφαση-πλαίσιο του Συµβουλίου σχετικά µε τη
φύλαξη δεδοµένων, των οποίων η επεξεργασία και διατήρηση σχετίζονται µε την παροχή δηµοσίων
υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών ή τα οποία υπάρχουν σε δηµόσια δίκτυα επικοινωνίας, µε
σκοπό την πρόληψη, διερεύνηση, διαπίστωση και δίωξη αξιοποίνων πράξεων στις οποίες συµπερι-
λαµβάνεται και η τροµοκρατία (8958/2004 — C6-0198/2004 — 2004/0813(CNS)) — Επιτροπή
Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
εισηγητής Alvaro Alexander Nuno (A6-0174/2005).

1.2) συστάσεις για τη δεύτερη ανάγνωση:

— ***ΙΙ Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου ενόψει της
εγκρίσεως του Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τους
ελέγχους του ρευστού χρήµατος που εισέρχεται ή εξέρχεται από την Κοινότητα (14843/1/2004 —
C6-0038/2005 — 2002/0132(COD)) – Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτε-
ρικών Υποθέσεων
Εισηγητής: Peillon Vincent (A6-0167/2005).

2) από τους βουλευτές

2.1) προφορικές ερωτήσεις για την ώρα των ερωτήσεων (άρθρο 109 του Κανονισµού) (B6-0246/2005)

— Antoniozzi Alfredo, Μάτσης Γιαννάκης, Alvaro Alexander Nuno, McGuinness Mairead,
Μαυροµµάτης Μανώλης, Westlund Åsa, Παναγιωτοπούλου-Κασσιώτου Μαρία, Posselt Bernd,
Moraes Claude, Crowley Brian, El Khadraoui Saïd, Παπαστάµκος Γεώργιος, Czarnecki Ryszard,
Παφίλης Αθανάσιος, Bowis John, Mitchell Gay, Kinnock Glenys, Hedh Anna, Rutowicz Leopold
Józef, Andersson Jan, Paleckis Justas Vincas, López-Istúriz White Antonio, Medina Ortega
Manuel, Herranz García María Esther, Moreno Sánchez Javier, Purvis John, Tarabella Marc,
Schlyter Carl, Masip Hidalgo Antonio, Goudin Hélène, Hennis-Plasschaert Jeanine, Ortuondo
Larrea Josu, Newton Dunn Bill, McAvan Linda, Martin David, Isler Béguin Marie Anne, Ryan
Eoin, Ó Neachtain Seán, Μπεγλίτης Παναγιώτης, Kuźmiuk Zbigniew Krzysztof, Agnoletto
Vittorio, Riera Madurell Teresa, Karas Othmar, Τούσσας Γεώργιος, De Rossa Proinsias, Carnero
González Carlos, Ayuso González María del Pilar, Μανωλάκου ∆ιαµάντω, Aylward Liam, Casaca
Paulo, Κράτσα-Τσαγκαροπούλου Ρόδη, Landsbergis Vytautas, Van Hecke Johan, Riis-Jørgensen
Karin, García-Margallo y Marfil José Manuel, Martin Hans-Peter, Τρακατέλλης Αντώνιος-
Παναγιωτοπούλου-Κασσιώτου Μαρία, Sjöstedt Jonas, Herranz García María Esther, Moreno
Sánchez Javier, Posselt Bernd, Hennicot-Schoepges Erna, Newton Dunn Bill, Martin David,
McGuinness Mairead, Moraes Claude, Ryan Eoin, Crowley Brian, Ó Neachtain Seán, Aylward
Liam, Μπεγλίτης Παναγιώτης, Agnoletto Vittorio, Belet Ivo, Παπαδηµούλης ∆ηµήτριος, Mitchell
Gay, Μαυροµµάτης Μανώλης, Claeys Philip, Παφίλης Αθανάσιος, Czarnecki Ryszard, Μανωλάκου
∆ιαµάντω, Landsbergis Vytautas, Κράτσα-Τσαγκαροπούλου Ρόδη, Van Hecke Johan, Τούσσας
Γεώργιος, Martin Hans-Peter, Τρακατέλλης Αντώνιος
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2.2) γραπτές δηλώσεις για καταχώριση στο πρωτόκολλο (άρθρο 116 του Κανονισµού)

— Alyn Smith σχετικά µε το να καταστήσουµε τη φτώχεια παρελθόν (33/2005)

— Richard Corbett σχετικά µε την ΟΥΕΦΑ (34/2005)

— Glenys Kinnock και Catherine Stihler σχετικά µε την επίτευξη προόδου όσον αφορά τους Αναπτυ-
ξιακούς Στόχους της Χιλιετίας (35/2005)

— Glenys Kinnock σχετικά µε την κατάσταση της κ. Aung San Suu Kyi και την προαγωγή της δηµο-
κρατίας στη Βιρµανία (36/2005)

8. ∆ιαβίβαση από το Συµβούλιο κειµένων συµφωνιών

Το Συµβούλιο διαβίβασε νοµίµως επικυρωµένα αντίγραφα των εξής εγγράφων:

— Πρωτόκολλο για τον καθορισµό των δυνατοτήτων αλιείας τόνου και της χρηµατικής αντιπαροχής που προβλέ-
πονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της
Μαδαγασκάρης σχετικά µε την αλιεία στα ανοικτά της Μαδαγασκάρης για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου
2004 έως 31 ∆εκεµβρίου 2006.

9. Υπογραφή των πράξεων που εγκρίθηκαν µε συναπόφαση

Ο Πρόεδρος γνωστοποιεί ότι θα προβεί την Τετάρτη, από κοινού µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, στην
υπογραφή της ακόλουθης πράξεως που εγκρίθηκε µε τη διαδικασία συναπόφασης σύµφωνα µε το άρθρο 68 του
Κανονισµού.

— Κανονισµός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 999/2001 για τη θέσπιση κανόνων πρόληψης, καταπολέµησης και εξάλειψης ορισµένων µεταδοτικών
σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών όσον αφορά την παράταση της περιόδου των µεταβατικών µέτρων
(3620/1/2005 — C6-0179/2005 — 2004/0270(COD)).

10. ∆ιάταξη των εργασιών

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισµό της διάταξης των εργασιών.

Το τελικό σχέδιο της ηµερήσιας διάταξης των συνεδριάσεων της Ολοµέλειας Ιουνίου I και Ιουνίου II (PE
357.269/PDOJ)) έχει διανεµηθεί και έχουν προταθεί οι εξής τροποποιήσεις (άρθρο 132 του Κανονισµού):

Συνεδριάσεις από τις 06.06.2005 έως τις 09.06.2005

∆ευτέρας

— δεν προτάθηκε τροποποίηση

Τρίτης

— δεν προτάθηκε τροποποίηση

Τετάρτης

— Αίτηση της οµάδας PSE µε σκοπό να καταργηθεί η Ώρα των ερωτήσεων προς το Συµβούλιο (σηµείο 40 του
PDOJ)).

Παρεµβαίνουν οι Hannes Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, ο οποίος αναφέρει ότι στην πραγµατι-
κότητα το αίτηµα αφορά τη µείωση του χρόνου της Ώρας των ερωτήσεων σε 30 λεπτά, ώστε να καταστεί
δυνατό να αφιερωθεί περισσότερος χρόνος —µέχρι τις 6.30µ.µ.— στις συζητήσεις του απογεύµατος, και Bill
Newton Dunn, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE επί του αιτήµατος.

Το Σώµα εγκρίνει τo αίτηµα αυτό.

— Παρεµβαίνουν οι Hans-Gert Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, ο οποίος ζητεί ο τίτλος της
συζήτησης σχετικά µε την προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου (Βρυξέλλες, 16/17 Ιουνίου 2005)
(σηµείο 28 του ΣΗ∆) να συµπληρωθεί µε την αναφορά «το µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης µετά τα
δηµοψηφίσµατα για τη Συνταγµατική Συνθήκη» και Daniel Marc Cohn-Bendit, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, ο οποίος υποστηρίζει το εν λόγω αίτηµα.

Το Σώµα εγκρίνει τo αίτηµα αυτό.
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— Παρεµβαίνει ο Bernd Posselt ο οποίος εκφράζεται κατά της µειώσεως του χρόνου ο οποίος διατίθεται στην
Ώρα των ερωτήσεων.

Πέµπτης

— δεν προτάθηκε τροποποίηση

Συνεδριάσεις της 22 και της 23.06.2005.

— δεν προτάθηκε τροποποίηση

*
* *

Η διάταξη των εργασιών καθορίζεται κατ' αυτόν τον τρόπο.

11. Παρεµβάσεις ενός λεπτού επί σηµαντικών πολιτικών θεµάτων

Παρεµβαίνουν σε ενός λεπτού αγόρευση, βάσει του άρθρου 144 του Κανονισµού, για να επιστήσουν την προσοχή
του Κοινοβουλίου σε σηµαντικά πολιτικά θέµατα, οι:

Antonio Masip Hidalgo, Carl Schlyter, Zita Pleštinská, Jo Leinen, Roberts Zīle, Ashley Mote, Proinsias De
Rossa, Jim Higgins, Glenys Kinnock, Alyn Smith, Borut Pahor, Ryszard Czarnecki, Zsolt László Becsey,
Csaba Sándor Tabajdi, Zbigniew Krzysztof Kuźmiuk, Miguel Angel Martínez Martínez, Zdzisław Zbigniew
Podkański, Γεώργιος Παπαστάµκος, Sarah Ludford, Παναγιώτης Μπεγλίτης, Jörg Leichtfried, Othmar Karas,
Gerard Batten, Eluned Morgan, Γεώργιος Καρατζαφέρης, Mojca Drčar Murko, Adam Jerzy Bielan, Robert
Evans, Agnes Schierhuber, Albert Deß και Geoffrey Van Orden.

12. Προσανατολισµοί για τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας ***I
(συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί καθορισµού
προσανατολισµών για τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας και περί καταργήσεως των αποφάσεων αριθ. 96/391/ΕΚ
και αριθ. 1229/2003/ΕΚ [COM(2003)0742 — C5-0064/2004 — 2003/0297(COD)] — Επιτροπή Βιοµη-
χανίας, Έρευνας και Ενέργειας.

Εισηγήτρια: Anne Laperrouze (A6-0134/2005).

Παρεµβαίνει ο Andris Piebalgs (Μέλος της Επιτροπής).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Dagmar ROTH-BEHRENDT

Αντιπρόεδρος

Η Anne Laperrouze (εισηγήτρια) παρουσιάζει την έκθεση:

Παρεµβαίνουν οι Guntars Krasts (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής ECON), María del Pilar Ayuso
González, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Hannes Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Šarūnas Birutis,
εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Rebecca Harms, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Angelika Niebler, Reino
Paasilinna και Andris Piebalgs

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.1 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005.

13. Ενεργειακή απόδοση στις τελικές χρήσεις, ενεργειακές υπηρεσίες ***I (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί της ενεργειακής
απόδοσης κατά την τελική χρήση και των ενεργειακών υπηρεσιών [COM(2003)0739 — C5-0642/2003 —
2003/0300(COD)] — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας.

25.5.2006C 124 E/8 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

∆ευτέρας, 6 Ιουνίου 2005

EL



Εισηγήτρια: Mechtild Rothe (A6-0130/2005).

Παρεµβαίνει ο Andris Piebalgs (Μέλος της Επιτροπής).

Mechtild Rothe (εισηγήτρια) παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνουν οι Corien Wortmann-Kool (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής ECON), Eija-Riitta
Korhola (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής ENVI), Alejo Vidal-Quadras Roca, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE-DE, Reino Paasilinna, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Fiona Hall, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE,
Rebecca Harms, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Paul Rübig, Dorette Corbey, Manuel António dos
Santos και Catherine Stihler.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Manuel António dos SANTOS

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνει ο Andris Piebalgs.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.2 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005.

14. Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέµηση
της απάτης (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και την καταπολέµηση της
απάτης [2004/2198(INI)] — Επιτροπή Ελέγχου των Προϋπολογισµών.

Εισηγητής: Herbert Bösch (A6-0151/2005).

Ο Herbert Bösch (εισηγητής) παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο Siim Kallas (Αντιπρόεδρος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Κατερίνα Μπατζελή (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής AGRI), Simon Busuttil, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Szabolcs Fazakas, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Jan Mulder, εξ ονόµατος της
Οµάδας ALDE, Bart Staes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Nils Lundgren, εξ ονόµατος της Οµάδας
IND/DEM, Mogens N.J. Camre, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Hans-Peter Martin, µη εγγεγραµµένος, Lorenzo
Cesa, Paulo Casaca, Hans-Peter Martin και Siim Kallas.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.9 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005.

15. Υποδοµή χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE) ***I (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη δηµιουργία
υποδοµής χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE) [COM(2004)0516 — C6-0099/2004 —
2004/0175(COD)] — Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων.

Εισηγήτρια: Frederika Brepoels (A6-0108/2005).

Παρεµβαίνει ο Σταύρος ∆ήµας (Μέλος της Επιτροπής).

Η Frederika Brepoels (εισηγήτρια) παρουσιάζει την έκθεση.

Παρεµβαίνουν οι Richard Seeber, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, María Isabel Salinas García, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, Vittorio Prodi, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Satu Hassi, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Gerard Batten, εξ ονόµατος της Οµάδας IND/DEM, Eija-Riitta Korhola, Urszula Krupa και Σταύρος
∆ήµας.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.3 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005.
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16. Αντασφάλιση ***I (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις αντασφαλί-
σεις και την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/EΟΚ και 92/49/EΟΚ του Συµβουλίου, καθώς και των οδηγιών
98/78/EΚ και 2002/83/EΚ [COM(2004)0273 — C6-0038/2004 — 2004/0097(COD)] — Επιτροπή Οικονο-
µικών και Νοµισµατικών Θεµάτων.

Εισηγητής: Peter Skinner (A6-0146/2005).

Παρεµβαίνει ο Σταύρος ∆ήµας (Μέλος της Επιτροπής).

Ο Peter Skinner (εισηγητής) παρουσιάζει την έκθεσή του.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Mario MAURO

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνουν οι Karsten Friedrich Hoppenstedt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, και Harald Ettl, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Luigi COCILOVO

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνουν οι Sarah Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Wiesław Stefan Kuc, Charlie McCreevy
(Μέλος της Επιτροπής) και Peter Skinner για να υποβάλουν ερώτηση στην οποία απαντά ο Charlie McCreevy.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.4 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005.

17. Στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης µέσω του ΕΓΤΑΑ * (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το
Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) [COM(2004)0490 — C6-0181/2004 —
2004/0161(CNS)] — Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου.

Εισηγήτρια: Agnes Schierhuber (A6-0145/2005).

Παρεµβαίνει ο Charlie McCreevy (Μέλος της Επιτροπής).

Η Agnes Schierhuber (εισηγήτρια) παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνουν οι Armando Dionisi, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Rosa Miguélez Ramos, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Kyösti Tapio Virrankoski, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Ilda Figueiredo, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, Kathy Sinnott, εξ ονόµατος της Οµάδας IND/DEM, Liam Aylward, εξ ονόµατος της
Οµάδας UEN, James Hugh Allister, µη εγγεγραµµένος, Elisabeth Jeggle, Κατερίνα Μπατζελή, Jan Mulder,
Bairbre de Brún, Mieczysław Edmund Janowski, Lambert van Nistelrooij, Csaba Sándor Tabajdi, Anne
Laperrouze, James Nicholson, Astrid Lulling, Zdzisław Zbigniew Podkański, Czesław Adam Siekierski,
Ljudmila Novak, Tunne Kelam, Zbigniew Zaleski, Mariann Fischer Boel (Μέλος της Επιτροπής) και Agnes
Schierhuber επί της παρεµβάσεως της Mariann Fischer Boel.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.5 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005.
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18. Ηµερήσια διάταξη της επόµενης συνεδρίασης

Η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδρίασης έχει καθοριστεί (έγγρ. «Ηµερήσια ∆ιάταξη» PE 357.269/OJMA).

19. Λήξη της συνεδρίασης

Ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης στις 10.10 µ.µ.

Julian Priestley

Γενικός Γραµµατέας

Josep Borrell Fontelles

Πρόεδρος

25.5.2006 C 124 E/11Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

∆ευτέρας, 6 Ιουνίου 2005

EL



ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ

Υπέγραψαν:

Adamou, Adwent, Agnoletto, Allister, Andersson, Andrejevs, Andria, Andrikienė, Angelilli, Antoniozzi,
Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Atkins, Attard-Montalto, Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso
González, Bachelot-Narquin, Baco, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Barsi-Pataky, Batten, Battilocchio,
Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská, Bennahmias, Beňová, Berend,
Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Berlinguer, Berman, Bersani, Bertinotti, Bielan, Birutis, Blokland,
Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Booth, Borrell Fontelles, Bourlanges, Bowis, Bowles, Bozkurt,
Bradbourn, Mihael Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brie, Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann,
Bushill-Matthews, Busk, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos,
Carnero González, Casa, Casaca, Cashman, Caspary, Castex, Castiglione, Catania, Cavada, Cederschiöld,
Cercas, Cesa, Chatzimarkakis, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Chruszcz, Claeys, Clark,
Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Cottigny, Coveney, Cramer, Crowley, Marek
Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daul, Davies, de Brún, Degutis, De Keyser, Demetriou, Deprez,
De Rossa, De Sarnez, Désir, Deß, Deva, De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Didžiokas,
Díez González, Dillen, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dobolyi, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Dührkop
Dührkop, Duff, Duka-Zólyomi, Duquesne, Ehler, Ek, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Jonathan
Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fazakas, Ferber, Fernandes, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner,
Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Ford, Fotyga, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich,
Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gibault, Gierek, Giertych, Gill,
Gklavakis, Glattfelder, Goebbels, Goepel, Golik, Gollnisch, Gomes, Gomolka, Genowefa Grabowska,
Grabowski, Graça Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Gröner, de
Groen-Kouwenhoven, Grosch, Grossetête, Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Guidoni, Guy-Quint,
Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein Mintz, Hannan, Harangozó, Harbour, Harms, Hasse Ferreira, Hassi,
Hatzidakis, Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedh, Hedkvist Petersen, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges,
Herczog, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt,
Hudacký, Hudghton, Ibrisagic, Ilves, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski,
Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Jelko Kacin, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Karatzaferis, Karim, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Tunne Kelam, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Kohlíček, Konrad, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Kozlík, Krarup, Krasts,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher,
Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze,
Laschet, Lavarra, Lax, Lechner, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Marine Le Pen,
Fernand Le Rachinel, Letta, Lévai, Liberadzki, Libicki, Liotard, Lipietz, Locatelli, López-Istúriz White,
Ludford, Lulling, Lundgren, Lynne, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McDonald, McMillan-Scott, Madeira,
Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Markov, Marques, Martens, David Martin, Hans-Peter Martin,
Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Masip Hidalgo, Maštálka, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsis,
Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer, Menéndez del Valle, Meyer
Pleite, Miguélez Ramos, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscat, Musotto, Mussolini,
Myller, Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Obiols i Germà, Özdemir, Olajos, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Oviir,
Paasilinna, Pack, Pafilis, Borut Pahor, Paleckis, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papadimoulis, Papastamkos,
Parish, Patrie, Pavilionis, Peillon, Pęk, Pflüger, Piecyk, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Piskorski,
Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podkański, Poettering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz,
Portas, Posselt, Prets, Prodi, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Rapkay, Remek, Resetarits, Riera
Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda,
Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan,
Sacconi, Saïfi, Sakalas, Salinas García, Salvini, Sánchez Presedo, dos Santos, Saryusz-Wolski, Savi, Sbarbati,
Schapira, Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Ingo Schmitt, Pál Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schroedter, Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Siekierski, Sifunakis, Silva Peneda,
Sinnott, Siwiec, Sjöstedt, Skinner, Škottová, Smith, Sonik, Spautz, Speroni, Staes, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Šťastný, Stevenson, Stihler, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Svensson,
Swoboda, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand,
Tatarella, Thomsen, Thyssen, Titford, Titley, Toia, Tomczak, Trakatellis, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes,
Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Vanhecke, Van Lancker, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard, Ventre, Verges, Vergnaud, Vidal-Quadras Roca,
Vincenzi, Virrankoski, Vlasák, Vlasto, Voggenhuber, Wallis, Walter, Watson, Weiler, Westlund, Whitehead,
Whittaker, Wieland, Wiersma, Wierzejski, Wijkman, Wise, von Wogau, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Wurtz, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zaleski, Zani, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Železný,
Zieleniec, Zīle, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ(2006/C 124 E/02)

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Αντώνιος ΤΡΑΚΑΤΕΛΛΗΣ

Αντιπρόεδρος

1. Έναρξη της συνεδρίασης

Η συνεδρίαση αρχίζει στις 9 π.µ.

2. Κατάθεση εγγράφων

Κατατέθηκαν τα ακόλουθα έγγραφα από το Συµβούλιο και την Επιτροπή:

— Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 περί του
βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και
στα είδη διατροφής (COM(2005)0194 — C6-0140/2005 — 2005/0094(CNS)).

αναποµπή επί της ουσίας: AGRI

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 1210/90 για την ίδρυση του ευρωπαϊκού οργανισµού περιβάλλοντος και του ευρωπαϊκού
δικτύου πληροφοριών και παρατηρήσεων σχετικά µε το περιβάλλον όσον αφορά τη θητεία του εκτελεστικού
διευθυντή (COM(2005)0190 [01] — C6-0141/2005 — 2005/0072(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: ENVI

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 337/75 περί δηµιουργίας ευρωπαϊκού κέντρου για την ανάπτυξη της επαγγελµατικής κατάρτισης
όσον αφορά τη θητεία του διευθυντή (COM(2005)0190 [02] — C6-0142/2005 — 2005/0073(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: EMPL

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 περί δηµιουργίας ευρωπαϊκού ιδρύµατος για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και
εργασίας όσον αφορά τη θητεία του διευθυντή και του αναπληρωτή διευθυντή (COM(2005)0190 [03] —
C6-0143/2005 — 2005/0074(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: EMPL

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1360/90 για τη σύσταση Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος Επαγγελµατικής Εκπαίδευσης όσον
αφορά τη θητεία του διευθυντή (COM(2005)0190 [04] — C6-0144/2005 — 2005/0075(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: EMPL
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— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 302/93 σχετικά µε την ίδρυση ευρωπαϊκού κέντρου παρακολούθησης ναρκωτικών και
τοξικοµανίας όσον αφορά τη θητεία του διευθυντή (COM(2005)0190 [05] — C6-0145/2005 —
2005/0076(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: LIBE

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 όσον αφορά τη θητεία του εκτελεστικού διευθυντή της Ευρωπαϊκής Αρχής για
την Ασφάλεια των Τροφίµων (COM(2005)0190 [10] — C6-0146/2005 — 2005/0081(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: ENVI

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 851/2004 σχετικά µε την ίδρυση του Ευρωπαϊκού Κέντρου Πρόληψης και Ελέγχου Νόσων,
όσον αφορά τη θητεία του διευθυντή (COM(2005)0190 [11] — C6-0147/2005 — 2005/0082(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: ENVI

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 726/2004 όσον αφορά τη θητεία του εκτελεστικού διευθυντή του Ευρωπαϊκού Οργανισµού
Φαρµάκων (Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) (COM(2005)0190 [12] —
C6-0148/2005 — 2005/0083(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: ENVI

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2062/94 σχετικά µε την ίδρυση ευρωπαϊκού οργανισµού για την ασφάλεια και την υγεία
στην εργασία όσον αφορά τη θητεία του διευθυντή (COM(2005)0190 [14] — C6-0149/2005 —
2005/0085(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: EMPL

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1406/2002 σχετικά µε τη σύσταση ευρωπαϊκού οργανισµού για την ασφάλεια στη θάλασσα
όσον αφορά τη θητεία του εκτελεστικού διευθυντή (Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
(COM(2005)0190 [15] — C6-0150/2005 — 2005/0086(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: TRAN

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1592/2002 όσον αφορά τη θητεία του εκτελεστικού διευθυντή και των διευθυντών του
ευρωπαϊκού οργανισµού ασφάλειας της αεροπορίας (Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
(COM(2005)0190 [16] — C6-0151/2005 — 2005/0087(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: TRAN

— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 881/2004 σχετικά µε τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Σιδηροδρόµων, όσον αφορά τη
θητεία του εκτελεστικού διευθυντή (COM(2005)0190 [17] — C6-0152/2005 — 2005/0088(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: JURI

γνωµοδότηση: TRAN
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— Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την πολυετή χρηµατο-
δότηση της δράσης του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια της Ναυσιπλοΐας για την καταπολέµηση
της ρύπανσης από πλοία, και µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1406/2002
(COM(2005)0210 — C6-0153/2005 — 2005/0098(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: TRAN

γνωµοδότηση: BUDG, CONT, ENVI, ITRE

— Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη του πρωτοκόλλου που καθορίζει τις δυνα-
τότητες αλιείας τόνου και τη χρηµατική αντιπαροχή που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας και της Ισλαµικής Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας των Νήσων Κοµορών για την αλιεία
στα ανοικτά των Νήσων Κοµορών, για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2005 έως 31 ∆εκεµβρίου 2010
(COM(2005)0187 — C6-0154/2005 — 2005/0092(CNS)).

αναποµπή επί της ουσίας: PECH

γνωµοδότηση: DEVE, BUDG

— Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη διόρθωση της οδηγίας
2004/18/ΕΚ περί συντονισµού των διαδικασιών σύναψης δηµόσιων συµβάσεων έργων, προµηθειών και
υπηρεσιών (COM(2005)0214 — C6-0155/2005 — 2005/0100(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: IMCO

γνωµοδότηση: ECON, EMPL, ENVI, ITRE

— Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόσβαση στην κοινοτική εξωτερική βοήθεια
(8977/2005 — C6-0156/2005 — 2005/0806(CNS)).

αναποµπή επί της ουσίας: DEVE

γνωµοδότηση: AFET, INTA, BUDG

— Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή της συµφωνίας µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας σχετικά µε ορισµένες πτυχές των αεροπορικών
υπηρεσιών (COM(2005)0159 — C6-0173/2005 — 2005/0059(CNS)).

αναποµπή επί της ουσίας: TRAN

3. Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (αναγγελία προτάσεων ψηφίσµατος
που έχουν κατατεθεί)

Η συζήτηση έγινε στις 11.04.2005 (σηµείο 15 των Συνοπτικών Πρακτικών της 11.04.2005).

Πρόταση ψηφίσµατος που κατατέθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 108, παράγραφος 5, του Κανονισµού, για την
περάτωση της συζήτησης:

— Jean-Marie Cavada, εξ ονόµατος της επιτροπή LIBE, σχετικά µε την πρόοδο που σηµειώθηκε το 2004 στη
δηµιουργία ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (άρθρα 2 και 39 της Συνθήκης ΕΕ)
(B6-0327/2005)

4. Συζήτηση σχετικά µε τις περιπτώσεις παραβίασης των ανθρωπίνων δικαιωµάτων,
της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου (ανακοίνωση των κατατεθεισών προτάσεων
ψηφίσµατος)

Οι βουλευτές των ακόλουθων πολιτικών οµάδων υποβάλλουν αιτήµατα σχετικά µε τη διοργάνωση τέτοιας
συζήτησης, σύµφωνα µε το άρθρο 115 του Κανονισµού, για τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος:

I. ΒΟΛΙΒΙΑ

— Annemie Neyts-Uyttebroeck, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, σχετικά µε την κατάσταση στην Βολιβία
(B6-0361/2005);

— Pasqualina Napoletano και Margrietus van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την
κατάσταση στην Βολιβία (B6-0362/2005);
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— Alain Lipietz, Monica Frassoni, Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, Raül Romeva i Rueda και
Eva Lichtenberger, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε την κατάσταση στην Βολιβία
(B6-0365/2005);

— Jonas Sjöstedt, Helmuth Markov, Luisa Morgantini, Vittorio Agnoletto, Ilda Figueiredo και Αθανάσιος
Παφίλης, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την κατάσταση στην Βολιβία (B6-0367/2005);

— Fernando Fernández Martín, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra και Bernd Posselt, εξ ονόµατος
της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε την κατάσταση στην Βολιβία (B6-0376/2005).

II. ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ ΤΟΥ ΤΥΠΟΥ ΣΤΗΝ ΑΛΓΕΡΙΑ

— Annemie Neyts-Uyttebroeck, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, σχετικά µε την Αλγερία
(B6-0359/2005);

— Pasqualina Napoletano και Raimon Obiols i Germà, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε την ελευ-
θερία του τύπου στην Αλγερία (B6-0363/2005);

— Hélène Flautre και Raül Romeva i Rueda, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε την ελευθερία
του τύπου στην Αλγερία (B6-0366/2005);

— Francis Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την ελευθερία του τύπου στην Αλγερία
(B6-0368/2005);

— Ģirts Valdis Kristovskis, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε την ελευθερία του τύπου στην
Αλγερία (B6-0380/2005);

— Luisa Fernanda Rudi Ubeda, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε την ελευθερία του τύπου στην
Αλγερία (B6-0381/2005).

III. ΑΖΕΡΜΠΑΪΤΖΑΝ

— Annemie Neyts-Uyttebroeck, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, σχετικά µε το Αζερµπαϊτζάν
(B6-0360/2005);

— Pasqualina Napoletano, Hannes Swoboda και Jan Marinus Wiersma, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
σχετικά µε το Αζερµπαϊτζάν (B6-0364/2005);

— Vittorio Agnoletto, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την κατάσταση στο Αζερµπαϊτζάν
(B6-0369/2005);

— Charles Tannock, Vytautas Landsbergis, Árpád Duka-Zólyomi και Bernd Posselt, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε το Αζερµπαϊτζάν (B6-0375/2005);

— Bastiaan Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας IND/DEM, σχετικά µε το Αζερµπαϊτζάν (B6-0378/2005);

— Marie Anne Isler Béguin και Cem Özdemir, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε την παρα-
βίαση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Αζερµπαϊτζάν (B6-0379/2005);

— Anna Elzbieta Fotyga, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τη
δηµοκρατία στο Αζερµπαϊτζάν (B6-0382/2005).

Ο χρόνος αγόρευσης κατανέµεται σύµφωνα µε το άρθρο 142 του Κανονισµού.

5. Καταπολέµηση της τροµοκρατίας (συζήτηση)

Σχέδιο δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά της τροµοκρατίας

Έκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο όσον αφορά το πρόγραµµα δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας
[2004/2214(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: Rosa Díez González (A6-0164/2005)

Τροµοκρατικές επιθέσεις: πρόληψη, προετοιµασία και αντίδραση

Έκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο όσον αφορά την πρόληψη, την προετοιµασία και την αντίδραση στις τροµοκρατικές επιθέσεις
[2005/2043(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Jaime Mayor Oreja (A6-0166/2005)
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Προστασία των κρίσιµων υποδοµών στο πλαίσιο της καταπολέµησης της τροµοκρατίας

Έκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο όσον αφορά την προστασία των κρίσιµων υποδοµών στο πλαίσιο της καταπολέµησης της τροµο-
κρατίας [2005/2044(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Σταύρος Λαµπρινίδης (A6-0161/2005)

Καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας

Έκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο όσον αφορά την καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας [2005/2065(INI)] —
Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Mario Borghezio (A6-0159/2005)

Ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά τα σοβαρά αδικήµατα, περιλαµβανοµένων των τροµοκρατικών
εγκληµάτων *

Έκθεση σχετικά µε την πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας ενόψει της έγκρισης απόφασης πλαισίου του
Συµβουλίου για την απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών µεταξύ των αρχών
επιβολής του νόµου των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως όσον αφορά σοβαρά αδικήµατα, περιλαµ-
βανοµένων των τροµοκρατικών πράξεων [10215/2004 — C6-0153/2004 — 2004/0812(CNS)] — Επιτροπή
Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Antoine Duquesne (A6-0162/2005)

Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα (απόφαση) *

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία
όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα [15599/2004 — C6-0007/2004 — 2004/0069(CNS)] — Επιτροπή
Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Antoine Duquesne (A6-0160/2005)

Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα

Έκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο για την ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα
[2005/2046(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Antoine Duquesne (A6-0165/2005)

Πρόληψη, διερεύνηση, εντοπισµός και δίωξη του εγκλήµατος και των εν γένει ποινικών αδικηµάτων, στα
οποία περιλαµβάνεται και η τροµοκρατία *

Έκθεση σχετικά µε την πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Γαλλίας, της Ιρλανδίας, του Βασιλείου της Σουηδίας
και του Ηνωµένου Βασιλείου για µία απόφαση-πλαίσιο του Συµβουλίου σχετικά µε τη φύλαξη δεδοµένων, των
οποίων η επεξεργασία και διατήρηση σχετίζονται µε την παροχή δηµοσίων υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών
ή τα οποία υπάρχουν σε δηµόσια δίκτυα επικοινωνίας, µε σκοπό την πρόληψη, διερεύνηση, διαπίστωση και δίωξη
αξιοποίνων πράξεων στις οποίες συµπεριλαµβάνεται και η τροµοκρατία [8958/2004 — C6-0198/2004 —
2004/0813(CNS)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Alexander Nuno Alvaro (A6-0174/2005)

Βιοτροµοκρατία

Προφορική ερώτηση που υποβάλλει ο Karl-Heinz Florenz, εξ ονόµατος της επιτροπή ENVI, προς το Συµβούλιο:
∆υνατότητες της Ευρωπαϊκής Ένωσης να αντιµετωπίσει τις απειλές στη δηµόσια υγεία από την βιοτροµοκρατία
(B6-0243/2005)
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Προφορική ερώτηση που υποβάλλει ο Karl-Heinz Florenz, εξ ονόµατος της επιτροπή ENVI, προς την Επιτροπή:
∆υνατότητες της Ευρωπαϊκής Ένωσης να αντιµετωπίσει τις απειλές στη δηµόσια υγεία από την βιοτροµοκρατία
(B6-0244/2005)

Η Rosa Díez González παρουσιάζει την έκθεσή της (A6-0164/2005).

Ο Jaime Mayor Oreja παρουσιάζει την έκθεσή του (A6-0166/2005).

Ο Σταύρος Λαµπρινίδης παρουσιάζει την έκθεσή του (A6-0161/2005).

Ο Mario Borghezio παρουσιάζει την έκθεσή του (A6-0159/2005).

Ο Antoine Duquesne παρουσιάζει τις εκθέσεις του (A6-0162/2005, A6-0160/2005 και A6-0165/2005).

Ο Alexander Nuno Alvaro παρουσιάζει την έκθεσή του (A6-0174/2005).

Karl-Heinz Florenz αναπτύσσει τις προφορικές ερωτήσεις (B6-0243/2005 και B6-0244/2005).

Παρεµβαίνει ο Franco Frattini (Αντιπρόεδρος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Jaime Mayor Oreja (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής AFET) (A6-0164/2005),
István Szent-Iványi (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής AFET) (A6-0160/2005), Antonio
López-Istúriz White (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής JURI) (A6-0160/2005), και Angelika Niebler
(εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής ITRE) (A6-0174/2005).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Gérard ONESTA

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνουν οι Manuel Medina Ortega (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής JURI) (A6-0174/2005),
Agustín Díaz de Mera García Consuegra, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Martine Roure, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Ignasi Guardans Cambó, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Johannes Voggenhuber, εξ ονόµατος
της Οµάδας Verts/ALE, Giusto Catania, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, James Hugh Allister, µη
εγγεγραµµένος, Frederika Brepoels, Wolfgang Kreissl-Dörfler, Sarah Ludford, Kathalijne Maria Buitenweg,
Κυριάκος Τριανταφυλλίδης, Γεώργιος Καρατζαφέρης, Frank Vanhecke, Παναγιώτης ∆ηµητρίου, Edith
Mastenbroek, Sophia in 't Veld, Hélène Flautre, Sylvia-Yvonne Kaufmann και Carlos Coelho.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Ingo FRIEDRICH

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνουν οι Genowefa Grabowska, Anneli Jäätteenmäki, Αθανάσιος Παφίλης, Ιωάννης Βαρβιτσιώτης,
Erika Mann, Alexander Stubb, Marek Maciej Siwiec, Timothy Kirkhope, Νικόλαος Σηφουνάκης, Charlotte
Cederschiöld, Proinsias De Rossa, Piia-Noora Kauppi, Lasse Lehtinen, John Bowis, Luís Queiró, Geoffrey
Van Orden, Herbert Reul, Nicolas Schmit (ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου) και Franco Frattini.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Pierre MOSCOVICI

Αντιπρόεδρος

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.10 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005, σηµείο 6.11 των Συνοπτικών
Πρακτικών της 07.06.2005, σηµείο 6.12 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005, σηµείο 6.13 των
Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005, σηµείο 6.6 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005, σηµείο
6.7 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005, σηµείο 6.14 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005 και
σηµείο 6.8 των Συνοπτικών Πρακτικών της 07.06.2005.

6. Ώρα των ψηφοφοριών

Τα λεπτοµερή αποτελέσµατα των ψηφοφοριών (επί των τροπολογιών, χωριστών ψηφοφοριών, ψηφοφοριών κατά
τµήµατα, …) καταχωρίζονται στο Παράρτηµα 1, που επισυνάπτεται στα παρόντα Συνοπτικά Πρακτικά.
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6.1. Προσανατολισµοί για τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας ***I
(ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί καθορισµού
προσανατολισµών για τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας και περί καταργήσεως των αποφάσεων αριθ. 96/391/ΕΚ
και αριθ. 1229/2003/ΕΚ [COM(2003)0742 — C5-0064/2004 — 2003/0297(COD)] — Επιτροπή Βιοµη-
χανίας, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγήτρια: Anne Laperrouze (A6-0134/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 1)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0211)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0211)

6.2. Ενεργειακή απόδοση στις τελικές χρήσεις, ενεργειακές υπηρεσίες ***I
(ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί της ενεργειακής
απόδοσης κατά την τελική χρήση και των ενεργειακών υπηρεσιών [COM(2003)0739 — C5-0642/2003 —
2003/0300(COD)] — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγήτρια: Mechtild Rothe (A6-0130/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 2)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0212)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0212)

6.3. Υποδοµή χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE) ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη δηµιουργία
υποδοµής χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE) [COM(2004)0516 — C6-0099/2004 —
2004/0175(COD)] — Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων.
Εισηγήτρια: Frederika Brepoels (A6-0108/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 3)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0213)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0213)
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6.4. Αντασφάλιση ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις αντασφαλί-
σεις και την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/EΟΚ και 92/49/EΟΚ του Συµβουλίου, καθώς και των οδηγιών
98/78/EΚ και 2002/83/EΚ [COM(2004)0273 — C6-0038/2004 — 2004/0097(COD)] — Επιτροπή Οικονο-
µικών και Νοµισµατικών Θεµάτων.
Εισηγητής: Peter Skinner (A6-0146/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 4)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0214)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0214)

6.5. Στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης µέσω του ΕΓΤΑΑ * (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το
Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) [COM(2004)0490 — C6-0181/2004 —
2004/0161(CNS)] — Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου.
Εισηγήτρια: Agnes Schierhuber (A6-0145/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 5)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0215)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0215)

6.6. Ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά τα σοβαρά αδικήµατα, περιλαµβανοµένων
των τροµοκρατικών εγκληµάτων * (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας ενόψει της έγκρισης απόφασης πλαισίου του
Συµβουλίου για την απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών µεταξύ των αρχών
επιβολής του νόµου των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως όσον αφορά σοβαρά αδικήµατα, περιλαµ-
βανοµένων των τροµοκρατικών πράξεων [10215/2004 — C6-0153/2004 — 2004/0812(CNS)] — Επιτροπή
Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Antoine Duquesne (A6-0162/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 6)

ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ

Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0216)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0216)
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6.7. Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά
εγκλήµατα (απόφαση) * (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία
όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα [15599/2004 — C6-0007/2004 — 2004/0069(CNS)] — Επιτροπή
Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Antoine Duquesne (A6-0160/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 7)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0217)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0217)

6.8. Πρόληψη, διερεύνηση, εντοπισµός και δίωξη του εγκλήµατος και των εν γένει
ποινικών αδικηµάτων, στα οποία περιλαµβάνεται και η τροµοκρατία *
(ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Γαλλίας, της Ιρλανδίας, του Βασιλείου της Σουηδίας
και του Ηνωµένου Βασιλείου για µία απόφαση-πλαίσιο του Συµβουλίου σχετικά µε τη φύλαξη δεδοµένων, των
οποίων η επεξεργασία και διατήρηση σχετίζονται µε την παροχή δηµοσίων υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών
ή τα οποία υπάρχουν σε δηµόσια δίκτυα επικοινωνίας, µε σκοπό την πρόληψη, διερεύνηση, διαπίστωση και δίωξη
αξιοποίνων πράξεων στις οποίες συµπεριλαµβάνεται και η τροµοκρατία [8958/2004 — C6-0198/2004 —
2004/0813(CNS)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Alexander Nuno Alvaro (A6-0174/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 8)

ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΗΣ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ, ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ ΚΑΙ
ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Απορρίπτεται

Παρεµβαίνει ο Nicolas Schmit (ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου) ο οποίος αναφέρει ότι το Συµβούλιο
διατηρεί την πρότασή του.
Το θέµα παραπέµπεται στην επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 52, παράγραφος 3, του Κανονισµού.

6.9. Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέµηση
της απάτης (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και την καταπολέµηση της
απάτης [2004/2198(INI)] — Επιτροπή Ελέγχου των Προϋπολογισµών.
Εισηγητής: Herbert Bösch (A6-0151/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 9)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0218)
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6.10. Σχέδιο δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά της τροµοκρατίας (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο όσον αφορά το πρόγραµµα δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας
[2004/2214(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: Rosa Díez González (A6-0164/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 10)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΣΥΣΤΑΣΗΣ

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0219)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Η Martine Roure αναφέρει ότι η οµάδα PSE απέσυρε την τροπολογία 14.

6.11. Τροµοκρατικές επιθέσεις: πρόληψη, προετοιµασία και αντίδραση (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο όσον αφορά την πρόληψη, την προετοιµασία και την αντίδραση στις τροµοκρατικές επιθέσεις
[2005/2043(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Jaime Mayor Oreja (A6-0166/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 11)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΣΥΣΤΑΣΗΣ

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0220)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Ο Vytautas Landsbergis παρουσιάζει προφορική τροπολογία στην αιτιολογική σκέψη Γ, η οποία δεν γίνεται
δεκτή, επειδή περισσότεροι από 37 βουλευτές αρνήθηκαν να ληφθεί υπόψη.

6.12. Προστασία των κρίσιµων υποδοµών στο πλαίσιο της καταπολέµησης της
τροµοκρατίας (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο όσον αφορά την προστασία των κρίσιµων υποδοµών στο πλαίσιο της καταπολέµησης της τροµο-
κρατίας [2005/2044(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Σταύρος Λαµπρινίδης (A6-0161/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 12)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΣΥΣΤΑΣΗΣ

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0221)
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6.13. Καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο όσον αφορά την καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας [2005/2065(INI)] —
Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Mario Borghezio (A6-0159/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 13)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΣΥΣΤΑΣΗΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0222)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Giusto Catania επί της τροπολογίας 1·

— Sarah Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, η οποία υποβάλλει προφορική τροπολογία στην τροπολογία
4/αναθ., που γίνεται δεκτή·

— Rosa Díez González, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, η οποία υποστηρίζει την προφορική τροπολογία που
παρουσίασε η Sarah Ludford.

6.14. Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά
εγκλήµατα (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο για την ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα
[2005/2046(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Antoine Duquesne (A6-0165/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 14)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΣΥΣΤΑΣΗΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0223)

7. Αιτιολογήσεις ψήφου

Γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 163, παράγραφος 3, του Κανονισµού, καταχωρίζονται
στα Πλήρη Πρακτικά της παρούσας συνεδρίασης.

Προφορικές αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση Antoine Duquesne — A6-0162/2005

Andreas Mölzer

8. ∆ιορθώσεις ψήφου

Οι ακόλουθοι βουλευτές ανακοινώνουν τις διορθώσεις ψήφου ως εξής:

Έκθεση Mechtild Rothe — A6-0130/2005

— τροπολογία 28
υπέρ: John Attard-Montalto, Anders Wijkman
κατά: Maria Martens
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Έκθεση Agnes Schierhuber — A6-0145/2005

— τροπολογία 114
υπέρ: Claude Turmes

— τροποποιηµένη πρόταση
υπέρ: Claude Turmes

— νοµοθετικό ψήφισµα
υπέρ: Charlotte Cederschiöld, Claude Turmes

Έκθεση Antoine Duquesne — A6-0160/2005

— νοµοθετικό ψήφισµα
υπέρ: John Attard-Montalto

Έκθεση Jaime Mayor Oreja — A6-0166/2005

— τροπολογία 13
υπέρ: Charlotte Cederschiöld, Claude Turmes
κατά: Othmar Karas

— τροπολογία 5
κατά: Othmar Karas

— τροπολογία 10
υπέρ: Evelyne Gebhardt, Willi Piecyk, Pierre Schapira

— τροπολογίες 1/11 (ταυτόσηµες)
κατά: Luis de Grandes Pascual

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 12.50 µ.µ και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Josep BORRELL FONTELLES

Πρόεδρος

9. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρίνονται.

Η Marie-Hélène Descamps γνωστοποιεί ότι ήταν παρούσα αλλά το όνοµά της δεν αναφέρεται στην κατάσταση
παρόντων.

10. Σύνθεση των επιτροπών και των αντιπροσωπειών

Κατόπιν αιτήσεως της Οµάδας PSE, το Σώµα επικυρώνει τους ακόλουθους διορισµούς:

— επιτροπή AFET: Pasqualina Napoletano αντί του Massimo D'Alema.

— επιτροπή INTA: Massimo D'Alema αντί της Pasqualina Napoletano.

— Αντιπροσωπεία για τις σχέσεις µε τις χώρες της Νοτιοανατολικής Ασίας και την Ένωση Χωρών της Νοτιοανα-
τολικής Ασίας (ASEAN): Vincenzo Lavarra.
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11. Πολιτικές προκλήσεις και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης
2007-2013 (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε τις πολιτικές προκλήσεις και τα δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης
2007-2013 [2004/2209(INI)] — Προσωρινή επιτροπή για τις πολιτικές προκλήσεις και τα δηµοσιονοµικά µέσα
της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013.
Εισηγητής: Reimer Böge (A6-0153/2005)

Ο Reimer Böge παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνουν οι Nicolas Schmit (ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου) και José Manuel Barroso (Πρόεδρος
της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Véronique De Keyser (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής AFET), Margrietus van
den Berg (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής DEVE), Pierre Jonckheer (εισηγητής της γνωµοδότησης
της επιτροπής INTA), Enrico Letta (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής ECON), Jamila Madeira
(εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής EMPL), Jutta D. Haug (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της
επιτροπής ENVI), Paul Rübig (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής ITRE), Phillip Whitehead (εισηγητής
της γνωµοδότησης της επιτροπής IMCO), Etelka Barsi-Pataky (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής
TRAN), Constanze Angela Krehl (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής REGI), Albert Jan Maat
(εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής AGRI), Ruth Hieronymi (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της
επιτροπής CULT), Gérard Deprez (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής LIBE), Johannes Voggenhuber
(εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής AFCO), Ilda Figueiredo (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της
επιτροπής FEMM), Jan Mulder (εισηγητής της γνωµοδότησης της επιτροπής CONT), Paulo Casaca (εισηγητής
της γνωµοδότησης της επιτροπής PECH), Alain Lamassoure, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Catherine
Guy-Quint, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Anne E. Jensen, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Kathalijne Maria
Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Esko Seppänen, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, και
Dariusz Maciej Grabowski, εξ ονόµατος της Οµάδας IND/DEM.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Edward McMILLAN-SCOTT

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνουν οι Wojciech Roszkowski, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Jana Bobošíková, µη εγγεγραµµένη,
Gerardo Galeote Quecedo, Bárbara Dührkop Dührkop, Jean Marie Beaupuy, Alyn Smith, Helmuth Markov,
Hélène Goudin, Umberto Pirilli, Jean-Claude Martinez, Janusz Lewandowski, Terence Wynn, Bronisław
Geremek, Helga Trüpel, Pedro Guerreiro, Vladimír Železný, Roberta Angelilli, Hans-Peter Martin, Ville Itälä,
Dariusz Rosati, Jan Mulder, Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, ∆ηµήτριος Παπαδηµούλης, Seán Ó
Neachtain, Ryszard Czarnecki, Markus Ferber, Ralf Walter, Kyösti Tapio Virrankoski, Elisabeth Schroedter,
Sergej Kozlík, Othmar Karas, Inés Ayala Sender, Margarita Starkevičiūtė, Françoise Grossetête, Szabolcs
Fazakas, Chris Davies, Κωνσταντίνος Χατζηδάκης, Robert Goebbels, László Surján, Giovanni Pittella,
Francesco Musotto, Catherine Trautmann, José Albino Silva Peneda, Μαριλίζα Ξενογιαννακοπούλου, Jean-Luc
Dehaene, Valdis Dombrovskis, Rolf Berend και James Elles.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Sylvia-Yvonne KAUFMANN

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνουν οι José Manuel García-Margallo y Marfil, Gunnar Hökmark, Timothy Kirkhope, Nicolas
Schmit, José Manuel Barroso και Reimer Böge.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.2 των Συνοπτικών Πρακτικών της 08.06.2005.

12. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή)

Το Σώµα εξετάζει µια σειρά ερωτήσεων προς την Επιτροπή (B6-0246/2005).

25.5.2006 C 124 E/25Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτης, 7 Ιουνίου 2005

EL



Πρώτο µέρος

Ερώτηση 31 (Alfredo Antoniozzi): Προώθηση της ιταλικής γλώσσας στην Ευρώπη (έκθεση Eurydice 2005) και
καθορισµός του γλωσσικού καθεστώτος των Ευρωπαϊκών Οργάνων.

Ο Ján Figeľ (Μέλος της Επιτροπής) απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των
Alfredo Antoniozzi και Paul Rübig.

Ερώτηση 32 (Ιωάννη Μάτση): Συµµετοχή Κύπρου στο PFP και σύνδεση µε ΝΑΤΟ.

Ο Ján Figeľ απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των Γιαννάκη Μάτση και Γεωργίου
Παπαστάµκου.

Ερώτηση 33 (Alexander Nuno Alvaro): Βιοµετρικά στοιχεία στη θεώρηση διαβατηρίου (βίζα).

Ο Franco Frattini (Αντιπρόεδρος της Επιτροπής) απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές
ερωτήσεις των Paul Rübig, David Martin και Alexander Nuno Alvaro.

∆εύτερο µέρος

Ερώτηση 34 (Mairead McGuinness): Τέλη αδείας για τη ∆ηµόσια Ραδιοτηλεοπτική Υπηρεσία.

Η Viviane Reding (Μέλος της Επιτροπής) απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του
Mairead McGuinness.

Ερώτηση 35 (Μανώλη Μαυροµµάτη): Πρόγραµµα MEDIA.

Η Viviane Reding απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του Μανώλη Μαυροµµάτη.

Ερώτηση 36 (Åsa Westlund): Τα δηµόσια µέσα ενηµέρωσης στη µελλοντική νέα οδηγία σχετικά µε τους
τηλεοπτικούς σταθµούς.

Η Viviane Reding απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του Åsa Westlund.

Ερώτηση 37 (Μαρίας Παναγιωτοπούλου-Κασσιώτου): Μέτρα υλοποίησης για το Ευρωπαϊκό Σύµφωνο για τους
Νέους.

Ο Ján Figeľ απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση της Μαρίας
Παναγιωτοπούλου-Κασσιώτου.

Ερώτηση 38 (Bernd Posselt): ∆ιασυνοριακή στήριξη πολιτιστικών δράσεων.

Ο Ján Figeľ απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του Bernd Posselt.

Στις ερωτήσεις 39 έως 44 θα δοθούν γραπτές απαντήσεις.

Ερώτηση 45 (Bart Staes): ∆ηµοσιονοµική έρευνα και ανάπτυξη ανανεώσιµων πηγών ενέργειας.

Ο Janez Potočnik (Μέλος της Επιτροπής) απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του
Bart Staes.

Παρεµβαίνει ο Gay Mitchell, συντάκτης της ερωτήσεως 47 σχετικά µε τη διεξαγωγή της Ώρας των ερωτήσεων.

Ερώτηση 46 (John Bowis): Έρευνες για την κώφωση και τις διαταραχές της ακοής.

Ο Janez Potočnik απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του John Bowis.

Στις ερωτήσεις 47 έως 88 θα δοθούν γραπτές απαντήσεις.

Η ώρα των ερωτήσεων προς την Επιτροπή περατώνεται.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.45 µ.µ και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Miroslav OUZKÝ

Αντιπρόεδρος

13. Προστασία των µειονοτήτων και πολιτικές κατά των διακρίσεων σε µια διευ-
ρυµένη Ευρώπη (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την προστασία των µειονοτήτων και τις πολιτικές κατά των διακρίσεων σε µια διευρυµένη
Ευρώπη [2005/2008(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Claude Moraes (A6-0140/2005)
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Ο Claude Moraes παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο Vladimír Špidla (Μέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Μαρία Ματσούκα (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής EMPL), Edit Bauer, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Martine Roure, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Sophia in 't Veld, εξ ονόµατος
της Οµάδας ALDE, Tatjana Ždanoka, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Giusto Catania, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL, Johannes Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας IND/DEM, Romano Maria La Russa, εξ
ονόµατος της Οµάδας UEN, Csaba Sándor Tabajdi, Henrik Lax, Jean Lambert, Mary Lou McDonald, Ģirts
Valdis Kristovskis, Παναγιώτης Μπεγλίτης, Proinsias De Rossa και Vladimír Špidla.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.6 των Συνοπτικών Πρακτικών της 08.06.2005.

14. Σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης και ένταξη των µετα-
ναστών (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε τις σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης και την ένταξη των µεταναστών
[2004/2137(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Patrick Gaubert (A6-0136/2005)

Ο Patrick Gaubert παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο Franco Frattini (Αντιπρόεδρος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Martine Roure, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Sophia in 't Veld, εξ ονόµατος της Οµάδας
ALDE, Cem Özdemir, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Giusto Catania, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, Gerard Batten, εξ ονόµατος της Οµάδας IND/DEM, Jan Tadeusz Masiel, µη εγγεγραµµένος,
Agustín Díaz de Mera García Consuegra, Magda Kósáné Kovács, Jacky Henin, Μαρία
Παναγιωτοπούλου-Κασσιώτου, Ιωάννης Βαρβιτσιώτης, Simon Busuttil και Franco Frattini.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.7 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005.

15. Έλεγχος των κινήσεων ρευστών διαθεσίµων ***II (συζήτηση)

Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου ενόψει της έγκρισης του κανο-
νισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τους ελέγχους ρευστών διαθεσίµων που
εισέρχονται ή εξέρχονται από την Κοινότητα [14843/1/2004 — C6-0038/2005 — 2002/0132(COD)] —
Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Vincent Peillon (A6-0167/2005)

Παρεµβαίνει ο László Kovács (Μέλος της Επιτροπής).

Ο Vincent Peillon παρουσιάζει τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση.

Παρεµβαίνουν οι Gerard Batten, εξ ονόµατος της Οµάδας IND/DEM, και László Kovács.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.3 των Συνοπτικών Πρακτικών της 08.06.2005.
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16. Προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης * (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 92/12/ΕΟΚ για το γενικό
καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους
κατανάλωσης [COM(2004)0227 — C6-0039/2004 — 2004/0072(CNS)] — Επιτροπή Οικονοµικών και Νοµι-
σµατικών Θεµάτων.
Εισηγητής: Dariusz Rosati (A6-0138/2005)

Ο Dariusz Rosati παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο László Kovács (Μέλος της Επιτροπής)

Παρεµβαίνουν οι Astrid Lulling, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Κατερίνα Μπατζελή, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Margarita Starkevičiūtė, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Carl Schlyter, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, John Purvis, Zsolt László Becsey, László Kovács και Othmar Karas.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 6.4 των Συνοπτικών Πρακτικών της 08.06.2005.

17. Κινητικότητα των ασθενών και µελλοντικές εξελίξεις υγειονοµικής περίθαλψης
(συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την κινητικότητα των ασθενών και τις µελλοντικές εξελίξεις υγειονοµικής περίθαλψης στην
Ευρωπαϊκή Ένωση [2004/2148(INI)] — Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των
Τροφίµων.
Εισηγητής: John Bowis (A6-0129/2005)

Ο John Bowis παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει ο Μάρκος Κυπριανού (Μέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Avril Doyle, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Karin Jöns, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Jules
Maaten, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Jean Lambert, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Αδάµος Αδάµου,
εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Urszula Krupa, εξ ονόµατος της Οµάδας IND/DEM, Irena Belohorská, µη
εγγεγραµµένη, Dorette Corbey, Christofer Fjellner, Othmar Karas και Μάρκος Κυπριανού.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.8 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005.

18. Ηµερήσια διάταξη της επόµενης συνεδρίασης

Η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδρίασης έχει καθοριστεί (έγγρ. «Ηµερήσια ∆ιάταξη» PE 357.269/OJME).

19. Λήξη της συνεδρίασης

Ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης στις 0.05 π.µ.

Julian Priestley

Γενικός Γραµµατέας

Ingo Friedrich

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ

Υπέγραψαν:

Adamou, Adwent, Agnoletto, Albertini, Allister, Alvaro, Andersson, Andrejevs, Andria, Andrikienė,
Angelilli, Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Assis, Atkins, Attard-Montalto, Attwooll, Aubert,
Auken, Ayala Sender, Aylward, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Baco, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Barsi-Pataky, Batten, Battilocchio, Batzeli, Bauer, Beaupuy, Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet,
Belohorská, Bennahmias, Beňová, Berend, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Berlinguer, Bersani,
Bertinotti, Birutis, Blokland, Bloom, Bobošíková, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Booth, Borghezio, Borrell
Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowis, Bowles, Bozkurt, Bradbourn, Mihael Brejc, Brepoels, Breyer, Březina,
Brie, Brok, Brunetta, Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews,
Busk, Busquin, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Carnero
González, Carollo, Casa, Casaca, Cashman, Caspary, Castex, Castiglione, Catania, Cavada, Cederschiöld,
Cercas, Cesa, Chatzimarkakis, Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Chruszcz, Cirino Pomicino,
Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Cottigny, Coûteaux,
Coveney, Cramer, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Ryszard Czarnecki, D'Alema, Daul, Davies, de
Brún, Degutis, Dehaene, De Keyser, Demetriou, Deprez, De Rossa, De Sarnez, Descamps, Deß, Deva, De
Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra, Didžiokas, Díez González, Dillen, Dimitrakopoulos,
Dionisi, Dobolyi, Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duchoň, Duff, Duin,
Duka-Zólyomi, Duquesne, Ebner, Ehler, Ek, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jillian Evans,
Jonathan Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes, Fernández
Martín, Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Foglietta, Fontaine,
Ford, Fotyga, Fourtou, Fraga Estévez, Frassoni, Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gebhardt,
Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gibault, Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder,
Goebbels, Goepel, Golik, Gollnisch, Gomes, Gomolka, Goudin, Genowefa Grabowska, Grabowski, Graça
Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech, Griesbeck, Gröner, de
Groen-Kouwenhoven, Grosch, Grossetête, Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Guidoni, Gurmai,
Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hänsch, Hall, Hammerstein Mintz, Hamon, Handzlik, Hannan,
Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hasse Ferreira, Hassi, Hatzidakis, Haug, Heaton-Harris, Hedh,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog, Herranz
García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Howitt,
Hudacký, Hudghton, Hughes, Hutchinson, Hybášková, Ibrisagic, Ilves, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jackson, Jäätteenmäki, Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns,
Jørgensen, Jonckheer, Jordan Cizelj, Juknevičienė, Jelko Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Karas,
Karatzaferis, Karim, Kasoulides, Kaufmann, Kauppi, Tunne Kelam, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt,
Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Kohlíček, Konrad, Korhola, Kósáné Kovács, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krarup,
Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kristovskis, Krupa, Kuc, Kudrycka, Kuhne, Kułakowski,
Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis, Lambsdorff,
Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, La Russa, Laschet, Lauk, Lavarra, Lax, Lechner,
Lehideux, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Marine Le Pen, Fernand Le Rachinel,
Letta, Lévai, Janusz Lewandowski, Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liese, Liotard, Lipietz,
Locatelli, Lombardo, López-Istúriz White, Louis, Ludford, Lulling, Lundgren, Lynne, Maat, Maaten,
McCarthy, McDonald, McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Malmström, Manders, Maňka, Erika Mann,
Thomas Mann, Manolakou, Markov, Marques, Martens, David Martin, Hans-Peter Martin, Martinez,
Martínez Martínez, Masiel, Masip Hidalgo, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis,
Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo,
Menéndez del Valle, Meyer Pleite, Miguélez Ramos, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer,
Montoro Romero, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Moscovici, Mote, Mulder,
Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Mussolini, Myller, Napoletano, Nassauer, Nattrass, Navarro,
Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Obiols i Germà, Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain, Onesta, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Őry,
Ouzký, Oviir, Paasilinna, Pack, Pafilis, Borut Pahor, Paleckis, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella,
Panzeri, Papadimoulis, Papastamkos, Parish, Patrie, Pavilionis, Peillon, Pęk, Alojz Peterle, Pflüger, Piecyk,
Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská,
Podestà, Podkański, Poettering, Poignant, Polfer, Poli Bortone, Pomés Ruiz, Portas, Posselt, Prets, Prodi,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Rasmussen, Remek,
Resetarits, Reul, Reynaud, Ribeiro e Castro, Riera Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rivera, Rizzo, Rocard,
Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček,
Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Salinas García, Salvini, Samaras,
Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary, Savi, Sbarbati, Schapira, Scheele,
Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Schmidt, Ingo Schmitt, Pál Schmitt, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schroedter, Schulz, Schwab, Seeber, Seeberg, Segelström, Seppänen, Siekierski, Sifunakis, Silva Peneda,
Sinnott, Siwiec, Sjöstedt, Skinner, Škottová, Smith, Sommer, Sonik, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Stihler, Stockmann, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy,
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Sudre, Sumberg, Surján, Svensson, Swoboda, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani,
Takkula, Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Titford, Titley, Toia, Tomczak, Toubon,
Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere,
Vakalis, Vanhecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard,
Ventre, Verges, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras Roca, de Villiers, Vincenzi, Virrankoski, Vlasák, Vlasto,
Voggenhuber, Wallis, Walter, Watson, Manfred Weber, Weiler, Weisgerber, Westlund, Whitehead,
Whittaker, Wieland, Wiersma, Wierzejski, Wijkman, Wise, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Wurtz, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zani, Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zīle, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Επεξήγηση των συντοµογραφιών και συµβόλων

+ εγκρίνεται

- απορρίπτεται

) καταπίπτει

Α αποσύρεται

OK (…, …, …) ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ΗΕ (…, …, …) ηλεκτρονική επαλήθευση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ψ.τµ. ψηφοφορία κατά τµήµατα

χ.ψ. χωριστή ψηφοφορία

τροπ. τροπολογία

ΣΤ συµβιβαστική τροπολογία

ΑΤ αντίστοιχο τµήµα

∆ τροπολογία που διαγράφει

= ταυτόσηµες τροπολογίες

παρ. παράγραφος

άρθρο άρθρο

αιτ.σκ. αιτιολογική σκέψη

ΠΨ πρόταση ψηφίσµατος

ΚΠΨ κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ΜΨ µυστική ψηφοφορία

1. ∆ιευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας ***I

Έκθεση: Anne LAPERROUZE (A6-0134/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — ψηφίζονται όλες

µαζί

1-17
22-30

επιτροπή +

Άρθρο 4, παρ. 1, µετά το στοιχείο
α)

34 Verts/ALE -

Άρθρο 6, παρ. 1, εδάφιο 1, µετά το
στοιχείο β)

35 Verts/ALE -
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Άρθρο 8 32 Verts/ALE -

18 επιτροπή +

19 επιτροπή +

Άρθρο 9 36 Verts/ALE -

Άρθρο 10 33 Verts/ALE -

38 ALDE +

20 επιτροπή )

21 επιτροπή +

Παράρτηµα 1 37 PPE-DE ΗΕ - 141, 392, 35

Παράρτηµα 2 39 PPE-DE -

Αιτ. σκ. 9 31 Verts/ALE -

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

2. Ενεργειακή απόδοση στις τελικές χρήσεις ***I

Έκθεση: Mechtild ROTHE (A6-0130/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — ψηφίζονται όλες

µαζί

1-18
20-27
30-34

38
40-41
43-51
53-60
63-66
68-72
74-79
81-96
98-99

επιτροπή +

28 επιτροπή ΟΚ + 458, 148, 27

παρ. αρχικό κείµενο
(άρθρο 4, παρ. 1)

)

42 επιτροπή χωρ.ψ. -

52 επιτροπή χωρ.ψ./
ΗΕ

+ 344, 275, 5

61 επιτροπή χωρ.ψ. +

62 επιτροπή χωρ.ψ. +

67 επιτροπή χωρ.ψ./
ΗΕ

+ 370, 265, 3

80 επιτροπή χωρ.ψ. +

Άρθρο 3, στοιχείο γ) 101 PPE-DE +

19 επιτροπή )
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Άρθρο 4, παρ. 2 103 Verts/ALE -

29 επιτροπή +

Άρθρο 4, παρ. 6 104 Verts/ALE ΗΕ + 335, 292, 7

35 επιτροπή )

Άρθρο 4, µετά την παρ. 7 108 PSE, PPE-DE, ALDE + Verts/ALE +

36 επιτροπή )

107 PSE, PPE-DE, ALDE + Verts/ALE +

37 επιτροπή )

73 επιτροπή )

Άρθρο 5, παρ. 2 105 Verts/ALE -

39 επιτροπή +

Άρθρο 6, µετά το στοιχείο β) 102 PPE-DE -

Παράρτηµα 3 106 Verts/ALE -

97 επιτροπή -

Μετά το παράρτηµα 4 109 PSE, PPE-DE, ALDE + Verts/ALE +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Η τροπολογία 100 ακυρώνεται.

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE τροπ. 28

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE τροπ. 35, 52, 61, 62, 67, 80
ALDE τροπ. 42

3. Υποδοµή χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE) ***I

Έκθεση: Frederika BREPOELS (A6-0108/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — ψηφίζονται όλες

µαζί

1-3
5-6

8-13
16-20
23-47

49

επιτροπή +

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — χωριστή ψηφοφορία

7 επιτροπή χωρ.ψ. +

Άρθρο 8, παρ. 3 14 επιτροπή +

51 IND/DEM -
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Άρθρο 9 15 επιτροπή +

54 IND/DEM -

Άρθρο 14 21 επιτροπή +

52/
αναθ.

IND/DEM -

Άρθρο 15 53 IND/DEM -

22 επιτροπή +

Παράρτηµα 3, σηµείο 12 55 IND/DEM -

48 επιτροπή +

Αιτ. σκ. 22 4 επιτροπή +

50 IND/DEM )

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

IND/DEM: τροπ. 7

4. Αντασφάλιση ***I

Έκθεση: Peter SKINNER (A6-0146/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — ψηφίζονται όλες

µαζί

1-54 επιτροπή +

Παράρτηµα 1 56 PSE +

55 επιτροπή )

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +
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5. Στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης µέσω του ΕΓΤΑΑ *

Έκθεση: Agnes SCHIERHUBER (A6-0145/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — ψηφίζονται όλες

µαζί

1-14
16-48
50-61
63-65
67-78

80-113
115-129

επιτροπή +

τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — χωριστή ψηφοφορία

15 επιτροπή χωρ.ψ. +

66 επιτροπή ψ.τµ.

1 +

2 +

79 ψ.τµ.

1 +

2 +

114 επιτροπή ΟΚ + 520, 91, 38

Άρθρο 19, στοιχείο γ) (ii) 130 PSE+Verts/ALE +

49 επιτροπή )

Άρθρο 26, παρ. 1 132/
αναθ.

Wojchiechowski κ.ά -

62 επιτροπή +

Άρθρο 30, παρ. 1, στοιχείο β) 131 PSE+Verts/ALE +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση ΟΚ + 570, 23, 57

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ + 559, 26, 61

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE τροποποιηµένη πρόταση και τελική ψηφοφορία

IND/DEM τροπ. 114 και τροποποιηµένη πρόταση

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

ALDE

τροπ. 66

1ο µέρος: «Η στήριξη … των υδάτων»

2ο µέρος: «και η επιχορήγηση … αγροτοβιοµηχανικό τοµέα.»

τροπ. 79

1ο µέρος: ∆ιαγραφή των όρων «στην εκµετάλλευση»

2ο µέρος: Το υπόλοιπο κείµενο

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

ALDE τροπ. 15
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6. Ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά τα σοβαρά αδικήµατα, περιλαµβανοµένων
των τροµοκρατικών εγκληµάτων *

Έκθεση: Antoine DUQUESNE (A6-0162/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — ψηφίζονται όλες

µαζί

1-17
19-23

επιτροπή +

µετά το άρθρο 9 27 PSE -

18 επιτροπή +

Άρθρο 11, µετά τη µόνη παρά-
γραφο

25 PPE-DE +

Αιτ. σκ. 1 24 PPE-DE +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Η τροπολογία 26 ακυρώνεται

7. Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά
εγκλήµατα *

Έκθεση: Antoine DUQUESNE (A6-0160/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — ψηφίζονται όλες

µαζί

1-9
12-26
28-31

επιτροπή +

Μετά το άρθρο 9 32 PSE -

27 επιτροπή +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ + 581, 28, 37

Οι τροπολογίες 10 και 11 ακυρώνονται

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία

8. Πρόληψη, διερεύνηση, εντοπισµός και δίωξη του εγκλήµατος και των εν γένει
ποινικών αδικηµάτων, στα οποία περιλαµβάνεται και η τροµοκρατία *

Έκθεση: Nuno ALVARO (A6-0174/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

ψηφοφορία: κείµενο της πρωτοβουλίας -

Το θέµα παραπέµφθηκε εκ νέου στην αρµόδια επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 52, παρ. 3 του Κανονισµού.
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9. Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέµηση της
απάτης

Έκθεση: Herbert BÖSCH (A6-0151/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

παρ. 31 7 Verts/ALE -

παρ. 32 1 PSE +

παρ. 46 2 PSE +

Μετά την παρ. 51 5 Verts/ALE ΗΕ + 362, 269, 14

παρ. 55 3 PSE +

Μετά την παρ. 55 6 Verts/ALE -

Μετά την παρ. 75 8 Verts/ALE +

Μετά την αιτ. αναφ. 6 4 Verts/ALE -

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

10. Σχέδιο δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά της τροµοκρατίας

Έκθεση: Rosa DÍEZ GONZÁLEZ (A6-0164/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

παρ. 1, στοιχείο α) 15 PSE +

1 ALDE )

παρ. 1, στοιχείο β) 2=
16=

ALDE
PSE

ΗΕ + 392, 249, 8

παρ. αρχικό κείµενο )

παρ. 1, στοιχείο γ) παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

3/ΗΕ + 473, 164, 11

παρ. 1, στοιχείο δ) παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

παρ. 1, στοιχείο ε) παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 1, στοιχείο ζ) παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

παρ. 1, στοιχείο ια) 9 GUE/NGL -
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

παρ. 1, στοιχείο ιγ) παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 1, στοιχείο ιδ) 3/αναθ. ALDE ΗΕ + 331, 290, 16

17 PSE +

5 GUE/NGL -

6 GUE/NGL -

παρ. αρχικό κείµενο )

παρ. 1, στοιχείο ιστ) 4=
10=
18=

ALDE
GUE/NGL

PSE

ΗΕ + 357, 281, 10

παρ. 1, µετά το σηµείο ιη) 11 GUE/NGL -

Αιτ. σκ. Ι 7 GUE/NGL -

12 PSE +

Αιτ. σκ. ΙΒ 8 GUE/NGL -

Μετά την αιτ. σκ. ΙΒ 13 PSE ΟΚ + 598, 8, 48

Αιτ. σκ. ΙΖ 14∆ PSE ΟΚ Α

ψηφοφορία: σύσταση (σύνολο) +

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PSE: τροπ. 13

PPE-DE: τροπ. 14

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

IND/DEM:

παρ. 1, στοιχείο ιγ)

1ο µέρος: «να ζητηθεί … στο Συµβούλιο,»

2ο µέρος: «υπό το δικαιοδοτικό έλεγχο του ∆ικαστηρίου·»

GUE/NGL:

παρ. 1, στοιχείο γ)

1ο µέρος: «να προωθηθεί, … και των συνεργών τους,» χωρίς τους όρους «σύµφωνα µε το πνεύµα … της
Ευρώπης»

2ο µέρος: «σύµφωνα µε το πνεύµα … της Ευρώπης»

3ο µέρος: «και η θέσπιση … των στόχων αυτών»
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παρ. 1, στοιχείο ε)

1ο µέρος: «να δοθεί προτεραιότητα … των δεδοµένων»

2ο µέρος: «να προωθηθούν … µεταξύ των συνεργασίας»

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορίαs

GUE/NGL: παρ. 1, στοιχείο δ) και παρ. 1, στοιχείο ζ)

11. Τροµοκρατικές επιθέσεις: πρόληψη, προετοιµασία και αντίδραση

Έκθεση: Jaime MAYOR OREJA (A6-0166/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

παρ. 1, µέρος A, στοιχείο στ) 13 PSE ΟΚ + 323, 307, 7

παρ. 1, µέρος A, στοιχείο η) 5 PSE ΟΚ + 350, 267, 12

παρ. 1, µέρος B, στοιχείο β) 14 PSE ΗΕ + 349, 286, 7

παρ. 1, µέρος B, στοιχείο γ) 15 PSE ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 1, µέρος B, µετά το σηµείο δ) 8 GUE/NGL -

Αιτ. σκ. A παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

Αιτ. σκ. B 9∆ PSE ΟΚ + 395, 243, 9

Μετά την αιτ. σκ. B 7 GUE/NGL -

Αιτ. σκ. E 10 PSE ΟΚ + 324, 299, 24

Μετά την αιτ. σκ. E 6 GUE/NGL -

Αιτ. σκ. Θ 1∆=
11∆=

ALDE
PSE

ΟΚ + 363, 277, 12

παρ. αρχικό κείµενο )

Αιτ. σκ. ΙΑ 3 PSE -

Αιτ. σκ. ΙΓ 12 PSE ΗΕ + 352, 283, 12

Αιτ. σκ. Ι∆ 4 PSE ΟΚ + 354, 273, 26

2 ALDE )

ψηφοφορία: σύσταση (σύνολο) ΟΚ + 540, 92, 19

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE τροπ. 13, 5, 9∆, 10, 1∆/11∆, 4 και τελική ψηφοφορία

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορίαs

GUE/NGL Αιτ. σκ. A
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Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE

τροπ. 15

1ο µέρος: «να παράσχει … θεσµικά όργανα της ΕΕ,»

2ο µέρος: υπόλοιπο της τροπολογίας

12. Προστασία των κρίσιµων υποδοµών στο πλαίσιο της καταπολέµησης της τροµο-
κρατίας

Έκθεση: Σταύρος Λαµπρινίδης (A6-0161/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

ψηφοφορία: σύσταση (σύνολο) +

13. Καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας
Έκθεση: Mario BORGHEZIO (A6-0159/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

παρ. 1, α) παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

παρ. 1, β) παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

παρ. 1, ε) παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

παρ. 1, η) παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ./
ΟΚ

1 + 579, 62, 5

2 - 286, 341, 9

παρ. 1, θ) παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ + 335, 296, 8

3 -

παρ. 1, ιβ) παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

παρ. 1, ιστ) παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 1, κ) παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

Μετά την αιτ. σκ. A 2 GUE/NGL -

3 GUE/NGL -

Αιτ. σκ. ∆ παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

Αιτ. σκ. E παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ./
ΗΕ

+ 339, 281, 27

Μετά την αιτ. σκ. E 1 GUE/NGL ΗΕ + 325, 273, 14

Αιτ. σκ. ΣΤ παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

Αιτ. σκ. H 4/αναθ. PPE-DE ΟΚ + προφορική τροπ.
505, 26, 98

Αιτ. σκ. Θ παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

Αιτ. σκ. Ι παρ. αρχικό κείµενο χωρ.ψ. +

Αιτ. σκ. ΙΒ παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

ψηφοφορία: σύσταση (σύνολο) +

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PSE: παρ. 1, στοιχείο η)

PPE-DE τροπ. 4/αναθ.

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

IND/DEM

Αιτιολογική σκέψη ΙΒ

1ο µέρος: «εκτιµώντας ότι, … Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων»

2ο µέρος: «ώστε να αποφευχθεί … παρακολουθούνται»

PPE-DE

παρ. 1, στοιχείο η)

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «εντός και εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

GUE/NGL, IND/DEM

παρ. 1, στοιχείο θ)

1ο µέρος: «να εφαρµόσουν … τροµοκρατικές οργανώσεις,»

2ο µέρος: «στηρίζοντας … ελέγχου των λογαριασµών»

3ο µέρος: «και αυτορρύθµισης»

GUE/NGL

παρ. 1, στοιχείο ιστ)

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «και τις οργανώσεις µη κερδοσκοπικού χαρακτήρα»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

Αιτιολογική σκέψη ΣΤ

1ο µέρος: «εκτιµώντας ότι η οργάνωση … όπως το σύστηµα Hawala»

2ο µέρος: «ή τη χρησιµοποίηση ορισµένων φιλανθρωπικών οργανώσεων·»
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Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE αιτιολογικές σκέψεις ∆, E
GUE/NGL αιτιολογικές σκέψεις Θ, Ι, παρ. 1 στοιχεία α), β), ε) και ιβ)
IND/DEM αιτιολογική σκέψη E, παρ. 1, στοιχείο κ)
Προφορική τροπολογία που κατέθεσε η Sarah Ludford στην τροπολογία 4/αναθ. επί της αιτιολογικής σκέψης Η:

«Η. εκτιµώντας ότι στη σηµερινή πραγµατικότητα των τεράστιων χρηµατοοικονοµικών ροών της παγκόσµιας
αγοράς, είναι ιδιαίτερα δύσκολος και περίπλοκος ο εντοπισµός και η δίωξη των παραβάσεων που
επιτρέπει η παρούσα πολυµέρεια αυτών των µεταφορών και η διαρκής εξέλιξη της υφιστάµενης οικο-
νοµίας, όπως η ανακύκλωση βρώµικου χρήµατος που προέρχεται από τις φορολογικές και τελωνειακές
απάτες, τη διαφθορά, τις δραστηριότητες του οργανωµένου εγκλήµατος και των δικτύων µαφίας, µεταξύ
των οποίων η διακίνηση ναρκωτικών, το εµπόριο όπλων και η εµπορία ανθρώπινων όντων, καθώς και η
χρηµατοδότηση µέσω υπεξαίρεσης, συµπεριλαµβανοµένου και του “επαναστατικού φόρου”»

14. Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά
εγκλήµατα

Έκθεση: Antoine DUQUESNE (A6-0165/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ κλπ. Ψηφοφορία ΟΚ/ΗΕ — παρατηρήσεις

ψηφοφορία: σύσταση (σύνολο) +
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

1. Έκθεση Rothe A6-0130/2005

Τροπολογία 28

Υπέρ: 458

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk,
Cavada, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Drčar Murko, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Letta,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries,
Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Bonde, Borghezio, Chruszcz, Coûteaux, Giertych, Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Speroni, Tomczak, Wierzejski

NI: Battilocchio, Czarnecki Marek Aleksander, Martin Hans-Peter, Masiel, Resetarits

PPE-DE: Andrikienė, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Belet, Brepoels, Caspary,
Chmielewski, Daul, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner,
Esteves, Fatuzzo, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hybášková, Iturgaiz
Angulo, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lauk, Lechner, Liese, López-Istúriz White, Maat, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu,
Mato Adrover, Matsis, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Novak, Olajos, Pálfi, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Rack,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Schierhuber, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schröder, Schwab,
Seeber, Seeberg, Sudre, Surján, Thyssen, Trakatellis, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Záborská

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis,
Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits,
Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fazakas, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Gill, Glante, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen,
Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schapira, Scheele, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi,
Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García,
Zani, Zingaretti
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UEN: Aylward, Crowley, Didžiokas, Libicki, Ó Neachtain, Pavilionis, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Vaidere

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin,
Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 148

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Farage, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass,
Sinnott, Titford, Whittaker, Wise

NI: Allister, Bobošíková, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn,
Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Casa, Castiglione, Cederschiöld, Cesa,
Chichester, Coveney, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deva, Dombrovskis, Doorn, Dover, Duchoň, Ehler,
Elles, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Ferber, Fjellner, Friedrich, Gahler, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Goepel, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hökmark, Hudacký,
Ibrisagic, Itälä, Jackson, Jałowiecki, Jarzembowski, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Korhola, Kudrycka,
Kušķis, Lehne, Lulling, McMillan-Scott, Mauro, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Reul, Saryusz-Wolski, Schöpflin, Siekierski, Škottová, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sumberg, Tajani, Tannock, Toubon, Ulmer, Van Orden, Vlasák,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Berlato, Foglietta, Pirilli

Αποχές: 27

ALDE: Chatzimarkakis, Krahmer

IND/DEM: Železný

NI: Baco, Belohorská, Czarnecki Ryszard, Kozlík, Rutowicz

PPE-DE: Brejc, Coelho, Hatzidakis, Konrad, Pleštinská, Radwan, Schmitt Ingo, Sommer, Sonik, Szájer,
Ventre, Zieleniec

UEN: Camre, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Zīle

Verts/ALE: van Buitenen

2. Έκθεση Schierhuber A6-0145/2005

Τροπολογία 114

Υπέρ: 520

ALDE: Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bowles, Busk, Cavada, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Degutis,
Deprez, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Morillon,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Polfer, Prodi, Ries, Savi, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, Figueiredo, Guerreiro, Kaufmann, Morgantini, Musacchio,
Ransdorf, Remek

IND/DEM: Adwent, Borghezio, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Pęk, Piotrowski,
Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Martin
Hans-Peter, Masiel, Resetarits, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi,
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Ebner, Esteves, Eurlings, Ferber, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gyürk, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Szájer,
Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca,
Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa,
De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat,
Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis,
Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 91

ALDE: Alvaro, Birutis, Budreikaitė, Chatzimarkakis, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Maaten, Malmström,
Manders, Mulder, Newton Dunn, Samuelsen, Watson

GUE/NGL: Krarup, Liotard, Meijer, Seppänen, Sjöstedt, Svensson, Verges

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Farage, Goudin, Knapman, Lundgren,
Nattrass, Titford, Whittaker, Wise

NI: Allister, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote,
Mussolini, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Hannan,
Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hökmark, Ibrisagic, Jackson, Kamall, Kirkhope, Konrad, McMillan-Scott,
Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Seeberg, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van
Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

UEN: Camre
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Αποχές: 38

ALDE: Davies, Duquesne, Ek, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Matsakis, Pistelli

GUE/NGL: Adamou, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Kohlíček, McDonald, Markov, Maštálka, Meyer
Pleite, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Rizzo, Strož, Triantaphyllides, Uca, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Coûteaux, Louis

NI: Claeys, Dillen, Kozlík, Vanhecke

PPE-DE: Pieper

PSE: Leichtfried

Verts/ALE: van Buitenen

3. Έκθεση Schierhuber A6-0145/2005

Πρόταση της Επιτροπής

Υπέρ: 570

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Drčar Murko, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't
Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries,
Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, McDonald, Markov, Maštálka, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Coûteaux, Giertych, Grabowski, Karatzaferis,
Krupa, Louis, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mussolini, Resetarits,
Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi,
Ebner, Ehler, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler,
Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich,
Korhola, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podkański, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Samaras, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Seeberg, Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras
Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca,
Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits,
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Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Patrie, Peillon,
Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Krasts, Kristovskis, Libicki, Muscardini, Ó
Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin,
Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 23

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Farage, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Titford, Whittaker,
Wise

PPE-DE: Buzek, Jałowiecki, Kudrycka, Kuźmiuk, Olbrycht, Piskorski, Saryusz-Wolski, Siekierski, Zwiefka

UEN: Camre

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 57

ALDE: Manders

GUE/NGL: Krarup, Liotard, Meijer, Pafilis, Sjöstedt

NI: Allister, Czarnecki Marek Aleksander, Kozlík, Masiel, Mote, Rutowicz

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson,
Kamall, Kirkhope, Konrad, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Sonik, Stevenson,
Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden, Vlasák, Wojciechowski, Zahradil, Zvěřina

PSE: Castex, Golik

UEN: Fotyga, Janowski, Szymański

Verts/ALE: van Buitenen

4. Έκθεση Schierhuber A6-0145/2005

Ψήφισµα

Υπέρ: 559

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Drčar Murko, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries,
Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, McDonald, Markov, Maštálka, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wurtz, Zimmer
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IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Coûteaux, Giertych, Grabowski, Karatzaferis,
Krupa, Louis, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen
Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mussolini, Resetarits, Romagnoli, Rutowicz,
Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc,
Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cesa, Coelho, Coveney, Daul,
Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich,
Kušķis, Lamassoure, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat,
Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb,
Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca,
Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa,
De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon,
Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Krasts, Kristovskis, Libicki, Muscardini, Ó
Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Ryan, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 26

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Farage, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Titford,
Whittaker, Wise

PPE-DE: Buzek, Jałowiecki, Korhola, Kudrycka, Kuźmiuk, Olbrycht, Piskorski, Podkański, Saryusz-Wolski,
Siekierski, Zaleski, Zwiefka

UEN: Camre
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Αποχές: 61

ALDE: Manders

GUE/NGL: Krarup, Liotard, Meijer, Pafilis, Sjöstedt, Svensson

NI: Allister, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Kozlík, Masiel, Mote

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan,
Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall, Kirkhope, Konrad, Landsbergis, McMillan-Scott,
Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Sonik, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Wojciechowski, Zahradil, Zvěřina

PSE: Golik

UEN: Fotyga, Janowski, Roszkowski, Szymański

Verts/ALE: van Buitenen

5. Έκθεση Duquesne A6-0160/2005

Ψήφισµα

Υπέρ: 581

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Drčar Murko, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't
Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries,
Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini,
Sinnott, Tomczak, Wierzejski

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen,
Gollnisch, Kozlík, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez,
Masiel, Mölzer, Mussolini, Resetarits, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De
Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka,
Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hannan, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis,
Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podkański,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Tannock,
Thyssen, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca,
Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa,
De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Schapira, Scheele, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella,
Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 28

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Kohlíček, Krarup, Liotard, Meijer, Pafilis, Pflüger, Remek, Seppänen,
Sjöstedt, Strož, Svensson

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Farage, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Titford,
Whittaker, Wise

PPE-DE: Wuermeling

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 37

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Kaufmann,
McDonald, Markov, Maštálka, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Portas, Ransdorf, Rizzo,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Borghezio, Coûteaux, Karatzaferis, Krupa, Louis, Speroni, Železný

NI: Baco, Bobošíková, Mote

PPE-DE: Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

6. Έκθεση Diez Gonzalez A6-0164/2005

Τροπολογία 13

Υπέρ: 598

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Drčar Murko, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't
Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries,
Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Toia, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Agnoletto, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček,
Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis,
Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Coûteaux, Louis, Lundgren, Sinnott

NI: Battilocchio, Belohorská, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Resetarits,
Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De
Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo,
Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits,
Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera
Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Scheele, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Crowley, Foglietta, Ó Neachtain, Pirilli, Ryan

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin,
Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Κατά: 8

ALDE: Takkula

GUE/NGL: Adamou, Triantaphyllides

IND/DEM: Bloom

NI: Bobošíková, Czarnecki Ryszard, Mote, Rutowicz

Αποχές: 48

GUE/NGL: Bertinotti, Figueiredo, Pafilis

IND/DEM: Adwent, Batten, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin, Grabowski,
Karatzaferis, Knapman, Krupa, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni, Titford, Tomczak,
Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Baco, Kozlík

PPE-DE: Sonik

PSE: Beňová

UEN: Berlato, Didžiokas, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Muscardini, Pavilionis, Roszkowski,
Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: van Buitenen

7. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005

Τροπολογία 13

Υπέρ: 323

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Davies, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Lundgren, Sinnott

NI: Battilocchio, Belohorská, Martin Hans-Peter, Resetarits

PPE-DE: Albertini, Fjellner, Grosch, Hökmark, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Schnellhardt, Wijkman,
Wojciechowski

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny,
D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El
Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik, Grabowska, Grech, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog,
Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis,
Panzeri, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Skinner, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti
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Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 307

ALDE: Cornillet, Degutis, Deprez, Duquesne, Neyts-Uyttebroeck, Ries, Takkula

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage, Giertych,
Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni,
Titford, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Bobošíková, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang,
Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli,
Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews,
Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner,
Ehler, Elles, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Itälä, Jackson, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de
Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček,
Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras Roca, Vlasák,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Siwiec

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, Libicki, Ó Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Αποχές: 7

NI: Baco, Kozlík

PPE-DE: Esteves, Hieronymi

PSE: Beňová

UEN: Muscardini

Verts/ALE: van Buitenen

8. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005

Τροπολογία 5

Υπέρ: 350

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Davies, Drčar Murko, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož,
Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Coûteaux, Giertych, Goudin, Grabowski, Louis,
Lundgren, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Battilocchio, Belohorská, Martin Hans-Peter, Resetarits

PPE-DE: Albertini, Cederschiöld, Esteves, Gargani, Hökmark, Hybášková, Ibrisagic, Wijkman

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Cashman, Castex, Cercas,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lehtinen, Leichtfried, Lévai,
Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paleckis,
Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Skinner,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Krasts, Kristovskis, Muscardini, Ó
Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Ryan, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz,
Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 267

ALDE: Cornillet, Degutis, Deprez, Duquesne, Neyts-Uyttebroeck, Ries, Takkula

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Farage, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker, Wise

NI: Allister, Bobošíková, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen
Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cesa, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de
Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, López-Istúriz White, Lulling,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podkański,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stenzel, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre,
Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Beňová, Siwiec

UEN: Camre

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 12

GUE/NGL: Pafilis

IND/DEM: Karatzaferis, Krupa

NI: Baco, Kozlík, Mote

UEN: Fotyga, Janowski, Libicki, Roszkowski, Szymański

Verts/ALE: van Buitenen

9. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005

Τροπολογία 9

Υπέρ: 395

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Davies, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych,
Goudin, Grabowski, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Titford,
Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen
Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mussolini, Resetarits, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Castiglione,
Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fajmon, García-Margallo y Marfil,
Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall, Kirkhope, Landsbergis, McMillan-Scott,
Nicholson, Parish, Pieper, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Wijkman, Zahradil, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Panzeri, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schapira, Scheele, Segelström, Sifunakis, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi,
Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García,
Zani, Zingaretti
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Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin,
Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 243

ALDE: Cornillet, Degutis, Deprez, Duquesne, Neyts-Uyttebroeck, Ries, Takkula

IND/DEM: Borghezio, Coûteaux, Karatzaferis, Salvini, Speroni, Železný

NI: Allister, Bobošíková, Czarnecki Ryszard, Masiel, Mote, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary,
Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de
Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner,
Ehler, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote Quecedo, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk,
Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola,
Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Surján,
Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Siwiec

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella,
Vaidere, Zīle

Αποχές: 9

ALDE: Ek

IND/DEM: Louis

NI: Baco, Claeys, Dillen, Kozlík, Vanhecke

PSE: Beňová

Verts/ALE: van Buitenen

10. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005

Τροπολογία 10

Υπέρ: 324

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Davies, Degutis, Drčar Murko, Duff, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir,
Pistelli, Polfer, Prodi, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi,
Toia, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Borghezio, Goudin, Lundgren, Speroni

NI: Battilocchio, Resetarits

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fajmon, Fjellner, Grosch,
Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hybášková, Ibrisagic, Jackson, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott,
Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Roithová, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van
Orden, Vlasák, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill,
Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kinnock, Kósáné
Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David,
Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà,
Paasilinna, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo
García, Zani, Zingaretti

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Hammerstein Mintz

Κατά: 299

ALDE: Cornillet, Deprez, Duquesne, Neyts-Uyttebroeck, Ries, Takkula

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Booth, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage, Giertych, Grabowski,
Knapman, Krupa, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Titford, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Le Pen Jean-Marie, Le Pen
Marine, Martin Hans-Peter, Masiel, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi,
Ebner, Ehler, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec,
Gyürk, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Rudi Ubeda, Rübig,
Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján,
Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zwiefka
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PSE: Correia, Gebhardt, Kindermann, Krehl, Paleckis, Piecyk

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Kristovskis,
Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, de
Groen-Kouwenhoven, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 24

ALDE: Ek, Krahmer

IND/DEM: Karatzaferis, Louis, Salvini, Železný

NI: Baco, Claeys, Gollnisch, Kozlík, Lang, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli,
Vanhecke

PPE-DE: Konrad

PSE: Beňová

UEN: Krasts, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: van Buitenen

11. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005

Τροπολογία 1+11

Υπέρ: 363

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Davies, Drčar Murko, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Oviir,
Pistelli, Polfer, Prodi, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi,
Toia, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin,
Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Salvini, Speroni, Titford, Whittaker, Wise, Železný

NI: Battilocchio, Belohorská, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin
Hans-Peter, Martinez, Mussolini, Resetarits, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Cederschiöld, Esteves, Fjellner, de Grandes Pascual, Hökmark, Hybášková, Ibrisagic

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Muscat,
Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Piecyk, Pinior,
Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti
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UEN: Aylward, Crowley, Didžiokas, Ó Neachtain, Pavilionis, Ryan

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 277

ALDE: Cornillet, Degutis, Deprez, Duquesne, Fourtou, Ries, Takkula

IND/DEM: Adwent, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak,
Wierzejski

NI: Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Masiel, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cesa,
Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga
Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
Pleštinská, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt
Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Casaca, Siwiec

UEN: Angelilli, Berlato, Camre, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Muscardini, Pirilli,
Roszkowski, Szymański, Tatarella, Zīle

Αποχές: 12

IND/DEM: Karatzaferis

NI: Allister, Baco, Claeys, Dillen, Kozlík, Mölzer, Mote, Vanhecke

PSE: Peillon

UEN: Vaidere

Verts/ALE: van Buitenen

12. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005

Τροπολογία 4

Υπέρ: 354

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Davies, Drčar Murko, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Juknevičienė, Kacin, Karim,
Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Bonde, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Piotrowski, Rogalski, Tomczak,
Wierzejski

NI: Battilocchio, Belohorská, Martin Hans-Peter, Resetarits

PPE-DE: Antoniozzi, Cederschiöld, Esteves, Fjellner, Hökmark, Hybášková, Ibrisagic, Wijkman,
Wojciechowski

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera
Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Krasts, Muscardini, Ó Neachtain, Pavilionis,
Pirilli, Ryan, Tatarella, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin,
Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 273

ALDE: Cornillet, Degutis, Deprez, Duquesne, Fourtou, Ries, Takkula

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Borghezio, Clark, Farage, Goudin, Karatzaferis,
Knapman, Lundgren, Nattrass, Pęk, Salvini, Speroni, Titford, Whittaker, Wise, Železný

NI: Bobošíková, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Masiel, Rutowicz, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews,
Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cesa, Chichester, Chmielewski,
Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner,
Ehler, Elles, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
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Pleštinská, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt
Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zappalà, Zatloukal,
Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Camre, Szymański

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 26

GUE/NGL: Figueiredo, Pafilis

IND/DEM: Coûteaux, Louis

NI: Allister, Baco, Gollnisch, Kozlík, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PSE: Beňová

UEN: Fotyga, Janowski, Kristovskis, Libicki, Roszkowski, Vaidere

Verts/ALE: van Buitenen

13. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005

Ψήφισµα

Υπέρ: 540

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Drčar Murko, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't
Veld, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Letta,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries,
Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott,
Tomczak, Wierzejski

NI: Battilocchio, Belohorská, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch,
Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Masiel, Mölzer,
Mussolini, Resetarits, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gyürk, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kudrycka,
Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langendries, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat,
Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz,
Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre,
Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca,
Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa,
De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis,
Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec,
Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Crowley, Didžiokas, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki,
Muscardini, Ó Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 92

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kohlíček, Krarup, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass,
Titford, Whittaker, Wise

NI: Bobošíková

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, García-Margallo y Marfil, Hannan, Harbour,
Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall, Kirkhope, Langen, Lauk, McMillan-Scott, Nicholson, Őry, Parish,
Purvis, Reul, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil,
Zvěřina

Αποχές: 19

GUE/NGL: Kaufmann, McDonald

IND/DEM: Borghezio, Karatzaferis, Krupa, Louis, Salvini, Speroni, Železný

NI: Allister, Baco, Kozlík, Mote

PPE-DE: Jarzembowski, Lechner, Rack, Zatloukal

Verts/ALE: van Buitenen, Schlyter

14. Έκθεση Borghezio A6-0159/2005

Παράγραφος 1, η, 1ο µέρος

Υπέρ: 579

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Drčar Murko, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't
Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Prodi, Ries,
Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Bonde, Borghezio, Chruszcz, Coûteaux, Giertych, Goudin,
Grabowski, Krupa, Louis, Lundgren, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak,
Wierzejski, Železný

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Martin
Hans-Peter, Masiel, Resetarits, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gyürk, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich,
Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk,
Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato
Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pieper, Pinheiro, Piskorski,
Pleštinská, Podkański, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis,
Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller,
Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vincenzi, Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo
García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Kristovskis,
Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Κατά: 62

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Farage, Karatzaferis, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker, Wise

NI: Allister, Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mölzer,
Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson,
Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

Αποχές: 5

NI: Baco, Dillen, Kozlík

UEN: Krasts

Verts/ALE: van Buitenen

15. Έκθεση Borghezio A6-0159/2005

Παράγραφος 1, η, 2ο µέρος

Υπέρ: 286

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Bonde, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Sinnott, Tomczak, Wierzejski

NI: Battilocchio, Belohorská, Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martin Hans-Peter, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Bowis, Hökmark, Lechner, Ouzký

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits,
Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi,
Walter, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García,
Zani

UEN: Angelilli, Berlato, Foglietta, Muscardini, Pirilli, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Graefe zu Baringdorf,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 341

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Drčar Murko, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Harkin, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Letta, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Prodi, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson
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IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Borghezio, Clark, Farage, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Salvini,
Speroni, Titford, Wise, Železný

NI: Bobošíková, Czarnecki Ryszard, Martinez, Masiel, Resetarits, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner,
Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka,
Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hannan, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi,
Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Klich, Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk,
Lehne, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Mathieu, Mato
Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Pieper,
Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Lienemann

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Fotyga, Janowski, Krasts, Libicki, Ó Neachtain, Pavilionis, Roszkowski,
Ryan, Szymański, Vaidere, Zīle

Αποχές: 9

IND/DEM: Coûteaux, Karatzaferis, Krupa, Louis

NI: Baco, Dillen, Kozlík

UEN: Didžiokas

Verts/ALE: van Buitenen

16. Έκθεση Borghezio A6-0159/2005

Τροπολογία 4/αναθ.

Υπέρ: 505

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chiesa,
Cocilovo, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Letta, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen,
Savi, Sbarbati, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Brie, Catania, Flasarová, Henin, Kohlíček, Morgantini, Pflüger, Portas, Seppänen,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Borghezio, Salvini, Sinnott, Speroni

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen,
Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Resetarits,
Rutowicz, Schenardi, Vanhecke
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PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Brejc, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves,
Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gál, Gaľa, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marques, Martens,
Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Piskorski, Pleštinská, Podkański, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt
Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Spautz,
Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasto, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bersani, Bösch, Bono, Bourzai,
Bozkurt, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits,
Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller,
Napoletano, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schapira, Scheele,
Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter,
Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani,
Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Janowski, Krasts, Kristovskis,
Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pavilionis, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Hammerstein Mintz, Horáček, Smith, Staes, Trüpel, Voggenhuber

Κατά: 26

GUE/NGL: Strož

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Booth, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski, Knapman, Krupa,
Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Titford, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise,
Železný

NI: Mussolini

PPE-DE: Konrad

Αποχές: 98

GUE/NGL: Agnoletto, Bertinotti, de Brún, Guidoni, Kaufmann, Krarup, Liotard, McDonald, Maštálka,
Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Remek, Rizzo, Sjöstedt, Svensson, Wurtz

IND/DEM: Goudin, Karatzaferis

NI: Allister, Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote, Romagnoli
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PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Chichester, Deva, Dover, Duchoň,
Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall, Kirkhope, Lauk,
McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Sonik, Stevenson, Strejček, Sumberg, Tannock,
Van Orden, Ventre, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Navarro, Roth-Behrendt

UEN: Fotyga, Szymański

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Harms, Hassi, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt, Schroedter, Turmes, Ždanoka
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

P6_TA(2005)0211

Προσανατολισµοί για τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί καθορισµού προσανατολισµών για τα διευρωπαϊκά δίκτυα
ενέργειας και περί καταργήσεως των αποφάσεων αριθ. 96/391/ΕΚ και αριθ. 1229/2003/ΕΚ

(COM(2003)0742 — C5-0064/2004 — 2003/0297(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2003)0742) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 156 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία
του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0064/2004),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας και τις γνωµοδοτήσεις της Επι-
τροπής Οικονοµικών και Νοµισµατικών Θεµάτων, της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Ασφάλειας των Τροφίµων και της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισµού (A6-0134/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P6_TC1-COD(2003)0297

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 7 Ιουνίου 2005 εν όψει
της έγκρισης απόφασης αριθ. …/2005/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί
καθορισµού προσανατολισµών για τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας και περί καταργήσεως των αποφά-

σεων 96/391/ΕΚ και αριθ. 1229/2003/ΕΚ

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 156,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής,
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έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1), αφού ζήτησε τη γνώµη της
Επιτροπής των Περιφερειών, ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Μετά την έκδοση της απόφασης αριθ. 1229/2003/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 26ης Ιουνίου 2003, για καθορισµό συνόλου προσανατολισµών σχετικά µε τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον
τοµέα της ενέργειας (3), ανέκυψε η ανάγκη να ενσωµατωθούν πλήρως οι προσχωρούσες χώρες στους
προσανατολισµούς αυτούς και οι προσανατολισµοί να προσαρµοσθούν περαιτέρω, εφόσον απαιτείται, στη
νέα πολιτική γειτονίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(2) Οι προτεραιότητες για τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας απορρέουν από τη δηµιουργία πιο ανοικτής και
ανταγωνιστικής εσωτερικής αγοράς ενέργειας, ως αποτέλεσµα της εφαρµογής της οδηγίας 2003/54/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2003, σχετικά µε τους κοινούς
κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας (4) και της οδηγίας 2003/55/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2003, σχετικά µε τους κοινούς κανόνες για την
εσωτερική αγορά φυσικού αερίου (5). Οι προτεραιότητες αυτές είναι σύµφωνες µε τα συµπεράσµατα του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης του Μαρτίου 2001 σχετικά µε την ανάπτυξη της αναγκαίας
υποδοµής για τη λειτουργία της αγοράς ενέργειας. Θα πρέπει να καταβληθεί ιδιαίτερη προσπάθεια για να
επιτευχθεί ο στόχος µεγαλύτερης αξιοποίησης των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας ως συµβολή στην
προαγωγή της πολιτικής αειφόρου ανάπτυξης. Ωστόσο αυτό θα πρέπει να επιτευχθεί χωρίς να
δηµιουργηθούν δυσανάλογες διαταραχές στην κανονική ισορροπία της αγοράς. Θα πρέπει επίσης να
ληφθούν πλήρως υπόψη οι στόχοι της κοινοτικής πολιτικής µεταφορών, και ειδικότερα η
δυνατότητα της µείωσης των οδικών µεταφορών µε τη χρήση αγωγών για τη µεταφορά
φυσικού αερίου και ολεφινών.

(3) Η παρούσα απόφαση θα συµβάλει στην επιδίωξη του στόχου που συµφωνήθηκε στο Ευρω-
παϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης σχετικά µε την επίτευξη ελάχιστου επιπέδου ηλεκτρικής
διασύνδεσης µεταξύ των κρατών µελών, ισοδύναµου µε το 10 % κατ' ελάχιστον της εγκα-
τεστηµένης παραγωγικής ικανότητας κάθε κράτους µέλους, και, συνακόλουθα, στην αύξηση
της αξιοπιστίας και της ασφάλειας των δικτύων, στη διασφάλιση του εφοδιασµού και στην
αποτελεσµατική λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

(4) Κατά κανόνα, η κατασκευή και η συντήρηση των υποδοµών ενέργειας θα πρέπει να υπόκεινται στις αρχές
της αγοράς. Αυτό συµβαδίζει και µε τις προτάσεις της Επιτροπής για την ολοκλήρωση της εσωτερικής
αγοράς ενέργειας και µε τους κοινούς κανόνες της νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού που αποσκοπούν στη
δηµιουργία πιο ανοικτής και ανταγωνιστικής εσωτερικής αγοράς ενέργειας. Κοινοτική οικονοµική ενίσχυση
για κατασκευή και συντήρηση θα πρέπει, εποµένως, να παρέχεται κατ' εξαίρεση. Οι εν λόγω εξαιρέσεις
θα πρέπει να είναι δεόντως αιτιολογηµένες.

(5) Η κατασκευή και η συντήρηση των υποδοµών ενέργειας θα πρέπει να εξασφαλίζουν την αποτελεσµατική
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, τηρουµένων των διαδικασιών διαβούλευσης µε τους ενδιαφε-
ρόµενους πληθυσµούς, χωρίς να παραγνωρίζονται τα στρατηγικά κριτήρια, τα κριτήρια παροχής καθο-
λικής υπηρεσίας και οι υποχρεώσεις της δηµόσιας υπηρεσίας.

(6) Οι προτεραιότητες για τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας προκύπτουν επίσης από την αυξανόµενη σπου-
δαιότητα των διευρωπαϊκών ενεργειακών δικτύων για την διασφάλιση και την διαφοροποίηση του Κοινο-
τικού ενεργειακού εφοδιασµού, µε την ενσωµάτωση των ενεργειακών δικτύων των νέων κρατών µελών
και των υπό ένταξη χωρών, και την εξασφάλιση της συντονισµένης λειτουργίας των δικτύων ενέργειας
στην Κοινότητα και τις γειτονικές χώρες, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τα ενδιαφερόµενα κράτη
µέλη. Όντως, οι χώρες που γειτονεύουν µε την Ευρωπαϊκή Ένωση διαδραµατίζουν ζωτικό ρόλο στην ενερ-
γειακή πολιτική της Ένωσης. Καλύπτουν σηµαντικό µέρος των αναγκών της ΕΕ σε φυσικό αέριο, αποτελούν
καίριας σηµασίας εταίρους για την διαµετακόµιση της πρωτογενούς ενέργειας προς την ΕΕ και θα µετα-
τραπούν σταδιακά σε σηµαντικούς παράγοντες στις εσωτερικές αγορές φυσικού αερίου και ηλεκτρισµού
της Κοινότητας.
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(1) ΕΕ C 241 της 28.9.2004, σ. 17.
(2) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 7ης Ιουνίου 2005.
(3) ΕΕ L 176 της 15.7.2003, σ. 11.
(4) ΕΕ L 176 της 15.7.2003, σ. 37. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 2004/85/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 236 της

7.7.2004, σ. 10).
(5) ΕΕ L 176 της 15.7.2003, σ. 57.



(7) Είναι αναγκαίο να προβληθούν, µεταξύ των έργων που σχετίζονται µε τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας, τα
έργα προτεραιότητας που έχουν ιδιαίτερη σηµασία για τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς ενέργειας ή
την διασφάλιση του ενεργειακού εφοδιασµού. Επιπλέον απαιτείται η καθιέρωση ∆ιακήρυξης ευρωπαϊκού
ενδιαφέροντος για όσα έργα χαρακτηρίζονται ύψιστης προτεραιότητας, καθώς και, εφόσον ενδείκνυται, η
καθιέρωση ενισχυµένου συντονισµού.

(8) Η διαδικασία προσδιορισµού των έργων κοινού ενδιαφέροντος στα πλαίσια των διευρωπαϊκών δικτύων
ενέργειας θα πρέπει να εξασφαλίζει την εναρµονισµένη εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2236/95 του
Συµβουλίου, της 18ης Σεπτεµβρίου 1995, περί καθορισµού των γενικών κανόνων για τη χορήγηση κοινο-
τικής ενίσχυσης στον τοµέα των διευρωπαϊκών δικτύων (1). Η διαδικασία αυτή θα πρέπει να διακρίνει δύο
στάδια: το πρώτο στάδιο καθορισµού περιορισµένου αριθµού κριτηρίων για τον προσδιορισµό και δεύτερο
στάδιο για την λεπτοµερή περιγραφή των έργων που αναφέρεται ως εξειδίκευση.

(9) Οι εξειδικεύσεις παρέχονται ενδεικτικώς επειδή είναι δυνατόν να µεταβληθούν. Η Επιτροπή θα πρέπει, ως
εκ τούτου, να συνεχίσει να διαθέτει την εξουσία προσαρµογής τους στα νέα δεδοµένα. Καθόσον τα έργα
ενδέχεται να έχουν σηµαντικές πολιτικές, περιβαλλοντικές και οικονοµικές επιπτώσεις, είναι σηµαντικό
να εξευρεθεί η κατάλληλη ισορροπία µεταξύ της νοµοθετικής εποπτείας και της ευελιξίας όσον αφορά τον
προσδιορισµό των έργων που πληρούν τις προϋποθέσεις για πιθανή κοινοτική στήριξη.

(10) Θα πρέπει να είναι δυνατόν να βελτιωθεί η προετοιµασία και η υλοποίηση ορισµένων έργων προτε-
ραιότητας ή τµηµάτων έργων προτεραιότητας ή δεσµών έργων προτεραιότητας µε τη σύσταση οµάδας
συντονισµού, στην οποία θα συµµετέχει η Κοινότητα, καθ «όλη τη διάρκεια των σχετικών έργων προτε-
ραιότητας. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θα πρέπει να έχει την εξουσία να διορίσει για τα έργα αυτά Ευρω-
παϊκό συντονιστή, για να ενθαρρύνει την συνεργασία µε τους χρήστες και τους φορείς εκµετάλλευσης και
να εξασφαλίσει την αναγκαία παρακολούθηση, ώστε η Κοινότητα να τηρείται ενήµερη για την πραγµατο-
ποιούµενη πρόοδο.

(11) Θα πρέπει να δηµιουργηθεί ευνοϊκότερο πλαίσιο για την ανάπτυξη και την κατασκευή διευρωπαϊκών
δικτύων ενέργειας, κυρίως µε την παροχή κινήτρων για τεχνική συνεργασία µεταξύ των φορέων που
ευθύνονται για τη λειτουργία και τη ρύθµιση των συστηµάτων παραγωγής ηλεκτρικής
ενέργειας και φυσικού αερίου, µέσω της διευκόλυνσης της ολοκλήρωσης των διαδικασιών χορήγησης
αδείας που εφαρµόζονται για έργα δικτύων στα κράτη µέλη, προκειµένου να µειωθούν οι καθυστερήσεις,
και µέσω της κατάλληλης κινητοποίησης των Ταµείων, των χρηµατοδοτικών µέσων και προγραµµάτων της
Κοινότητας, που βρίσκονται στη διάθεση των έργων δικτύων. Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει να
υποστηρίζει τα µέτρα των κρατών µελών που εξυπηρετούν τον στόχο αυτόν.

(12) ∆εδοµένου ότι ο προϋπολογισµός που διατίθεται για τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας είναι
σχετικά χαµηλός και προορίζεται κυρίως για τη χρηµατοδότηση µελετών σκοπιµότητας, η
χρηµατοδότηση τέτοιων —ιδίως διαπεριφερειακών— δικτύων διασύνδεσης θα πρέπει,
εφόσον απαιτείται, να καθίσταται δυνατή από τα κοινοτικά ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, χρηµατο-
δοτικά προγράµµατα και δηµοσιονοµικά µέσα.

(13) Τα έργα κοινού ενδιαφέροντος, οι προδιαγραφές τους και τα έργα προτεραιότητας, ιδίως τα έργα που
παρουσιάζουν ευρωπαϊκό ενδιαφέρον, θα πρέπει να προσδιορίζονται µε την επιφύλαξη των αποτε-
λεσµάτων της αξιολόγησης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων των έργων, των σχεδίων ή των προ-
γραµµάτων.

(14) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση
του Συµβουλίου 1999/468/ΕΚ, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτε-
λεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2).

(15) Η Επιτροπή θα πρέπει να συντάσσει περιοδική έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας απόφασης.
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(16) ∆εδοµένου ότι η παρούσα απόφαση αφορά το ίδιο θέµα και έχει το ίδιο πεδίο εφαρµογής µε την απόφαση
του Συµβουλίου 96/391/ΕΚ, της 28ης Μαρτίου 1996, περί συνόλου δράσεων προς διαµόρφωση ευνοϊκό-
τερου πλαισίου για την ανάπτυξη των διευρωπαϊκών δικτύων στον τοµέα της ενέργειας (1) και την απόφαση
αριθ. 1229/2003/ΕΚ, οι δύο αυτές αποφάσεις θα πρέπει να καταργηθούν,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Σκοπός

Η παρούσα απόφαση ορίζει τη φύση και το πεδίο εφαρµογής της κοινοτικής δράσης σχετικά µε τον καθορισµό
προσανατολισµών στον τοµέα των διευρωπαϊκών δικτύων ενέργειας. Καθορίζει σύνολο προσανατολισµών οι οποίοι
καλύπτουν τους στόχους, τις προτεραιότητες, καθώς και τις γενικές γραµµές δράσης της Κοινότητας στον τοµέα
των διευρωπαϊκών δικτύων ενέργειας. Οι προσανατολισµοί αυτοί προσδιορίζουν έργα κοινού ενδιαφέροντος και
έργα προτεραιότητας, συµπεριλαµβανοµένων έργων ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, µεταξύ των διευρωπαϊκών
δικτύων ηλεκτρισµού και αερίου.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται:

1) όσον αφορά τα δίκτυα ηλεκτρισµού, σε:

α) όλες τις γραµµές υψηλής τάσης, µε εξαίρεση εκείνες των δικτύων διανοµής, και τις υποβρύχιες ζεύξεις,
εφόσον η υποδοµή αυτή χρησιµοποιείται για διαπεριφερειακή ή διεθνή µεταφορά/σύνδεση·

β) κάθε εξοπλισµό ή εγκατάσταση που είναι απαραίτητοι για την ορθή λειτουργία του εν λόγω συστήµατος,
συµπεριλαµβανοµένων των συστηµάτων προστασίας, παρακολούθησης και ελέγχου·

2) όσον αφορά τα δίκτυα αερίου (που µεταφέρουν φυσικό αέριο ή αέριες ολεφίνες), σε:

α) σωληναγωγούς αερίου υψηλής πίεσης, µε εξαίρεση εκείνους των δικτύων διανοµής, οι οποίοι επιτρέπουν
τον εφοδιασµό των περιοχών της Κοινότητας από εσωτερικές ή εξωτερικές πηγές·

β) υπόγειους χώρους αποθήκευσης που είναι συνδεδεµένοι µε τους προαναφερθέντες αγωγούς αερίου
υψηλής πίεσης·

γ) µονάδες παραλαβής, αποθήκευσης και επαναεριοποίησης υγροποιηµένου φυσικού αερίου (LNG), καθώς και
πλοία µεταφοράς LNG, ανάλογα µε τις παρεχόµενες ποσότητες·

δ) κάθε εξοπλισµό ή εγκατάσταση που απαιτούνται για την ορθή λειτουργία του εν λόγω συστήµατος, συµπε-
ριλαµβανοµένων των συστηµάτων προστασίας, παρακολούθησης και ελέγχου.

Άρθρο 3

Στόχοι

Η Κοινότητα προωθεί τη διασύνδεση, τη διαλειτουργικότητα και την ανάπτυξη των διευρωπαϊκών δικτύων
ενέργειας, καθώς και την πρόσβαση στα δίκτυα αυτά, σύµφωνα µε το ισχύον κοινοτικό δίκαιο, µε στόχο:

α) να ενθαρρύνει την αποτελεσµατική λειτουργία και την ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς γενικότερα και της
εσωτερικής αγοράς ενέργειας ειδικότερα, µε ταυτόχρονη ενθάρρυνση της ορθολογικής παραγωγής, µετα-
φοράς, διανοµής και χρησιµοποίησης των ενεργειακών πόρων καθώς και αξιοποίηση και σύνδεση ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας, ώστε να µειωθεί το κόστος της ενέργειας για τους καταναλωτές και να υπάρξει συµβολή στη
διαφοροποίηση των ενεργειακών πηγών·
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β) να διευκολύνει την ανάπτυξη και να περιορίσει την αποµόνωση των µειονεκτικών και νησιωτικών περιοχών της
Κοινότητας και, τοιουτοτρόπως να ενισχύσει την οικονοµική και κοινωνική συνοχή·

γ) να ενισχύσει την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού, ιδιαίτερα µέσω της ενίσχυσης των σχέσεων µε τις
τρίτες χώρες στον τοµέα της ενέργειας, προς το συµφέρον όλων των οικείων µερών, ιδίως στο πλαίσιο της
συνθήκης για τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Ενέργειας καθώς και των συµφωνιών συνεργασίας που έχει συνάψει η
Κοινότητα·

δ) να εντείνει την αειφόρο ανάπτυξη και την προστασία του περιβάλλοντος, ιδίως στον τοµέα της συµπα-
ραγωγής ισχύος και θερµότητας, της ενεργειακής απόδοσης, των ενεργειακών υπηρεσιών και
των ανανεώσιµων πηγών ενεργείας, µε τη µείωση των κοινωνικών και περιβαλλοντικών κινδύνων
που συνδέονται µε την µεταφορά ενέργειας.

Άρθρο 4

Προτεραιότητες δράσης

Οι προτεραιότητες της κοινοτικής δράσης στον τοµέα των διευρωπαϊκών δικτύων ενέργειας είναι συµβατές µε την
αειφόρο ανάπτυξη και είναι οι ακόλουθες:

1) Για τα δίκτυα ηλεκτρισµού και αερίου, µε ιδιαίτερη έµφαση στα δίκτυα αερίων ολεφινών:

α) προσαρµογή και ανάπτυξη των ενεργειακών δικτύων προς υποστήριξη της λειτουργίας της εσωτερικής
αγοράς ενέργειας, ιδίως µε την επίλυση των προβληµάτων συµφόρησης, ιδιαίτερα των διασυνοριακών
διασυνδέσεων, υπερφόρτωσης και ελλειπουσών ζεύξεων, και συνεκτιµώντας τις ανάγκες που προκύπτουν
από τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς ηλεκτρισµού και φυσικού αερίου και από τη διεύρυνση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης·

β) δηµιουργία ενεργειακών δικτύων σε νησιωτικές, αποµονωµένες, απόκεντρες και άκρως απόκεντρες περιοχές,
µε ταυτόχρονη προώθηση της διαφοροποίησης των ενεργειακών πηγών και της χρησιµοποίησης ανανεώ-
σιµων πηγών ενέργειας, συνοδευόµενη, όπου απαιτείται, και από τη σύνδεση αυτών των δικτύων µεταξύ
τους.

2) Για τα δίκτυα ηλεκτρισµού:

α) προσαρµογή και ανάπτυξη δικτύων για τη διευκόλυνση της ενσωµάτωσης και σύνδεσης της παραγωγής
ενέργειας από ανανεώσιµες πηγές·

β) εξασφάλιση διαλειτουργικότητας των δικτύων ηλεκτρισµού εντός της Κοινότητας µε εκείνα των υπό ένταξη
χωρών και άλλων χωρών της Ευρώπης και της Μεσογείου και του Ευξείνου Πόντου.

3) Για τα δίκτυα αερίου:

α) ανάπτυξη δικτύων φυσικού αερίου µε σκοπό την κάλυψη των αναγκών κατανάλωσης φυσικού αερίου της
Κοινότητας και έλεγχο των συστηµάτων εφοδιασµού της µε φυσικό αέριο·

β) εξασφάλιση διαλειτουργικότητας των δικτύων φυσικού αερίου εντός της Κοινότητας µε εκείνα άλλων
χωρών στην Ευρώπη, στη Μεσόγειο, τον Εύξεινο Πόντο και την Κασπία καθώς και στις περιοχές της Μέσης
Ανατολής και του Περσικού Κόλπου, και διαφοροποίησης των πηγών και των οδών εφοδιασµού µε φυσικό
αέριο·

γ) ανάπτυξη και ενοποίηση δικτύων µεταφοράς αερίων ολεφινών προκειµένου να καλυφθούν οι ανάγκες
κατανάλωσης αερίων ολεφινών των βιοµηχανιών στην Κοινότητα.

Άρθρο 5

Άξονες δράσης

Οι γενικοί άξονες δράσης της Κοινότητας στον τοµέα των διευρωπαϊκών δικτύων ενέργειας είναι οι εξής:

α) προσδιορισµός των έργων κοινού ενδιαφέροντος και των έργων προτεραιότητας, ιδίως όσων παρουσιά-
ζουν ευρωπαϊκό ενδιαφέρον·

β) διαµόρφωση ευνοϊκότερου πλαισίου για την ανάπτυξη των δικτύων αυτών.
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Άρθρο 6

Κριτήρια για τα έργα κοινού ενδιαφέροντος

1. Τα γενικά κριτήρια που πρέπει να εφαρµόζονται όταν λαµβάνεται απόφαση για προσδιορισµό, τροποποιή-
σεις, εξειδικεύσεις ή αιτήσεις για προσαρµογή έργων κοινού ενδιαφέροντος στα νέα δεδοµένα, είναι τα εξής:

α) τα έργα εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 2·

β) τα έργα ανταποκρίνονται στους στόχους και τις προτεραιότητες δράσης των άρθρων 3 και 4, αντίστοιχα·

γ) τα έργα παρουσιάζουν δυνητική οικονοµική βιωσιµότητα.

Η αξιολόγηση της οικονοµικής βιωσιµότητας βασίζεται σε ανάλυση κόστους/οφέλους, η οποία λαµβάνει υπόψη
όλες τις πλευρές του κόστους και όλα τα οφέλη, συµπεριλαµβανοµένων των µεσοπρόθεσµων και/ή µακροπρόθε-
σµων, που συνδέονται µε όλους τους εξωτερικούς περιβαλλοντικούς παράγοντες και τις άλλες περιβαλ-
λοντικές πτυχές, την ασφάλεια του εφοδιασµού και τη συνεισφορά στην οικονοµική και κοινωνική συνοχή. Έργα
κοινού ενδιαφέροντος τα οποία σχετίζονται µε την επικράτεια κράτους µέλους απαιτούν την έγκριση του συγκε-
κριµένου κράτους µέλους.

2. Πρόσθετα κριτήρια για τον προσδιορισµό έργων κοινού ενδιαφέροντος παρατίθενται στο παράρτηµα ΙI.

Οι τυχόν αλλαγές στα πρόσθετα κριτήρια για τον προσδιορισµό έργων κοινού ενδιαφέροντος που παρατίθενται
στο παράρτηµα ΙΙ αποφασίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 251 της Συνθήκης.

3. Επιλέξιµα για Κοινοτική οικονοµική ενίσχυση βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2236/95 είναι µόνον όσο
έργα αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙΙ. Τα έργα αυτά πρέπει να πληρούν τα κριτήρια της παραγράφου 1 και του
παραρτήµατος ΙΙ.

4. Οι ενδεικτικές εξειδικεύσεις των έργων, που περιλαµβάνουν την λεπτοµερή περιγραφή τους και, όπου απαι-
τείται, τις γεωγραφικές τους παραµέτρους, παρατίθενται στο παράρτηµα ΙΙΙ. Οι εξειδικεύσεις αυτές προσαρµό-
ζονται στα νέα δεδοµένα σύµφωνα µε την διαδικασία του άρθρου 14, παράγραφος 2. Οι προσαρµογές είναι
τεχνικής φύσης και πρέπει να περιορίζονται µόνο σε τεχνικές αλλαγές του έργου ή στην τροποποίηση ενός µέρους
της προβλεπόµενης όδευσης, ή στην περιορισµένη προσαρµογή του τόπου του έργου.

5. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν κάθε µέτρο που κρίνουν αναγκαίο για να διευκολυνθεί και να επισπευσθεί η
ολοκλήρωση των έργων κοινού ενδιαφέροντος και να ελαχιστοποιηθούν οι καθυστερήσεις, µε παράλληλη συµµόρ-
φωση προς το Κοινοτικό δίκαιο και τις διεθνείς συµβάσεις σε θέµατα περιβάλλοντος. Ειδικότερα, οι αναγκαίες
διαδικασίες χορήγησης αδείας διεκπεραιώνονται ταχέως.

6. Στην περίπτωση που ορισµένα τµήµατα έργων κοινού ενδιαφέροντος βρίσκονται στο έδαφος τρίτων χωρών,
η Επιτροπή είναι δυνατόν, µετά από διαβουλεύσεις µε τα οικεία κράτη µέλη, να υποβάλλει κατάλληλες προτάσεις,
ενδεχοµένως στο πλαίσιο της διαχείρισης των συµφωνιών της Κοινότητας µε τις εν λόγω τρίτες χώρες και
σύµφωνα µε τις διατάξεις της συνθήκης για τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Ενέργειας σε σχέση µε τρίτες χώρες µέρη της
συνθήκης αυτής, ώστε τα έργα αυτά να αναγνωρισθούν επίσης ως έργα αµοιβαίου ενδιαφέροντος από τις οικείες
τρίτες χώρες και να διευκολυνθεί η υλοποίησή τους.

Άρθρο 7

Έργα προτεραιότητας

1. Τα έργα κοινού ενδιαφέροντος που παρατίθενται στο παράρτηµα Ι έχουν προτεραιότητα όσον αφορά την
χορήγηση Κοινοτικής οικονοµικής ενίσχυσης στα πλαίσια του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2236/95.

Οι τροποποιήσεις του παραρτήµατος Ι αποφασίζονται κατά τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης.
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2. Τα οικεία κράτη µέλη και η Επιτροπή καταβάλλουν προσπάθειες, έκαστος στον τοµέα της αρµοδιότητάς
του, ώστε να προωθήσουν την υλοποίηση των έργων προτεραιότητας, ειδικώς τα διασυνοριακά έργα.

Όσον αφορά τα διαµεθοριακά επενδυτικά έργα, τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα
προκειµένου, στο πλαίσιο των εθνικών διαδικασιών χορήγησης αδείας, να αποτελεί καθοριστικό
κριτήριο εκτίµησης από τις αρµόδιες εθνικές αρχές το γεγονός ότι τα έργα αυτά αυξάνουν την
ικανότητα διασύνδεσης µεταξύ δύο ή περισσότερων κρατών µελών και ενισχύουν µε τον τρόπο
αυτό την ευρωπαϊκή ασφάλεια εφοδιασµού.

3. Τα έργα προτεραιότητας είναι συµβατά µε την αειφόρο ανάπτυξη και πληρούν τα εξής κριτήρια:

α) Ασκούν σηµαντική επίδραση στην ανταγωνιστική λειτουργία της εσωτερικής αγοράς ενέργειας και/ή

β) ενισχύουν την ασφάλεια του εφοδιασµού της Κοινότητας και/ή

γ) έχουν ως αποτέλεσµα την αύξηση της χρήσης ανανεώσιµων πηγών ενέργειας, υπηρεσιών ενερ-
γειακής απόδοσης ή συµπαραγωγής.

Άρθρο 8

Έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος

1. Επιλεγµένα έργα ανταποκρινόµενα στους άξονες προτεραιότητας του άρθρου 7, τα οποία έχουν διασυνο-
ριακό χαρακτήρα ή επιδρούν σηµαντικά στη δυναµικότητα διασυνοριακής µεταφοράς, κηρύσσονται έργα ευρω-
παϊκού ενδιαφέροντος. Τα έργα αυτά παρατίθενται στο παράρτηµα I.

2. Κατά την υποβολή έργων στο πλαίσιο του Ταµείου Συνοχής µε βάση το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1164/94 του Συµβουλίου, της 16ης Μαΐου 1994, για την ίδρυση του ταµείου συνοχής (1), τα κράτη µέλη
αποδίδουν την αρµόζουσα προτεραιότητα στα έργα που έχουν κηρυχθεί έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος.

3. Κατά την υποβολή έργων στο πλαίσιο του προϋπολογισµού για τα διευρωπαϊκά δίκτυα, µε βάση το άρθρο
10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2236/95, τα κράτη µέλη αποδίδουν την αρµόζουσα προτεραιότητα στα έργα που
έχουν κηρυχθεί έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος.

4. Κατά την υποβολή έργων στο πλαίσιο των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων µε βάση τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1260/1999 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά Ταµεία (2),
τα κράτη µέλη αποδίδουν την αρµόζουσα προτεραιότητα στα έργα που έχουν κηρυχθεί έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέ-
ροντος.

5. Η Επιτροπή εξασφαλίζει ώστε οι χώρες που είναι επιλέξιµες για το χρηµατοδοτικό µέσο προενταξιακών
διαρθρωτικών πολιτικών να αποδίδουν την αρµόζουσα προτεραιότητα κατά την υποβολή έργων µε βάση τα άρθρα
2 και 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1267/1999 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, για τη θέσπιση µέσου
προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών (3), σε έργα που έχουν κηρυχθεί έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος.

6. Εφόσον υπάρχει ή προβλέπεται να υπάρξει σηµαντική καθυστέρηση στην έναρξη των εργασιών για έργο
που έχει κηρυχθεί έργο ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, η Επιτροπή ζητά από τα οικεία κράτη µέλη να εξηγήσουν
εντός τριµήνου τους λόγους της καθυστέρησης.

Μετά την παραλαβή και εξέταση της απάντησης από τα οικεία κράτη µέλη, η Επιτροπή είναι δυνατόν, τηρούµενης
της αρχής της αναλογικότητας, να αποφασίσει να αποσύρει τη διακήρυξη χαρακτηρισµού ενός έργου ως έργου
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος.
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7. Πέντε έτη µετά την ολοκλήρωση έργου το οποίο έχει κηρυχθεί έργο ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος ή τµήµατος
του εν λόγω έργου, τα οικεία κράτη µέλη διενεργούν αξιολόγηση των κοινωνικοοικονοµικών του επιπτώσεων και
των επιπτώσεων του στο περιβάλλον, συµπεριλαµβανοµένης και της επίπτωσής του στο εµπόριο µεταξύ των
κρατών µελών, στην εδαφική συνοχή και την αειφόρο ανάπτυξη.

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή για τα αποτελέσµατα αυτής της αξιολόγησης.

8. Εφόσον έργο έχει κηρυχθεί έργο ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι οι
διαδικασίες χορήγησης αδείας για τα έργα θα ολοκληρωθούν σε εύλογο διάστηµα, τα οικεία κράτη
µέλη συντονίζουν για κάθε τµήµα του υπόψη έργου εφόσον απαιτείται τις οικείες διαδικασίες αξιολόγησης
των περιβαλλοντικών και κοινωνικοοικονοµικών επιπτώσεων και δηµόσιας διαβούλευσης πριν τη
χορήγηση αδείας για το έργο.

9. Εφόσον έργο το οποίο έχει κηρυχθεί έργο ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος περιλαµβάνει διασυνοριακό τµήµα
που είναι τεχνικώς και οικονοµικώς αδιαίρετο, τα δύο οικεία κράτη µέλη διενεργούν διακρατική έρευνα
προκειµένου να αξιολογήσουν το διασυνοριακό τµήµα και να οργανώσουν δηµόσια διαβούλευση πριν τη
χορήγηση αδείας για το έργο.

10. Οι συντονισµένες ή διακρατικές διαδικασίες έρευνας που αναφέρονται στις παραγράφους 8 και 9 εφαρµό-
ζονται µε την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που επιβάλλει η κοινοτική νοµοθεσία προστασίας του περιβάλλοντος,
ιδίως όσον αφορά την αξιολόγηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων.

Τα οικεία κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή για την έναρξη τέτοιων συντονισµένων ή διακρατικών διαδι-
κασιών έρευνας καθώς και για τα σχετικά αποτελέσµατα.

Άρθρο 9

Υλοποίηση έργων ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος

1. Τα έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος υλοποιούνται ταχέως.

Το αργότερο µέχρι ... (1), τα κράτη µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή χρονοδιάγραµµα ολοκλήρωσης των έργων
αυτών, συµπεριλαµβανοµένων λεπτοµερειών σχετικά µε:

α) την προβλεπόµενη υποβολή του έργου στην διαδικασία χορήγησης αδείας,

β) το χρονοδιάγραµµα για την φάση σκοπιµότητας και σχεδιασµού,

γ) την κατασκευή του έργου

δ) την έναρξη λειτουργίας του έργου.

2. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά µε την πρόοδο των έργων που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1.

Εφόσον σηµειώθηκε πρόοδος βραδύτερη από την προβλεπόµενη στο χρονοδιάγραµµα που υποβλήθηκε στην
Επιτροπή, τα κράτη µέλη οφείλουν να υποβάλλουν στην Επιτροπή αναθεωρηµένο πρόγραµµα.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να εξασφαλίσουν ώστε η διαδικασία χορήγησης
αδείας για έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος να είναι αποτελεσµατική και δεν περιλαµβάνει αδικαιολόγητες καθυ-
στερήσεις.

Άρθρο 10

Ευρωπαϊκός Συντονιστής

1. Για τα έργα που παρουσιάζουν δυσκολίες εκτέλεσης, η Επιτροπή είναι δυνατόν να ορίσει Ευρωπαϊκό
Συντονιστή, σε συµφωνία µε τα οικεία κράτη µέλη και κατόπιν διαβουλεύσεως µε το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο.

Ο Ευρωπαϊκός Συντονιστής ενεργεί εξ ονόµατος και για λογαριασµό της Επιτροπής. Η αποστολή του Συντονιστή
καλύπτει ένα µόνον έργο προτεραιότητας ή τµήµα έργου προτεραιότητας. Αν απαιτηθεί, η αποστολή του Ευρω-
παϊκού Συντονιστή είναι δυνατόν να επεκταθεί και σε άλλα συναφή έργα προτεραιότητας.
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2. Ο Ευρωπαϊκός Συντονιστής επιλέγεται µε βάση την εµπειρία σχετικά µε τα Ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα και
τη γνώση των ζητηµάτων που συνδέονται µε την τεχνική, οικονοµική, κοινωνικοοικονοµική και περιβαλλοντική
αξιολόγηση µεγάλων έργων.

3. Στην απόφαση διορισµού του Ευρωπαϊκού Συντονιστή προσδιορίζεται ο τρόπος µε τον οποίο ο Συντο-
νιστής εκτελεί τα καθήκοντά του.

4. Ο Ευρωπαϊκός Συντονιστής:

α) προωθεί κοινές µεθόδους αξιολόγησης των έργων, συµβουλεύει τους φορείς προώθησης σχετικά µε το οικονο-
µικό πλαίσιο των έργων· και διατυπώνει, αν απαιτείται, γνώµη επί θεµάτων που σχετίζονται µε την λειτουργία
των δικτύων·

β) υποβάλλει στην Επιτροπή ετήσια έκθεση σχετικά µε την πρόοδο που επιτεύχθηκε όσον αφορά την υλοποίηση
του έργου (των έργων) για το οποίο (τα οποία) έχει ορισθεί, τις νέες κανονιστικές ή άλλες εξελίξεις που είναι
δυνατόν να επηρεάσουν τα χαρακτηριστικά του έργου (των έργων) και τυχόν δυσκολίες και εµπόδια που είναι
πιθανόν να έχουν ως αποτέλεσµα σηµαντικές καθυστερήσεις·

γ) συµβάλει στο διάλογο µε τους φορείς εκµετάλλευσης, τους χρήστες, τις περιφερειακές και τοπικές αρχές και
τους εκπροσώπους της κοινωνίας των πολιτών, προκειµένου να κατανοήσει καλύτερα την ζήτηση για υπηρεσίες
µεταφοράς, τους περιοριστικούς παράγοντες και τις παραµέτρους εξυπηρέτησης που απαιτούνται για την
βελτιστοποίηση της χρήσης της σχετικής υποδοµής.

5. Τα οικεία κράτη µέλη συνεργάζονται µε τον Ευρωπαϊκό Συντονιστή και του παρέχουν τις απαιτούµενες
πληροφορίες προκειµένου να εκτελέσει τα καθήκοντα κατά την παράγραφο 4.

6. Η Επιτροπή είναι δυνατόν να ζητήσει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Συντονιστή κατά την εξέταση αιτήσεων για
Κοινοτική χρηµατοδότηση έργων ή οµάδων έργων για τα οποία έχει οριστεί.

7. Προκειµένου να αποφεύγονται περιττά διοικητικά βάρη, το επίπεδο του συντονισµού πρέπει
να είναι ανάλογο µε το κόστος του έργου.

Άρθρο 11

Ευνοϊκότερο πλαίσιο

1. Προκειµένου να συµβάλλει στην δηµιουργία ευνοϊκότερου πλαισίου για την ανάπτυξη των διευρωπαϊκών
δικτύων ενέργειας και της διαλειτουργικότητάς τους, η Κοινότητα αποδίδει ύψιστη σηµασία στις σχετικές
προσπάθειες των κρατών µελών και στα εξής µέτρα, προωθώντας τα όπως απαιτείται:

α) Τεχνική συνεργασία µεταξύ των φορέων που είναι αρµόδιοι για τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας, ιδίως για την
σωστή λειτουργία των συνδέσεων που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ, σηµεία 1, 2 και 7·

β) ∆ιευκόλυνση της ολοκλήρωσης των διαδικασιών χορήγησης αδείας για έργα διευρωπαϊκών δικτύων ενέργειας
ώστε να µειωθούν οι καθυστερήσεις·

γ) Την υποβοήθηση έργων κοινού ενδιαφέροντος από τα Κοινοτικά ταµεία, τα χρηµατοδοτικά µέσα και προγράµ-
µατα που εφαρµόζονται στα δίκτυα αυτά.

2. Η Επιτροπή, σε στενή συνεργασία µε τα οικεία κράτη µέλη, αναλαµβάνει κάθε πρωτοβουλία για την
προώθηση του συντονισµού των δραστηριοτήτων που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

3. Τα µέτρα που απαιτούνται για την υλοποίηση των δραστηριοτήτων οι οποίες αναφέρονται στην παράγραφο
1, στοιχεία α) και β), αποφασίζονται από την Επιτροπή σύµφωνα µε την διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο
14, παράγραφος 2.

Άρθρο 12

Επιπτώσεις στον ανταγωνισµό και η ασφάλεια του εφοδιασµού

Κατά την εξέταση των έργων, λαµβάνονται υπόψη οι επιπτώσεις στον ανταγωνισµό και η ασφάλεια του
εφοδιασµού. Υποστηρίζεται η ιδιωτική χρηµατοδότηση ή η χρηµατοδότηση από τους οικονοµικούς φορείς
εφόσον τηρούνται τόσο οι κανόνες ανταγωνισµού όσο και άλλοι κανόνες της ΕΕ. Αποφεύγεται κάθε στρέβλωση
του ανταγωνισµού µεταξύ φορέων που δραστηριοποιούνται στην αγορά, σύµφωνα µε τις διατάξεις της Συνθήκης.
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Άρθρο 13

Περιορισµοί

1. Η παρούσα απόφαση δεν προδικάζει οικονοµικές δεσµεύσεις των κρατών µελών ή της Κοινότητας.

2. Η παρούσα απόφαση δεν προδικάζει τα αποτελέσµατα της αξιολόγησης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων
των έργων, σχεδίων ή προγραµµάτων µε τα οποία καθορίζεται το µελλοντικό πλαίσιο χορήγησης αδείας για τα εν
λόγω έργα. Τα αποτελέσµατα των αξιολογήσεων περιβαλλοντικών επιπτώσεων, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η
σχετική κοινοτική νοµοθεσία απαιτεί τη διεξαγωγή τους, λαµβάνονται υπόψη προτού ληφθεί πράγµατι η απόφαση
εκτέλεσης των έργων, σύµφωνα µε τη σχετική κοινοτική νοµοθεσία.

Άρθρο 14

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Οσάκις γίνεται µνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η προθεσµία που προβλέπει το άρθρο 5, παράγραφος 6, της απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζεται τρίµηνη.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 15

Έκθεση

Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση ανά διετία σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας απόφασης, την οποία υποβάλλει
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην
Επιτροπή των Περιφερειών.

Στην έκθεση αυτή, δίδεται έµφαση στην υλοποίηση και την πρόοδο της εκτέλεσης των έργων προτεραιότητας
καθώς και στις λεπτοµέρειες χρηµατοδότησής τους, ιδιαίτερα όσον αφορά τη διάθεση κοινοτικών κονδυλίων, που
αφορούν διασυνοριακές συνδέσεις, όπως αναφέρεται στο παράρτηµα ΙI, σηµεία 1, 2 και 7.

Άρθρο 16

Κατάργηση

Η απόφαση 96/391/ΕΚ και η απόφαση αριθ. 1229/2003/ΕΚ καταργούνται.

Άρθρο 17

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 18

Αποδέκτες

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στις

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ∆ΙΚΤΥΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Άξονες για τα έργα προτεραιότητας, συµπεριλαµβανοµένων των έργων ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος
όπως ορίζονται στα άρθρα 7 και 8

Τα έργα προτεραιότητας, συµπεριλαµβανοµένων των έργων ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, που
προβλέπονται σε κάθε άξονα προτεραιότητας απαριθµούνται κατωτέρω:

∆ΙΚΤΥΑ ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟΥ

EL.1. Γαλλία — Βέλγιο — Κάτω Χώρες — Γερµανία:

ενίσχυση των δικτύων ηλεκτρισµού για την επίλυση των προβληµάτων υπερφόρτωσης κατά τη ροή ηλεκ-
τρικής ενέργειας µέσω της Benelux.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:

Γραµµή Avelin (FR) — Avelgem (BΕ)

Γραµµή Moulaine (FR) — Aubange (BΕ)

EL.2. Σύνορα της Ιταλίας µε τη Γαλλία, την Αυστρία, τη Σλοβενία και την Ελβετία:

αύξηση της δυναµικότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρισµού.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:

Γραµµή Lienz (AΤ) — Cordignano (IT)

Νέα διασύνδεση µεταξύ Ιταλίας και Σλοβενίας

Γραµµή Udine Ovest (IT) — Okroglo (SI)

Γραµµή S. Fiorano (IT) — Nave (IT) — Gorlago (IT)

Γραµµή Venezia Nord (IT) — Cordignano (IT)

Γραµµή St. Peter (AT) — Tauern (AT)

Γραµµή Sudburgenland (ΑT) — Kainachtal (ΑT)

∆ιασύνδεση µεταξύ Αυστρίας και Ιταλίας (Thaur-Brixen) µέσω της σιδηροδροµικής σήραγγας
του Brenner

EL.3. Γαλλία — Ισπανία — Πορτογαλία:

αύξηση της δυναµικότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρισµού µεταξύ των χωρών αυτών και για την
Ιβηρική χερσόνησο και ανάπτυξη των δικτύων στις νησιωτικές περιοχές.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:

Γραµµή Sentmenat (ES) — Bescanό (ES) — Baixas (FR)

Γραµµή Valdigem (PT) — Douro Internacional (PT) — Aldeadavila (ES) και εγκαταστάσεις
Douro Internacional

EL.4. Ελλάδα — Βαλκανικές χώρες — Σύστηµα UCTE:

ανάπτυξη της υποδοµής ηλεκτρικού δικτύου για την σύνδεση της Ελλάδας µε το σύστηµα UCTE και
υλοποίηση της αγοράς ηλεκτρισµού νοτιοανατολικής Ευρώπης.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:

Γραµµή Φίλιπποι (ΕL) — Hamidabad (ΤR)
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EL.5. Ηνωµένο Βασίλειο — Ηπειρωτική Ευρώπη και Βόρεια Ευρώπη:

δηµιουργία/αύξηση της δυναµικότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρισµού και ενδεχόµενη ένταξη
υπεράκτιων σταθµών αιολικής ενέργειας.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:

Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ Αγγλίας (UK) και Κάτω Χωρών

EL.6. Ιρλανδία — Ηνωµένο Βασίλειο:

αύξηση της δυναµικότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρισµού και ενδεχόµενη ενσωµάτωση υπεράκτιων
σταθµών αιολικής ενέργειας.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:

Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ Ιρλανδίας και Ουαλίας (UK)

EL.7. ∆ανία — Γερµανία — ∆ακτύλιος Βαλτικής (συµπεριλαµβανοµένων Νορβηγίας — Σουηδίας — Φινλανδίας
— ∆ανίας — Γερµανίας — Πολωνίας — Βαλτικών κρατών — Ρωσίας):

αύξηση της δυναµικότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρισµού και ενδεχόµενη ενσωµάτωση υπεράκτιων
σταθµών αιολικής ενέργειας.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:

Γραµµή Kassø (DK) — Hamburg/Dollern (DE)

Γραµµή Hamburg/Krummel (DE) — Schwerin (DE)

Γραµµή Kassø (DK) — Revsing (DK) — Tjele (DK)

Γραµµή V.Hassing (DK) — Trige (DK)

Υποθαλάσσιο καλώδιο Skagerak 4 (DK) — (NO)

Σύνδεση µεταξύ Πολωνίας και Λιθουανίας, συµπεριλαµβανοµένης της απαραίτητης ενίσχυσης
του πολωνικού ηλεκτρικού δικτύου και της πολωνογερµανικής σύνδεσης για να επιτραπεί η
συµµετοχή στην εσωτερική αγορά ενέργειας.

Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ Φινλανδίας — Εσθονίας (Estlink)

Υποθαλάσσιο καλώδιο Fennoscan µεταξύ Φινλανδίας και Σουηδίας

Halle/Saale (DE) — Schweinfurt (DE)

EL.8. Γερµανία — Πολωνία — Τσεχική ∆ηµοκρατία — Σλοβακία — Αυστρία — Ουγγαρία — Σλοβενία:

αύξηση της δυναµικότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρισµού.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:

Γραµµή Neuenhagen (DE) — Vierraden (DE) — Krajnik (PL)

Γραµµή Durnrohr (AT) — Slavětice (CZ)

Νέα διασύνδεση µεταξύ Γερµανίας και Πολωνίας

Veľké Kapušany (SK) — Lemešany (SK) — Moldava (SK) — Sajoivanka (HU)

Gabčíkovo (SK) — Veľký Ďur (SK)

Stupava (SK) — νοτιοανατολική Βιέννη (AT)

EL.9. Κράτη µέλη στη Μεσόγειο –∆ακτύλιος Ηλεκτρικής Ενέργειας Μεσογείου:

αύξηση της δυναµικότητας διασύνδεσης των δικτύων ηλεκτρισµού µεταξύ των κρατών µελών στη Μεσόγειο
και των Μαρόκου — Αλγερίας — Τυνησίας — Λιβύης — Αιγύπτου– Χωρών Εγγύς Ανατολής —
Τουρκίας.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:

Ηλεκτρική σύνδεση µεταξύ Τυνησίας και Ιταλίας
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∆ΙΚΤΥΑ ΑΕΡΙΟΥ

NG.1. Ηνωµένο Βασίλειο — Βόρεια Ηπειρωτική Ευρώπη, περιλαµβανοµένων των Κάτω Χωρών, Βελγίου, ∆ανίας,
Σουηδίας και Γερµανίας — Πολωνίας — Λιθουανίας — Λετονίας — Εσθονίας — Φινλανδίας — Ρωσίας:

Αγωγοί φυσικού αερίου που συνδέουν ορισµένα από τα κύρια κοιτάσµατα φυσικού αερίου της
Ευρώπης ώστε να βελτιωθεί η διαλειτουργικότητα των δικτύων και να αναβαθµισθεί η
ασφάλεια του εφοδιασµού συµπεριλαµβανοµένων των αγωγών North Transgas και Yamal —
Ευρώπης, της κατασκευής νέων αγωγών φυσικού αερίου και της αύξησης της δυναµικότητας
του δικτύου στη Γερµανία, τη ∆ανία και τη Σουηδία, καθώς και µεταξύ αυτών των χωρών,
καθώς και στην Πολωνία, στην Τσεχική ∆ηµοκρατία, στη Σλοβακία, στη Γερµανία και στην
Αυστρία καθώς και µεταξύ αυτών των χωρών.
Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:
Αγωγός φυσικού αερίου North Transgas
Αγωγός φυσικού αερίου Yamal — Europe
Αγωγός για τη µεταφορά φυσικού αερίου που συνδέει τη ∆ανία, τη Σουηδία και τη Γερµανία

Ενίσχυση της διαµετακοµιστικής δυναµικότητας στον άξονα Γερµανία — Βέλγιο — Ηνωµένο
Βασίλειο.

NG.2. Αλγερία — Ισπανία — Ιταλία — Γαλλία — Βόρεια Ηπειρωτική Ευρώπη:

κατασκευή νέων αγωγών φυσικού αερίου από την Αλγερία προς την Ισπανία, Γαλλία και Ιταλία, και αύξηση
της δυναµικότητας των δικτύων εντός και µεταξύ της Ισπανίας, Γαλλίας και Ιταλίας.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:
Αγωγός φυσικού αερίου Αλγερία — Τυνησία — Ιταλία

Αγωγός φυσικού αερίου Αλγερία — Ιταλία µέσω Σαρδηνίας και Κορσικής µε διακλάδωση
προς τη Γαλλία

Αγωγός φυσικού αερίου Medgas: Αλγερία — Ισπανία — Γαλλία — Ηπειρωτική Ευρώπη

NG.3. Χώρες της Κασπίας — Μέση Ανατολή — Ευρωπαϊκή Ένωση:

νέα δίκτυα αγωγών για τη µεταφορά φυσικού αερίου από νέα κοιτάσµατα προς την Ευρωπαϊκή Ένωση,
συµπεριλαµβανοµένων των αγωγών φυσικού αερίου Τουρκίας — Ελλάδας, Ελλάδας — Ιταλίας,
Τουρκίας — Αυστρίας και Ελλάδας — Σλοβενίας — Αυστρίας (µέσω δυτικών Βαλκανίων).

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:
Αγωγός φυσικού αερίου Τουρκία — Ελλάδα — Ιταλία

Αγωγός φυσικού αερίου Τουρκία — Αυστρία

NG.4. Τερµατικοί σταθµοί υγροποιηµένου φυσικού αερίου (LNG) στο Βέλγιο, στη Γαλλία, στην Ισπανία, στην
Πορτογαλία, στην Ιταλία, στην Ελλάδα, στην Κύπρο και στην Πολωνία:

διαφοροποίηση των πηγών εφοδιασµού και των σηµείων εισόδου, συµπεριλαµβανοµένων των συνδέσεων
των τερµατικών LNG µε το δίκτυο µεταφοράς.

NG.5. Υπόγειες αποθήκες φυσικού αερίου στην Ισπανία, στην Πορτογαλία, στη Γαλλία, στην Ιταλία, στην
Ελλάδα και στην Περιοχή της Βαλτικής:

αύξηση της χωρητικότητας στην Ισπανία, στη Γαλλία, στην Ιταλία και στην περιοχή της Βαλτικής και
κατασκευή των πρώτων εγκαταστάσεων στην Πορτογαλία, στην Ελλάδα και στη Λιθουανία.

NG.6. Κράτη µέλη στη Μεσόγειο — ∆ακτύλιος Φυσικού Αερίου Ανατολικής Μεσογείου:

εγκατάσταση και αύξηση της χωρητικότητας των αγωγών φυσικού αερίου µεταξύ των κρατών µελών της
Μεσογείου και των Λιβύης — Αιγύπτου — Ιορδανίας — Συρίας — Τουρκίας.

Εκ των οποίων έργα ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος:
Αγωγός φυσικού αερίου Λιβύη — Ιταλία
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

∆ΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ∆ΙΚΤΥΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑ

Συµπληρωµατικά κριτήρια για τα έργα κοινού ενδιαφέροντος αναφέρονται στο άρθρο 6, παράγραφος 2

∆ΙΚΤΥΑ ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟΥ

1. Ανάπτυξη δικτύων ηλεκτρισµού στις νησιωτικές, περίκλειστες, απόκεντρες και άκρως απόκεντρες περιοχές,
µε ταυτόχρονη προώθηση της διαφοροποίησης των πηγών ενέργειας και ενίσχυση της χρήσης ανανεώσιµων
πηγών, καθώς και, κατά περίπτωση, της σύνδεσης των δικτύων ηλεκτρισµού αυτών των περιοχών.

— Ιρλανδία — Ηνωµένο Βασίλειο (Ουαλία)

— Ελλάδα (νησιά)

— Ιταλία (Σαρδηνία) — Γαλλία (Κορσική) — Ιταλία (ηπειρωτική)

— Συνδέσεις σε νησιωτικές περιοχές, συµπεριλαµβανοµένων και συνδέσεων µε την ηπειρωτική χώρα

— Συνδέσεις σε άκρως απόκεντρες περιοχές της Γαλλίας, Ισπανίας, Πορτογαλίας

2. Ανάπτυξη ηλεκτρικών συνδέσεων µεταξύ των κρατών µελών που απαιτούνται για την λειτουργία της εσωτε-
ρικής αγοράς και προκειµένου να εξασφαλισθεί η αξιόπιστη και ασφαλής λειτουργία των δικτύων ηλεκτρισµού.

— Γαλλία — Βέλγιο — Κάτω Χώρες — Γερµανία

— Γαλλία — Γερµανία

— Γαλλία — Ιταλία

— Γαλλία — Ισπανία

— Πορτογαλία — Ισπανία

— Φινλανδία — Σουηδία

— Φινλανδία — Εσθονία — Λετονία — Λιθουανία

— Αυστρία — Ιταλία

— Ιταλία — Σλοβενία

— Αυστρία — Ιταλία — Σλοβενία — Ουγγαρία

— Γερµανία — Πολωνία

— Γερµανία — Πολωνία — Τσεχική ∆ηµοκρατία — Αυστρία — Σλοβακία — Ουγγαρία

— Ουγγαρία — Σλοβακία

— Ουγγαρία — Αυστρία

— Πολωνία — Λιθουανία

— Ιρλανδία — Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)

— Γερµανία — Αυστρία — Σλοβενία — Ουγγαρία

— Κάτω Χώρες — Ηνωµένο Βασίλειο

— Γερµανία — ∆ανία — Σουηδία

— Ελλάδα — Ιταλία

— Ουγγαρία — Σλοβενία

— Μάλτα — Ιταλία

— Φινλανδία — Εσθονία

— Ιταλία — Σλοβενία

3. Ανάπτυξη ηλεκτρικών συνδέσεων εντός των κρατών µελών, όπου είναι αναγκαίες για την αξιοποίηση των
συνδέσεων µεταξύ των κρατών µελών, για τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς ή για τη σύνδεση ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας.

— Όλα τα κράτη µέλη
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4. Ανάπτυξη ηλεκτρικών συνδέσεων µε τρίτες χώρες, ιδίως µε τις υποψήφιες για προσχώρηση χώρες, που συµβάλ-
λουν στη διαλειτουργικότητα, στην αξιόπιστη και ασφαλή λειτουργία των δικτύων ηλεκτρισµού ή στον
εφοδιασµό της Ευρωπαϊκής Κοινότητας µε ηλεκτρική ενέργεια.

— Γερµανία — Νορβηγία

— Κάτω Χώρες — Νορβηγία

— Σουηδία — Νορβηγία

— Ηνωµένο Βασίλειο — Νορβηγία

— ∆ακτύλιος ηλεκτρικής ενέργειας Βαλτικής: Γερµανία — Πολωνία — Λευκορωσία — Ρωσία — Λιθουανία
— Λετονία — Εσθονία — Φινλανδία — Σουηδία — Νορβηγία — ∆ανία

— Νορβηγία — Σουηδία — Φινλανδία — Ρωσία

— ∆ακτύλιος ηλεκτρικής ενέργειας Μεσογείου: Γαλλία — Ισπανία — Μαρόκο — Αλγερία — Τυνησία —
Λιβύη — Αίγυπτος — Χώρες Εγγύς Ανατολής — Τουρκία — Ελλάδα — Ιταλία

— Ελλάδα — Τουρκία

— Ιταλία — Ελβετία

— Αυστρία — Ελβετία

— Ουγγαρία — Ρουµανία

— Ουγγαρία — Σερβία

— Ουγγαρία — Κροατία

— Ιταλία — Τυνησία

— Ελλάδα — Βαλκανικές Χώρες

— Ισπανία — Μαρόκο

— Ισπανία — Ανδόρα — Γαλλία

— ΕΕ — Βαλκανικές χώρες — Λευκορωσία — Ρωσία — Ουκρανία

— ∆ακτύλιος ηλεκτρικής ενέργειας Εύξεινου Πόντου: Ρωσία — Ουκρανία — Ρουµανία — Βουλγαρία —
Τουρκία — Γεωργία

— Βουλγαρία — Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας/Ελλάδα — Αλβανία —
Ιταλία ή Βουλγαρία — Ελλάδα — Ιταλία

5. ∆ράσεις για τη βελτίωση της λειτουργίας των διασυνδεδεµένων δικτύων ηλεκτρισµού στο πλαίσιο της εσωτε-
ρικής αγοράς και, ιδίως, δράσεις που αποσκοπούν στον εντοπισµό των σηµείων συµφόρησης και των ελλι-
πουσών ζεύξεων, στην εκπόνηση λύσεων για την αντιµετώπιση των προβληµάτων υπερφόρτωσης και στην
προσαρµογή των µεθόδων πρόβλεψης και εκµετάλλευσης των δικτύων ηλεκτρισµού.

— Προσδιορισµός σηµείων συµφόρησης και ελλιπουσών ζεύξεων, ιδίως σε διασυνοριακό επίπεδο στα δίκτυα
ηλεκτρισµού.

— Ανάπτυξη λύσεων για την διαχείριση της ροής ηλεκτρισµού προκειµένου να αντιµετωπιστούν τα προ-
βλήµατα υπερφόρτωσης στα δίκτυα ηλεκτρισµού.

— Προσαρµογή των µεθόδων πρόβλεψης και εκµετάλλευσης των δικτύων ηλεκτρισµού που απαιτούνται για
τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και για την αξιοποίηση υψηλού ποσοστού ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας.

∆ΙΚΤΥΑ ΑΕΡΙΟΥ

6. Εισαγωγή του φυσικού αερίου σε νέες περιοχές, κυρίως στις νησιωτικές, αποµονωµένες, απόκεντρες, και
άκρως απόκεντρες περιοχές και ανάπτυξη δικτύων φυσικού αερίου στις περιοχές αυτές.

— Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)

— Ιρλανδία

— Ισπανία

— Πορτογαλία

— Ελλάδα
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— Σουηδία

— ∆ανία

— Ιταλία (Σαρδηνία)

— Γαλλία (Κορσική)

— Κύπρος

— Μάλτα

— Άκρως απόκεντρες περιοχές στη Γαλλία, Ισπανία, Πορτογαλία

7. Ανάπτυξη συνδέσεων φυσικού αερίου προκειµένου να καλυφθούν οι ανάγκες της εσωτερικής αγοράς ή για να
ενισχυθεί η ασφάλεια του εφοδιασµού, συµπεριλαµβανοµένης και της σύνδεσης αποµονωµένων δικτύων
φυσικού αερίου και αερίων ολεφινών.

— Ιρλανδία — Ηνωµένο Βασίλειο

— Γαλλία — Ισπανία

— Γαλλία — Ελβετία

— Πορτογαλία — Ισπανία

— Αυστρία — Γερµανία

— Αυστρία — Ουγγαρία

— Αυστρία — Ουγγαρία — Σλοβακία — Πολωνία

— Πολωνία — Τσεχική ∆ηµοκρατία

— Σλοβακία — Τσεχική ∆ηµοκρατία — Γερµανία — Αυστρία

— Αυστρία — Ιταλία

— Ελλάδα — Άλλες Βαλκανικές Χώρες

— Αυστρία — Ουγγαρία — Ρουµανία — Βουλγαρία — Ελλάδα — Τουρκία

— Γαλλία — Ιταλία

— Ελλάδα — Ιταλία

— Αυστρία — Τσεχική ∆ηµοκρατία

— Γερµανία— Τσεχική ∆ηµοκρατία — Αυστρία — Ιταλία

— Αυστρία — Σλοβενία — Κροατία

— Ουγγαρία — Κροατία

— Ουγγαρία — Ρουµανία

— Ουγγαρία — Σλοβακία

— Ουγγαρία — Ουκρανία

— Σλοβενία — Βαλκανικές Χώρες

— Βέλγιο — Κάτω Χώρες — Γερµανία

— Ηνωµένο Βασίλειο — Κάτω Χώρες — Γερµανία

— Γερµανία — Πολωνία

— ∆ανία — Ηνωµένο Βασίλειο

— ∆ανία — Γερµανία — Σουηδία

— ∆ανία — Κάτω Χώρες

8. Ανάπτυξη δυναµικότητας παραλαβής υγροποιηµένου φυσικού αερίου (LNG) και αποθήκευσης φυσικού
αερίου, που χρειάζεται για την κάλυψη της ζήτησης και για τη ρύθµιση των συστηµάτων παροχής φυσικού
αερίου, καθώς και για τη διαφοροποίηση των πηγών και των διαδρόµων εφοδιασµού.

— Όλα τα κράτη µέλη
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9. Ανάπτυξη δυναµικότητας µεταφοράς φυσικού αερίου (σωληναγωγοί προσαγωγής φυσικού αερίου) που χρειά-
ζεται για την κάλυψη της ζήτησης, καθώς και για τη διαφοροποίηση των προµηθειών από εσωτερικές και
εξωτερικές πηγές και των διαδροµών εφοδιασµού φυσικού αερίου.

— Σκανδιναβικό δίκτυο αερίου: Νορβηγία — ∆ανία — Γερµανία — Σουηδία — Φινλανδία — Ρωσία —
Βαλτικές Χώρες — Πολωνία

— Αλγερία — Ισπανία — Γαλλία

— Ρωσία — Ουκρανία — ΕΕ

— Ρωσία — Λευκορωσία — Ουκρανία — ΕΕ

— Ρωσία — Λευκορωσία — ΕΕ

— Ρωσία — Βαλτική — Γερµανία

— Ρωσία — Χώρες της Βαλτικής — Πολωνία — Γερµανία

— Γερµανία — Τσεχική ∆ηµοκρατία — Πολωνία — Γερµανία — άλλα κράτη µέλη

— Λιβύη — Ιταλία

— Τυνησία — Λιβύη — Ιταλία

— Χώρες της Κασπίας — ΕΕ

— Ρωσία — Ουκρανία — Μολδαβία — Ρουµανία — Βουλγαρία — Ελλάδα — Σλοβενία — Άλλες Βαλκα-
νικές Χώρες

— Ρωσία — Ουκρανία — Σλοβακία — Ουγγαρία — Σλοβενία — Ιταλία

— Κάτω Χώρες — Γερµανία — Ελβετία — Ιταλία

— Βέλγιο — Γαλλία — Ελβετία — Ιταλία

— ∆ανία — (Σουηδία) — Πολωνία

— Νορβηγία — Ρωσία — ΕΕ

— Ιρλανδία

— Αλγερία — Ιταλία — Γαλλία

— Αλγερία — Τυνησία — Ιταλία

— Μέση Ανατολή — ∆ακτύλιος Φυσικού Αερίου Ανατολικής Μεσογείου — ΕΕ

— Εγκατάσταση µείγµατος στο Winskele στον άξονα Βορρά-Νότου (µείγµα αερίου υδρογόνου
µε άζωτο)

— Αύξηση της δυναµικότητας στον άξονα Ανατολής-∆ύσης: Zeebrugge-Eynatten
10. ∆ράσεις για τη βελτίωση της λειτουργίας των διασυνδεδεµένων δικτύων φυσικού αερίου στο πλαίσιο της

εσωτερικής αγοράς και σε χώρες διαµετακόµισης και, ιδίως, δράσεις που αποσκοπούν στον εντοπισµό των
σηµείων συµφόρησης και των ελλιπουσών ζεύξεων, στην ανάπτυξη λύσεων για την αντιµετώπιση των
προβληµάτων υπερφόρτωσης και στην προσαρµογή των µεθόδων πρόβλεψης και εκµετάλλευσης των δικτύων
φυσικού αερίου µε αποτελεσµατικότητα και ασφάλεια.

— Εντοπισµός των σηµείων συµφόρησης και των ελλιπουσών ζεύξεων, ιδίως σε διασυνοριακές περιοχές στα
πλαίσια των δικτύων φυσικού αερίου.

— Ανάπτυξη λύσεων για τη διαχείριση των ροών φυσικού αερίου ώστε να αντιµετωπιστούν τα προβλήµατα
υπερφόρτωσης των δικτύων αερίου.

— Προσαρµογή των µεθόδων πρόβλεψης και εκµετάλλευσης των δικτύων φυσικού αερίου, που απαιτούνται
για τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς

— Αύξηση των συνολικών επιδόσεων, της ασφάλειας και της προστασίας των δικτύων φυσικού αερίου σε
χώρες διαµετακόµισης.

11. Ανάπτυξη και ενοποίηση της δυναµικότητας µεταφοράς αέριων ολεφινών που απαιτείται προκειµένου να
καλυφθεί η ζήτηση εντός της εσωτερικής αγοράς.

— Όλα τα κράτη µέλη
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

∆ΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ∆ΙΚΤΥΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Έργα κοινού ενδιαφέροντος και οι εξειδικεύσεις τους που προσδιορίζονται σήµερα σύµφωνα µε τα
κριτήρια του παραρτήµατος ΙI

∆ΙΚΤΥΑ ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟΥ

1. Ανάπτυξη των δικτύων ηλεκτρισµού σε περίκλειστες περιοχές

1.1 Υποθαλάσσιο καλώδιο Ιρλανδίας — Ουαλίας (UK)

1.2 Σύνδεση των Νοτίων Κυκλάδων (EL)

1.3 Υποθαλάσσια καλωδιακή σύνδεση 30 kV µεταξύ των νησιών Faial, Pico και S. Jorge (Αζόρες, PT)

1.4 Σύνδεση και ενίσχυση του δικτύου στην Terceira, Faial και S. Miguel (Αζόρες, PT)

1.5 Σύνδεση και ενίσχυση του δικτύου στη Μαδέρα (PT)

1.6 Υποθαλάσσιο καλώδιο της Σαρδηνίας (ΙΤ) — Ηπειρωτική Ιταλία

1.7 Υποθαλάσσιο καλώδιο της Κορσικής (FR) — Ιταλία

1.8 Σύνδεση Ηπειρωτικής Ιταλίας — Σικελίας (ΙΤ) ∆ιπλασιασµός της σύνδεσης Sorgente (ΙΤ) — Rizziconi
(ΙΤ)

1.9 Νέες συνδέσεις µε τις Βαλεαρίδες Νήσους και τις Κανάριες Νήσους (ES)

2. Ανάπτυξη των συνδέσεων ηλεκτρισµού µεταξύ των κρατών µελών

2.1 Γραµµή Moulaine (FR) — Aubange (BE)

2.2 Γραµµή Avelin (FR) — Avelgem (BE)

2.3 ∆ιασύνδεση µεταξύ Γερµανίας και Βελγίου

2.4 Γραµµή Vigy (FR) — Marlenheim (FR)

2.5 Γραµµή Vigy (FR) — Uchtelfangen (DE)

2.6 Ρυθµιστής φάσης La Praz (FR)

2.7 Περαιτέρω αύξηση του δυναµικού µέσω της υφισταµένης διασύνδεσης µεταξύ Γαλλίας και Ιταλίας

2.8 Νέα διασύνδεση µεταξύ Γαλλίας και Ιταλίας

2.9 Νέα διασύνδεση δια των Πυρηναίων µεταξύ Γαλλίας και Ισπανίας

2.10 Σύνδεση Ανατολικών Πυρηναίων µεταξύ Γαλλίας και Ισπανίας

2.11 Συνδέσεις µεταξύ της Βόρειας Πορτογαλίας και της Βορειοδυτικής Ισπανίας

2.12 Γραµµή — Sines (PT) — Balboa (ES) — Alqueva (PT)

2.13 Συνδέσεις µεταξύ Νότιας Πορτογαλίας και Νοτιοδυτικής Ισπανίας

2.14 Γραµµή Valdigem (PT) — Douro Internacional (PT) — Aldeadavila (ES) και εγκαταστάσεις Douro Inter-
nacional

2.15 Συνδέσεις βορείως του Κόλπου της Βοθνίας και του υποθαλάσσιου καλωδίου Fennoscan µεταξύ
Φινλανδίας και Σουηδίας

2.16 Γραµµή Lienz (ΑT) — Cordignano (ΙΤ)

2.17 ∆ιασύνδεση Somplago (IT) — Wuermlach (AT)

2.18 ∆ιασύνδεση Αυστρίας — Ιταλίας (Thaur-Brixen) µέσω της σιδηροδροµικής σήραγγας του
Brenner

2.19 Σύνδεση µεταξύ Ιρλανδίας και Βόρειας Ιρλανδίας
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2.20 Γραµµή St Peter (ΑT) — Isar (DE)

2.21 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ Νοτιοδυτικής Αγγλίας και κεντρικών Κάτω Χωρών

2.22 Ενίσχυση των συνδέσεων µεταξύ ∆ανίας και Γερµανίας, π.χ. της γραµµής Kasso — Αµβούργο

2.23 Ενίσχυση των συνδέσεων µεταξύ ∆ανίας και Σουηδίας

2.24 Νέα διασύνδεση µεταξύ Σλοβενίας και Ουγγαρίας: Cirkovce (SI) — Heviz (HU)

2.25 Sajoivanka (Ο) — Rimavská Sobota (SK)

2.26 Moldava — Sajoivanka (HU)

2.27 Stupava (SK) — Νοτιοανατολική Βιέννη (AT)

2.28 Γραµµή Πολωνίας — Γερµανίας (Neuenhagen (DE) — Vierraden (DE) — Krajnik (PL))

2.29 Σύνδεση Πολωνίας — Λιθουανίας (Elk-Alytus)

2.30 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ Φινλανδίας και Εσθονίας

2.31 Εγκατάσταση ευέλικτων συστηµάτων µετάδοσης εναλλασσόµενου ρεύµατος µεταξύ Ιταλίας
και Σλοβενίας

2.32 Νέες συνδέσεις µεταξύ των συστηµάτων UCTE και CENTREL

2.33 Γραµµή Durnrohr (AT) — Slavětice (CZ)

2.34 Υποθαλάσσια ηλεκτρική σύνδεση µεταξύ Μάλτας (ΜT) και Σικελίας (ΙΤ)

2.35 Νέες διασυνδέσεις µεταξύ Ιταλίας και Σλοβενίας

2.36 Γραµµή Udine Ovest (IT) — Okroglo (SI)

3. Ανάπτυξη των συνδέσεων ηλεκτρισµού εντός των κρατών µελών

3.1 Συνδέσεις µε τον ∆ανικό άξονα Ανατολής — ∆ύσης: συνδέσεις µεταξύ του ∆ανικού δυτικού (UCTE) και
του ανατολικού (NORDEL) δικτύου της χώρας

3.2 Σύνδεση µε τον ∆ανικό άξονα Βορρά — Νότου

3.3 Νέες συνδέσεις µε τη Βόρεια Γαλλία

3.4 Νέες συνδέσεις µε τη Νοτιοδυτική Γαλλία

3.5 Γραµµή Trino Vercellese (ΙΤ) — Lacchiarelle (ΙΤ)

3.6 Γραµµή Turbigo (ΙΤ) — Rho-Bovisio (ΙΤ)

3.7 Γραµµή Voghera (ΙΤ) — La Casella (ΙΤ)

3.8 Γραµµή S. Fiorano (ΙΤ) — Nave (ΙΤ) — Gorlago (IT)

3.9 Γραµµή Venezia Nord (ΙΤ) — Cordignano (ΙΤ)

3.10 Γραµµή Redipuglia (ΙΤ) — Udine Ovest (ΙΤ)

3.11 Νέες συνδέσεις στον ιταλικό άξονα Ανατολής — ∆ύσης

3.12 Γραµµή Tavarnuzze (ΙΤ) — Casellina (ΙΤ)

3.13 Γραµµή Tavarnuzze (ΙΤ) — Santa Barbara (ΙΤ)

3.14 Γραµµή Rizziconi (ΙΤ) — Feroleto (ΙΤ) — Laino (ΙΤ)

3.15 Νέες συνδέσεις µε τον ιταλικό άξονα Βορρά — Νότου

3.16 Τροποποιήσεις του δικτύου για τη διευκόλυνση των συνδέσεων µε ανανεώσιµες πηγές ενέργειας στην Ιταλία

3.17 Νέες συνδέσεις µε πηγές αιολικής ενέργειας στην Ιταλία

3.18 Νέες συνδέσεις στον βόρειο άξονα της Ισπανίας

3.19 Νέες συνδέσεις στον µεσογειακό άξονα της Ισπανίας
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3.20 Νέες συνδέσεις στον άξονα Γαλικία (ES) — Κεντρική Ισπανία (ES)

3.21 Νέες συνδέσεις στον άξονα Κεντρική Ισπανία (ES) — Aragon (ES)

3.22 Νέες συνδέσεις στον άξονα Aragon (ES) — Levante (ES)

3.23 Νέες συνδέσεις στον άξονα νότου-κέντρου της Ισπανίας (ES)

3.24 Νέες συνδέσεις στον άξονα ανατολής-κέντρου της Ισπανίας (ES)

3.25 Νέες συνδέσεις στην Ανδαλουσία (ES)

3.26 Γραµµή Pedralva (PT) — Riba d'Ave (PT) και εγκαταστάσεις Pedralva

3.27 Γραµµή Recarei (PT) — Valdigem (PT)

3.28 Γραµµή Picote (PT) — Pocinho (PT) (αναβάθµιση)

3.29 Τροποποίηση της υφιστάµενης γραµµής Pego (PT) — Cedillo/Falagueira (PT) και των υφιστάµενων εγκα-
ταστάσεων Falagueira

3.30 Γραµµή Pego (PT) — Batalha (PT) και εγκαταστάσεις Batalha

3.31 Γραµµή Sines (PT) — Ferreira do Alentjo (PT) Ι (αναβάθµιση)

3.32 Νέες συνδέσεις µε πηγές αιολικής ενέργειας στην Πορτογαλία

3.33 Γραµµές Pereiros (PT) — Zezere(PT) — Santarem (PT) και εγκαταστάσεις Zezere

3.34 Γραµµές Batalha (PT) — Rio Maior (PT) I και ΙΙ (αναβάθµιση)

3.35 Γραµµή Carrapatelo (PT) — Mourisca (PT) (αναβάθµιση)

3.36 Γραµµή Valdigem (PT) — Viseu (PT) — Anadia (PT)

3.37 Παράκαµψη της υφιστάµενης γραµµής Rio Maior (PT) — Palmela (PT) στο Ribatejo (PT) και στις εγκα-
ταστάσεις Ribatejo

3.38 Υποσταθµοί Θεσσαλονίκης (ΕL), Λαµίας (ΕL) και Πάτρας (ΕL) και γραµµές σύνδεσης

3.39 Συνδέσεις των περιοχών Ευβοίας (ΕL), Λακωνίας (ΕL) και Θράκης (ΕL)

3.40 Ενίσχυση των υφιστάµενων συνδέσεων των αποµακρυσµένων περιοχών µε την ηπειρωτική Ελλάδα

3.41 Γραµµή Tynagh (IE) — Cashla (IE)

3.42 Γραµµή Flagford (IE) — East Sligo (IE)

3.43 Συνδέσεις στη βορειοανατολική και δυτική Ισπανία, συγκεκριµένα για τη σύνδεση στο δίκτυο της δυναµι-
κότητας ηλεκτροπαραγωγής από αιολική ενέργεια

3.44 Συνδέσεις στη Χώρα των Βάσκων (ES), στην Αραγονία (ES) και τη Ναβάρα (ES)

3.45 Συνδέσεις στη Γαλικία (ES)

3.46 Συνδέσεις στην κεντρική Σουηδία

3.47 Συνδέσεις στην νότια Σουηδία

3.48 Γραµµή Hamburg (DE) — περιφέρεια Schwerin (DE)

3.49 Γραµµή περιφέρειας Halle/Saale (DE) — περιφέρειας Schwerin (DE)

3.50 Νέες αιολικές υπεράκτιες και χερσαίες συνδέσεις στη Γερµανία

3.51 Ενίσχυση του δικτύου 380 kV στη Γερµανία ενόψει της σύνδεσης των υπεράκτιων αιολικών
σταθµών

3.52 Συνδέσεις στη Βόρειο Ιρλανδία, σχετιζόµενες µε τις διασυνδέσεις µε την Ιρλανδία

3.53 Συνδέσεις στο Βορειοδυτικό τµήµα του Ηνωµένου Βασιλείου
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3.54 Συνδέσεις στη Σκωτία και την Αγγλία, ώστε να αξιοποιηθούν ευρύτερα οι ανανεώσιµες πηγές για την ηλεκ-
τροπαραγωγή

3.55 Νέες υπεράκτιες συνδέσεις πηγών αιολικής ενέργειας στο Βέλγιο, συµπεριλαµβανοµένης της ενίσχυσης
του δικτύου 380kV

3.56 Υποσταθµός Borssele (ΝL)

3.57 Εφαρµογή εξοπλισµού αντιστάθµισης αέργου ισχύος (ΝL)

3.58 Εγκατάσταση µετασχηµατιστών φάσης και/ή συµπυκνωτών στο Βέλγιο

3.59 Ενίσχυση του δικτύου των 380kV στο Βέλγιο προκειµένου να ενισχυθεί η εισαγωγική δυναµι-
κότητα

3.60 Γραµµή St. Peter (ΑΤ) — Tauern (ΑΤ)

3.61 Γραµµή Süd-Burgenland (ΑΤ) — Kainachtal (ΑΤ)

3.62 Dunowo (PL) — Zydowo (PL) — Krzewina (PL) — Plewiska (PL)

3.63 Patnow (PL) — Grudziadz (PL)

3.64 Patnow (PL) — Grudziadz (PL)

3.65 Ostrow (PL) — Trebaczew (Rogowiec) (PL)

3.66 Plewiska (PL) — Patnow (PL)

3.67 Plewiska (PL) — Patnow (PL)

3.68 Elk (PL) — Olsztyn Matki (PL)

3.69 Elk (PL) — Narew (PL)

3.70 Mikulowa (PL) — Swiebodzice — Dobrzen (Groszowice) (PL)

3.71 Patnow (PL) — Sochaczew (PL) — Varsovie (PL)

3.72 Krsko (SI) — Bericevo (SI)

3.73 Ενίσχυση του σλοβενικού συστήµατος µετάδοσης από 220kVσε 400kV

3.74 Medzibrod (SK) — Liptovská Mara (SK)

3.75 Lemešany (SK) — Moldava (SK)

3.76 Lemešany (SK) — Veľké Kapušany (SK)

3.77 Gabčíkovo (SK) — Veľký Ďur (SK)

3.78 Συνδέσεις στη βόρεια Σουηδία

3.79 Μεταφορά του εφοδιασµού της Saaremaa (ET) σε 110 kV

3.80 Βελτίωση του ενεργειακού εφοδιασµού στο Tartu (ET)

3.81 Εκσυγχρονισµός του υποσταθµού στο Eesti (300 kV)

3.82 Εκσυγχρονισµός των υποσταθµών σε Kiisa (ET), Püssi (ET) και Viljandi (ET) (110 kV)

3.83 Nošovice (CZ) — Prosenice (CZ): ανακατασκευή απλής γραµµής (400 kV) και διπλής γραµµής
400kV

3.84 Krasíkov (CZ) — Horni Životice (CZ): νέα απλή γραµµή 400 kV

3.85 Νέες αιολικές συνδέσεις στη Μάλτα (MT)
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4. Ανάπτυξη των συνδέσεων ηλεκτρισµού µε κράτη µη µέλη

4.1 Νέα διασύνδεση Ιταλίας-Ελβετίας

4.2 Γραµµή Φίλιπποι (ΕL) — Maritsa 3 (Βουλγαρία)

4.3 Γραµµή Αµύνταιο (ΕL) — Bitola (ΠΓ∆Μ)

4.4 Γραµµή Καρδιά (ΕL) — Ελβασάν (Αλβανία)

4.5 Γραµµή Ελβασάν (Αλβανία) — Ποντγκόριτσα (Σερβία και Μαυροβούνιο)

4.6 Υποσταθµός και γραµµές σύνδεσης Μόσταρ (Βοσνία-Ερζεγοβίνη)

4.7 Υποσταθµός και γραµµές σύνδεσης Ernestinovo (Κροατία)

4.8 Νέες συνδέσεις µεταξύ Ελλάδας και Αλβανίας, Βουλγαρίας και ΠΓ∆Μ

4.9 Γραµµή Φίλιπποι (EL) — Hamidabad (ΤR)

4.10 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ βορειοανατολικής/ανατολικής Αγγλίας και Νότιας Νορβηγίας

4.11 Ζεύξη Eemshaven (NL) — Feda (ΝΟ)

4.12 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ νότιας Ισπανίας και Μαρόκου (ενίσχυση υπάρχουσας σύνδεσης)

4.13 Συνδέσεις στον ηλεκτρικό δακτύλιο της Βαλτικής: Γερµανία — Πολωνία — Ρωσία — Εσθονία — Λετονία
— Λιθουανία — Σουηδία — Φινλανδία — ∆ανία — Λευκορωσία

4.14 Ζεύξεις νότιας Φινλανδίας — Ρωσίας

4.15 Νέες γραµµές Βόρεια Σουηδία — Βόρεια Νορβηγία

4.16 Νέες γραµµές Κεντρική Σουηδία — Κεντρική Νορβηγία

4.17 Γραµµή Borgvik (SE) — Hoesle (ΝΟ) — περιοχή Όσλο (ΝΟ)

4.18 Νέες συνδέσεις µεταξύ του συστήµατος UCTE/CENTREL και των Βαλκανικών Χωρών

4.19 Συνδέσεις και διεπαφή µεταξύ του επεκταθέντος συστήµατος UCTE και Λευκορωσίας, Ρωσίας και
Ουκρανίας, καθώς και µετατόπιση των σταθµών µετατροπής συνεχούς ρεύµατος υψηλής τάσης που
λειτουργούσαν προγενέστερα µεταξύ Αυστρίας και Ουγγαρίας, Αυστρίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας καθώς
και µεταξύ Γερµανίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας

4.20 Συνδέσεις στον ηλεκτρικό δακτύλιο του Ευξείνου: Ρωσία — Ουκρανία — Ρουµανία — Βουλγαρία —
Τουρκία — Γεωργία

4.21 Νέες συνδέσεις στον Εύξεινο Πόντο µε σκοπό τη διαλειτουργικότητα του επεκταθέντος συστήµατος UCTE
µε τα δίκτυα των αντιστοίχων χωρών

4.22 Νέες συνδέσεις στον ηλεκτρικό δακτύλιο της Μεσογείου: Γαλλία — Ισπανία — Μαρόκο — Αλγερία —
Τυνησία — Λιβύη — Αίγυπτος — Εγγύς Ανατολή — Τουρκία — Ελλάδα — Ιταλία

4.23 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ Νότιας Ισπανίας και Βορειοδυτικής Αλγερίας

4.24 Υποθαλάσσιο καλώδιο µεταξύ Ιταλίας και Βόρειας Αφρικής (Αλγερία, Τυνησία, Λιβύη)

4.25 Ηλεκτρική σύνδεση µεταξύ Τυνησίας και Ιταλίας

4.26 Νέες συνδέσεις στην περιοχή του Μπάρεντς

4.27 Ενίσχυση συνδέσεων µεταξύ ∆ανίας και Νορβηγίας

4.28 Obermoorweiler (DE) — Meiningen (ΑT) — Bonaduz (CH): νέα αύξηση της δυναµικότητας

4.29 Bekescsaba (HU) — Oradea (RO)
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4.30 Pecs (HU) — Sombor (RO)

4.31 Pecs (HU) — Ernestinovo (HR)

4.32 Σύνορα Veľké Kapušany (SK) — Ουκρανίας

4.33 Andrall (ΙΣ) — Encamp (ΑΝ∆) — αύξηση της δυναµικότητας σε 220 kV

4.34 Ισπανία — Ανδόρα — Γαλλία ενίσχυση των συνδέσεων

5. ∆ράσεις βελτίωσης της λειτουργίας των διασυνδεδεµένων δικτύων ηλεκτρισµού στο πλαίσιο της εσωτε-
ρικής αγοράς

(∆εν έχουν ακόµη προσδιορισθεί οι εξειδικεύσεις)

∆ΙΚΤΥΑ ΑΕΡΙΟΥ

6. Εισαγωγή της χρησιµοποίησης του φυσικού αερίου σε νέες περιοχές

6.1 Ανάπτυξη δικτύου φυσικού αερίου από το Belfast προς τη βορειοδυτική περιοχή της Βόρειας Ιρλανδίας
(UK) και, εάν χρειάζεται, προς τη δυτική ακτή της Ιρλανδίας

6.2 ΥΦΑ στο Santa Cruz de Tenerife (Κανάριες Νήσοι) (ES)

6.3 ΥΦΑ στο Las Palmas de Gran Canaria (ES)

6.4 ΥΦΑ στη Μαδέρα (PT)

6.5 Ανάπτυξη του δικτύου φυσικού αερίου στη Σουηδία

6.6 Σύνδεση µεταξύ των Βαλεαρίδων Νήσων (ES) και της Ηπειρωτικής Ισπανίας

6.7 Κλάδος υψηλής πίεσης προς Θράκη (ΕL)

6.8 Κλάδος υψηλής πίεσης προς Κόρινθο (ΕL)

6.9 Κλάδος υψηλής πίεσης προς τη Βορειοδυτική Ελλάδας (ΕL)

6.10 Σύνδεση Νήσων Lolland (DK) και Falster (DK)

6.11 ΥΦΑ στη νήσο Κύπρο, ενεργειακό κέντρο Βασιλικού

6.12 Σύνδεση µεταξύ των εγκαταστάσεων ΥΦΑ του Βασιλικού (CY) και του ηλεκτρικού σταθµού
Μονής (CY)

6.13 ΥΦΑ στη νήσο Κρήτη (EL)

6.14 Κλάδος υψηλής πίεσης προς Πάτρα (ΕL)

6.15 ΥΦΑ στη Μάλτα

7. Ανάπτυξη των συνδέσεων φυσικού αερίου που είναι απαραίτητες για την κάλυψη των αναγκών της εσωτε-
ρικής αγοράς ή για την ενίσχυση της ασφάλειας εφοδιασµού, συµπεριλαµβανοµένης και της σύνδεσης
χωριστών δικτύων φυσικού αερίου

7.1 Πρόσθετος αγωγός φυσικού αερίου για τη διασύνδεση Ιρλανδίας και Σκωτίας

7.2 ∆ιασύνδεση Βορρά-Νότου, όπου συµπεριλαµβάνεται αγωγός ∆ουβλίνο — Μπέλφαστ

7.3 Σταθµός συµπίεσης στον αγωγό Lacq (FR) — Colahorra (ES)

7.4 Αγωγός Lussagnet (FR) — Bilbao (ES)

7.5 Αγωγός Perpignan (FR) — Βαρκελώνη (ES)

7.6 Αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς των αγωγών φυσικού αερίου για τον εφοδιασµό της Πορτογαλίας
µέσω Νότιας Ισπανίας και τον εφοδιασµό της Γαλικίας και της Asturias µέσω Πορτογαλίας
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7.7 Gazoduc Puchkirchen (AT) — Burghausen (DE)

7.8 Αγωγός Andorf (ΑT) — Simbach (DE)

7.9 Αγωγός Wiener Neustadt (ΑT) — Sopron (HU)

7.10 Αγωγός Bad Leonfelden (DE) — Linz (ΑT)

7.11 Αγωγός Βορειοδυτική Ελλάδα — Ελβασάν (ΑL)

7.12 Αγωγός διασύνδεσης Ελλάδας — Ιταλίας

7.13 Εγκατάσταση συµπίεσης στον κεντρικό αγωγό στην Ελλάδα

7.14 Σύνδεση µεταξύ των δικτύων Αυστρίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας

7.15 ∆ιάδροµος µεταφοράς φυσικού αερίου στη Νοτιοανατολική Ευρώπη µέσω της Ελλάδας, FYROM, Σερβία
και Μαυροβούνιο, Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, Κροατίας, Σλοβενίας και Αυστρίας

7.16 ∆ιάδροµος µεταφοράς φυσικού αερίου µεταξύ Αυστρίας και Τουρκίας µέσω της Ουγγαρίας, Ρουµανίας και
Βουλγαρίας

7.17 Αγωγοί διασύνδεσης µεταξύ Ηνωµένου Βασιλείου, Κάτω Χωρών και Γερµανίας, για τη ζεύξη των κυρίων
πηγών της Βορειοδυτικής Ευρώπης

7.18 Σύνδεση µεταξύ Βορειοανατολικής Γερµανίας (περιοχή Βερολίνου) και Βορειοδυτικής Πολωνίας (περιοχή
Szczecin) µε τον κλάδο από Schmölln προς Lubmin (ΓΕΡ. περιοχή Greifswald)

7.19 Αγωγός φυσικού αερίου Cieszyn (PL) — Ostrava (CZ)

7.20 Gorlitz (DE) — Zgorzelec (PL): επέκταση και διασύνδεση των δικτύων φυσικού αερίου

7.21 Επέκταση Bernau (DE) — Szczecin (PL)

7.22 Σύνδεση µεταξύ υπεράκτιων εγκαταστάσεων στη Βόρεια Θάλασσα, ή από δανικές υπεράκτιες εγκαταστάσεις
σε βρετανικές χερσαίες εγκαταστάσεις

7.23 Ενίσχυση της δυναµικότητας µεταφοράς µεταξύ Γαλλίας και Ιταλίας

7.24 ∆ιασυνδετικός αγωγός Βαλτικής µεταξύ ∆ανίας — Γερµανίας — Σουηδίας

7.25 Σταθµός µίγµατος στο Winksele (ΒE) στον άξονα Βορρά-Νότου

7.26 Ενίσχυση της δυναµικότητας σύνδεσης Zeebrugge (ΒE) µε Eynatten (ΒE)

7.27 Ενίσχυση της δυναµικότητας κατά µήκος του άξονα Βορρά-Νότου : Zelzate (ΒE) — Zeebrugge
(ΒE)

7.28 Κατασκευή αγωγού φυσικού αερίου για τη σύνδεση της ∆ανίας µε τις Κάτω Χώρες και τη
σύνδεση των υφιστάµενων εγκαταστάσεων παραγωγής στη Βόρειο Θάλασσα

8. Ανάπτυξη δυναµικότητας παραλαβής υγροποιηµένου φυσικού αερίου (LNG) και αποθήκευσης φυσικού
αερίου

8.1 ΥΦΑ σε Le Verdon-sur-mer (FR νέος τερµατικός σταθµός) και αγωγός προς την εγκατάσταση αποθή-
κευσης Lussagnet (FR)

8.2 ΥΦΑ στο Fos-sur-mer (FR)

8.3 ΥΦΑ στη Huelva (ES) (επέκταση υπάρχοντος τερµατικού σταθµού)

8.4 ΥΦΑ στην Cartagena (ES) (επέκταση υπάρχοντος τερµατικού σταθµού)
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8.5 ΥΦΑ στη Γαλικία (ES) (νέος τερµατικός σταθµός)

8.6 ΥΦΑ στο Μπιλµπάο (ES) (νέος τερµατικός σταθµός)

8.7 ΥΦΑ στην περιοχή της Βαλένθια (ES) (νέος τερµατικός σταθµός)

8.8 ΥΦΑ στη Βαρκελώνη (ES) (επέκταση υπάρχοντος τερµατικού σταθµού)

8.9 ΥΦΑ στο Sines (PT) (νέος τερµατικός σταθµός)

8.10 ΥΦΑ στη Ρεβυθούσα (ΕL) (επέκταση υπάρχοντος τερµατικού σταθµού)

8.11 ΥΦΑ στην ακτή της Βόρειας Αδριατικής (ΙΤ)

8.12 Υπεράκτιος τερµατικός σταθµός ΥΦΑ στη Βόρεια Αδριατική (ΙΤ)

8.13 ΥΦΑ στην ακτή της Νότιας Αδριατικής (ΙΤ)

8.14 ΥΦΑ στην ακτή του Ιονίου Πελάγους (ΙΤ)

8.15 ΥΦΑ στην ακτή του Τυρηνικού Πελάγους (ΙΤ)

8.16 ΥΦΑ στην ακτή της Λιγηρίας (ΙΤ)

8.17 ΥΦΑ στο Zeebruge (ΒE, δεύτερη φάση επέκτασης της δυναµικότητας)

8.18 ΥΦΑ στη Νήσο Grain, Kent (UK)

8.19 Κατασκευή δεύτερου τερµατικού σταθµού ΥΦΑ στην ηπειρωτική Ελλάδα

8.20 Ανάπτυξη υπόγειων εγκαταστάσεων αποθήκευσης φυσικού αερίου στην Ιρλανδία

8.21 Εγκατάσταση αποθήκευσης στα νότια της Καβάλας (ΕL) (µετατροπή εξαντληθέντος υπεράκτιου κοιτάσµατος
αερίου)

8.22 Εγκατάσταση αποθήκευσης Lussagnet (FR επέκταση υπάρχουσας εγκατάστασης)

8.23 Εγκατάσταση αποθήκευσης Pecorade (FR µετατροπή εξαντληθέντος υπεράκτιου κοιτάσµατος πετρελαίου)

8.24 Εγκατάσταση αποθήκευσης στην περιοχή της Αλσατίας (FR ανάπτυξη αλατοφόρων κοιλοτήτων)

8.25 Εγκατάσταση αποθήκευσης στην περιοχή του Κέντρου (FR ανάπτυξη στον υδροφόρο ορίζοντα)

8.26 Εγκαταστάσεις αποθήκευσης στον ισπανικό άξονα Βορρά-Νότου (νέες εγκαταστάσεις) στις περιφέρειες
Cantabria, Αραγονία, Castilla y León, Castilla — La Mancha και Ανδαλουσία

8.27 Εγκαταστάσεις αποθήκευσης στον µεσογειακό άξονα της Ισπανίας (νέες εγκαταστάσεις) στις περιφέρειες
Καταλονία, της Βαλένθια και Murcia

8.28 Εγκατάσταση αποθήκευσης Carrico (PT νέα εγκατάσταση)

8.29 Εγκατάσταση αποθήκευσης Loenhout (ΒE επέκταση υπάρχουσας εγκατάστασης)

8.30 Εγκατάσταση αποθήκευσης Stenlille (DK) και Lille Torup (DK επέκταση υπάρχουσας εγκατάστασης)

8.31 Εγκατάσταση αποθήκευσης Tψnder (DK νέα εγκατάσταση)

8.32 Εγκατάσταση αποθήκευσης Purchkirchen (ΑT, επέκταση υπάρχουσας εγκατάστασης), συµπεριλαµβα-
νοµένου αγωγού προς το σύστηµα Penta West κοντά στο Andorf (ΑT)

8.33 Εγκατάσταση αποθήκευσης Baumgarten (ΑT, νέα εγκατάσταση)

8.34 Εγκατάσταση αποθήκευσης Haidach (ΑT νέα εγκατάσταση), συµπεριλαµβανοµένου αγωγού προς το ευρω-
παϊκό δίκτυο φυσικού αερίου
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8.35 Ανάπτυξη υπόγειων εγκαταστάσεων αποθήκευσης φυσικού αερίου στην Ιταλία

8.36 Εγκατάσταση αποθήκευσης Wierzchowice (PL) : επέκταση της εγκατάστασης

8.37 Εγκατάσταση αποθήκευσης στο Kossakowo (PL), ανάπτυξη υπόγειας αποθήκευσης

8.38 Αγωγός αερίου Μάλτας (MT) — Σικελίας (IT)

8.39 Εγκατάσταση αποθήκευσης στη Λιθουανία (νέα εγκατάσταση)

9. Ανάπτυξη δυναµικότητας µεταφοράς φυσικού αερίου (µέσω σωληναγωγών παροχής)

9.1 ∆ηµιουργία και ανάπτυξη συνδέσεων στο σκανδιναβικό δίκτυο αερίου : Νορβηγία — ∆ανία — Γερµανία —
Σουηδία — Φινλανδία — Ρωσία — Βαλτικές Χώρες — Πολωνία

9.2 Αγωγός αερίου ο µέσος σκανδιναβικός : Νορβηγία, Σουηδία, Φινλανδία

9.3 Αγωγός φυσικού αερίου Βόρειας Ευρώπης : Ρωσία, Βαλτική Θάλασσα, Γερµανία

9.4 Αγωγός φυσικού αερίου από τη Ρωσία προς τη Γερµανία, µέσω Λετονίας, Λιθουανίας και Πολωνίας, όπου
περιλαµβάνεται η ανάπτυξη υπόγειων εγκαταστάσεων αποθήκευσης φυσικού αερίου στη Λετονία (έργο
«Amber»)

9.5 Αγωγός φυσικού αερίου Φινλανδία — Εσθονία

9.6 Νέοι αγωγοί φυσικού αερίου από την Αλγερία στην Ισπανία και τη Γαλλία και αντίστοιχη αύξηση της δυνα-
µικότητας των εσωτερικών δικτύων των χωρών αυτών

9.7 Αγωγός Αλγερία — Μαρόκο — Ισπανία (µέχρι την Κόρδοβα): αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς

9.8 Αγωγός Κόρδοβα (ES) — Ciudad Real (ES)

9.9 Αγωγός Ciudad Real (ES) — Μαδρίτη (ES)

9.10 Αγωγός Ciudad Real (ES) — ακτές Μεσογείου (ES)

9.11 Κλάδοι σε Castilla — La Mancha (ES)

9.12 Επέκταση προς τη βορειοδυτική Ισπανία

9.13 Υποθαλάσσιος αγωγός Αλγερία — Ισπανία και αγωγοί σύνδεσης προς Γαλλία

9.14 Αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς από ρωσικά κοιτάσµατα προς την Ευρωπαϊκή Ένωση, µέσω
Ουκρανίας, Σλοβακίας και Τσεχικής ∆ηµοκρατίας

9.15 Αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς από ρωσικά κοιτάσµατα προς την Ευρωπαϊκή Ένωση, µέσω Λευκο-
ρωσίας και Πολωνίας

9.16 Αγωγός φυσικού αερίου για τη µεταφορά φυσικού αερίου «Yamal — Ευρώπη II»

9.17 Αγωγός φυσικού αερίου Yagal Sud (µεταξύ του αγωγού STEGAL που κατευθύνεται στο τρίγωνο
Γερµανίας, Γαλλίας και Ελβετίας)

9.18 Αγωγός φυσικού αερίου SUDAL East (µεταξύ του αγωγού MIDAL πλησίον Heppenheim προς τη σύνδεση
Burghausen µε τον αγωγό PENTA στην Αυστρία)

9.19 Αύξηση της δυναµικότητας της µεταφοράς του αγωγού φυσικού αερίου STEGAL για τη
µεταφορά επιπλέον φυσικού αερίου από τα σύνορα µεταξύ Τσεχικής ∆ηµοκρατίας και
Γερµανίας και τα σύνορα µεταξύ Πολωνίας και Γερµανίας, µέσω της Γερµανίας, προς άλλα
κράτη µέλη
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9.20 Αγωγός φυσικού αερίου από κοιτάσµατα της Λιβύης προς την Ιταλία

9.21 Αγωγός φυσικού αερίου από κοιτάσµατα των χωρών της Κασπίας Θάλασσας προς την Ευρωπαϊκή Ένωση

9.22 Αγωγός φυσικού αερίου Ελλάδα — Τουρκία

9.23 Αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς από ρωσικά κοιτάσµατα προς την Ελλάδα και άλλες Βαλκανικές
Χώρες, µέσω Ουκρανίας, Μολδαβίας, Ρουµανίας και Βουλγαρίας

9.24 Αγωγός φυσικού αερίου St. Zagora (ΒG) — Ihtiman (BG)

9.25 Υπεραδριατικός αγωγός φυσικού αερίου για τη µεταφορά εισαγόµενου φυσικού αερίου από
την περιοχή της Κασπίας Θάλασσας, της Ρωσίας και της Μέσης Ανατολής, µε σύνδεση της
Ιταλίας µε τις ενεργειακές αγορές της Νοτιοανατολικής Ευρώπης

9.26 Συνδετήριοι αγωγοί µεταξύ των δικτύων φυσικού αερίου της Γερµανίας, της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της
Αυστρίας και της Ιταλίας

9.27 Αγωγός φυσικού αερίου από ρωσικά κοιτάσµατα προς την Ιταλία, µέσω Ουκρανίας, Σλοβακίας, Ουγγαρίας
και Σλοβενίας

9.28 Αύξηση της δυναµικότητας µεταφοράς του διευρωπαϊκού αγωγού φυσικού αερίου TENP από τις Κάτω
Χώρες µέσω Γερµανίας προς την Ιταλία

9.29 Αγωγός φυσικού αερίου Taisnieres (FR) — Oltingue (CH)

9.30 Αγωγός φυσικού αερίου από τη ∆ανία προς την Πολωνία, ενδεχοµένως µέσω Σουηδίας

9.31 Αγωγός φυσικού αερίου Nybro (DK) — Dragor (DK), καθώς και αγωγός σύνδεσης µε την εγκατάσταση
αποθήκευσης του Stenlille (DK)

9.32 ∆ίκτυο φυσικού αερίου από κοιτάσµατα στη Θάλασσα του Μπάρεντς προς την Ευρωπαϊκή Ένωση, µέσω
Σουηδίας και Φινλανδίας

9.33 Αγωγός φυσικού αερίου από το υπεράκτιο κοίτασµα Corrib (ΙE)

9.34 Αγωγός φυσικού αερίου από κοιτάσµατα της Αλγερίας προς την Ιταλία, µέσω Σαρδηνίας. µε κλάδο προς
την Κορσική

9.35 ∆ίκτυο φυσικού αερίου από κοιτάσµατα στη Μέση Ανατολή προς την Ευρωπαϊκή Ένωση

9.36 Αγωγός φυσικού αερίου από τη Νορβηγία προς το Ηνωµένο Βασίλειο

9.37 Σύνδεση Pecs (HU) — Κροατίας

9.38 Σύνδεση Szeged (HU) — Oradea (RO)

9.39 Σύνδεση Vecses (HU) — Σλοβακία

9.40 Αύξηση της δυναµικότητας µεταξύ Beregdaroc (HU) και Ουκρανίας

10. ∆ράσεις βελτίωσης της λειτουργίας των διασυνδεδεµένων δικτύων φυσικού αερίου στο πλαίσιο της εσωτε-
ρικής αγοράς

(∆εν έχουν ακόµη προσδιορισθεί οι εξειδικεύσεις)
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P6_TA(2005)0212

Ενεργειακή απόδοση στις τελικές χρήσεις, ενεργειακές υπηρεσίες ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί της ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση και των ενερ-

γειακών υπηρεσιών (COM(2003)0739 — C5-0642/2003 — 2003/0300(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2003)0739) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 175, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα
µε τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0642/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας και τις γνωµοδοτήσεις της Επι-
τροπής Οικονοµικών και Νοµισµατικών Θεµάτων και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και
Ασφάλειας των Τροφίµων (A6-0130/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P6_TC1-COD(2003)0300

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 7 Ιουνίου 2005 εν όψει
της έγκρισης οδηγίας 2005/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουlίου περί της ενερ-

γειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση και των ενεργειακών υπηρεσιών

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 175 παράγραφος 1,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής,

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής Περιφερειών (2),

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης (3),

25.5.2006 C 124 E/95Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτης, 7 Ιουνίου 2005

EL

(1) ΕΕ C 120 της 20.5.2005, σ. 115.
(2) ΕΕ C 318 της 22.12.2004, σ. 19.
(3) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 7ης Ιουνίου 2005.



Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Εντός της Ευρωπαϊκής Κοινότητας υφίσταται η ανάγκη βελτίωσης της ενεργειακής απόδοσης, διαχείρισης
της ζήτησης ενεργείας και προώθησης της παραγωγής µορφών ανανεώσιµης ενεργείας, επειδή
είναι σχετικώς περιορισµένες οι δυνατότητες, βραχυπρόθεσµα ή µεσοπρόθεσµα, κάθε άλλης επιρροής
στους όρους του ενεργειακού εφοδιασµού και στις συνθήκες διανοµής, είτε µε αύξηση της δυναµικότητας
είτε µε βελτίωση της µεταφοράς και διανοµής ενεργείας (1). Συνεπώς, η παρούσα οδηγία συµβάλλει
στη βελτίωση της ασφάλειας εφοδιασµού.

(2) Η βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση θα συµβάλει επίσης στον περιορισµό των
εκποµπών CO2 και άλλων αερίων που προκαλούν το φαινόµενο του θερµοκηπίου. Συνεχίζεται η αύξηση
αυτών των εκποµπών, έτσι ώστε καθίσταται όλο και πιο δύσκολη η εκπλήρωση των δεσµεύσεων που
αναλήφθηκαν στο Κυότο. Στις ανθρωπογενείς δραστηριότητες του ενεργειακού τοµέα αποδίδεται το 78 %
των εκποµπών θερµοκηπιακών αερίων της Κοινότητας. Στο έκτο πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον
προβλέπονται περαιτέρω µειώσεις που απαιτούνται για να επιτευχθεί ο µακροπρόθεσµος στόχος της
Σύµβασης πλαισίου των Ηνωµένων Εθνών για την αλλαγή του κλίµατος (UNFCCC) που συνίσταται στη
σταθεροποίηση των συγκεντρώσεων θερµοκηπιακών αερίων στην ατµόσφαιρα σε επίπεδα τα οποία θα
αποτρέψουν την επικίνδυνη ανθρωπογενή παρέµβαση στο κλίµα.

(3) Για την επίτευξη του γενικού στόχου της πρόληψης της επικίνδυνης κλιµατικής µεταβολής, µε
διατήρηση της παγκόσµιας µέσης θερµοκρασίας κάτω από το ανώτατο όριο των 2 °C πάνω
από το προβιοµηχανικό επίπεδο, πρέπει να εφαρµοστούν συγκεκριµένα σχέδια και µέτρα.

(4) Η βελτιωµένη ενεργειακή απόδοση θα παράσχει τη δυνατότητα για εκµετάλλευση των δυνα-
τοτήτων εξοικονόµησης ενέργειας µε οικονοµικώς αποδοτικό τρόπο. Τα µέτρα ενεργειακής
απόδοσης και η διαχείριση της ζήτησης µπορούν να επιτύχουν αυτή την εξοικονόµηση ενερ-
γείας και εποµένως να βοηθήσουν την Ευρώπη να µειώσει την εξάρτησή της από τις
εισαγωγές ενεργειακών πόρων. Επιπλέον, η στροφή προς τεχνολογίες µε µεγαλύτερη ενερ-
γειακή απόδοση µπορεί να τονώσει τη νεωτερικότητα και την ανταγωνιστικότητα της
Ευρώπης, όπως τονίζει η έκθεση σχετικά µε τη στρατηγική της Λισαβόνας που συνέταξε η
Οµάδα Υψηλού Επιπέδου υπό την προεδρία του Wim Kok.

(5) Οι προτεινόµενοι στόχοι εξοικονόµησης ενέργειας δεν οδηγούν αυτοµάτως στη µείωση
ενέργειας σε επίπεδο κρατών µελών ή ΕΕ και, ως εκ τούτου, δεν επιτυγχάνουν αυτοµάτως τον
γενικό στόχο της πρόληψης της επικίνδυνης κλιµατικής µεταβολής.

(6) Στην ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την ενεργοποίηση της πρώτης φάσης του ευρωπαϊκού
προγράµµατος για την αλλαγή του κλίµατος (ΕCCΡ) προβλεπόταν η έκδοση οδηγίας για τη διαχείριση της
ζήτησης ενέργειας ως ένα από τα πρωτεύοντα µέτρα σχετικά µε την αλλαγή του κλίµατος που θα έπρεπε
να ληφθεί σε κοινοτικό επίπεδο.

(7) Στην οδηγία 2003/54/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2003,
σχετικά µε τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας (2) και στην οδηγία
2003/55/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2003, σχετικά µε
τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά φυσικού αερίου (3) προβλέπεται η δυνατότητα της αξιο-
ποίησης της ενεργειακής απόδοσης και της διαχείρισης της ζήτησης αντί αύξησης της προσφοράς και για
την προστασία του περιβάλλοντος, δεδοµένου ότι παρέχεται η δυνατότητα στα κράτη µέλη, µεταξύ άλλων,
να προκηρύσσουν διαγωνισµούς για νέα δυναµικότητα ή να επιλέγουν µέτρα ενεργειακής απόδοσης και
στοχεύοντα στη ζήτηση, συµπεριλαµβανοµένων συστηµάτων για «λευκά πιστοποιητικά».

(8) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει το άρθρο 3 της οδηγίας 2003/54/ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο απαιτείται από
τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι όλοι οι οικιακοί πελάτες και, όπου κρίνεται σκόπιµο από τα κράτη µέλη,
οι µικρές επιχειρήσεις απολαύουν της καθολικής υπηρεσίας, δηλαδή του δικαιώµατος να προµηθεύονται
ηλεκτρική ενέργεια συγκεκριµένης ποιότητας εντός του εδάφους τους σε λογικές, εύκολα και άµεσα
συγκρίσιµες και διαφανείς τιµές.
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(1) Πράσινη Βίβλος «Προς ευρωπαϊκή στρατηγική για την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού» (COM(2000)769).
(2) ΕΕ L 176 της 15.7.2003, σ. 37. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2004/85/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ

L 236 της 7.7.2004, σ. 10).
(3) ΕΕ L 176 της 15.7.2003, σ. 57.



(9) Η απελευθέρωση των αγορών λιανικής για τους τελικούς πελάτες ηλεκτρικής ενέργειας, φυσικού αερίου,
άνθρακα και λιγνίτη, θέρµανσης και, σε ορισµένες περιπτώσεις, ακόµα και τηλεθέρµανσης και τηλεψύξης
έχουν σχεδόν παντού επιφέρει βελτίωση της απόδοσης και χαµηλότερο κόστος στην παραγωγή, τη
µετατροπή και τη διανοµή της ενέργειας (1). Η απελευθέρωση αυτή δεν επέφερε σηµαντικό ανταγωνισµό
που να βασίζεται σε προϊόντα και υπηρεσίες ώστε να προκύψει βελτιωµένη απόδοση από πλευράς ζήτησης.

(10) Στόχος της παρούσας oδηγίας δεν είναι, συνεπώς, µόνο η περαιτέρω στήριξη της προσφοράς
στην παροχή υπηρεσιών στον τοµέα της ενέργειας, αλλά και η δηµιουργία ισχυρότερων
κινήτρων για τη ζήτηση. Για τον λόγο αυτόν, θα πρέπει να υποχρεωθεί ο δηµόσιος τοµέας σε
κάθε κράτος µέλος να προχωρήσει δίνοντας το καλό παράδειγµα όσον αφορά τις επενδύσεις,
τη συντήρηση και τα άλλα έξοδα για εξοπλισµό που χρησιµοποιεί ενέργεια, τις υπηρεσίες που
σχετίζονται µε την ενέργεια καθώς και άλλα µέτρα που αποσκοπούν στην ενεργειακή
απόδοση.

(11) Στο ψήφισµά του της 7ης ∆εκεµβρίου 1998 σχετικά µε την ενεργειακή απόδοση στην Ευρωπαϊκή
Κοινότητα (2), το Συµβούλιο τάχθηκε υπέρ του στόχου να βελτιωθεί σε όλη την Κοινότητα η ενεργειακή
ένταση της τελικής κατανάλωσης κατά µία επιπλέον ποσοστιαία µονάδα ετησίως µέχρι το έτος 2010.

(12) Με το από 14 Μαρτίου 2001 ψήφισµά του σχετικά µε το σχέδιο ∆ράσης της Επιτροπής για τη
βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (3), το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο υποστήριξε την προηγούµενη γνώµη του, ότι δηλαδή είναι εφικτές ετήσιες µειώσεις
της ενεργειακής έντασης κατά 2,5 %, και επεσήµανε τη σηµασία της ενεργειακής απόδοσης
για την πραγµατοποίηση των στόχων της Λισαβόνας.

(13) Τα κράτη µέλη θα πρέπει ως εκ τούτου να υιοθετήσουν υποχρεωτικούς εθνικούς στόχους για την
προώθηση της ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση και να εξασφαλίσουν την περαιτέρω
µεγέθυνση και τη βιωσιµότητα της αγοράς ενεργειακών υπηρεσιών και κατ' αυτόν τον τρόπο να
συµβάλουν στην υλοποίηση της στρατηγικής της Λισσαβόνας. Οµοίως, τα κράτη µέλη θα
πρέπει να συνάψουν συµφωνίες για την έγκριση των καταλλήλων προδιαγραφών που θα
βελτιώσουν το επίπεδο ενεργειακής απόδοσης.

(14) Η βελτίωση της απόδοσης κατά την τελική χρήση είναι δυνατόν να επιτευχθεί µε την αύξηση της διάθεσης
και της ζήτησης ενεργειακών υπηρεσιών.

(15) Στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 5ης ∆εκεµβρίου 2000 (4) συµπεριλαµβάνεται ως τοµέας προτε-
ραιότητας για δράση η προώθηση των ενεργειακών υπηρεσιών µέσω της κατάρτισης κοινοτικής στρατη-
γικής µε σκοπό τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης.

(16) Οι διανοµείς ενέργειας και οι εταιρείες λιανικής πώλησης ενέργειας καθώς και άλλοι παρέχοντες
υπηρεσίες που σχετίζονται µε την ενέργεια µπορούν να βελτιώσουν την ενεργειακή απόδοση στην
Ευρωπαϊκή Κοινότητα εφόσον προσφέρονται στην αγορά ενεργειακές υπηρεσίες που περιλαµβάνουν αποτε-
λεσµατική τελική χρήση, όπως αποτελεσµατική θερµική άνεση, ζεστό νερό για οικιακή κατανάλωση, ψύξη,
φωτισµό και κινητήρια ισχύ. Η µεγιστοποίηση του κέρδους γι'αυτές τις εταιρείες θα συσχετίζεται στενότερα
µε την πώληση ενεργειακών υπηρεσιών σε όσο το δυνατόν περισσότερους πελάτες αντί της πώλησης όσο
το δυνατόν περισσότερης ενέργειας σε κάθε µεµονωµένο πελάτη. Με σκοπό να εξασφαλισθούν
ισότιµοι όροι µεταξύ όλων όσων παρέχουν υπηρεσίες που σχετίζονται µε την ενέργεια, πρέπει
να απαγορεύονται αυστηρώς οι διασταυρούµενες χρηµατοδοτήσεις µεταξύ των διαφόρων
δραστηριοτήτων των προµηθευτών και των διανοµέων ενεργείας. Οι εθνικές ρυθµιστικές
αρχές θα πρέπει να µεριµνούν ώστε να αποφεύγεται κάθε στρέβλωση του ανταγωνισµού στον
τοµέα αυτόν.

(17) Η χρηµατοδότηση της προσφοράς και το κόστος όσον αφορά τη ζήτηση διαδραµατίζουν
σηµαντικό ρόλο για τις υπηρεσίες στον τοµέα της ενεργείας. Η δηµιουργία ταµείων που θα
επιδοτούν την εφαρµογή των προγραµµάτων και άλλων µέτρων ενεργειακής απόδοσης και θα
ενισχύουν την ανάπτυξη της αγοράς για την παροχή υπηρεσιών στον τοµέα της ενεργείας
συνιστά, εποµένως, σηµαντικό εργαλείο για την αρχική, χωρίς διακρίσεις, χρηµατοδότηση της
αγοράς αυτής.
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(1) Εφαρµογή της εσωτερικής αγοράς ενέργειας: πρώτη συγκριτική έκθεση· Ευρωπαϊκή Επιτροπή, 2002.
(2) ΕΕ C 394 της 17.12.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ C 343 της 5.12.2001, σ. 190.
(4) Συµπεράσµατα του Συµβουλίου: ∆ελτίο 5-2000, σηµείο 1.4.41.



(18) Οι ενεργειακές υπηρεσίες, τα προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης και κάθε µέτρο ενεργειακής απόδοσης
προς επίτευξη του στόχου της εξοικονόµησης ενέργειας είναι δυνατόν να υποστηρίζονται ή/και να εφαρµό-
ζονται µέσω προαιρετικών συµφωνιών µεταξύ των άµεσα ενδιαφεροµένων και ανεξαρτήτων φορέων του
∆ηµοσίου που θα διορίζονται από τα κράτη µέλη.

(19) Κατά τον καθορισµό των µηχανισµών εξοικονόµησης ενέργειας σε σχέση µε το ποσό της
διανεµόµενης και/ή πωλούµενης στον τελικό πελάτη ενέργειας, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η
ανάκτηση απόδοσης που επιτυγχάνεται µε την εκτεταµένη χρήση τεχνολογικών καινοτοµιών
στον τοµέα της µέτρησης της ηλεκτρικής κατανάλωσης.

(20) Με την έκδοση της παρούσας οδηγίας, όλες οι σηµαντικές διατάξεις της οδηγίας 93/76/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 13ης Σεπτεµβρίου 1993, για περιορισµό των εκποµπών διοξειδίου του άνθρακος µε τη
βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης (1) εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής άλλης κοινοτικής νοµοθεσίας και,
ως εκ τούτου, η οδηγία 93/76/ΕOΚ πρέπει να καταργηθεί.

(21) ∆εδοµένου ότι η προώθηση της ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση και η ανάπτυξη αγοράς για
ενεργειακές υπηρεσίες αποτελούν στόχους που δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη
µέλη και, συνεπώς, είναι δυνατόν να επιτευχθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα δύναται να
θεσπίζει µέτρα, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας του άρθρου 5 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε την
αρχή της αναλογικότητας του ίδιου άρθρου, η οδηγία δεν υπερβαίνει ό,τι είναι απολύτως αναγκαίο
προκειµένου να επιτευχθούν αυτοί οι στόχοι.

(22) Τα µέτρα που απαιτούνται για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας θα πρέπει να ληφθούν
σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (2).

(23) Η παρούσα οδηγία ευθυγραµµίζεται µε τις διατάξεις της οδηγίας 2003/54/EΚ.

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Άρθρο 1

Σκοπός

Σκοπός της παρούσας οδηγίας είναι να ενισχυθεί η οικονοµικώς αποτελεσµατική και αποδοτική τελική κατανά-
λωση ενέργειας στα κράτη µέλη µε:

— την εξασφάλιση των αναγκαίων στόχων, µηχανισµών, πρωτοβουλιών και θεσµικών, χρηµατοδοτικών και
νοµικών πλαισίων για να εξαλειφθούν οι υπάρχοντες φραγµοί και ατέλειες της αγοράς στην αποδοτική τελική
χρήση ενέργειας·

— την ανάπτυξη αγοράς ενεργειακών υπηρεσιών και την προσφορά προγραµµάτων ενεργειακής απόδοσης και
άλλων µέτρων ενεργειακής απόδοσης στους τελικούς πελάτες.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στη διανοµή και τη λιανική πώληση ενέργειας στους τελικούς καταναλωτές.
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2. Τα κράτη µέλη δύνανται να εξαιρούν µικρούς διανοµείς ή εταιρείες λιανικής πώλησης ενέργειας από την
εφαρµογή της παρούσας οδηγίας.

3. Τα κράτη µέλη δύνανται να εξαιρούν από την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας τα κτίρια που καταλογογρα-
φούνται στο άρθρο 4, παράγραφος 3, της οδηγίας 2002/91/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 2002, σχετικά µε την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων (1), καθώς και τις
εγκαταστάσεις που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής των οδηγιών 2003/87/ΕΚ Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά µε τη θέσπιση συστήµατος
εµπορίας δικαιωµάτων εκποµπής αερίων θερµοκηπίου εντός της Κοινότητας (2) και της οδηγίας
96/61/ΕΚ του Συµβουλίου του Συµβουλίου της 24ης Σεπτεµβρίου 1996 σχετικά µε την ολοκλη-
ρωµένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (3).

Άρθρο 3

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί:

α) «Ενέργεια»: ενέργεια υπό µορφή ηλεκτρισµού, αερίου (συµπεριλαµβάνοµένου του υγροποιηµένου φυσικού
αερίου και του υγραερίου), τηλεθέρµανσης και τηλεψύξης, καυσίµου θέρµανσης, άνθρακα και λιγνίτη,
καυσίµων κίνησης, καθώς και δασοκοµικά, γεωργικά και προερχόµενα από τις εργασίες
διατήρησης του φυσικού τοπίου ενεργειακά προϊόντα και απόβλητα.

β) «Ενεργειακή απόδοση» είναι η µείωση της ενεργειακής κατανάλωσης λόγω τεχνολογικών ή/και
οικονοµικών µεταβολών ή/και αλλαγών στη συµπεριφορά, οι οποίες οδηγούν στη εξασφάλιση
του ίδιου ή υψηλότερου επιπέδου άνεσης.

γ) «Εξοικονόµηση ενεργείας» είναι η τιµή η οποία προκύπτει από τη σύγκριση της ενεργειακής
κατανάλωσης χωρίς εφαρµογή συγκεκριµένων µέτρων (περί ενεργειακής απόδοσης) προς την
ενεργειακή κατανάλωση µε εφαρµογή των εν λόγω µέτρων λαµβάνοντας υπόψη άλλες εξωτε-
ρικές συνθήκες, οι οποίες επηρεάζουν την ενεργειακή κατανάλωση.

δ) «Μέτρα ενεργειακής απόδοσης»: όλες οι δράσεις, όπως υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης, προγράµµατα και
µηχανισµοί ή συναφείς δραστηριότητες για την ενεργειακή απόδοση που έχουν τεθεί σε εφαρµογή από
οποιονδήποτε παράγοντα της αγοράς, συµπεριλαµβανοµένων των κυβερνήσεων και των δηµοσίων αρχών, µε
σκοπό επαληθεύσιµες και µετρήσιµες βελτιώσεις της ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση και, ως εκ
τούτου, εξοικονόµηση ενέργειας στην τελική χρήση κατά το χρονικό διάστηµα της µέτρησης.

ε) «Υπηρεσία ενεργειακής απόδοσης»: ενεργειακή υπηρεσία που οδηγεί σε επαληθεύσιµες και
µετρήσιµες βελτιώσεις της ενεργειακής απόδοσης στην τελική χρήση και, συνεπώς, σε εξοικο-
νόµηση ενέργειας στην τελική χρήση κατά το χρονικό διάστηµα της µέτρησης. Ως ενεργειακή
υπηρεσία νοούνται οι υλικές συνθήκες άνεσης για τους τελικούς χρήστες ενέργειας οι οποίες προκύπτουν ως
συνδυασµός ενέργειας και τεχνολογίας που χρησιµοποιεί ενέργεια καθώς και, σε ορισµένες περιπτώσεις, των
λειτουργιών και της συντήρησης που απαιτούνται για την παροχή της υπηρεσίας (παραδείγµατα: εσωτερική
θέρµανση, φωτισµός, ζεστό νερό οικιακής χρήσης, ψύξη, µεταποίηση προϊόντων, κλπ.) και οι οποίες πληρούν
υψηλές απαιτήσεις επιδόσεων και βελτιώνουν την ενεργειακή απόδοση, υπόκεινται σε σύµβαση καθορισµένης
χρονικής διάρκειας και πληρώνονται απευθείας από τον πελάτη ή τον πράκτορα που επωφελείται από αυτές.
Η εκτέλεση µεµονωµένων ενεργειακών υπηρεσιών, όπως η παροχή συµβουλών σε θέµατα ενερ-
γείας, η εγκατάσταση εξοπλισµού εξοικονόµησης ενεργείας, εµπίπτει επίσης στο πεδίο εφαρ-
µογής της παρούσας οδηγίας.

Η παροχή µεµονωµένων ενεργειακών υπηρεσιών από τους διανοµείς ενεργείας και τις εταιρείες
λιανικής πώλησης ενεργείας που πωλούν καύσιµα κινητήρων συνιστά εκπλήρωση των υποχρεώ-
σεων που υπέχουν οι διανοµείς και οι εταιρείες αυτές στο πλαίσιο της παρούσας οδηγίας.
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στ) «Προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης»: µέτρα (π.χ. ενεργειακοί έλεγχοι, εκπτώσεις για ενεργειακώς αποδοτικό
εξοπλισµό καθώς και πληροφορίες και άλλα µέτρα του είδους που αναφέρονται στο παράρτηµα III) τα οποία
απευθύνονται σε τελικούς χρήστες ενέργειας ή πράκτορες και έχουν σχεδιαστεί για να τους βοηθούν να
λαµβάνουν µέτρα ενεργειακής απόδοσης, κατά κανόνα πληρώνονται συλλογικά και προσφέρονται από
εθνικούς οργανισµούς, παρόχους λιανικής ενέργειας, διανοµείς ενέργειας και άλλους παράγοντες της αγοράς.

ζ) «Μηχανισµοί ενεργειακής απόδοσης»: ειδικά µέτρα, όπως πιστοποίηση, τιµολόγια υπό ρύθµιση, φόροι,
προγράµµατα επιδότησης, ταµεία, κλπ., τα οποία λαµβάνουν οι κυβερνήσεις ή κρατικοί οργανισµοί για να
δηµιουργηθούν πλαίσιο στήριξης ή κίνητρα για τις ενεργειακές εταιρείες, τις εταιρείες ενεργειακών
υπηρεσιών, τους εγκαταστάτες ή άλλους παράγοντες της αγοράς να παρέχουν υπηρεσίες ενεργειακής
απόδοσης και να καταρτίσουν προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης, και τα οποία δεν απευθύνονται απευ-
θείας στους τελικούς χρήστες.

η) «Τελικός πελάτης»: ο πελάτης τελικής χρήσης της ενέργειας στα νοικοκυριά, τη γεωργία, τις επιχειρήσεις, τον
δηµόσιο τοµέα ή τη βιοµηχανία (εξαιρουµένων των εγκαταστάσεων που καταλογογραφούνται στο παράρτηµα
I της οδηγίας 2003/87/ΕΚ και των βιοµηχανικών δραστηριοτήτων που καταλογογραφούνται στο παράρτηµα
I της οδηγίας 96/61/ΕΚ) και στον τοµέα των µεταφορών (εξαιρουµένων των µέσων αεροπορικών µεταφορών
και της ναυτιλίας).

θ) «Σύµβαση χρηµατοδότησης από τρίτο µέρος»: συµβατική συµφωνία στην οποία µετέχει τρίτο µέρος —
εκτός του παρέχοντος ενέργεια και του δικαιούχου των µέτρων ενεργειακής απόδοσης— το οποίο
παρέχει τις υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης, συνήθως χρηµατοδοτεί την επένδυση και χρεώνει τον
δικαιούχο µε τέλος που αντιστοιχεί σε µέρος της εξοικονόµησης ενέργειας που προέκυψε από το
µέτρο ενεργειακής απόδοσης.

ι) «Σύµβαση ενεργειακών επιδόσεων»: συµβατική δέσµευση υπό την οποία παρέχεται η εγγύηση ότι κατά τη
διάρκεια της σύµβασης θα επιτευχθεί το ποσοστό βελτίωσης της ενεργειακής απόδοσης που συµφωνήθηκε
ως αποτέλεσµα της εκτέλεσης υπηρεσίας ενεργειακής απόδοσης. Η δέσµευση αυτή, την οποία
αναλαµβάνει εταιρεία, συνοδεύεται από υποχρέωση εγγύησης συγκεκριµένου αποτελέσµατος
όσον αφορά την παρεχόµενη υπηρεσία (άνεση, φύση των υπηρεσιών κλπ.).

ια) «Χρηµατοδοτικά µέσα για εξοικονόµηση ενέργειας»: συµβάσεις χρηµατοδότησης από τρίτο µέρος, συµβάσεις
ενεργειακών επιδόσεων, συµβάσεις εγγύησης εξοικονόµησης ενέργειας, ανάθεση ενεργειακών υπηρεσιών σε
τρίτους και άλλες συναφείς συµβάσεις που χρησιµοποιούνται στην αγορά υπηρεσιών ενεργειακής
απόδοσης για να εξασφαλισθεί συγκεκριµένο επίπεδο εξοικονόµησης καθώς και επίπεδο και ποιότητα επιδό-
σεων.

ιβ) «∆ιανοµέας ενέργειας»: φυσικό ή νοµικό πρόσωπο αρµόδιο για τη µεταφορά ενέργειας, είτε µέσω δικτύων και
αγωγών («δικτυοδιανοµή»), όπως ηλεκτρισµού (µέσης και χαµηλής τάσεως), φυσικού αερίου και τηλεθέρ-
µανσης, ή µέσω άλλων κυκλωµάτων µεταφοράς και διανοµής που έχουν σχεδιαστεί για να προσφέρουν στους
τελικούς καταναλωτές ενέργεια όπως καύσιµο θέρµανσης, άνθρακα, λιγνίτη και καύσιµα κίνησης.

ιγ) «Εταιρεία λιανικής πώλησης ενέργειας»: εταιρεία, φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που πωλεί στον τελικό οικιακό
καταναλωτή, σε επιχειρήσεις ή βιοµηχανικούς πελάτες ενέργεια για ίδια χρήση τους.

ιδ) «Μικροί διανοµείς και εταιρείες λιανικής πώλησης ενέργειας»: διανοµείς ή λιανικοί πάροχοι µε ετήσιο κύκλο
εργασιών χαµηλότερο του ισοδυνάµου των 50 GWh µετρηθείσας ηλεκτρικής ενέργειας για την κατανάλωση
τηλεθέρµανσης και τηλεψύξης ή το ισοδύναµο σε κυβικά µέτρα ή τόνους για τους λοιπούς ενεργειακούς
φορείς.

ιε) «Εταιρεία Ενεργειακής Υπηρεσίας (ΕΕΥ)»: εταιρεία που εκτελεί υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης, προγράµ-
µατα ενεργειακής απόδοσης και/ή άλλα µέτρα ενεργειακής απόδοσης σε εγκατάσταση χρήστη.

ιστ) «Ενεργειακοί έλεγχοι»: συστηµατική διαδικασία κατά την οποία προκύπτει επαρκής γνώση του συνόλου των
χαρακτηριστικών κατανάλωσης ενέργειας συγκεκριµένου κτιρίου, βιοµηχανικής δραστηριότητας, κλπ., διαπι-
στώνονται και ποσοτικοποιούνται οι οικονοµικώς πρόσφορες δυνατότητες εξοικονόµησης ενέργειας και
συντάσσεται έκθεση πορισµάτων.
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ιζ) «Λευκά πιστοποιητικά»: πιστοποιητικά που εκδίδονται από ανεξάρτητους φορείς πιστοποίησης που επιβεβαιώ-
νουν τους ισχυρισµούς των παραγόντων της αγοράς για εξοικονόµηση ενέργειας ως αποτέλεσµα µέτρων ενερ-
γειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση.

ιη) Ο «δηµόσιος τοµέας» περιλαµβάνει το σύνολο των κρατικών διοικητικών αρχών κατά την
έννοια του άρθρου 1, παράγραφος 9, της οδηγίας 2004/18/ΕΚ (1) καθώς και του άρθρου 2,
παράγραφος 1, της οδηγίας 2004/17/EΚ (2) και τις υπηρεσίες που αυτές παρέχουν καθώς και
των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος.

ιθ) «Συµβάσεις επίδοσης ενεργειακής εξοικονόµησης»: συµβάσεις µε βάση τις οποίες οι επιχειρήσεις
παροχής υπηρεσιών ενεργείας εκσυγχρονίζουν και επανεξοπλίζουν υφιστάµενα δηµόσια
κτήρια/εγκαταστάσεις χωρίς χρήση δηµοσίων πόρων. Οι επιχειρήσεις έχουν την ευθύνη της
χρηµατοδότησης και της αναβάθµισης του έργου, ενώ επί σειρά ετών τους επιστρέφονται
κονδύλια, µε βάση τις εγγυηµένες εξοικονοµήσεις που απορρέουν από τις αναβαθµίσεις.

κ) «Σύµπραξη δηµοσίου και ιδιωτικού τοµέα»: µορφή συνεργασίας µεταξύ δηµοσίου και ιδιωτικού
τοµέα, µε σκοπό την αποτελεσµατική εκτέλεση των καθηκόντων που ορίζει η παρούσα οδηγία,
τα οποία συνήθως αναλαµβάνει ο δηµόσιος τοµέας. Οι τυχόν αντισυµβαλλόµενοι των δηµοσίων
αρχών µπορεί να είναι ιδιωτικοί οργανισµοί που δραστηριοποιούνται στη βιοµηχανία ενέργειας,
εφόσον παρέχουν ενέργεια ή άλλες υπηρεσίες στον τοµέα της ενεργείας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΣΤΟΧΟΙ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Άρθρο 4

Γενικός στόχος

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν και εκπληρώνουν υποχρεωτικούς στόχους για τις σωρευόµενες εξοικονοµή-
σεις ενέργειας που είναι δυνατόν να αποδοθούν σε υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης, προγράµµατα ενερ-
γειακής απόδοσης και άλλα µέτρα ενεργειακής απόδοσης, όπως τα καταλογογραφούµενα στο παράρτηµα III.

2. Οι στόχοι συνίστανται σε ποσότητα ενέργειας που πρέπει να εξοικονοµηθεί κατά τα πρώτα τρία
χρόνια από τη θέση σε εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, ίση τουλάχιστον προς το 3 % της ποσότητας
ενεργείας, κατά τα επόµενα τρία χρόνια ίση τουλάχιστον προς το 4 % της ποσότητας ενεργείας και
κατά τα τρία επόµενα χρόνια ίση τουλάχιστον προς το 4,5 % της ποσότητας ενεργείας που διανέµεται
ή/και πωλείται στους τελικούς καταναλωτές, όπως υπολογίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα I. Το κόστος των
µέτρων που υιοθετούνται για την επίτευξη των στόχων αυτών πρέπει να µην υπερβαίνει τα οφέλη.

3. Κάθε κράτος µέλος καθορίζει προγράµµατα και δράσεις για τη βελτίωση της ενεργειακής
απόδοσης.

4. Οι πρώτες εξοικονοµήσεις στη διανοµή ή/και τις λιανικές πωλήσεις στους τελικούς καταναλωτές, σύµφωνα
µε τον εν λόγω στόχο, θα εφαρµοστούν το πρώτο ηµερολογιακό έτος µετά το έτος µεταφοράς της παρούσας
οδηγίας στην εθνική νοµοθεσία. Οι εξοικονοµήσεις αυτές θα αυξηθούν µε τη σωρευτική εφαρµογή των στόχων
των εποµένων ετών µέχρι και το έτος 2015.

5. Το έτος αναφοράς της κατανάλωσης ενέργειας και οι άλλες προϋποθέσεις, όπως η συνεκτίµηση των αποτε-
λεσµάτων µέτρων που εφαρµόστηκαν τα προηγούµενα έτη, υπολογίζονται σύµφωνα µε τη µέθοδο που ορίζει το
παράρτηµα Ι, και οι εξοικονοµήσεις µετρούνται και επαληθεύονται σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές που
αναφέρονται στο παράρτηµα IV. Για λόγους σύγκρισης και µετατροπής σε συγκρίσιµες µονάδες ισχύουν οι συντε-
λεστές µετατροπής που προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙ.
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(1) Οδηγία 2004/18/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2004, περί συντο-
νισµού των διαδικασιών σύναψης δηµόσιων συµβάσεων έργων, προµηθειών και υπηρεσιών (ΕΕ L 134 της
30.4.2004, σ. 114). Οδηγία όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 1874/2004 της Επιτροπής (ΕΕ L 326 της
29.10.2004, σ. 17).

(2) Οδηγία 2004/17/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2004, περί συντο-
νισµού των διαδικασιών σύναψης συµβάσεων στους τοµείς του ύδατος, της ενέργειας, των µεταφορών και
των ταχυδροµικών υπηρεσιών (ΕΕ L 134 της 30.4.2004, σ. 1). Οδηγία όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (EΚ)
αριθ. 1874/2004.



6. Αν η έκθεση που προβλέπει το άρθρο 19, παράγραφος 2, δείξει ότι τα µέτρα που εφήρµοσε το
κράτος µέλος δεν οδηγούν σε αύξηση της ενεργειακής απόδοσης σύµφωνα µε την παράγραφο 2, το
συγκεκριµένο κράτος µέλος υποχρεούται να λάβει πρόσθετα µέτρα για την επίτευξη του στόχου.

7. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για τον διορισµό ενός ή περισσοτέρων, νέων ή ήδη υφισταµένων ανεξαρτήτων
δηµοσίων οργανισµών ή αρχών στους οποίους θα ανατεθεί ο συνολικός έλεγχος και η ευθύνη εποπτείας του
πλαισίου για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στην παράγραφο 2, και, ως εκ τούτου, να επαληθεύουν
τις εξοικονοµήσεις που επιτεύχθηκαν από τις υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης, προγράµµατα και άλλα µέτρα
ενεργειακής απόδοσης, συµπεριλαµβανοµένων και των υφισταµένων εθνικών µέτρων ενεργειακής
απόδοσης, και να συντάσσουν έκθεση αποτελεσµάτων.

Επιµέρους καθήκοντα µπορούν να ανατίθενται και σε ιδιωτικούς φορείς.

8. Τουλάχιστον δύο χρόνια πριν τη λήξη του χρονικού διαστήµατος κατά το οποίο εφαρµόζονται
οι κατά την παράγραφο 2 στόχοι, η Επιτροπή συντάσσει νέα πρόταση που καθορίζει περαιτέρω
δεσµευτικούς στόχους ενεργειακής απόδοσης που θα τεθούν σε ισχύ µε τη λήξη του εν λόγω
χρονικού διαστήµατος.

9. Μετά την πρώτη επανεξέταση και υποβολή έκθεσης σχετικά µε τους εν λόγω στόχους, η Επιτροπή θα
εξετάσει κατά πόσον είναι σκόπιµο να υποβάλει πρόταση για οδηγία σχετικά µε την περαιτέρω ανάπτυξη της εµπο-
ρικής προσέγγισης της ενεργειακής απόδοσης µέσω «λευκών πιστοποιητικών».

10. Η Επιτροπή µπορεί εντός ενός έτους από τη θέση σε ισχύ της παρούσας οδηγίας, κατά τη
διαδικασία της επιτροπής του άρθρου 20, να διαµορφώσει και να αποφασίσει υποχρεωτικούς διαφο-
ροποιηµένους εθνικούς στόχους.

Κατά τον υπολογισµό του ποσοστού αυτού λαµβάνονται υπόψη τα επίπεδα ενεργειακής απόδοσης
που έχουν επιτευχθεί από το κάθε κράτος µέλος χωριστά (µετρούµενα µε δείκτες ενεργειακής
έντασης στην τελική χρήση και µε δείκτες εκποµπής CO2).

Οι εν λόγω διαφοροποιηµένοι εθνικοί στόχοι πρέπει να πληρούν, στο σύνολό τους, τους εκάστοτε
υποχρεωτικούς τριετείς στόχους, σύµφωνα µε την παράγραφο 2, στο σύνολο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Στην περίπτωση αυτή, το Παράρτηµα Ι, σηµείο 3, δεν εφαρµόζεται πλέον.

11. Τα κράτη µέλη συνεργάζονται για την εισαγωγή σηµείων αναφοράς για τη βελτίωση της
ενεργειακής απόδοσης σε όλους τους σχετικούς τοµείς σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση βάσει
των δεικτών ενεργειακής απόδοσης.

Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 20, η Επιτροπή επεξεργάζεται εναρµονισµένους δείκτες
ενεργειακής απόδοσης και σηµεία αναφοράς που στηρίζονται σ' αυτούς, για τις αγορές και επιµέ-
ρους αγορές µετατροπής ενεργείας, σύµφωνα µε το Παράρτηµα V.

Το αργότερο 3 έτη µετά τη µεταφορά της παρούσας οδηγίας στην εθνική νοµοθεσία, η Επιτροπή
υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση σχετικά µε την πρόοδο που
σηµειώθηκε κατά τη θέση των δεικτών και των σηµείων αναφοράς.

Μόλις η Επιτροπή επεξεργασθεί, από κοινού µε τα κράτη µέλη, σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 20, τους δείκτες για όλες τις αγορές και επιµέρους αγορές µετατροπής ενεργείας, σύµφωνα
µε το Παράρτηµα V, τα κράτη µέλη αποφασίζουν από κοινού εάν θα αντικαταστήσουν τους
γενικούς στόχους σύµφωνα της παραγράφου 2 από σηµεία αναφοράς, εφόσον ο όγκος της εξοικο-
νόµησης ενέργειας µε την επίτευξη των σηµείων αναφοράς πληροί τους αντίστοιχους δεσµευτικούς
στόχους της παραγράφου 2.

Άρθρο 5

Ενεργειακή απόδοση κατά την τελική χρήση από τον δηµόσιο τοµέα

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν και εκπληρώνουν υποχρεωτικούς στόχους εξοικονόµησης ενεργείας στο
δηµόσιο τοµέα µέσω προµηθειών υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης, προγραµµάτων ενεργειακής απόδοσης και
άλλων µέτρων ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση. Οι στόχοι αυτοί επιτρέπεται να αποτελούν επιµέ-
ρους στόχους των συνολικών στόχων που ορίζει το άρθρο 4, παράγραφος 1, ώστε η εκπλήρωση του στόχου
του δηµοσίου τοµέα να συµβάλει στην εκπλήρωση των συνολικών στόχων.
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2. Οι στόχοι του δηµοσίου τοµέα συνίστανται σε εξοικονοµήσεις της ενέργειας που διανέµεται και/ή
πωλείται στον δηµόσιο τοµέα, που προσδιορίζονται και υπολογίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 4,
και τη µέθοδο του παραρτήµατος Ι, κατά τουλάχιστον 4,5 % τα τρία πρώτα χρόνια από την έναρξη
ισχύος της παρούσας οδηγίας, τουλάχιστον 5,5 % κατά τα επόµενα τρία χρόνια και τουλάχιστον
6 % κατά τα τρία επόµενα χρόνια. Για τις συγκρίσεις και τη µετατροπή σε πρωτογενή ενέργεια εφαρµόζονται
οι συντελεστές µετατροπής που ορίζονται στο παράρτηµα ΙΙ.

3. Τα κράτη µέλη διορίζουν νέο ή ήδη υφιστάµενο οργανισµό ή οργανισµούς που αναλαµβάνει(ουν) τη
διοικητική, διαχειριστική και εκτελεστική ευθύνη για την εκπλήρωση των στόχων σχετικά µε τις κρατικές προµή-
θειες και για την παροχή συµβουλών και κατευθυντήριων γραµµών για τις προµήθειες χάριν της ενεργειακής
απόδοσης. Ο οργανισµός (οι οργανισµοί) επιτρέπεται να είναι οι ίδιες ανεξάρτητες δηµόσιες αρχές ή οργανισµοί
που περιγράφονται στο άρθρο 4, παράγραφος 7.

4. Για την επίτευξη των στόχων που θεσπίζονται σύµφωνα µε την παράγραφο 1, τα κράτη µέλη καθορί-
ζουν κατευθυντήριες γραµµές για κρατικές προµήθειες, που υποχρεώνουν τις δηµόσιες διοικήσεις να
περιλάβουν τις πτυχές της ενεργειακής απόδοσης στις επενδύσεις τους και στους λειτουργικούς προϋπολογι-
σµούς και δραστηριότητες µε τη χρήση υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης, προγραµµάτων ενεργειακής
απόδοσης και άλλων µέτρων ενεργειακής απόδοσης καθώς και να θέσουν την ενεργειακή απόδοση ως
κριτήριο αξιολόγησης κατά την υποβολή προσφορών για δηµόσιες συµβάσεις. Εφόσον τηρούν τις
διαδικασίες που προβλέπονται στην εθνική και την κοινοτική νοµοθεσία για τις κρατικές προµήθειες, οι κατευ-
θυντήριες γραµµές καλύπτουν τουλάχιστον τα εξής:

α) απαιτήσεις σχετικά µε τη χρήση χρηµατοδοτικών µέσων για την εξοικονόµηση ενέργειας, όπως συµβάσεις
χρηµατοδότησης από τρίτο µέρος και συµβάσεις ενεργειακών επιδόσεων, όπου να ορίζεται η παροχή µετρή-
σιµων και προκαθορισµένων εξοικονοµήσεων ενέργειας (συµπεριλαµβανοµένων των περιπτώσεων όπου οι δηµό-
σιες διοικήσεις έχουν αναθέσει την ευθύνη σε τρίτους) κατά την αγορά υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης
καθώς και µέτρων ενεργειακής απόδοσης·

β) απαιτήσεις ανά κατηγορία εξοπλισµού και οχηµάτων για την αγορά ενεργειακώς αποδοτικών εξοπλισµού και
οχηµάτων, οι οποίες να βασίζονται, κατά περίπτωση, σε ανάλυση ελαχιστοποίησης του κόστους κύκλου ζωής ή
συναφείς µεθόδους που εξασφαλίζουν την αποτελεσµατικότητα του κόστους·

γ) απαιτήσεις να αγοράζονται προϊόντα που καταναλώνουν χαµηλή ποσότητα ενέργειας στην κατάσταση εφε-
δρείας, οι οποίες να βασίζονται, κατά περίπτωση, σε ανάλυση ελαχιστοποίησης του κόστους κύκλου ζωής ή
συναφείς µεθόδους που εξασφαλίζουν την αποτελεσµατικότητα του κόστους.

Τα κράτη µέλη δηµοσιεύουν τις κατευθυντήριες γραµµές που εκδίδουν σχετικά µε την ενεργειακή
απόδοση στις δηµόσιες προµήθειες και η Επιτροπή αξιολογεί αυτές τις κατευθυντήριες γραµµές
µετά την παρέλευση του χρονικού διαστήµατος κατά το οποίο εφαρµόζονται οι στόχοι της
παραγράφου 2.

5. Όταν λήγει το χρονικό διάστηµα κατά το οποίο εφαρµόζονται οι στόχοι, η Επιτροπή επανεξετάζει τους
στόχους που σηµειώνονται στην παράγραφο 2 και θα κρίνει τη σκοπιµότητα της υποβολής πρότασης για
παράταση ή τροποποίηση των εν λόγω στόχων. Παράλληλα, η Επιτροπή εξετάζει τη σκοπιµότητα της
υποβολής πρότασης για εναρµονισµένες κατευθυντήριες οδηγίες και µέτρα µε σκοπό την αναβάθ-
µιση της ενεργειακής απόδοσης στον δηµόσιο τοµέα.

Άρθρο 6

Ενεργειακή απόδοση της τελικής χρήσης άλλων τοµέων

Οι επιχειρήσεις µπορούν από κοινού εντός του τοµέα τους να συνάπτουν συµφωνίες για την
προαγωγή της ενεργειακής απόδοσης στην τελική χρήση.

Οι επιχειρήσεις µπορούν προς τον σκοπό αυτόν να καταθέσουν αίτηση στην Επιτροπή, η οποία εντός
δύο µηνών γνωστοποιεί εάν µπορούν να τεθούν δεσµευτικοί για τον τοµέα στόχοι εξοικονόµησης
ενέργειας.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΤΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗΣ ΑΠΟ∆ΟΣΗΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΕΛΙΚΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ
ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗΣ ΑΠΟ∆ΟΣΗΣ

Άρθρο 7

Εταιρείες διανοµής ενέργειας και λιανικής πώλησης ενέργειας

Τα κράτη µέλη καταργούν τα εµπόδια στη ζήτηση µέτρων ενεργειακής απόδοσης, υπηρεσιών ενεργειακής
απόδοσης και περιορισµών κατά την εκτέλεση και εξασφαλίζουν, τηρώντας τους στόχους της
απελευθέρωσης των ενεργειακών αγορών και της προαγωγής του ανταγωνισµού, ότι οι εταιρείες
διανοµής ή/και λιανικής πώλησης ενέργειας που πωλούν ηλεκτρική ενέργεια, φυσικό αέριο, τηλεθέρµανση και/ή
πετρέλαιο θέρµανσης, άνθρακα και καύσιµα κινητήρων:

α) προσφέρουν και προωθούν δραστήρια υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης ως αναπόσπαστο µέρος της
διανοµής και/ή των πωλήσεων ενεργείας στους πελάτες, είτε απευθείας είτε µέσω άλλων παρεχόντων ενερ-
γειακές υπηρεσίες·

β) απέχουν από οποιαδήποτε δραστηριότητα ενδέχεται να παρακωλύσει τη ζήτηση και την παροχή υπηρεσιών
ενεργειακής απόδοσης, προγραµµάτων ενεργειακής απόδοσης και άλλων µέτρων ενεργειακής απόδοσης ή
να παρεµποδίσει την ανάπτυξη της αγοράς υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης και µέτρων ενεργειακής
απόδοσης εν γένει. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα για να θέσουν τέλος σε αυτού του
είδους δραστηριότητες οποτεδήποτε διαπιστώνονται·

γ) παρέχουν τις πληροφορίες σχετικά µε τους πελάτες τους τελικής χρήσης οι οποίες είναι απαραίτητες για τις
διορισµένες αρχές ή οργανισµούς σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 7, ώστε να καταστρώσουν ορθώς και
να εφαρµόσουν προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης και να προωθήσουν υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης
και µέτρα ενεργειακής απόδοσης. Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να περιλαµβάνουν πληροφορίες του παρελ-
θόντος και τρέχουσες σχετικά µε την κατανάλωση κατά την τελική χρήση, τα χαρακτηριστικά φορτίου, την
κατηγοριοποίηση των πελατών και τη γεωγραφική θέση των πελατών, κατά περίπτωση, ενώ παράλληλα πρέπει
να τηρούνται η ακεραιότητα και η εµπιστευτικότητα των εµπορικώς ευαίσθητων πληροφοριών, καθώς και οι
υποχρεώσεις που απορρέουν από εθνικές ή κοινοτικές ρυθµίσεις, οι οποίες προστατεύουν την
ιδιωτική ζωή του πελάτη τελικής χρήσης.

Τα κράτη µέλη εγγυώνται επαρκή κίνητρα, ίσους όρους ανταγωνισµού, ίσες ευκαιρίες και διαφάνεια
για τις επιχειρήσεις που δεν ορίζονται στο παρόν άρθρο, προκειµένου να παρέχουν και να εκτελούν
ανεξάρτητες υπηρεσίες στον τοµέα της ενεργείας.

Άρθρο 8

Υλοποίηση των εξοικονοµήσεων ενέργειας

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης, τα προγράµµατα ενεργειακής
απόδοσης ή άλλα µέτρα ενεργειακής απόδοσης προσφέρονται σε όλους τους τυχόν πελάτες, συµπεριλαµβα-
νοµένων µικρού και µεσαίου µεγέθους επιχειρήσεων, καταναλωτών και προαιρετικών ενώσεων µικρότερης
σηµασίας πελατών, καθώς και ότι αυτές οι υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης, προγράµµατα και άλλα µέτρα
είναι δυνατόν να παρέχονται και να υλοποιούνται, κατά περίπτωση, από ειδικευµένους φορείς, όπου συµπερι-
λαµβάνονται εγκαταστάτες, εταιρείες ενεργειακών υπηρεσιών, σύµβουλοι για ενεργειακά θέµατα.

2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε ο τοµέας των καυσίµων και µεταφορών να ανταποκρίνεται
στις ειδικές τους υποχρεώσεις για ενεργειακή απόδοση και εξοικονόµηση ενέργειας.

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ώστε κάθε ενεργειακός τοµέας να εκπληρώνει τις ειδικές υπο-
χρεώσεις που του αναλογούν στο θέµα της ενεργειακής απόδοσης και της εξοικονόµησης ενεργείας,
όπως αυτές οι υποχρεώσεις καθορίζονται βάσει του ειδικού βάρους του κάθε τοµέα στην οικονοµία
και της εξέλιξης της κατανάλωσης τα τελευταία χρόνια.

Άρθρο 9

Ενηµέρωση και διαβούλευση

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν την ενισχυµένη προώθηση της απόδοσης της τελικής χρήσης
ενεργείας στη σχολική, στην επαγγελµατική και στην ανώτατη εκπαίδευση, στη µετεκπαίδευση και
στην κατάρτιση ενηλίκων.
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2. Τα κράτη µέλη δηµιουργούν το κατάλληλο πλαίσιο συνθηκών και θεσπίζουν κίνητρα για την
ενίσχυση της ενηµέρωσης και της διαβούλευσης των τελικών πελατών σχετικά µε την ενεργειακή
απόδοση, µέσω των φορέων της αγοράς.

3. Τα κράτη µέλη υποστηρίζουν τους στόχους της παρούσας οδηγίας µε την εθνική τους πολιτική
για την ενηµέρωση.

Άρθρο 10

Σύµβαση ενεργειακών επιδόσεων

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν µέτρα για την εξάλειψη των κυριοτέρων εµποδίων στην περαιτέρω
εξέλιξη των συµβατικών αγορών και τη δηµιουργία κινήτρων για σύναψη συµβάσεων.

Άρθρο 11

Ειδίκευση, πιστοποίηση και διαπίστευση των παρεχόντων ενεργειακές
υπηρεσίες

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν τη συγκρότηση κατάλληλων συστηµάτων για την ειδίκευση, την πιστοποίηση
ή/και τη διαπίστευση των παραγόντων της αγοράς που παρέχουν υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης, µε σκοπό
να διατηρηθεί υψηλό επίπεδο τεχνικής κατάρτισης του προσωπικού και υψηλή ποιότητα και αξιοπιστία των παρε-
χοµένων υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης. Τα αποδεικτικά ειδίκευσης, πιστοποίησης και διαπίστευσης για τον
σκοπό αυτό που παρέχονται από τις αρχές των κρατών µελών αναγνωρίζονται αµοιβαίως, εάν απαιτηθούν από
άλλο κράτος µέλος.

2. Σύµφωνα µε το άρθρο 19, τα κράτη µέλη περιλαµβάνουν στην έκθεσή τους στην Επιτροπή αξιολόγηση της
αποτελεσµατικότητας των εθνικών τους συστηµάτων για την ειδίκευση, την πιστοποίηση ή/και τη διαπίστευση και
σχετικά µε την ενδεχόµενη ανάγκη εναρµόνισης στην ΕΕ.

Άρθρο 12

Χρηµατοδοτικά µέσα για εξοικονόµηση ενέργειας

1. Τα κράτη µέλη καταργούν ή τροποποιούν την εθνική νοµοθεσία και τις κανονιστικές διατάξεις που παρεµ-
ποδίζουν ή περιορίζουν τη χρήση χρηµατοδοτικών µέσων και συµβάσεων για εξοικονόµηση ενέργειας στην αγορά
υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης, όπως για παράδειγµα συµβάσεις χρηµατοδότησης από τρίτο µέρος και
συµβάσεις ενεργειακών επιδόσεων.

2. Τα κράτη µέλη καθιστούν διαθέσιµα τα χρηµατοδοτικά µέσα και τις συµβάσεις που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, υπό µορφή υποδειγµάτων συµβάσεων, στους δηµόσιους και ιδιωτικούς αγοραστές υπηρεσιών
ενεργειακής απόδοσης και µέτρων ενεργειακής απόδοσης.

Άρθρο 13

Τιµολόγια και άλλες διατάξεις για ενέργεια παρεχόµενη µέσω δικτύου

Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι καταργούνται τα κίνητρα για την αύξηση του όγκου της µεταφερόµενης
ενέργειας ή των πωλήσεων ενέργειας που υπάγονται σε συστήµατα τιµολόγησης των µονοπωλιακών τµηµάτων της
διανοµής ενέργειας µέσω δικτύου. Προς τούτο είναι δυνατόν να καθιερωθούν διαρθρώσεις τιµολογίων για τη
µεταφορά και διανοµή ενέργειας που να λαµβάνουν υπόψη, πέραν του όγκου των πωλήσεων, παράγοντες όπως ο
αριθµός των πελατών που εξυπηρετούνται, µε τη χρήση ανωτάτου ορίου εσόδων ή οποιουδήποτε άλλου µέτρου
είναι δυνατόν να θεωρηθεί ότι έχει το ίδιο αποτέλεσµα·

Άρθρο 14

Ταµεία και χρηµατοδοτικοί µηχανισµοί

1. Με την επιφύλαξη των άρθρων 87 και 88 της Συνθήκης, τα κράτη µέλη δύνανται να συστήσουν ταµείο ή
ταµεία για την επιδότηση της εκτέλεσης προγραµµάτων ενεργειακής απόδοσης και άλλων µέτρων ενεργειακής
απόδοσης και την προώθηση της ανάπτυξης αγοράς υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης, όπου περιλαµβάνεται η
προώθηση των ενεργειακών ελέγχων, των χρηµατοδοτικών µέσων για εξοικονόµηση ενέργειας και, κατά περίπτωση,
η βελτίωση της µέτρησης και της ανάλυσης των λογαριασµών σχετικά µε τη χρέωση. Εφόσον δηµιουργηθούν,
τα ταµεία αυτά επικεντρώνονται επίσης και στους τοµείς τελικής χρήσης υψηλού κόστους συναλλαγής
και υψηλού κινδύνου και στην προώθηση της ανάπτυξης αγορών για τους παρέχοντες ενεργειακές υπηρεσίες.
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2. Μόλις δηµιουργηθούν, τα ταµεία µπορούν να παρέχουν επιδοτήσεις, δάνεια, χρηµατοδοτικές εγγυήσεις
ή/και άλλους τύπους χρηµατοδότησης που εξασφαλίζουν τη χρηµατοδότηση.

3. Στα ταµεία έχουν πρόσβαση παντός είδους εξειδικευµένοι πάροχοι υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης,
προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης και άλλα µέτρα ενεργειακής απόδοσης που δραστηριοποιούνται στην
εσωτερική αγορά υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης, όπως ΕΕΥ, ανεξάρτητοι ενεργειακοί σύµβουλοι και εγκα-
ταστάτες. Πρέπει να διενεργούνται διαγωνισµοί οι οποίοι να τηρούν πλήρως τις ισχύουσες διατάξεις για τις
δηµόσιες συµβάσεις, και να εξασφαλίζεται επίσης ότι τα ταµεία συµπληρώνουν και δεν ανταγωνίζονται τις εµπο-
ρικώς χρηµατοδοτούµενες υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης, προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης και άλλα
µέτρα ενεργειακής απόδοσης.

4. Το/Τα προς σύσταση ταµείο/α µπορεί/µπορούν να χρηµατοδοτηθεί/ούν µε προσαύξηση στα
τιµολόγια και/ή στις τιµές,µε εισφορά των ενεργειακών φορέων σύµφωνα µε το άρθρο 7, µε φόρο
ενεργείας ή µε άλλα χρηµατοπιστωτικά µέσα.

5. Τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να επιτύχουν τους στόχους τους µε σύναψη συµβάσεων επιδό-
σεων στον τοµέα της εξοικονόµησης ενέργειας, µε βάση τις οποίες εταιρεία αναλαµβάνει το καθήκον
της αναβάθµισης του ενεργειακού εξοπλισµού και των υπηρεσιών σε δηµόσιες εγκαταστάσεις χωρίς
τη χρήση εγγεγραµµένων κονδυλίων. Η εν λόγω εταιρεία θα έχει την ευθύνη της εξασφάλισης της
χρηµατοδότησης και των αναβαθµίσεων του έργου και θα ανακτά το κόστος αυτό επί σειρά ετών
µε βάση τα επιτευχθέντα αποτελέσµατα όσον αφορά τις εξοικονοµήσεις λόγω των αναβαθµίσεων.

Άρθρο 15

Ενεργειακοί έλεγχοι

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι υφίστανται ανεξάρτητα, υψηλής ποιότητας συστήµατα ενεργειακών ελέγχων που
έχουν σχεδιαστεί για τον εντοπισµό δυνητικών µέτρων ενεργειακής απόδοσης και αναγκών υπηρεσιών ενερ-
γειακής απόδοσης και προετοιµάζουν το έδαφος για την υλοποίησή τους. Οι έλεγχοι αυτοί πρέπει να προσφέ-
ρονται σε µικρότερους οικιακούς χρήστες και επιχειρήσεις και σε µικρού και µεσαίου µεγέθους βιοµηχανικές εγκα-
ταστάσεις και επιχειρήσεις µε σχετικώς υψηλό κόστος συναλλαγών· εφαρµόζεται το Σύστηµα ∆ιαχείρισης
και Ελέγχου της Ενεργειακής Απόδοσης (E2MAS), εφόσον απαιτείται.

Άρθρο 16

Αλλαγή ενεργειακού φορέα και συσκευών που καταναλώνουν ενέργεια

Το αργότερο δύο έτη από τη µεταφορά αυτής της οδηγίας στην εθνική νοµοθεσία, η Επιτροπή
αποτιµά σε ποια έκταση η ενεργειακή απόδοση επιτυγχάνεται ή µπορεί να επιτευχθεί περαιτέρω µε
µετατροπές ενεργειακού φορέα και συσκευών, όπως µετάβαση από ατοµικούς λέβητες σε τηλεθέρ-
µανση ή µετάβαση από ορυκτές πηγές ενέργειας σε ανανεώσιµες µορφές ενέργειας.

Αυτή η αποτίµηση χρησιµοποιείται ως επιπρόσθετο µέσο για να επιτύχουν τα κράτη µέλη µεγα-
λύτερο δυναµικό εξοικονοµήσεων και οικολογικά οφέλη κατά την επίτευξη των στόχων τους όσον
αφορά την εξοικονόµηση ενεργείας.

Άρθρο 17

Μέτρηση και αναλυτικοί λογαριασµοί σχετικά µε την κατανάλωση ενέργειας

1. Τα κράτη µέλη, σε συνεργασία µε τις εταιρείες ενέργειας, εξασφαλίζουν ότι οι τελικοί χρήστες
ενέργειας που είναι πελάτες εταιρειών εφοδιάζονται µε ατοµικούς µετρητές σε ανταγωνιστικές τιµές, οι οποίοι
αποδίδουν ακριβώς την πραγµατική ενεργειακή κατανάλωση του πελάτη και την πραγµατική διάρκεια χρήσης,
ιδίως όταν πραγµατοποιείται νέα σύνδεση ή όταν υφιστάµενος µετρητής χρειάζεται αντικατάσταση
και τούτο είναι τεχνικά δυνατό, οικονοµικά εφικτό και ανάλογο µε το δυναµικό εξοικονόµησης·

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι στους λογαριασµούς που εκδίδονται αναγράφεται µε κατανοητό τρόπο η
πραγµατική κατανάλωση. Οι πελάτες λαµβάνουν τακτικά πληροφορίες όσον αφορά την κατανάλωσή
τους, ούτως ώστε να έχουν τη δυνατότητα να ρυθµίζουν την κατανάλωση ενεργείας. Για την ενέργεια που διατί-
θεται µέσω δικτύου, καθώς και όπου χρειάζεται, οι χρεώσεις για τη διανοµή και για την ενέργεια πρέπει να
αναγράφονται στον ίδιο λογαριασµό·
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3. Τα κράτη µέλη, σε συνεργασία µε τις εταιρείες παροχής ενεργείας, εξασφαλίζουν ότι στους ή µαζί
µε τους λογαριασµούς, τις συµβάσεις, τις συναλλαγές, τις αποδείξεις σε σταθµούς διανοµής και σε διαφηµιστικό
υλικό, όλοι οι διανοµείς ή/και εταιρείες λιανικής πώλησης διαθέτουν στους τελικούς καταναλωτές τις ακόλουθες
πληροφορίες:

α) τις τρέχουσες πραγµατικές τιµές και, κατά περίπτωση, την πραγµατική κατανάλωση·

β) κατά περίπτωση, συγκρίσεις της τρέχουσας κατανάλωσης ενέργειας από τον καταναλωτή µε την κατανάλωση
κατά την ίδια περίοδο του προηγουµένου έτους, υπό µορφή γραφήµατος, ενδεχοµένως µε διορθώσεις λ.χ.
λόγω καιρικών συνθηκών·

γ) συγκρίσεις σχετικά µε τον µέσο κανονικό ή συγκρίσιµο χρήστη ενέργειας της ιδίας κατηγορίας και µε τον
µέσο κανονικό ή συγκρίσιµο χρήστη ενεργείας της από οικολογική άποψη πλέον αποδοτικής
κατηγορίας υποκατάστασης·

δ) τις περιβαλλοντικές συνέπειες, όπως π.χ. έκλυση CO2, της ενέργειας που διανέµεται ή πωλείται για κατανά-
λωση· για την βιοµηχανία ηλεκτρικής ενέργειας, το άρθρο 3, παράγραφος 6, στοιχείο β), της
οδηγίας 2003/54/EΚ, υπερισχύει της παρούσας διάταξης·

ε) πληροφορίες σχετικά µε τους αρµόδιους, από κεντρικά γραφεία καταναλωτών, οργανισµούς
ενέργειας ή παρεµφερείς οργανισµούς, όπου περιλαµβάνονται ιστότοποι, για την αναζήτηση πληρο-
φοριών σχετικά µε τις προσφερόµενες υπηρεσίες ενεργειακής απόδοσης, προγράµµατα ενεργειακής
απόδοσης και άλλα µέτρα ενεργειακής απόδοσης, συγκριτικά χαρακτηριστικά τελικών χρηστών, καθώς
και τεχνικές προδιαγραφές για τον εξοπλισµό που καταναλώνει ενέργεια, περιλαµβανοµένου οιουδήποτε
εξοπλισµού µε «συντελεστή 4» που διατίθεται στην αγορά.

Άρθρο 18

Καθορισµός των µηχανισµών ενεργειακής εξοικονόµησης

Κατά τον καθορισµό των µηχανισµών εξοικονόµησης ενέργειας από τη διανεµόµενη και/ή πωλού-
µενη στον τελικό πελάτη ενέργεια, θα ληφθεί υπόψη η ανάκτηση απόδοσης που επιτυγχάνεται
µέσω της εκτεταµένης χρήσης τεχνολογικών καινοτοµιών µέτρησης της ηλεκτρικής κατανάλωσης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 19

Έκθεση

1. Ένα χρόνο από τη µεταφορά της οδηγίας στο εθνικό τους δίκαιο, τα κράτη µέλη υποβάλλουν
έκθεση στην Επιτροπή σχετικά µε τη συνολική διοικητική διαδικασία και εφαρµογή της παρούσας οδηγίας. Στην
έκθεση περιλαµβάνονται πληροφορίες σχετικά µε τα ληφθέντα ή προγραµµατιζόµενα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένης
της εξειδίκευσης, της πιστοποίησης ή/και της διαπίστευσης των παρεχόντων ενεργειακές υπηρεσίες και σχετικά
µε την εφαρµογή του συστήµατος «από το ειδικό στο γενικό». Πρέπει επίσης να συµπεριλαµβάνονται
πληροφορίες σχετικά µε συστήµατα ενεργειακών ελέγχων, την αξιοποίηση χρηµατοδοτικών µέσων για την εξοικο-
νόµηση ενέργειας, τη βελτίωση της µέτρησης της κατανάλωσης καθώς και την έκδοση αναλυτικών λογαριασµών.
Πρέπει επίσης να περιλαµβάνονται πληροφορίες σχετικά µε τον αναµενόµενο αντίκτυπο και τη χρηµατοδότηση
των µέτρων.

2. Το αργότερο έως την 1η Οκτωβρίου 2009 και εν συνεχεία ανά τριετία µέχρι και το 2015, τα κράτη
µέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή έκθεση σχετικά µε την επίτευξη των εθνικών στόχων εξοικονόµησης ενέργειας
όπως ορίζει το άρθρο 4, παράγραφος 1, σχετικά µε τους στόχους του δηµοσίου τοµέα, όπως ορίζει το άρθρο
5, παράγραφος 1, καθώς και την ανάπτυξη των υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης, όπως ορίζει το άρθρο 7,
στοιχείο α). Τα αποτελέσµατα των µέτρων που έχουν ληφθεί υπόψη κατά τον υπολογισµό των εξοικονοµήσεων
πρέπει να προσδιορίζονται δεόντως και να εκφράζονται ποσοτικώς. Αυτό πρέπει να συνεχίζεται µέχρι το τελευταίο
έτος για το οποίο υποβάλλεται έκθεση σχετικά µε στόχο που ορίζεται µε τα άρθρα 4 και 5.

3. Με βάση τις εκθέσεις των κρατών µελών, η Επιτροπή αξιολογεί την πρόοδο που σηµειώθηκε στα κράτη
µέλη για την επίτευξη των εθνικών στόχων τους. Η Επιτροπή δηµοσιεύει τα συµπεράσµατά της σε έκθεση, για
πρώτη φορά εντός τεσσάρων ετών µετά τη µεταφορά της παρούσας οδηγίας στην εθνική νοµοθεσία και
εν συνεχεία ανά τριετία. Η έκθεση αυτή συνοδεύεται, ενδεχοµένως και όταν χρειάζεται, από προτάσεις προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο για τη λήψη πρόσθετων µέτρων. Η Επιτροπή µεριµνά ώστε να
ανταλλάσσονται µεταξύ των κρατών µελών πληροφορίες σχετικά µε τις βέλτιστες µεθόδους εξοικο-
νόµησης ενεργείας.
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4. Το αργότερο δύο έτη µετά τη µεταφορά της παρούσας οδηγίας στην εθνική νοµοθεσία, η
Επιτροπή δηµοσιεύει αξιολόγηση επιπτώσεων κόστους-οφέλους, στην οποία µελετάται η σύνδεση
των προδιαγραφών, των κανονισµών, των πολιτικών και των µέτρων της ΕΕ στην ενεργειακή
επίδοση κατά την τελική χρήση.

Άρθρο 20

∆ιαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της
απόφασης 1999/468/EΚ τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η προθεσµία του άρθρου 5, παράγραφος 6, της απόφασης 1999/468/EΚ καθορίζεται τρίµηνη.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 21

Κατάργηση

Καταργείται η οδηγία 93/76/ΕΟΚ από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος κατά το άρθρο 24.

Άρθρο 22

Μεταφορά στη εθνική νοµοθεσία

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να
συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία πριν από την 1η Ιουνίου 2006. Ανακοινώνουν αµέσως στην Επιτροπή το
κείµενο των εν λόγω διατάξεων καθώς και τον πίνακα αντιστοιχίας µεταξύ αυτών των διατάξεων και της παρούσας
οδηγίας.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα
οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη έκδοσή τους. Ο τρόπος της παραποµπής
αποφασίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις
οποίες θεσπίζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 23

Περαιτέρω νοµοθετικές πράξεις

Το αργότερο µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2007, η Επιτροπή θα υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο, νέα πρόταση οδηγίας που θα προωθεί την ενεργειακή απόδοση και τις υπηρεσίες
ενεργείας στο σύνολο του τοµέα των καυσίµων και των µεταφορών.

Άρθρο 24

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 25

Παραλήπτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στις

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΜΕΘΟ∆ΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΣΤΟΧΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟ∆ΟΣΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΕΛΙΚΗ ΧΡΗΣΗ

Η µέθοδος που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό των εθνικών στόχων που ορίζονται στα άρθρα 4 και 5 είναι η
ακόλουθη:

1. Τα κράτη µέλη υπολογίζουν τον αριθµητικό µέσο της συνολικής τελικής εγχώριας κατανάλωσης ενέργειας για
τη χρονική περίοδο των τελευταίων πέντε ηµερολογιακών ετών πριν από την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας
για τα οποία είναι διαθέσιµα επίσηµα δεδοµένα. Βάσει της τιµής αυτής, υπολογίζεται η εξοικονόµηση
ενεργείας που πρέπει να πραγµατοποιηθεί. Τα δεδοµένα θα χρησιµοποιηθούν για τη συνολική
διάρκεια ισχύος της παρούσας οδηγίας. Τα δεδοµένα αυτά είναι η ποσότητα ενέργειας που διανεµήθηκε ή
πωλήθηκε στους τελικούς πελάτες κατά τη διάρκεια της περιόδου, χωρίς προσαρµογές για βαθµοηµέρες,
διαρθρωτικές µεταβολές ή µεταβολές της παραγωγής.

2. Οι στόχοι εξοικονόµησης ενέργειας υπολογίζονται ως προς τη µέση κατανάλωση ενέργειας της
πενταετούς περιόδου και εκφράζονται σε απόλυτες τιµές σε GWh, ή σε ισοδύναµες µονάδες, χρησιµο-
ποιώντας τους συντελεστές µετατροπής του παραρτήµατος ΙΙ. Η µέθοδος αυτή είναι ανεξάρτητη από την
αύξηση του ΑΕΠ.

3. Η εξοικονόµηση ενεργείας σε συγκεκριµένο έτος από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας που
προκύπτει από µέτρα ενεργειακής απόδοσης τα οποία άρχισαν να εφαρµόζονται σε προγενέστερο έτος όχι
όµως πριν από το 2000 και η οποία έχει µακροπρόθεσµες επιπτώσεις, επιτρέπεται να λαµβάνεται υπόψη
κατά τον υπολογισµό της εξοικονόµησης. Αυτή η εξοικονόµηση ενεργείας είναι µετρήσιµη και επαληθεύ-
σιµη, σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές του παραρτήµατος IV της παρούσας οδηγίας.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΠΡΩΤΟΓΕΝΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΩΝ ΚΑΥΣΙΜΩΝ ΓΙΑ
ΤΕΛΙΚΗ ΧΡΗΣΗ — ΠΙΝΑΚΑΣ ΜΕΤΑΤΡΟΠΗΣ

Καύσιµο
kJ (καθαρή θερµογόνος

δύναµη)
Χλγ. ΙΠ (καθαρή

θερµογόνος δύναµη)
kWh (καθαρή

θερµογόνος δύναµη)

1 kg οπτάνθρακας 28 500 0,676 7,917

1 kg λιθάνθρακας 17 200 — 30 700 0,411 — 0,733 4,778 — 8,528

1 kg µπρικέτες λιγνίτη 20 000 0,478 5,556

1 kg µαύρος λιγνίτης 10 500 — 21 000 0,251 — 0,502 2,917 — 5,833

1 kg λιγνίτης 5 600 — 10 500 0,134 — 0,251 1,556 — 2,917

1 kg πετρέλαιο από σχιστόλιθο 8 000 — 9 000 0,191 — 0,215 2,222 — 2,500

1 kg τύρφη 7 800 — 13 800 0,186 — 0,330 2,167 — 3,833

1 kg βαρύ µαζούτ 40 000 0,955 11,111

1 kg ελαφρύ µαζούτ 42 300 1,010 11,750

1 kg βενζίνη 44 000 1,051 12,222

1 kg παραφίνη 40 000 0,955 11,111

1 kg υγραέριο 46 000 1,099 12,778

1 kg φυσικό αέριο (1) 47 200 1,126 13,10

1 kg υγροποιηµένο φυσικό αέριο 45 190 1,079 12,553

1 kg ξύλο (25% υγρασία) (2) 13 800 0,330 3,833
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Καύσιµο
kJ (καθαρή θερµογόνος

δύναµη)
Χλγ. ΙΠ (καθαρή

θερµογόνος δύναµη)
kWh (καθαρή

θερµογόνος δύναµη)

1 kg συσφαιρώµατα/ µπρικέτες ξύλου 16 800 0,401 4,667

1 kg απόβλητα 7 400 — 10 700 0,177 — 0,256 2,056 — 2,972

1 MJ συµπαραγόµενη ενέργεια 1 000 0,024 278

1 kWh ηλεκτρική ενέργεια 3 600 0,086 2,5 (3)

(1) 93,0 % µεθάνιο.
(2) Τα κράτη µέλη δύνανται να εφαρµόζουν άλλες τιµές, ανάλογα µε το είδος ξύλου που χρησιµοποιείται συνήθως στο κράτος µέλος.
(3) Για εξοικονοµήσεις ηλεκτρικής ενέργειας σε kWh τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόζουν προτερότιµο συντελεστή 2,5 ο οποίος αποδίδει την

εκτιµώµενη σε 40 % µέση απόδοση ηλεκτροπαραγωγής κατά την περίοδο του στόχου. Πηγή: Στατιστική Υπηρεσία των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΕΠΙΛΕΞΙΜΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗΣ ΑΠΟ∆ΟΣΗΣ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΜΕΤΡΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗΣ
ΑΠΟ∆ΟΣΗΣ

Στο παρόν παράρτηµα παρέχονται παραδείγµατα περιπτώσεων όπου είναι δυνατόν να καταρτισθούν και να εφαρ-
µοσθούν προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης και άλλα µέτρα ενεργειακής απόδοσης. Προκειµένου να ληφθούν
υπόψη για την εκπλήρωση των στόχων εξοικονόµησης ενέργειας που ορίζονται στα άρθρα 4 και 5, οι υπηρεσίες
ενεργειακής απόδοσης, τα προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης και άλλα µέτρα ενεργειακής απόδοσης πρέπει
να περιλαµβάνουν δραστηριότητες που έχουν ως αποτέλεσµα επαληθεύσιµες και µετρήσιµες εξοικονοµήσεις οι
οποίες περιορίζουν τη χρησιµοποίηση ενέργειας χωρίς να αυξάνουν τον αντίκτυπο στο περιβάλλον. Οι υπηρεσίες
ενεργειακής απόδοσης, τα προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης και άλλα µέτρα ενεργειακής απόδοσης πρέπει
να είναι οικονοµικώς αποτελεσµατικά και στην προσφορά και εφαρµογή τους να έχουν πρόσβαση όλοι οι εξειδι-
κευµένοι, πιστοποιηµένοι, ή/και διαπιστευµένοι πάροχοι υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης, προγραµµάτων ενερ-
γειακής απόδοσης, εξοπλισµού για τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης και άλλων µέτρων ενεργειακής
απόδοσης. Ο κατάλογος δεν είναι διεξοδικός, σκοπός είναι να προσφέρει κατευθύνσεις.

1. Επιλέξιµα πεδία όπου είναι δυνατόν να καθορισθούν και να εφαρµοσθούν προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης
και άλλα µέτρα ενεργειακής απόδοσης:

α) θέρµανση και ψύξη (π.χ. αντλίες θερµότητας, νέοι αποδοτικοί λέβητες, εγκατάσταση/αποδοτικότερη
ανακαίνιση συστηµάτων τηλεθέρµανσης/τηλεψύξης, κλπ.)·

β) κινητικότητα (π.χ. κινητήρες µε αποδοτικότητα καυσίµων, υβριδικά οχήµατα, ηλεκτρικά
αυτοκίνητα, τρόλεϊ, τραµ, υπόγειο σύστηµα σιδηροδρόµων, εµπορικές αµαξοστοιχίες, βαριές
σιδηροδροµικές µεταφορές)·

γ) συνδυασµένη παραγωγή θερµότητας και ηλεκτρικής ενέργειας που πρέπει να ενθαρρύνεται
όσο το δυνατόν σε µικρότερη κλίµακα για να εξασφαλισθεί η υψηλότερη δυνατή θερµοδυ-
ναµική εκµετάλλευση των πηγών ενέργειας. Πρέπει να προωθηθεί η τροποποίηση του
δικτύου µεταφοράς ηλεκτρικής ενεργείας προκειµένου να η ηλεκτρική ενέργεια που
παράγεται µε τον τρόπο αυτό να µπορέσει να περιληφθεί στο σύστηµα διανοµής·

δ) µόνωση και αερισµός (π.χ. διάκενα τοίχων και µόνωση στεγών, διπλοί/τριπλοί υαλοπίνακες παραθύρων,
κλπ.)·

ε) βελτιώσεις στο κέλυφος του κτιρίου και στη δοµή που αποσκοπούν στην εξασφάλιση ανέσεων κατά τη
θερινή περίοδο µε χαµηλή ή καθόλου κατανάλωση ενέργειας, όπως τεχνολογίες για τον έλεγχο των ροών
θερµότητας και ηλιακής ακτινοβολίας (υψηλότερη θερµική µόνωση των τοίχων, χαµηλός συντελεστής
εκποµπής, υαλοπίνακες για τον έλεγχο της ηλιακής ακτινοβολίας, αεριζόµενες στέγες µε ακτινοβολούντα
πετάσµατα), τεχνολογίες για σύνδεση του κτιρίου µε περιβαλλοντικές πηγές χαµηλής θερµοκρασίας κατά
τη θερινή περίοδο (σύνδεση µε το έδαφος µέσω κυκλοφορίας αέρα ή νερού, νυχτερινός εξαερισµός
συνδυασµένος µε αυξηµένη θερµική µάζα). Βελτιώσεις στο κέλυφος του κτιρίου και στη δοµή που απο-
σκοπούν στην εξασφάλιση ανέσεων κατά την χειµερινή περίοδο (τοίχοι µε µεγαλύτερο πάχος, µόνωση
στέγης και υπογείου, κουφώµατα παραθύρων µε χαµηλό συντελεστή διαπερατότητας και διείσδυσης,
υαλοπίνακες µε χαµηλό συντελεστή εκποµπής)·
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στ) ζεστό νερό (π.χ. εγκατάσταση νέων συστηµάτων, άµεση και αποτελεσµατική χρήση θέρµανσης χώρων,
πλυντηρίων ρούχων, κλπ.)·

ζ) φωτισµός (π.χ. νέοι αποδοτικοί λαµπτήρες και στραγγαλιστικά πηνία, ψηφιακά συστήµατα ελέγχου,
χρήση ανιχνευτών κίνησης αντί εικοσιτετραώρου φωτισµού σε εµπορικά κτίρια, κλπ.)·

η) µαγείρεµα και κατάψυξη (π.χ. νέες αποδοτικές συσκευές, συστήµατα ανάκτησης θέρµανσης, κλπ.)·

θ) άλλος εξοπλισµός και συσκευές (π.χ. συσκευές συµπαραγωγής θερµότητας και ηλεκτρισµού σε
καινοτόµες τεχνολογίες, όπως ατοµικά όργανα µέτρησης µε τηλεχειρισµό ΑΜΜ, νέες αποδο-
τικές συσκευές, χρονική ρύθµιση για βελτιστοποιηµένη αξιοποίηση της ενέργειας, µείωση απωλειών σε
κατάσταση εφεδρείας, µείωση των συσκευών σε κατάσταση εφεδρείας, κλπ.)·

ι) διεργασίες µεταποίησης προϊόντων (π.χ. αποτελεσµατικότερη αξιοποίηση συµπιεσµένου αέρα, συµπυκ-
νωµάτων και διακοπτών και βαλβίδων, χρήση αυτοµάτων και ολοκληρωµένων συστηµάτων, αποτελεσµα-
τικές καταστάσεις εφεδρείας, κλπ.)·

ια) κινητήρες και συστήµατα µετάδοσης κίνησης (π.χ. αύξηση της χρήσης ηλεκτρονικών διατάξεων ελέγχου,
συστήµατα µετάδοσης µεταβλητής ταχύτητας, ολοκληρωµένος προγραµµατισµός εφαρµογών, µετατροπή
συχνότητας, κλπ.)·

ιβ) ανεµιστήρες, συστήµατα µετάδοσης µεταβλητής ταχύτητας και αερισµός (π.χ. νέες συσκευές/συστήµατα,
χρησιµοποίηση φυσικού αερισµού, κλπ.)·

ιγ) διαχείριση ανταποκρινόµενη στη ζήτηση (π.χ. διαχείριση φορτίου, συστήµατα ελέγχου αποφυγής αιχµών,
κλπ.)·

ιδ) εκπαίδευση σχετικά µε την ενεργειακή απόδοση και εξοικονόµηση ενεργείας στο χώρο
εργασίας·

ιε) µέτρα τα οποία οδηγούν τους τελικούς πελάτες στη χρήση µορφών ανανεώσιµης ενεργείας
αντί των ορυκτών καυσίµων·

ιστ) χρησιµοποιούµενοι τρόποι µετακίνησης, π.χ.

— επιδοτούµενη χρηµατοδότηση της αγοράς/χρηµατοδοτικής µίσθωσης ενεργειακώς αποδοτικών
οχηµάτων·

— κίνητρα για τους οδηγούς στόλων οχηµάτων µεταφοράς να µειώσουν το καύσιµο που καταναλώνουν
ανά ταξίδι/ηµέρα/εβδοµάδα/µήνα, κλπ.·

— ενεργειακώς αποδοτικές προσθήκες σε οχήµατα, παραδείγµατος χάρη αεροδυναµικές τοµές σε
φορτηγά οχήµατα, ηλεκτρονικοί υπολογιστές ελέγχου καυσίµου, συσκευές παρακολούθησης της
πίεσης των ελαστικών επισώτρων·

— µαθήµατα οικολογικής οδήγησης µε µετρήσιµες επακόλουθες δραστηριότητες·

— έλεγχοι της ενεργειακής απόδοσης των οχηµάτων, π.χ. των ελαστικών επισώτρων, των εκποµπών, των
σχαρών στην οροφή των οχηµάτων, κλπ.·

— χρηµατοδοτούµενα από τρίτους προγράµµατα που αφορούν τον στόλο µεταφορικών εταιρειών µε
στόχο τη µείωση της ποσότητας ενέργειας που χρησιµοποιείται·

— µέτρα για την καθιέρωση ελαίων χαµηλού ιξώδους και ελαστικών χαµηλής τριβής·

ιζ) µέτρα που οδηγούν στην αλλαγή σε οχήµατα που κινούνται µε βιοκαύσιµα·

ιη) µέτρα τα οποία καθιστούν τις µεταφορες γενικώς πιο αποδοτικές· µέτρα τα οποία ενισχύουν
τη χρήση των µέσων µαζικής µεταφοράς·

ιθ) τεχνολογίες βελτιστοποίησης και ελέγχου (π.χ. σύστηµα διαχείρισης κτηρίων, σύστηµα
µείωσης της έντασης του φωτισµού, έλεγχος βάσει µετεωρολογικής πρόβλεψης)·

κ) στροφή σε άλλους τρόπους µετακίνησης, προγράµµατα που αφορούν για παράδειγµα:

— την υποχρέωση µετακίνησης σπίτι/γραφείο χωρίς αυτοκίνητο, την εφαρµογή εγγυήσεων κινητικότητας
για κατοίκους/εργαζόµενους, π.χ. µετακίνηση µε ποδήλατο, κάρτες διαρκείας για δηµόσιες συγκοι-
νωνίες, εύκολη πρόσβαση στην ενοικίαση αυτοκινήτων, κλπ.·

— ηµέρες χωρίς τη χρήση αυτοκινήτου·

— αποεπένδυση: χρήστες αυτοκινήτων που απαλλάσσονται από το αυτοκίνητό τους µε αντάλλαγµα τη
µετακίνηση µε µειωµένο κόστος, π.χ. ποδήλατα, κάρτες διαρκείας για δηµόσιες συγκοινωνίες, εύκολη
πρόσβαση στην ενοικίαση αυτοκινήτων·
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— χώροι στάθµευσης κοντά σε στάσεις δηµοσίων συγκοινωνιών (συστήµατα στάθµευσης και µετεπιβί-
βασης σε δηµόσιες συγκοινωνίες)·

— συστήµατα και µέτρα που περιορίζουν την ανάγκη µεταφοράς·

— συστήµατα και µέτρα που προάγουν τη χρήση δηµόσιων µέσων µεταφοράς·

— συστήµατα και µέτρα που προάγουν τη χρήση σιδηροδροµικών εµπορευµατικών µετα-
φορών·

κα) η εισαγωγή της αρχής της µέγιστης απόδοσης (top-runner), η οροθέτηση σηµείων αναφοράς
ή η εισαγωγή εθνικών συµβόλων ενεργείας.

2. Επιλέξιµα οριζόντια µέτρα

Εστιασµένα οριζόντια µέτρα είναι δυνατόν να θεωρηθούν ως επιλέξιµα εάν οι εξοικονοµήσεις ενέργειας είναι
σαφώς µετρήσιµες και επαληθεύσιµες σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές που αναφέρονται στο
παράρτηµα IV της παρούσας οδηγίας. Περιλαµβάνονται εν προκειµένω τα εξής (µη διεξοδική απαρίθµηση):

— κανονιστικές διατάξεις, φόροι, κλπ. που αποσκοπούν κυρίως στη µείωση της κατανάλωσης ενέργειας κατά
την τελική χρήση·

— πρότυπα και προδιαγραφές που αποσκοπούν κυρίως στην αύξηση της ενεργειακής απόδοσης των
προϊόντων και των υπηρεσιών·

— κστρατείες προώθησης της ενεργειακής απόδοσης και των µέτρων ενεργειακής απόδοσης.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΠΑΛΗΘΕΥΣΗ ΤΗΣ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗΣ
ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

1. Πώς πρέπει να µετράται η εξοικονόµηση ενέργειας

Η εξοικονόµηση ενέργειας καθορίζεται µε την εκτίµηση ή/και τη µέτρηση χωρίς την εφαρµογή του
µέτρου και µε την εφαρµογή του µέτρου, ενώ πρέπει παράλληλα να εξασφαλίζονται η προσαρµογή και η
κανονικοποίηση των εξωτερικών συνθηκών που συνήθως αφορούν τη χρήση της ενέργειας. Είναι πιθανές
χρονικές διακυµάνσεις των συνθηκών που κατά κανόνα επηρεάζουν τη χρήση ενέργειας. Οι συνθήκες αυτές
είναι δυνατόν να είναι αποτέλεσµα ενός ή περισσοτέρων προφανών συντελεστών (µη διεξοδική απαρίθµηση):

— µετεωρολογικές συνθήκες, όπως π.χ. βαθµοηµέρες·

— βαθµός πληρότητας·

— ωράρια λειτουργίας κτιρίων µη οικιστική χρήσης·

— εγκατεστηµένη ισχύς εξοπλισµού (ονοµαστική ισχύς µονάδας)·

— προγραµµατισµένη χρήση εγκαταστάσεων και οχηµάτων·

— σχέσεις µε άλλες µονάδες.

Για τη µέτρηση της εξοικονόµησης ενέργειας που ορίζεται στα άρθρα 4 και 5 πρέπει να χρησιµοποιείται
πρότυπο µε προσέγγιση από το ειδικό στο γενικό. Τούτο σηµαίνει ότι οι εξοικονοµήσεις ενέργειας που
προκύπτουν από συγκεκριµένη υπηρεσία, πρόγραµµα, µέτρο ή έργο ενεργειακής απόδοσης, πρέπει να
µετρούνται σε κιλοβατώρες (kWh), σε τζάουλ (J) ή σε χιλιόγραµµα ισοδυνάµου πετρελαίου (kgoe, χλγ.ΙΠ)
και να προστίθενται µε αποτελέσµατα εξοικονόµησης ενέργειας από άλλες συγκεκριµένες υπηρεσίες, προγράµ-
µατα, µέτρα ή έργα. Οι δηµόσιες αρχές ή οργανισµοί που καθορίζονται µε το άρθρο 4, παράγραφος 7,
εξασφαλίζουν ότι αποφεύγεται η διπλή καταµέτρηση εξοικονόµησης ενέργειας, η οποία προκύπτει από
συνδυασµό µέτρων ενεργειακής απόδοσης.
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Η επιτροπή του άρθρου 20 υποχρεούται, εντός ενός έτους από την έναρξη ισχύος της οδηγίας,
να καταρτίσει σαφή, διαφανή και µη γραφειοκρατική εναρµονισµένη προσέγγιση «από το
ειδικό στο γενικό» σε ευρωπαϊκό επίπεδο και να καταστήσει δυνατή τη µεταφορά της στην
εθνική νοµοθεσία.

Η εν λόγω προσέγγιση θα πρέπει να βασίζεται στα συστήµατα µε προσέγγιση από το ειδικό
στο γενικό που έχουν ήδη αναπτυχθεί σε κάποιες χώρες και χρησιµοποιούνται αποτελεσµατικά.
Το κόστος αξιολόγησης δεν θα πρέπει να υπερβαίνει το 2 % του κόστους του προγράµµατος,
εξαιρουµένων των πιλοτικών προγραµµάτων.

Τα κράτη µέλη πρέπει, το αργότερο ένα έτος µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας, να
µεταφέρουν στην εθνική νοµοθεσία τις µετρήσεις και τους ελέγχους των εξοικονοµήσεων
ενέργειας βάσει του εναρµονισµένου συστήµατος σε ολόκληρη την Ευρώπη.

Η µέθοδος «από το ειδικό στο γενικό» µπορεί να χρησιµοποιηθεί, µε απλουστευµένη διαδικασία,
µε προγράµµατα ενεργειακής απόδοσης (π.χ. προγράµµατα προώθησης ή δωρεάν παροχή
συµβουλών για εξοικονόµηση ενέργειας), από τα οποία αναµένεται συνολικά εξοικονόµηση
ενεργείας κατ' εκτίµηση µικρότερη από το ισοδύναµο των 40 εκατοµµυρίων κιλοβατώρων
(kWh) ανά έτος, π.χ.: Εξοικονόµηση σε κιλοβατώρες = εξοικονόµηση ανά δράση συγκεκριµένου
τύπου × αριθµό των δράσεων (καταχωρισµένοι αριθµοί των προσφερόντων και µέτρα ανά
προσφέροντα, εφόσον αυτοί δεν είναι διαθέσιµοι, οι οποίοι µπορούν να καθοριστούν π.χ. µε
στοιχεία της αγοράς, δείκτες ή διευρύνσεις βάσει αντιπροσωπευτικών δειγµατοληπτικών
ερευνών. Επιπλέον πρέπει να συνυπολογίζεται στην καθορισµένη εξοικονόµηση ανά δράση
συγκεκριµένου τύπου στο εξής π.χ. µία µείωση τιµής.

Κατά την αξιολόγηση των υπηρεσιών ενεργείας (π.χ. συµβάσεις εξοικονόµησης ενεργείας ή
αµειβοµένη παροχή συµβουλών για εξοικονόµηση ενεργείας), για τις οποίες αναµένεται, κατ
εκτίµηση, εξοικονόµηση µικρότερη από το ισοδύναµο των 40 000 κιλοβατώρων ανά πελάτη
ανά έτος, µπορεί να χρησιµοποιηθεί η απλουστευµένη διαδικασία για τα προγράµµατα ενερ-
γειακής απόδοσης.

Κατά την αξιολόγηση οριζόντιων µέτρων καθίσταται δυνατή η ενεργή συµµετοχή δεικτών εξοι-
κονόµησης ενέργειας, εφόσον µπορεί να καθοριστεί η ανάπτυξη της τάσης τους, η οποία δεν θα
ήταν δυνατό να πραγµατοποιηθεί χωρίς τα οριζόντια µέτρα. Οι διπλές µετρήσεις µε εξοικονοµή-
σεις µέσω συγκεκριµένων προγραµµάτων εξοικονόµησης ενέργειας, υπηρεσιών ενέργειας και
άλλων µέσων άσκησης πολιτικής πρέπει να εξαιρούνται όσο το δυνατόν περισσότερο. Αυτό
εφαρµόζεται ιδίως στους φόρους ενεργείας ή διοξειδίου του άνθρακα και στις εκστρατείες
πληροφόρησης.

Η επιτευχθείσα εξοικονόµηση ενέργειας που πρέπει να δηλώνεται στην έκθεση σύµφωνα µε το άρθρο 19 της
παρούσας οδηγίας πρέπει να βασίζεται στα εξής:

α) Εάν η υπηρεσία ή το πρόγραµµα/έργο έχει ολοκληρωθεί και είναι διαθέσιµα επαρκή στοιχεία κατά τη
στιγµή της σύνταξης της έκθεσης, τα αποτελέσµατα µετρούνται σύµφωνα µε το σηµείο 2.1 του παρόντος
παραρτήµατος.

β) Εάν η υπηρεσία ή το πρόγραµµα/έργο δεν έχει ολοκληρωθεί ή δεν είναι διαθέσιµα επαρκή στοιχεία κατά
τη στιγµή της σύνταξης της έκθεσης, τα αποτελέσµατα µετρούνται σύµφωνα µε το σηµείο 2.2 του
παρόντος παραρτήµατος.

Ο τρόπος υπολογισµού της κατανάλωσης ενέργειας το έτος αναφοράς περιγράφεται στο παράρτηµα Ι,
πίνακας µετατροπής περιέχεται στο παράρτηµα ΙΙ, και παραδείγµατα υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης,
προγραµµάτων ενεργειακής απόδοσης και άλλων µέτρων ενεργειακής απόδοσης καταλογογραφούνται στο
παράρτηµα ΙΙΙ.

2. ∆εδοµένα και µέθοδοι που είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται (Μετρησιµότητα)

Προσφέρονται διάφοροι µέθοδοι για τη συλλογή δεδοµένων µέτρησης και εκτίµησης της εξοικονόµησης
ενέργειας. Η αξιολόγηση υπηρεσίας ενεργειακής απόδοσης, προγράµµατος, µέτρου ή έργου ενεργειακής
απόδοσης δεν είναι πάντοτε δυνατόν να στηριχθεί αυστηρά σε µετρήσεις. Ως εκ τούτου γίνεται διάκριση
µεταξύ µεθόδων µέτρησης των εξοικονοµήσεων ενέργειας και των µεθόδων υπολογισµού των εξοικονοµήσεων
ενέργειας.

2.1 ∆εδοµένα και µέθοδοι που βασίζονται σε µετρήσεις

Λογαριασµοί από εταιρείες διανοµής ή λιανικής πώλησης ενέργειας

Λογαριασµοί από επιχειρήσεις κοινής ωφέλειας που καλύπτουν κατάλληλης και επαρκώς µακράς περιόδου
πριν από την καθιέρωση υπηρεσίας ενεργειακής απόδοσης, µέτρου ή προγράµµατος ενεργειακής απόδοσης
είναι δυνατόν να αποτελέσουν τη βάση µέτρησης. Εν συνεχεία οι λογαριασµοί αυτοί θα πρέπει να συγκριθούν
µε λογαριασµούς της περιόδου µετά την καθιέρωση και χρήση του µέτρου, που να αφορούν επίσης
κατάλληλη και επαρκώς µακρά χρονική περίοδο. Τα πορίσµατα πρέπει επίσης να συγκριθούν, ει δυνατόν, µε
οµάδα ελέγχου (οµάδα που δεν συµπεριλήφθηκε στις µετρήσεις).
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∆εδοµένα πωλήσεων ενεργειακών προϊόντων

Η κατανάλωση διαφόρων ενεργειακών προϊόντων (π.χ. πετρελαίου, άνθρακα, ξύλου, κλπ.) είναι δυνατόν να
µετρηθεί µε τη σύγκριση των δεδοµένων πωλήσεων της εταιρείας λιανικής πώλησης ή διανοµής ενέργειας πριν
από την καθιέρωση των υπηρεσιών ενεργειακής απόδοσης, προγραµµάτων άλλων µέτρων ενεργειακής
απόδοσης, µε τα δεδοµένα πωλήσεων µετά την καθιέρωση των µέτρων. Πρέπει να χρησιµοποιείται οµάδα
ελέγχου.

∆εδοµένα πωλήσεων εξοπλισµού και συσκευών

Οι επιδόσεις εξοπλισµού και συσκευών είναι δυνατόν να υπολογιστούν µε βάση τις πληροφορίες που προέρ-
χονται άµεσα από τους κατασκευαστές. ∆εδοµένα σχετικά µε τις πωλήσεις εξοπλισµού και συσκευών είναι εν
γένει διαθέσιµα από τα καταστήµατα λιανικής πώλησης. Σε ορισµένες περιπτώσεις είναι δυνατόν επίσης να
διενεργηθούν ειδικές έρευνες και µετρήσεις για να προκύψουν ακριβέστερα δεδοµένα από τον κατασκευαστή
ή το κατάστηµα λιανικής πώλησης. Τα διαθέσιµα δεδοµένα είναι δυνατόν να ελεγχθούν µε τα αριθµητικά
στοιχεία των πωλήσεων, ώστε να καθοριστεί το µέγεθος των εξοικονοµήσεων ενέργειας.

∆εδοµένα φορτίου κατά την τελική χρήση

Η χρήση ενέργειας σε κτίριο ή εγκατάσταση είναι δυνατόν να παρακολουθείται πλήρως ώστε να καταγραφεί
η ζήτηση ενέργειας προτού και µετά την καθιέρωση υπηρεσίας ενεργειακής απόδοσης, προγράµµατος ή
άλλου µέτρου ενεργειακής απόδοσης. Είναι δυνατόν να µετρηθούν ακριβέστερα σηµαντικοί σχετικοί συντε-
λεστές (π.χ. διαδικασία παραγωγής, ειδικός εξοπλισµός, εγκαταστάσεις θέρµανσης, κλπ.). Σε µικροκλίµακα
είναι επίσης δυνατόν να παρακολουθούνται ειδικά κυκλώµατα ή εξοπλισµός που επηρεάζονται από την καθιέ-
ρωση του νέου µέτρου, ώστε να καταγράφεται η ζήτηση ενέργειας προτού και µετά από την καθιέρωση του
µέτρου.

2.2 ∆εδοµένα και µέθοδοι µε βάση υπολογισµούς

∆εδοµένα υπολογιζόµενα µε βάση βελτιωµένες µεθόδους τεχνικής εκτίµησης: επιθεώρηση

Τα ενεργειακά δεδοµένα είναι δυνατόν να υπολογιστούν µε βάση πληροφορίες που συλλέγει εξωτερικός
εµπειρογνώµονας κατά τον έλεγχο ή άλλο είδος επίσκεψης σε έναν ή περισσότερους κατάλληλα επιλεγµένους
χώρους. Σε αυτή τη βάση είναι δυνατόν να καταρτισθούν και να εφαρµοσθούν πιο εξελιγµένοι αλγόριθµοι/-
µοντέλα προσοµοίωσης σε µεγαλύτερο πλήθος (π.χ. κτιρίων, εγκαταστάσεων, οχηµάτων κλπ.). Με τη µέθοδο
αυτή είναι δυνατόν µόνον να διαπιστωθούν όχι να ελεγχθούν εξοικονοµήσεις ενέργειας.

∆εδοµένα υπολογιζόµενα µε βάση απλές µεθόδους τεχνικής εµπειρογνωµοσύνης: χωρίς επιθεώρηση

Είναι δυνατόν να υπολογιστούν δεδοµένα µε τη χρήση θεµελιωδών αρχών τεχνικών µελετών, χωρίς να χρησι-
µοποιούνται δεδοµένα από επιτόπιες επιθεωρήσεις, αλλά υποθέσεις εργασίας βασιζόµενες σε προδιαγραφές
για τον εξοπλισµό, χαρακτηριστικά µεγέθη επιδόσεων, κατατοµή λειτουργίας των µέτρων που έχουν εφαρ-
µοστεί και όρων µε βάση στατιστικά στοιχεία.

3. Τρόπος αντιµετώπισης της αβεβαιότητας

Όλες οι µέθοδοι που καταλογογραφούνται στο κεφάλαιο 2 του παρόντος παραρτήµατος είναι δυνατόν να
περιέχουν κάποιο βαθµό αβεβαιότητας. Η αβεβαιότητα είναι δυνατόν να οφείλεται σε (1):

— σφάλµατα οργάνων: τα οποία κατά κανόνα συµβαίνουν λόγω σφαλµάτων στις προδιαγραφές που δίδει ο
κατασκευαστής του προϊόντος·

— σφάλµατα µοντέλων: κατά κανόνα πρόκειται για σφάλµατα του µοντέλου που χρησιµοποιήθηκε για τον
υπολογισµό των παραµέτρων κατά τη συλλογή των δεδοµένων·

— σφάλµατα δειγµατοληψίας: κατά κανόνα πρόκειται για σφάλµατα που οφείλονται στο γεγονός ότι
παρατηρήθηκε δείγµα και όχι το πλήρες σύνολο του πληθυσµού υπό µελέτη.

Αβεβαιότητα είναι επίσης δυνατόν να προκύπτει από προγραµµατισµένες και µη προγραµµατισµένες παρα-
δοχές που κατά κανόνα συνδέονται µε υπολογισµούς, προδιαγραφές ή/και τη χρήση τεχνικών δεδοµένων. Η
εµφάνιση σφαλµάτων σχετίζεται µε το επιλεχθέν σύστηµα συλλογής δεδοµένων που περιγράφεται σε αδρές
γραµµές στο κεφάλαιο 2 του παρόντος παραρτήµατος. Συνιστάται περαιτέρω καθορισµός της αβεβαιότητας.
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(1) Υπόδειγµα για τη διαπίστωση της ποσοτικοποιήσιµης αβεβαιότητας που βασίζεται στα τρία αυτά είδη σφαλµάτων δίδεται
στο προσάρτηµα Β του ∆ιεθνούς Πρωτοκόλλου Μέτρησης και Επαλήθευσης Επιδόσεων (International Performance Measu-
rement & Verification Protocol — IPMVP).



Τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να επιλέγουν τη χρήση συστήµατος ποσοτικοποιηµένης αβεβαιότητας
όταν υποβάλλουν έκθεση σχετικά µε τους στόχους που ορίζονται στην παρούσα οδηγία. Η ποσοτικοποιηµένη
αβεβαιότητα πρέπει να εκφράζεται κατά στατικώς εύλογο τρόπο, να δηλώνεται δηλαδή η ακρίβεια και η αξιο-
πιστία. Για παράδειγµα, «το ποσοτικό σφάλµα είναι ± 20 % µε αξιοπιστία 90 %».

Σε περίπτωση που χρησιµοποιείται η µέθοδος της ποσοτικοποιηµένης αβεβαιότητας, τα κράτη µέλη πρέπει
επίσης να λαµβάνουν υπόψη το γεγονός ότι το αποδεκτό επίπεδο αβεβαιότητας που απαιτείται για τον
υπολογισµό των εξοικονοµήσεων είναι συνάρτηση του επιπέδου των εξοικονοµήσεων και των οικονοµικών
συνεπειών της φθίνουσας αβεβαιότητας.

4. Τρόπος επαλήθευσης των εξοικονοµήσεων ενέργειας

Στο βαθµό που είναι οικονοµικώς εφικτό, οι εξοικονοµήσεις ενέργειας που προκύπτουν από συγκεκριµένη
υπηρεσία, πρόγραµµα ή µέτρο ενεργειακής απόδοσης επαληθεύονται από τρίτο. Η επαλήθευση αυτή διενερ-
γείται από πιστοποιηµένους εµπειρογνώµονες, ΕΕΥ ή άλλους παράγοντες της αγοράς. Οι αρµόδιες αρχές ή
οργανισµοί των κρατών µελών που αναφέρονται στο άρθρο 4 δύνανται εν προκειµένω να δίνουν περαιτέρω
οδηγίες.

Πηγές: A European Ex-post Evaluation Guidebook for DSM and EE Service Programmes· Βάση
δεδοµένων INDEEP του ∆ιεθνούς Οργανισµού Ενέργειας (IEA), · IPMVP, Τόµος 1 (Έκδοση Μαρτίου 2002).

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Στο πλαίσιο της παρούσας οδηγίας περιλαµβάνονται οι ακόλουθες αγορές και επιµέρους αγορές
ενεργειακής µετατροπής:

1. Αγορά οικιακών ηλεκτρικών συσκευών/ συσκευών τεχνολογίας της πληροφορίας και φωτι-
στικών

1.1 Ηλεκτρικά είδη κουζίνας (λευκά ηλεκτρικά είδη)
1.2 Συσκευές ψυχαγωγίας και πληροφορικής

1.3 Φωτιστικά

2. Αγορά συσκευών οικιακής θέρµανσης

2.1 Θέρµανση

2.2 Παραγωγή ζεστού νερού

2.3 Κλιµατισµός

2.4 Εξαερισµός

2.5 Θερµική µόνωση

2.6 Παράθυρα

3. Αγορά βιοµηχανικών κλιβάνων

4. Αγορά βιοµηχανικών κινητήρων

5. Αγορά κοινόχρηστων εγκαταστάσεων

5.1 Σχολεία/∆ηµόσια διοίκηση
5.2 Νοσοκοµεία

5.3 Κολυµβητήρια

5.4 Φωτισµός οδών

6. Αγορά υπηρεσιών µεταφορών

25.5.2006 C 124 E/115Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτης, 7 Ιουνίου 2005

EL



P6_TA(2005)0213

Υποδοµή χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE) ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη δηµιουργία υποδοµής χωρικών πληροφοριών στην

Κοινότητα (INSPIRE) (COM(2004)0516 — C6-0099/2004 — 2004/0175(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2004)0516) (1),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 251, παράγραφος 2, και 175, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα
οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C6-0099/2004),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων
(A6-0108/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P6_TC1-COD(2004)0175

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 7 Ιουνίου 2005 εν όψει
της έγκρισης οδηγίας 2005/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη

δηµιουργία υποδοµής χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 175, παράγραφος 1,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής,

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1),
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έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής Περιφερειών (1),

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 251 της Συνθήκης (2),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η κοινοτική πολιτική στον τοµέα του περιβάλλοντος πρέπει να αποσκοπεί σε υψηλό επίπεδο προστασίας
λαµβάνοντας υπόψη τις ανόµοιες καταστάσεις στις διάφορες περιφέρειες της Κοινότητας. Κατά την χάραξη
της πολιτικής της στον τοµέα του περιβάλλοντος, η Κοινότητα οφείλει να λαµβάνει υπόψη τα διαθέσιµα
επιστηµονικά και τεχνικά δεδοµένα, τις περιβαλλοντικές συνθήκες στις διάφορες περιφέρειες της
Κοινότητας, την οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη του συνόλου της Κοινότητας και την ισόρροπη
ανάπτυξη των περιφερειών της. Πολλά θέµατα πληροφοριών που αφορούν χωρικά χαρακτηριστικά απαι-
τούνται για ευρύ φάσµα περιβαλλοντικών πολιτικών. Επιπλέον, οι ίδιες πληροφορίες απαιτούνται συχνά για
τη χάραξη και την εφαρµογή άλλων πολιτικών της Κοινότητας, στις οποίες πρέπει να ενσωµατώνονται οι
απαιτήσεις προστασίας του περιβάλλοντος, σύµφωνα µε το άρθρο 6 της Συνθήκης. Για να επιτευχθεί αυτή
η ολοκλήρωση είναι αναγκαίο να καθιερωθεί σε κάποιο βαθµό ο συντονισµός µεταξύ των χρηστών και των
παρόχων των πληροφοριών επ αυτών των θεµάτων, ώστε να είναι δυνατός ο συνδυασµός των πληροφοριών
και της γνώσης που προέρχονται από διάφορους τοµείς.

(2) Το Έκτο Πρόγραµµα ∆ράσης για το Περιβάλλον, που θεσπίστηκε µε την απόφαση αριθ. 1600/2002/EΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (3) απαιτεί να διασφαλιστεί πλήρως ότι η χάραξη της
περιβαλλοντικής πολιτικής της Κοινότητας γίνεται κατά ολοκληρωµένο τρόπο, λαµβάνοντας υπόψη τις
περιφερειακές και τοπικές διαφορές. Σύµφωνα µε το εν λόγω πρόγραµµα επιδιώκεται, επιπλέον, να δοθεί
έµφαση στην ανάπτυξη ευρωπαϊκών πρωτοβουλιών για την αύξηση της ευαισθητοποίησης των πολιτών και
των τοπικών αρχών και τη βελτίωση της επιστηµονικής γνώσης καθώς και των δεδοµένων και πληροφοριών
για την κατάσταση και τις τάσεις του περιβάλλοντος. Σύµφωνα µε το πρόγραµµα απαιτείται επίσης να
επιδιωχθούν οι ακόλουθες δράσεις προτεραιότητας: εκ των προτέρων και εκ των υστέρων αξιολόγηση των
µέτρων άσκησης πολιτικής· ανάπτυξη συνδέσεων µεταξύ περιβαλλοντικών και άλλων φορέων στους τοµείς
της ενηµέρωσης, της κατάρτισης, της έρευνας, της εκπαίδευσης και άσκησης πολιτικής· εξασφάλιση
τακτικής πληροφόρησης, µεταξύ άλλων, για την ενηµέρωση του ευρύτερου κοινού καθώς και ανασκόπηση
και τακτική παρακολούθηση των συστηµάτων πληροφόρησης και υποβολής εκθέσεων. Επιπλέον, απαιτείται
να καλυφθούν αποτελεσµατικά από την µελλοντική περιβαλλοντική νοµοθεσία η παρακολούθηση και η
συλλογή δεδοµένων και να ενισχυθεί η ανάπτυξη εφαρµογών και εργαλείων παρακολούθησης της γης για
να υποστηριχθεί η συγκρότηση κατάλληλων συστηµάτων συλλογής δεδοµένων από τα κράτη µέλη.
Υπάρχουν πολλά σοβαρά προβλήµατα ως προς τη διαθεσιµότητα, την ποιότητα, την οργάνωση και την
πρόσβαση στις χωρικές πληροφορίες που απαιτούνται για να επιτευχθούν οι στόχοι που ορίζονται στο
Έκτο Πρόγραµµα ∆ράσης για το Περιβάλλον.

(3) Τα προβλήµατα ως προς τη διαθεσιµότητα, την ποιότητα, την οργάνωση και την πρόσβαση στις χωρικές
πληροφορίες είναι κοινά για πλήθος θεµάτων άσκησης πολιτικής και πληροφόρησης και απαντούν σε όλες
τις βαθµίδες των δηµοσίων αρχών. Προς επίλυση αυτών των προβληµάτων απαιτούνται µέτρα για την
ανταλλαγή, τον µερισµό, την πρόσβαση και τη χρήση διαλειτουργικών χωρικών δεδοµένων και υπηρεσιών
χωρικών δεδοµένων µεταξύ όλων των βαθµίδων δηµόσιας διοίκησης και µεταξύ διαφορετικών κλάδων.
Πρέπει ως εκ τούτου να δηµιουργηθεί υποδοµή χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα.

(4) Η Υποδοµή Χωρικών Πληροφοριών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, αποκαλούµενη επίσης INPIRE, πρέπει να
βασισθεί σε υποδοµές χωρικών πληροφοριών δηµιουργηµένες από τα κράτη µέλη και οι οποίες έχουν
καταστεί συµβατές βάσει κοινών κανόνων και συµπληρώνονται µε µέτρα σε επίπεδο Κοινότητας. Τα µέτρα
αυτά πρέπει να εξασφαλίζουν ότι υποδοµές χωρικών πληροφοριών δηµιουργηµένες από τα κράτη µέλη
είναι συµβατές και αξιοποιήσιµες διασυνοριακώς.

(5) Οι υποδοµές χωρικών πληροφοριών στα κράτη µέλη πρέπει να έχουν σχεδιαστεί έτσι ώστε να εξασφαλίζουν
ότι: τα χωρικά δεδοµένα καταχωρούνται σε µνήµες, καθίστανται διαθέσιµα και συντηρούνται στο πλέον
ενδεδειγµένο επίπεδο· είναι δυνατόν να συνδυαστούν µε συνεκτικό τρόπο χωρικά δεδοµένα από διαφορε-
τικές πηγές απ όλη την Κοινότητα και είναι δυνατός ο µερισµός τους µεταξύ διαφορετικών χρηστών και
εφαρµογών· είναι δυνατός ο µερισµός µεταξύ όλων των διαφορετικών βαθµίδων δηµοσίων αρχών των
χωρικών δεδοµένων που έχουν συλλεχθεί σε µια µόνο βαθµίδα δηµόσιας αρχής· είναι διαθέσιµα χωρικά
δεδοµένα υπό όρους που δεν περιορίζουν την ευρεία χρήση τους· είναι εύκολη η εξεύρεση των διαθέσιµων
χωρικών δεδοµένων, η αξιολόγηση της καταλληλότητας χρήσης τους και η εξοικείωση µε τους όρους που
ισχύουν για τη χρήση τους.
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(6) Υφίσταται κάποιος βαθµός αλληλεπικάλυψης µεταξύ των χωρικών πληροφοριών που διέπονται από την
παρούσα οδηγία και των πληροφοριών που διέπονται από την οδηγία 2003/4/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003, για την πρόσβαση του κοινού σε περιβαλλο-
ντικές πληροφορίες (1). Ωστόσο, οι τεχνικές και οικονοµικές πτυχές των χωρικών πληροφοριών παρεµποδί-
ζουν την χρήση τους για την υποστήριξη των περιβαλλοντικών πολιτικών και την ενσωµάτωση των περι-
βαλλοντικών πτυχών σε άλλες πολιτικές. Κατά συνέπεια, είναι αναγκαίες ειδικές διατάξεις για τις χωρικές
πληροφορίες όσον αφορά τις υποχρεώσεις, τις εξαιρέσεις και τις διασφαλίσεις. Η παρούσα οδηγία εφαρµό-
ζεται µε την επιφύλαξη της οδηγίας 2003/4/EΚ εξαιρουµένων ορισµένων διατάξεων σχετικά µε τους
λόγους περιορισµού της πρόσβασης στα χωρικά δεδοµένα που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία,
ώστε να αποφευχθεί η δυνατότητα αδικαιολόγητων περιορισµών πρόσβασης σε χωρικά δεδοµένα που
καλύπτονται από την παρούσα οδηγία.

(7) Η παρούσα οδηγία πρέπει να εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη της οδηγίας 2003/98/EΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 17ης Νοεµβρίου 2003, για την περαιτέρω χρήση των πληρο-
φοριών του δηµοσίου τοµέα (2), της οποίας οι στόχοι συµπληρώνουν τους στόχους της παρούσας οδηγίας.
Ωστόσο, η Επιτροπή πρέπει να λάβει περαιτέρω µέτρα που να πραγµατεύονται προβλήµατα σχετικά µε την
περαιτέρω χρήση της ειδικής κατηγορίας πληροφοριών του δηµοσίου τοµέα η οποία καλύπτεται από την
παρούσα οδηγία.

(8) Η δηµιουργία Υποδοµής Χωρικών Πληροφοριών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα προσδώσει σηµαντική
προστιθέµενη αξία σε άλλες κοινοτικές πρωτοβουλίες — επωφελούµενη ταυτόχρονα από αυτές — όπως ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 876/2002 του Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου 2002, για τη δηµιουργία της κοινής
επιχείρησης Galileo (3) και η Παγκόσµια Παρακολούθηση του Περιβάλλοντος και της Ασφάλειας (GMES)-
Ανάπτυξη ικανότητας GMES µέχρι το 2008 (4). Για να αξιοποιηθούν οι συνέργειες µεταξύ αυτών των
πρωτοβουλιών τα κράτη µέλη πρέπει να εξετάσουν την αξιοποίηση δεδοµένων και υπηρεσιών Galileo και
GMES από τη στιγµή που θα διατίθενται, ιδίως εκείνων του Galileo για χρονική και χωρική αναφορά.

(9) Πολλές πρωτοβουλίες έχουν αναληφθεί σε εθνικό και κοινοτικό επίπεδο για τη συλλογή, εναρµόνιση ή
οργάνωση της διάδοσης ή της χρήσης των χωρικών πληροφοριών. Οι πρωτοβουλίες αυτές είναι δυνατό να
έχουν καθιερωθεί µε κοινοτική νοµοθεσία (για παράδειγµα, µε την απόφαση 2000/479/ΕΚ της Επιτροπής,
της 17ης Ιουλίου 2000, περί υιοθέτησης ευρωπαϊκού µητρώου ρυπογόνων εκποµπών (EPER) σύµφωνα µε
το άρθρο 15 της οδηγίας 96/61/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε την ολοκληρωµένη πρόληψη και έλεγχο
της ρύπανσης (IPPC) (5), τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 2152/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 17ης Νοεµβρίου 2003, για την παρακολούθηση των δασών και των περιβαλλοντικών
αλληλεπιδράσεων στην Κοινότητα, Έµφαση στα ∆άση (6)), στο πλαίσιο προγραµµάτων χρηµατοδοτούµενων
από την Κοινότητα (για παράδειγµα, δεδοµένα εδαφικής κάλυψης CORINE, Σύστηµα πληροφοριών για
την ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών) ή είναι δυνατόν να προκύπτουν από πρωτοβουλίες που έχουν ληφθεί
σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο. Η παρούσα οδηγία όχι µόνο θα συµπληρώσει τις πρωτοβουλίες αυτές
επειδή θα αποτελέσει το πλαίσιο που θα τους προσφέρει τη δυνατότητα να καταστούν διαλειτουργικές,
αλλά και θα στηριχθεί στην υπάρχουσα πείρα και πρωτοβουλίες ούτως ώστε να µην επαναληφθούν
εργασίες που έχουν ήδη επιτελεσθεί.

(10) Η παρούσα οδηγία πρέπει να εφαρµόζεται σε χωρικά δεδοµένα τα οποία οι ίδιες οι δηµόσιες αρχές έχουν
στην κατοχή τους ή κατέχουν τρίτοι για λογαριασµό των δηµοσίων αρχών και στη χρήση χωρικών
δεδοµένων από δηµόσιες αρχές για την άσκηση της δηµόσιας αποστολής τους. Ωστόσο, υπό ορισµένους
όρους, η οδηγία πρέπει επίσης να εφαρµόζεται σε χωρικά δεδοµένα που κατέχουν φυσικά ή νοµικά
πρόσωπα εκτός των δηµοσίων αρχών, υπό την προϋπόθεση ότι ζητούνται από αυτά τα φυσικά ή νοµικά
πρόσωπα.

(11) Στην παρούσα οδηγία δεν πρέπει να καθορίζονται απαιτήσεις για τη συλλογή νέων δεδοµένων σχετικά µε
την κατάσταση του περιβάλλοντος ή για τη διαβίβαση αυτών των πληροφοριών στην Επιτροπή, δεδοµένου
ότι τα θέµατα αυτά ρυθµίζονται από άλλη περιβαλλοντική νοµοθεσία.

(12) Η υλοποίηση των εθνικών υποδοµών πρέπει να είναι σταδιακή και, κατά συνέπεια, στα θέµατα χωρικών
δεδοµένων που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία πρέπει να δοθεί διαφορετικός βαθµός προτε-
ραιότητας. Για την υλοποίηση πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι ανάγκες για χωρικά δεδοµένα για ευρεία
κλίµακα εφαρµογών σε διαφορετικά πεδία άσκησης πολιτικής, οι προτεραιότητες των δράσεων που προβλέ-
πονται υπό τις κοινοτικές πολιτικές για τις οποίες χρειάζονται εναρµονισµένα χωρικά δεδοµένα και η
πρόοδος που έχει ήδη επιτευχθεί από τις προσπάθειες εναρµόνισης που έχουν καταβληθεί στα κράτη µέλη.
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(13) Η απώλεια χρόνου και πόρων για την αναζήτηση ήδη υπαρχόντων χωρικών δεδοµένων ή για να διαπιστωθεί
κατά πόσον είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν για συγκεκριµένο σκοπό αποτελεί καίριο εµπόδιο για την
πλήρη αξιοποίηση των διαθέσιµων δεδοµένων. Τα κράτη µέλη θα πρέπει κατά συνέπεια να παρέχουν περι-
γραφές των διαθέσιµων συνόλων και υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων υπό µορφή µεταδεδοµένων.

(14) Επειδή η ευρύτατη ποικιλία των µορφοτύπων και δοµών οργάνωσης των χωρικών δεδοµένων και της
πρόσβασης σε αυτά στην Κοινότητα εµποδίζει την αποτελεσµατική εκπόνηση, εφαρµογή, παρακολούθηση
και αξιολόγηση της κοινοτικής νοµοθεσίας που επηρεάζει άµεσα ή έµµεσα το περιβάλλον, πρέπει να προ-
βλεφθούν εκτελεστικά µέτρα ώστε να διευκολυνθεί η χρήση των χωρικών δεδοµένων από διαφορετικές
πηγές σε όλα τα κράτη µέλη. Ο σχεδιασµός των µέτρων αυτών πρέπει να καθιστά διαλειτουργικά τα
σύνολα χωρικών δεδοµένων και τα κράτη µέλη πρέπει να εξασφαλίζουν ότι δεν υπόκεινται σε κανένα περιο-
ρισµό οποιαδήποτε δεδοµένα ή πληροφορίες χρειάζονται για επιτευχθεί η διαλειτουργικότητα.

(15) ∆ικτυακές υπηρεσίες είναι αναγκαίες για τον µερισµό χωρικών δεδοµένων µεταξύ των διαφόρων βαθµίδων
δηµοσίων αρχών στην Κοινότητα. Αυτές οι δικτυακές υπηρεσίες πρέπει να παρέχουν τη δυνατότητα
εξεύρεσης, µετασχηµατισµού, απεικόνισης και τηλεφόρτωσης από την υποδοµή (download) των χωρικών
δεδοµένων και επίκληση χωρικών δεδοµένων και υπηρεσιών ηλεκτρονικού εµπορίου. Οι υπηρεσίες του
δικτύου πρέπει να λειτουργούν σύµφωνα µε συµφωνηµένες προδιαγραφές και ελάχιστα κριτήρια επιδόσεων,
ώστε να εξασφαλίζεται η διαλειτουργικότητα των υποδοµών που έχουν συγκροτηθεί από τα κράτη µέλη.
Το δίκτυο υπηρεσιών πρέπει επίσης να περιλαµβάνει υπηρεσίες δικτυακής σύνδεσης ώστε οι δηµόσιες
αρχές να έχουν τη δυνατότητα να καθιστούν διαθέσιµα τα σύνολα και τις υπηρεσίες χωρικών δεδοµένων.

(16) Η πείρα στα κράτη µέλη έχει δείξει ότι είναι σηµαντικό, για την επιτυχή υλοποίηση υποδοµής χωρικών
πληροφοριών, να διατίθεται δωρεάν στο κοινό ένας ελάχιστος αριθµός υπηρεσιών. Τα κράτη µέλη και η
Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει λοιπόν να προσφέρουν δωρεάν, και τουλάχιστον, τις υπηρεσίες εξεύρεσης και
απεικόνισης συνόλων χωρικών δεδοµένων.

(17) Τρίτα µέρη έχουν στην κατοχή τους ή διαχειρίζονται ορισµένα σύνολα και υπηρεσίες χωρικών δεδοµένων
σχετικών µε κοινοτικές πολιτικές οι οποίες άµεσα ή έµµεσα αφορούν το περιβάλλον. Κατά συνέπεια, τα
κράτη µέλη πρέπει να προσφέρουν στα τρίτα µέρη τη δυνατότητα να συµβάλλουν στις εθνικές υποδοµές,
υπό τον όρο ότι δεν υποβαθµίζεται η συνοχή και η ευκολία χρήσης των χωρικών δεδοµένων και των
υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων που καλύπτονται από αυτές τις υποδοµές.

(18) Προκειµένου να βοηθηθεί η ενσωµάτωση των εθνικών υποδοµών στην υποδοµή χωρικών πληροφοριών της
Κοινότητας, τα κράτη µέλη πρέπει να παρέχουν πρόσβαση στις υποδοµές τους µέσω της δικτυακής πύλης
γεωγραφικών δεδοµένων (geo-portal) της Κοινότητας που διαχειρίζεται η Επιτροπή, καθώς και µέσω
οποιωνδήποτε σηµείων πρόσβασης τα οποία αποφασίζουν να λειτουργήσουν τα ίδια.

(19) Για να καταστούν διαθέσιµες οι πληροφορίες από διαφορετικές βαθµίδες δηµοσίων αρχών, τα κράτη µέλη
πρέπει να εξαλείψουν τους φραγµούς που αντιµετωπίζουν εν προκειµένω οι δηµόσιες αρχές σε εθνικό, περι-
φερειακό και τοπικό επίπεδο όταν ασκούν δηµόσια αποστολή που έχει ενδεχοµένως άµεσο ή έµµεσο αντί-
κτυπο στο περιβάλλον. Οι φραγµοί πρέπει να αρθούν στο σηµείο όπου οι πληροφορίες προορίζονται να
χρησιµοποιηθούν για την άσκηση δηµόσιας αποστολής. Όταν οι δηµόσιες αρχές ασκούν εµπορικές δραστη-
ριότητες και δηµόσια αποστολή, τα κράτη µέλη πρέπει να λαµβάνουν τα ενδεδειγµένα µέτρα για να
αποφευχθεί νόθευση του ανταγωνισµού.

(20) Τα πλαίσια για τον µερισµό των χωρικών δεδοµένων µεταξύ δηµοσίων αρχών πρέπει να είναι ουδέτερα όχι
µόνον ως προς τις δηµόσιες αρχές εντός του κράτους µέλους, αλλά και έναντι των δηµοσίων αρχών άλλων
κρατών µελών και των θεσµικών οργάνων της Κοινότητας. ∆εδοµένου ότι τα όργανα και οι οργανισµοί της
Κοινότητας χρειάζονται συχνά να ενσωµατώσουν και να έχουν πρόσβαση σε χωρικές πληροφορίες από όλα
τα κράτη µέλη, πρέπει να έχουν τη δυνατότητα πρόσβασης και χρήσης χωρικών δεδοµένων και υπηρεσιών
χωρικών δεδοµένων υπό εναρµονισµένους όρους.

(21) Ο αποκλεισµός των περιορισµών χρηµατοοικονοµικής φύσεως στο σηµείο χρήσης δεν απο-
κλείει την περίπτωση οι δηµόσιες αρχές που παράγουν σύνολα και υπηρεσίες χωρικών
δεδοµένων να εισπράττουν οικονοµική αντιστάθµιση από τις δηµόσιες αρχές που χρησιµο-
ποιούν τα εν λόγω σύνολα και τις εν λόγω υπηρεσίες χωρικών δεδοµένων.
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(22) Με σκοπό να προσφερθούν κίνητρα για την ανάπτυξη υπηρεσιών προστιθέµενης αξίας από τρίτα µέρη,
προς όφελος τόσο των δηµοσίων αρχών όσο και του κοινού, είναι απαραίτητο να διευκολυνθεί η πρόσβαση
και η περαιτέρω χρήση χωρικών δεδοµένων που υπερβαίνουν τα διοικητικά όρια ή τα εθνικά σύνορα.

(23) Για την αποτελεσµατική υλοποίηση των υποδοµών χωρικών πληροφοριών απαιτείται συντονισµός όλων
όσων ενδιαφέρονται για την συγκρότηση τέτοιων υποδοµών, ανεξαρτήτως εάν συµβάλλουν µε χωρικές
πληροφορίες ή είναι χρήστες τους. Οι κατάλληλες δοµές συντονισµού πρέπει κατά συνέπεια να καθιε-
ρωθούν για να καλύψουν τα διάφορα κυβερνητικά επίπεδα λαµβάνοντας υπόψη την κατανοµή
εξουσιών εντός των κρατών µελών.

(24) Για να αξιοποιηθεί η σχετική πείρα των ευρωπαϊκών και διεθνών οργανισµών τυποποίησης, ενδείκνυται τα
αναγκαία για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας µέτρα να υποστηρίζονται από πρότυπα που έχουν
εγκριθεί από ευρωπαϊκούς οργανισµούς τυποποίησης σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στην oδηγία
98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου 1998, για την καθιέ-
ρωση διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και κανονισµών (1), καθώς και από
προδιαγραφές που έχουν εγκριθεί από διεθνείς οργανισµούς τυποποίησης.

(25) Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Περιβάλλοντος, ο οποίος ιδρύθηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1210/90
του Συµβουλίου της 7ης Μαΐου 1990 για την ίδρυση του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος και
του Ευρωπαϊκού ∆ικτύου Πληροφοριών και Παρατηρήσεων σχετικά µε το Περιβάλλον (2), έχει ως καθήκον
να παρέχει στην Κοινότητα αντικειµενικές, αξιόπιστες και συγκρίσιµες πληροφορίες σε κοινοτικό επίπεδο
και αποσκοπεί, µεταξύ άλλων, στη βελτίωση της ροής των σχετικών µε την άσκηση πολιτικής περιβαλλο-
ντικών πληροφοριών µεταξύ κρατών µελών και των οργάνων της Κοινότητας. Κατά συνέπεια, ο Ευρωπαϊκός
Οργανισµός Περιβάλλοντος πρέπει να συµβάλει δραστήρια στην εφαρµογή της παρούσας οδηγίας.

(26) ∆εδοµένου ότι η παρούσα συνιστά οδηγία-πλαίσιο, η εφαρµογή της απαιτεί περαιτέρω αποφάσεις µε τις
οποίες να λαµβάνονται υπόψη η εξέλιξη σε πολιτικό, θεσµικό και οργανωτικό επίπεδο και η ταχύρυθµη
τεχνολογική πρόοδος των συστηµάτων και υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων. Τα µέτρα που είναι απαραίτητα
για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας πρέπει κατά συνέπεια να θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτε-
λεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (3).

(27) Οι προπαρασκευαστικές εργασίες για αποφάσεις σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας και µε τη
µελλοντική εξέλιξη της υποδοµής χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα απαιτεί τη συνεχή παρακο-
λούθηση της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας και τακτική υποβολή εκθέσεων.

(28) Ο στόχος της παρούσας οδηγίας, ήτοι η καθιέρωση υποδοµής χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα, δεν
µπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη µέλη λόγω των διεθνικών πτυχών και λόγω της γενικής
ανάγκης συντονισµού των όρων πρόσβασης στις χωρικές πληροφορίες εντός της Κοινότητας. Ως εκ
τούτου, ο στόχος αυτός είναι δυνατόν να επιτευχθεί καλύτερα σε επίπεδο Κοινότητας και η Κοινότητα
δύναται να θεσπίζει µέτρα, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας που ορίζεται στο άρθρο 5 της
Συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, όπως ορίζεται στο εν λόγω άρθρο, η παρούσα
οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη αυτού του στόχου,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 1

1. Στην παρούσα οδηγία ορίζονται οι συνιστώσες ή άξονες στρατηγικού σχεδιασµού, που αποσκοπούν
στη δηµιουργία υποδοµής χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα, για τους σκοπούς της πολιτικής της
αειφόρου ανάπτυξης όσον αφορά την Κοινότητα και της άσκησης πολιτικών ή δραστηριοτήτων που
ενδέχεται να έχουν άµεσο ή έµµεσο αντίκτυπο στο περιβάλλον και στη διαχείριση του χώρου.
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2. Η υποδοµή χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα βασίζεται σε υποδοµές χωρικών πληροφοριών που έχουν
δηµιουργήσει και διαχειρίζονται τα κράτη µέλη, καθώς και σε κάθε κατάλληλη υποδοµή ήδη υπάρχουσα
σε κοινοτικό επίπεδο.

Τα συστατικά στοιχεία των υποδοµών αυτών αποτελούν µεταδεδοµένα, σύνολα χωρικών δεδοµένων και υπηρεσίες
χωρικών δεδοµένων· δικτυακές υπηρεσίες και τεχνολογίες· συµφωνίες µερισµού, πρόσβασης και χρήσης· καθώς και
µηχανισµοί, µέθοδοι και διαδικασίες συντονισµού και παρακολούθησης.

Άρθρο 2

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη της οδηγίας 2003/4/EΚ, εκτός εάν ορίζεται άλλως.

2. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη της οδηγίας 2003/98/EΚ.

Άρθρο 3

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας εφαρµόζονται οι εξής ορισµοί:

1) ως «υποδοµή χωρικών πληροφοριών» νοείται η υποδοµή, τα συστατικά στοιχεία της οποίας
αποτελούν µεταδεδοµένα, σύνολα χωρικών δεδοµένων και υπηρεσίες χωρικών δεδοµένων·
δικτυακές υπηρεσίες και τεχνολογίες· συµφωνίες µερισµού, πρόσβασης και χρήσης, καθώς και
µηχανισµοί, µέθοδοι και διαδικασίες συντονισµού και παρακολούθησης που έχουν δηµιουργηθεί
και λειτουργούν ή διατίθενται σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία·

2) ως «χωρικά δεδοµένα» νοούνται οιαδήποτε δεδοµένα αφορούν άµεσα ή έµµεσα συγκεκριµένη
τοποθεσία ή γεωγραφική περιοχή·

3) ως «σύνολο χωρικών δεδοµένων» νοείται µια αναγνωρίσιµη συλλογή χωρικών δεδοµένων·

4) ως «υπηρεσίες χωρικών δεδοµένων» νοούνται οι πράξεις που είναι δυνατό να εκτελούνται, µε τη
χρήση εφαρµογής πληροφορικής, στα χωρικά δεδοµένα που περιέχονται στα εν λόγω σύνολα
δεδοµένων ή στα σχετικά µεταδεδοµένα·

5) ως «χωροαντικείµενο» νοείται η αφηρηµένη παρουσίαση υλικής οντότητας που σχετίζεται µε
συγκεκριµένη τοποθεσία ή γεωγραφική περιοχή·

6) ως «µεταδεδοµένα» νοούνται οι πληροφορίες οι οποίες περιγράφουν σύνολα χωρικών δεδοµένων
και υπηρεσίες χωρικών δεδοµένων και καθιστούν δυνατή την εξεύρεση, την καταλογογράφηση
και την χρήση τους·

7) ως «δηµόσια αρχή» νοείται:

α) η κυβέρνηση ή άλλη δηµόσια διοίκηση, συµπεριλαµβανοµένων δηµόσιων συµβουλευτικών
φορέων, σε εθνικό, περιφερειακό ή τοπικό επίπεδο·

β) οιοδήποτε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που εκτελεί δηµόσια διοικητικά καθήκοντα δυνάµει του
εθνικού δικαίου, συµπεριλαµβανοµένων ειδικών αρµοδιοτήτων, δραστηριοτήτων ή
υπηρεσιών σχετικών µε το περιβάλλον και την τεχνολογική υποστήριξη που παρέχεται κάθε
φορά και αποσκοπεί στη βελτίωσή του· και

γ) οιοδήποτε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που ασκεί καθήκοντα ή αρµοδιότητες δηµόσιας αρχής, ή
παρέχει δηµόσιες υπηρεσίες, υπό τον έλεγχο φορέα ή προσώπου που εµπίπτει στα στοιχεία α)
ή β).

Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν ότι οργανισµοί ή όργανα που ενεργούν υπό δικαστική ή
νοµοθετική ιδιότητα δεν θεωρούνται ως δηµόσιες αρχές για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας·

8) ως «τρίτο µέρος» νοείται οιοδήποτε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που δεν είναι δηµόσια αρχή.
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Άρθρο 4

1. Η παρούσα οδηγία καλύπτει σύνολα χωρικών δεδοµένων που πληρούν τις ακόλουθες προϋ-
ποθέσεις:

α) αφορούν περιοχή υπό τη δικαιοδοσία κράτους µέλους·

β) είναι σε ηλεκτρονική µορφή·

γ) βρίσκονται στην κατοχή ενός ή περισσοτέρων εκ των κατωτέρω:

i) δηµόσιας αρχής, αφού έχουν παραχθεί ή παραληφθεί από δηµόσια αρχή, ή τα διαχειρίζεται ή
τα ενηµερώνει αυτή η αρχή·

ii) τρίτου µέρους στο οποίο έχουν διατεθεί υπηρεσίες τηλεφόρτωσης προς την υποδοµή σύµφωνα
µε το άρθρο 14, παράγραφος 3.

δ) αφορούν ένα ή περισσότερα θέµατα που καταλογογραφούνται στα παραρτήµατα Ι, ΙΙ ή ΙΙΙ.

2. Η παρούσα οδηγία καλύπτει επίσης τις υπηρεσίες χωρικών δεδοµένων που σχετίζονται µε τα
δεδοµένα που περιέχονται σε σύνολα χωρικών δεδοµένων τα οποία καθορίζονται στην παράγραφο
1.

3. Στην περίπτωση συνόλων χωρικών δεδοµένων που πληρούν την προϋπόθεση που ορίζεται
ανωτέρω στην παράγραφο 1, στοιχείο γ), αλλά των οποίων τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας
κατέχει τρίτο µέρος, επιτρέπεται στη δηµόσια αρχή να ενεργήσει σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία
µόνον µε τη συναίνεση του εν λόγω τρίτου µέρους.

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, η παρούσα οδηγία καλύπτει σύνολα χωρικών
δεδοµένων που τηρούνται από δηµόσια αρχή που ενεργεί στο χαµηλότερο επίπεδο διακυβέρνησης
εντός ενός κράτους µέλους, ή εξ ονόµατός της, µόνο εφόσον η συλλογή ή διάδοση των εν λόγω
συνόλων χωρικών δεδοµένων τελεί υπό το συντονισµό άλλης δηµόσιας αρχής ή έτσι ορίζει η εθνική
νοµοθεσία.

5. Τα χωρικά δεδοµένα που αναφέρονται στα παραρτήµατα Ι, ΙΙ και ΙΙΙ είναι δυνατό να προσαρ-
µόζονται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 27, παράγραφος
2, ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι εξελισσόµενες ανάγκες για χωρικά δεδοµένα προς στήριξη των
κοινοτικών πολιτικών οι οποίες αφορούν άµεσα ή έµµεσα το περιβάλλον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Μεταδεδοµένα

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι δηµιουργούνται µεταδεδοµένα για τα σύνολα και τις υπηρεσίες χωρικών
δεδοµένων και ότι αυτά τα µεταδεδοµένα επικαιροποιούνται.

2. Τα µεταδεδοµένα περιλαµβάνουν πληροφορίες σχετικά µε τα εξής:

α) τη συµµόρφωση των συνόλων χωρικών δεδοµένων µε τις εκτελεστικές διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο
8, παράγραφος 1·

β) τα δικαιώµατα χρήσης συνόλων και υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων και τις ενδεχόµενες αντίστοιχες
δαπάνες·

γ) την ποιότητα και την εγκυρότητα των χωρικών δεδοµένων·

δ) τις δηµόσιες αρχές που είναι αρµόδιες για τη δηµιουργία, διαχείριση, συντήρηση και διανοµή συνόλων χωρικών
δεδοµένων και υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων·

ε) τα σύνολα χωρικών δεδοµένων στα οποία η πρόσβαση του κοινού είναι περιορισµένη σύµφωνα µε το άρθρο
16 καθώς και τους λόγους της περιορισµένης πρόσβασης.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσουν ότι τα µεταδεδοµένα είναι πλήρη και
αρµόζουσας ποιότητας.

25.5.2006C 124 E/122 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτης, 7 Ιουνίου 2005

EL



Άρθρο 6

Τα κράτη µέλη δηµιουργούν τα µεταδεδοµένα που προβλέπονται στο άρθρο 5 σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονο-
διάγραµµα:

α) το αργότερο ... (*) όσον αφορά τα σύνολα χωρικών δεδοµένων που σχετίζονται µε ένα ή περισσότερα
θέµατα τα οποία καταλογογραφούνται στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ·

β) το αργότερο ... (**)* όσον αφορά τα σύνολα χωρικών δεδοµένων που σχετίζονται µε ένα ή περισσότερα
θέµατα τα οποία καταλογογραφούνται στο παράρτηµα ΙΙΙ.

Άρθρο 7

Η Επιτροπή θεσπίζει τους κανόνες για την εφαρµογή του άρθρου 5 σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 27, παράγραφος 2.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

∆ιαλειτουργικότητα των συνόλων και υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων

Άρθρο 8

1. Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 27, παράγραφος 2, θεσπίζει εκτελε-
στικές διατάξεις όπου καθορίζονται τα εξής:

α) προδιαγραφές για την εναρµόνιση των χωρικών δεδοµένων·

β) ρυθµίσεις για την ανταλλαγή χωρικών δεδοµένων.

2. Παρέχεται η δυνατότητα συµµετοχής στις προπαρασκευαστικές συζητήσεις για το περιεχόµενο των
εκτελεστικών διατάξεων που προβλέπονται στην παράγραφο 1, εφόσον έχει προηγηθεί εξέταση της επι-
τροπής που µνηµονεύεται στο άρθρο 27, στους εκπροσώπους της εθνικής, περιφερειακής και τοπικής
διοίκησης των κρατών µελών, λόγω της σηµασίας τους ως παραγωγών και φορέων ελέγχου και
παροχής χωρικών δεδοµένων, καθώς επίσης σε φυσικά και νοµικά πρόσωπα και σε πρόσωπα που
ενδιαφέρονται για τα χωρικά δεδοµένα λόγω του ρόλου τους στην υποδοµή χωρικών πληροφοριών, στα οποία
περιλαµβάνονται οι χρήστες, οι παραγωγοί, οι πάροχοι υπηρεσίας προστιθέµενης αξίας ή ο συντονιστικός φορέας.

Άρθρο 9

1. Οι εκτελεστικές διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 8, παράγραφος 1, εκπονούνται έτσι ώστε να εξα-
σφαλίζουν ότι είναι δυνατός ο συνδυασµός συνόλων χωρικών δεδοµένων, ή η διάδραση υπηρεσιών κατά τρόπο
ώστε το αποτέλεσµα να είναι συνεκτικός συνδυασµός συνόλων ή υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων που να ενέχει
προστιθέµενη αξία, χωρίς να απαιτούνται ιδιαίτερες προσπάθειες από τον χειριστή ή τη µηχανή.

2. Οι εκτελεστικές διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 8, παράγραφος 1, καλύπτουν τον ορισµό και την
ταξινόµηση χωροαντικειµένων σχετικών µε τα χωρικά δεδοµένα και τον τρόπο γεωαναφοράς αυτών των χωρικών
δεδοµένων.

Άρθρο 10

1. Στην περίπτωση συνόλων χωρικών δεδοµένων που υπάγονται σε θέµατα που καταλογογραφούνται στα
παραρτήµατα Ι ή ΙΙ, οι εκτελεστικές διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 8, παράγραφος 1, πρέπει να
πληρούν τους όρους που καθορίζονται στις παραγράφους 2, 3 και 4 του παρόντος άρθρου.

2. Οι εκτελεστικές διατάξεις πραγµατεύονται τα ακόλουθα ζητήµατα χωρικών δεδοµένων:

α) κοινό σύστηµα µονοσήµαντων αναγνωριστικών για χωροαντικείµενα·

β) τη σχέση µεταξύ χωροαντικειµένων·

γ) τις χαρακτηριστικές ιδιότητες και τα αντίστοιχα πολυγλωσσικά γλωσσάρια που απαιτούνται συνήθως για πολι-
τικές που ενδέχεται να έχουν άµεση ή έµµεση επίπτωση στο περιβάλλον·
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δ) τον τρόπο µε τον οποίο πρόκειται να ανταλλάσσονται πληροφορίες σχετικές µε την χρονική συνιστώσα των
δεδοµένων·

ε) τον τρόπο µε τον οποίο πρόκειται να ανταλλάσσονται τα επικαιροποιηµένα δεδοµένα.

3. Οι εκτελεστικές διατάξεις εκπονούνται έτσι ώστε να εξασφαλίζουν τη συνοχή µεταξύ στοιχείων πληροφοριών
που αφορούν την ίδια τοποθεσία ή µεταξύ στοιχείων πληροφοριών που αφορούν το ίδιο αντικείµενο υπό διαφορε-
τικές κλίµακες.

4. Οι εκτελεστικές διατάξεις καταρτίζονται έτσι ώστε να εξασφαλίζουν ότι οι πληροφορίες που προκύπτουν
από διαφορετικά σύνολα χωρικών δεδοµένων είναι συγκρίσιµες όσον αφορά τα ζητήµατα που προβλέπονται στο
άρθρο 9, παράγραφος 2, και στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 11

Οι εκτελεστικές διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 8, παράγραφος 1, εκδίδονται σύµφωνα µε το ακόλουθο
χρονοδιάγραµµα:

α) το αργότερο ... (*) όσον αφορά τα σύνολα χωρικών δεδοµένων που σχετίζονται µε θέµατα τα οποία κατα-
λογογραφούνται στο παράρτηµα Ι·

β) το αργότερο ... (**)* όσον αφορά τα σύνολα χωρικών δεδοµένων που σχετίζονται µε θέµατα τα οποία
καταλογογραφούνται στα παραρτήµατα ΙΙ ή ΙΙΙ.

Άρθρο 12

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι σύνολα χωρικών δεδοµένων τα οποία έχουν συλλεχθεί ή επικαιροποιηθεί αφού
έχουν παρέλθει δύο έτη µετά την ηµεροµηνία έκδοσης των σχετικών προδιαγραφών που προβλέπονται στο άρθρο
8, παράγραφος 1, ευθυγραµµίζονται προς αυτές τις προδιαγραφές µε την προσαρµογή ή τον µετασχηµατισµό
των συνόλων χωρικών δεδοµένων.

Άρθρο 13

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οποιεσδήποτε πληροφορίες ή δεδοµένα χρειάζονται για τη συµµόρφωση
προς τις εκτελεστικές διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 8, παράγραφος 1, διατίθενται στις δηµόσιες αρχές ή
στα τρίτα µέρη υπό όρους που δεν περιορίζουν τη χρήση τους για τον σκοπό αυτό.

2. Προκειµένου να εξασφαλιστεί η συνοχή των χωρικών δεδοµένων τα οποία αφορούν χωρικό χαρακτηριστικό
της τοποθεσίας η οποία εκτείνεται εκατέρωθεν της µεθορίου δύο ή περισσοτέρων κρατών µελών, τα κράτη
µέλη, κατά περίπτωση, αποφασίζουν µε αµοιβαία συναίνεση σχετικά µε τον τρόπο παρουσίασης και τη θέση αυτών
των κοινών χαρακτηριστικών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

∆ικτυακές υπηρεσίες

Άρθρο 14

1. Τα κράτη µέλη δηµιουργούν και λειτουργούν υπηρεσίες δικτυακής σύνδεσης για να καθίστανται προσβά-
σιµα τα µεταδεδοµένα και τα σύνολα και οι υπηρεσίες χωρικών δεδοµένων µέσω των υπηρεσιών που προβλέπονται
στο άρθρο 15, παράγραφος 1.

2. Οι υπηρεσίες δικτυακής σύνδεσης που αναφέρονται στην παράγραφο 1 καθίστανται προσβάσιµες στις
δηµόσιες αρχές.

3. Οι υπηρεσίες δικτυακής σύνδεσης που αναφέρονται στην παράγραφο 1 καθίστανται προσβάσιµες σε
τρίτα µέρη µετά από αίτηµά τους, υπό τον όρο ότι τα σύνολα και οι υπηρεσίες τους χωρικών δεδοµένων πληρούν
τις εκτελεστικές διατάξεις όπου ορίζονται οι υποχρεώσεις, ιδίως όσον αφορά τα µεταδεδοµένα, τις δικτυακές
υπηρεσίες και τη διαλειτουργικότητα.

Άρθρο 15

1. Τα κράτη µέλη δηµιουργούν και λειτουργούν δίκτυο των ακόλουθων υπηρεσιών για µεταδεδοµένα συνόλων
και υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων που έχουν συγκροτηθεί σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία:

α) υπηρεσίες εξεύρεσης που καθιστούν δυνατή την αναζήτηση συνόλων χωρικών δεδοµένων και υπηρεσιών
χωρικών δεδοµένων µε βάση το περιεχόµενο των αντίστοιχων µεταδεδοµένων και την οπτική παρουσίαση του
περιεχοµένου των µεταδεδοµένων·
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β) υπηρεσίες απεικόνισης που καθιστούν δυνατή, τουλάχιστον, την οπτική παρουσίαση, την πλοήγηση, την
µεγέθυνση/σµίκρυνση, την µετακίνηση του κέντρου (pan) ή την υπέρθεση (overlay) συνόλων χωρικών
δεδοµένων και την οπτική απεικόνιση των πληροφοριών υποµνήµατος και οποιουδήποτε σχετικού περιεχοµένου
µεταδεδοµένων·

γ) υπηρεσίες τηλεφόρτωσης από την υποδοµή (download) που καθιστούν δυνατή την τηλεφόρτωση από την
υποδοµή αντιγράφων ολόκληρων συνόλων χωρικών δεδοµένων ή µερών τους·

δ) υπηρεσίες µετασχηµατισµού, που καθιστούν δυνατό τον µετασχηµατισµό των συνόλων χωρικών δεδοµένων·

ε) υπηρεσίες «επίκλησης υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων» που καθιστούν δυνατή την επίκληση υπηρεσιών
δεδοµένων.

Οι υπηρεσίες αυτές πρέπει να είναι εύχρηστες, διαθέσιµες στο κοινό και εύκολα προσβάσιµες µέσω του
∆ιαδικτύου ή οποιουδήποτε άλλου µέσου τηλεπικοινωνίας.

2. Για τους σκοπούς των υπηρεσιών που αναφέρονται στο στοιχείο α) της παραγράφου 1, εφαρµόζεται τουλά-
χιστον ο ακόλουθος συνδυασµός κριτηρίων αναζήτησης:

α) λέξεις κλειδιά·

β) ταξινόµηση χωρικών δεδοµένων και υπηρεσιών·

γ) ποιότητα και ακρίβεια των χωρικών δεδοµένων·

δ) βαθµός συµµόρφωσης προς τις προδιαγραφές για την εναρµόνιση των χωρικών δεδοµένων, οι οποίες
προβλέπονται στο άρθρο 8·

ε) γεωγραφική τοποθεσία·

στ) όροι που ισχύουν για την πρόσβαση στα σύνολα και τις υπηρεσίες χωρικών δεδοµένων και τη χρήση τους·

ζ) δηµόσιες αρχές που είναι αρµόδιες για την δηµιουργία, διαχείριση, συντήρηση και διανοµή των συνόλων και
υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων.

3. Οι υπηρεσίες µετασχηµατισµού που αναφέρονται στο στοιχείο δ) της παραγράφου 1 συνδυάζονται µε τις
άλλες υπηρεσίες που αναφέρονται σε αυτήν παράγραφο κατά τρόπο ώστε να καθίσταται δυνατή η λειτουργία
όλων αυτών των υπηρεσιών σύµφωνα µε τις εκτελεστικές διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 8.

Άρθρο 16

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4, παράγραφος 2, της οδηγίας 2003/4/EΚ και από το άρθρο 15, παρά-
γραφος 1, της παρούσας οδηγίας, τα κράτη µέλη δύνανται να περιορίζουν την πρόσβαση του κοινού στις
υπηρεσίες που αναφέρονται υπό τα στοιχεία β) µέχρι και ε) του άρθρου 15, παράγραφος 1, ή στις υπηρεσίες
ηλεκτρονικού εµπορίου που αναφέρονται στο άρθρο 17, παράγραφος 2, όταν η πρόσβαση αυτή ενδέχεται να
επηρεάσει αρνητικά:

α) τον εµπιστευτικό χαρακτήρα των διαδικασιών των δηµόσιων αρχών, εφόσον ο εµπιστευτικός αυτός
χαρακτήρας προβλέπεται από τη νοµοθεσία·

β) τις διεθνείς σχέσεις, τη δηµόσια ασφάλεια ή την εθνική άµυνα·

γ) τη λειτουργία της δικαιοσύνης, την δυνατότητα κάθε προσώπου για δίκαιη δίκη ή τη δυνατότητα δηµόσιας
αρχής να διεξαγάγει έρευνα ποινικού ή πειθαρχικού χαρακτήρα·

δ) τον εµπιστευτικό χαρακτήρα εµπορικών ή βιοµηχανικών πληροφοριών όταν η εθνική ή κοινοτική νοµοθεσία
προβλέπει αυτόν τον εµπιστευτικό χαρακτήρα προκειµένου να προστατευθεί θεµιτό οικονοµικό συµφέρον,
συµπεριλαµβανοµένου του δηµόσιου συµφέροντος για την τήρηση του εµπιστευτικού χαρακτήρα των στατι-
στικών στοιχείων και του φορολογικού απορρήτου·

ε) τον εµπιστευτικό χαρακτήρα των προσωπικών δεδοµένων ή/και αρχείων που αφορούν φυσικό πρόσωπο όταν
το εν λόγω πρόσωπο δεν έχει συναινέσει στην δηµοσιοποίηση των πληροφοριών, εφόσον προβλέπεται ο εµπι-
στευτικός χαρακτήρας από εθνική ή κοινοτική νοµοθεσία·

στ) την προστασία του περιβάλλοντος στο οποίο αναφέρονται οι ως άνω πληροφορίες, όπως ο εντοπισµός
σπάνιων ειδών.
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2. Οι λόγοι περιορισµού της πρόσβασης που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ερµηνεύονται συσταλτικά,
λαµβανοµένου υπόψη, για τη συγκεκριµένη περίπτωση, του δηµόσιου συµφέροντος που εξυπηρετεί η παροχή
πρόσβασης. Σε κάθε συγκεκριµένη περίπτωση, το δηµόσιο συµφέρον που εξυπηρετεί η δηµοσιοποίηση των πληρο-
φοριών σταθµίζεται συγκριτικά προς το συµφέρον που εξυπηρετεί η περιορισµένη ή υπό προϋποθέσεις πρόσβαση.
Τα κράτη µέλη δεν δύνανται, δυνάµει της παραγράφου 1, στοιχεία α), δ), ε) και στ) να περιορίζουν την πρόσβαση
σε πληροφορίες σχετικά µε εκποµπές στο περιβάλλον.

Άρθρο 17

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 15, παράγραφος 1, στοιχεία α)
και β), διατίθενται δωρεάν στο κοινό. Για την προστασία των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας που
κατέχουν δηµόσιες αρχές σε σχέση µε χωρικά δεδοµένα, τα δεδοµένα που διατίθενται µέσω των
υπηρεσιών απεικόνισης που µνηµονεύονται στο άρθρο 15, παράγραφος 1, στοιχείο β), πρέπει να
είναι τέτοιας µορφής που να µην είναι δυνατή η επαναχρησιµοποίησή τους για εµπορικούς σκοπούς,
ενώ µπορεί να περιληφθεί και η πρόσβαση µέσω αδείας, προκειµένου να περιοριστεί η ενδεχόµενη
χρήση των δεδοµένων αυτών.

2. Όταν οι δηµόσιες αρχές επιβάλλουν τέλη για τις υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 15, παράγραφος
1, στοιχείο γ) ή ε), τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι διατίθενται υπηρεσίες ηλεκτρονικού εµπορίου.

Άρθρο 18

1. Η Επιτροπή δηµιουργεί και λειτουργεί κοινοτική δικτυακή πύλη γεωγραφικών πληροφοριών (geoportal).

2. Τα κράτη µέλη παρέχουν πρόσβαση στις υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 15, παράγραφος 1, µέσω
της κοινοτικής δικτυακής πύλης γεωγραφικών πληροφοριών.

Τα κράτη µέλη δύνανται επίσης να παρέχουν πρόσβαση στις υπηρεσίες αυτές µέσω των δικών τους σηµείων
πρόσβασης.

Άρθρο 19

Η Επιτροπή εκδίδει, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 27, παράγραφος 2, διατάξεις για την
εκτέλεση του παρόντος κεφαλαίου, και συγκεκριµένα καθορίζει τα εξής:

α) τεχνικές προδιαγραφές για τις υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 14, παράγραφος 1, στο άρθρο 15 και
στο άρθρο 17, παράγραφος 2, και, λαµβάνοντας υπόψη την τεχνολογική πρόοδο, κριτήρια ελάχιστων επιδό-
σεων για αυτές τις υπηρεσίες·

β) τις υποχρεώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 14, παράγραφος 3.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

Μερισµός και περαιτέρω χρήση δεδοµένων

Άρθρο 20

1. Τα κράτη µέλη υιοθετούν µέτρα για τον µερισµό των συνόλων και υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων µεταξύ
των δηµοσίων αρχών. Τα µέτρα αυτά πρέπει να παρέχουν τη δυνατότητα στις δηµόσιες αρχές των κρατών µελών
και στα όργανα και τους οργανισµούς της Κοινότητας να αποκτούν πρόσβαση στα σύνολα και τις υπηρεσίες
χωρικών δεδοµένων, καθώς και να ανταλλάσσουν και να χρησιµοποιούν αυτά τα σύνολα και τις υπηρεσίες για την
άσκηση δηµόσιας αποστολής τους που ενδέχεται να έχει άµεσο ή έµµεσο αντίκτυπο στο περιβάλλον.

Τα µέτρα που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο αποκλείουν, στο σηµείο χρήσης, οποιουσδήποτε περιορισµούς,
ιδίως συναλλακτικού, δικονοµικού, νοµικού, θεσµικού ή χρηµατοδοτικού χαρακτήρα. Τα κράτη µέλη δια-
σφαλίζουν ότι η εφαρµογή των µέτρων αυτών δεν περιορίζει τη διαθεσιµότητα συνόλων και
υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων.

2. Οι ίδιες ρυθµίσεις σχετικά µε τον µερισµό χωρικών δεδοµένων, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 1,
ισχύουν για φορείς που έχουν συσταθεί µε διεθνή συµφωνία της οποίας συµβαλλόµενο µέρος είναι η Κοινότητα ή
κράτος µέλος, για την εκτέλεση καθηκόντων που ενδέχεται να έχουν άµεσο ή έµµεσο αντίκτυπο στο περιβάλλον.
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3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για να αποφευχθεί νόθευση του ανταγωνισµού.

4. Τα όργανα και οι οργανισµοί της Κοινότητας έχουν εναρµονισµένες συνθήκες πρόσβασης στα σύνολα
και τις υπηρεσίες χωρικών δεδοµένων. Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 27,
παράγραφος 2, εκδίδει τις εκτελεστικές διατάξεις που διέπουν αυτή την πρόσβαση καθώς και τα σχετικά δικαιώ-
µατα χρήσης.

Άρθρο 21

Η Επιτροπή εκδίδει, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 27, παράγραφος 2, τις εκτελεστικές
διατάξεις για την αύξηση του δυναµικού περαιτέρω χρήσης συνόλων και υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων από τρίτα
µέρη. Στις εν λόγω εκτελεστικές διατάξεις επιτρέπεται να περιλαµβάνεται ο καθορισµός κοινών προϋποθέσεων
αδειοδότησης.

Η καθιέρωση κοινών αδειών δεν περιορίζει ασκόπως τις δυνατότητες επαναχρησιµοποίησης των
δεδοµένων και χρήσης των υπηρεσιών, και δεν χρησιµοποιείται για τον περιορισµό του ανταγω-
νισµού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

Συντονισµός και συµπληρωµατικά µέτρα

Άρθρο 22

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι καθορίζονται κατάλληλες δοµές και µηχανισµοί για τον συντονισµό
της συµβολής όλων των ενδιαφεροµένων για τις υποδοµές χωρικών πληροφοριών των κρατών µελών, µέσω των
διαφόρων επιπέδων διακυβέρνησης. Σε όλους αυτούς που ενδιαφέρονται για τις υποδοµές χωρικών
πληροφοριών περιλαµβάνονται και οι χρήστες, παραγωγοί, πάροχοι υπηρεσιών προστιθέµενης αξίας και
συντονιστικοί φορείς.

2. Η συµβολή αυτή περιλαµβάνει τον προσδιορισµό των αναγκών των χρηστών, την παροχή πληροφοριών
σχετικά µε τις ισχύουσες πρακτικές και την ανάδραση σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 23

1. Η Επιτροπή είναι αρµόδια σε επίπεδο Κοινότητας για τον συντονισµό της υποδοµής χωρικών πληροφοριών
στην Κοινότητα και προς το σκοπό αυτό επικουρείται από τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό Περιβάλλοντος.

2. Κάθε κράτος µέλος καθορίζει τη συντονιστική δοµή που είναι αρµόδια για τις επαφές µε την Επιτροπή
όσον αφορά την παρούσα οδηγία, βάσει της κατανοµής των αρµοδιοτήτων και των ευθυνών που
ισχύουν σε αυτό.

Άρθρο 24

Τα πρότυπα που εκδίδονται από τους ευρωπαϊκούς οργανισµούς τυποποίησης σύµφωνα µε τη διαδικασία που
ορίζεται στην οδηγία 98/34/EΚ και από τους διεθνείς οργανισµούς τυποποίησης είναι δυνατό να ενισχύσουν
την υλοποίηση της παρούσας οδηγίας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 25

1. Τα κράτη µέλη παρακολουθούν την υλοποίηση και τη χρήση των υποδοµών τους χωρικών πληροφοριών.

2. Η παρακολούθηση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 διενεργείται σύµφωνα µε τις εκτελεστικές διατάξεις
που εκδίδονται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 27, παράγραφος 2.

3. Οι πληροφορίες που προκύπτουν από την παρακολούθηση η οποία προβλέπεται στην παράγραφο 1
καθίστανται προσβάσιµες στο κοινό και στην Επιτροπή επί µονίµου βάσεως.

Άρθρο 26

1. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή σχετικά µε την υλοποίηση της παρούσας οδηγίας και την
πείρα που αποκτήθηκε κατά την εφαρµογή της. Στην έκθεση περιλαµβάνεται:

α) περιγραφή του τρόπου συντονισµού των παρόχων του δηµοσίου τοµέα και των χρηστών των συνόλων και
υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων και των διαµεσολαβούντων φορέων, καθώς και περιγραφή της σχέσης µεταξύ
των τρίτων µερών και της οργάνωσης της διασφάλισης ποιότητας·
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β) περιγραφή της συµβολής από δηµόσιες αρχές ή τρίτα µέρη στη λειτουργία και τον συντονισµό της υποδοµής
χωρικών πληροφοριών·

γ) περίληψη σχετικά µε την διαθεσιµότητα και την ποιότητα συνόλων χωρικών δεδοµένων και την διαθεσιµότητα
και τις επιδόσεις των υπηρεσιών χωρικών δεδοµένων·

δ) περίληψη των πληροφοριών σχετικά µε τη χρήση της υποδοµής χωρικών πληροφοριών·

ε) περιγραφή των συµφωνιών εναρµόνισης και µερισµού των πληροφοριών µεταξύ δηµοσίων αρχών·

στ) συνοπτική παρουσίαση του κόστους και των οφελών από την υλοποίηση της παρούσας οδηγίας.

2. Η έκθεση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 διαβιβάζεται στην Επιτροπή ανά τριετία, αρχής γενοµένης
... (*).

3. Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 27, παράγραφος 2, εκδίδει διατάξεις για
την εκτέλεση της παραγράφου 1.

Άρθρο 27

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγράφου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

Η προβλεπόµενη στο άρθρο 5, παράγραφος 6, της απόφασης 1999/468/ΕΚ προθεσµία ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 28

Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο ... (**) και εν συνεχεία ανά εξαετία έκθεση
σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, βάσει των εκθέσεων των κρατών µελών που µνηµο-
νεύονται στο άρθρο 26.

Εάν είναι αναγκαίο, η έκθεση συνοδεύεται από προτάσεις για δράση της Κοινότητας.

Άρθρο 29

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να
συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία ... (***)*. Ανακοινώνουν αµέσως στην Επιτροπή το κείµενο των εν λόγω
διατάξεων, καθώς και πίνακα αντιστοιχίας µεταξύ αυτών των διατάξεων και της παρούσας οδηγίας.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα
οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραποµπής
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των ουσιωδών διατάξεων εθνικού δικαίου τις οποίες
θεσπίζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 30

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 31

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στις

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

(*) 3 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας.
(**) 7 έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας.
(***) έτη από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΘΕΜΑΤΑ ΧΩΡΙΚΩΝ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6,
ΣΤΟΙΧΕΙΟ Α), ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 10, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1, ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 11,

ΣΤΟΙΧΕΙΟ Α)

1. Συστήµατα συντεταγµένων

Συστήµατα για µονοσήµαντη αναφορά χωρικών πληροφοριών στον χώρο, ως σύνολο συντεταγµένων (x,y,z)
ή/και γεωγραφικό πλάτος και µήκος και ύψος, µε βάση γεωδαιτικό οριζόντιο και κατακόρυφο σύστηµα
αναφοράς (datum).

2. Συστήµατα γεωγραφικού καννάβου

Εναρµονισµένος κάνναβος πολλαπλής ανάλυσης µε ενιαίο σηµείο αφετηρίας και τυποποιηµένη θέση και
µέγεθος των φατνίων του καννάβου.

3. Τοπωνύµια

Τοπωνύµια εκτάσεων, περιοχών, τοποθεσιών, πόλεων, προαστίων, κωµοπόλεων ή οικισµών, ή οποιοδήποτε
γεωγραφικό ή τοπογραφικό χαρακτηριστικό δηµοσίου ή ιστορικού ενδιαφέροντος.

4. ∆ιοικητικές ενότητες

∆ιοικητικές ενότητες που διαιρούν την εθνική επικράτεια σε τοπικό, περιφερειακό και εθνικό επίπεδο.
Οι διοικητικές ενότητες χωρίζονται από διοικητικά όρια. Περιλαµβάνονται επίσης τα όρια της εθνικής επικρά-
τειας και η ακτογραµµή.

5. ∆ίκτυα µεταφορών

∆ίκτυα οδικών, σιδηροδροµικών, αεροπορικών και υδάτινων µεταφορών και οι αντίστοιχες υποδοµές. Περι-
λαµβάνονται οι συνδέσεις µεταξύ των διαφόρων δικτύων. Περιλαµβάνεται επίσης το διευρωπαϊκό δίκτυο µετα-
φορών όπως ορίζεται στην απόφαση αριθ. 1692/96/EΚ (1) και στις µελλοντικές αναθεωρήσεις της παρούσας
απόφασης.

6. Υδρογραφία

Υδρογραφικά στοιχεία, φυσικά και τεχνητά, όπου περιλαµβάνονται ποταµοί, λίµνες, µεταβατικά νερά,
ταµιευτήρες, υδροφόροι ορίζοντες, δίαυλοι ή άλλοι υδατικά συστήµατα, κατά περίπτωση υπό µορφή δικτύων
και σε σύνδεση µε άλλα δίκτυα. Περιλαµβάνονται λεκάνες και υπολεκάνες απορροής ποταµών όπως ορίζονται
στην οδηγία 2000/60/EΚ (2).

7. Προστατευόµενες τοποθεσίες

Εκτάσεις χαρακτηρισµένες ή υποκείµενες σε ρυθµίσεις και διαχείριση για την επίτευξη συγκεκριµένων στόχων
διατήρησης.

(1) Απόφαση αριθ. 1692/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1996 περί των κοινο-
τικών προσανατολισµών για την ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών (ΕΕ L 228 της 9.9.1996, σ. 1). Απόφαση
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση αριθ. 884/2004/ΕΚ (ΕΕ L 167 της 30.4.2004, σ. 1).

(2) Οδηγία 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 2000 για τη θέσπιση
πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τοµέα της πολιτικής των υδάτων (ΕΕ L 327 της 22.12.2000, σ. 1). Οδηγία όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την απόφαση αριθ. 2455/2001/ΕΚ (ΕΕ L 331 της 15.12.2001, σ. 1).

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΘΕΜΑΤΑ ΧΩΡΙΚΩΝ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6,
ΣΤΟΙΧΕΙΟ Α), ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 10, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1, ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 11,

ΣΤΟΙΧΕΙΟ Β)

1. Υψοµετρία

Ψηφιακά υψοµετρικά µοντέλα για χερσαίες εκτάσεις, εκτάσεις καλυπτόµενες από πάγους και ωκεανούς. Περι-
λαµβάνονται εν προκειµένω η χερσαία υψοµετρία, η βαθυµετρία και οι ακτογραµµές.

2. Αναγνωριστικά ιδιοκτησιών

Γεωγραφική θέση ιδιοκτησιών µε βάση τη διεύθυνση, συνήθως µε όνοµα οδού, αριθµό κτιρίου, ταχυδροµικό
κωδικό.
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3. Γεωτεµάχια κτηµατολογίου

Εκτάσεις που ορίζονται από κτηµατολογικά όρια, µε αναφορά του συγκεκριµένου νοµικού καθεστώτος
ιδιοκτησίας.

4. Κάλυψη γης

Φυσική και βιολογική κάλυψη της γήινης επιφάνειας, όπου συµπεριλαµβάνονται τεχνητές εκτάσεις, γεωργικές
εκτάσεις, δάση, (ηµι-)φυσικές εκτάσεις, υγρότοποι, υδατικά συστήµατα.

5. Ορθοεικόνες

Γεωαναφερόµενα δεδοµένα από εικόνες της επιφάνειας της γης, από δορυφόρους ή αεροµεταφερόµενους
αισθητήρες.

6. Γεωλογία

Γεωλογικός χαρακτηρισµός µε βάση τη σύσταση και τη δοµή, καθώς επίσης τις αλλοιώσεις και
τους µετασχηµατισµούς που έχει υποστεί στη διαστρωµάτωσή του. Περιλαµβάνονται εν
προκειµένω το υπόστρωµα και η γεωµορφολογία.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΘΕΜΑΤΑ ΧΩΡΙΚΩΝ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6,
ΣΤΟΙΧΕΙΟ Β), ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 11, ΣΤΟΙΧΕΙΟ Β)

1. Στατιστικές µονάδες

Μονάδες αναφοράς απογραφών πληθυσµού ή άλλων στατιστικών πληροφοριών.

2. Κτίρια

Γεωγραφική θέση κτιρίων.

3. Έδαφος

Χαρακτηρισµός εδάφους και υπεδάφους ανάλογα µε το βάθος, τον ιστό-υφή, τη δοµή και την περιεκτικότητα
σε σωµατίδια και οργανικά υλικά, το πετρώδες, τη διάβρωση και, κατά περίπτωση, τη µέση κλίση και την
προβλεπόµενη χωρητικότητα αποθήκευσης ύδατος.

4. Χρήσεις γης

Χαρακτηρισµός περιοχών ανάλογα µε την σηµερινή και µελλοντική λειτουργία τους ή τον κοινωνικοοικονο-
µικό σκοπό τους (π.χ. αµιγώς οικιστική, βιοµηχανική, εµπορική, γεωργική, δασική, αναψυχής).

5. Ανθρώπινη υγεία και ασφάλεια

Γεωγραφική κατανοµή της νοσηρότητας και θνησιµότητας που συνδέονται άµεσα (επιδηµίες, εξάπλωση
ασθενειών, φυσικές καταστροφές, επιπτώσεις περιβαλλοντικών πιέσεων στην υγεία, ατµοσφαιρική ρύπανση,
χηµικές ουσίες, καταστροφή της στιβάδας του όζοντος, θόρυβος, κ.λπ.) ή έµµεσα (τρόφιµα, γενετικώς τροπο-
ποιηµένοι οργανισµοί, κατά την ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία, υπερένταση, κ.λπ.) µε την ποιότητα του
περιβάλλοντος. Γεωγραφική κατανοµή των τροχαίων ατυχηµάτων.

6. Επιχειρήσεις κοινής ωφελείας και κυβερνητικές υπηρεσίες

Οι υπηρεσίες κοινής ωφελείας και οι κυβερνητικές υπηρεσίες περιλαµβάνουν υπόγεια και επίγεια
δίκτυα και εγκαταστάσεις κοινής ωφελείας, όπως π.χ. αποχέτευση, επεξεργασία λυµάτων,
ενέργεια, τηλεπικοινωνίες και ύδρευση, και διοικητικές και κοινωνικές κυβερνητικές υπηρεσίες
όπως δηµόσιες διοικητικές υπηρεσίες, σχολεία και νοσοκοµεία.

7. Εγκαταστάσεις παρακολούθησης του περιβάλλοντος

Η κατασκευή και η λειτουργία εγκαταστάσεων παρακολούθησης του περιβάλλοντος περι-
λαµβάνουν την παρακολούθηση και µέτρηση των εκποµπών, της κατάστασης των διαφόρων
τοµέων (θαλασσίου περιβάλλοντος, εσωτερικών επιφανειακών και υπογείων υδάτινων όγκων,
αέρα και εδάφους) και άλλων παραµέτρων του οικοσυστήµατος (βιοποικιλότητας, οικολογικών
συνθηκών φυτικής ανάπτυξης κλπ.) από κυβερνητικούς φορείς ή εξ ονόµατός τους.
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8. Μεταποιητικές και βιοµηχανικές εγκαταστάσεις

Χώροι βιοµηχανικής παραγωγής. Περιλαµβάνονται οι εγκαταστάσεις υδροληψίας, εξόρυξης, χώροι αποθή-
κευσης.

9. Εγκαταστάσεις γεωργικές και υδατοκαλλιεργειών

Εγκαταστάσεις γεωργικού εξοπλισµού και παραγωγής (όπου περιλαµβάνονται συστήµατα άρδευσης,
θερµοκήπια και στάβλοι).

10. Κατανοµή πληθυσµού — δηµογραφία

Γεωγραφική κατανοµή του πληθυσµού ανά κάνναβο, περιοχή, διοικητική ενότητα ή άλλη ενότητα ανάλυσης.
Συµπεριλαµβάνονται τα δηµογραφικά χαρακτηριστικά και τα επίπεδα δραστηριοτήτων.

11. ∆ιαχείριση εκτάσεων/περιορισµοί/ζώνες που υπόκεινται σε ρυθµίσεις και µονάδες αναφοράς

Εκτάσεις υπό διαχείριση, υπό ρύθµιση ή χρησιµοποιούµενες για αναφορά σε διεθνές, ευρωπαϊκό, εθνικό,
περιφερειακό και τοπικό επίπεδο. Περιλαµβάνονται χώροι απόρριψης, προστατευόµενες περιοχές γύρω από
πηγές πόσιµου νερού, ζώνες ευάλωτες στη νιτρορρύπανση, κανονιστικά ρυθµιζόµενοι δίαυλοι θαλάσσιας ή
εσωτερικής ναυσιπλοΐας, περιοχές για τη βύθιση αποβλήτων, ζώνες προστασίας από τον θόρυβο, περιοχές
όπου επιτρέπεται η µεταλλευτική έρευνα και εξόρυξη, διοικητικές περιοχές ποτάµιων λεκανών, περιοχές
παράκτιας διαχείρισης και περιβαλλοντικές µονάδες αναφοράς.

12. Περιοχές µε προβλήµατα που οφείλονται στον ανθρώπινο παράγοντα
Περιοχές µε προβλήµατα που οφείλονται στον ανθρώπινο παράγοντα, συµπεριλαµβανοµένων
των µολυσµένων περιοχών και των περιοχών µε ηχορύπανση και ακτινοβολία.

13. Ζώνες φυσικών κινδύνων

Χαρακτηρισµός ευάλωτων περιοχών ανάλογα µε τους φυσικούς κινδύνους (όλα τα ατµοσφαιρικά, υδρο-
λογικά, σεισµικά, ηφαιστειακά φαινόµενα και τα φαινόµενα καταστροφικών πυρκαγιών που, λόγω της θέσης,
της σφοδρότητας και της συχνότητάς τους, είναι δυνατό να έχουν σοβαρότατες επιπτώσεις στην κοινωνία),
π.χ. πληµµύρες, χιονολισθήσεις, χιονοστιβάδες, δασικές πυρκαγιές, σεισµοί, εκρήξεις ηφαιστείων, κατο-
λισθήσεις και καθιζήσεις.

14. Ατµοσφαιρικές συνθήκες

Φυσικές ιδιότητες της ατµόσφαιρας. Περιλαµβάνονται χωρικά δεδοµένα βασιζόµενα σε µετρήσεις ή προσο-
µοιώσεις ή σε συνδυασµό τους, καθώς και οι τοποθεσίες µετρήσεων.

15. Μετεωρολογικά γεωγραφικά χαρακτηριστικά

Καιρικές συνθήκες και οι µετρήσεις τους· ατµοσφαιρικές κατακρηµνίσεις, θερµοκρασία, εξατµισοδιαπνοή,
ταχύτητα και διεύθυνση ανέµου.

16. Ωκεανογραφικά γεωγραφικά χαρακτηριστικά

Φυσικές ιδιότητες των ωκεανών (ρεύµατα, αλατότητα, ύψος κυµάτων, κ.λπ.).

17. Θαλάσσιες περιοχές

Φυσικές ιδιότητες των θαλασσών και των αλατούχων υδατικών συστηµάτων, µε υποδιαίρεση ανά περιοχές και
υποπεριοχές µε κοινά χαρακτηριστικά.

18. Βιο-γεωγραφικές περιοχές

Περιοχές σχετικώς οµογενών οικολογικών συνθηκών µε κοινά χαρακτηριστικά.

19. Ενδιαιτήµατα και βιότοποι

Γεωγραφικές περιοχές που χαρακτηρίζονται από ειδικές οικολογικές συνθήκες και την ευδοκίµηση των οργα-
νισµών που ενδιαιτούν. Περιλαµβάνονται χερσαίες ή υδάτινες εκτάσεις, διακρινόµενες ανάλογα µε τα γεω-
γραφικά, αβιοτικά και βιοτικά χαρακτηριστικά τους, ανεξαρτήτως εάν είναι πλήρως φυσικές ή ηµιφυσικές.
Περιλαµβάνονται µικρής κλίµακας χαρακτηριστικά των αγροτικών τοπίων — π.χ. φυτικοί φράκτες, ρυάκια,
κ.λπ.

20. Κατανοµή ειδών

Γεωγραφική κατανοµή ειδών πανίδας και χλωρίδας, ανά κάνναβο, περιοχή, διοικητική ενότητα ή άλλη ενότητα
ανάλυσης.

21. Ανανεώσιµες πηγές ενέργειας
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P6_TA(2005)0214

Αντασφάλιση ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τις αντασφαλίσεις και την τροποποίηση των οδηγιών
73/239/EΟΚ, 92/49/EΟΚ του Συµβουλίου, καθώς και των οδηγιών 98/78/EΚ και 2002/83/EΚ

(COM(2004)0273 — C6-0038/2004 — 2004/0097(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2004)0273) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και τα άρθρα 47, παράγραφος 2, και 55 της Συνθήκης ΕΚ,
σύµφωνα µε τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C6-0038/2004),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικών και Νοµισµατικών Θεµάτων και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων (A6-0146/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P6_TC1-COD(2004)0097

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 7 Ιουνίου 2005 εν όψει
της έγκρισης οδηγίας 2005/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις
αντασφαλίσεις και την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/EΟΚ, 92/49/EΟΚ του Συµβουλίου, καθώς και

των οδηγιών 98/78/EΚ και 2002/83/EΚ

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 47 παράγραφος 2
και το άρθρο 55,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής,

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1),
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έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (1),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 251 της Συνθήκης (2),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η οδηγία 73/239/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 24ης Ιουλίου 1973, πρώτη οδηγία περί συντονισµού των
νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψη δραστηριότητος πρωτα-
σφαλίσεως, εκτός της ασφαλίσεως ζωής, και την άσκηση αυτής (3), η οδηγία 92/49/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 18ης Ιουνίου 1992, για το συντονισµό των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που
αφορούν την πρωτασφάλιση, εκτός της ασφάλισης ζωής (4), καθώς και η οδηγία 2002/83/EΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 5ης Νοεµβρίου 2002, σχετικά µε την ασφάλιση ζωής (5),
έχουν θεσπίσει τις διατάξεις που διέπουν την ανάληψη και την άσκηση δραστηριοτήτων πρωτασφάλισης
εντός της Κοινότητας.

(2) Οι προαναφερόµενες οδηγίες προβλέπουν το νοµικό πλαίσιο για την άσκηση ασφαλιστικών δραστη-
ριοτήτων από ασφαλιστικές επιχειρήσεις εντός της εσωτερικής αγοράς, υπό το καθεστώς τόσο της
ελεύθερης εγκατάστασης όσο και της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, έτσι ώστε να καθίσταται ευκολότερη,
για τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις µε εταιρική έδρα εντός της Κοινότητας, η κάλυψη των υποχρεώσεων που
αυτές αναλαµβάνουν εντός της Κοινότητας και να µπορούν οι ασφαλιζόµενοι να αποτείνονται όχι µόνο σε
ασφαλιστές εγκατεστηµένους στη χώρα τους, αλλά και σε ασφαλιστές µε έδρα εντός της Κοινότητας και
εγκατεστηµένους σε άλλα κράτη µέλη.

(3) Το καθεστώς που θεσπίζεται µε τις προαναφερόµενες οδηγίες εφαρµόζεται στις επιχειρήσεις πρωτασφά-
λισης, και σε όλες τις δραστηριότητές τους, τόσο εκείνες της πρωτασφάλισης όσο και εκείνες της αντασφά-
λισης µέσω αποδοχής εκχωρήσεων. Ωστόσο, οι δραστηριότητες αντασφάλισης που ασκούνται από εξειδι-
κευµένο αντασφαλιστή δεν υπάγονται ούτε σε αυτό το καθεστώς ούτε σε οποιοδήποτε άλλο που προβλέ-
πεται από την κοινοτική νοµοθεσία.

(4) Η αντασφάλιση αποτελεί µείζονα οικονοµική δραστηριότητα, διότι επιτρέπει στις επιχειρήσεις πρωτασφά-
λισης, µέσω της διευκόλυνσης της ευρύτερης διασποράς των κινδύνων σε παγκόσµιο επίπεδο, να διαθέτουν
υψηλότερη δυνατότητα ασφαλιστικής κάλυψης κατά την άσκηση των ασφαλιστικών τους δραστηριοτήτων
και να παρέχουν την κάλυψη αυτή, καθώς και να µειώνουν το κόστος κεφαλαίου τους. Ακόµη, η αντασφά-
λιση παίζει ζωτικό ρόλο στη χρηµατοπιστωτική σταθερότητα, δεδοµένου ότι αποτελεί ουσιώδες στοιχείο
για την εξασφάλιση της οικονοµικής ευρωστίας και της σταθερότητας των αγορών της πρωτασφάλισης,
όπως και ολόκληρου του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος, χάρη στον ρόλο της ως µείζονος χρηµατοπιστω-
τικού διαµεσολαβητή και θεσµικού επενδυτή.

(5) Η οδηγία 64/225/EΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Φεβρουαρίου 1964, σχετικά µε την κατάργηση των
περιορισµών στην ελεύθερη εγκατάσταση και στην ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στον τοµέα της πρωτασφά-
λισης και της αντεκχώρησης (6), εξάλειψε τους περιορισµούς στο δικαίωµα ελεύθερης εγκατάστασης και
παροχής υπηρεσιών που συνδέονται µε την εθνικότητα ή τον τόπο διαµονής του παρόχου αντασφάλισης.
Ωστόσο, δεν εξαλείφθηκαν οι περιορισµοί που δηµιουργούνται µε τις αποκλίσεις µεταξύ των εθνικών διατά-
ξεων περί ρύθµισης της εποπτείας των αντασφαλίσεων. Η κατάσταση αυτή κατέληξε σε σηµαντικές
διαφορές ως προς την εποπτεία των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων στην Κοινότητα, οι οποίες διαφορές
δηµιουργούν φραγµούς στην άσκηση των αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων, όπως είναι η υποχρέωση των
αντασφαλιστικών επιχειρήσεων να ενεχυριάζουν περιουσιακά τους στοιχεία για να καλύπτουν το µερίδιο
τους στις τεχνικές προβλέψεις των επιχειρήσεων πρωτασφάλισης, καθώς και η συµµόρφωση των αντασφαλι-
στικών επιχειρήσεων µε διαφορετικούς εποπτικούς κανόνες σε διαφορετικά κράτη µέλη στα οποία ασκούν
τις δραστηριότητές τους, ή η έµµεση εποπτεία των διαφόρων δραστηριοτήτων µιας αντασφαλιστικής
επιχείρησης από τις αρµόδιες για τις επιχειρήσεις πρωτασφάλισης αρχές.
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(6) Το Πρόγραµµα ∆ράσης για τις Χρηµατοπιστωτικές Υπηρεσίες χαρακτήρισε την αντασφάλιση ως έναν τοµέα
που χρειάζεται την ανάληψη δράσης σε κοινοτικό επίπεδο, για να ολοκληρωθεί η εσωτερική αγορά των
χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών. Ακόµη, οι µεγαλύτεροι διεθνείς οικονοµικοί φορείς, όπως το ∆ιεθνές Νοµι-
σµατικό Ταµείο και η ∆ιεθνής Ένωση Ασφαλιστικών Εποπτών (International Association of Insurance
Supervisors - IAIS) έχουν τονίσει την έλλειψη εναρµονισµένων κανόνων εποπτείας της αντασφάλισης σε
κοινοτικό επίπεδο ως σηµαντικό κενό στο κανονιστικό πλαίσιο των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών, το
οποίο θα πρέπει να καλυφθεί.

(7) Η παρούσα οδηγία σκοπό έχει τη θέσπιση ενός κανονιστικού πλαισίου για την εποπτεία των αντασφαλι-
στικών δραστηριοτήτων εντός της Κοινότητας. Αποτελεί δε µέρος του κορµού της κοινοτικής νοµοθεσίας
στον τοµέα των ασφαλίσεων που αποβλέπει στην υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς στον τοµέα αυτόν.

(8) Η παρούσα οδηγία είναι σύµφωνη µε τις σηµαντικότερες διεθνείς εργασίες που αφορούν τους κανόνες
εποπτείας της αντασφάλισης, ιδίως δε τις εργασίες της IAIS.

(9) Η προτεινόµενη οδηγία ακολουθεί την προσέγγιση της κοινοτικής νοµοθεσίας που έχει υιοθετηθεί για την
πρωτασφάλιση, πραγµατοποιώντας την εναρµόνιση που είναι ουσιώδης, αναγκαία και ικανή για την εξασφά-
λιση της αµοιβαίας αναγνώρισης των συστηµάτων έκδοσης αδειών και εποπτικού ελέγχου, οπότε και
καθιστά εφικτή τη χορήγηση µιας και µοναδικής άδειας, µε ισχύ σε ολόκληρη την Κοινότητα, και εφαρ-
µόζει την αρχή της εποπτείας από το κράτος µέλος καταγωγής.

(10) Κατά συνέπεια, η ανάληψη και η άσκηση αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων υπόκεινται στη χορήγηση µιας
και µοναδικής άδειας, η οποία εκδίδεται από τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους όπου η αντασφαλι-
στική επιχείρηση έχει την εταιρική της έδρα. Η άδεια αυτή επιτρέπει σε µια επιχείρηση να ασκεί τις δραστη-
ριότητές της σε ολόκληρη την Κοινότητα, υπό το καθεστώς είτε της ελεύθερης εγκατάστασης είτε της
ελεύθερης παροχής υπηρεσιών. Το κράτος µέλος όπου υπάρχει υποκατάστηµα, ή όπου παρέχονται οι
υπηρεσίες δεν µπορεί να απαιτήσει από αντασφαλιστική επιχείρηση που επιθυµεί να ασκήσει αντασφαλι-
στικές δραστηριότητες και η οποία έχει ήδη λάβει άδεια στο κράτος µέλος καταγωγής, να ζητήσει νέα
άδεια. Ακόµη, αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία έχει ήδη λάβει άδεια στο κράτος µέλος καταγωγής δεν
θα πρέπει να υπόκειται σε πρόσθετη εποπτεία ή έλεγχο ως προς την οικονοµική της ευρωστία εκ µέρους
των αρχών που είναι αρµόδιες για την εποπτεία µιας ασφαλιστικής επιχείρησης που αντασφαλίζεται από
την εν λόγω αντασφαλιστική επιχείρηση. Επίσης, τα κράτη µέλη δεν θα πρέπει να µπορούν να απαιτούν
από µια αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια εντός της Κοινότητας να ενεχυριάζει περιουσιακά
στοιχεία για την κάλυψη του µεριδίου της στις τεχνικές προβλέψεις του αντασφαλιζόµενου. Οι όροι για τη
χορήγηση και την ανάκληση άδειας θα πρέπει να καθορισθούν. Οι αρµόδιες αρχές δεν θα πρέπει να
χορηγούν άδεια, ή να τη διατηρούν, σε µια αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία δεν τηρεί τους όρους που
τίθενται µε την παρούσα οδηγία.

(11) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να ισχύει για τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που ασκούν αποκλειστικά
αντασφαλιστικές δραστηριότητες και δεν ασχολούνται µε πρωτασφαλίσεις. Ακόµη, θα πρέπει να ισχύει και
για τις λεγόµενες «δέσµιες» (εξαρτηµένες) αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, οι οποίες ιδρύονται ή κατέχονται
είτε από χρηµατοπιστωτική επιχείρηση που δεν είναι ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση είτε από όµιλο ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων για τις οποίες ισχύει
η οδηγία 98/78/EK του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης Οκτωβρίου 1998,
σχετικά µε τη συµπληρωµατική εποπτεία των ασφαλιστικών επιχειρήσεων στο πλαίσιο ασφαλιστικού
οµίλου (1) είτε µία ή πλείονες µη χρηµατοπιστωτικές επιχειρήσεις των οποίων σκοπός είναι η
παροχή αντασφαλιστικής κάλυψης αποκλειστικά για τους κινδύνους των επιχειρήσεων στις οποίες ανήκουν.
Όταν στην παρούσα οδηγία γίνεται µνεία αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, σε αυτές περι-
λαµβάνονται και οι εξαρτηµένες αντασφαλιστικές επιχειρήσεις εκτός εάν για τις εξαρτηµένες
αντασφαλιστικές επιχειρήσεις προβλέπονται ειδικές διατάξεις. Οι εξαρτηµένες αντασφαλι-
στικές επιχειρήσεις δεν καλύπτουν κινδύνους από την εξωτερική πρωτασφαλιστική ή αντα-
σφαλιστική επιχειρηµατική δραστηριότητα µιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχειρή-
σεως που ανήκει στον όµιλο. Πέραν τούτων, ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις
που ανήκουν σε χρηµατοπιστωτικό όµιλο ετερογενών δραστηριοτήτων δεν επιτρέπεται να
κατέχουν εξαρτηµένη επιχείρηση.

(12) Πάντως, η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να ισχύει για τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που υπάγονται ήδη
στις οδηγίες 73/239/EΟΚ και 2002/83/EΚ. Ωστόσο, για να εξασφαλίζεται η οικονοµική ευρωστία των
ασφαλιστικών επιχειρήσεων που ασκούν και αντασφαλιστικές δραστηριότητες, και τα ιδιαίτερα χαρακτηρι-
στικά των δραστηριοτήτων αυτών να λαµβάνονται δεόντως υπόψη ως προς τις κεφαλαιακές απαιτήσεις
αυτών των επιχειρήσεων, οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας που διέπουν το περιθώριο φερεγγυότητας των
αντασφαλιστικών επιχειρήσεων θα πρέπει να ισχύουν για τις αντασφαλιστικές δραστηριότητες αυτών των
ασφαλιστικών επιχειρήσεων εφόσον ο όγκος των αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων τους αποτελεί σηµα-
ντικό µέρος των συνολικών δραστηριοτήτων τους.
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(13) Η παρούσα οδηγία δεν ισχύει για την παροχή αντασφαλιστικής κάλυψης εκ µέρους κράτους µέλους ή υπό
την πλήρη εγγύηση κράτους µέλους για λόγους ουσιώδους δηµοσίου συµφέροντος όταν αυτό ενεργεί µε
την ιδιότητα αντασφαλιστή τελευταίου βαθµού, συγκεκριµένα όταν λόγω ειδικής καταστάσεως σε µία
αγορά είναι ανέφικτη η απόκτηση επαρκούς εµπορικής καλύψεως· επ' αυτού ως «επαρκής εµπορική
κάλυψη» πρέπει κατά κύριον λόγο να νοείται αδυναµία της αγοράς που χαρακτηρίζεται από καταφανή
έλλειψη επαρκούς εύρους προσφορών ασφαλίσεως µολονότι τα υπερβολικά ασφάλιστρα δεν πρέπει να
συνεπάγονται αφ' εαυτών την ανεπάρκεια αυτής της εµπορικής καλύψεως. Το άρθρο 1, παράγραφος 2,
στοιχείο δ), εφαρµόζεται επίσης σε διευθετήσεις µεταξύ ασφαλιστικών επιχειρήσεων για τις οποίες ισχύουν
οι οδηγίες 73/239/ΕΟΚ και 2002/83/ΕΚ που αποσκοπούν στην συγκέντρωση χρηµατοπιστωτικών
αξιώσεων που προκύπτουν από µεγάλους κινδύνους, όπως είναι η τροµοκρατία.

(14) Η αντασφαλιστική επιχείρηση πρέπει να περιορίζει το αντικείµενό της στις αντασφαλιστικές και συναφείς
δραστηριότητες. Η απαίτηση αυτή είναι δυνατόν να επιτρέπει σε µια αντασφαλιστική επιχείρηση να ασκεί,
π.χ., δραστηριότητες όπως η παροχή στατιστικών ή αναλογιστικών συµβουλών, ανάλυση κινδύνων ή έρευνα
για τους πελάτες της. Είναι επίσης δυνατόν να ασκεί δραστηριότητες εταιρείας χαρτοφυλακίου, καθώς και
δραστηριότητες στον χρηµατοπιστωτικό τοµέα, κατά την έννοια του άρθρου 2, σηµείο 8, της οδηγίας
2002/87/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 2002, σχετικά µε
τη συµπληρωµατική εποπτεία πιστωτικών ιδρυµάτων, ασφαλιστικών επιχειρήσεων και επιχειρήσεων επενδύ-
σεων χρηµατοπιστωτικού οµίλου ετερογενών δραστηριοτήτων (1). Εν πάση περιπτώσει, η απαίτηση αυτή δεν
επιτρέπει την άσκηση µη συναφών τραπεζικών και χρηµατοπιστωτικών δραστηριοτήτων.

(15) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να αποσαφηνίσει τις εξουσίες και τα µέσα εποπτείας που ανατίθενται στις
αρµόδιες αρχές. Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καταγωγής µιας αντασφαλιστικής επιχείρησης θα
πρέπει να είναι υπεύθυνες για την εποπτεία της οικονοµικής ευρωστίας της αντασφαλιστικής επιχείρησης,
ιδίως όσον αφορά τη φερεγγυότητά της, τη σύσταση επαρκών τεχνικών προβλέψεων και αποθεµατικών
εξισορρόπησης, καθώς και την κάλυψη αυτών των προβλέψεων και αποθεµατικών µε τα ενδεδειγµένα
περιουσιακά στοιχεία.

(16) Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών θα πρέπει να διαθέτουν τα µέσα εποπτείας που είναι αναγκαία για να
εξασφαλίζεται η οµαλή άσκηση των δραστηριοτήτων των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων στο σύνολο της
Κοινότητας, υπό καθεστώς είτε ελεύθερης εγκατάστασης είτε ελεύθερης παροχής υπηρεσιών. Πιο συγκε-
κριµένα, θα πρέπει να είναι σε θέση να θεσπίζουν κατάλληλα µέτρα διασφάλισης ή να επιβάλλουν κυρώσεις
προκειµένου να προλαµβάνουν ενδεχόµενες παρατυπίες και παραβιάσεις των διατάξεων περί εποπτείας της
αντασφάλισης.

(17) Οι διατάξεις που διέπουν τις µεταβιβάσεις χαρτοφυλακίων πρέπει να είναι ευθυγραµµισµένες µε τη µία και
µοναδική άδεια που προβλέπεται στην παρούσα οδηγία. Πρέπει να ισχύουν για διάφορα είδη µεταβιβάσεων
χαρτοφυλακίων µεταξύ αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, όπως είναι οι µεταβιβάσεις χαρτοφυλακίων που
προέρχονται από συγχωνεύσεις αντασφαλιστικών επιχειρήσεων ή άλλων µέσων του εταιρικού δικαίου ή οι
µεταβιβάσεις χαρτοφυλακίων εκκρεµουσών ζηµιών κατά την εκκαθάριση και µετάβαση σε άλλη αντασφαλι-
στική επιχείρηση. Επιπλέον, οι διατάξεις που διέπουν τις µεταβιβάσεις χαρτοφυλακίων πρέπει να περιλαµβά-
νουν διατάξεις που αφορούν ειδικά τη µεταβίβαση προς άλλη αντασφαλιστική επιχείρηση του χαρτοφυ-
λακίου συµβάσεων που συνήφθησαν στο πλαίσιο της ελεύθερης εγκατάστασης ή της ελεύθερης παροχής
υπηρεσιών.

(18) Θα πρέπει να προβλεφθεί η ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των αρµόδιων αρχών και των αρχών ή
οργάνων που, ως εκ των καθηκόντων τους, συµβάλλουν στην ενίσχυση της σταθερότητας του χρηµατοπι-
στωτικού συστήµατος. Για να διαφυλάσσεται ο εµπιστευτικός χαρακτήρας των πληροφοριών που διαβιβά-
ζονται, ο κατάλογος των αποδεκτών τους θα πρέπει να παραµένει αυστηρά περιορισµένος. Ως εκ τούτου,
είναι αναγκαίο να προσδιορισθούν οι όροι υπό τους οποίους θα επιτρέπονται οι ως άνω ανταλλαγές
πληροφοριών. Ακόµη, οσάκις προβλέπεται ότι οι πληροφορίες δεν αποκαλύπτονται χωρίς τη ρητή
συγκατάθεση των αρµόδιων αρχών, οι αρχές αυτές µπορούν, εφόσον ενδείκνυται, να εξαρτήσουν τη
συγκατάθεσή τους από την τήρηση συγκεκριµένων αυστηρών όρων. Ως προς αυτό, και µε σκοπό την
εξασφάλιση κατάλληλης εποπτείας των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων από τις αρµόδιες αρχές, η παρούσα
οδηγία θα πρέπει να περιλάβει κανόνες που να επιτρέπουν στα κράτη µέλη να συνάπτουν συµφωνίες περί
ανταλλαγής πληροφοριών µε τρίτες χώρες, υπό τον όρο ότι οι αποκαλυπτόµενες πληροφορίες θα
καλύπτονται από τις κατάλληλες εγγυήσεις για το επαγγελµατικό απόρρητο.
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(19) Για την ενίσχυση της εποπτείας των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, θα πρέπει να προβλεφθεί ότι ο
ελεγκτής οφείλει να ενηµερώνει αµέσως τις αρµόδιες αρχές οσάκις, στις περιπτώσεις που προβλέπονται
στην παρούσα οδηγία, λάβει γνώση, κατά την εκπλήρωση της αποστολής του, ορισµένων πραγµατικών
περιστατικών τα οποία είναι ικανά να επηρεάσουν σοβαρά τη χρηµατοοικονοµική κατάσταση ή τη
διοικητική και λογιστική οργάνωση της αντασφαλιστικής επιχείρησης. Λαµβανοµένου υπόψη του επιδιωκό-
µενου στόχου, είναι ευκταίο τα κράτη µέλη να προβλέψουν ότι η υποχρέωση αυτή ισχύει σε κάθε
περίπτωση, οσάκις αυτά τα πραγµατικά περιστατικά διαπιστώνονται από έναν ελεγκτή κατά την εκπλήρωση
της αποστολής του σε µια επιχείρηση που έχει στενούς δεσµούς µε µια αντασφαλιστική επιχείρηση. Η
υποχρέωση των ελεγκτών να γνωστοποιούν, εφόσον ενδείκνυται, στις αρµόδιες αρχές ορισµένα πραγµατικά
περιστατικά ή αποφάσεις που αφορούν µια αντασφαλιστική επιχείρηση, και τα οποία διαπίστωσαν κατά την
εκπλήρωση της αποστολής τους σε µια µη αντασφαλιστική επιχείρηση, δεν µεταβάλλει αφεαυτής τον
χαρακτήρα της αποστολής τους σ' αυτήν την επιχείρηση, ούτε τον τρόπο µε τον οποίο οφείλουν να
εκπληρώσουν τα καθήκοντά τους έναντι της επιχείρησης αυτής.

(20) Θα πρέπει να προβλεφθεί ο προσδιορισµός της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας για τις υφιστάµενες
αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που διέθεταν ήδη άδεια ή το δικαίωµα να ασκούν αντασφαλιστικές δραστη-
ριότητες σύµφωνα µε τις διατάξεις των κρατών µελών πριν από την έναρξη της εφαρµογής της οδηγίας.

(21) Για να µπορεί µια αντασφαλιστική επιχείρηση να ανταποκρίνεται στις υποχρεώσεις της, το κράτος µέλος
καταγωγής θα πρέπει να απαιτεί από αυτή να συνιστά επαρκείς τεχνικές προβλέψεις. Το ύψος των προβλέ-
ψεων αυτών θα πρέπει να καθορίζεται σύµφωνα µε την οδηγία 91/674/EΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης
∆εκεµβρίου 1991, σχετικά µε τους ετήσιους λογαριασµούς και τους ενοποιηµένους λογαριασµούς των
ασφαλιστικών επιχειρήσεων (1), ενώ, όσον αφορά τις αντασφαλιστικές δραστηριότητες ζωής, το κράτος
µέλος καταγωγής θα πρέπει να µπορεί να θεσπίζει πιο εξειδικευµένους κανόνες, σύµφωνα µε την οδηγία
2002/83EΚ.

(22) Μια αντασφαλιστική επιχείρηση που ασκεί αντασφαλιστικές δραστηριότητες στον κλάδο των ασφαλίσεων
πιστώσεων, το δε ύψος των αντασφαλίσεων πιστώσεων ανέρχεται σε περισσότερο από ένα µικρό ποσοστό
των συνολικών δραστηριοτήτων της, θα πρέπει να συνιστά αποθεµατικό εξισορρόπησης, το οποίο δεν θα
αποτελεί µέρος του περιθωρίου φερεγγυότητας. Το αποθεµατικό αυτό θα πρέπει να υπολογίζεται σύµφωνα
µε µία από τις µεθόδους που προβλέπονται στην οδηγία 73/239/EΟΚ, και οι οποίες µέθοδοι αναγνωρί-
ζονται ως ισοδύναµες. Ακόµη, η παρούσα οδηγία θα πρέπει να επιτρέπει στο κράτος µέλος καταγωγής να
απαιτεί από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων η εταιρική έδρα βρίσκεται εντός της επικράτειάς
τους να συνιστούν αποθεµατικά εξισορρόπησης και για κλάδους κινδύνων πέραν της αντασφάλισης
πιστώσεων, και τούτο σύµφωνα µε τους κανόνες που θεσπίζονται από το κράτος µέλος καταγωγής. Μετά
τη θέσπιση των λογιστικών προτύπων IFRS 4 (∆ιεθνή Πρότυπα Χρηµατοοικονοµικής Πληρο-
φόρησης) η παρούσα οδηγία πρόκειται να αποσαφηνίσει την εποπτική αντιµετώπιση των
αποθεµaτικών εξισορρόπησης που καθορίζονται µε βάση την παρούσα οδηγία. Ωστόσο,
επειδή η εποπτεία της αντασφάλισης πρέπει να επανεκτιµηθεί στο πλαίσιο του σχεδίου
Solvency II, η παρούσα οδηγία δεν προκαταλαµβάνει την εποπτεία αντασφαλίσεων η οποία
πραγµατοποιείται στο πλαίσιο του Solvency II.

(23) Μια αντασφαλιστική επιχείρηση θα πρέπει να διαθέτει περιουσιακά στοιχεία που θα καλύπτουν τις τεχνικές
προβλέψεις και τα αποθεµατικά εξισορρόπησης που θα λαµβάνουν υπόψη το είδος των δραστη-
ριοτήτων αυτής της αντασφαλιστικής επιχείρησης, ιδίως δε το είδος, το ύψος και τη διάρκεια των αναµενό-
µενων αξιώσεων αποζηµίωσης, κατά τρόπο που να εξασφαλίζει επάρκεια, ρευστότητα, ασφάλεια, ποιότητα,
κερδοφορία και ανταποδοτικότητα των επενδύσεών της, για τις οποίες η επιχείρηση φροντίζει να είναι
διαφοροποιηµένες και κατάλληλα διασπαρµένες, και να δίδουν στην επιχείρηση τη δυνατότητα να αντα-
ποκρίνεται κατάλληλα στις µεταβολές των οικονοµικών συνθηκών, ιδίως στις εξελίξεις των χρηµατοπιστω-
τικών αγορών και των αγορών ακινήτων, ή σε ευρείας κλίµακας καταστροφές.

(24) Είναι αναγκαίο, πέραν των τεχνικών προβλέψεων οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να διαθέτουν και πρό-
σθετο αποθεµατικό, γνωστό ως περιθώριο φερεγγυότητας, το οποίο να αντιστοιχεί σε ελεύθερα περιου-
σιακά στοιχεία και, µε τη συγκατάθεση της αρµόδιας αρχής, σε άλλα, αφανή περιουσιακά στοιχεία, να
ενεργεί δε ως αποσβεστήρας τυχόν δυσµενών επαγγελµατικών διακυµάνσεων. Η απαίτηση αυτή αποτελεί
σηµαντικό στοιχείο της εποπτείας. Με την επιφύλαξη της αναθεώρησης του ισχύοντος συστήµατος περι-
θωρίων φερεγγυότητας, την οποία πραγµατοποιεί η Επιτροπή στο πλαίσιο του αποκαλούµενου σχεδίου
«Solvency II», µε σκοπό να καθορίσει το περιθώριο φερεγγυότητας που θα απαιτείται από τις αντασφαλι-
στικές επιχειρήσεις, εφαρµόζονται οι κανόνες που προβλέπονται στην ισχύουσα νοµοθεσία περί πρωτασφά-
λισης.
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(25) Έχοντας υπόψη τις οµοιότητες µεταξύ της αντασφάλισης ζωής µε κάλυψη του κινδύνου θνησιµότητας και
της αντασφάλισης εκτός του κλάδου ζωής, συγκεκριµένα την κάλυψη ασφαλιστικών κινδύνων και τη
διάρκεια των ασφαλιστηρίων ζωής, το απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας για αντασφαλίσεις ζωής
πρέπει να προσδιορίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις που ορίζει η παρούσα οδηγία για τον υπολογισµό του
απαιτούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας για αντασφαλίσεις εκτός του κλάδου ζωής· εν τούτοις, στο
κράτος µέλος καταγωγής πρέπει να επιτρέπεται να εφαρµόζει τους κανόνες που προβλέπει η οδηγία
2002/83/ΕΚ προς καθορισµόν του απαιτούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας όσον αφορά τις δραστη-
ριότητες αντασφάλισης ζωής που συνδέονται µε επενδυτικά κεφάλαια ή συµβάσεις συµµετοχής.

(26) Για να λαµβάνεται υπόψη ο ιδιάζων χαρακτήρας ορισµένων κατηγοριών αντασφαλιστικών συµβάσεων ή
συγκεκριµένων κλάδων, θα πρέπει να προβλεφθεί η αναπροσαρµογή του τρόπου υπολογισµού των απαι-
τούµενων περιθωρίων φερεγγυότητας. Η αναπροσαρµογή αυτή θα πρέπει να γίνει από την Επιτροπή, µετά
από διαβουλεύσεις µε την ευρωπαϊκή επιτροπή ασφαλίσεων και επαγγελµατικών συντάξεων, η οποία
συστάθηκε µε την απόφαση 2004/9/ΕΚ της Επιτροπής, της 5ης Νοεµβρίου 2003 (1), στο πλαίσιο της
άσκησης των εκτελεστικών εξουσιών που της ανατίθενται από τη Συνθήκη. Τα σχετικά µέτρα θα πρέπει να
λαµβάνονται µέσω της κανονιστικής διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 5 της απόφασης
1999/468/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των διαδικασιών άσκησης των
εκτελεστικών εξουσιών που ανατίθενται στην Επιτροπή (2).

(27) Για την απαρίθµηση των στοιχείων που θα είναι επιλέξιµα για τη σύσταση του διαθέσιµου περιθωρίου
φερεγγυότητας που προβλέπεται στην παρούσα οδηγία, θα πρέπει να χρησιµοποιηθεί ο κατάλογος που
περιλαµβάνεται στις οδηγίες 73/239/EΟΚ και 2002/83/EΚ.

(28) Οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις θα πρέπει να διαθέτουν και ένα κεφάλαιο εγγυήσεων, έτσι ώστε να είναι
βέβαιο ότι διαθέτουν επαρκείς πόρους κατά την ίδρυσή τους, και ότι κατά την εν συνεχεία άσκηση των
δραστηριοτήτων τους το περιθώριο φερεγγυότητας δεν θα µειώνεται σε καµία περίπτωση κάτω του ελάχι-
στου επιπέδου ασφαλείας. Ωστόσο, και για να ληφθούν υπόψη οι ιδιαιτερότητες των εξαρτηµένων αντα-
σφαλιστικών επιχειρήσεων, θα πρέπει να θεσπιστεί διάταξη που να επιτρέπει στα κράτη µέλη καταγωγής να
καθορίζουν το ελάχιστο κεφάλαιο εγγυήσεων που θα απαιτείται από τις εξαρτηµένες αντασφαλιστικές
επιχειρήσεις σε χαµηλότερο ύψος.

(29) Ορισµένες διατάξεις της παρούσας οδηγίας καθορίζουν τους ελάχιστους κανόνες. Ένα κράτος µέλος κατα-
γωγής θα πρέπει να είναι σε θέση να θεσπίζει αυστηρότερους κανόνες για τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις
που λαµβάνουν άδεια από τις δικές τους αρµόδιες αρχές, ιδίως σε ό,τι αφορά τις απαιτήσεις περί περι-
θωρίου φερεγγυότητας.

(30) Η παρούσα οδηγία πρέπει να µπορεί να εφαρµόζεται σε δραστηριότητες αντασφάλισης πεπερασµένου
κινδύνου· ως εκ τούτου θα χρειασθεί ορισµός της αντασφάλισης πεπερασµένου κινδύνου για τους σκοπούς
της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας· δεδοµένης της ειδικής φύσεως αυτής της δραστηριότητας αντασφά-
λισης πρέπει να δίδεται η δυνατότητα επιλογής στο κράτος µέλος καταγωγής να ορίζει ειδικές διατάξεις
για την επίδοση σε δραστηριότητες αντασφάλισης πεπερασµένου κινδύνου. Οι εν λόγω διατάξεις µπορεί να
διαφέρουν από το γενικό καθεστώς που ορίζει η παρούσα οδηγία σε ορισµένα συγκεκριµένα σηµεία.

(31) Η παρούσα οδηγία πρέπει να παρέχει κανόνες σχετικά µε τους φορείς ειδικού σκοπού που αναλαµβάνουν
κινδύνους από ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις. Η ειδική φύση αυτών των φορέων ειδικού
σκοπού, οι οποίοι δεν συνιστούν ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, απαιτεί τη θέσπιση συγκε-
κριµένων διατάξεων στα κράτη µέλη. Πέραν τούτων, η παρούσα οδηγία πρέπει να προβλέπει ότι το κράτος
µέλος καταγωγής πρέπει να καθορίσει λεπτοµερέστερους κανόνες που να ορίζουν τις προϋποθέσεις υπό τις
οποίες εν εκκρεµότητι ποσά από φορέα ειδικού σκοπού µπορούν να χρησιµοποιούνται ως περιουσιακά
στοιχεία που καλύπτουν τεχνικές προβλέψεις από ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση. Η οδηγία
πρέπει επίσης να προβλέπει ότι ανακτήσιµα ποσά από φορέα ειδικού σκοπού µπορεί να θεωρούνται ποσά
που µπορεί να αφαιρεθούν βάσει συµβάσεων αντασφαλίσεως ή αντεκχώρησης εντός των ορίων που ορίζει η
οδηγία εφόσον η ασφαλιστική επιχείρηση υποβάλει αίτηση στην αρµόδια αρχή και εφόσον η εν λόγω αρχή
συµφωνήσει.

(32) Είναι αναγκαίο να προβλεφθούν µέτρα για τις περιπτώσεις όπου η χρηµατοοικονοµική κατάσταση µιας
αντασφαλιστικής επιχείρησης διαµορφώνεται κατά τρόπο που καθιστά δύσκολη την εκπλήρωση των ασφα-
λιστικών της υποχρεώσεων. Σε συγκεκριµένες περιστάσεις, οι αρµόδιες αρχές είναι αναγκαίο να διαθέτουν
εξουσίες έγκαιρης παρέµβασης, αλλά κατά την άσκηση αυτών των εξουσιών οι αρµόδιες αρχές οφείλουν να
ενηµερώνουν τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις για τους λόγους που υπαγορεύουν την παρέµβαση τους,
σύµφωνα µε τις αρχές της χρηστής διοίκησης και της τήρησης των διαδικασιών. Ενόσω διατηρείται µια
τέτοια κατάσταση, οι αρµόδιες αρχές θα πρέπει να αποφεύγουν να βεβαιώνουν ότι η εµπλεκόµενη αντασφα-
λιστική επιχείρηση διαθέτει επαρκές περιθώριο φερεγγυότητας.
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(1) ΕΕ L 3 της 7.1.2004, σ. 34. Βλέπε επίσης την οδηγία 91/675/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 374 της 31.12.1991, σ. 32)
όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.

(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.



(33) Είναι αναγκαίο να προβλεφθεί η συνεργασία µεταξύ των αρµόδιων αρχών των κρατών µελών, έτσι ώστε να
εξασφαλίζεται ότι µια αντασφαλιστική επιχείρηση που ασκεί τις δραστηριότητές της υπό το καθεστώς της
ελεύθερης εγκατάστασης ή της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών συµµορφώνεται µε τις διατάξεις που τη
διέπουν στο κράτος µέλος καταγωγής.

(34) Είναι αναγκαίο να προβλεφθεί η άσκηση ενδίκων µέσων κατά των αποφάσεων µη χορήγησης ή ανάκλησης
µιας άδειας.

(35) Είναι σηµαντικό να προβλεφθεί ότι οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων η εταιρική έδρα βρίσκεται
εκτός Κοινότητας, και οι οποίες ασκούν αντασφαλιστικές δραστηριότητες εντός της Κοινότητας δεν θα
πρέπει να υπόκεινται σε διατάξεις που οδηγούν σε αντιµετώπιση ευνοϊκότερη από εκείνη που
επιφυλάσσεται στις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων η εταιρική έδρα βρίσκεται σε κράτος µέλος.

(36) Για να ληφθούν υπόψη οι διεθνείς πλευρές της αντασφάλισης, θα πρέπει να θεσπιστεί διάταξη που να
επιτρέπει τη σύναψη διεθνών συµφωνιών µε τρίτες χώρες, και µε σκοπό τον προσδιορισµό των µέσων
εποπτείας των οντοτήτων αντασφάλισης που δραστηριοποιούνται στην επικράτεια καθενός από τα συµβαλ-
λόµενα µέρη.

(37) Θα πρέπει να προβλεφθεί ευέλικτη διαδικασία µε την οποία να διαπιστώνεται η ισοδυναµία των εποπτικών
ελέγχων έναντι των τρίτων χωρών σε κοινοτική βάση, έτσι ώστε να βελτιώνεται η απελευθέρωση των αντα-
σφαλιστικών υπηρεσιών στις τρίτες χώρες, είτε µέσω ελεύθερης εγκατάστασης είτε µέσω ελεύθερης διασυ-
νοριακής παροχής υπηρεσιών. Προς τούτο, η παρούσα οδηγία προβλέπει διαδικασίες διαπραγµατεύσεων µε
τις τρίτες χώρες.

(38) Η Επιτροπή θα πρέπει να διαθέτει την εξουσία λήψης εκτελεστικών µέτρων, υπό τον όρο ότι αυτά δεν θα
τροποποιούν τα ουσιώδη στοιχεία της παρούσας οδηγίας. Αυτά τα εκτελεστικά µέτρα θα πρέπει να επιτρέ-
πουν στην Επιτροπή να λαµβάνει υπόψη τις µελλοντικές εξελίξεις στον τοµέα των αντασφαλίσεων. Τα
µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας θα πρέπει να λαµβάνονται µε βάση την
απόφαση 1999/468/EΚ.

(39) Το ισχύον κοινοτικό νοµικό πλαίσιο για τις ασφαλίσεις θα πρέπει να αναπροσαρµοσθεί, έτσι ώστε να ληφθεί
υπόψη το νέο σύστηµα εποπτείας των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που θεσπίζεται µε την παρούσα
οδηγία, καθώς και να εξασφαλισθεί ένα οµοιόµορφο κανονιστικό πλαίσιο για ολόκληρο τον τοµέα των
ασφαλίσεων. Πιο συγκεκριµένα, θα πρέπει να αναπροσαρµοσθούν οι ισχύουσες διατάξεις που επιτρέπουν
την «έµµεση εποπτεία» των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων από τις αρχές που είναι αρµόδιες για την
εποπτεία των επιχειρήσεων πρωτασφάλισης. Ακόµη, οι ισχύουσες διατάξεις που επιτρέπουν στα κράτη µέλη
να απαιτούν την ενεχυρίαση περιουσιακών στοιχείων για την κάλυψη των τεχνικών προβλέψεων ασφαλι-
στικής επιχείρησης, όποια µορφή κι αν έχουν αυτές οι απαιτήσεις, όταν ο ασφαλιστής αντασφαλίζεται
από αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια δυνάµει της παρούσας οδηγίας, ή από ασφαλιστική
επιχείρηση, θα πρέπει να καταργηθούν. Τέλος, θα πρέπει να προβλεφθεί ότι το περιθώριο φερεγγυότητας
που απαιτείται από ασφαλιστική επιχείρηση που ασκεί αντασφαλιστικές δραστηριότητες, εφόσον οι δραστη-
ριότητες αυτές αντιστοιχούν σε ουσιώδες µέρος των συνολικών, υπάγεται στους κανόνες περί περιθωρίου
φερεγγυότητας που θεσπίζονται για τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις µε την παρούσα οδηγία. Ως εκ
τούτου, οι οδηγίες 73/239/EΟΚ, 92/49/EΟΚ και 2002/83/EΚ θα πρέπει να αναπροσαρµοσθούν ανάλογα.

(40) Η οδηγία 98/78/ΕΚ θα πρέπει να τροποποιηθεί για να διασφαλισθεί ότι οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις
που ανήκουν σε ασφαλιστικό ή αντασφαλιστικό όµιλο υπόκεινται σε συµπληρωµατική εποπτεία όπως και οι
ασφαλιστικές επιχειρήσεις που ανήκουν σήµερα σε ασφαλιστικό όµιλο.

(41) Το Συµβούλιο, σύµφωνα µε την παράγραφο 34 της διοργανικής συµφωνίας για τη βελτίωση της νοµο-
θεσίας (1), πρέπει να ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να συντάξουν, τόσο για τις δικές τους ανάγκες όσο και
προς όφελος της Κοινότητας, δικούς τους πίνακες που θα απεικονίζουν στο µέγιστο δυνατόν το συσχε-
τισµό µεταξύ της παρούσας οδηγίας και των µέτρων µεταφοράς καθώς και να τους δηµοσιοποιήσουν.
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(1) ΕΕ C 321 της 31.12.2003, σ. 1.



(42) ∆εδοµένου ότι ο στόχος της προτεινόµενης δράσης, δηλαδή η θέσπιση ενός νοµικού πλαισίου για την
ανάληψη και την άσκηση αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων, δεν είναι δυνατό να υλοποιηθεί από τα κράτη
µέλη, οπότε, λόγω της κλίµακας και των επιπτώσεων της οδηγίας, µπορεί να επιτευχθεί καλύτερα σε κοινο-
τικό επίπεδο, η Κοινότητα έχει τη δυνατότητα να θεσπίσει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρι-
κότητας, όπως καθορίζεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, όπως
εκτίθεται στο εν λόγω άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει ό,τι είναι αναγκαίο για την επίτευξη των
στόχων της. ∆εδοµένου ότι η παρούσα οδηγία καθορίζει τους κατ' ελάχιστον κανόνες, τα κράτη µέλη
µπορούν να θεσπίζουν αυστηρότερους κανόνες,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία θεσπίζει κανόνες για την ανάληψη και την άσκηση µη µισθωτών δραστηριοτήτων
αντασφάλισης εκ µέρους αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που ασκούν µόνο αντασφαλιστικές δραστηριότητες και
είναι εγκατεστηµένες ή επιθυµούν να εγκατασταθούν σε κράτος µέλος.

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται:

α) στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις για τις οποίες ισχύουν οι οδηγίες 73/239/EΟΚ και 2002/83/ΕΚ·

β) στις δραστηριότητες και τους φορείς που αναφέρονται στα άρθρα 2 και 3 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ·

γ) στις δραστηριότητες και τους φορείς που αναφέρονται στο άρθρο 3 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ·

δ) στις δραστηριότητες αντασφάλισης που ασκούνται ή έχουν πλήρη εγγύηση από την κυβέρνηση κράτους
µέλους όταν αυτή ενεργεί, για λόγους ουσιώδους δηµοσίου συµφέροντος, µε την ιδιότητα του αντασφαλιστή
τελευταίου βαθµού περιλαµβανοµένων των περιπτώσεων όπου ο ρόλος αυτός απαιτείται από τις
συνθήκες της αγοράς, λόγω των οποίων καθίσταται ανέφικτη η απόκτηση επαρκούς κάλυψης από
επιχειρήσεις της αγοράς.

Άρθρο 2

Ορισµοί

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί:

α) Ως αντασφάλιση νοείται η δραστηριότητα που συνίσταται στην ανάληψη κινδύνων που εκχωρούνται από
ασφαλιστική επιχείρηση. Στην περίπτωση της ασφαλιστικής εταιρείας που είναι γνωστή ως Lloyd's,
ως αντασφάλιση νοείται και η ανάληψη κινδύνων εκ µέρους ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης άλλης από την ασφαλιστική εταιρεία γνωστή ως Lloyd's, τους οποίους εκχωρεί
οποιοδήποτε µέλος της Lloyd's.

β) Ως εξαρτηµένη αντασφαλιστική επιχείρηση νοείται αντασφαλιστική επιχείρηση που ανήκει είτε σε χρηµατοπι-
στωτική επιχείρηση εκτός των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων ή των οµίλων ασφαλιστικών ή
αντασφαλιστικών επιχειρήσεων στους οποίους εφαρµόζεται η οδηγία 98/78/EΚ, είτε σε µη χρηµατοπιστωτική
επιχείρηση µε σκοπό την παροχή αντασφαλιστικής κάλυψης αποκλειστικά για τους κινδύνους της επιχείρησης
ή των επιχειρήσεων στις οποίες ανήκει, ή της επιχείρησης ή των επιχειρήσεων του οµίλου του οποίου η
εξαρτηµένη επιχείρηση είναι µέλος.

γ) Ως αντασφαλιστική επιχείρηση νοείται κάθε επιχείρηση που έχει λάβει διοικητική άδεια σύµφωνα µε το άρθρο
3.
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δ) Ως υποκατάστηµα νοείται κάθε πρακτορείο ή υποκατάστηµα αντασφαλιστικής επιχείρησης.

ε) Ως κατάστηµα νοείται η εταιρική έδρα καθώς και κάθε υποκατάστηµα αντασφαλιστικής επιχείρησης, λαµβα-
νοµένου υπόψη του στοιχείου δ).

στ) Ως κράτος µέλος καταγωγής νοείται το κράτος µέλος όπου βρίσκεται η εταιρική έδρα της αντασφαλιστικής
επιχείρησης.

ζ) Ως κράτος µέλος του υποκαταστήµατος νοείται το κράτος µέλος στο οποίο βρίσκεται το υποκατάστηµα της
αντασφαλιστικής επιχείρησης.

η) Ως κράτος µέλος υποδοχής νοείται το κράτος µέλος στο οποίο µια αντασφαλιστική επιχείρηση έχει
υποκατάστηµα ή παρέχει υπηρεσίες.

θ) Ως έλεγχος νοείται η σχέση µεταξύ µητρικής και θυγατρικής επιχείρησης, κατά τον ορισµό του άρθρου 1
της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ (1), ή παρεµφερής σχέση µεταξύ οποιουδήποτε φυσικού ή νοµικού προσώπου και
µιας επιχείρησης.

ι) Ως ειδική συµµετοχή νοείται η κατοχή, άµεσα ή έµµεσα, τουλάχιστον του 10 % του κεφαλαίου ή των
δικαιωµάτων ψήφου µιας επιχείρησης, ή κάθε άλλη δυνατότητα άσκησης ουσιώδους επιρροής στη διαχείριση
της επιχείρησης στην οποία υπάρχει συµµετοχή.

ια) Ως µητρική επιχείρηση νοείται η µητρική επιχείρηση κατά την έννοια των άρθρων 1 και 2 της οδηγίας
83/349/ΕΟΚ.

ιβ) Ως θυγατρική επιχείρηση νοείται η θυγατρική επιχείρηση κατά την έννοια των άρθρων 1 και 2 της οδηγίας
83/349/ΕΟΚ.

ιγ) Ως αρµόδιες αρχές νοούνται οι εθνικές αρχές που είναι εξουσιοδοτηµένες, δυνάµει νοµοθετικών ή κανονι-
στικών ρυθµίσεων, να εποπτεύουν τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις.

ιδ) Ως στενοί δεσµοί νοείται µια κατάσταση κατά την οποία δύο ή περισσότερα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα
συνδέονται µε:

i) συµµετοχή, δηλαδή άµεση ή µέσω δεσµού ελέγχου κατοχή του 20 % τουλάχιστον των δικαιωµάτων
ψήφου ή του κεφαλαίου µιας επιχείρησης· ή

ii) δεσµό ελέγχου, σε όλες τις περιπτώσεις τις οποίες αναφέρουν οι παράγραφοι 1 και 2 του άρθρου 1 της
οδηγίας 83/349/ΕΟΚ, ή µε παρόµοια σχέση µεταξύ οποιουδήποτε φυσικού ή νοµικού προσώπου και µιας
επιχείρησης.

ιε) Ως χρηµατοπιστωτική επιχείρηση νοείται ένας των κάτωθι οργανισµών:

i) πιστωτικό ίδρυµα, χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα ή επιχείρηση επικουρικής τραπεζικής υπηρεσίας κατά την
έννοια των άρθρων 1, παράγραφοι 5 και 23, της οδηγίας 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 20ής Μαρτίου 2000, σχετικά µε την ανάληψη και την άσκηση δραστη-
ριότητας πιστωτικών ιδρυµάτων (2)·

ii) ασφαλιστική επιχείρηση, αντασφαλιστική επιχείρηση ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου κατά την
έννοια του άρθρου 1, στοιχείο θ), της οδηγίας 98/78/ΕΚ·

iii) εταιρεία επενδύσεων ή χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα κατά την έννοια του άρθρου 4, παράγραφος 1, σηµείο
1, της οδηγίας 2004/39/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 21ης Απριλίου
2004, για τις αγορές χρηµατοπιστωτικών µέσων (3)·

iv) χρηµατοοικονοµική εταιρεία χαρτοφυλακίου µεικτής δραστηριότητας κατά την έννοια του άρθρου 2,
παράγραφος 15, της οδηγίας 2002/87/ΕΚ.
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(1) Έβδοµη οδηγία 83/349/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουνίου 1983, βασιζόµενη στο άρθρο 54, παράγραφος 3,
στοιχείο ζ), της συνθήκης για τους ενοποιηµένους λογαριασµούς (ΕΕ L 193 της 18.7.1983, σ. 1). Οδηγία όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2003/51/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 178 της
17.7.2003, σ. 16).

(2) ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.
(3) ΕΕ L 145 της 30.4.2004, σ. 1.



ιστ) Ως φορέας ειδικού σκοπού νοείται οιαδήποτε επιχείρηση, είτε έχει µορφή ανώνυµης εταιρίας ή όχι, η οποία
δεν είναι ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, αναλαµβάνει κινδύνους από ασφαλιστικές ή αντασφαλι-
στικές επιχειρήσεις και χρηµατοδοτεί πλήρως την έκθεσή της στους ως άνω κινδύνους µε τις εισπράξεις από
ασφάλιση χρέους ή κάποιον άλλον χρηµατοδοτικό µηχανισµό όπου τα δικαιώµατα επιστροφής των παρόχων
αυτού του χρέους ή άλλου χρηµατοδοτικού µηχανισµού υπόκεινται στις υποχρεώσεις αντασφάλισης αυτού
του φορέα.

ιζ) Ως αντασφάλιση πεπερασµένου κινδύνου νοείται αντασφάλιση βάσει της οποίας η ρητή µεγίστη πιθανότητα
ζηµίας, εκπεφρασµένη ως ο µεταβιβαζόµενος µέγιστος οικονοµικός κίνδυνος, ο οποίος προέρχεται τόσο από
σηµαντικό ασφαλιστικό κίνδυνο όσο και από µεταβίβαση κινδύνου ως εκ της χρονικής στιγµής, υπερβαίνει το
ασφάλιστρο καθ' όλη τη διάρκεια ισχύος του ασφαλιστηρίου κατά περιορισµένο αλλά σηµαντικό ποσό, από
κοινού µε ένα τουλάχιστον εκ των εξής δύο χαρακτηριστικών:

i) τη λήψη υπόψη, ρητώς και υλικώς, της αξίας του χρήµατος στο χρόνο·

ii) την πρόβλεψη συµβατικών διατάξεων προς συγκράτηση της ισορροπίας της οικονοµικής εµπειρίας µεταξύ
συµβαλλοµένων στο χρόνο για να επιτευχθεί η µεταβίβαση υψηλού κινδύνου.

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στοιχείο α), η παροχή κάλυψης από αντασφαλιστική
επιχείρηση σε ίδρυµα επαγγελµατικών συνταξιοδοτικών παροχών το οποίο εµπίπτει στο πεδίο εφαρ-
µογής της οδηγίας 2003/41/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 3ης Ιουνίου
2003, για τις δραστηριότητες και την εποπτεία των ιδρυµάτων που προσφέρουν υπηρεσίες επαγγε-
λµατικών συνταξιοδοτικών παροχών (1) όταν το κράτος µέλος καταγωγής του ιδρύµατος το έχει
επιτρέψει, θεωρείται επίσης δραστηριότητα που εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής της παρούσης
οδηγίας.

Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στοιχείο δ), εξοµοιώνεται µε πρακτορείο ή υποκατάστηµα κάθε µόνιµη
παρουσία µιας αντασφαλιστικής επιχείρησης στο έδαφος κράτους µέλους, έστω και αν αυτή η παρουσία δεν
έχει τη µορφή υποκαταστήµατος ή πρακτορείου αλλά υλοποιείται µέσω απλού γραφείου το οποίο διευθύνεται
από το προσωπικό της ίδιας της επιχείρησης, ή από ανεξάρτητο πρόσωπο εντεταλµένο να ενεργεί µονίµως για την
επιχείρηση όπως θα ενεργούσε ένα πρακτορείο.

Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στοιχείο ι), και στο πλαίσιο των άρθρων 12 και 19 έως 23, καθώς και
των άλλων ποσοστών συµµετοχής που αναφέρονται στα άρθρα 19 έως 23, λαµβάνονται υπόψη τα δικαιώµατα
ψήφου που αναφέρονται στο άρθρο 92 της οδηγίας 2001/34/ΕΚ (2).

Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στοιχείο ιβ), κάθε θυγατρική επιχείρηση µιας άλλης θυγατρικής επιχείρησης
θεωρείται και αυτή θυγατρική της επιχείρησης που αποτελεί την επικεφαλής όλων µητρική επιχείρηση των εν
λόγω επιχειρήσεων.

Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στοιχείο ιδ), κάθε θυγατρική επιχείρηση µιας άλλης θυγατρικής επιχείρησης
θεωρείται και αυτή θυγατρική της µητρικής επιχείρησης που είναι επικεφαλής των εν λόγω επιχειρήσεων.

Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στοιχείο ιδ), θεωρείται επίσης ότι δηµιουργεί στενούς δεσµούς µεταξύ δύο
ή περισσοτέρων προσώπων, φυσικών ή νοµικών, µια κατάσταση κατά την οποία τα πρόσωπα αυτά συνδέονται
µόνιµα µε το αυτό πρόσωπο µέσω δεσµού ελέγχου.

3. Όπου, στην παρούσα οδηγία, γίνεται αναφορά στο ευρώ, µετά την 31η ∆εκεµβρίου κάθε έτους ως ισοτιµία
προς εθνικό νόµισµα λαµβάνεται εκείνη της τελευταίας ηµέρας του προηγουµένου Οκτωβρίου για την οποία είναι
διαθέσιµες οι ισοτιµίες του ευρώ προς όλα τα νοµίσµατα της Κοινότητας.
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(1) ΕΕ L 235 της 23.9.2003, σ. 10.
(2) Οδηγία 2001/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 28ης Μαΐου 2001, σχετικά µε την

εισαγωγή κινητών αξιών σε χρηµατιστήριο αξιών και τις πληροφορίες επί των αξιών αυτών που πρέπει να δηµοσιεύονται
(ΕΕ L 184 της 6.7.2001, σ. 1). Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.



ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ

ΑΝΑΛΗΨΗ ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ
ΧΟΡΗΓΗΣΗ Α∆ΕΙΑΣ ΣΕ ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗ

Άρθρο 3

Η αρχή της έκδοσης άδειας

Η ανάληψη αντασφαλιστικής δραστηριότητας υπόκειται στην εκ των προτέρων χορήγηση διοικητικής άδειας.

Την άδεια αυτή ζητεί από τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καταγωγής:

α) η αντασφαλιστική επιχείρηση που εγκαθιστά την εταιρική έδρα της στο έδαφος του εν λόγω κράτους µέλους·

β) κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία, αφού λάβει άδεια, επεκτείνει τις δραστηριότητές της και σε αντα-
σφαλιστικές δραστηριότητες πέραν εκείνων για τις οποίες έχει ήδη χορηγηθεί άδεια.

Άρθρο 4

Πεδίο ισχύος της άδειας

1. Άδεια χορηγηθείσα δυνάµει του άρθρου 3 ισχύει για το σύνολο της Κοινότητας. Επιτρέπει στην αντασφαλι-
στική επιχείρηση να ασκεί δραστηριότητες υπό καθεστώς είτε ελεύθερης εγκατάστασης είτε ελεύθερης παροχής
υπηρεσιών.

2. Άδεια χορηγείται για αντασφαλιστικές δραστηριότητες εκτός του κλάδου ζωής, αντασφαλιστικές δραστη-
ριότητες στον κλάδο ζωής και για όλα τα είδη αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων, ανάλογα µε το αίτηµα του
ενδιαφεροµένου.

Εξετάζεται υπό το πρίσµα του προγράµµατος δραστηριοτήτων που προβλέπεται στα άρθρα 6, στοιχείο β), και 11,
καθώς και της ικανοποίησης των όρων που έχουν θεσπισθεί για την αδειοδότηση από το κράτος µέλος από το
οποίο ζητείται η χορήγηση της άδειας.

Άρθρο 5

Μορφή της αντασφαλιστικής επιχείρησης

1. Το κράτος µέλος καταγωγής απαιτεί από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που ζητούν τη χορήγηση άδειας
να υιοθετήσουν µία από τις µορφές που εµφαίνονται στο παράρτηµα Ι.

Η αντασφαλιστική επιχείρηση είναι δυνατόν να υιοθετήσει και τη µορφή της ευρωπαϊκής εταιρείας (SE), όπως
αυτή ορίζεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2157/2001 (1).

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να δηµιουργούν, εφόσον τούτο ενδείκνυται, επιχειρήσεις δηµοσίου δικαίου
οποιασδήποτε µορφής, υπό την προϋπόθεση ότι οι οντότητες αυτές διεξάγουν αντασφαλιστικές εργασίες υπό
όρους ισοδύναµους µε εκείνους των επιχειρήσεων ιδιωτικού δικαίου.

Άρθρο 6

Όροι

Το κράτος µέλος καταγωγής απαιτεί από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που ζητούν τη χορήγηση άδειας να:

α) περιορίζουν τις δραστηριότητές τους στην αντασφάλιση και στις συναφείς πράξεις. Η απαίτηση αυτή είναι
δυνατόν να συµπεριλαµβάνει τις δραστηριότητες και τη λειτουργία εταιρείας συµµετοχών στον χρηµατοπιστω-
τικό τοµέα, κατά την έννοια του άρθρου 2, παράγραφος 8 της οδηγίας 2002/87/EΚ·

β) παρουσιάζουν πρόγραµµα δραστηριοτήτων σύµφωνα µε το άρθρο 11·
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(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2157/2001 του Συµβουλίου, της 8ης Οκτωβρίου 2001, περί του καταστατικού της ευρωπαϊκής
εταιρίας (SE) (ΕΕ L 294 της 10.11.2001 σ. 1). Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 885/2004
(ΕΕ L 168 της 1.5.2004, σ. 1).



γ) κατέχουν το ελάχιστο κεφάλαιο εγγυήσεων που προβλέπεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2·

δ) διοικούνται από πρόσωπα που πληρούν τις απαιτούµενες προϋποθέσεις εντιµότητας και επαγγελµατικών
προσόντων ή πείρας.

Άρθρο 7

Στενοί δεσµοί

1. Οσάκις υπάρχουν στενοί δεσµοί µεταξύ αντασφαλιστικής επιχείρησης και άλλων φυσικών ή νοµικών
προσώπων, οι αρµόδιες αρχές χορηγούν την άδεια λειτουργίας µόνον εφόσον οι δεσµοί αυτοί δεν παρεµποδίζουν
την οµαλή άσκηση των εποπτικών καθηκόντων τους.

2. Οι αρµόδιες αρχές αρνούνται την άδεια εφόσον οι νοµοθετικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις τρίτης
χώρας στις οποίες υπάγονται ένα ή περισσότερα πρόσωπα, φυσικά ή νοµικά, µε τα οποία η επιχείρηση έχει στενούς
δεσµούς, ή δυσχέρειες σχετικές µε την εφαρµογή των διατάξεων αυτών παρεµποδίζουν την αποτελεσµατική
άσκηση των εποπτικών καθηκόντων τους.

3. Οι αρµόδιες αρχές απαιτούν από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να τους παρέχουν τις πληροφορίες που
ζητούν ώστε να µπορούν οι αρχές αυτές να βεβαιώνονται ότι τηρούνται πάντοτε οι όροι που προβλέπονται στην
παράγραφο 1.

Άρθρο 8

Εταιρική έδρα αντασφαλιστικής επιχείρησης

Τα κράτη µέλη απαιτούν, η εταιρική έδρα των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων να βρίσκεται στο κράτος µέλος όπου
και η καταστατική έδρα τους.

Άρθρο 9

Όροι ασφαλιστηρίων συµβολαίων και τιµολόγια ασφαλίστρων

1. Η παρούσα οδηγία δεν αποτελεί εµπόδιο στη διατήρηση ή θέσπιση από τα κράτη µέλη νοµοθετικών, κανονι-
στικών ή διοικητικών διατάξεων οι οποίες προβλέπουν την έγκριση των καταστατικών και την κοινοποίηση κάθε
εγγράφου που είναι αναγκαίο για την οµαλή άσκηση εποπτείας.

2. Ωστόσο, τα κράτη µέλη δεν µπορούν να θεσπίζουν διατάξεις µε τις οποίες να απαιτείται η εκ των προτέρων
έγκριση ή η συστηµατική κοινοποίηση των γενικών και ειδικών όρων των ασφαλιστηρίων συµβολαίων, των τιµο-
λογίων και άλλων εντύπων που η επιχείρηση προτίθεται να χρησιµοποιεί στις σχέσεις της µε τις ασφαλιστικές ή
αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που εκχωρούν κινδύνους.

Άρθρο 10

Οικονοµικές απαιτήσεις της αγοράς

Τα κράτη µέλη δεν είναι δυνατόν να απαιτούν την εξέταση αίτησης για τη χορήγηση άδειας υπό το πρίσµα των
οικονοµικών απαιτήσεων της αγοράς.

Άρθρο 11

Πρόγραµµα δραστηριοτήτων

1. Το πρόγραµµα δραστηριοτήτων που αναφέρεται στο άρθρο 6, στοιχείο β) περιλαµβάνει τα λεπτοµερειακά ή
ενδεικτικά στοιχεία που αφορούν:

α) τη φύση των κινδύνων τους οποίους η αντασφαλιστική επιχείρηση προτίθεται να καλύψει·
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β) τα είδη των αντασφαλιστικών ρυθµίσεων τις οποίες η αντασφαλιστική επιχείρηση προτίθεται να πραγµατο-
ποιήσει µε τις εκχωρούσες επιχειρήσεις·

γ) τις κατευθυντήριες αρχές όσον αφορά την αντεκχώρηση·

δ) τα οικονοµικά στοιχεία που συγκροτούν το ελάχιστο κεφάλαιο εγγύησης·

ε) τις προβλέψεις για τα έξοδα εγκατάστασης των διοικητικών υπηρεσιών και του δικτύου παραγωγής, καθώς και
τα χρηµατοοικονοµικά µέσα που προορίζονται για την αντιµετώπισή τους.

2. Επιπλέον των απαιτήσεων της παραγράφου 1, για τις τρεις πρώτες εταιρικές χρήσεις το πρόγραµµα δραστη-
ριοτήτων περιλαµβάνει:

α) τις προβλέψεις σχετικά µε τα έξοδα διαχείρισης, εκτός των εξόδων εγκατάστασης, ιδίως τα τρέχοντα γενικά
έξοδα και τις προµήθειες·

β) τις προβλέψεις σχετικά µε τα ασφάλιστρα ή τις εισφορές και τις αξιώσεις αποζηµίωσης·

γ) τον προβλεπόµενο ισολογισµό·

δ) τις προβλέψεις σχετικά µε τα χρηµατοοικονοµικά µέσα που προορίζονται να καλύψουν τις αναλήψεις υπο-
χρεώσεων και το περιθώριο φερεγγυότητας.

Άρθρο 12

Μέτοχοι και εταίροι µε ειδικές συµµετοχές

Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καταγωγής δεν χορηγούν σε επιχείρηση άδεια ανάληψης αντασφαλιστικής
δραστηριότητας εάν δεν τους έχει προηγουµένως ανακοινωθεί η ταυτότητα των µετόχων ή εταίρων, αµέσων ή
εµµέσων, είτε φυσικών είτε νοµικών προσώπων, που κατέχουν ειδική συµµετοχή στην επιχείρηση αυτή, καθώς και
το ύψος αυτής της συµµετοχής.

Οι ίδιες αρχές δεν χορηγούν άδεια λειτουργίας εάν, λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη εξασφάλισης χρηστής και
συνετής διαχείρισης της αντασφαλιστικής επιχείρησης, δεν έχουν πεισθεί για την καταλληλότητα των εν λόγω
µετόχων ή εταίρων.

Άρθρο 13

Άρνηση χορήγησης άδειας

Κάθε απόφαση άρνησης χορήγησης άδειας πρέπει να αιτιολογείται επακριβώς και να κοινοποιείται στην ενδιαφερό-
µενη επιχείρηση.

Κάθε κράτος µέλος προβλέπει το δικαίωµα άσκησης ενδίκων µέσων, δυνάµει του άρθρου 53, κατά τυχόν αρνη-
τικής απόφασης.

Τα αυτά ένδικα µέσα προβλέπονται και για την περίπτωση που οι αρµόδιες αρχές δεν αποφανθούν επί αίτησης
αδείας εντός έξι µηνών από την ηµεροµηνία παραλαβής της αίτησης.

Άρθρο 14

Εκ των προτέρων διαβουλεύσεις µε τις αρµόδιες αρχές άλλων κρατών µελών

1. Η χορήγηση άδειας σε αντασφαλιστική επιχείρηση αποτελεί το αντικείµενο εκ των προτέρων διαβούλευσης
µε τις αρµόδιες αρχές του άλλου εµπλεκόµενου κράτους µέλους, εφόσον η επιχείρηση αυτή:

α) είναι θυγατρική ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης µε άδεια στο άλλο κράτος µέλος· ή

β) είναι θυγατρική της µητρικής επιχείρησης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης µε άδεια στο άλλο
κράτος µέλος· ή

γ) ελέγχεται από το ίδιο πρόσωπο, είτε φυσικό είτε νοµικό, το οποίο ελέγχει ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση µε άδεια στο άλλο κράτος µέλος.
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2. Με την αρµόδια αρχή εµπλεκόµενου κράτους µέλους που είναι υπεύθυνη για την εποπτεία των πιστωτικών
ιδρυµάτων ή των εταιρειών επενδύσεων διεξάγονται διαβουλεύσεις πριν από τη χορήγηση άδειας σε αντασφαλι-
στική επιχείρηση η οποία:

α) είναι θυγατρική πιστωτικού ιδρύµατος ή εταιρείας επενδύσεων που διαθέτει άδεια εντός της Κοινότητας· ή

β) είναι θυγατρική της µητρικής επιχείρησης πιστωτικού ιδρύµατος ή εταιρείας επενδύσεων που διαθέτει άδεια
εντός της Κοινότητας· ή

γ) ελέγχεται από το ίδιο πρόσωπο, είτε φυσικό είτε νοµικό, το οποίο ελέγχει πιστωτικό ίδρυµα ή εταιρεία επενδύ-
σεων που διαθέτει άδεια εντός της Κοινότητας.

3. Οι αρµόδιες αρχές των παραγράφων 1 και 2 πραγµατοποιούν διαβουλεύσεις µεταξύ τους ιδίως οσάκις αξιο-
λογούν την καταλληλότητα των µετόχων καθώς και την εντιµότητα και την εµπειρία των διευθυντικών στελεχών
άλλης επιχείρησης του ίδιου οµίλου. Οι αρχές αυτές κοινοποιούν η µία στην άλλη οποιαδήποτε σχετική πληρο-
φορία, εφόσον η πληροφορία αυτή ενδιαφέρει και άλλες αρχές αρµόδιες για τη χορήγηση άδειας, καθώς και για
τον διαρκή έλεγχο της εφαρµογής των όρων λειτουργίας.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

ΟΡΟΙ ΑΣΚΗΣΗΣ ΤΗΣ ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ

Κεφάλαιο 1

Αρχές και µέθοδοι οικονοµικής εποπτείας

Τµήµα 1

Αρµόδιες αρχές και γενικοί κανόνες

Άρθρο 15

Αρµόδιες αρχές και αντικείµενο της εποπτείας

1. Η οικονοµική εποπτεία µιας αντασφαλιστικής επιχείρησης, συµπεριλαµβανοµένης της εποπτείας των δραστη-
ριοτήτων που αυτή ασκεί µέσω υποκαταστηµάτων ή υπό το καθεστώς της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, αποτελεί
αποκλειστική αρµοδιότητα του κράτους µέλους καταγωγής.

Εάν οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους υποδοχής έχουν λόγους να θεωρούν ότι οι δραστηριότητες µιας
αντασφαλιστικής επιχείρησης θα µπορούσαν να αποβούν επιβλαβείς για την οικονοµική ευρωστία της επιχείρησης,
ενηµερώνουν σχετικά τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καταγωγής της εν λόγω επιχείρησης. Οι αρµόδιες
αρχές του κράτους µέλους καταγωγής εξακριβώνουν αν η επιχείρηση τηρεί τους κανόνες εποπτείας που θεσπί-
ζονται µε την παρούσα οδηγία.

2. Η οικονοµική εποπτεία δυνάµει της παραγράφου 1 περιλαµβάνει την εξακρίβωση, ως προς το σύνολο των
δραστηριοτήτων της αντασφαλιστικής επιχείρησης, της κατάστασης της φερεγγυότητάς της, της σύστασης
τεχνικών προβλέψεων και των περιουσιακών στοιχείων που τις καλύπτουν σύµφωνα µε τους κανόνες και τις πρα-
κτικές που εφαρµόζονται στο κράτος µέλος καταγωγής δυνάµει διατάξεων που έχουν εκδοθεί σε κοινοτικό
επίπεδο.

3. Το κράτος µέλος καταγωγής της αντασφαλιστικής επιχείρησης δεν απορρίπτει σύµβαση αντεκχώρησης η
οποία συνάπτεται µεταξύ αυτής της αντασφαλιστικής επιχείρησης και αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία έχει
λάβει άδεια σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, ή ασφαλιστικής επιχείρησης η οποία έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε
την οδηγία 73/239/EΟΚ ή την οδηγία 2002/83/EΚ, για λόγους συνδεόµενους άµεσα µε την οικονοµική
ευρωστία της αντισυµβαλλόµενης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.
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4. Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καταγωγής απαιτούν από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση να εφαρ-
µόζει ορθολογικές διοικητικές και λογιστικές διαδικασίες και κατάλληλους µηχανισµούς εσωτερικού ελέγχου.

Άρθρο 16

Εποπτεία των υποκαταστηµάτων µε έδρα σε άλλο κράτος µέλος

Το κράτος µέλος του υποκαταστήµατος προβλέπει ότι, όταν µια αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια
σε άλλο κράτος µέλος ασκεί τις δραστηριότητές της µέσω υποκαταστήµατος, οι αρµόδιες αρχές του κράτους
µέλους καταγωγής µπορούν, αφού πρώτα ενηµερώσουν τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους του υποκατα-
στήµατος, να προβαίνουν οι ίδιες ή µέσω εντεταλµένων γι' αυτόν τον σκοπό προσώπων, στην επιτόπια εξακρίβωση
των πληροφοριών που είναι αναγκαίες για να εξασφαλίζεται η χρηµατοπιστωτική εποπτεία της επιχείρησης. Οι
αρχές του κράτους µέλους του υποκαταστήµατος µπορούν να συµµετέχουν στην εξακρίβωση αυτή.

Άρθρο 17

Λογιστικά, εποπτικά και στατιστικά στοιχεία: Εποπτικές εξουσίες

1. Κάθε κράτος µέλος απαιτεί από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν την έδρα τους στην επικράτειά
του, την ετήσια υποβολή απολογισµού, ως προς όλες τις πράξεις τους, της χρηµατοοικονοµικής κατάστασής τους
και της φερεγγυότητάς τους.

2. Τα κράτη µέλη απαιτούν από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν την έδρα τους στην επικράτειά
τους, να τους παρέχουν περιοδικά τα έγγραφα που είναι αναγκαία για την άσκηση της εποπτείας, καθώς και τα
σχετικά στατιστικά στοιχεία. Οι αρµόδιες αρχές ανταλλάσσουν τα έγγραφα και τα πληροφοριακά στοιχεία που
είναι χρήσιµα για την άσκηση της εποπτείας.

3. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει όλα τα µέτρα που είναι αναγκαία ώστε οι αρµόδιες αρχές του να διαθέτουν τις
εξουσίες και τα µέσα που είναι αναγκαία για την επιτήρηση των δραστηριοτήτων των αντασφαλιστικών επιχειρή-
σεων που έχουν την έδρα τους στην επικράτειά του, συµπεριλαµβανόµενων των δραστηριοτήτων που ασκούνται
εκτός της επικράτειας αυτής.

Πιο συγκεκριµένα, οι προαναφερόµενες εξουσίες και µέσα πρέπει να παρέχουν στις αρµόδιες αρχές τη δυνα-
τότητα:

α) να πραγµατοποιούν λεπτοµερείς έρευνες σχετικά µε την κατάσταση της αντασφαλιστικής επιχείρησης και το
σύνολο των δραστηριοτήτων της, µεταξύ άλλων συλλέγοντας στοιχεία ή απαιτώντας την υποβολή εγγράφων
που αφορούν τις πραγµατοποιούµενες από αυτή αντασφαλίσεις και αντεκχωρήσεις, και πραγµατοποιώντας
επιτόπιες έρευνες στις εγκαταστάσεις της αντασφαλιστικής επιχείρησης·

β) να λαµβάνουν µέτρα, έναντι µιας αντασφαλιστικής επιχείρησης, του διευθυντικού και διοικητικού προσωπικού
της, καθώς και των προσώπων που την ελέγχουν, τα οποία να είναι κατάλληλα και αναγκαία για να εξασφαλί-
ζεται ότι οι δραστηριότητες της επιχείρησης αυτής εξακολουθούν να συµµορφώνονται µε τις νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις µε τις οποίες οφείλει να συµµορφώνεται µια αντασφαλιστική επιχείρηση
σε κάθε κράτος µέλος·

γ) να εξασφαλίζουν την εφαρµογή των προαναφερόµενων µέτρων, εν ανάγκη µε αναγκαστική εκτέλεση και προ-
σφεύγοντας, εφόσον ενδείκνυται, στις δικαστικές αρχές.

Τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να προβλέπουν ότι οι αρµόδιες αρχές µπορούν να ζητούν οποιοδήποτε στοιχείο
σχετικά µε τις συµβάσεις που βρίσκονται στην κατοχή διαµεσολαβητών.

Άρθρο 18

Μεταβίβαση χαρτοφυλακίου

Υπό τους όρους που προβλέπονται από το εθνικό δίκαιο, κάθε κράτος µέλος επιτρέπει στις αντασφαλιστικές
επιχειρήσεις που έχουν την έδρα τους στην επικράτειά του να µεταβιβάζουν το σύνολο ή µέρος του χαρτοφυ-
λακίου συµβάσεών τους, είτε αυτές έχουν συναφθεί υπό το καθεστώς της ελεύθερης εγκατάστασης είτε υπό το
καθεστώς της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, σε εκδοχέα εγκατεστηµένο στην Κοινότητα, εφόσον οι αρµόδιες
αρχές του κράτους µέλους καταγωγής του εκδοχέα πιστοποιούν ότι αυτός διαθέτει, λαµβανοµένης υπόψη της εν
λόγω µεταβίβασης, το αναγκαίο περιθώριο φερεγγυότητας στο οποίο αναφέρεται το κεφάλαιο 3.
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Τµήµα 2

Eιδικές συµµετοχές

Άρθρο 19

Απόκτηση συµµετοχών

Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το οποίο προτίθεται να αποκτήσει, άµεσα ή
έµµεσα, ειδική συµµετοχή σε αντασφαλιστική επιχείρηση, οφείλει να ενηµερώνει προηγουµένως τις αρµόδιες αρχές
του κράτους µέλους καταγωγής και να τους γνωστοποιεί το ύψος αυτής της συµµετοχής. Το πρόσωπο αυτό
πρέπει, οµοίως, να γνωστοποιεί στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καταγωγής αν προτίθεται να αυξήσει την
ειδική συµµετοχή του προκειµένου η αναλογία των δικαιωµάτων ψήφου ή των µεριδίων κεφαλαίου που κατέχει να
φθάσει ή να υπερβεί το 20 %, το 33 % ή το 50 %, ή προκειµένου η αντασφαλιστική επιχείρηση να καταστεί
θυγατρική του.

Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καταγωγής διαθέτουν µεγίστη προθεσµία τριών µηνών από την
ηµεροµηνία της ενηµέρωσης που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο, για να αντιταχθούν στο εκάστοτε σχέδιο, εάν, µε
γνώµονα την ανάγκη να εξασφαλισθεί η συνετή και χρηστή διαχείριση της εµπλεκόµενης αντασφαλιστικής
επιχείρησης, δεν έχουν πεισθεί για την καταλληλότητα του προσώπου που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο. Οι
αρµόδιες αρχές, εφόσον δεν αντιταχθούν, µπορούν να ορίσουν µεγίστη προθεσµία για την υλοποίηση του εν λόγω
σχεδίου.

Άρθρο 20

Απόκτηση συµµετοχών από χρηµατοπιστωτική επιχείρηση

Αν ο αποκτών συµµετοχή κατά την έννοια του άρθρου 19 είναι ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, πιστω-
τικό ίδρυµα ή εταιρεία επενδύσεων µε άδεια σε άλλο κράτος µέλος, ή µητρική επιχείρηση τέτοιας οντότητας, ή το
νοµικό ή φυσικό πρόσωπο που ελέγχει τέτοια οντότητα, και εάν, λόγω αυτής της εξαγοράς, η επιχείρηση στην
οποία ο ενδιαφερόµενος σκοπεύει να αποκτήσει συµµετοχή καθίσταται θυγατρική του ή υπάγεται στον έλεγχό
του, η αξιολόγηση της εξαγοράς πρέπει να υπόκειται στη διαδικασία της εκ των προτέρων διαβούλευσης στην
οποία αναφέρεται το άρθρο 14.

Άρθρο 21

Εκποίηση συµµετοχών

Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το οποίο προτίθεται να εκποιήσει, άµεσα ή
έµµεσα, ειδική συµµετοχή σε αντασφαλιστική επιχείρηση, πρέπει να ενηµερώνει προηγουµένως τις αρµόδιες αρχές
του κράτους µέλους καταγωγής και να τους γνωστοποιεί το ύψος της συµµετοχής αυτής.

Κάθε τέτοιο φυσικό ή νοµικό πρόσωπο πρέπει, οµοίως, να ενηµερώνει τις αρµόδιες αρχές για την πρόθεσή του να
µειώσει την ειδική συµµετοχή του προκειµένου η αναλογία των δικαιωµάτων ψήφου ή των µεριδίων κεφαλαίου
που κατέχει να µειωθεί κάτω του 20 %, του 33 % ή του 50 %, ή προκειµένου η αντασφαλιστική επιχείρηση να
παύσει να είναι θυγατρική του.

Άρθρο 22

Ενηµέρωση των αρµοδίων αρχών εκ µέρους αντασφαλιστικής επιχείρησης

Οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις γνωστοποιούν στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καταγωγής, µόλις ενηµε-
ρωθούν σχετικά, τις αποκτήσεις ή εκποιήσεις συµµετοχών στο κεφάλαιό τους οι οποίες αυξάνουν ή µειώνουν τα
αντίστοιχα ποσοστά πέραν των ποσοστών που αναφέρονται στα άρθρα 19 και 21.
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Γνωστοποιούν επίσης, τουλάχιστον µία φορά κατ' έτος, τα ονόµατα των µετόχων ή εταίρων που διαθέτουν ειδικές
συµµετοχές, καθώς και το ύψος των συµµετοχών αυτών, όπως προκύπτουν, π.χ., από τα στοιχεία που συγκεντρώ-
νονται κατά την ετήσια γενική συνέλευση των µετόχων ή εταίρων, ή από τις πληροφορίες που περιέρχονται σε
γνώση τους δυνάµει των κανονιστικών διατάξεων που διέπουν τις εταιρείες των οποίων οι µετοχές είναι εισηγµένες
σε χρηµατιστήριο.

Άρθρο 23

Ειδικές συµµετοχές: Εξουσίες των αρµοδίων αρχών

Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι, οσάκις η επιρροή των προσώπων που αναφέρονται στο άρθρο 19 είναι δυνατόν
να αποβεί σε βάρος της συνετής και χρηστής διαχείρισης της αντασφαλιστικής επιχείρησης, οι αρµόδιες αρχές του
κράτους µέλους καταγωγής οφείλουν να λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για να τερµατισθεί αυτή η κατάσταση.
Στα εν λόγω µέτρα είναι δυνατόν να περιλαµβάνονται, µεταξύ άλλων, επιπλήξεις, κυρώσεις έναντι των διευθυ-
ντικών και διοικητικών στελεχών ή αναστολή της άσκησης των δικαιωµάτων ψήφου που συνδέονται µε τις µετοχές
ή τα µερίδια που κατέχουν οι εν λόγω µέτοχοι ή εταίροι.

Παρόµοια µέτρα εφαρµόζονται και κατά των φυσικών ή νοµικών προσώπων τα οποία παραβαίνουν την υποχρέωση
εκ των προτέρων ενηµέρωσης που υπέχουν κατά το άρθρο 19. Σε περίπτωση απόκτησης συµµετοχής παρά την
αντίθεση των αρµόδιων αρχών, τα κράτη µέλη, ανεξάρτητα από τις άλλες κυρώσεις που πρόκειται να επιβληθούν,
προβλέπουν είτε την αναστολή της άσκησης των αντίστοιχων δικαιωµάτων ψήφου είτε την ακυρότητα ή τη δυνα-
τότητα ακύρωσης των σχετικών ψήφων.

Τµήµα 3

Επαγγελµατικό απόρρητο και ανταλλαγή πληροφοριών

Άρθρο 24

Υποχρέωση τήρησης του επαγγελµατικού απορρήτου

1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι όλα τα πρόσωπα που ασκούν ή έχουν ασκήσει οποιαδήποτε δραστηριότητα
για λογαριασµό των αρµοδίων αρχών, καθώς και οι ελεγκτές ή εµπειρογνώµονες οι εντεταλµένοι από τις αρµόδιες
αρχές, δεσµεύονται από την υποχρέωση τήρησης του επαγγελµατικού απορρήτου.

Η υποχρέωση αυτή συνεπάγεται ότι οι εµπιστευτικές πληροφορίες που τυχόν λαµβάνουν κατά την άσκηση των
καθηκόντων τους δεν επιτρέπεται να γνωστοποιηθούν σε άλλο πρόσωπο ή αρχή, παρά µόνο σε συνοπτική ή
συγκεντρωτική µορφή και κατά τρόπο που να µην είναι δυνατόν να αναγνωρισθούν συγκεκριµένες αντασφαλι-
στικές επιχειρήσεις, µε την επιφύλαξη των περιπτώσεων που εµπίπτουν στο ποινικό δίκαιο.

2. Ωστόσο, οσάκις µια αντασφαλιστική επιχείρηση έχει κηρυχθεί σε πτώχευση, ή έχει εκδοθεί δικαστική
απόφαση για την αναγκαστική εκκαθάρισή της, οι εµπιστευτικές πληροφορίες που δεν αφορούν τους τρίτους που
συµµετέχουν στις προσπάθειες διάσωσής της µπορούν να κοινολογηθούν στα πλαίσια αστικών ή εµπορικών διαδι-
κασιών.

Άρθρο 25

Ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ αρµοδίων αρχών και κρατών µελών

Το άρθρο 24 δεν εµποδίζει τις ανταλλαγές πληροφοριών µεταξύ των αρµόδιων αρχών των διαφόρων κρατών
µελών σύµφωνα µε τις οδηγίες που διέπουν τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις. Οι πληροφορίες αυτές υπάγονται
στο επαγγελµατικό απόρρητο που αναφέρεται στο άρθρο 24.

Άρθρο 26

Συµφωνίες συνεργασίας µε τρίτες χώρες

Τα κράτη µέλη µπορούν να συνάπτουν συµφωνίες συνεργασίας που προβλέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών µε
τις αρµόδιες αρχές τρίτων χωρών, καθώς και µε αρχές ή όργανα τρίτων χωρών, όπως αυτά ορίζονται στο άρθρο
28, παράγραφοι 1 και 2, µόνο αν οι κοινοποιούµενες πληροφορίες καλύπτονται, όσον αφορά το επαγγελµατικό
απόρρητο, από εγγυήσεις τουλάχιστον ισοδύναµες µε αυτές που προβλέπονται στο παρόν Τµήµα. Αυτή η
ανταλλαγή πληροφοριών πρέπει να εξυπηρετεί την εκτέλεση των εποπτικών καθηκόντων των εν λόγω αρχών ή
οργάνων.
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Οσάκις οι πληροφορίες προέρχονται από άλλο κράτος µέλος, δεν µπορούν να αποκαλύπτονται παρά µόνο µε τη
ρητή συγκατάθεση των αρµόδιων αρχών που τις διαβίβασαν και, εφόσον ενδείκνυται, αποκλειστικά για τον σκοπό
για τον οποίο οι αρχές αυτές έδωσαν τη συγκατάθεσή τους.

Άρθρο 27

Χρησιµοποίηση εµπιστευτικών πληροφοριών

Οι αρµόδιες αρχές οι οποίες δέχονται εµπιστευτικές πληροφορίες, σύµφωνα µε τα άρθρα 24 και 25, µπορούν να
τις χρησιµοποιούν µόνο κατά την άσκηση των καθηκόντων τους:

α) για τον έλεγχο της τήρησης των όρων ανάληψης αντασφαλιστικής δραστηριότητας και τη διευκόλυνση της
παρακολούθησης της άσκησης της δραστηριότητας αυτής, ιδίως όσον αφορά την παρακολούθηση των
τεχνικών προβλέψεων, του περιθωρίου φερεγγυότητας, των διοικητικών και λογιστικών διαδικασιών και των
µηχανισµών εσωτερικού ελέγχου·

β) για την επιβολή κυρώσεων·

γ) για την κατάθεση διοικητικής προσφυγής κατά αποφάσεων των αρµοδίων αρχών·

δ) σε δικαστικές διαδικασίες που κινούνται δυνάµει του άρθρου 53, ή δυνάµει ειδικών διατάξεων που προβλέ-
πονται στην παρούσα οδηγία ή σε άλλες οδηγίες που έχουν εκδοθεί στον τοµέα των ασφαλιστικών και αντα-
σφαλιστικών επιχειρήσεων.

Άρθρο 28

Ανταλλαγή πληροφοριών µε λοιπές αρχές

1. Τα άρθρα 24 και 27 δεν εµποδίζουν την ανταλλαγή πληροφοριών στο εσωτερικό ενός κράτους µέλους,
εφόσον σε αυτό υπάρχουν περισσότερες της µιας αρµόδιες αρχές, ή, στο πλαίσιο περισσοτέρων κρατών µελών,
µεταξύ των αρµόδιων αρχών και:

α) των αρχών που έχουν δηµόσια εξουσία για την εποπτεία των πιστωτικών ιδρυµάτων και των άλλων χρηµατοπι-
στωτικών οργανισµών, καθώς και των αρχών στις οποίες έχει ανατεθεί η εποπτεία των χρηµατοπιστωτικών
αγορών·

β) των οργάνων που συµµετέχουν στην εκκαθάριση και στη διαδικασία πτώχευσης των ασφαλιστικών ή αντασφα-
λιστικών επιχειρήσεων, καθώς και σε άλλες παρόµοιες διαδικασίες· και

γ) των προσώπων στα οποία έχει ανατεθεί ο κατά νόµο έλεγχος των λογαριασµών των ασφαλιστικών και των
ασφαλιστικών επιχειρήσεων, καθώς και των άλλων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων,

για την εκπλήρωση των εποπτικών καθηκόντων τους, καθώς και κατά τη διαβίβαση, προς τα όργανα στα οποία
έχει ανατεθεί η διαχείριση διαδικασιών αναγκαστικής εκκαθάρισης ή εγγυητικών κεφαλαίων, των απαραίτητων
πληροφοριών για την εκπλήρωση του έργου τους. Οι πληροφορίες που λαµβάνονται από τις εν λόγω αρχές,
όργανα και πρόσωπα υπάγονται στο επαγγελµατικό απόρρητο που αναφέρεται στο άρθρο 24.

2. Παρά τις διατάξεις των άρθρων 24-27, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών
µεταξύ των αρµοδίων αρχών και:

α) των αρχών που είναι αρµόδιες για την εποπτεία των οργάνων τα οποία συµµετέχουν στην εκκαθάριση και την
πτωχευτική διαδικασία ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, καθώς και σε άλλες παρεµφερείς διαδι-
κασίες· ή
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β) των αρχών που είναι αρµόδιες για την εποπτεία των προσώπων τα οποία είναι επιφορτισµένα µε τον κατά νόµο
έλεγχο των λογαριασµών των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, των πιστωτικών ιδρυµάτων, των
εταιρειών επενδύσεων και των λοιπών χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων· ή

γ) των ανεξάρτητων αναλογιστών ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων οι οποίοι ασκούν κατά νόµο
έλεγχο επ' αυτών, καθώς και των οργάνων που είναι αρµόδια για την εποπτεία των αναλογιστών αυτών.

Τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση της δυνατότητας του πρώτου εδαφίου απαιτούν τη συνδροµή των ακόλουθων
τουλάχιστον προϋποθέσεων:

α) Η ανταλλαγή πληροφοριών προορίζεται για την εκπλήρωση της αποστολής εποπτείας ή κατά νόµο ελέγχου
κατά τα προβλεπόµενα στο πρώτο εδάφιο.

β) Οι διαβιβαζόµενες πληροφορίες υπόκεινται στο επαγγελµατικό απόρρητο που αναφέρεται στο άρθρο 24.

γ) Οσάκις οι πληροφορίες προέρχονται από άλλο κράτος µέλος, δεν µπορούν να κοινολογηθούν χωρίς τη ρητή
συγκατάθεση των αρµόδιων αρχών που κοινολόγησαν αυτές τις πληροφορίες και, εφόσον ενδείκνυται, µπορούν
να κοινολογηθούν µόνο για τους σκοπούς ως προς τους οποίους οι εν λόγω αρχές έδωσαν τη συγκατάθεσή
τους.

Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη µέλη την ταυτότητα των αρχών, προσώπων ή
οργάνων που µπορούν να δέχονται πληροφορίες δυνάµει της παρούσας παραγράφου.

3. Παρά τις διατάξεις των άρθρων 24-27, τα κράτη µέλη, προς επίρρωση της σταθερότητας και του
αδιάβλητου του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος, µπορούν να επιτρέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ
των αρµόδιων αρχών και των αρχών ή οργάνων που είναι εκ του νόµου αρµόδια για τον εντοπισµό και τη
διερεύνηση των παραβάσεων του δικαίου των εταιρειών.

Τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση της δυνατότητας του πρώτου εδαφίου απαιτούν τη συνδροµή των ακόλουθων
τουλάχιστον προϋποθέσεων:

α) Οι πληροφορίες προορίζονται για την εκπλήρωση της αποστολής που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο.

β) Οι διαβιβαζόµενες πληροφορίες υπόκεινται στο επαγγελµατικό απόρρητο που αναφέρεται στο άρθρο 24.

γ) Οσάκις οι πληροφορίες προέρχονται από άλλο κράτος µέλος, δεν µπορούν να κοινολογηθούν χωρίς τη ρητή
συγκατάθεση των αρµόδιων αρχών που κοινολόγησαν αυτές τις πληροφορίες και, εφόσον ενδείκνυται, µόνο
για τους σκοπούς ως προς τους οποίους οι εν λόγω αρχές έδωσαν τη συγκατάθεσή τους.

Οσάκις, σ' ένα κράτος µέλος, οι αρχές ή τα όργανα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο προβαίνουν στον εντο-
πισµό ή τη διερεύνηση παραβάσεων χρησιµοποιώντας τις υπηρεσίες εντεταλµένων προς τούτο, λόγω ειδικών
προσόντων, προσώπων που δεν ανήκουν στον δηµόσιο τοµέα, η βάσει του πρώτου εδαφίου δυνατότητα ανταλ-
λαγής πληροφοριών µπορεί να επεκταθεί και στα πρόσωπα αυτά, και σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονται
στο δεύτερο εδάφιο.

Για την εφαρµογή της τελευταίας περίπτωσης του δεύτερου εδαφίου, οι αρχές ή τα όργανα που αναφέρονται στο
πρώτο εδάφιο ανακοινώνουν στις αρµόδιες αρχές οι οποίες κοινολόγησαν τις πληροφορίες την ταυτότητα και το
ακριβές περιεχόµενο της εντολής των προσώπων στα οποία θα διαβιβασθούν οι εν λόγω πληροφορίες.

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη µέλη την ταυτότητα των αρχών ή των οργάνων
που µπορούν να δέχονται πληροφορίες δυνάµει της παρούσας παραγράφου.

Άρθρο 29

∆ιαβίβαση πληροφοριών σε κεντρικές τράπεζες και νοµισµατικές αρχές

Οι διατάξεις του παρόντος Τµήµατος δεν εµποδίζουν τις αρµόδιες αρχές να διαβιβάζουν στις κεντρικές τράπεζες
και σε άλλες οντότητες µε παρόµοια αποστολή, όταν ενεργούν µε την ιδιότητα νοµισµατικής αρχής, ούτε, εφόσον
ενδείκνυται, σε άλλες δηµόσιες αρχές υπεύθυνες για την εποπτεία των συστηµάτων πληρωµής, πληροφορίες που
προορίζονται για την εκπλήρωση της αποστολής τους. Ακόµη, δεν εµποδίζουν τις εν λόγω αρχές ή οντότητες να
ανακοινώνουν στις αρµόδιες αρχές τις πληροφορίες που αυτές τυχόν χρειάζονται για τους σκοπούς του άρθρου
27.

Οι πληροφορίες που λαµβάνονται στο πλαίσιο αυτό υπόκεινται στις διατάξεις περί επαγγελµατικού απορρήτου
του παρόντος Τµήµατος.
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Άρθρο 30

Κοινολόγηση πληροφοριών σε δηµόσιες αρχές αρµόδιες για την
εφαρµογή της χρηµατοπιστωτικής νοµοθεσίας

Παρά τις διατάξεις των άρθρων 24 και 27, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν, δυνάµει νοµοθετικών διατά-
ξεων, την κοινολόγηση ορισµένων πληροφοριών και σε άλλες υπηρεσίες της κεντρικής τους διοίκησης που είναι
αρµόδιες για τη νοµοθεσία περί εποπτείας των πιστωτικών ιδρυµάτων, των χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων, των
επενδυτικών υπηρεσιών και των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, καθώς και στους επιθεωρητές τους
οποίους επιφορτίζουν οι υπηρεσίες αυτές.

Ωστόσο, οι προαναφερόµενες κοινολογήσεις είναι δυνατές µόνον εφόσον αυτό απαιτείται για λόγους εποπτικού
ελέγχου.

Πάντως, τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι οι πληροφορίες που λαµβάνονται βάσει των άρθρων 25 και 28, παρά-
γραφος 1, καθώς και εκείνες που συγκεντρώνονται µέσω των επιτοπίων ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 16,
δεν µπορούν να κοινολογηθούν στις περιπτώσεις που αναφέρει το παρόν άρθρο χωρίς τη ρητή συγκατάθεση των
αρµόδιων αρχών που κοινολόγησαν τις πληροφορίες, ή των αρµόδιων αρχών του κράτους µέλους στο οποίο
διενεργήθηκε ο επιτόπιος έλεγχος.

Τµήµα 4

Καθήκοντα ελεγκτών

Άρθρο 31

Καθήκοντα ελεγκτών

1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν τουλάχιστον ότι κάθε πρόσωπο, εξουσιοδοτηµένο σύµφωνα µε την οδηγία
84/253/ΕΟΚ (1), το οποίο ασκεί σε µια αντασφαλιστική επιχείρηση τα καθήκοντα που περιγράφονται στο άρθρο
51 της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ (2), στο άρθρο 37 της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ, ή στο άρθρο 31 της οδηγίας
85/611/ΕΟΚ (3), ή οποιαδήποτε άλλα κατά νόµον καθήκοντα, υποχρεούται να γνωστοποιεί αµέσως στις αρµόδιες
αρχές κάθε απόφαση ή πραγµατικό περιστατικό τα οποία αφορούν την επιχείρηση αυτή, των οποίων λαµβάνει
γνώση κατά την άσκηση των ως άνω καθηκόντων του και τα οποία είναι δυνατόν:

α) να αποτελέσουν ουσιώδη παράβαση των νοµοθετικών, κανονιστικών ή διοικητικών διατάξεων οι οποίες καθορί-
ζουν τις προϋποθέσεις χορήγησης άδειας λειτουργίας, ή διέπουν ειδικά την άσκηση των δραστηριοτήτων των
επιχειρήσεων ασφάλισης ή αντασφάλισης· ή

β) να θίξουν τη συνέχιση της λειτουργίας της εκάστοτε αντασφαλιστικής επιχείρησης ή

γ) να οδηγήσουν σε άρνηση της επικύρωσης των λογαριασµών ή σε διατύπωση επιφυλάξεων.

Το αυτό πρόσωπο υποχρεούται επίσης να αναφέρει τα πραγµατικά περιστατικά και τις αποφάσεις των οποίων
λαµβάνει γνώση στο πλαίσιο της άσκησης καθηκόντων κατά το πρώτο εδάφιο σε επιχείρηση που έχει στενούς
δεσµούς απορρέοντες από δεσµό ελέγχου µε την αντασφαλιστική επιχείρηση στην οποία το πρόσωπο αυτό έχει
αναλάβει τα προαναφερόµενα καθήκοντα.

2. Η κοινολόγηση στις αρµόδιες αρχές σχετιζόµενων πραγµατικών περιστατικών ή αποφάσεων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1, από πρόσωπα εξουσιοδοτηµένα σύµφωνα µε την οδηγία 84/253/ΕΟΚ, δεν αποτελεί παράβαση
τυχόν περιορισµού κοινολόγησης πληροφοριών που επιβάλλεται συµβατικώς ή από νοµοθετική, κανονιστική ή
διοικητική διάταξη, και δεν συνεπάγεται κανενός είδους ευθύνη για τα πρόσωπα αυτά.

Κεφάλαιο 2

Κανόνες ως προς τις τεχνικές προβλέψεις

Άρθρο 32

Σύσταση τεχνικών προβλέψεων

1. Το κράτος µέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση τη σύσταση επαρκών τεχνικών
προβλέψεων για το σύνολο των δραστηριοτήτων της.
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(1) Όγδοη οδηγία 84/253/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 10ης Απριλίου 1984, βασιζόµενη στο άρθρο 54, παράγραφος 3,
στοιχείο ζ), της συνθήκης για τη χορήγηση άδειας στους υπεύθυνους για τον νόµιµο έλεγχο των λογιστικών εγγράφων (ΕΕ
L 126 της 12.5.1984, σ. 20).

(2) Τετάρτη οδηγία 78/660/EOK του Συµβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1978, βασιζοµένη στο άρθρο 54, παράγραφος 3,
στοιχείο ζ), της συνθήκης περί των ετησίων λογαριασµών εταιρειών ορισµένων µορφών (ΕΕ L 222 της 14.8.1978, σ. 11).
Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2003/51/ΕΚ.

(3) Οδηγία 85/611/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1985, για το συντονισµό των νοµοθετικών, κανονιστικών
και διοικητικών διατάξεων σχετικά µε ορισµένους οργανισµούς συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες (ΟΣΕΚΑ) (ΕΕ L
375 της 31.12.1985, σ. 3). Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.



Το ύψος των προβλέψεων αυτών προσδιορίζεται σύµφωνα µε τους κανόνες που καθορίζονται στην οδηγία
91/674/ΕΟΚ. Εφόσον συντρέχει περίπτωση, το κράτος µέλος καταγωγής µπορεί να θεσπίζει περισσότερο συγκε-
κριµένους κανόνες, σύµφωνα µε το άρθρο 20 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ.

2. Τα κράτη µέλη δεν επιλέγουν ούτε θεσπίζουν σύστηµα ακαθαρίστων αποθεµατικών το οποίο να απαιτεί την
ενεχυρίαση περιουσιακών στοιχείων για την κάλυψη των προβλέψεων για µη εισπραχθέντα ασφάλιστρα και
εκκρεµείς αξιώσεις αποζηµίωσης, εάν ο αντασφαλιστής είναι αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια
σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, ή ασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε τις οδηγίες
73/239/EΟΚ ή 2002/83/EΚ.

3. Οσάκις το κράτος µέλος καταγωγής επιτρέπει την κάλυψη τεχνικών προβλέψεων µε απαιτήσεις έναντι
αντασφαλιστών που δεν έχουν λάβει άδεια σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, ή ασφαλιστικών επιχειρήσεων που
δεν έχουν λάβει άδεια σύµφωνα µε τις οδηγίες 73/239/EΟΚ ή 2002/83/EΚ, θεσπίζει τους όρους αποδοχής
τέτοιων απαιτήσεων.

Άρθρο 33

Αποθεµατικά εξισορρόπησης

1. Το κράτος µέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση που αντασφαλίζει κινδύνους του
κλάδου 14 του σηµείου Α του παραρτήµατος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, τη σύσταση αποθεµατικού εξισορ-
ρόπησης προοριζόµενου να αντισταθµίζει τυχόν τεχνική ζηµία ή τυχόν ανώτερο του µέσου όρου ποσοστό
αξιώσεων αποζηµίωσης σε αυτόν τον κλάδο κατά τη διάρκεια µιας οποιασδήποτε εταιρικής χρήσης.

2. Το αποθεµατικό εξισορρόπησης για αντασφαλίσεις πιστώσεων υπολογίζεται βάσει των κανόνων που θεσπίζει
το κράτος µέλος καταγωγής σύµφωνα µε µία από τις τέσσερις µεθόδους του σηµείου ∆ του παραρτήµατος της
οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, οι οποίες και θεωρούνται ισοδύναµες.

3. Το κράτος µέλος καταγωγής µπορεί να απαλλάσσει τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις από την υποχρέωση
σύστασης αποθεµατικού εξισορρόπησης για τις αντασφαλίσεις πιστώσεων οσάκις τα προς είσπραξη ασφάλιστρα ή
εισφορές για τις αντασφαλίσεις πιστώσεων είναι κατώτερα του 4 % των συνολικών προς είσπραξη από αυτές
ασφαλίστρων ή εισφορών, και του ποσού των 2 500 000 ευρώ.

4. Το κράτος µέλος καταγωγής µπορεί να επιβάλλει σε κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση τη σύσταση αποθεµα-
τικού εξισορρόπησης για κλάδους κινδύνων πέραν των αντασφαλίσεων πιστώσεων. Αυτά τα αποθεµατικά εξισορ-
ρόπησης υπολογίζονται σύµφωνα µε τους κανόνες που θεσπίζει το κράτος µέλος καταγωγής.

Άρθρο 34

Περιουσιακά στοιχεία καλύπτοντα τεχνικές προβλέψεις

1. Το κράτος µέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση να επενδύει τα περιουσιακά
στοιχεία που καλύπτουν τις τεχνικές προβλέψεις και το αποθεµατικό εξισορρόπησης του οποίου γίνεται µνεία στο
άρθρο 33 σύµφωνα µε τους εξής κανόνες:

α) τα περιουσιακά στοιχεία λαµβάνουν υπόψη το είδος των δραστηριοτήτων που ασκούνται από την αντασφαλι-
στική επιχείρηση, ιδίως δε το είδος, το ύψος και τη διάρκεια των αναµενόµενων πληρωµών έναντι αποζηµιώ-
σεων, κατά τρόπο που να εξασφαλίζει επάρκεια, ρευστότητα, ασφάλεια, ποιότητα, κερδοφορία και ανταπόδοση
των επενδύσεών της·
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β) η αντασφαλιστική επιχείρηση εξασφαλίζει ότι τα περιουσιακά στοιχεία είναι διαφοροποιηµένα και αρκούντως
διασπαρµένα και δίδουν στην επιχείρηση τη δυνατότητα να ανταποκρίνεται δεόντως στις µεταβολές των οικο-
νοµικών συνθηκών, ιδίως στις εξελίξεις των χρηµατοπιστωτικών αγορών και των αγορών των ακινήτων, ή σε
ευρείας κλίµακας καταστροφές. Η επιχείρηση πρέπει να αποτιµά τον αντίκτυπο που έχουν οι ανώµαλες
συνθήκες της αγοράς στα περιουσιακά της στοιχεία και πρέπει να διαφοροποιεί τα περιουσιακά της στοιχεία
κατά τρόπον ο οποίος να µειώνει τον ως άνω αντίκτυπο·

γ) η επένδυση σε περιουσιακά στοιχεία που δεν αποτελούν αντικείµενο εµπορίας σε ρυθµιζόµενη χρηµατοπι-
στωτική αγορά πρέπει οπωσδήποτε να τηρείται σε συνετά επίπεδα·

δ) επενδύσεις σε παράγωγα είναι δυνατές εφόσον συµβάλλουν σε µείωση των επενδυτικών κινδύνων ή διευκο-
λύνουν αποτελεσµατική διαχείριση χαρτοφυλακίων· πρέπει να αποτιµώνται σε συνετή βάση λαµβάνοντας υπόψη
τα υποκείµενα περιουσιακά στοιχεία και να περιλαµβάνονται στην αποτίµηση των περιουσιακών στοιχείων του
φορέα. Ο φορέας αποφεύγει επίσης την υπέρµετρη έκθεση στον κίνδυνο που απορρέει από έναν και µόνο αντι-
συµβαλλόµενο και από άλλες πράξεις µε παράγωγα·

ε) τα περιουσιακά στοιχεία διαφοροποιούνται δεόντως ώστε να αποφεύγεται η υπέρµετρη στήριξη σε ένα συγκε-
κριµένο περιουσιακό στοιχείο, εκδότη ή οµάδα επιχειρήσεων και συσσωρεύσεις κινδύνου στο χαρτοφυλάκιο ως
σύνολο· οι επενδύσεις σε περιουσιακά στοιχεία που εκδίδονται από τον ίδιο εκδότη ή από εκδότες που
ανήκουν στον ίδιο όµιλο δεν εκθέτουν την επιχείρηση σε υπέρµετρη συγκέντρωση κινδύνου.

Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν να µην εφαρµόσουν τις απαιτήσεις των οποίων µνεία
γίνεται στο στοιχείο ε) στις επενδύσεις σε κρατικά οµόλογα.

2. Τα κράτη µέλη δεν απαιτούν από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που ευρίσκονται στην επικράτειά τους να
επενδύουν σε ιδιαίτερες κατηγορίες περιουσιακών στοιχείων.

3. Τα κράτη µέλη δεν επιβάλλουν στις περί επενδύσεων αποφάσεις αντασφαλιστικής επιχείρησης που ευρίσκεται
στην επικράτειά τους ή του διαχειριστή επενδύσεών της, οιουδήποτε είδους απαιτήσεις περί εκ των προτέρων
εγκρίσεως ή συστηµατικής κοινοποιήσεως.

4. Με την επιφύλαξη των διατάξεων των παραγράφων 1 έως 3, το κράτος µέλος καταγωγής µπορεί για κάθε
αντασφαλιστική επιχείρηση µε έδρα στην επικράτειά του να θεσπίζει τους εξής ποσοτικούς κανόνες εφόσον αιτιο-
λογούνται για λόγους εποπτείας:

α) οι επενδύσεις ακαθάριστων τεχνικών προβλέψεων σε νοµίσµατα πλην εκείνων στα οποία έχουν ορισθεί τεχνικές
προβλέψεις πρέπει να περιορίζονται σε 30 %·

β) οι επενδύσεις ακαθάριστων τεχνικών προβλέψεων σε µετοχές και λοιπά διαπραγµατεύσιµα χρεόγραφα που αντι-
µετωπίζονται ως µετοχές, οµόλογα, χρεωστικά οµόλογα που δεν αποτελούν αντικείµενο εµπορίας σε ρυθµιζό-
µενη χρηµατοπιστωτική αγορά, πρέπει να περιορίζονται σε 30 %·

γ) το κράτος µέλος καταγωγής µπορεί να απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση να επενδύει κατ' ανώτατο
όριο 5 % των ακαθάριστων τεχνικών προβλέψεων σε µετοχές και λοιπά διαπραγµατεύσιµα χρεόγραφα που αντι-
µετωπίζονται ως µετοχές, οµόλογα, χρεωστικά οµόλογα και άλλα µέσα της χρηµαταγοράς και της κεφαλαια-
γοράς από την ίδια επιχείρηση και κατ' ανώτατο όριο 10 % του συνόλου των ακαθάριστων τεχνικών προβλέ-
ψεων σε µετοχές και λοιπά διαπραγµατεύσιµα χρεόγραφα που αντιµετωπίζονται ως µετοχές, οµόλογα, χρεω-
στικά οµόλογα και άλλα µέσα της χρηµαταγοράς και της κεφαλαιαγοράς από επιχειρήσεις που είναι µέλη του
ιδίου οµίλου.

5. Πέραν τούτων, το κράτος µέλος καταγωγής θεσπίζει λεπτοµερέστερους κανόνες που ορίζουν τις προϋποθέ-
σεις για τη χρήση ποσών που εκκρεµούν από φορέα ειδικού σκοπού ως περιουσιακών στοιχείων που καλύπτουν
τις τεχνικές προβλέψεις σύµφωνα µε το παρόν άρθρο.
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Κεφάλαιο 3

Κανόνες ως προς το περιθώριο φερεγγυότητας και το κεφάλαιο εγγυήσεων

Τµήµα 1

∆ιαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας

Άρθρο 35

Γενικός κανόνας

Τα κράτη µέλη απαιτούν από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει την έδρα της στην επικράτειά τους να
διαθέτει κατάλληλο διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας ως προς το σύνολο των δραστηριοτήτων της και ανά
πάσα στιγµή, το οποίο να καλύπτει τουλάχιστον τις απαιτήσεις που τίθενται στην παρούσα οδηγία.

Άρθρο 36

Επιλέξιµα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία

1. Το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας αποτελείται από τα περιουσιακά στοιχεία της αντασφαλιστικής
επιχείρησης µετά την αφαίρεση κάθε προβλεπτής υποχρέωσης και κάθε άυλου περιουσιακού στοιχείου, και συγκε-
κριµένα από:

α) το καταβληθέν εταιρικό κεφάλαιο ή, εάν πρόκειται περί αλληλασφαλιστικών συνεταιρισµών, το αρχικό
πράγµατι καταβληθέν κεφάλαιο συν τους λογαριασµούς των εταίρων οι οποίοι ικανοποιούν όλα τα ακόλουθα
κριτήρια:

i) Οι καταστατικές διατάξεις πρέπει να ορίζουν ότι από τους λογαριασµούς αυτούς µπορούν να γίνονται
πληρωµές στους εταίρους µόνον εφόσον αυτό δεν προκαλεί πτώση του διαθέσιµου περιθωρίου φερεγ-
γυότητας κάτω του απαιτούµενου επιπέδου, ή εάν, µετά τη διάλυση της επιχείρησης, έχουν εξοφληθεί όλα
τα άλλα χρέη της επιχείρησης.

ii) Οι καταστατικές διατάξεις πρέπει να ορίζουν, όσον αφορά οποιαδήποτε πληρωµή κατά την περίπτωση i)
και για λόγους πέραν της ατοµικής καταγγελίας της ιδιότητας του εταίρου, ότι οι αρµόδιες αρχές πρέπει
να ειδοποιούνται τουλάχιστον ένα µήνα πριν, και ότι µπορούν, εντός αυτής της περιόδου, να απαγορεύ-
σουν την πληρωµή.

iii) Οι σχετικές καταστατικές διατάξεις µπορούν να τροποποιηθούν µόνον αφού οι αρµόδιες αρχές δηλώσουν
ότι δεν έχουν αντιρρήσεις για την τροποποίηση, υπό την επιφύλαξη των κριτηρίων που απαριθµούνται στις
περιπτώσεις i) και ii)·

β) τα εκ του νόµου επιβαλλόµενα ή ελεύθερα αποθεµατικά που δεν αντιστοιχούν σε αναλήψεις υποχρεώσεων ή
ταξινοµούνται ως αποθεµατικά εξισορρόπησης·

γ) τα κέρδη ή ζηµίες που µεταφέρονται µετά την αφαίρεση των προς καταβολή µερισµάτων.

2. Το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας µειώνεται κατά το ποσό των ιδίων µετοχών που κατέχει άµεσα η
αντασφαλιστική επιχείρηση.

Για εκείνες τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που προεξοφλούν ή µειώνουν τις τεχνικές τους προβλέψεις για εκκρεµείς
αξιώσεις αποζηµίωσης εκτός κλάδου ζωής, προκειµένου να ληφθεί υπόψη το εισόδηµα από επενδύσεις, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 60, παράγραφος 1, στοιχείο ζ) της οδηγίας 91/674/ΕΟΚ, το διαθέσιµο περιθώριο φερεγ-
γυότητας µειώνεται κατά τη διαφορά µεταξύ των µη προεξοφληθεισών τεχνικών προβλέψεων ή των τεχνικών
προβλέψεων προ των αφαιρέσεων, όπως αυτές εµφαίνονται στις παρατηρήσεις επί των λογαριασµών, και των προε-
ξοφληθεισών ή των τεχνικών προβλέψεων µετά τις αφαιρέσεις. Η αναπροσαρµογή αυτή πραγµατοποιείται για
όλους τους κινδύνους που απαριθµούνται στο σηµείο Α του παραρτήµατος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, εκτός των
κινδύνων που απαριθµούνται στους κλάδους 1 και 2 του παραρτήµατος αυτού. Για όλους τους κλάδους πέραν
των κλάδων 1 και 2 του ίδιου παραρτήµατος, δεν απαιτείται αναπροσαρµογή όσον αφορά την προεξόφληση των
προσόδων που συνυπολογίζονται στις τεχνικές προβλέψεις.
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Πέρα από τις µειώσεις κατά το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο, το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας µειώνεται
και κατά τα ακόλουθα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία:

α) Συµµετοχές που διαθέτει η αντασφαλιστική επιχείρηση στις ακόλουθες οντότητες:

i) ασφαλιστικές επιχειρήσεις κατά την έννοια του άρθρου 6 της οδηγίας 73/239/EΟΚ, του άρθρου 4 της
οδηγίας 2002/83/EΚ, ή του άρθρου 1, στοιχείο β) της οδηγίας 98/78/EΚ·

ii) αντασφαλιστικές επιχειρήσεις κατά την έννοια του άρθρου 3 της παρούσας οδηγίας, ή αντασφαλιστική
επιχείρηση σε τρίτη χώρα, κατά την έννοια του άρθρου 1, παράγραφος 1 της οδηγίας 98/78/EΚ·

iii) ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου κατά την έννοια του άρθρου 1, στοιχείο θ) της οδηγίας 98/78/EΚ·

iv) πιστωτικά ιδρύµατα ή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα κατά την έννοια του άρθρου 1, παράγραφοι 1 και 5
της οδηγίας 2000/12/EΚ·

v) εταιρείες επενδύσεων ή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα κατά την έννοια του άρθρου 1, παράγραφος 2 της
οδηγίας 93/22/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 10ης Μαΐου 1993, σχετικά µε τις επενδυτικές υπηρεσίες στον
τοµέα των κινητών αξιών (1), και του άρθρου 2, παράγραφοι 4 και 7 της οδηγίας 93/6/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 15ης Μαΐου 1993, για την επάρκεια των ίδιων κεφαλαίων των επιχειρήσεων επενδύ-
σεων και των πιστωτικών ιδρυµάτων (2).

β) Καθένα από τα ακόλουθα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία, τα οποία διαθέτει η αντασφαλιστική επιχείρηση έναντι
των οντοτήτων που ορίζονται στο στοιχείο α), και στις οποίες διαθέτει συµµετοχή:

i) τα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία στα οποία αναφέρεται η παράγραφος 4·

ii) τα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία στα οποία αναφέρεται το άρθρο 27, παράγραφος 3 της οδηγίας
2002/83/ΕΚ·

iii) τις απαιτήσεις µειωµένης εξασφάλισης και τα χρηµατοοικονοµικά µέσα στα οποία αναφέρεται το άρθρο 35
και το άρθρο 36, παράγραφος 3 της οδηγίας 2000/12/EΚ.

Οσάκις οι µετοχές σε άλλο πιστωτικό ίδρυµα, εταιρεία επενδύσεων, χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, ασφαλιστική ή
αντασφαλιστική επιχείρηση, ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου κατέχονται προσωρινά για τις ανάγκες χρηµα-
τοδοτικής συνδροµής µε σκοπό την ανασυγκρότηση και τη διάσωση της εµπλεκόµενης οντότητας, η αρµόδια
αρχή µπορεί να παρεκκλίνει από τις διατάξεις περί αφαίρεσης που περιέχονται στα στοιχεία α) και β) του τέταρτου
εδαφίου.

Εναλλακτικά προς την αφαίρεση των χρηµατοοικονοµικών στοιχείων τα οποία απαριθµούνται στα στοιχεία α) και
β) του τετάρτου εδαφίου, και τα οποία η αντασφαλιστική επιχείρηση διαθέτει σε πιστωτικό ίδρυµα, εταιρεία
επενδύσεων ή χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν στις αντασφαλιστικές τους
επιχειρήσεις να εφαρµόζουν κατ' αναλογία τις µεθόδους 1, 2 ή 3 του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 2002/87/EΚ.
Η µέθοδος 1 (Λογιστική ενοποίηση) εφαρµόζεται µόνο εφόσον η αρµόδια αρχή έχει εµπιστοσύνη ως προς το
επίπεδο ολοκληρωµένης διαχείρισης και εσωτερικού ελέγχου των οντοτήτων που θα µπορούσαν να συµπε-
ριληφθούν στην ενοποίηση. Η επιλεγόµενη µέθοδος εφαρµόζεται µε διαχρονική συνέπεια.

Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν ότι, για τον υπολογισµό του περιθωρίου φερεγγυότητας κατά την έννοια
της παρούσας οδηγίας, οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που υπόκεινται σε συµπληρωµατική εποπτεία σύµφωνα µε
την οδηγία 98/78/ΕΚ, ή σε συµπληρωµατική εποπτεία σύµφωνα µε την οδηγία 2002/87/EΚ, δεν χρειάζεται να
αφαιρούν τα στοιχεία στα οποία αναφέρονται τα στοιχεία α) και β) του τετάρτου εδαφίου, και τα οποία κατέχονται
σε πιστωτικό ίδρυµα, εταιρεία επενδύσεων, χρηµατοδοτικό ίδρυµα, ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή
ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου υπό συµπληρωµατική εποπτεία.

Για τους σκοπούς της αφαίρεσης των συµµετοχών στις οποίες αναφέρεται η παρούσα παράγραφος, η συµµετοχή
νοείται κατά την έννοια του άρθρου 1, στοιχείο στ) της οδηγίας 98/78/EΚ.
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3. Το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας µπορεί να αποτελείται και:

α) από τις σωρευτικές προνοµιούχες µετοχές και τα δάνεια µειωµένης εξασφάλισης, µέχρι το 50 % του µικρό-
τερου ποσού µεταξύ του διαθέσιµου περιθωρίου φερεγγυότητας και του απαιτούµενου περιθωρίου φερεγ-
γυότητας, του οποίου το 25 % κατ' ανώτατο όριο περιλαµβάνει δάνεια µειωµένης εξασφάλισης καθορισµένης
λήξης, ή σωρευτικές προνοµιούχες µετοχές µε καθορισµένη διάρκεια, εφόσον σε περίπτωση πτώχευσης ή
εκκαθάρισης της αντασφαλιστικής επιχείρησης υπάρχουν δεσµευτικές συµφωνίες βάσει των οποίων τα δάνεια
µειωµένης εξασφάλισης ή οι προνοµιούχες µετοχές κατατάσσονται µετά τις απαιτήσεις όλων των άλλων
πιστωτών και δεν εξοφλούνται παρά µόνο µετά την εξόφληση όλων των άλλων εκκρεµούντων τη στιγµή εκείνη
χρεών.

Τα δάνεια µειωµένης εξασφάλισης πρέπει να πληρούν και τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

i) Μπορούν να λαµβάνονται υπόψη µόνο τα ποσά που έχουν πράγµατι καταβληθεί.

ii) Η αρχική διάρκεια των δανείων µε καθορισµένη λήξη πρέπει να είναι τουλάχιστον πενταετής. Ένα έτος το
αργότερο πριν από τη λήξη, η αντασφαλιστική επιχείρηση πρέπει να υποβάλει προς έγκριση στις αρµόδιες
αρχές σχέδιο που να εµφαίνει πώς θα διατηρηθεί ή θα αυξηθεί το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας στο
απαιτούµενο επίπεδο κατά τη λήξη, εκτός εάν το ποσό µέχρι το οποίο το δάνειο µπορεί να συµπεριληφθεί
στα συστατικά µέρη του διαθέσιµου περιθωρίου φερεγγυότητας µειώνεται σταδιακά κατά τα τελευταία
πέντε τουλάχιστον έτη προ της λήξης. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέπουν την προ της λήξης
εξόφληση αυτών των δανείων, εφόσον υποβάλλεται σχετικό αίτηµα από την εκδότρια αντασφαλιστική
επιχείρηση και το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητάς της δεν µειώνεται κάτω του απαιτούµενου επιπέδου.

iii) Τα δάνεια µη καθορισµένης λήξης πρέπει να εξοφλούνται µόνο µε πενταετή προειδοποίηση, εκτός εάν δεν
θεωρούνται πλέον ως συστατικό µέρος του διαθέσιµου περιθωρίου φερεγγυότητας, ή εάν για την πρόωρη
εξόφλησή τους απαιτείται συγκεκριµένα να συµφωνήσουν προηγουµένως οι αρµόδιες αρχές. Στην
τελευταία αυτή περίπτωση, η αντασφαλιστική επιχείρηση ενηµερώνει τις αρµόδιες αρχές τουλάχιστον έξι
µήνες πριν από την προτεινόµενη ηµεροµηνία εξόφλησης, υποδεικνύοντας το διαθέσιµο και το απαιτού-
µενο περιθώριο φερεγγυότητας πριν και µετά την εξόφληση αυτή. Οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν την
εξόφληση µόνο εάν το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας της αντασφαλιστικής επιχείρησης δεν κινδυ-
νεύει να υποχωρήσει κάτω του απαιτούµενου επιπέδου.

iv) Η δανειακή σύµβαση δεν πρέπει να περιλαµβάνει ρήτρες που προβλέπουν ότι σε συγκεκριµένες περι-
στάσεις, εκτός από την εκκαθάριση της αντασφαλιστικής επιχείρησης, η οφειλή καθίσταται απαιτητή πριν
από τη συµφωνηµένη ηµεροµηνία εξόφλησης.

v) Η δανειακή σύµβαση µπορεί να τροποποιηθεί µόνον αφού οι αρµόδιες αρχές δηλώσουν ότι δεν αντιτί-
θενται στην τροποποίηση της·

β) από κινητές αξίες αόριστης διάρκειας και άλλα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία, συµπεριλαµβανοµένων των σωρευ-
τικών προνοµιούχων µετοχών εκτός από αυτές που αναφέρονται στο στοιχείο α), και µέχρι το 50 % του µικρό-
τερου ποσού µεταξύ του διαθέσιµου περιθωρίου φερεγγυότητας και του απαιτούµενου περιθωρίου φερεγ-
γυότητας, για το συνολικό ποσό των κινητών αξιών αυτών και των δανείων µειωµένης εξασφάλισης που αναφέ-
ρονται στο στοιχείο α), εφόσον πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

i) ∆εν µπορούν να ρευστοποιηθούν µε πρωτοβουλία του κοµιστή ή χωρίς προηγούµενη συγκατάθεση της
αρµόδιας αρχής.

ii) Η σύµβαση έκδοσης των χρεογράφων πρέπει να παρέχει στην αντασφαλιστική επιχείρηση τη δυνατότητα να
αναβάλει την καταβολή των τόκων του δανείου.

iii) Οι απαιτήσεις του δανειστή έναντι της αντασφαλιστικής επιχείρησης πρέπει να κατατάσσονται εξ
ολοκλήρου µετά τις απαιτήσεις όλων των άλλων πιστωτών που δεν έχουν µειωµένη εξασφάλιση.

iv) Τα έγγραφα τα σχετικά µε την έκδοση των κινητών αξιών πρέπει να προβλέπουν τη δυνατότητα κάλυψης
των ζηµιών µε το χρέος και τους µη καταβληθέντες τόκους, επιτρέποντας συγχρόνως τη συνέχιση των
δραστηριοτήτων της αντασφαλιστικής επιχείρησης.

v) Μπορούν να λαµβάνονται υπόψη µόνο τα ποσά που έχουν πράγµατι καταβληθεί.
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4. Κατόπιν αιτιολογηµένου αιτήµατος της επιχείρησης προς την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους κατα-
γωγής, και µετά τη σύµφωνη γνώµη αυτής της αρµόδιας αρχής, το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας µπορεί να
αποτελείται και:

α) από το ήµισυ του µη καταβληθέντος Τµήµατος του µετοχικού ή του αρχικού κεφαλαίου, εφόσον το
καταβληθέν Τµήµα ισούται µε το 25 % του µετοχικού ή αρχικού κεφαλαίου, και τούτο µέχρι το 50 % του
µικρότερου ποσού µεταξύ του διαθέσιµου περιθωρίου φερεγγυότητας και του απαιτούµενου περιθωρίου
φερεγγυότητας·

β) στην περίπτωση των συνεταιρισµών αλληλασφάλισης ή αλληλασφαλιστικής µορφής εκτός κλάδου ζωής, µε
µεταβλητές εισφορές, από κάθε απαίτηση που αυτοί έχουν έναντι των µελών τους µέσω προσκλήσεων για την
καταβολή συµπληρωµατικών εισφορών, εντός της εταιρικής χρήσης, και τούτο µέχρι το ήµισυ της διαφοράς
µεταξύ των ανώτατων εισφορών και των πράγµατι προς καταβολή εισφορών, και υπό τον όρο ότι δεν υπερβαί-
νουν το 50 % του µικρότερου ποσού µεταξύ του διαθέσιµου περιθωρίου φερεγγυότητας και του απαιτούµενου
περιθωρίου φερεγγυότητας. Οι αρµόδιες εθνικές αρχές θεσπίζουν κατευθυντήριες γραµµές οι οποίες θέτουν
τους όρους υπό τους οποίους είναι δυνατόν να γίνονται δεκτές οι συµπληρωµατικές εισφορές·

γ) από τα λανθάνοντα καθαρά αποθεµατικά που προκύπτουν µετά την αποτίµηση των περιουσιακών στοιχείων,
ενόσω τα λανθάνοντα αυτά αποθεµατικά δεν έχουν έκτακτο χαρακτήρα.

5. Επιπλέον, και όσον αφορά τις αντασφαλίσεις ζωής, το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας είναι δυνατόν,
κατόπιν αιτιολογηµένου αιτήµατος της επιχείρησης προς την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής, και
µετά τη σύµφωνη γνώµη αυτής της αρµόδιας αρχής, να αποτελείται και:

α) µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2009, από ποσό ίσο µε το 50 % των µελλοντικών κερδών της επιχείρησης, αλλά
όχι ανώτερο του 25 % του µικρότερου ποσού µεταξύ του διαθέσιµου περιθωρίου φερεγγυότητας και του απαι-
τούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας. Το ποσό των µελλοντικών κερδών προκύπτει από τον πολλαπλασιασµό
του προβλεπόµενου ετήσιου κέρδους επί τον συντελεστή που αντιπροσωπεύει τη µέση υπολειπόµενη διάρκεια
των ασφαλιστηρίων συµβολαίων. Ο χρησιµοποιούµενος συντελεστής δεν µπορεί να είναι ανώτερος του 6, το
δε εκτιµώµενο ετήσιο κέρδος δεν υπερβαίνει τον αριθµητικό µέσο όρο των πραγµατοποιηθέντων κερδών κατά
τη διάρκεια των τελευταίων πέντε εταιρικών χρήσεων από τις δραστηριότητες που απαριθµούνται στο άρθρο 2,
παράγραφος 1 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ.

Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να εγκρίνουν τον συνυπολογισµό του ποσού αυτού στο διαθέσιµο περιθώριο
φερεγγυότητας µόνον:

(i) εφόσον υποβάλλεται στις αρµόδιες αρχές αναλογιστική µελέτη στην οποία τεκµηριώνεται η πιθανότητα
εµφάνισης αυτών των κερδών στο µέλλον· και

(ii) ενόσω το µέρος των µελλοντικών κερδών που απορρέει από τα λανθάνοντα καθαρά αποθεµατικά της
παραγράφου 4, στοιχείο γ) δεν έχει ήδη ληφθεί υπόψη·

β) οσάκις δεν χρησιµοποιείται η µέθοδος Zillmer, ή οσάκις χρησιµοποιείται µεν αλλά υπολείπεται της επιβά-
ρυνσης λόγω εξόδων απόκτησης που περιλαµβάνεται στο ασφάλιστρο, από τη διαφορά µεταξύ της µαθηµα-
τικής πρόβλεψης που προκύπτει χωρίς τη µέθοδο Zillmer ή εν µέρει µε τη µέθοδο αυτή, και µιας µαθηµατικής
πρόβλεψης µε τη µέθοδο Zillmer και σε ποσοστό ίσο προς την επιβάρυνση λόγω εξόδων απόκτησης που περι-
λαµβάνεται στο ασφάλιστρο. Το προκύπτον ποσό πάντως δεν µπορεί να υπερβαίνει το 3,5 % του αθροίσµατος
των διαφορών µεταξύ των σχετικών κεφαλαίων του κλάδου ζωής και των µαθηµατικών προβλέψεων για το
σύνολο των ασφαλιστηρίων συµβολαίων στα οποία είναι δυνατή η εφαρµογή της µεθόδου Zillmer. Η διαφορά
αυτή µειώνεται κατά το ποσό των τυχόν µη αποσβεσθέντων εξόδων απόκτησης που έχουν καταχωρηθεί στο
ενεργητικό.

6. Οι τυχόν τροποποιήσεις των παραγράφων 1 έως 5 µε σκοπό να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις που αιτιο-
λογούν τεχνική προσαρµογή των επιλέξιµων στοιχείων για τον υπολογισµό του διαθέσιµου περιθωρίου φερεγ-
γυότητας, πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 55, παράγραφος 2 της
παρούσας οδηγίας.

Τµήµα 2

Απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας

Άρθρο 37

Απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας για τις αντασφαλίσεις εκτός κλάδου ζωής

1. Το απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας καθορίζεται µε βάση είτε το ετήσιο ποσό των ασφαλίστρων και
των εισφορών, είτε τη µέση επιβάρυνση από αποζηµιώσεις των τριών τελευταίων εταιρικών χρήσεων.
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Ωστόσο, όταν οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις καλύπτουν κατά βάση µόνο έναν ή περισσότερους από τους
κινδύνους πιστώσεων, καταιγίδας, χαλαζιού ή παγετού, λαµβάνονται υπόψη οι επτά τελευταίες εταιρικές χρήσεις
ως περίοδος αναφοράς για τον υπολογισµό του µέσου όρου των αποζηµιώσεων.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 40, το ύψος του απαιτούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας είναι ίσο προς το
µεγαλύτερο από τα δύο ποσά που προκύπτουν κατά τις παραγράφους 3 και 4.

3. Για τη βάση υπολογισµού των ασφαλίστρων επιλέγεται το µεγαλύτερο µεταξύ του ποσού των δεδου-
λευµένων ασφαλίστρων και εισφορών που υπολογίζονται κατωτέρω, και του ποσού των ακαθάριστων
εισπραχθέντων ασφαλίστρων ή εισφορών.

Τα ασφάλιστρα και εισφορές των κλάδων 11, 12 και 13 που απαριθµούνται στο σηµείο Α του παραρτήµατος της
οδηγίας 73/239/ΕΟΚ προσαυξάνονται κατά 50 %.

Τα ασφάλιστρα και εισφορές των κλάδων πέραν των 11, 12 και 13 που απαριθµούνται στο σηµείο Α του παραρ-
τήµατος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ µπορούν να προσαυξάνονται κατά 50 % για συγκεκριµένες αντασφαλιστικές
δραστηριότητες ή είδη σύµβασης, έτσι ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι ιδιαιτερότητες αυτών των δραστηριοτήτων
ή συµβάσεων, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 55, παράγραφος 2 της παρούσας οδηγίας. Τα ασφάλιστρα
και εισφορές, συµπεριλαµβανοµένων των παρεπόµενων δικαιωµάτων, που οφείλονται για αντασφαλίσεις κατά την
τελευταία εταιρική χρήση, αθροίζονται.

Από το άθροισµα αυτό αφαιρείται το συνολικό ποσό των ασφαλίστρων και εισφορών που ακυρώθηκαν κατά την
τελευταία εταιρική χρήση, όπως επίσης και το συνολικό ποσό των φόρων και τελών που αναλογούν στα
ασφάλιστρα και εισφορές που περιέχονται στο ως άνω άθροισµα.

Το κατ' αυτόν τον τρόπο υπολογιζόµενο ποσό διαιρείται σε δύο µέρη, από τα οποία το πρώτο µπορεί να ανέλθει
µέχρι τα 50 000 000 ευρώ, ενώ το δεύτερο περιλαµβάνει το επιπλέον ποσό. Το 18 % και το 16 %, αντίστοιχα,
των µερών αυτών υπολογίζονται και αθροίζονται.

Το κατ' αυτόν τον τρόπο υπολογιζόµενο ποσό πολλαπλασιάζεται επί τον αριθµητικό λόγο, για τις τρεις τελευταίες
εταιρικές χρήσεις αθροιστικά, του ποσού των αποζηµιώσεων προς καταβολή από την αντασφαλιστική επιχείρηση,
µετά την αφαίρεση των ποσών προς είσπραξη στο πλαίσιο αντεκχώρησης, προς το ακαθάριστο ποσό των απο-
ζηµιώσεων. Ο λόγος αυτός δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να είναι µικρότερος του 50 %. Κατόπιν αιτήσεως
συνοδευοµένης από αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η αντασφαλιστική επιχείρηση στην
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής, και µε τη σύµφωνη γνώµη της εν λόγω αρχής, ποσά
που µπορούν να ανακτηθούν από φορείς ειδικού σκοπού, µνεία των οποίων γίνεται στο άρθρο 46
της παρούσας οδηγίας, µπορούν επίσης να αφαιρεθούν ως αντεκχώρηση.

Με την έγκριση των αρµοδίων αρχών, είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται στατιστικές µέθοδοι για την κατανοµή
των ασφαλίστρων και εισφορών.

4. Για τη βάση υπολογισµού των αποζηµιώσεων χρησιµοποιούνται, κατά τα κατωτέρω, και για τους κλάδους
11, 12 και 13 του σηµείου Α του παραρτήµατος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, τα ποσά των αξιώσεων αποζηµίωσης,
των προβλέψεων και των εισπράξεων, προσαυξηµένα κατά 50 %.

Οι αξιώσεις αποζηµίωσης, οι προβλέψεις και οι εισπράξεις των κλάδων πέραν των 11, 12 και 13 που απαριθ-
µούνται στο σηµείο Α του παραρτήµατος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ µπορούν να προσαυξάνονται έως και κατά
50 % για συγκεκριµένες αντασφαλιστικές δραστηριότητες ή τύπους σύµβασης, έτσι ώστε να λαµβάνονται υπόψη
οι ιδιαιτερότητες αυτών των δραστηριοτήτων ή συµβάσεων, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 55, παρά-
γραφος 2 της παρούσας οδηγίας.

Τα ποσά των καταβαλλόµενων αποζηµιώσεων, χωρίς αφαίρεση των αποζηµιώσεων που καταβάλλονται από τους
εκδοχείς αντεκχωρήσεων, κατά τις περιόδους που προσδιορίζονται στην παράγραφο 1, αθροίζονται.

Στο ως άνω άθροισµα προστίθεται το ποσό των προβλέψεων για εκκρεµείς αποζηµιώσεις που βεβαιώθηκαν κατά
τη λήξη της προηγούµενης εταιρικής χρήσης.
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Από το άθροισµα αυτό αφαιρείται το ποσό των εισπράξεων που πραγµατοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια των
περιόδων που προσδιορίζονται στην παράγραφο 1.

Από το ποσό που προκύπτει κατά τα ανωτέρω αφαιρείται το ποσό των προβλέψεων για εκκρεµείς αποζηµιώσεις
που βεβαιώθηκαν κατά την έναρξη της δεύτερης εταιρικής χρήσης πριν από την τελευταία εταιρική χρήση για την
οποία είναι διαθέσιµοι λογαριασµοί. Εάν η καθοριζόµενη στην παράγραφο 1 περίοδος αναφοράς ισούται µε επτά
έτη, αφαιρείται το ποσό των προβλέψεων για εκκρεµείς αποζηµιώσεις που βεβαιώθηκαν κατά την έναρξη της έκτης
εταιρικής χρήσης πριν από την τελευταία εταιρική χρήσης για την οποία είναι διαθέσιµοι λογαριασµοί.

Το ένα τρίτο ή το ένα έβδοµο, ανάλογα µε την περίοδο αναφοράς που καθορίζεται στην παράγραφο 1, του ποσού
που προκύπτει κατά τα ανωτέρω διαιρείται σε δύο µέρη, από τα οποία το πρώτο µπορεί να ανέλθει µέχρι τα
35 000 000 ευρώ, ενώ το δεύτερο περιλαµβάνει το επιπλέον ποσό. Το 26 % και το 23 %, αντίστοιχα, των µερών
αυτών υπολογίζονται και αθροίζονται.

Το κατ' αυτόν τον τρόπο προκύπτον ποσό πολλαπλασιάζεται επί τον αριθµητικό λόγο, για τις τρεις τελευταίες
εταιρικές χρήσεις αθροιστικά, του ποσού των αποζηµιώσεων προς καταβολή από την επιχείρηση, αφού αφαιρεθούν
τα ποσά προς είσπραξη στο πλαίσιο αντεκχώρησης, προς το ακαθάριστο ποσό των αποζηµιώσεων. Ο λόγος αυτός
δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να είναι µικρότερος του 50 %. Κατόπιν αιτήσεως συνοδευοµένης από
αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η αντασφαλιστική επιχείρηση στην αρµόδια αρχή του κράτους
µέλους καταγωγής, και µε τη σύµφωνη γνώµη της εν λόγω αρχής, ποσά που µπορούν να ανακτηθούν
από φορείς ειδικού σκοπού µνεία των οποίων γίνεται στο άρθρο 46 της παρούσας οδηγίας µπορούν
επίσης να αφαιρεθούν ως αντεκχώρηση.

Με την έγκριση των αρµοδίων αρχών, είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται στατιστικές µέθοδοι για την κατανοµή
των αξιώσεων αποζηµίωσης, προβλέψεων και εισφορών.

5. Εάν το απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας, όπως αυτό υπολογίζεται στις παραγράφους 2, 3 και 4, είναι
κατώτερο από το απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας του προηγούµενου έτους, το απαιτούµενο περιθώριο
φερεγγυότητας λαµβάνεται τουλάχιστον ίσο προς το απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας του προηγούµενου
έτους πολλαπλασιαζόµενο επί τον αριθµητικό λόγο του ποσού των τεχνικών προβλέψεων για τις αποζηµιώσεις
που εκκρεµούσαν κατά τη λήξη της τελευταίας εταιρικής χρήσης, προς το ποσό των τεχνικών προβλέψεων για τις
αποζηµιώσεις που εκκρεµούσαν κατά την έναρξη της τελευταίας εταιρικής χρήσης. Στους υπολογισµούς αυτούς,
οι τεχνικές προβλέψεις υπολογίζονται χωρίς τις τυχόν αντεκχωρήσεις, αλλά ο αριθµητικός λόγος σε καµία
περίπτωση δεν µπορεί να είναι µεγαλύτερος του 1.

6. Τα κλάσµατα που εφαρµόζονται στα επιµέρους ποσά του έκτου εδαφίου της παραγράφου 3 και του έκτου
εδαφίου της παραγράφου 4 µειώνονται, το καθένα, στο ένα τρίτον σε περίπτωση των αντασφάλισης ασφάλισης
υγείας που έχει τεχνική βάση παρόµοια µε εκείνη των ασφαλίσεων ζωής, εάν:

α) τα εισπραχθέντα ασφάλιστρα υπολογίζονται βάσει πινάκων ασθενείας σύµφωνα µε τις µαθηµατικές µεθόδους
που εφαρµόζονται στον τοµέα των ασφαλίσεων·

β) συνιστάται πρόβλεψη γήρανσης·

γ) εισπράττεται συµπληρωµατικό ασφάλιστρο για τη σύσταση ενός περιθωρίου ασφάλειας κατάλληλου ύψους·

δ) η ασφαλιστική επιχείρηση δύναται να καταγγείλει τη σύµβαση πριν από τη λήξη του τρίτου έτους της
ασφάλισης το αργότερο·

ε) το ασφαλιστήριο προβλέπει τη δυνατότητα αύξησης των ασφαλίστρων ή µείωσης των παροχών ακόµη και κατά
την περίοδο ισχύος του.

Άρθρο 38

Απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας για τις αντασφαλίσεις ζωής

1. Το απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας για τις αντασφαλίσεις ζωής προσδιορίζεται σύµφωνα µε το
άρθρο 37 της παρούσας οδηγίας.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, το κράτος µέλος καταγωγής µπορεί να προβλέπει ότι
για κλάδους αντασφάλισης ασφαλιστικής δραστηριότητας που καλύπτονται από το άρθρο 2,
παράγραφος 1, στοιχείο α), της οδηγίας 2002/83/ΕΚ και συνδέονται µε επενδυτικά κεφάλαια ή
συµβάσεις συµµετοχής και για τις εργασίες µνεία των οποίων γίνεται στο άρθρο 2, παράγραφος 1,
στοιχείο β), παράγραφος 2, στοιχεία β), γ), δ) και ε) της οδηγίας 2002/83/ΕΚ το απαιτούµενο
περιθώριο φερεγγυότητας προσδιορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 28 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ.
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Άρθρο 39

Απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας για τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που
δραστηριοποιούνται ταυτόχρονα εντός και εκτός κλάδου ζωής

1. Το κράτος µέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση επιχειρήσεις που δραστηριο-
ποιείται ταυτόχρονα εντός και εκτός κλάδου ζωής να διαθέτει περιθώριο φερεγγυότητας για την κάλυψη του
συνολικού ποσού των απαιτούµενων περιθωρίων φερεγγυότητας όσον αφορά τις δραστηριότητες τόσο στον κλάδο
ζωής όσο και εκτός αυτού, περιθωρίων τα οποία προσδιορίζονται σύµφωνα µε τα άρθρα 37 και 38, αντίστοιχα.

2. Εάν το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας δεν ανέρχεται στο ύψος που αιατείται κατά την παράγραφο 1,
οι αρµόδιες αρχές εφαρµόζουν τα µέτρα που προβλέπονται στα άρθρα 42 και 43.

Τµήµα 3

Κεφαλαίου εγγυήσεων

Άρθρο 40

Ύψος του κεφαλαίου εγγυήσεων

1. Το ένα τρίτο του απαιτούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας, όπως αυτό καθορίζεται στα άρθρα 37 έως 39,
συνιστά το κεφάλαιο εγγυήσεων. Αυτό το κεφάλαιο συγκροτείται από τα στοιχεία που απαριθµούνται στο άρθρο
36, παράγραφοι 1, 2, 3 και, εφόσον συµφωνεί η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής, 4, στοιχείο γ).

2. Το κεφάλαιο εγγυήσεων δεν µπορεί να είναι µικρότερο των 3 000 000 ευρώ.

Κάθε κράτος µέλος µπορεί να προβλέπει ότι, όσον αφορά τις εξαρτηµένες (δέσµιες) αντασφαλιστικές επιχειρήσεις,
το ελάχιστο κεφάλαιο εγγυήσεων δεν µπορεί να είναι µικρότερο του 1 000 000 ευρώ.

Άρθρο 41

Αναθεώρηση του ύψους του κεφαλαίου εγγυήσεων

1. Τα ποσά, σε ευρώ, που καθορίζονται στο άρθρο 40, παράγραφος 2 αναθεωρούνται ετησίως, µε έναρξη
την... (1), έτσι ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι µεταβολές στον ευρωπαϊκό δείκτη τιµών καταναλωτή, ο οποίος
καλύπτει όλα τα κράτη µέλη και δηµοσιεύεται από την ΣΥΕΕ (Eurostat).

Τα ως άνω ποσά αναπροσαρµόζονται αυτοµάτως, µε αύξηση του βασικού ποσού σε ευρώ κατά το ποσοστό µετα-
βολής του προαναφερθέντος δείκτη κατά την περίοδο µεταξύ της θέσης σε ισχύ της παρούσας οδηγίας και της
ηµεροµηνίας αναθεώρησης, και στρογγυλοποιείται στο εγγύτερο πολλαπλάσιο των 100 000 ευρώ.

Εάν, µετά την τελευταία αναπροσαρµογή, η µεταβολή είναι µικρότερη του 5 %, δεν πραγµατοποιείται νέα αναπρο-
σαρµογή.

2. Η Επιτροπή ενηµερώνει ετησίως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την αναθεώρηση
και την αναπροσαρµογή κατά στην παράγραφο 1.

Κεφάλαιο 4

Προβληµατικές ή µη τακτοποιηµένες αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, και ανάκληση της αδείας

Άρθρο 42

Προβληµατικές αντασφαλιστικές επιχειρήσεις

1. Εάν µια αντασφαλιστική επιχείρηση δεν συµµορφώνεται µε τις διατάξεις του άρθρου 32, η αρµόδια αρχή
του κράτους µέλους καταγωγής της επιχείρησης µπορεί να απαγορεύσει την ελεύθερη διάθεση των περιουσιακών
της στοιχείων, αφού γνωστοποιήσει προηγουµένως την πρόθεσή της στις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών
υποδοχής.
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2. Για την αποκατάσταση της οικονοµικής ευρωστίας µιας επιχείρησης της οποίας το περιθώριο φερεγγυότητας
υπολείπεται πλέον του ελάχιστου ορίου που καθορίζεται στα άρθρα 37, 38 και 39, η αρµόδια αρχή του κράτους
µέλους καταγωγής απαιτεί να της υποβληθεί προς έγκριση σχέδιο επανόδου στη χρηστή οικονοµική διαχείριση.

Σε έκτακτες περιπτώσεις, εάν η αρµόδια αρχή είναι της γνώµης ότι θα επιδεινωθεί περαιτέρω η οικονοµική
κατάσταση της επιχείρησης, η αρχή αυτή µπορεί επίσης να περιορίσει ή να απαγορεύσει την ελεύθερη διάθεση των
περιουσιακών στοιχείων της επιχείρησης. Ενηµερώνει τότε τις αρχές των άλλων κρατών µελών στην επικράτεια των
οποίων η αντασφαλιστική επιχείρηση ασκεί τις δραστηριότητές της, για κάθε ληφθέν µέτρο, τα δε κράτη αυτά
λαµβάνουν, µετά από αίτηµα της εν λόγω αρχής, τα ίδια µέτρα µε αυτή.

3. Εάν το περιθώριο φερεγγυότητας υπολείπεται πλέον του ύψους του κεφαλαίου εγγυήσεων που καθορίζεται
στο άρθρο 40, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής απαιτεί από την αντασφαλιστική επιχείρηση να
της υποβάλει προς έγκριση βραχυπρόθεσµο σχέδιο χρηµατοδότησης.

Μπορεί επίσης να περιορίσει ή να απαγορεύσει την ελεύθερη διάθεση των περιουσιακών στοιχείων της αντασφαλι-
στικής επιχείρησης. Ενηµερώνει δε τις αρχές όλων των άλλων κρατών µελών, τα οποία, µετά από σχετικό αίτηµα
του κράτους µέλους καταγωγής, λαµβάνουν τα ίδια µέτρα.

4. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα µέτρα που είναι αναγκαία για να µπορεί να απαγορεύει, σύµφωνα µε την
εθνική του νοµοθεσία, την ελεύθερη διάθεση των περιουσιακών στοιχείων που βρίσκονται στην επικράτειά του,
µετά από σχετικό αίτηµα, στις περιπτώσεις των παραγράφων 1, 2 και 3, του κράτους µέλους καταγωγής της
αντασφαλιστικής επιχείρησης, το οποίο και προσδιορίζει τα περιουσιακά στοιχεία για το οποία θα ισχύουν αυτά
τα µέτρα.

Άρθρο 43

Σχέδιο οικονοµικής ανάκαµψης

1. Τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε οι αρµόδιες αρχές να έχουν την εξουσία να απαιτούν την κατάρτιση
σχεδίου οικονοµικής εξυγίανσης από εκείνες τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις για τις οποίες οι αρµόδιες αρχές
θεωρούν ότι οι υποχρεώσεις τους που απορρέουν από αντασφαλιστικές συµβάσεις απειλούνται µε αθέτηση.

2. Το σχέδιο οικονοµικής ανάκαµψης πρέπει να περιλαµβάνει, για τις τρεις επόµενες εταιρικές χρήσεις, κατ'
ελάχιστον τις εξής λεπτοµερειακά ή αποδεικτικά στοιχεία:

α) εκτιµήσεις σχετικά µε τα έξοδα διαχείρισης, ιδίως τα τρέχοντα γενικά έξοδα και τις προµήθειες·

β) σχέδιο στο οποίο να εµφαίνονται λεπτοµερώς οι εκτιµήσεις εσόδων και εξόδων για τις αποδοχές αντασφάλισης
και για τις εκχωρήσεις αντασφάλισης·

γ) τον προβλεπόµενο ισολογισµό·

δ) εκτιµήσεις σχετικά µε τους χρηµατοδοτικούς πόρους που προορίζονται να καλύψουν τις αναλήψεις υποχρεώ-
σεων, και το απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας·

ε) τη συνολική πολιτική στον τοµέα των αντεκχωρήσεων.

3. Οσάκις η χρηµατοοικονοµική θέση της αντασφαλιστικής επιχείρησης επιδεινώνεται και οι συµβατικές υπο-
χρεώσεις της απειλούνται µε αθέτηση, τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε οι αρµόδιες αρχές να έχουν την εξουσία να
υποχρεώνουν την αντασφαλιστική επιχείρηση να διατηρεί υψηλότερο απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας, έτσι
ώστε να εξασφαλίζεται ότι αυτή θα είναι σε θέση να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις φερεγγυότητας κατά τα εγγύς
µέλλον. Το ύψος αυτού του υψηλότερου απαιτούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας βασίζεται σε σχέδιο οικονο-
µικής ανάκαµψης που καταρτίζεται κατά την παράγραφο 1.
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4. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι αρµόδιες αρχές να έχουν την εξουσία να αναθεωρούν προς τα κάτω την
αξία όλων των στοιχείων τα οποία είναι επιλέξιµα για τον υπολογισµό του διαθέσιµου περιθωρίου φερεγγυότητας,
ιδίως οσάκις έχει επέλθει ουσιώδης µεταβολή στην αγοραία αξία των στοιχείων αυτών µετά την λήξη της τελευ-
ταίας εταιρικής χρήσης.

5. Τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε οι αρµόδιες αρχές να έχουν την εξουσία να µειώνουν την περικοπή, λόγω
αντεκχώρησης, του περιθωρίου φερεγγυότητας που καθορίζεται σύµφωνα µε τα άρθρα 37, 38 και 39, οσάκις:

α) έχει µεταβληθεί ουσιωδώς, µετά την τελευταία εταιρική χρήση, η φύση ή η ποιότητα των συµβάσεων
αντεκχώρησης·

β) στο πλαίσιο των συµβάσεων αντεκχώρησης, η µεταβίβαση κινδύνων είναι ανύπαρκτη ή περιορισµένη.

6. Εάν οι αρµόδιες αρχές έχουν απαιτήσει την κατάρτιση σχεδίου οικονοµικής εξυγίανσης από την αντασφαλι-
στική επιχείρηση σύµφωνα µε την παράγραφο 1, αποφεύγουν την έκδοση πιστοποιητικού σύµφωνα µε το άρθρο
18 ενόσω θεωρούν ότι οι υποχρεώσεις της επιχείρησης που απορρέουν από συµβάσεις αντασφάλισης απειλούνται
µε αθέτηση κατά την έννοια της παραγράφου 1.

Άρθρο 44

Ανάκληση αδείας

1. Η άδεια που έχει χορηγηθεί σε αντασφαλιστική επιχείρηση από την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους κατα-
γωγής µπορεί να ανακληθεί από την αρχή αυτή εφόσον η επιχείρηση:

α) δεν κάνει χρήση της άδειας εντός δωδεκαµήνου, παραιτείται ρητά από αυτήν ή παύει να ασκεί τις δραστη-
ριότητές της για περίοδο µεγαλύτερη του εξαµήνου, εκτός εάν το εµπλεκόµενο κράτος µέλος προβλέπει ότι
στις περιπτώσεις αυτές εκπνέει η ισχύς της άδειας·

β) δεν πληροί πλέον τους όρους ανάληψης δραστηριότητας·

γ) δεν κατέστη δυνατόν να λάβει εµπρόθεσµα τα µέτρα που προβλέπονται στο σχέδιο οικονοµικής ανάκαµψης ή
στο σχέδιο χρηµατοδότησης στα οποία αναφέρεται στο άρθρο 42·

δ) αθετεί σοβαρά τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάµει των κανονιστικών ρυθµίσεων που εφαρµόζονται στην
περίπτωσή της.

Σε περίπτωση ανάκλησης ή εκπνοής άδειας, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής ενηµερώνει σχετικά
τις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών, οι οποίες οφείλουν να λάβουν τα κατάλληλα µέτρα για να εµποδί-
σουν τη συγκεκριµένη αντασφαλιστική επιχείρηση να αναλάβει, υπό καθεστώς είτε ελεύθερης εγκατάστασης είτε
ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, νέες δραστηριότητες στην επικράτειά τους.

2. Κάθε απόφαση ανάκλησης άδειας πρέπει να είναι επακριβώς αιτιολογηµένη και να κοινοποιείται στην ενδια-
φερόµενη αντασφαλιστική επιχείρηση.

ΤΙΤΛΟΣ ΙV

∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΗ ΠΕΠΕΡΑΣΜΕΝΟΥ ΚΙΝ∆ΥΝΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΦΟΡΕΙΣ ΕΙ∆ΙΚΟΥ
ΣΚΟΠΟΥ

Άρθρο 45

Αντασφάλιση πεπερασµένου κινδύνου

1. Το κράτος µέλος καταγωγής µπορεί να θεσπίζει ειδικές διατάξεις σχετικά µε την επίδοση σε δραστηριότητες
αντασφάλισης πεπερασµένου κινδύνου όσον αφορά:

— υποχρεωτικές προϋποθέσεις για εγγραφή σε όλες τις συµβάσεις που συνάπτονται·

— ορθολογικές διοικητικές και λογιστικές διαδικασίες, κατάλληλους µηχανισµούς εσωτερικού
ελέγχου και απαιτήσεις προς διαχείριση του κινδύνου·
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— απαιτήσεις για λογιστική, εποπτική και στατιστική πληροφόρηση·

— τη θέσπιση τεχνικών προβλέψεων για να εξασφαλίζεται ότι είναι επαρκείς, αξιόπιστες και αντι-
κειµενικές·

— την επένδυση των περιουσιακών στοιχείων που καλύπτει τις τεχνικές προβλέψεις για να εξα-
σφαλίζεται ότι λαµβάνουν υπόψη το είδος των δραστηριοτήτων που ασκούνται από την αντασ-
φαλιστική επιχείρηση, ιδίως δε τη φύση, το ύψος και τη διάρκεια των αναµενόµενων πληρωµών
έναντι αποζηµιώσεων, κατά τρόπο που να εξασφαλίζει επάρκεια, ρευστότητα, ασφάλεια,
ποιότητα, κερδοφορία και ανταπόδοση των επενδύσεών της·

— κανόνες που σχετίζονται µε το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας, το απαιτούµενο περιθώριο
φερεγγυότητας και το ελάχιστο κεφάλαιο εγγυήσεων που καλείται να διατηρεί η αντασφαλι-
στική επιχείρηση όσον αφορά τις δραστηριότητες αντασφάλισης πεπερασµένου κινδύνου.

2. Προς το συµφέρον της διαφάνειας, τα κράτη µέλη κοινοποιούν αµελλητί στην Επιτροπή το κείµενο όλων
των µέτρων που θεσπίζονται στο πλαίσιο της εθνικής νοµοθεσίας για τις ανάγκες της παραγράφου 1.

Άρθρο 46

Φορείς ειδικού σκοπού που αναλαµβάνουν κινδύνους από ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές
επιχειρήσεις

1. Οσάκις κράτος µέλος αποφασίζει να επιτρέψει την εγκατάσταση φορέων ειδικού σκοπού κατά την έννοια
της παρούσης οδηγίας εντός της επικρατείας του, χρειάζεται εκ των προτέρων επίσηµη εξουσιοδότηση προς
τούτο.

2. Το κράτος µέλος στο οποίο εγκαθίσταται ο φορέας ειδικού σκοπού καθορίζει τις προϋποθέσεις υπό τις
οποίες η εν λόγω επιχείρηση αναπτύσσει δραστηριότητα. Συγκεκριµένα το κράτος µέλος θεσπίζει κανόνες όσον
αφορά:

— το πεδίο ισχύος της αδείας· υποχρεωτικές προϋποθέσεις για εγγραφή σε όλες τις συµβάσεις που
συνάπτονται·

— τις απαιτούµενες προϋποθέσεις εντιµότητας και επαγγελµατικών προσόντων ή πείρας των
προσώπων που διοικούν τον φορέα ειδικού σκοπού·

— απαιτήσεις καταλληλότητας για τους µετόχους ή µέλη που συµµετέχουν µε ειδικές δυνατότητες
στον φορέα ειδικού σκοπού·

— ορθολογικές διοικητικές και λογιστικές διαδικασίες, κατάλληλους µηχανισµούς εσωτερικού
ελέγχου και απαιτήσεις προς διαχείριση του κινδύνου·

— απαιτήσεις για λογιστική, εποπτική και στατιστική πληροφόρηση·

— κανόνες που σχετίζονται µε τις απαιτήσεις φερεγγυότητας του φορέα ειδικού σκοπού.

3. Προς το συµφέρον της διαφάνειας, τα κράτη µέλη κοινοποιούν αµελλητί στην Επιτροπή το κείµενο όλων
των µέτρων που θεσπίζονται στο πλαίσιο της εθνικής νοµοθεσίας για τις ανάγκες της παραγράφου 2.

ΤΙΤΛΟΣ V

∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ
ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

Άρθρο 47

Αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που δεν συµµορφώνονται µε τις νοµοθετικές διατάξεις

1. Εάν οι αρµόδιες αρχές κράτους µέλους υποδοχής διαπιστώσουν ότι µια αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει
εγκαταστήσει υποκατάστηµα ή λειτουργεί υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών την επικράτειά του δεν
τηρεί τις νοµοθετικές διατάξεις αυτού του κράτους µέλους που ισχύουν στην περίπτωσή της, καλούν την εν λόγω
επιχείρηση να θέσει τέρµα στην αντικανονική αυτή κατάσταση. Παράλληλα, αναφέρουν τις διαπιστώσεις τους στην
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής.
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Εάν, παρά τα ληφθέντα από την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής µέτρα, ή σε περίπτωση ανεπάρ-
κειας των ληφθέντων µέτρων, η αντασφαλιστική επιχείρηση εξακολουθεί να παραβιάζει τις νοµοθετικές διατάξεις
που ισχύουν γι' αυτή στο κράτος µέλος υποδοχής, αυτό µπορεί, αφού ενηµερώσει σχετικά την αρµόδια αρχή του
κράτους µέλους καταγωγής, να λάβει τα κατάλληλα µέτρα για την πρόληψη ή την καταστολή νέων παραβάσεων
και, ενόσω τούτο είναι απόλυτα αναγκαίο, για την απαγόρευση της σύναψης νέων συµβάσεων αντασφάλισης από
την επιχείρηση αυτή στην επικράτειά του. Τα κράτη µέλη φροντίζουν να παρέχεται στην επικράτειά τους η δυνα-
τότητα διάθεσης των κατά νόµο εγγράφων που είναι αναγκαία για τη λήψη τέτοιων µέτρων για τις αντασφαλι-
στικές επιχειρήσεις.

2. Κάθε µέτρο που λαµβάνεται δυνάµει της παραγράφου 1 και συνεπάγεται κυρώσεις ή περιορισµούς στην
άσκηση αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων, πρέπει να αιτιολογείται δεόντως και να κοινοποιείται στην ενδιαφερό-
µενη αντασφαλιστική επιχείρηση.

Άρθρο 48

Εκκαθάριση επιχείρησης

Εάν µια αντασφαλιστική επιχείρηση τίθεται υπό εκκαθάριση, οι υποχρεώσεις που απορρέουν από συµβάσεις συνα-
φθείσες µέσω υποκαταστήµατός της, ή υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών εκπληρώνονται µε τον ίδιο
τρόπο µε εκείνες που απορρέουν από τις λοιπές συµβάσεις αντασφάλισης της επιχείρησης.

ΤΙΤΛΟΣ VI

ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ ΜΕ Ε∆ΡΑ ΕΚΤΟΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ
ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΕΝΤΟΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

Άρθρο 49

Αρχές και όροι άσκησης αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων

Ένα κράτος µέλος δεν εφαρµόζει για αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν την καταστατική τους έδρα εκτός
Κοινότητας και αναλαµβάνουν ή ασκούν δραστηριότητες αντασφάλισης στην επικράτειά τους, διατάξεις που
οδηγούν σε µεταχείριση ευνοϊκότερη από εκείνη που επιφυλάσσεται στις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων
η έδρα βρίσκεται σ' αυτό το κράτος µέλος.

Άρθρο 50

Συµφωνίες µε τρίτες χώρες

1. Η Επιτροπή µπορεί να υποβάλει προτάσεις στο Συµβούλιο, προκειµένου να διαπραγµατευθεί συµφωνίες µε
µία ή περισσότερες τρίτες χώρες, σχετικά µε τους όρους άσκησης εποπτείας σε:

α) αντασφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων η έδρα βρίσκεται σε τρίτη χώρα και οι οποίες ασκούν αντασφαλι-
στικές δραστηριότητες εντός της Κοινότητας·

β) αντασφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων η έδρα βρίσκεται εντός της Κοινότητας και οι οποίες ασκούν αντα-
σφαλιστικές δραστηριότητες σε τρίτη χώρα.

2. Οι συµφωνίες στις οποίες αναφέρεται η παράγραφος 1 επιδιώκουν ιδίως να εξασφαλίσουν, υπό όρους
ισοδυναµίας των εποπτικών κανόνων, πραγµατική πρόσβαση στην αγορά για τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που
εδρεύουν στην επικράτεια καθενός από τα συµβαλλόµενα µέρη, και προβλέπουν την αµοιβαία αναγνώριση των
εποπτικών κανόνων και πρακτικών ως προς την αντασφάλιση. Ακόµη, επιδιώκουν:

α) οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών να είναι σε θέση να λαµβάνουν τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για
την εποπτεία των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που εδρεύουν στην Κοινότητα και ασκούν αντασφαλιστικές
δραστηριότητες στην επικράτεια των εκάστοτε τρίτων χωρών·
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β) οι αρµόδιες αρχές των εκάστοτε τρίτων χωρών να είναι σε θέση να λαµβάνουν τις πληροφορίες που είναι ανα-
γκαίες για την εποπτεία των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που εδρεύουν στην επικράτειά τους και ασκούν
αντασφαλιστικές δραστηριότητες εντός της Κοινότητας.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 300, παράγραφοι 1 και 2 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Επιτροπή, µε τη συνδροµή της ευρωπαϊκής επιτροπής ασφαλίσεων και επαγγελµατικών συντά-
ξεων, εξετάζει το αποτέλεσµα των διαπραγµατεύσεων στις οποίες αναφέρεται η παράγραφος 1, και την προκύ-
πτουσα κατάσταση.

ΤΙΤΛΟΣ VII

ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΓΙΑ ΤΙΣ ΘΥΓΑΤΡΙΚΕΣ ΜΗΤΡΙΚΗΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ ΠΟΥ
∆ΙΕΠΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ∆ΙΚΑΙΟ ΤΡΙΤΗΣ ΧΩΡΑΣ, ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΚΤΗΣΗ

ΣΥΜΜΕΤΟΧΩΝ ΑΠΟ ΜΙΑ ΤΕΤΟΙΑ ΜΗΤΡΙΚΗ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗ

Άρθρο 51

Παροχή πληροφοριακών στοιχείων από τα κράτη µέλη προς την Επιτροπή

Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών ενηµερώνουν την Επιτροπή και τις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών
µελών:

α) για κάθε άδεια λειτουργίας που χορηγείται σε επιχείρηση άµεσα ή έµµεσα θυγατρική µιας ή περισσοτέρων
µητρικών επιχειρήσεων που διέπονται από το δίκαιο τρίτης χώρας·

β) οσάκις µια τέτοια µητρική επιχείρηση αποκτά συµµετοχή σε αντασφαλιστική επιχείρηση της Κοινότητας, η
οποία µε τον τρόπο αυτόν καθίσταται θυγατρική της.

Όταν χορηγείται άδεια λειτουργίας, όπως αυτή αναφέρεται στο στοιχείο α), σε επιχείρηση άµεσα ή έµµεσα
θυγατρική µιας ή περισσοτέρων µητρικών επιχειρήσεων που διέπονται από το δίκαιο τρίτης χώρας, πρέπει να
προσδιορίζεται, στην κοινοποίηση την οποία αποστέλλουν οι αρµόδιες αρχές στην Επιτροπή, η δοµή του
αντίστοιχου οµίλου.

Άρθρο 52

Στάση των τρίτων χωρών έναντι των κοινοτικών αντασφαλιστικών επιχειρήσεων

1. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τις γενικής φύσης δυσκολίες που συναντούν οι αντα-
σφαλιστικές τους επιχειρήσεις κατά την εγκατάσταση και τη λειτουργία τους, ή την άσκηση δραστηριοτήτων σε
τρίτη χώρα.

2. Κατά διαστήµατα, η Επιτροπή συντάσσει έκθεση στην οποία εξετάζει, υπό το πρίσµα των διατάξεων της
παραγράφου 3, τη µεταχείριση την οποία επιφυλάσσουν οι τρίτες χώρες στις κοινοτικές αντασφαλιστικές επιχειρή-
σεις όσον αφορά την εγκατάσταση των κοινοτικών αντασφαλιστικών επιχειρήσεων σε τρίτες χώρες, την απόκτηση
συµµετοχών σε αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τρίτων χωρών, την άσκηση δραστηριοτήτων αντασφάλισης από
τέτοιες εγκατεστηµένες επιχειρήσεις και τη διασυνοριακή παροχή αντασφαλιστικών υπηρεσιών από την Κοινότητα
προς τρίτες χώρες. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εκθέσεις αυτές στο Συµβούλιο συνοδευόµενες από τυχόν κατάλ-
ληλες προτάσεις ή συστάσεις.

3. Οσάκις η Επιτροπή διαπιστώνει, είτε βάσει των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 είτε βάσει
άλλων πληροφοριών, ότι µια τρίτη χώρα δεν παρέχει στις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις της Κοινότητας πραγ-
µατική πρόσβαση στην αγορά συγκρίσιµη µε εκείνη που παρέχεται από την Κοινότητα στις αντασφαλιστικές
επιχειρήσεις της τρίτης αυτής χώρας, η Επιτροπή µπορεί να υποβάλει συστάσεις στο Συµβούλιο ζητώντας να της
δοθεί η δέουσα εντολή διαπραγµατεύσεων µε σκοπό να εξασφαλίσει για τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις της
Κοινότητας βελτιωµένη πρόσβαση στην αγορά.

4. Τα µέτρα που λαµβάνονται δυνάµει του παρόντος άρθρου είναι σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις που έχει
αναλάβει η Κοινότητα βάσει διεθνών συµφωνιών, ιδίως στο πλαίσιο του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου.
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ΤΙΤΛΟΣ VIII

ΛΟΙΠΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 53

Ένδικα µέσα

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι αποφάσεις που λαµβάνονται για αντασφαλιστική επιχείρηση βάσει των νοµοθε-
τικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων εφαρµογής της παρούσας οδηγία, να αποτελούν το αντικείµενο
άσκησης ενδίκων µέσων.

Άρθρο 54

Συνεργασία µεταξύ κρατών µελών και Επιτροπής

1. Τα κράτη µέλη συνεργάζονται µεταξύ τους µε σκοπό τη διευκόλυνση της εποπτείας των αντασφαλίσεων
εντός της Κοινότητας και την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας.

2. Η Επιτροπή και οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών συνεργάζονται στενά µε σκοπό την διευκόλυνση της
εποπτείας των αντασφαλίσεων εντός της Κοινότητας και την εξέταση τυχόν δυσκολιών που είναι δυνατόν να
προκύψουν κατά την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 55

Η διαδικασία της Επιτροπής Ασφαλιστικών Θεµάτων

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την ευρωπαϊκή επιτροπή ασφαλίσεων και επαγγελµατικών συντά-
ξεων.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6, της απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται τρίµηνη.

3. Η προαναφερόµενη επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 56

Μέτρα εφαρµογής

Τα ακόλουθα µέτρα εφαρµογής της παρούσας οδηγίας λαµβάνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 55,
παράγραφος 2:

α) Επέκταση των νοµικών µορφών που προβλέπονται στο παράρτηµα Ι της παρούσας οδηγίας.

β) Αποσαφήνιση των στοιχείων που συγκροτούν το περιθώριο φερεγγυότητας και τα οποία απαριθµούνται στο
άρθρο 36, έτσι ώστε να λαµβάνεται υπόψη η δηµιουργία νέων χρηµατοδοτικών µέσων.

γ) Αύξηση έως και κατά 50 % του ύψος των ασφαλίστρων ή των αποζηµιώσεων που χρησιµοποιούνται για τον
υπολογισµό του απαιτούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας που προβλέπεται στο άρθρο 37, παράγραφοι 3
και 4, για τους κλάδους πέραν των κλάδων 11, 12 και 13 που απαριθµούνται στο σηµείο Α του παραρ-
τήµατος της οδηγίας 73/239/EΟΚ, για συγκεκριµένες αντασφαλιστικές δραστηριότητες ή είδη συµβάσεων,
έτσι ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι ιδιαιτερότητες αυτών των δραστηριοτήτων ή συµβάσεων.

δ) Τροποποίηση του ελαχίστου κεφαλαίου εγγυήσεων που προβλέπεται στο άρθρο 40, παράγραφος 2, έτσι
ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι οικονοµικές και δηµοσιονοµικές εξελίξεις.

ε) Αποσαφήνιση των ορισµών του άρθρου 2, για να εξασφαλισθεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας σε ολόκληρη την Κοινότητα.
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ΤΙΤΛΟΣ IX

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΩΝ Ο∆ΗΓΙΩΝ

Άρθρο 57

Τροποποίηση της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ

Η οδηγία 73/239/ΕΟΚ τροποποιείται ως ακολούθως:

(1) Στο άρθρο 12α, οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται µε το ακόλουθο κείµενο:

«1. Η χορήγηση άδειας σε επιχείρηση ασφαλίσεων εκτός κλάδου ζωής αποτελεί το αντικείµενο εκ των
προτέρων διαβούλευσης µε τις αρµόδιες αρχές του άλλου εµπλεκόµενου κράτους µέλους, εφόσον η
επιχείρηση αυτή:

α) είναι θυγατρική ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία έχει λάβει άδεια στο άλλο κράτος
µέλος· ή

β) είναι θυγατρική της µητρικής επιχείρησης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία έχει λάβει
άδεια στο άλλο κράτος µέλος· ή

γ) ελέγχεται από το ίδιο πρόσωπο, είτε φυσικό είτε νοµικό, το οποίο ελέγχει ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση η οποία έχει λάβει άδεια στο άλλο κράτος µέλος.

2. Η χορήγηση άδειας σε επιχείρηση ασφαλίσεων εκτός κλάδου ζωής αποτελεί το αντικείµενο εκ των
προτέρων διαβούλευσης µε την αρµόδια αρχή του άλλου εµπλεκόµενου κράτους µέλους η οποία είναι
υπεύθυνη για την εποπτεία των πιστωτικών ιδρυµάτων ή των εταιρειών επενδύσεων, εφόσον η επιχείρηση
αυτή:

α) είναι θυγατρική πιστωτικού ιδρύµατος ή εταιρείας επενδύσεων η οποία έχει λάβει άδεια εντός της
Κοινότητας· ή

β) είναι θυγατρική της µητρικής επιχείρησης πιστωτικού ιδρύµατος ή εταιρείας επενδύσεων η οποία έχει
λάβει άδεια εντός της Κοινότητας· ή

γ) ελέγχεται από το ίδιο πρόσωπο, είτε φυσικό είτε νοµικό, το οποίο ελέγχει πιστωτικό ίδρυµα ή εταιρεία
επενδύσεων η οποία έχει λάβει άδεια εντός της Κοινότητας.»

(2) Στο άρθρο 13, παράγραφος 2, προστίθεται και τρίτο εδάφιο, ως εξής:

«Το κράτος µέλος καταγωγής ασφαλιστικής επιχείρησης δεν απορρίπτει αντασφαλιστική σύµβαση που
συνάπτεται από αυτήν την ασφαλιστική επιχείρηση µε αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία έχει λάβει άδεια
σύµφωνα µε την οδηγία 200./…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (*) [οδηγία αντα-
σφαλίσεων], ή µε άλλη ασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία ή την
οδηγία 2002/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (**), για λόγους που συνδέονται
άµεσα µε την οικονοµική ευρωστία της αντασφαλιστικής ή της ασφαλιστικής επιχείρησης.

(*) ΕΕ L …
(**) ΕΕ L 345 της 19.12.2002, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.»

(3) Στο άρθρο 15, οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Το κράτος µέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση να καλύπτει
τις τεχνικές προβλέψεις και το αποθεµατικό εξισορρόπησης, του οποίου µνεία γίνεται στο
άρθρο 15α, µε ισάξια περιουσιακά στοιχεία, σύµφωνα µε το άρθρο 6 της οδηγίας 88/357/ΕΟΚ.
Όσον αφορά την κατάσταση των κινδύνων εντός της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τα περιουσιακά
αυτά στοιχεία πρέπει να βρίσκονται εντός της Κοινότητας. Τα κράτη µέλη δεν απαιτούν από
τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να περιορίζουν τα περιουσιακά τους στοιχεία σε συγκε-
κριµένο κράτος µέλος. Το κράτος µέλος καταγωγής δύναται, εντούτοις, να επιτρέπει χαλάρωση
των κανόνων σχετικά µε τον συγκεκριµένο τόπο συγκέντρωσης των περιουσιακών στοιχείων.

3. Τα κράτη µέλη δεν προκρίνουν ούτε καθιερώνουν, για τη σύσταση των τεχνικών προβλέψεων, σύστηµα
ακαθάριστων αποθεµατικών το οποίο να απαιτεί την ενεχυρίαση περιουσιακών στοιχείων για την κάλυψη
προβλέψεων για µη εισπραχθέντα ασφάλιστρα και για εκκρεµείς αποζηµιώσεις εκ µέρους του αντασφαλιστή,
εφόσον ο αντασφαλιστής είναι αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε την οδηγία
200./…/ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων], ή µε άλλη ασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε
την παρούσα οδηγία ή την οδηγία 2002/83/ΕΚ.
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Οσάκις το κράτος µέλος καταγωγής επιτρέπει την κάλυψη τεχνικής πρόβλεψης µε απαιτήσεις έναντι αντα-
σφαλιστή ο οποίος δεν είναι ούτε αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε την οδηγία
200./…/ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων], ούτε ασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε την
παρούσα οδηγία ή την οδηγία 2002/83/ΕΚ, καθορίζει τους όρους αποδοχής των απαιτήσεων αυτών.»

(4) Το άρθρο 16, παράγραφος 2, τροποποιείται ως εξής:

α) Το στοιχείο β) αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

«β) αποθεµατικά (εκ του νόµου επιβαλλόµενα ή ελεύθερα αποθεµατικά) που δεν αντιστοιχούν σε αναλή-
ψεις υποχρεώσεων ούτε κατατάσσονται στα αποθεµατικά εξισορρόπησης·»

β) Το εισαγωγικό µέρος και το στοιχείο α) του τέταρτου εδαφίου αντικαθίστανται από τα ακόλουθα:

«Το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας µειώνεται και κατά τα ακόλουθα περιουσιακά στοιχεία:

α) Συµµετοχές που διαθέτει η ασφαλιστική επιχείρηση σε:

— ασφαλιστική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 6 της παρούσας οδηγίας, του άρθρου 4 της
οδηγίας 2002/83/EΚ, ή του άρθρου 1, στοιχείο β) της οδηγίας 98/78/EΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (*)

— αντασφαλιστική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 3 της οδηγίας 200./…/ΕΚ [οδηγία
αντασφαλίσεων], ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας κατά την έννοια του άρθρου 1,
παράγραφος 1 της οδηγίας 98/78/EΚ·

— ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου κατά την έννοια του άρθρου 1, στοιχείο θ) της οδηγίας
98/78/ΕΚ·

— πιστωτικό ίδρυµα ή χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα κατά την έννοια του άρθρου 1, παράγραφοι 1 και
5 της οδηγίας 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (**)

— εταιρεία επενδύσεων ή χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα κατά την έννοια του άρθρου 1, παράγραφος 2
της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ του Συµβουλίου (***), και του άρθρου 2, παράγραφοι 4 και 7 της
οδηγίας 93/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου (****).

(*) ΕΕ L 330 της 5.12.1998, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία
2005/1/ΕΚ.

(**) ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία
2005/1/ΕΚ.

(***) ΕΕ L 141 της 11.6.1993, σ. 27. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία
2002/87/ΕΚ.

(****) ΕΕ L 141 της 11.6.1993, σ. 1 Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία
2005/1/ΕΚ.»

(5) Το άρθρο 16α τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 3, το έβδοµο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

«Το κατ' αυτόν τον τρόπο υπολογιζόµενο ποσό πολλαπλασιάζεται επί τον αριθµητικό λόγο,
για τις τρεις τελευταίες εταιρικές χρήσεις αθροιστικά, του ποσού των αποζηµιώσεων προς
καταβολή από την αντασφαλιστική επιχείρηση, µετά την αφαίρεση των ποσών προς
είσπραξη στο πλαίσιο αντεκχώρησης, προς το ακαθάριστο ποσό των αποζηµιώσεων. Ο λόγος
αυτός δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να είναι µικρότερος του 50 %. Κατόπιν αιτήσεως
συνοδευοµένης από αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η ασφαλιστική επιχείρηση στην
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής και µε τη σύµφωνη γνώµη της εν λόγω αρχής
ποσά που µπορούν να ανακτηθούν από φορείς ειδικού σκοπού µνεία των οποίων γίνεται στο
άρθρο 46 της οδηγίας 200./../ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων] µπορούν επίσης να αφαιρεθούν ως
αντεκχώρηση.»

β) Στην παράγραφο 4, το έβδοµο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

«Το κατ' αυτόν τον τρόπο υπολογιζόµενο ποσό πολλαπλασιάζεται επί τον αριθµητικό λόγο,
για τις τρεις τελευταίες εταιρικές χρήσεις αθροιστικά, του ποσού των αποζηµιώσεων προς
καταβολή από την αντασφαλιστική επιχείρηση, µετά την αφαίρεση των ποσών προς
είσπραξη στο πλαίσιο αντεκχώρησης, προς το ακαθάριστο ποσό των αποζηµιώσεων. Ο λόγος
αυτός δεν µπορεί σε καµία περίπτωση να είναι µικρότερος του 50 %. Κατόπιν αιτήσεως
συνοδευοµένης από αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η ασφαλιστική επιχείρηση στην
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής και µε τη σύµφωνη γνώµη της εν λόγω αρχής
ποσά που µπορούν να ανακτηθούν από φορείς ειδικού σκοπού µνεία των οποίων γίνεται στο
άρθρο 46 της οδηγίας 200./../ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων] µπορούν επίσης να αφαιρεθούν ως
αντεκχώρηση.»
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(6) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 17β:

«Άρθρο 17β

1. Έκαστο κράτος µέλος απαιτεί από ασφαλιστική επιχείρηση µε έδρα εντός της επικρατείας
του η οποία επιδίδεται σε δραστηριότητες αντασφαλίσεων να θεσπίσει όσον αφορά την όλη
της επιχειρηµατική δραστηριότητα ελάχιστο κεφάλαιο εγγυήσεων σύµφωνα µε το άρθρο 40
της οδηγίας 200./..ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων] οσάκις πληρούται µία εκ των κάτωθι προϋποθέ-
σεων:

α) τα εισπραττόµενα αντασφάλιστρα υπερβαίνουν το 10 % του συνολικού ασφαλίστρου της·

β) τα εισπραττόµενα αντασφάλιστρα υπερβαίνουν τα 50 000 000 ευρώ·

γ) οι τεχνικές προβλέψεις που απορρέουν από την εκ µέρους της ανάληψη αντασφαλίσεων υπερβαίνουν το
10 % των συνολικών τεχνικών προβλέψεών της.

2. Έκαστο κράτος µέλος µπορεί να επιλέξει να εφαρµόσει στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις
µνεία των οποίων γίνεται στην παράγραφο 1 και των οποίων η έδρα ευρίσκεται εντός της επι-
κρατείας του τις διατάξεις του άρθρου 34 της οδηγίας 200./..ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων] όσον
αφορά τις δραστηριότητές τους αναλήψεως αντασφαλίσεων οσάκις πληρούται µία των προϋ-
ποθέσεων που ορίζονται στην παράγραφο 1.

Στην περίπτωση αυτή το σχετικό κράτος µέλος απαιτεί όλα τα περιουσιακά στοιχεία που χρησι-
µοποιεί η ασφαλιστική επιχείρηση προς κάλυψη των τεχνικών προβλέψεων που αντιστοιχούν
στις αναλήψεις αντασφαλίσεων από αυτή να είναι σαφώς διαχωρισµένα, να τυγχάνουν
διαχειρίσεως και να είναι χωριστά οργανωµένα από τις δραστηριότητες πρωτασφαλίσεων της
ασφαλιστικής επιχειρήσεως χωρίς οιαδήποτε δυνατότητα µεταβιβάσεως. Στην περίπτωση αυτή
και µόνον όσον αφορά τις δραστηριότητές τους αναλήψεως αντασφαλίσεων, οι ασφαλιστικές
επιχειρήσεις δεν υπόκεινται στα άρθρα 20 έως 22 της οδηγίας 92/49/ΕΟΚ και το Παράρτηµα I
της οδηγίας 88/357/ΕΟΚ.

Έκαστο κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι οι αρµόδιες αρχές του επαληθεύουν τον διαχωρισµό που
προβλέπεται στο προηγούµενο εδάφιο.

3. Εάν η Επιτροπή αποφασίσει δυνάµει του άρθρου 56, στοιχείο γ), της οδηγίας 200./../ΕΚ
[οδηγία αντασφαλίσεων] να αυξήσει τα ποσά που λαµβάνονται υπόψη για τον υπολογισµό του
απαιτούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας του άρθρου 37, παράγραφοι 3 και 4, της οδηγίας
αυτής, κάθε κράτος µέλος εφαρµόζει στις εν λόγω ασφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων µνεία
γίνεται στην παράγραφο 1, τις διατάξεις των άρθρων 35 έως 39 της ίδιας οδηγίας σε ό,τι
αφορά την εκ µέρους των ανάληψη αντασφαλίσεων.»

(7) Στο άρθρο 20α, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι αρµόδιες αρχές έχουν την εξουσία να µειώσουν τη βάσει αντα-
σφαλίσεως µείωση του περιθωρίου φερεγγυότητας όπως προσδιορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 16α οσάκις:

α) η φύση ή η ποιότητα των συµβάσεων αντασφαλίσεων έχει µεταβληθεί σηµαντικά από το τελευταίο οικο-
νοµικό έτος·

β) δεν υφίσταται ή είναι περιορισµένη η µεταβίβαση κινδύνου βάσει των συµβάσεων αντασφαλίσεων.»

Άρθρο 58

Τροποποίηση της οδηγίας 92/49/ΕΟΚ

Η οδηγία 92/49/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

(1) Στο άρθρο 15, η παράγραφος 1α αντικαθίσταται µε το ακόλουθο κείµενο:

«1α. Εάν ο αποκτών συµµετοχή κατά την έννοια της παραγράφου 1 είναι ασφαλιστική επιχείρηση, αντα-
σφαλιστική επιχείρηση, πιστωτικό ίδρυµα ή εταιρεία επενδύσεων µε άδεια σε άλλο κράτος µέλος, ή µητρική
επιχείρηση µιας τέτοιας οντότητας, ή νοµικό ή φυσικό πρόσωπο που ελέγχει µια τέτοια οντότητα, και εάν,
λόγω αυτής της εξαγοράς, η επιχείρηση στην οποία ο αγοραστής σκοπεύει να αποκτήσει συµµετοχή
καθίσταται θυγατρική του εν λόγω αγοραστή ή ελέγχεται από αυτόν, η αξιολόγηση της εξαγοράς πρέπει να
υπόκειται στη διαδικασία της εκ των προτέρων διαβούλευσης του άρθρου 12α της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ.»
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(2) Στο άρθρο 16, οι παράγραφοι 4, 5 και 5α αντικαθίστανται µε το ακόλουθο κείµενο:

«4. Οι αρµόδιες αρχές οι οποίες δέχονται εµπιστευτικές πληροφορίες, σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 ή
2, µπορούν να τις χρησιµοποιούν µόνο κατά την άσκηση των καθηκόντων τους µε σκοπό:

— τον έλεγχο της τήρησης των όρων ανάληψης ασφαλιστικής δραστηριότητας και τη διευκόλυνση της
παρακολούθησης της άσκησης της δραστηριότητας αυτής, ιδίως όσον αφορά την παρακολούθηση των
τεχνικών προβλέψεων, του περιθωρίου φερεγγυότητας, των διοικητικών και λογιστικών διαδικασιών και
των µηχανισµών εσωτερικού ελέγχου· ή

— την επιβολή κυρώσεων· ή

— την κατάθεση διοικητικής προσφυγής κατά αποφάσεων των αρµοδίων αρχών· ή

— την άσκηση ενδίκων µέσων δυνάµει του άρθρου 53 ή άλλων ειδικών διατάξεων της παρούσας οδηγίας ή
άλλων οδηγιών που εκδίδονται στον τοµέα των ασφαλιστικών και των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων.

5. Οι παράγραφοι 1 και 4 δεν εµποδίζουν την ανταλλαγή πληροφοριών, στο εσωτερικό ενός κράτους
µέλους οσάκις υπάρχουν περισσότερες της µιας αρµόδιες αρχές, ή στο πλαίσιο περισσοτέρων κρατών µελών,
µεταξύ των αρµόδιων αρχών και:

— των αρχών που έχουν δηµόσια εξουσία για την εποπτεία των πιστωτικών ιδρυµάτων και των λοιπών
χρηµατοπιστωτικών οργανισµών, καθώς και των αρχών στις οποίες έχει ανατεθεί η εποπτεία των χρηµατο-
πιστωτικών αγορών·

— των οργάνων που εµπλέκονται στην εκκαθάριση και στην πτωχευτική διαδικασία ασφαλιστικών ή αντα-
σφαλιστικών επιχειρήσεων, ή σε άλλες παρόµοιες διαδικασίες· και

— των προσώπων στα οποία έχει ανατεθεί ο κατά νόµο έλεγχος των λογαριασµών των ασφαλιστικών και
αντασφαλιστικών επιχειρήσεων και των λοιπών χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων,

για την εκπλήρωση των εποπτικών καθηκόντων τους, καθώς και τη διαβίβαση, προς τα όργανα στα οποία
έχει ανατεθεί η διαχείριση (αναγκαστικών) διαδικασιών εκκαθάρισης ή εγγυητικών κεφαλαίων, των
απαραίτητων πληροφοριών για την εκπλήρωση του έργου τους. Οι πληροφορίες που διαβιβάζονται στις εν
λόγω αρχές, όργανα και πρόσωπα υπόκεινται στο επαγγελµατικό απόρρητο κατά την παράγραφο 1.

5α. Παρά τις διατάξεις των παραγράφων 1 έως 4, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν την ανταλλαγή
πληροφοριών µεταξύ των αρµοδίων αρχών και:

— των αρχών που είναι υπεύθυνες για την εποπτεία των οργάνων που συµµετέχουν στην εκκαθάριση και
στην πτωχευτική διαδικασία ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, ή σε άλλες παρόµοιες διαδι-
κασίες· ή

— των αρχών που είναι υπεύθυνες για την εποπτεία των προσώπων τα οποία είναι επιφορτισµένα µε τον
κατά νόµο έλεγχο των λογαριασµών ασφαλιστικών επιχειρήσεων, αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, πιστω-
τικών ιδρυµάτων, εταιρειών επενδύσεων ή άλλων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων· ή

— των ανεξάρτητων αναλογιστών ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που ασκούν δυνάµει του
νόµου εποπτεία επ' αυτών, καθώς και των οργάνων που είναι υπεύθυνα για την επιτήρηση των αναλο-
γιστών αυτών.

Τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση της δυνατότητας του πρώτου εδαφίου απαιτούν τη συνδροµή των
ακόλουθων τουλάχιστον προϋποθέσεων:

— Οι πληροφορίες προορίζονται για την άσκηση της επιτήρησης ή της κατά νόµον εποπτείας που αναφέ-
ρονται στο πρώτο εδάφιο.

— Οι πληροφορίες που λαµβάνονται σ' αυτό το πλαίσιο υπόκεινται στο επαγγελµατικό απόρρητο που
αναφέρεται στην παράγραφο 1.

— Οσάκις οι πληροφορίες προέρχονται από άλλο κράτος µέλος, δεν µπορούν να κοινολογηθούν χωρίς τη
ρητή συγκατάθεση των αρµόδιων αρχών που κοινολόγησαν αυτές τις πληροφορίες και, εφόσον ενδεί-
κνυται, µόνο για τους σκοπούς ως προς τους οποίους οι εν λόγω αρµόδιες αρχές έδωσαν τη
συγκατάθεσή τους.
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Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη µέλη την ταυτότητα των αρχών, προσώπων
ή οργάνων τα οποία µπορούν να δέχονται πληροφορίες δυνάµει της παρούσας παραγράφου.»

(3) Το άρθρο 21, παράγραφος 1, τροποποιείται ως εξής:

(α) Το εισαγωγικό µέρος αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«1. Το κράτος µέλος καταγωγής δεν δύναται να εξουσιοδοτεί ασφαλιστικές επιχειρήσεις να καλύπτουν
τις τεχνικές προβλέψεις τους και τα αποθεµατικά εξισορρόπησης µε περιουσιακά στοιχεία άλλα πλην
εκείνων από τις εξής κατηγορίες:»

(β) Στο στοιχείο β), το στοιχείο στ) αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«στ) οφειλές στις οποίες υπόκεινται αντασφαλιστές, περιλαµβανοµένων των ποσοστών των τεχνικών
προβλέψεων των αντασφαλιστών καθώς και οι φορείς ειδικού σκοπού µνεία των οποίων γίνεται
στο άρθρο 46 της οδηγίας 200./../ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (*)
[οδηγία αντασφαλίσεων].

(*) ΕΕ L …»

(γ) Το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«Η εγγραφή οιουδήποτε περιουσιακού στοιχείου ή κατηγορίας περιουσιακών στοιχείων που
απαριθµούνται στο πρώτο εδάφιο δεν σηµαίνει ότι όλα αυτά τα περιουσιακά στοιχεία
πρέπει αυτοµάτως να γίνουν δεκτά ως κάλυψη για τις τεχνικές προβλέψεις. Το κράτος µέλος
καταγωγής θεσπίζει λεπτοµερέστερους κανόνες που ορίζουν τις προϋποθέσεις για τη χρήση
των αποδεκτών περιουσιακών στοιχείων.»

(4) Στο άρθρο 22, παράγραφος 1, το εισαγωγικό µέρος αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«1. Όσον αφορά τα περιουσιακά στοιχεία που καλύπτουν τεχνικές προβλέψεις και τα αποθεµατικά εξισορ-
ροπήσεως, το κράτος µέλος καταγωγής απαιτεί από εκάστη ασφαλιστική επιχείρηση να επενδύει κατ' ανώτατο
όριο:»

Άρθρο 59

Τροποποίηση της οδηγίας 2002/83/ΕΚ

Η οδηγία 2002/83/EK τροποποιείται ως εξής:

(1) Στο άρθρο 1, παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο ιθ):

«ιθ) επιχείρηση αντασφάλισης: µια αντασφαλιστική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 2, στοιχείο γ)
της οδηγίας 200./…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (*) [οδηγία αντασφαλί-
σεων].

(*) ΕΕ L …»

(2) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 9α:

«Άρθρο 9α

Εκ των προτέρων διαβουλεύσεις µε τις αρµόδιες αρχές άλλου κράτους µέλους

1. Η χορήγηση άδειας σε επιχείρηση ασφαλίσεων ζωής αποτελεί το αντικείµενο εκ των προτέρων διαβού-
λευσης µε τις αρµόδιες αρχές του άλλου εµπλεκόµενου κράτους µέλους, εφόσον η επιχείρηση αυτή:

α) είναι θυγατρική ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία έχει λάβει άδεια στο άλλο κράτος
µέλος· ή

β) είναι θυγατρική της µητρικής επιχείρησης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία έχει
λάβει άδεια στο άλλο κράτος µέλος· ή

γ) ελέγχεται από το ίδιο πρόσωπο, είτε φυσικό είτε νοµικό, το οποίο ελέγχει ασφαλιστική ή αντασφαλι-
στική επιχείρηση.
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2. Η χορήγηση άδειας σε επιχείρηση ασφαλίσεων ζωής αποτελεί το αντικείµενο εκ των προτέρων διαβού-
λευσης µε την αρµόδια αρχή του άλλου εµπλεκόµενου κράτους µέλους η οποία είναι υπεύθυνη για την
εποπτεία των πιστωτικών ιδρυµάτων ή των εταιρειών επενδύσεων, εφόσον η επιχείρηση αυτή :

α) είναι θυγατρική πιστωτικού ιδρύµατος ή εταιρείας επενδύσεων η οποία έχει λάβει άδεια εντός της
Κοινότητας· ή

β) είναι θυγατρική της µητρικής επιχείρησης πιστωτικού ιδρύµατος ή εταιρείας επενδύσεων η οποία έχει
λάβει άδεια εντός της Κοινότητας· ή

γ) ελέγχεται από το ίδιο πρόσωπο, είτε φυσικό είτε νοµικό, το οποίο ελέγχει πιστωτικό ίδρυµα ή εταιρεία
επενδύσεων που έχει λάβει άδεια εντός της Κοινότητας.

3. Οι αρµόδιες αρχές των παραγράφων 1 και 2 πραγµατοποιούν ειδικότερα διαβουλεύσεις µεταξύ τους
οσάκις αξιολογούν την καταλληλότητα των µετόχων, καθώς και την εντιµότητα και την εµπειρία των διευ-
θυντικών στελεχών άλλης επιχείρησης του ίδιου οµίλου. Οι αρχές αυτές κοινοποιούν µεταξύ τους οποιαδή-
ποτε πληροφορία αναφερόµενη στην καταλληλότητα των µετόχων καθώς και την εντιµότητα και την
εµπειρία των διευθυντικών στελεχών, εφόσον η πληροφορία αυτή παρουσιάζει ενδιαφέρον και για τις άλλες
αρµόδιες αρχές που εµπλέκονται στη χορήγηση άδειας, καθώς και για τον διαρκή έλεγχο της εφαρµογής
των όρων λειτουργίας.»

(3) Στο άρθρο 10, παράγραφος 2, προστίθεται και δεύτερο εδάφιο:

«Το κράτος µέλος καταγωγής της ασφαλιστικής επιχείρησης δεν απορρίπτει µια αντασφαλιστική σύµβαση
που συνάπτεται από αυτή την ασφαλιστική επιχείρηση µε αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία έχει λάβει
άδεια σύµφωνα µε την οδηγία 200./…/ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων], ή µε άλλη ασφαλιστική επιχείρηση που
έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε την οδηγία 73/239/ΕΟΚ ή την παρούσα οδηγία, για λόγους που συνδέονται
άµεσα µε την οικονοµική ευρωστία της αντασφαλιστικής ή της ασφαλιστικής επιχείρησης.»

(4) Στο άρθρο 15, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 1α:

«1α. Εάν ο αποκτών συµµετοχή κατά την έννοια της παραγράφου 1 είναι ασφαλιστική επιχείρηση,
αντασφαλιστική επιχείρηση, πιστωτικό ίδρυµα ή εταιρεία επενδύσεων µε άδεια σε άλλο κράτος µέλος, ή
µητρική επιχείρηση µιας τέτοιας οντότητας, ή νοµικό ή φυσικό πρόσωπο που ελέγχει µια τέτοια οντότητα,
και εάν, λόγω αυτής της εξαγοράς, η επιχείρηση στην οποία ο αγοραστής σκοπεύει να αποκτήσει
συµµετοχή καθίσταται θυγατρική του εν λόγω αγοραστή ή ελέγχεται από αυτόν, η αξιολόγηση της
εξαγοράς πρέπει να υπόκειται στη διαδικασία της εκ των προτέρων διαβούλευσης του άρθρου 9α.»

(5) Το άρθρο 16 τροποποιείται ως εξής:

α) Οι παράγραφοι 4, 5 και 6 αντικαθίστανται µε το ακόλουθο κείµενο:

«4. Η αρµόδια αρχή η οποία λαµβάνει εµπιστευτικές πληροφορίες, σύµφωνα µε τις παραγράφους 1
ή 2, µπορεί να τις χρησιµοποιήσει µόνον κατά την άσκηση των καθηκόντων της µε σκοπό:

— τον έλεγχο της τήρησης των όρων ανάληψης ασφαλιστικής δραστηριότητας και τη διευκόλυνση της
παρακολούθησης της άσκησης της δραστηριότητας αυτής, ιδίως όσον αφορά την παρακολούθηση
των τεχνικών προβλέψεων, του περιθωρίου φερεγγυότητας, των διοικητικών και λογιστικών διαδι-
κασιών και των µηχανισµών εσωτερικού ελέγχου· ή

— την επιβολή κυρώσεων· ή

— την κατάθεση διοικητικής προσφυγής κατά αποφάσεων των αρµοδίων αρχών· ή

— την άσκηση ενδίκων µέσων δυνάµει του άρθρου 67 ή άλλων ειδικών διατάξεων της παρούσας
οδηγίας ή άλλων οδηγιών που εκδίδονται στον τοµέα των ασφαλιστικών και των αντασφαλιστικών
επιχειρήσεων.
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5. Οι παράγραφοι 1 και 4 δεν εµποδίζουν την ανταλλαγή πληροφοριών, στο εσωτερικό ενός
κράτους µέλους οσάκις υπάρχουν περισσότερες της µιας αρµόδιες αρχές, ή στο πλαίσιο περισσοτέρων
κρατών µελών, µεταξύ των αρµόδιων αρχών και:

— των αρχών που έχουν δηµόσια εξουσία για την εποπτεία των πιστωτικών ιδρυµάτων και των λοιπών
χρηµατοπιστωτικών οργανισµών, καθώς και των αρχών στις οποίες έχει ανατεθεί η εποπτεία των
χρηµατοπιστωτικών αγορών·

— των οργάνων που εµπλέκονται στην εκκαθάριση και στην πτωχευτική διαδικασία ασφαλιστικών ή
αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, ή σε άλλες παρόµοιες διαδικασίες· και

— των προσώπων στα οποία έχει ανατεθεί ο κατά νόµο έλεγχος των λογαριασµών ασφαλιστικών
επιχειρήσεων, αντασφαλιστικών επιχειρήσεων και των λοιπών χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων,

για την εκπλήρωση των εποπτικών καθηκόντων τους καθώς και κατά τη διαβίβαση, προς τα όργανα στα
οποία έχει ανατεθεί η διαχείριση (αναγκαστικών) διαδικασιών εκκαθάρισης ή εγγυητικών κεφαλαίων, των
απαραίτητων πληροφοριών για την εκπλήρωση του έργου τους. Οι πληροφορίες που διαβιβάζονται στις
εν λόγω αρχές, όργανα και πρόσωπα υπόκεινται στο επαγγελµατικό απόρρητο κατά την παράγραφο 1.

6. Παρά τις διατάξεις των παραγράφων 1 έως 4, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν την
ανταλλαγή πληροφοριών, µεταξύ των αρµοδίων αρχών και:

— των αρχών που είναι υπεύθυνες για την εποπτεία των οργάνων που συµµετέχουν στην εκκαθάριση
και στην πτωχευτική διαδικασία ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, ή σε άλλες παρό-
µοιες διαδικασίες· ή

— των αρχών που είναι υπεύθυνες για την εποπτεία των προσώπων τα οποία είναι επιφορτισµένα µε
τον κατά νόµο έλεγχο των λογαριασµών ασφαλιστικών επιχειρήσεων, αντασφαλιστικών επιχειρήσεων,
πιστωτικών ιδρυµάτων, εταιρειών επενδύσεων ή άλλων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων· ή

— των ανεξάρτητων αναλογιστών ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που ασκούν δυνάµει
του νόµου εποπτεία επ' αυτών, καθώς και των οργάνων που είναι υπεύθυνα για την επιτήρηση των
αναλογιστών αυτών.

Τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση της δυνατότητας του πρώτου εδαφίου απαιτούν τη συνδροµή των
ακόλουθων τουλάχιστον προϋποθέσεων:

— Οι πληροφορίες προορίζονται για άσκηση της επιτήρησης ή της κατά νόµον εποπτείας που αναφέ-
ρονται στο πρώτο εδάφιο.

— Οι πληροφορίες που λαµβάνονται σ' αυτό το πλαίσιο υπόκεινται στο επαγγελµατικό απόρρητο που
αναφέρεται στην παράγραφο 1.

— Οσάκις οι πληροφορίες προέρχονται από άλλο κράτος µέλος, δεν µπορούν να κοινολογηθούν χωρίς
τη ρητή συγκατάθεση των αρµόδιων αρχών που κοινολόγησαν αυτές τις πληροφορίες και, στην
περίπτωση αυτή, µόνο για τους σκοπούς ως προς τους οποίους οι εν λόγω αρµόδιες αρχές έδωσαν
τη συγκατάθεσή τους.

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη µέλη την ταυτότητα των αρχών,
προσώπων ή οργάνων τα οποία µπορούν να δέχονται πληροφορίες δυνάµει της παρούσας παραγράφου.»

β) Η παράγραφος 8 αντικαθίσταται µε το ακόλουθο κείµενο:

«8. Οι παράγραφοι 1 έως 7 δεν εµποδίζουν τις αρµόδιες αρχές να διαβιβάζουν:

— στις κεντρικές τράπεζες και σε άλλες οντότητες µε παρόµοια αποστολή, όταν ενεργούν µε την
ιδιότητα νοµισµατικής αρχής, και
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— εφόσον ενδείκνυται, σε άλλες δηµόσιες αρχές υπεύθυνες για την εποπτεία των συστηµάτων
πληρωµής,

πληροφορίες που προορίζονται για την εκπλήρωση της αποστολής τους, ούτε εµποδίζουν τις εν λόγω
αρχές ή οντότητες να ανακοινώνουν στις αρµόδιες αρχές τις πληροφορίες που αυτές τυχόν χρειάζονται
για τους σκοπούς της παραγράφου 4. Οι πληροφορίες που λαµβάνονται στο πλαίσιο αυτό υπόκεινται
στις διατάξεις περί επαγγελµατικού απορρήτου του παρόντος άρθρου.»

(6) Στο άρθρο 20, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται µε το ακόλουθο κείµενο:

«4. Τα κράτη µέλη δεν προκρίνουν ούτε θεσπίζουν, για τη σύσταση των τεχνικών προβλέψεων, σύστηµα
ακαθάριστων αποθεµατικών το οποίο να απαιτεί την ενεχυρίαση περιουσιακών στοιχείων για την κάλυψη
προβλέψεων για µη εισπραχθέντα ασφάλιστρα και εκκρεµείς αποζηµιώσεις εκ µέρους του αντασφαλιστή, ο
οποίος έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε την οδηγία 200./…/ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων], οσάκις ο αντασφα-
λιστής είναι αντασφαλιστική ή ασφαλιστική επιχείρηση η οποία έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε την οδηγία
73/239/ΕΟΚ ή την παρούσα οδηγία.

Οσάκις το κράτος µέλος καταγωγής επιτρέπει την κάλυψη τεχνικής πρόβλεψης µε απαιτήσεις έναντι αντα-
σφαλιστή ο οποίος δεν είναι ούτε αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε την οδηγία
200./…/ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων] ούτε ασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύµφωνα µε την
οδηγία 73/239/ΕΟΚ ή την παρούσα οδηγία, καθορίζει τους όρους αποδοχής των απαιτήσεων
αυτών.»

(7) Το άρθρο 23 τροποποιείται ως εξής:

(α) Η παράγραφος 1, στοιχείο β), στοιχείο στ), τροποποιείται ως εξής:

«στ) οφειλές στις οποίες υπόκεινται αντασφαλιστές, περιλαµβανοµένων των ποσοστών των τεχνικών
προβλέψεων των αντασφαλιστών καθώς και οι φορείς ειδικού σκοπού µνεία των οποίων γίνεται
στο άρθρο 46 της οδηγίας 200./../ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων].»

(β) Η παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, τροποποιείται ως εξής:

«3. Η εγγραφή οιουδήποτε περιουσιακού στοιχείου ή κατηγορίας περιουσιακών στοιχείων που
απαριθµούνται στην παράγραφο 1 δεν σηµαίνει ότι όλα αυτά τα περιουσιακά στοιχεία πρέπει
αυτοµάτως να γίνουν δεκτά ως κάλυψη για τις τεχνικές προβλέψεις. Το κράτος µέλος καταγωγής
θεσπίζει λεπτοµερέστερους κανόνες που ορίζουν τις προϋποθέσεις για τη χρήση των αποδεκτών περιου-
σιακών στοιχείων.»

(8) Στο άρθρο 27, παράγραφος 2, προστίθεται δεύτερο, τρίτο, τέταρτο, πέµπτο, έκτο και έβδοµο εδάφιο:

«Το διαθέσιµο περιθώριο φερεγγυότητας µειώνεται και κατά τα ακόλουθα περιουσιακά στοιχεία:

α) Συµµετοχές που διαθέτει η αντασφαλιστική επιχείρηση σε:

— ασφαλιστική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 4 της παρούσας οδηγίας, του άρθρου 6 της
οδηγίας 73/239/EΟΚ, ή του άρθρου 1, στοιχείο β) της οδηγίας 98/78/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (*)

— αντασφαλιστική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 3 της οδηγίας 200./../EΚ [οδηγία αντα-
σφαλίσεων], ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας κατά την έννοια του άρθρου 1, στοιχείο ιβ)
της οδηγίας 98/78/EΚ·

— ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου κατά την έννοια του άρθρου 1, στοιχείο θ) της οδηγίας
98/78/EΚ·

— χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα κατά την έννοια του άρθρου 1, παράγραφοι 1 και 5 της οδηγίας
2000/12/ΕΚ·

— εταιρείες επενδύσεων και χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα κατά την έννοια του άρθρου 1, παράγραφος
2 της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ, και του άρθρου 2, παράγραφοι 4 και 7 της οδηγίας 93/6/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (**).
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β) Καθένα από τα ακόλουθα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία, τα οποία διαθέτει η αντασφαλιστική επιχείρηση
στις οντότητες που ορίζονται στο στοιχείο α), και στις οποίες διαθέτει συµµετοχή:

— τα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία στα οποία αναφέρεται η παράγραφος 3·

— τα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία στα οποία αναφέρεται το άρθρο 16, παράγραφος 3 της οδηγίας
73/239/ΕΟΚ·

— τις απαιτήσεις µειωµένης εξασφάλισης και τα χρηµατοοικονοµικά στοιχεία στα οποία αναφέρεται το
άρθρο 35 και το άρθρο 36, παράγραφος 3 της οδηγίας 2000/12/EΚ.

Οσάκις οι µετοχές σε άλλο πιστωτικό ίδρυµα, εταιρεία επενδύσεων, χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, ασφαλιστική
ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου κατέχονται προσωρινά για τις
ανάγκες χρηµατοδοτικής συνδροµής µε σκοπό την ανασυγκρότηση και τη διάσωση της εµπλεκόµενης
οντότητας, η αρµόδια αρχή µπορεί να παρεκκλίνει από τις διατάξεις περί αφαίρεσης που περιέχονται στα
στοιχεία α) και β) του τρίτου εδαφίου.

Εναλλακτικά προς την αφαίρεση των στοιχείων τα οποία απαριθµούνται στα στοιχεία α) και β) του τρίτου
εδαφίου, και τα οποία η ασφαλιστική επιχείρηση διαθέτει σε πιστωτικό ίδρυµα, εταιρεία επενδύσεων ή
χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν στις ασφαλιστικές τους επιχειρήσεις να
εφαρµόζουν κατ' αναλογία τις µεθόδους 1, 2 ή 3 του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 2002/87/EΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (***). Η µέθοδος 1 (Λογιστική ενοποίηση) εφαρµόζεται
µόνο εφόσον η αρµόδια αρχή έχει εµπιστοσύνη στο επίπεδο της ολοκληρωµένης διαχείρισης και του εσωτε-
ρικού ελέγχου των οντοτήτων που θα µπορούσαν να συµπεριληφθούν στην ενοποίηση. Η επιλεγόµενη
µέθοδος εφαρµόζεται µε διαχρονική συνέπεια.

Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν ότι, για τον υπολογισµό του περιθωρίου φερεγγυότητας κατά την
έννοια της παρούσας οδηγίας, οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις που υπόκεινται σε συµπληρωµατική εποπτεία
σύµφωνα µε την οδηγία 98/78/ΕΚ, ή σε συµπληρωµατική εποπτεία σύµφωνα µε την οδηγία 2002/87/EΚ,
δεν χρειάζεται να αφαιρούν τα στοιχεία στα οποία αναφέρονται τα στοιχεία α) και β) του τρίτου εδαφίου,
και τα οποία κατέχονται σε πιστωτικό ίδρυµα, εταιρεία επενδύσεων, χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, ασφαλιστική
ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου υπό συµπληρωµατική εποπτεία.

Για τις ανάγκες της αφαίρεσης των συµµετοχών στις οποίες αναφέρεται η παρούσα παράγραφος, η
συµµετοχή νοείται κατά την έννοια του άρθρου 1, στοιχείο ζ) της οδηγίας 98/78/EΚ.

(*) ΕΕ L 330 της 5.12.1998, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.
(**) ΕΕ L 141 της 11.6.1993, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.
(***) ΕΕ L 35 της 11.2.2003, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.»

(9) Το άρθρο 28 τροποποιείται ως εξής:

α) Το στοιχείο α) τροποποιείται ως εξής:

«α) Πρώτο αποτέλεσµα:

Το 4 % των µαθηµατικών προβλέψεων για την ανάληψη αντασφαλίσεων, µαζί µε τις
αντεκχωρήσεις, πολλαπλασιάζεται επί τον αριθµητικό λόγο, για την τελευταία
εταιρική χρήση, των συνολικών µαθηµατικών προβλέψεων χωρίς τις αντεκχωρήσεις,
προς τις ακαθάριστες συνολικές µαθηµατικές προβλέψεις. Ο λόγος αυτός δεν µπορεί
σε καµία περίπτωση να είναι µικρότερος του 85 %· κατόπιν αιτήσεως συνοδευοµένης
από αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η ασφαλιστική επιχείρηση στην αρµόδια
αρχή του κράτους µέλους καταγωγής και µε τη συµφωνία της εν λόγω αρχής ποσά που
µπορεί να ανακτηθούν από φορείς ειδικού σκοπού µνεία των οποίων γίνεται στο άρθρο
46 της οδηγίας 200./../ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων] µπορεί να αφαιρεθούν ως
αντεκχώρηση.»

β) Το στοιχείο β), πρώτο εδάφιο, τροποποιείται ως εξής:

«β) ∆εύτερο αποτέλεσµα:

Για τα ασφαλιστήρια συµβόλαια των οποίων τα καλυπτόµενα κεφάλαια δεν είναι
αρνητικά, το 0,3 % αυτών των κεφαλαίων που καλύπτονται από την αντασφαλιστική
επιχείρηση πολλαπλασιάζεται επί τον αριθµητικό λόγο, για την τελευταία εταιρική
χρήση, των συνολικών κεφαλαίων που εξακολουθούν να καλύπτονται από την
επιχείρηση µετά τις αντεκχωρήσεις, προς τα συνολικά καλυπτόµενα κεφάλαια µαζί µε
τις αντεκχωρήσεις. Ο λόγος αυτός σε καµία περίπτωση δεν µπορεί να είναι µικρότερος
του 50 %· κατόπιν αιτήσεως συνοδευοµένης από αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η
ασφαλιστική επιχείρηση στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής και µε τη
συµφωνία της εν λόγω αρχής ποσά που µπορεί να ανακτηθούν από φορείς ειδικού
σκοπού µνεία των οποίων γίνεται στο άρθρο 46 της οδηγίας 200./../ΕΚ [οδηγία αντα-
σφαλίσεων] µπορεί να αφαιρεθούν ως αντεκχώρηση.»
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(10) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 28α:

«Άρθρο 28α

Περιθώριο φερεγγυότητας των ασφαλιστικών επιχειρήσεων που ασκούν αντασφαλιστικές δραστη-
ριότητες

1. Κάθε κράτος µέλος εφαρµόζει στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που εδρεύουν στην επικράτειά
του τις διατάξεις των άρθρων 35 έως 39 της οδηγίας 200./../ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων] σε ό,τι
αφορά την εκ µέρους των ανάληψη αντασφαλίσεων, οσάκις συντρέχει µία από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) τα εισπραττόµενα αντασφάλιστρα υπερβαίνουν το 10 % των συνολικών ασφαλίστρων τους·

β) τα εισπραττόµενα αντασφάλιστρα υπερβαίνουν τα 50 000 000 ευρώ·

γ) οι τεχνικές προβλέψεις που απορρέουν από την εκ µέρους των ανάληψη αντασφαλίσεων υπερβαίνουν το
10 % των συνολικών τεχνικών προβλέψεών τους.

2. Έκαστο κράτος µέλος µπορεί να επιλέξει να εφαρµόσει στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων
µνεία γίνεται στην παράγραφο 1 και οι οποίες εδρεύουν στην επικράτειά του, τις διατάξεις του άρθρου 34
της οδηγίας 200./../ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων] σε ό,τι αφορά την εκ µέρους των ανάληψη αντασφαλίσεων,
οσάκις πληρούται µία από τις προϋποθέσεις που ορίζονται στην παράγραφο 1.

Στην περίπτωση αυτή το σχετικό κράτος µέλος απαιτεί όλα τα περιουσιακά στοιχεία που
χρησιµοποιεί η ασφαλιστική επιχείρηση προς κάλυψη των τεχνικών προβλέψεων που αντι-
στοιχούν στις αναλήψεις αντασφαλίσεων από αυτή να είναι σαφώς διαχωρισµένα, να τυγχά-
νουν διαχειρίσεως και να είναι χωριστά οργανωµένα από τις δραστηριότητες πρωτασφαλί-
σεων της ασφαλιστικής επιχειρήσεως χωρίς οιαδήποτε δυνατότητα µεταβιβάσεως. Στην
περίπτωση αυτή και µόνον όσον αφορά τις δραστηριότητές τους αναλήψεως αντασφαλίσεων
οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις δεν υπόκεινται στα άρθρα 22 έως 26 της παρούσας οδηγίας.

Έκαστο κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι η αρµόδιες αρχές του επαληθεύουν τον διαχωρισµό που
προβλέπεται στο δεύτερο εδάφιο.»

(11) Το άρθρο 37, παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι αρµόδιες αρχές έχουν την εξουσία να µειώσουν τη βάσει αντα-
σφαλίσεως µείωση του περιθωρίου φερεγγυότητας όπως προσδιορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 28 οσάκις:

α) η φύση ή η ποιότητα των συµβάσεων αντασφαλίσεων έχει µεταβληθεί σηµαντικά από του τελευταίου
οικονοµικού έτους·

β) δεν υφίσταται ή είναι περιορισµένη η µεταβίβαση κινδύνου βάσει των συµβάσεων αντασφαλίσεων.»

Άρθρο 60

Τροποποίηση της οδηγίας 98/78/ΕΚ

Η οδηγία 98/78/EK τροποποιείται ως εξής:

(1) Ο τίτλος της αντικαθίσταται µε τα εξής:

«Οδηγία 98/78/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης Οκτωβρίου 1998,
σχετικά µε τη συµπληρωµατική εποπτεία των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων στο πλαίσιο
ασφαλιστικού ή αντασφαλιστικού οµίλου.»
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(2) Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:

α) Τα στοιχεία γ), θ), ι) και κ) αντικαθίστανται ως εξής:

«γ) “αντασφαλιστική επιχείρηση” νοείται η επιχείρηση η οποία έχει λάβει διοικητική άδεια σύµφωνα µε
το άρθρο 3 της οδηγίας 200./../ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (*) [οδηγία
αντασφαλίσεων]·

θ) “ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου” νοείται η µητρική επιχείρηση της οποίας κύρια δραστη-
ριότητα είναι η απόκτηση και η κατοχή συµµετοχών σε θυγατρικές επιχειρήσεις, όπου οι εν λόγω
θυγατρικές είναι αποκλειστικά ή κυρίως ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, ή ασφαλι-
στικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τρίτων χωρών, εφόσον από αυτές τις θυγατρικές επιχειρήσεις
η µία τουλάχιστον είναι ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση και δεν αποτελεί χρηµατοοικο-
νοµική εταιρεία χαρτοφυλακίου µεικτής δραστηριότητας, κατά την έννοια της οδηγίας 2002/87/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (**)

ι) «ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου µεικτής δραστηριότητας» νοείται η µητρική επιχείρηση, πέραν
των ασφαλιστικών επιχειρήσεων, ασφαλιστικών επιχειρήσεων τρίτης χώρας, αντασφαλιστικών
επιχειρήσεων, αντασφαλιστικών επιχειρήσεων τρίτης χώρας, ασφαλιστικών εταιρειών χαρτοφυλακίου
ή χρηµατοοικονοµικών εταιρειών χαρτοφυλακίου µεικτής δραστηριότητας, κατά την έννοια της
οδηγίας 2002/87/ΕΚ, της οποίας η µία τουλάχιστον από τις θυγατρικές είναι ασφαλιστική ή αντα-
σφαλιστική επιχείρηση·

ια) «αρµόδιες αρχές» νοούνται οι εθνικές αρχές οι οποίες δυνάµει νοµοθετικής ή κανονιστικής ρύθµισης
είναι αρµόδιες να εποπτεύουν τις ασφαλιστικές ή τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις·

(*) ΕΕ L …
(**) ΕΕ L 35 της 11.2.2003, σ.1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.»

β) Προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο ιβ):

«ιβ) “αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας” νοείται η επιχείρηση η οποία, εάν είχε καταστατική έδρα
εντός της Κοινότητας, θα χρειαζόταν διοικητική άδεια σύµφωνα µε το άρθρο 3 της οδηγίας
200./…/ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων].»·

(3) Τα άρθρα 2, 3 και 4 αντικαθίστανται µε το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

Περιπτώσεις εφαρµογής της συµπληρωµατικής εποπτείας ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών
επιχειρήσεων

1. Πέραν των διατάξεων των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ, 2002/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (*) και 200./…/ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων], οι οποίες θεσπίζουν τους κανόνες εποπτείας των
ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, τα κράτη µέλη προβλέπουν τη συµπληρωµατική εποπτεία
οποιασδήποτε ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία είναι συµµετέχουσα επιχείρηση µιας
τουλάχιστον ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, ή ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης
τρίτης χώρας, µε τον τρόπο που προβλέπεται στα άρθρα 5, 6, 8 και 9.

2. Κάθε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση της οποίας η µητρική επιχείρηση είναι ασφαλιστική
εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, υπόκειται σε συµπληρω-
µατική εποπτεία µε τον τρόπο που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 2 και στα άρθρα 6, 8 και 10.

3. Κάθε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση της οποίας η µητρική επιχείρηση είναι ασφαλιστική
εταιρεία χαρτοφυλακίου µεικτής δραστηριότητας, υπόκειται σε συµπληρωµατική εποπτεία µε τον τρόπο που
προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 2 και στα άρθρα 6 και 8.
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Άρθρο 3

Εµβέλεια της συµπληρωµατικής εποπτείας

1. Η άσκηση της συµπληρωµατικής εποπτείας σύµφωνα µε το άρθρο 2 ουδόλως σηµαίνει ότι οι αρµόδιες
αρχές είναι υποχρεωµένες να εποπτεύουν ατοµικώς ασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, αντασφαλιστική
επιχείρηση τρίτης χώρας, ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου
µεικτής δραστηριότητας.

2. Κατά τη συµπληρωµατική εποπτεία λαµβάνονται υπόψη οι ακόλουθες επιχειρήσεις, στις οποίες αναφέ-
ρονται τα άρθρα 5, 6, 8, 9 και 10:

— οι συνδεδεµένες επιχειρήσεις της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

— οι συµµετέχουσες επιχειρήσεις της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

— οι συνδεδεµένες επιχειρήσεις συµµετέχουσας επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν, κατά τη συµπληρωµατική εποπτεία που αναφέρεται στο άρθρο 2, να µην
λάβουν υπόψη επιχείρηση µε καταστατική έδρα σε τρίτη χώρα οσάκις υφίστανται νοµικά κωλύµατα για τη
διαβίβαση των αναγκαίων πληροφοριών, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του παραρτήµατος I σηµείο 2.5,
και του παραρτήµατος II σηµείο 4.

Επιπλέον, οι αρµόδιες αρχές που ασκούν τη συµπληρωµατική εποπτεία µπορούν, κατά τη συµπληρωµατική
εποπτεία που αναφέρεται στο άρθρο 2, να µην λάβουν υπόψη τους µια επιχείρηση στις ακόλουθες περι-
πτώσεις:

— όταν η συγκεκριµένη επιχείρηση είναι αµελητέας σηµασίας σε σχέση µε τους στόχους της συµπληρωµα-
τικής εποπτείας των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων·

— όταν η εποπτεία της οικονοµικής κατάστασης της επιχείρησης αντενδείκνυται ή µπορεί να είναι παρα-
πλανητική σε σχέση µε τους στόχους της συµπληρωµατικής εποπτείας των ασφαλιστικών και αντασφαλι-
στικών επιχειρήσεων.

Άρθρο 4

Αρχές αρµόδιες για την άσκηση της συµπληρωµατικής εποπτείας

1. Η συµπληρωµατική εποπτεία ασκείται από τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους όπου χορηγήθηκε
η διοικητική άδεια στην ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση βάσει του άρθρου 6 της οδηγίας
73/239/ΕΟΚ, του άρθρου 4 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ ή του άρθρου 3 της οδηγίας 200./../ΕΚ [οδηγία
αντασφαλίσεων].

2. Οσάκις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν λάβει άδεια σε δύο ή περισσότερα
κράτη µέλη έχουν ως µητρική επιχείρηση την αυτή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ασφαλιστική ή
αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου µεικτής δραστηριότητας,
οι αρµόδιες αρχές των εµπλεκόµενων κρατών µελών µπορούν να συµφωνήσουν ποια από αυτές θα ασκεί τη
συµπληρωµατική εποπτεία.

3. Οσάκις ένα κράτος µέλος διαθέτει περισσότερες αρµόδιες αρχές για την προληπτική εποπτεία των
ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, µεριµνά για την οργάνωση του συντονισµού µεταξύ των
αρχών αυτών.

(*) ΕΕ L 345 της 19.12.2002, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.»
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(4) Στο άρθρο 5, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται µε το ακόλουθο κείµενο:

«1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι οι αρµόδιες αρχές απαιτούν από κάθε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση υποκειµένη σε συµπληρωµατική εποπτεία να διαθέτει κατάλληλους µηχανισµούς εσωτερικού
ελέγχου για την παραγωγή δεδοµένων και πληροφοριών σχετικών µε τους στόχους της συµπληρωµατικής
αυτής εποπτείας.»

(5) Τα άρθρα 6, 7 και 8 αντικαθίστανται ως εξής:

«Άρθρο 6

Πρόσβαση στις πληροφορίες

1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι οι αρµόδιες αρχές τους που είναι υπεύθυνες για την άσκηση της
συµπληρωµατικής εποπτείας έχουν πρόσβαση σε οποιαδήποτε πληροφορία σχετική µε την εποπτεία ασφαλι-
στικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία υπόκειται σε συµπληρωµατική εποπτεία. Οι αρµόδιες αρχές
µπορούν να απευθύνονται απ' ευθείας στις εκάστοτε επιχειρήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 3, παρά-
γραφος 2 για να εξασφαλίζουν τις απαιτούµενες πληροφορίες µόνον εφόσον η ασφαλιστική ή αντασφαλι-
στική επιχείρηση δεν δίδει τις πληροφορίες που της ζητούνται.

2. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι οι αρµόδιες αρχές τους µπορούν να διενεργούν στην επικράτειά τους,
είτε οι ίδιες είτε µέσω προσώπων που διορίζονται από αυτές, επιτόπια επαλήθευση των πληροφοριών που
αναφέρονται στην παράγραφο 1:

— στην ασφαλιστική επιχείρηση που υπόκειται στη συµπληρωµατική εποπτεία·

— στην αντασφαλιστική επιχείρηση που υπόκειται στη συµπληρωµατική εποπτεία·

— στις θυγατρικές επιχειρήσεις αυτής της ασφαλιστικής επιχείρησης·

— στις θυγατρικές επιχειρήσεις αυτής της αντασφαλιστικής επιχείρησης·

— στις µητρικές επιχειρήσεις αυτής της ασφαλιστικής επιχείρησης·

— στις µητρικές επιχειρήσεις αυτής της αντασφαλιστικής επιχείρησης·

— στις θυγατρικές επιχειρήσεις µιας µητρικής επιχείρησης αυτής της ασφαλιστικής επιχείρησης·

— στις θυγατρικές επιχειρήσεις µιας µητρικής επιχείρησης αυτής της αντασφαλιστικής επιχείρησης.

3. Οσάκις, κατά την εφαρµογή του παρόντος άρθρου, οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους
επιθυµούν, σε συγκεκριµένες περιπτώσεις, να επαληθεύσουν σηµαντικές πληροφορίες σχετικά µε επιχείρηση
εγκατεστηµένη σε άλλο κράτος µέλος, η οποία είναι συνδεδεµένη ασφαλιστική επιχείρηση, συνδεδεµένη
αντασφαλιστική επιχείρηση, θυγατρική επιχείρηση, µητρική επιχείρηση ή θυγατρική επιχείρηση µιας µητρικής
επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης που υπόκειται στη συµπληρωµατική εποπτεία,
πρέπει να ζητήσουν από τις αρµόδιες αρχές του άλλου κράτους µέλους τη διενέργεια της επαλήθευσης
αυτού. Οι αρχές οι οποίες λαµβάνουν ένα τέτοιο αίτηµα οφείλουν, στο πλαίσιο της δικαιοδοσίας τους, να
δώσουν συνέχεια σ' αυτό, είτε διενεργώντας οι ίδιες την επαλήθευση είτε επιτρέποντας στις αιτούσες αρχές
να διενεργήσουν αυτές την επαλήθευση, είτε επιτρέποντας τη διενέργειά της από ελεγκτή ή εµπειρογνώµονα.

Οι αρµόδιες αρχές που υποβάλλουν το αίτηµα µπορούν, εφόσον το επιθυµούν, να συµµετάσχουν στην
επαλήθευση, όταν δεν τη διενεργούν οι ίδιες.

Άρθρο 7

Συνεργασία µεταξύ των αρµόδιων αρχών

1. Οσάκις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις εγκατεστηµένες σε διαφορετικά κράτη µέλη
συνδέονται άµεσα ή έµµεσα, ή έχουν κοινή συµµετέχουσα επιχείρηση, οι αρµόδιες αρχές κάθε κράτους
µέλους κοινοποιούν στις αρχές των άλλων κρατών µελών, µετά από αίτηµά τους, όλες τις πληροφορίες που
θα επιτρέψουν ή θα διευκολύνουν την άσκηση της εποπτείας δυνάµει της παρούσας οδηγίας, κοινοποιούν δε
αυτοβούλως κάθε πληροφορία που κρίνουν ουσιώδη για τις άλλες αρµόδιες αρχές.
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2. Οσάκις ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, και είτε ένα πιστωτικό ίδρυµα, κατά την έννοια της
οδηγίας 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (*), είτε εταιρεία επενδύσεων, κατά
την έννοια της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ, ή και τα δύο, συνδέονται άµεσα ή έµµεσα, ή έχουν κοινή συµµετέχουσα
επιχείρηση, οι αρµόδιες αρχές και οι αρχές που έχουν δηµόσια εξουσία εποπτείας των άλλων αυτών επιχειρή-
σεων, συνεργάζονται στενά. Με την επιφύλαξη των αντίστοιχων αρµοδιοτήτων τους, οι εν λόγω αρχές κοινο-
ποιούν αµοιβαία όλες τις πληροφορίες που µπορούν να διευκολύνουν την αποστολή τους, ιδίως στο πλαίσιο
της παρούσας οδηγίας.

3. Οι πληροφορίες που συλλέγονται δυνάµει της παρούσας οδηγίας, και ιδίως οποιαδήποτε ανταλλαγή
πληροφοριών µεταξύ αρµοδίων αρχών που προβλέπεται στην παρούσα οδηγία, υπόκεινται στην υποχρέωση
που ισχύει σχετικά µε το επαγγελµατικό απόρρητο, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 16 της οδηγίας
92/49/ΕΟΚ, στο άρθρο 16 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ και στα άρθρα 24 έως 30 της οδηγίας 200./../ΕΚ
[οδηγία αντασφαλίσεων].

Άρθρο 8

Πράξεις στο πλαίσιο οµίλου

1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι οι αρµόδιες αρχές ασκούν γενική εποπτεία των πράξεων µεταξύ:

α) µιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης και:

i) µιας συνδεδεµένης επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

ii) µιας συµµετέχουσας επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

iii) µιας συνδεδεµένης επιχείρησης συµµετέχουσας επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης·

β) µιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης και ενός φυσικού προσώπου που διαθέτει συµµετοχή:

i) στην ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή σε µια από τις συνδεδεµένες επιχειρήσεις της·

ii) σε συµµετέχουσα επιχείρηση της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

iii) σε συνδεδεµένη επιχείρηση συµµετέχουσας επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης.

Οι πράξεις αυτές αφορούν ιδίως:

— δάνεια,

— εγγυήσεις και πράξεις εκτός ισολογισµού,

— στοιχεία επιλέξιµα για τον υπολογισµό του περιθωρίου φερεγγυότητας,

— επενδύσεις,

— αντασφαλίσεις και αντεκχωρήσεις,

— συµφωνίες περί επιµερισµού εξόδων.

2. Τα κράτη µέλη απαιτούν από τις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να διαθέτουν κατάλ-
ληλους µηχανισµούς για τη διαχείριση των κινδύνων και για τον εσωτερικό έλεγχο, συµπεριλαµβανοµένων
και ορθολογικών διαδικασιών δηµοσιοποίησης των πληροφοριών και λογιστικής, έτσι ώστε να µπορούν να
εντοπίζουν, να υπολογίζουν, να παρακολουθούν και να ελέγχουν, τις πράξεις που απαριθµούνται στην
παράγραφο 1. Ακόµη, τα κράτη µέλη απαιτούν από τις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να
αναφέρουν, τουλάχιστον ετησίως, τις σηµαντικές πράξεις στις αρµόδιες αρχές. Οι ως άνω διαδικασίες και
µηχανισµοί υπόκεινται στην εποπτεία των αρµόδιων αρχών.

25.5.2006C 124 E/180 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτης, 7 Ιουνίου 2005

EL



Εάν, µε βάση τις πληροφορίες αυτές, φαίνεται ότι τίθεται σε κίνδυνο ή ενδέχεται να τεθεί σε κίνδυνο η φερεγ-
γυότητα της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, η αρµόδια αρχή λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα
έναντι αυτής της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

(*) ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2005/1/ΕΚ.»

(6) Στο άρθρο 9, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται µε το ακόλουθο κείµενο:

«3. Εάν ο υπολογισµός της παραγράφου 1 καταδείξει ότι η αναπροσαρµοσµένη φερεγγυότητα είναι
αρνητική, οι αρµόδιες αρχές λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα έναντι της εµπλεκόµενης ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης.»

(7) Το άρθρο 10 τροποποιείται ως εξής:

α) Ο τίτλος του αντικαθίσταται µε τον ακόλουθο:

«Ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου, ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τρίτης χώρας»

β) Οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται ως εξής:

«2. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 2, παράγραφος 2, στον υπολογισµό συµπεριλαµβά-
νονται όλες οι συνδεδεµένες επιχειρήσεις της ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, ή της ασφαλιστικής
ή αντασφαλιστικής επιχείρησης τρίτης χώρας, σύµφωνα µε τη µέθοδο που προβλέπεται στο παράρτηµα II.

3. Εάν, βάσει του υπολογισµού αυτού, οι αρµόδιες αρχές κρίνουν ότι τίθεται σε κίνδυνο ή ενδέχεται
να τεθεί σε κίνδυνο η φερεγγυότητα ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης θυγατρικής της ασφα-
λιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, ή της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης τρίτης χώρας,
λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα έναντι της εν λόγω ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.»

(8) Το άρθρο 10α τροποποιείται ως εξής:

(α) Στην παράγραφο 1, το στοιχείο β) αντικαθίσταται µε το ακόλουθο κείµενο:

«β) των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που έχουν συµµετέχουσες επιχειρήσεις, κατά την έννοια του
άρθρου 2, των οποίων η εταιρική έδρα βρίσκεται σε τρίτη χώρα·

γ) των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων τρίτης χώρας που έχουν συµµετέχουσες
επιχειρήσεις, κατά την έννοια του άρθρου 2, των οποίων η έδρα βρίσκεται εντός της Κοινότητας.»

(β) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται µε το ακόλουθο κείµενο:

«2. Οι συµφωνίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σκοπό έχουν ιδίως να εξασφαλίζουν:

α) ότι οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών είναι σε θέση να λαµβάνουν τις πληροφορίες που είναι
απαραίτητες για τη συµπληρωµατική εποπτεία των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων
των οποίων η έδρα βρίσκεται εντός της Κοινότητας και οι οποίες έχουν θυγατρικές ή κατέχουν
συµµετοχές σε επιχειρήσεις εκτός της Κοινότητας· και

β) ότι οι αρµόδιες αρχές τρίτων χωρών είναι σε θέση να λαµβάνουν τις πληροφορίες που είναι
απαραίτητες για την συµπληρωµατική εποπτεία των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων
των οποίων η έδρα βρίσκεται στην επικράτειά τους και οι οποίες έχουν θυγατρικές ή κατέχουν συµµε-
τοχές σε επιχειρήσεις εγκατεστηµένες σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη.»

(9) Τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ αντικαθίστανται µε το κείµενο που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα ΙΙ της παρούσας
οδηγίας.
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ΤΙΤΛΟΣ X

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 61

∆ικαιώµατα αποκτώµενα από υφιστάµενες αντασφαλιστικές επιχειρήσεις

1. Θεωρείται ότι έχουν λάβει άδεια κατά το άρθρο 3 οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που διαθέτουν άδεια ή
το δικαίωµα να ασκούν αντασφαλιστικές δραστηριότητες σύµφωνα µε τις οικείες διατάξεις του κράτους µέλους
στο οποίο έχουν την έδρα τους πριν από την ηµεροµηνία έναρξης της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.

Ωστόσο, οφείλουν να τηρούν τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας που αναφέρονται στην άσκηση
αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων, καθώς και τις απαιτήσεις που θεσπίζονται στο άρθρο 6, στοιχεία
α), γ) και δ), στα άρθρα 7, 8 και 12, και στα άρθρα 32 έως 41, από την ηµεροµηνία έναρξης της
εφαρµογής των νόµων, κανονισµών και διοικητικών διατάξεων που απαιτούνται προς συµµόρφωση
µε την παρούσα οδηγία των οποίων µνεία γίνεται στο άρθρο 64, παράγραφος 1.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να χορηγήσουν στις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που εµπίπτουν στην παράγραφο
1 και οι οποίες κατά την ηµεροµηνία έναρξης της εφαρµογής της παρούσας οδηγίας δεν τηρούν τα άρθρα 6,
στοιχείο α), 7, 8, καθώς και τα άρθρα 32 έως 40 περίοδο έως ... (*) για να συµµορφωθούν µε τις απαιτήσεις
αυτές.

Άρθρο 62

Αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που παύουν να λειτουργούν

1. Οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις οι οποίες έως την ... (**) έχουν παύσει να συνάπτουν νέες συµβάσεις
αντασφάλισης και ασχολούνται αποκλειστικά µε τη διαχείριση του υφιστάµενου χαρτοφυλακίου τους µε σκοπό
την παύση των δραστηριοτήτων τους, δεν υπάγονται στην παρούσα οδηγία.

2. Τα κράτη µέλη καταρτίζουν κατάλογο των σχετικών αντασφαλιστικών επιχειρήσεων και κοινοποιούν τον
κατάλογο αυτό σε όλα τα λοιπά κράτη µέλη.

Άρθρο 63

Μεταβατική περίοδος για τα άρθρα 57, παράγραφος 3 και 59, παράγραφος 6

Ένα κράτος µέλος µπορεί να µεταθέσει την εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 57, παράγραφος
3, της παρούσας οδηγίας που τροποποιούν το άρθρο 15, παράγραφος 3, της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ
και των διατάξεων του άρθρου 59, παράγραφος 6, της παρούσας οδηγίας που τροποποιούν το άρθρο
20, παράγραφος 4, της οδηγίας 2002/83/ΕΚ έως ... (*).

Άρθρο 64

Ενσωµάτωση της παρούσας οδηγίας

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες
για τη συµµόρφωση µε την παρούσα οδηγία έως τις... (**) Γνωστοποιούν δε αµέσως στην Επιτροπή το κείµενο
των διατάξεων αυτών, µαζί µε πίνακα αντιστοίχισης µεταξύ αυτών.

Κατά τη θέσπισή τους από τα κράτη µέλη, οι διατάξεις αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία, ή
συνοδεύονται από σχετική παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι τρόποι διατύπωσης της παραποµπής
αυτής καθορίζονται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των κυριότερων διατάξεων της εθνικής τους νοµο-
θεσίας που αυτά θεσπίζουν στο πεδίο που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία.
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Άρθρο 65

Έναρξη της ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα της δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Άρθρο 66

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στις

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Μορφή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων

— Όσον αφορά το Βασίλειο του Βελγίου: «société anonyme/naamloze vennootschap», «société en comman-
dite par actions/commanditaire vennootschap op aandelen», «association d'assurance mutuelle/onder-
linge verzekeringsvereniging», «société coopérative/cooeperatieve vennootschap».

— Όσον αφορά την Τσεχική ∆ηµοκρατία: «akciová společnost».

— Όσον αφορά το Βασίλειο της ∆ανίας: «aktieselskaber», «gensidige selskaber».

— Όσον αφορά την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας: «Aktiengesellschaft», «Versicherungsverein auf
Gegenseitigkeit», «Oeffentlich-rechtliches Wettbewerbsversicherungsunternehmen».

— Όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Εσθονίας: «aktsiaselts».

— Όσον αφορά την Ελληνική ∆ηµοκρατία: «ανώνυµη εταιρία», «αλληλασφαλιστικός συνεταιρι-
σµός».

— Όσον αφορά το Βασίλειο της Ισπανίας: «sociedad anónima».

— Όσον αφορά τη Γαλλική ∆ηµοκρατία: «société anonyme», «société d'assurance mutuelle», «institution de
prevoyance régie par le code de la Sécurité Sociale», «institution de prevoyance régie par le Code
Rurale», καθώς και «mutuelles régies par le Code de la Mutualité».

— Όσον αφορά την Ιρλανδία: «incorporated companies limited by shares or by guarantee or unlimited».

— Όσον αφορά την Ιταλική ∆ηµοκρατία: «società per azioni».

— Όσον αφορά την Κυπριακή ∆ηµοκρατία: «Εταιρεία Περιορισµένης Ευθύνης µε µετοχές» ή
«Εταιρεία Περιορισµένης Ευθύνης µε εγγύηση».

— Όσον αφορά την ∆ηµοκρατία της Λεττονίας: «akciju sabiedrība», «sabiedrība ar ierobežotu atbil-
dību».

— Όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Λιθουανίας: «akcinė bendrovė», «uždaroji akcinė bendrovė».

— Όσον αφορά το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου: «société anonyme», «société en commandite par
actions», «association d'assurances mutuelles», «société coopérative».

— Όσον αφορά την ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας: «biztosító részvénytársaság», «biztosító szövetkezet»,
«harmadik országbeli biztosító magyarországi fióktelepe».
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— Όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Μάλτας: «limited liability company».

— Όσον αφορά το Βασίλειο των Κάτω Χωρών: «naamloze vennootschap», «onderlinge waarborgmaatsc-
happij».

— Όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Αυστρίας: «Aktiengesellschaft», «Versicherungsverein auf Gegenseiti-
gkeit».

— Όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας: «spółka akcyjna», «towarzystwo ubezpieczeń wzaje-
mnych».

— Όσον αφορά την Πορτογαλική ∆ηµοκρατία: «sociedade anόnima», «mútua de seguros».

— Όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας: «delniška družba».

— Όσον αφορά τη Σλοβακική ∆ηµοκρατία: «akciová spoločnost».

— Όσον αφορά τη ∆ηµοκρατία της Φινλανδίας: «keskinäinen vakuutusyhtiö/ömsesidigt försäkringsbolag»,
«vakuutusosake-yhtiö / försäkringsaktiebolag», «vakuutusyhdistys/försäkrings-förening».

— Όσον αφορά το Βασίλειο της Σουηδίας: «försäkringsaktiebolag», «ömsesidigt försäkringsbolag».

— Όσον αφορά το Ηνωµένο Βασίλειο: «incorporated companies limited by shares or by guarantee or unli-
mited», «societies registered under the Industrial and Provident Societies Acts», «societies registered
under the Friendly Societies Acts», «the association of underwriters known as Lloyd's».

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ της οδηγίας 98/78/ΕΚ αντικαθίστανται ως εξής:

«Παράρτηµα I

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΑΝΑΠΡΟΣΑΡΜΟΣΜΕΝΗΣ ΦΕΡΕΓΓΥΤΟΤΗΤΑΣ ΤΩΝ ΑΣΦΑΛΙΣΙΤΚΛΩΝ ΚΑΙ
ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ

1. ΕΠΙΛΟΓΗ ΜΕΘΟ∆ΟΥ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ

A. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι ο υπολογισµός της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας των ασφαλιστικών
και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 2, παράγραφος 1 πραγµατοποιείται
σύµφωνα µε µία από τις µεθόδους που περιγράφονται στο σηµείο 3. Ωστόσο, ένα κράτος µέλος µπορεί να
προβλέψει ότι οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν ή επιβάλλουν την εφαρµογή µιας από τις µεθόδους του σηµείου
3 διαφορετικής από εκείνη που επιλέγει το κράτος µέλος.

B. Αναλογικότητα

Ο υπολογισµός της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρή-
σεων λαµβάνει υπόψη το αναλογικό µερίδιο που κατέχει η συµµετέχουσα επιχείρηση στις συνδεδεµένες µε
αυτή επιχειρήσεις.

Ως αναλογικό µερίδιο νοείται είτε, οσάκις χρησιµοποιείται η µέθοδος 1 ή η µέθοδος 2 του σηµείου 3, το
µερίδιο του εγγεγραµµένου κεφαλαίου που κατέχεται, είτε άµεσα είτε έµµεσα, από τη συµµετέχουσα
επιχείρηση, είτε, οσάκις χρησιµοποιείται η µέθοδος 3 του σηµείου 3, τα ποσοστά που χρησιµοποιούνται
κατά την κατάρτιση των ενοποιηµένων λογαριασµών.

Ωστόσο, ανεξάρτητα από τη µέθοδο που χρησιµοποιείται, όταν η συνδεδεµένη επιχείρηση είναι θυγατρική
που παρουσιάζει έλλειµµα φερεγγυότητας, λαµβάνεται υπόψη το συνολικό έλλειµµα φερεγγυότητας της
θυγατρικής.
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Ωστόσο, οσάκις, κατά τη γνώµη των αρµοδίων αρχών, η ευθύνη της µητρικής επιχείρησης που κατέχει
µερίδιο του κεφαλαίου είναι περιορισµένη, αυστηρά και χωρίς αµφισβήτηση, στο συγκεκριµένο µερίδιο του
κεφαλαίου, οι αυτές αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέψουν να ληφθεί υπόψη το έλλειµµα φερεγγυότητας
της θυγατρικής σε αναλογική βάση.

Οσάκις δεν υπάρχουν δεσµοί κεφαλαίου µεταξύ ορισµένων από τις επιχειρήσεις του ασφαλιστικού οµίλου, οι
αρµόδιες αρχές προσδιορίζουν το αναλογικό µερίδιο που πρέπει να ληφθεί υπόψη.

Γ. Κατάργηση της διπλής χρήσης των στοιχείων του περιθωρίου φερεγγυότητας

Γ.1. Γενική αντιµετώπιση των στοιχείων του περιθωρίου φερεγγυότητας

Ανεξάρτητα από τη µέθοδο που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό της αναπροσαρµοσµένης φερεγ-
γυότητας µιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, η διπλή χρήση των στοιχείων που είναι
επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας µεταξύ των διαφόρων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρή-
σεων που λαµβάνονται υπόψη κατά τον υπολογισµό αυτόν, πρέπει να καταργηθεί.

Προς τούτο, κατά τον υπολογισµό της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας µιας ασφαλιστικής ή αντασφαλι-
στικής επιχείρησης, και οσάκις οι µέθοδοι που περιγράφονται στο σηµείο 3 δεν το προβλέπουν, καταρ-
γούνται τα ακόλουθα ποσά:

— η αξία κάθε περιουσιακού στοιχείου αυτής της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης το οποίο
αντιστοιχεί στη χρηµατοδότηση των στοιχείων που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας µιας
από τις συνδεδεµένες µε αυτή ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις·

— η αξία κάθε περιουσιακού στοιχείου µιας συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης
αυτής της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης το οποίο αντιστοιχεί στη χρηµατοδότηση των
στοιχείων που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας αυτής της συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης·

— η αξία κάθε περιουσιακού στοιχείου µιας συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης
αυτής της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης το οποίο αντιστοιχεί στη χρηµατοδότηση των
στοιχείων που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας κάθε άλλης συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης αυτής της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

Γ.2. Αντιµετώπιση ορισµένων χρηµατοοικονοµικών στοιχείων

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του σηµείου Γ.1:

— τα αδιανέµητα κέρδη και τα µελλοντικά κέρδη συνδεδεµένης ασφαλιστικής επιχείρησης του κλάδου ζωής
ή συνδεδεµένης αντασφαλιστικής επιχείρησης του κλάδου ζωής της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης για την οποία υπολογίζεται η αναπροσαρµοσµένη φερεγγυότητα, και

— τα εγγεγραµµένα αλλά µη καταβεβληµένα κεφάλαια συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης για την οποία υπολογίζεται η αναπροσαρ-
µοσµένη φερεγγυότητα,

είναι δυνατόν να συµπεριλαµβάνονται στον υπολογισµό µόνο ενόσω είναι επιλέξιµα για την κάλυψη του
απαιτούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας αυτής της συνδεδεµένης επιχείρησης. Ωστόσο, κάθε εγγεγραµµένο
αλλά µη καταβεβληµένο κεφάλαιο που αντιστοιχεί σε δυνητική υποχρέωση της συµµετέχουσας επιχείρησης
εξαιρείται εξ ολοκλήρου από τον υπολογισµό.

Κάθε εγγεγραµµένο αλλά µη καταβεβληµένο κεφάλαιο συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης που αντιστοιχεί σε δυνητική υποχρέωση συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης εξαιρείται επίσης από τον υπολογισµό.
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Κάθε εγγεγραµµένο αλλά µη καταβεβληµένο κεφάλαιο συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης που αντιστοιχεί σε δυνητική υποχρέωση από την πλευρά άλλης συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης της ίδιας συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης εξαι-
ρείται επίσης από τον υπολογισµό.

Γ.3. ∆υνατότητα µεταφοράς

Εάν οι αρµόδιες αρχές θεωρούν ότι ορισµένα στοιχεία που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας
συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης πέραν εκείνων στις οποίες αναφέρεται το σηµείο
Γ.2 δεν είναι πράγµατι δυνατόν να διατεθούν για την κάλυψη του απαιτούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας
της συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης για την οποία υπολογίζεται η αναπροσαρ-
µοσµένη φερεγγυότητα, τα στοιχεία αυτά είναι δυνατόν να συµπεριλαµβάνονται στον υπολογισµό µόνο
ενόσω είναι επιλέξιµα για την κάλυψη του απαιτούµενου περιθωρίου φερεγγυότητας αυτής της συνδεδεµένης
επιχείρησης.

Γ.4. Το άθροισµα των στοιχείων στα οποία αναφέρονται τα σηµεία Γ.2 και Γ.3 δεν είναι δυνατόν να υπερβαίνει το
απαιτούµενο περιθώριο φερεγγυότητας της συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

∆. Κατάργηση της σύστασης κεφαλαίου στο πλαίσιο οµίλου

Κατά τον υπολογισµό της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας, δεν λαµβάνεται υπόψη κανένα στοιχείο που
είναι επιλέξιµο για το περιθώριο φερεγγυότητας αλλά προκύπτει από αµοιβαία χρηµατοδότηση µεταξύ της
ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης και:

— συνδεδεµένης επιχείρησης,

— συµµετέχουσας επιχείρησης,

— άλλης συνδεδεµένης επιχείρησης οποιασδήποτε από τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις της.

Ακόµη, δεν λαµβάνεται υπόψη κανένα στοιχείο που είναι επιλέξιµο για το περιθώριο φερεγγυότητας συνδε-
δεµένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης για
την οποία υπολογίζεται η αναπροσαρµοσµένη φερεγγυότητα, εφόσον το εκάστοτε στοιχείο προκύπτει από
αµοιβαία χρηµατοδότηση µε οποιαδήποτε άλλη συνδεδεµένη επιχείρηση αυτής της ασφαλιστικής ή αντασφα-
λιστικής επιχείρησης.

Πιο συγκεκριµένα, αµοιβαία χρηµατοδότηση υφίσταται όταν ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή
οποιασδήποτε από τις συνδεδεµένες επιχειρήσεις της κατέχει µερίδια ή δανειοδοτεί άλλη επιχείρηση, η οποία,
είτε άµεσα είτε έµµεσα, κατέχει στοιχείο επιλέξιµο για το περιθώριο φερεγγυότητας των πρώτων επιχειρή-
σεων.

Ε. Οι αρµόδιες αρχές µεριµνούν ώστε η αναπροσαρµοσµένη φερεγγυότητα να υπολογίζεται µε την ίδια
συχνότητα που καθορίζεται στις οδηγίες 73/239/EΟΚ, 2002/83/EΚ και 200/../EΚ [οδηγία αντασφαλίσεων]
για τον υπολογισµό του περιθωρίου φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης. Η αξία
των περιουσιακών στοιχείων και των υποχρεώσεων αποτιµάται σύµφωνα µε τις οικείες διατάξεις των οδηγιών
73/239/EΟΚ, 2002/83/EΚ, 200/../EΚ [οδηγία αντασφαλίσεων] και 91/674/EΟΚ.

2. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΜΕΘΟ∆ΩΝ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

2.1. Συνδεδεµένες ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις. Ο υπολογισµός της αναπροσαρµοσµένης
φερεγγυότητας πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις γενικές αρχές και µεθόδους που τίθενται στο παρόν
παράρτηµα.

Για όλες τις µεθόδους, οσάκις η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση διαθέτει περισσότερες της µιας
συνδεδεµένες ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, ο υπολογισµός της αναπροσαρµοσµένης φερεγ-
γυότητας πραγµατοποιείται µε συνεκτίµηση όλων αυτών των συνδεδεµένων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών
επιχειρήσεων.
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Σε περίπτωση διαδοχικών συµµετοχών (π.χ., οσάκις ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση είναι συµµετέ-
χουσα επιχείρηση σε άλλη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, η οποία είναι επίσης συµµετέχουσα
επιχείρηση σε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση), ο υπολογισµός της αναπροσαρµοσµένης φερεγ-
γυότητας πραγµατοποιείται για καθεµία συµµετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία
διαθέτει τουλάχιστον µία συνδεδεµένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση. Τα κράτη µέλη µπορούν
να αντιπαρέλθουν τον υπολογισµό της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης:

— εάν η επιχείρηση είναι συνδεδεµένη επιχείρηση άλλης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η
οποία έχει λάβει άδεια στο ίδιο κράτος µέλος, αυτή δε η συνδεδεµένη επιχείρηση λαµβάνεται υπόψη
κατά τον υπολογισµό της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας της συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης· ή

— εάν η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση είναι συνδεδεµένη επιχείρηση ασφαλιστικής εταιρείας
χαρτοφυλακίου της οποίας η καταστατική έδρα βρίσκεται στο ίδιο κράτος µέλος µε την ασφαλιστική ή
αντασφαλιστική επιχείρηση, τόσο δε η ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου όσο και η συνδεδεµένη
ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση λαµβάνονται υπόψη κατά τον υπολογισµό της αναπροσαρ-
µοσµένης φερεγγυότητας.

Ακόµη, τα κράτη µέλη µπορούν να αντιπαρέλθουν τον υπολογισµό της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας
ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης εάν αυτή είναι συνδεδεµένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση άλλης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, ή ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου
της οποίας η καταστατική έδρα βρίσκεται σε άλλο κράτος µέλος, και εφόσον οι αρµόδιες αρχές των εµπλε-
κόµενων κρατών µελών συµφωνούν να αναθέσουν την άσκηση της συµπληρωµατικής εποπτείας στην αρµόδια
αρχή του τελευταίου κράτους µέλους.

Σε κάθε περίπτωση, η παραίτηση από την απαίτηση αναπροσαρµογής της φερεγγυότητας είναι δυνατή µόνο
εφόσον οι αρµόδιες αρχές είναι ικανοποιηµένες ως προς το ότι τα επιλέξιµα στοιχεία για τα περιθώρια φερεγ-
γυότητας της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης που λαµβάνονται υπόψη κατά τον υπολογισµό
της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας είναι κατάλληλα κατανεµηµένα µεταξύ αυτών των επιχειρήσεων.

Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι, οσάκις η καταστατική έδρα της συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης βρίσκεται σε κράτος µέλος άλλο από εκείνο της ασφαλιστικής ή αντασφαλι-
στικής επιχείρησης για την οποία υπολογίζεται η αναπροσαρµοσµένη φερεγγυότητα, κατά τον υπολογισµό
λαµβάνεται υπόψη, ως προς τη συνδεδεµένη επιχείρηση, η φερεγγυότητα όπως αυτή αξιολογείται από τις
αρµόδιες αρχές αυτού του άλλου κράτους µέλους.

2.2. Ενδιάµεσες ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου

Κατά τον υπολογισµό της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης
η οποία διαθέτει συµµετοχή σε (συνδεδεµένη) ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή σε ασφαλιστική ή
αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, µέσω ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, η κατάσταση της
ενδιάµεσης ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου λαµβάνεται υπόψη. Για τον σκοπό αυτού του υπολο-
γισµού και µόνο, ο οποίος πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις γενικές αρχές και µεθόδους που εκτίθενται στο
παρόν παράρτηµα, η εν λόγω ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου αντιµετωπίζεται ωσάν να ήταν ασφαλι-
στική ή αντασφαλιστική επιχείρηση υποκείµενη σε µηδενική απαίτηση φερεγγυότητας και στους ίδιους όρους
που τίθενται στο άρθρο 16 της οδηγίας 73/239/EΟΚ, στο άρθρο 27 της οδηγίας 2002/83/EΚ ή στο άρθρο
36 της οδηγίας 200./../ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων], σχετικά µε τα στοιχεία που είναι επιλέξιµα για το
περιθώριο φερεγγυότητας.

2.3. Συνδεδεµένες ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τρίτων χωρών

Κατά τον υπολογισµό της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης
η οποία διαθέτει συµµετοχή σε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, η τελευταία αντιµε-
τωπίζεται, µόνο για τους σκοπούς του υπολογισµού, κατ' αναλογία µε συνδεδεµένη ασφαλιστική ή αντασφα-
λιστική επιχείρηση και µε εφαρµογή των γενικών αρχών και µεθόδων που εκτίθενται στο παρόν παράρτηµα.
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Ωστόσο, οσάκις η τρίτη χώρα στην οποία βρίσκεται η καταστατική έδρα της επιχείρησης την υποβάλλει στη
διαδικασία έκδοσης άδειας και της επιβάλλει απαίτηση φερεγγυότητας τουλάχιστον συγκρίσιµη µε εκείνη
που καθορίζεται στις οδηγίες 73/239/EΟΚ, 2002/83/EΚ ή 200../EΚ [οδηγία αντασφαλίσεων], λαµβάνοντας
υπόψη τα στοιχεία για την κάλυψη της απαίτησης αυτής, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι κατά
τον υπολογισµό λαµβάνεται υπόψη, όσον αφορά την εν λόγω επιχείρηση, η απαίτηση φερεγγυότητας και τα
στοιχεία που είναι επιλέξιµα για την κάλυψη της απαίτησης αυτής, όπως προβλέπεται από την εκάστοτε τρίτη
χώρα.

2.4. Συνδεδεµένα πιστωτικά ιδρύµατα, εταιρείες επενδύσεων και χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα

Κατά τον υπολογισµό της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης
η οποία διαθέτει συµµετοχή σε πιστωτικό ίδρυµα, εταιρεία επενδύσεων ή χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα, εφαρµό-
ζονται κατ' αναλογία οι κανόνες που τίθενται στο άρθρο 16 της οδηγίας 73/239/EΟΚ, στο άρθρο 27 της
οδηγίας 2002/83/EΚ ή στο άρθρο 36 της οδηγίας 200./.../ΕΚ [οδηγία αντασφαλίσεων], σχετικά µε την
αφαίρεση αυτών των συµµετοχών, καθώς και οι διατάξεις σχετικά µε τη δυνατότητα των κρατών µελών, υπό
ορισµένες προϋποθέσεις, να επιτρέπουν εναλλακτικές µεθόδους καθώς και τη µη αφαίρεση των συµµετοχών
αυτών.

2.5. Μη διαθεσιµότητα των αναγκαίων πληροφοριακών στοιχείων

Οσάκις τα πληροφοριακά στοιχεία που είναι αναγκαία για τον υπολογισµό της αναπροσαρµοσµένης φερεγ-
γυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, σχετικά µε συνδεδεµένη επιχείρηση της οποίας η
καταστατική έδρα βρίσκεται σε κράτος µέλος ή σε τρίτη χώρα, δεν είναι διαθέσιµα στις αρµόδιες αρχές, για
οποιονδήποτε λόγο, η λογιστική αξία της επιχείρησης αυτής στη συµµετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλι-
στική επιχείρηση αφαιρείται από τα στοιχεία που είναι επιλέξιµα για το αναπροσαρµοσµένο περιθώριο φερεγ-
γυότητας. Στην περίπτωση αυτή, τα µη πραγµατοποιηθέντα κέρδη που συνδέονται µε αυτή τη συµµετοχή
δεν γίνονται δεκτά ως στοιχείο επιλέξιµο για το αναπροσαρµοσµένο περιθώριο φερεγγυότητας.

3. ΜΕΘΟ∆ΟΙ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Mέθοδος 1: Αφαίρεση και άθροιση

Η αναπροσαρµοσµένη φερεγγυότητα συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης προκύπτει ως η
διαφορά µεταξύ:

i) του αθροίσµατος:

α) των στοιχείων που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας της συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης, και

β) του µεριδίου που αναλογεί στη συµµετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση επί των στοιχείων
που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας της συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης·

και

ii) του αθροίσµατος:

α) της λογιστικής αξίας, στη συµµετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, της συνδεδεµένης
ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης,

β) της απαίτησης φερεγγυότητας της συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρηση, και

γ) του µεριδίου της απαίτησης φερεγγυότητας που αναλογεί στη συνδεδεµένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση.

Οσάκις η συµµετοχή σε συνδεδεµένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση έγκειται, εν όλω ή εν µέρει, σε
έµµεση κυριότητα, τότε το µέρος α) του αθροίσµατος (ii) ενσωµατώνει την αξία αυτής της έµµεσης κυριότητας,
µε συνεκτίµηση των σχετικών διαδοχικών συµφερόντων, τα δε µέρη β) του αθροίσµατος (i) και γ) του αθροίσµατος
(ii) συµπεριλαµβάνουν τα αντίστοιχα αναλογικά µερίδια επί των στοιχείων που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο
φερεγγυότητας της συνδεδεµένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.
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Mέθοδος 2: Αφαίρεση απαίτησης

Η αναπροσαρµοσµένη φερεγγυότητα της συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης προκύπτει
ως η διαφορά µεταξύ:

i) του αθροίσµατος των στοιχείων που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας της συµµετέχουσας ασφα-
λιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης,

και

ii) του αθροίσµατος:

α) της απαίτησης φερεγγυότητας της συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, και

β) του µεριδίου της απαίτησης φερεγγυότητας που αναλογεί στη συνδεδεµένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση.

Κατά την αποτίµηση των στοιχείων που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας, οι συµµετοχές κατά την
έννοια της παρούσας οδηγίας αποτιµώνται µε τη µέθοδο της καθαρής θέσης, σύµφωνα µε την επιλογή που
προβλέπεται στο άρθρο 59, παράγραφος 2, στοιχείο β) της οδηγίας 78/660/EΟΚ.

Mέθοδος 3: Λογιστική ενοποίηση

Ο υπολογισµός της αναπροσαρµοσµένης φερεγγυότητας συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης πραγµατοποιείται βάσει των ενοποιηµένων λογαριασµών. Η αναπροσαρµοσµένη φερεγγυότητα της
συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης προκύπτει ως η διαφορά µεταξύ:

των στοιχείων που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας, υπολογιζόµενων βάσει των ενοποιηµένων
δεδοµένων, και

α) είτε του αθροίσµατος της απαίτησης φερεγγυότητας της συµµετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης, και του µεριδίου της απαίτησης φερεγγυότητας που αναλογεί στη συνδεδεµένη ασφαλιστική ή
αντασφαλιστική επιχείρηση, βάσει των ποσοστών που χρησιµοποιούνται για την κατάρτιση των ενοποιηµένων
λογαριασµών·

β) είτε της απαίτησης φερεγγυότητας υπολογιζόµενης βάσει των ενοποιηµένων δεδοµένων.

Για τον υπολογισµό των στοιχείων που είναι επιλέξιµα για τον υπολογισµό του περιθωρίου φερεγγυότητας και
την απαίτηση φερεγγυότητας βάσει των ενοποιηµένων δεδοµένων, εφαρµόζονται οι διατάξεις των οδηγιών
73/239/EΟΚ, 2002/83/EΚ, 200./..EΚ [οδηγία αντασφαλίσεων] και 91/674/EΟΚ.

Παράρτηµα II

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ ΕΠΟΠΤΕΙΑ ΤΩΝ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ Ή ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ ΠΟΥ
ΕΙΝΑΙ ΘΥΓΑΤΡΙΚΕΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΧΑΡΤΟΦΥΛΑΚΙΟΥ, Ή ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗΣ Ή ΑΝΤΑ-

ΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ ΤΡΙΤΗΣ ΧΩΡΑΣ

1. Στην περίπτωση δύο ή περισσοτέρων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων στις οποίες αναφέρεται το
άρθρο 2, παράγραφος 2 και οι οποίες είναι θυγατρικές ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, ή ασφαλι-
στικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης τρίτης χώρας, έχουν δε έδρα σε διαφορετικά κράτη µέλη, οι αρµόδιες
αρχές µεριµνούν ώστε η µέθοδος που περιγράφεται στο παρόν παράρτηµα να εφαρµόζεται µε οµοιόµορφο
τρόπο.

Οι αρµόδιες αρχές ασκούν τη συµπληρωµατική εποπτεία µε τη συχνότητα που καθορίζεται στις οδηγίες
73/239/EΟΚ, 2002/83/EΚ και 200../EΚ [οδηγία αντασφαλίσεων], για τον υπολογισµό του περιθωρίου
φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.
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2. Τα κράτη µέλη µπορούν να αντιπαρέλθουν τον υπολογισµό που προβλέπεται στο παρόν παράρτηµα σε σχέση
µε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση:

— εάν η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση είναι συνδεδεµένη επιχείρηση άλλης ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης, λαµβάνεται δε υπόψη κατά τον υπολογισµό που προβλέπεται στο παρόν
παράρτηµα και διεξάγεται για αυτή την άλλη επιχειρήσεις·

— εάν η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση και µία ή περισσότερες άλλες ασφαλιστικές ή αντασφαλι-
στικές επιχειρήσεις που έχουν λάβει άδεια στο ίδιο κράτος µέλος έχουν ως µητρική επιχείρηση την ίδια
ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, η δε
ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση λαµβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισµό που προβλέπεται στο
παρόν παράρτηµα και διεξάγεται για µία από αυτές τις άλλες επιχειρήσεις·

— εάν η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση και µία ή περισσότερες άλλες ασφαλιστικές ή αντασφαλι-
στικές επιχειρήσεις που έχουν λάβει άδεια σε άλλα κράτη µέλη έχουν ως µητρική επιχείρηση την ίδια ασφα-
λιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, έχει δε
συναφθεί συµφωνία, σύµφωνα µε το άρθρο 4, παράγραφος 2, µε την οποία ανατίθεται η άσκηση της
συµπληρωµατικής εποπτείας που προβλέπεται στο παρόν παράρτηµα στην εποπτική αρχή άλλου κράτους
µέλους.

Στην περίπτωση διαδοχικών συµµετοχών (π.χ., ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασφαλιστική ή αντασφα-
λιστική επιχείρηση τρίτης χώρας η οποία ανήκει η ίδια σε άλλη ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασφα-
λιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας), τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόζουν τους υπολογι-
σµούς που προβλέπονται στο παρόν παράρτηµα µόνο ως προς την επικεφαλής όλων µητρική επιχείρηση της
ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης που είναι ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασφαλιστική ή
αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας.

3. Οι αρµόδιες αρχές µεριµνούν ώστε να πραγµατοποιούνται ως προς την ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου,
ή την ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας υπολογισµοί ανάλογοι προς αυτούς που
περιγράφονται στο παράρτηµα Ι.

Η αναλογία αυτή έγκειται στην εφαρµογή των γενικών αρχών και µεθόδων που περιγράφονται στο παράρτηµα
Ι ως προς την ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή την ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης
χώρας.

Για τους σκοπούς και µόνο αυτών των υπολογισµών, η µητρική επιχείρηση αντιµετωπίζεται ως ασφαλιστική ή
αντασφαλιστική επιχείρηση υποκείµενη:

— σε µηδενική απαίτηση φερεγγυότητας, οσάκις είναι ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου,

— σε απαίτηση φερεγγυότητας καθοριζόµενη σύµφωνα µε τις αρχές του τµήµατος 2.3 του παραρτήµατος Ι,
οσάκις είναι ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας,

υπόκειται δε και αυτή στους όρους του άρθρου 16 της οδηγίας 73/239/EΟΚ, του άρθρου 27 της οδηγίας
2002/83/EΚ και του άρθρου 36 της οδηγίας 200./../EΚ [οδηγία αντασφαλίσεων], όσον αφορά τα στοιχεία
που είναι επιλέξιµα για το περιθώριο φερεγγυότητας.

4. Μη διαθεσιµότητα των αναγκαίων πληροφοριακών στοιχείων

Οσάκις τα πληροφοριακά στοιχεία που είναι αναγκαία για τους υπολογισµούς που προβλέπονται στο παρόν
παράρτηµα και αφορούν τις συνδεδεµένες επιχειρήσεις µε καταστατική έδρα σε κράτος µέλος ή σε τρίτη χώρα,
δεν είναι διαθέσιµα στις αρµόδιες αρχές, για οποιονδήποτε λόγο, η λογιστική αξία της εκάστοτε επιχείρησης
στη συµµετέχουσα επιχείρηση αφαιρείται από τα στοιχεία που είναι επιλέξιµα για τους υπολογισµούς που
προβλέπονται στο παρόν παράρτηµα. Στην περίπτωση αυτή, τα µη πραγµατοποιηθέντα κέρδη που συνδέονται
µε την αντίστοιχη συµµετοχή δεν γίνονται δεκτά ως στοιχεία επιλέξιµα για τους υπολογισµούς.»
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P6_TA(2005)0215

Στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης µέσω του ΕΓΤΑΑ *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου που αφορά τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγρο-

τικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) (COM(2004)0490 — C6-0181/2004 — 2004/0161(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2004)0490) (1),
— έχοντας υπόψη το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να γνωµο-

δοτήσει (C6-0181/2004),
— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του,
— έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (ΕΟΚΕ 251/05),
— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τις γνωµοδοτήσεις της

Επιτροπής Προϋπολογισµών, της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού και της Επιτροπής Περιφερειακής
Ανάπτυξης (A6-0145/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·
2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2,
της Συνθήκης ΕΚ·
3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·
4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·
5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1
Αιτιολογική σκέψη 3

(3) Η µεταρρύθµιση της ΚΓΠ τον Ιούνιο 2003 και τον Απρίλιο
2004 εισήγαγε µείζονες αλλαγές, οι οποίες πιθανώς θα έχουν
σηµαντική επίπτωση στην οικονοµία του συνόλου των αγροτικών
περιοχών της Κοινότητας όσον αφορά τα σχήµατα γεωργικής
παραγωγής, τις µεθόδους διαχείρισης της γης, την απασχόληση
και τις ευρύτερες κοινωνικές και οικονοµικές συνθήκες στις αγρο-
τικές περιοχές.

(3) Η µεταρρύθµιση της ΚΓΠ τον Ιούνιο 2003 και τον Απρίλιο
2004 εισήγαγε µείζονες αλλαγές, οι οποίες πιθανώς θα έχουν
σηµαντική επίπτωση στην οικονοµία του συνόλου των αγροτικών
περιοχών της Κοινότητας όσον αφορά τη διαρθρωτική
ανάπτυξη της γεωργίας, την περιφερειακή κατανοµή και
ένταση της παραγωγής καθώς και τα σχήµατα γεωργικής
παραγωγής, τις µεθόδους διαχείρισης της γης, την απασχόληση
και τις ευρύτερες κοινωνικές και οικονοµικές συνθήκες στις αγρο-
τικές περιοχές.

Τροπολογία 2
Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) Κατά τα επόµενα έτη ο ευρωπαϊκός τοµέας
τροφίµων και γεωργίας θα ελευθερώνεται ολοένα και
περισσότερο και πρέπει να είναι ανταγωνιστικός στη
διεθνή αγορά. Οι κοινές πολιτικές της ΕΕ πρέπει να
παρέχουν ευκαιρίες για µεγαλύτερη ανταγωνιστικότητα
µέσω καινοτοµιών.

Τροπολογία 3
Αιτιολογική σκέψη 3β (νέα)

(3β) Η µεγαλύτερη ανταγωνιστικότητα στον τοµέα των
τροφίµων και της γεωργίας στις αγροτικές περιοχές θα
καταστήσει απαραίτητη την ανάπτυξη ευρωπαϊκών
σηµάτων ποιότητας που θα παρέχουν πληροφορίες
σχετικά µε την ασφάλεια των τροφίµων, την τεκµηρίωση
διαδικασιών παραγωγής (ανιχνευσιµότητα), την καλή
διαβίωση των ζώων, το περιβάλλον και τις συνθήκες
εργασίας.
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Τροπολογία 4
Αιτιολογική σκέψη 5

(5) Η Κοινότητα µπορεί να λαµβάνει µέτρα σύµφωνα µε την
αρχή της επικουρικότητας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 5 της
Συνθήκης. Επειδή ο στόχος της αγροτικής ανάπτυξης δεν µπορεί
να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη µέλη, δεδοµένων των δεσµών
που υπάρχουν µεταξύ αυτού και των άλλων µέσων της Κοινής
Γεωργικής Πολιτικής, της έκτασης των ανισοτήτων µεταξύ αγρο-
τικών περιοχών και των περιορισµών ως προς τους δηµοσιονο-
µικούς πόρους των κρατών µελών σε µια διευρυµένη Ένωση,
µπορεί να υλοποιηθεί καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, µέσω των
πολυετών εγγυήσεων της κοινοτικής χρηµατοδότησης και µε την
συγκέντρωση αυτής στις προτεραιότητές της. Σύµφωνα µε την
αρχή της αναλογικότητας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 της
Συνθήκης, ο παρών κανονισµός δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια
για την επίτευξη του στόχου αυτού.

(5) Η Κοινότητα µπορεί να λαµβάνει µέτρα σύµφωνα µε την
αρχή της επικουρικότητας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 5 της
Συνθήκης. Επειδή ο στόχος της αγροτικής ανάπτυξης δεν µπορεί
να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη µέλη, δεδοµένων των δεσµών
που υπάρχουν µεταξύ αυτού και των άλλων µέσων της Κοινής
Γεωργικής Πολιτικής, της έκτασης των ανισοτήτων µεταξύ αγρο-
τικών περιοχών και των περιορισµών ως προς τους δηµοσιονο-
µικούς πόρους των κρατών µελών σε µια διευρυµένη Ένωση,
µπορεί να υλοποιηθεί καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, µέσω των
πολυετών εγγυήσεων της κοινοτικής χρηµατοδότησης και µε την
συγκέντρωση αυτής στις προτεραιότητές της. Η Ευρωπαϊκή
Ένωση οφείλει να εξασφαλίσει την οικονοµική βιωσι-
µότητα του παρόντος Κανονισµού µε την διάθεση
επαρκών δηµοσιονοµικών πόρων για την αντιµετώπιση
τόσο των παλαιών όσο και των νέων δράσεων ανάπτυξης
της υπαίθρου. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, όπως
αναφέρεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης, ο παρών κανονισµός δεν
υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη του στόχου αυτού.

Τροπολογία 5
Αιτιολογική σκέψη 6

(6) Οι δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου
Αγροτικής Ανάπτυξης, το οποίο στο εξής καλείται το «Ταµείο»,
καθώς και οι πράξεις στις οποίες συνεισφέρει, πρέπει να είναι
συνεπείς και συµβατές µε τις άλλες κοινοτικές πολιτικές και να
συµµορφώνονται µε την όλη κοινοτική νοµοθεσία.

(6) Οι δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου
Αγροτικής Ανάπτυξης, το οποίο στο εξής καλείται το «Ταµείο»,
καθώς και οι πράξεις στις οποίες συνεισφέρει, πρέπει να είναι
συνεπείς και συµβατές µε την πολιτική συνοχής στο χώρο της
υπαίθρου και τις άλλες κοινοτικές πολιτικές και να συµµορφώ-
νονται µε την όλη κοινοτική νοµοθεσία.

Τροπολογία 6
Αιτιολογική σκέψη 7

(7) Στη δράση της υπέρ της αγροτικής ανάπτυξης, η Κοινότητα
µεριµνά, ώστε να ενθαρρύνει την εξάλειψη των ανισοτήτων και την
προώθηση της ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών, σύµφωνα µε
τα άρθρα 2 και 3 της Συνθήκης.

(7) Στη δράση της υπέρ της αγροτικής ανάπτυξης, η Κοινότητα
µεριµνά, ώστε να ενθαρρύνει την εξάλειψη των ανισοτήτων και την
προώθηση της ισότητας και της καταπολέµησης των διακρί-
σεων µεταξύ ανδρών και γυναικών, σύµφωνα µε τα άρθρα 2 και 3
της Συνθήκης.

Τροπολογία 7
Αιτιολογική σκέψη 11

(11) Για να εξασφαλιστεί η αειφόρος ανάπτυξη των αγροτικών
περιοχών, είναι αναγκαίο να εστιαστούν οι προσπάθειες σε περιο-
ρισµένο αριθµό κεντρικών στόχων προτεραιότητας σε κοινοτικό
επίπεδο, οι οποίοι αφορούν την ανταγωνιστικότητα της γεωργίας
και της δασοκοµίας, τη διαχείριση της γης και το περιβάλλον,
καθώς και την ποιότητα ζωής και τη διαφοροποίηση των δραστη-
ριοτήτων στις εν λόγω περιοχές.

(11) Για να εξασφαλιστεί η αειφόρος ανάπτυξη των αγροτικών
περιοχών, είναι αναγκαίο να εστιαστούν οι προσπάθειες σε περιο-
ρισµένο αριθµό κεντρικών στόχων προτεραιότητας σε κοινοτικό
επίπεδο, οι οποίοι αφορούν την ανταγωνιστικότητα της γεωργίας
και της δασοκοµίας, τη διαχείριση της γης και το περιβάλλον,
καθώς και την ποιότητα ζωής και τη διαφοροποίηση των δραστη-
ριοτήτων στις εν λόγω περιοχές, λαµβάνοντας υπόψη, ωστόσο,
το διαφορετικό χαρακτήρα των προβληµάτων που αντιµε-
τωπίζουν οι περιοχές της ΕΕ, στις οποίες περιλαµβάνονται
από αποµεµακρυσµένες αγροτικές περιοχές που
πλήττονται από την απερήµωση έως περιαστικές περιοχές
που υφίστανται όλο και µεγαλύτερες πιέσεις από τα
αστικά κέντρα.
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Τροπολογία 8
Αιτιολογική σκέψη 16

(16) Η παροχή ειδικών ευεργετηµάτων στους νέους γεωργούς
µπορεί να διευκολύνει και την αρχική τους εγκατάσταση, αλλά και
τη διαρθρωτική προσαρµογή των εκµεταλλεύσεών τους µετά την
αρχική τους εγκατάσταση. Το µέτρο που αφορά την εγκατά-
σταση πρέπει να βελτιωθεί, µέσω της χορήγησης εφάπαξ
πριµοδότησης, και να εξαρτάται από τον όρο της κατάρ-
τισης επιχειρηµατικού σχεδίου που εξασφαλίζει την
ανάπτυξη των δραστηριοτήτων των νέων γεωργών.

(16) Η παροχή ειδικών ευεργετηµάτων στους νέους γεωργούς
µπορεί να διευκολύνει και την αρχική τους εγκατάσταση, αλλά και
τη διαρθρωτική προσαρµογή των εκµεταλλεύσεών τους µετά την
αρχική τους εγκατάσταση. Το µέτρο εγκατάστασης πρέπει να
εξαρτάται από την υποβολή του κατάλληλου επιχειρη-
σιακού σχεδίου ως µέσου για τη διασφάλιση, µε την
πάροδο του χρόνου, της ανάπτυξης των δραστηριοτήτων
της νέας επιχείρησης. Προκειµένου να διευκολυνθεί το
ξεκίνηµα και η ανάπτυξη της νέας επιχείρησης, στο
επιχειρηµατικό αυτό σχέδιο πρέπει να παρέχονται τα
κατάλληλα κίνητρα µε µια ολοκληρωµένη δέσµη µέτρων
που αναφέρονται στους διάφορους άξονες παρέµβασης.

Τροπολογία 9
Αιτιολογική σκέψη 23

(23) Οι βελτιώσεις στη µεταποίηση και εµπορία της πρωτο-
γενούς γεωργικής και δασοκοµικής παραγωγής πρέπει να ενθαρρύ-
νονται µέσω της στήριξης επενδύσεων που αποσκοπούν στη
βελτίωση της αποδοτικότητας στον τοµέα της µεταποίησης και
εµπορίας, στην προώθηση της µεταποίησης της γεωργικής και
δασοκοµικής παραγωγής για ανανεώσιµη ενέργεια, στην εισαγωγή
νέων τεχνολογιών, στη διάνοιξη νέων ευκαιριών εξεύρεσης αγορών
για τα γεωργικά και δασοκοµικά προϊόντα, στο να δίνεται έµφαση
στην ποιότητα, στη βελτίωση των επιδόσεων ως προς την
προστασία του περιβάλλοντος, την επαγγελµατική ασφάλεια, την
υγιεινή και την καλή διαβίωση των ζώων, κατά περίπτωση,
µέσω της κατεύθυνσης των ενισχύσεων προς τις µικρές
και πολύ µικρές επιχειρήσεις, οι οποίες είναι καλύτερα σε θέση να
παρέχουν προστιθέµενη αξία στα τοπικά προϊόντα, απλου-
στεύοντας παράλληλα τους όρους χορήγησης των επενδυτικών
ενισχύσεων σε σύγκριση µε εκείνους που προβλέπονται στον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου.

(23) Οι βελτιώσεις στη µεταποίηση και εµπορία της πρωτο-
γενούς γεωργικής και δασοκοµικής παραγωγής πρέπει να ενθαρρύ-
νονται µέσω της στήριξης επενδύσεων που αποσκοπούν στη
βελτίωση της αποδοτικότητας στον τοµέα της µεταποίησης και
εµπορίας, στην προώθηση της µεταποίησης της γεωργικής και
δασοκοµικής παραγωγής για ανανεώσιµη ενέργεια, στην εισαγωγή
νέων τεχνολογιών, στη διάνοιξη νέων ευκαιριών εξεύρεσης αγορών
για τα γεωργικά και δασοκοµικά προϊόντα, στο να δίνεται έµφαση
στην ποιότητα, στη βελτίωση των επιδόσεων ως προς την
προστασία του περιβάλλοντος, την επαγγελµατική ασφάλεια, την
υγιεινή και την καλή διαβίωση των ζώων, ενισχύοντας τις πολύ
µικρές επιχειρήσεις, τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις και τις
ενώσεις παραγωγών, οι οποίες είναι καλύτερα σε θέση να
παρέχουν προστιθέµενη αξία στα τοπικά προϊόντα, απλου-
στεύοντας παράλληλα τους όρους χορήγησης των επενδυτικών
ενισχύσεων σε σύγκριση µε εκείνους που προβλέπονται στον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου.

Τροπολογία 10
Αιτιολογική σκέψη 32

(32) Οι ενισχύσεις για φυσικά µειονεκτήµατα στις ορεινές
περιοχές και οι ενισχύσεις σε άλλες περιοχές µε µειονεκτήµατα
πρέπει να συµβάλλουν, µέσω της συνέχισης της χρησιµοποίησης
των γεωργικών γαιών, στη διατήρηση της υπαίθρου και στη
διατήρηση και προαγωγή αειφορικών γεωργικών συστηµάτων.
Πρέπει να καθοριστούν αντικειµενικές παράµετροι για τον καθο-
ρισµό του ύψους των ενισχύσεων, ώστε να εξασφαλίζεται η αποτε-
λεσµατικότητα του εν λόγω καθεστώτος στήριξης και να διασφαλί-
ζεται η επίτευξη των στόχων του.

(32) Οι ενισχύσεις για φυσικά µειονεκτήµατα στις ορεινές
περιοχές και οι ενισχύσεις σε άλλες περιοχές µε µειονεκτήµατα
πρέπει να συµβάλλουν, µέσω της συνέχισης της χρησιµοποίησης
των γεωργικών γαιών, στη διατήρηση της υπαίθρου και στη
διατήρηση και προαγωγή αειφορικών γεωργικών συστηµάτων.
Πρέπει να καθοριστούν αντικειµενικές παράµετροι για τον καθο-
ρισµό του ύψους των ενισχύσεων, ώστε να εξασφαλίζεται η αποτε-
λεσµατικότητα του εν λόγω καθεστώτος στήριξης και να διασφαλί-
ζεται η επίτευξη των στόχων του. ∆ιατηρουµένης της ανα-
γκαίας συνέχειας στον καθορισµό των µειονεκτουσών
περιοχών πρέπει στο µέλλον η βασική αντίληψη να
επικεντρώνεται στα φυσικά µειονεκτήµατα εντός ενός
κράτους µέλους. Όσον αφορά το σύστηµα των αντισταθ-
µιστικών πληρωµών, τα κράτη µέλη πρέπει να παρα-
κινηθούν να αναπτύξουν συστήµατα αντικειµενικής
διαφοροποίησης. Η Επιτροπή καλείται να παρουσιάσει
ολοκληρωµένη µελέτη σχετικά µε τον ορισµό των µειονε-
κτουσών περιοχών, η οποία θα εξετάζει όλες τις σχετικές
πτυχές. Έως τότε εξακολουθεί να ισχύει ο ορισµός που
χρησιµοποιείται σήµερα.
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Τροπολογία 11
Αιτιολογική σκέψη 33

(33) Πρέπει να εξακολουθήσει να παρέχεται στήριξη στους
γεωργούς, για να συµβάλλει στην αντιµετώπιση συγκεκριµένων
µειονεκτηµάτων στις σχετικές περιοχές, τα οποία απορρέουν από
την εφαρµογή της οδηγίας 79/409/EΟΚ του Συµβουλίου της 2ας
Απριλίου 1979 περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών και της
οδηγίας 92/43/EΟΚ του Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 1992 για
τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας
πανίδας και χλωρίδας, ώστε να υπάρξει συµβολή στην αποτελε-
σµατική διαχείριση των τοποθεσιών NATURA 2000.

(33) Πρέπει να εξακολουθήσει να παρέχεται στήριξη στους
γεωργούς και τους δασοκαλλιεργητές, στήριξη που θα
προέρχεται ωστόσο µόνο συµπληρωµατικά από το Ευρω-
παϊκό Ταµείο για την ανάπτυξη της υπαίθρου για να
συµβάλλει στην αντιµετώπιση συγκεκριµένων µειονεκτηµάτων στις
σχετικές περιοχές, τα οποία απορρέουν από την εφαρµογή της
οδηγίας 79/409/EΟΚ του Συµβουλίου της 2ας Απριλίου 1979
περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών και της οδηγίας
92/43/EΟΚ του Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 1992 για τη
διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας
και χλωρίδας, ώστε να υπάρξει συµβολή στην αποτελεσµατική
διαχείριση των τοποθεσιών NATURA 2000. Πέραν των άλλων
ευρωπαϊκών ταµείων, η πρωταρχική πηγή χρηµατο-
δότησης είναι κυρίως οι προϋπολογισµοί σε εθνικό και
περιφερειακό επίπεδο.

Τροπολογία 12
Αιτιολογική σκέψη 34

(34) Οι γεωργοπεριβαλλοντικές ενισχύσεις πρέπει να εξακο-
λουθήσουν να διαδραµατίζουν εξέχοντα ρόλο στη στήριξη της
αειφόρου ανάπτυξης των αγροτικών περιοχών και στην ανταπό-
κριση στην αυξανόµενη ζήτηση της κοινωνίας για περιβαλλοντικές
υπηρεσίες. Πρέπει επιπλέον να ενθαρρύνουν τους γεωργούς να
υπηρετούν την κοινωνία στο σύνολό της, εισάγοντας ή εξακο-
λουθώντας να εφαρµόζουν µεθόδους γεωργικής παραγωγής
συµβατές µε την προστασία και τη βελτίωση του περιβάλλοντος,
του τοπίου και των χαρακτηριστικών του, των φυσικών πόρων,
του εδάφους και της γενετικής ποικιλοµορφίας. Σύµφωνα µε την
αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει», οι ενισχύσεις αυτές πρέπει να
καλύπτουν µόνο τις δεσµεύσεις εκείνες που υπερβαίνουν τα
σχετικά υποχρεωτικά πρότυπα.

(34) Οι γεωργοπεριβαλλοντικές ενισχύσεις πρέπει να εξακο-
λουθήσουν να διαδραµατίζουν εξέχοντα ρόλο στη στήριξη της
αειφόρου ανάπτυξης των αγροτικών περιοχών και στην ανταπό-
κριση στην αυξανόµενη ζήτηση της κοινωνίας για περιβαλλοντικές
υπηρεσίες. Πρέπει επιπλέον να ενθαρρύνουν τους γεωργούς να
υπηρετούν την κοινωνία στο σύνολό της, εισάγοντας ή εξακο-
λουθώντας να εφαρµόζουν µεθόδους γεωργικής παραγωγής
συµβατές µε την προστασία και τη βελτίωση του περιβάλλοντος,
του τοπίου και των χαρακτηριστικών του, των φυσικών πόρων,
του εδάφους και της γενετικής ποικιλοµορφίας. Σύµφωνα µε την
αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει», οι ενισχύσεις αυτές πρέπει να
καλύπτουν µόνο τις δεσµεύσεις εκείνες που υπερβαίνουν τα
σχετικά υποχρεωτικά πρότυπα, όπου παράλληλα µε την
αντιστάθµιση των αποτελεσµάτων στο κόστος και το
όφελος θα πρέπει να τους δοθεί και χαρακτήρας
κινήτρων.

Τροπολογία 13
Αιτιολογική σκέψη 45

(45) Είναι ανάγκη να ληφθούν συνοδευτικά µέτρα για τις
αλλαγές στις αγροτικές περιοχές, για να βοηθηθούν να διαφορο-
ποιήσουν τις γεωργικές δραστηριότητες προς µη γεωργικές
δραστηριότητες και να αναπτύξουν τους µη γεωργικούς τοµείς, να
προωθήσουν την απασχόληση, να βελτιώσουν τις βασικές
υπηρεσίες και να εκτελέσουν επενδύσεις που θα καταστήσουν τις
αγροτικές περιοχές ελκυστικότερες, ώστε να αναστραφούν οι
τάσεις προς την οικονοµική και κοινωνική παρακµή και τη µείωση
του πληθυσµού της υπαίθρου. Είναι επίσης αναγκαίο να
καταβληθεί προσπάθεια για τη βελτίωση του ανθρώπινου δυνα-
µικού από την άποψη αυτή.

(45) Είναι ανάγκη να ληφθούν συνοδευτικά µέτρα για τις
αλλαγές στις αγροτικές περιοχές, για να βοηθηθούν να διαφορο-
ποιήσουν τις γεωργικές δραστηριότητες προς µη γεωργικές
δραστηριότητες και να αναπτύξουν τους µη γεωργικούς τοµείς, να
προωθήσουν την απασχόληση, να βελτιώσουν τις βασικές
υπηρεσίες και να εκτελέσουν επενδύσεις που θα καταστήσουν τις
αγροτικές περιοχές ελκυστικότερες, ώστε να αναστραφούν οι
τάσεις προς την οικονοµική και κοινωνική παρακµή και τη µείωση
του πληθυσµού της υπαίθρου. Είναι επίσης αναγκαίο να
καταβληθεί προσπάθεια για τη βελτίωση του ανθρώπινου δυνα-
µικού από την άποψη αυτή. Τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης,
ιδίως αυτά του άξονα προτεραιότητας ΙΙΙ, θα πρέπει να
εφαρµοστούν επιπροσθέτως µε τις υφιστάµενες πολιτικές
και κατ' αυτόν τον τρόπο να προκαλέσουν ειδικές
συνεργίες στο χώρο της υπαίθρου.
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Τροπολογία 14
Αιτιολογική σκέψη 50

(50) ∆εδοµένης της σηµασίας της προσέγγισης LEADER,
σηµαντικό µερίδιο της συνεισφοράς του Ταµείου πρέπει να
προορίζεται για την προτεραιότητα αυτή.

(50) ∆εδοµένης της σηµασίας της προσέγγισης LEADER,
επαρκές µερίδιο της συνεισφοράς του Ταµείου πρέπει να προορί-
ζεται για την προτεραιότητα αυτή.

Τροπολογία 15
Αιτιολογική σκέψη 56

(56) Πέραν και άνω των ποσών αυτών τα κράτη µέλη πρέπει να
λαµβάνουν υπόψη τα ποσά που προκύπτουν από τη διαφορο-
ποίηση, όπως προβλέπεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/… [για τη χρηµατοδότηση της ΚΓΠ].

(56) Πέραν και άνω των ποσών αυτών τα κράτη µέλη πρέπει να
λαµβάνουν υπόψη τα ποσά που προκύπτουν από τη διαφορο-
ποίηση, όπως προβλέπεται στο άρθρο 12, παράγραφος 2, του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/… [για τη χρηµατοδότηση της ΚΓΠ],
φροντίζοντας ώστε, στο µέτρο που προέρχονται από τον
πρώτο πυλώνα, να χρησιµοποιούνται για την άµεση
στήριξη των τοµέων της γεωργίας και της δασοκοµίας,
κυρίως µε την αύξηση των ενισχύσεων προς τους αγρότες
που λαµβάνουν τις χαµηλότερες ενισχύσεις.

Τροπολογία 16
Αιτιολογική σκέψη 58

(58) Το ποσοστό της συνεισφοράς του Ταµείου στον προγραµ-
µατισµό αγροτικής ανάπτυξης πρέπει να καθορίζεται σε σχέση µε
τις δηµόσιες δαπάνες των κρατών µελών, µε συνεκτίµηση της
σηµασίας της προτεραιότητας για τη διαχείριση της γης και το
περιβάλλον, της κατάστασης στις περιφέρειες που καλύπτονται
από τον στόχο σύγκλισης, της προτεραιότητας που δίνεται στην
προσέγγιση LEADER, των άκρως αποµακρυσµένων περιφερειών
που αναφέρονται στο άρθρο 299 της Συνθήκης και των νήσων
που καλύπτονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93 του
Συµβουλίου της 19ης Ιουλίου 1993 για τη θέσπιση ειδικών
µέτρων για ορισµένα γεωργικά προϊόντα προς όφελος των µικρών
νησιών του Αιγαίου Πελάγους.

(58) Το ποσοστό της συνεισφοράς του Ταµείου στον προγραµ-
µατισµό αγροτικής ανάπτυξης πρέπει να καθορίζεται σε σχέση µε
τις δηµόσιες δαπάνες των κρατών µελών, µε συνεκτίµηση της
σηµασίας της προτεραιότητας για τη διαχείριση της γης και το
περιβάλλον, της κατάστασης στις περιφέρειες που καλύπτονται
από τον στόχο σύγκλισης, της σηµασίας που δίνεται στην
προσέγγιση LEADER, των άκρως αποµακρυσµένων περιφερειών
που αναφέρονται στο άρθρο 299 της Συνθήκης και των νήσων
που καλύπτονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93 του
Συµβουλίου της 19ης Ιουλίου 1993 για τη θέσπιση ειδικών
µέτρων για ορισµένα γεωργικά προϊόντα προς όφελος των µικρών
νησιών του Αιγαίου Πελάγους.

Τροπολογία 17
Αιτιολογική σκέψη 66

(66) Το κοινοτικό αποθεµατικό για την προσέγγιση
LEADER πρέπει να κατανέµεται λαµβάνοντας υπόψη τη
σχετική επίδοση των προγραµµάτων. Τα κριτήρια για την
κατανοµή του πρέπει να καθοριστούν ανάλογα.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 18
Άρθρο 3

Το Ταµείο συµβάλλει στην προαγωγή της αειφόρου αγροτικής
ανάπτυξης σε ολόκληρη την Κοινότητα κατά τρόπο συµπληρωµα-
τικό προς τις πολιτικές για την αγορά και την εισοδηµατική
στήριξη της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, την Πολιτική Συνοχής
και την Κοινή Αλιευτική Πολιτική.

Με ρητή αναφορά στο άρθρο 33, παράγραφος 1, της
Συνθήκης και µε ειδική επισήµανση των στόχων της
κοινής γεωργικής πολιτικής, το Ταµείο συµβάλλει στην
προαγωγή της αειφόρου ανάπτυξης των εκτάσεων της
υπαίθρου σε ολόκληρη την Κοινότητα και στην πρόληψη της
απερήµωσης των αγροτικών περιοχών κατά τρόπο συµπλη-
ρωµατικό προς τις πολιτικές για την αγορά και την εισοδηµατική
στήριξη της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, την Πολιτική Συνοχής,
στις πολιτικές για την κοινωνική ενσωµάτωση, την απαγό-
ρευση των διακρίσεων και την προώθηση ίσων ευκαιριών,
καθώς και την Κοινή Αλιευτική Πολιτική.
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Τροπολογία 19
Άρθρο 4, παράγραφος 1, στοιχείο α)

α) βελτίωση της ανταγωνιστικότητας της γεωργίας και της δασο-
κοµίας µέσω της παροχής στήριξης για αναδιάρθρωση·

α) βελτίωση της ανταγωνιστικότητας της γεωργίας και της δασο-
κοµίας µέσω της παροχής στήριξης για ανάπτυξη και για
αναδιάρθρωση καθώς και για καινοτοµία, εκπαίδευση και
επαγγελµατική κατάρτιση·

Τροπολογία 20
Άρθρο 4, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) βελτίωση του περιβάλλοντος και της υπαίθρου µέσω της
παροχής στήριξης για τη διαχείριση της γης·

β) βελτίωση του περιβάλλοντος και της υπαίθρου καθώς και
της καλλιέργειας της γης µέσω της παροχής στήριξης για
τη βιώσιµη διαχείριση της γης·

Τροπολογία 21
Άρθρο 4, παράγραφος 1, στοιχείο γ)

γ) βελτίωση της ποιότητας ζωής στις αγροτικές περιοχές και
ενθάρρυνση της διαφοροποίησης της οικονοµικής δραστη-
ριότητας.

γ) βελτίωση της ποιότητας ζωής και της πολιτιστικής
ανάπτυξης στις αγροτικές περιοχές και ενθάρρυνση της
ανάπτυξης και της διαφοροποίησης της οικονοµικής δραστη-
ριότητας.

Τροπολογία 22
Άρθρο 4, παράγραφος 1, στοιχείο γα) (νέο)

γα) βελτίωση της προµήθειας του πληθυσµού, σε τοπικό
και περιφερειακό επίπεδο, µε τοπικά γεωργικά
προϊόντα·

Τροπολογία 23
Άρθρο 4, παράγραφος 1, στοιχείο γβ) (νέο)

γβ) αύξηση της συµβολής σε µια βιώσιµη προµήθεια
ενέργειας και στην προστασία του κλίµατος.

Τροπολογία 24
Άρθρο 5, παράγραφος 1

1. Το Ταµείο συµπληρώνει τις εθνικές, περιφερειακές και
τοπικές ενέργειες που συµβάλλουν στις προτεραιότητες της
Κοινότητας.

1. Το Ταµείο συµπληρώνει τις εθνικές, περιφερειακές και
τοπικές ενέργειες χωρίς να περιορίζει την εφαρµογή των
αντίστοιχων εθνικών αναπτυξιακών προγραµµάτων που
συµβάλλουν στις προτεραιότητες της Κοινότητας.

Τροπολογία 25
Άρθρο 5, παράγραφος 2

2. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε η συνδροµή
του Ταµείου και των κρατών µελών να είναι συνεπής προς τις
δραστηριότητες, τις πολιτικές και τις προτεραιότητες της
Κοινότητας. Η συνδροµή του Ταµείου πρέπει να είναι συνεπής
προς τους στόχους της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής, και
ιδίως εκείνους του Ευρωπαϊκού Ταµείου Αλιείας.

2. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη µεριµνούν, ώστε η συνδροµή
του Ταµείου και των κρατών µελών να είναι συνεπής προς τις
δραστηριότητες, τις πολιτικές και τις προτεραιότητες της
Κοινότητας. Η συνδροµή του Ταµείου πρέπει να είναι συνεπής
προς τους στόχους της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής
συνοχής, και ιδίως εκείνους του Ευρωπαϊκού Ταµείου Αλιείας και
της πολιτικής για το περιβάλλον.
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Τροπολογία 26
Άρθρο 5, παράγραφος 4

4. Πρέπει επίσης να υπάρχει συνέπεια προς τα µέτρα που
χρηµατοδοτούνται από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Εγγυή-
σεων.

4. Πρέπει επίσης να υπάρχει συνέπεια προς τα µέτρα που
χρηµατοδοτούνται από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Εγγυήσεων
καθώς και σαφής διαχωρισµός της χρηµατοδότησης
µέτρων τα οποία αποτελούν τις ουσιαστικές διαρθρωτικές
παρεµβάσεις άλλων διαρθρωτικών ταµείων.

Τροπολογία 27
Άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) των οικονοµικών και κοινωνικών εταίρων· β) των φορέων των οικονοµικών και κοινωνικών εταίρων καθώς
και των οργανώσεων του αγροτικού χώρου που
συµµετέχουν και δραστηριοποιούνται στον τοµέα αυτό·

Τροπολογία 28
Άρθρο 6, παράγραφος 3

3. Η εταιρική σχέση εµπλέκεται στην κατάρτιση και παρακο-
λούθηση του εθνικού στρατηγικού σχεδίου και στην κατάρτιση,
υλοποίηση, παρακολούθηση και αξιολόγηση των προγραµµάτων
αγροτικής ανάπτυξης. Τα κράτη µέλη φροντίζουν για τη
συµµετοχή όλων των κατάλληλων εταίρων στα διάφορα στάδια
του προγραµµατισµού, τηρουµένων των προθεσµιών που
καθορίζονται για κάθε στάδιο.

3. Η εταιρική σχέση εµπλέκεται στην κατάρτιση και παρακο-
λούθηση του εθνικού στρατηγικού σχεδίου και στην κατάρτιση,
υλοποίηση, παρακολούθηση και αξιολόγηση των προγραµµάτων
αγροτικής ανάπτυξης. Τα κράτη µέλη φροντίζουν για τη
συµµετοχή όλων των κατάλληλων εταίρων στα διάφορα στάδια
του προγραµµατισµού. Για το λόγο αυτό, στον προγραµµα-
τισµό λαµβάνεται µέριµνα ώστε να διασφαλισθεί επαρκής
χρόνος για τη διαβούλευση των ενδιαφεροµένων εταίρων
καθώς και πραγµατική συµµετοχή.

Τροπολογία 29
Άρθρο 7

Τα κράτη µέλη είναι αρµόδια για την υλοποίηση των προ-
γραµµάτων αγροτικής ανάπτυξης στο κατάλληλο εδαφικό επίπεδο,
σύµφωνα µε τις οικείες θεσµικές ρυθµίσεις. Η αρµοδιότητα αυτή
ασκείται σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό.

Τα κράτη µέλη είναι αρµόδια για την υλοποίηση των προ-
γραµµάτων αγροτικής ανάπτυξης στο κατάλληλο εδαφικό επίπεδο,
σύµφωνα µε τις οικείες θεσµικές ρυθµίσεις και τους κανόνες
σχετικά µε την επικουρικότητα όπως αυτοί ορίζονται στη
Συνθήκη Συντάγµατος της Ευρώπης. Η αρµοδιότητα αυτή
ασκείται σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό.

Τροπολογία 30
Άρθρο 8, πρώτο εδάφιο

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή προωθούν την ισότητα µεταξύ
ανδρών και γυναικών σε όλα τα στάδια εφαρµογής των προ-
γραµµάτων.

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή προωθούν την ισότητα µεταξύ
ανδρών και γυναικών και την πολιτική απαγόρευσης των
διακρίσεων σύµφωνα µε το άρθρο 13 της Συνθήκης σε όλα
τα στάδια εφαρµογής των προγραµµάτων.

Τροπολογία 31
Άρθρο 8, δεύτερο εδάφιο

Στα στάδια αυτά περιλαµβάνονται τα στάδια σχεδιασµού,
υλοποίησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης.

Στα στάδια αυτά περιλαµβάνονται τα στάδια σχεδιασµού,
υλοποίησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης, κατά τα οποία
η ενσωµάτωση της πολιτικής της ισότητας µεταξύ των
ανδρών και γυναικών θα πρέπει να εξασφαλίζεται ως
ποσοτικοποιηµένος δείκτης που θα έχει βαρύτητα στην
επιλεξιµότητα των προγραµµάτων.
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Τροπολογία 32
Άρθρο 8, εδάφιο 2α (νέο)

Τα κράτη µέλη επεξεργάζονται µέτρα που διευκολύνουν
την αναγνώριση των γυναικών ως συνδικαιούχων των
εκµεταλλεύσεων καθώς και των προβλεπόµενων από τον
παρόντα κανονισµό ενισχύσεων.

Τροπολογία 33
Άρθρο 8α (νέο)

Άρθρο 8α

Ειδική ενίσχυση µικρών και πολύ µικρών εκµεταλλεύσεων

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή ενισχύουν τις µικρές και
πολύ µικρές εκµεταλλεύσεις λόγω της ιδιαίτερης σηµασίας
τους για την απασχόληση και το περιβάλλον στις αγρο-
τικές περιοχές. Λαµβανοµένης υπόψη της ιδιαίτερης
κοινωνικο-οικονοµικής σηµασίας των εκµεταλλεύσεων,
έκαστο κράτος µέλος θεσπίζει κριτήρια στήριξης τα οποία
εξασφαλίζουν στις εν λόγω εκµεταλλεύσεις κατά προτε-
ραιότητα πρόσβαση στις πιστώσεις που προορίζονται για
την αγροτική ανάπτυξη.

Τροπολογία 34
Άρθρο 9, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο

1. Το Συµβούλιο εγκρίνει σε κοινοτικό επίπεδο στρατηγικές
κατευθυντήριες γραµµές για την αγροτική ανάπτυξη και για την
περίοδο προγραµµατισµού από 1ης Ιανουαρίου 2007 έως 31
∆εκεµβρίου 2013, υπό το πρίσµα των πολιτικών προτεραιοτήτων
που καθορίζονται σε κοινοτικό επίπεδο.

1. Το Συµβούλιο εγκρίνει σε κοινοτικό επίπεδο στρατηγικές
κατευθυντήριες γραµµές για την αγροτική ανάπτυξη και ιδιαί-
τερα για την επίτευξη των στόχων που αναφέρονται στο
άρθρο 4 για την περίοδο προγραµµατισµού από 1ης Ιανουαρίου
2007 έως 31 ∆εκεµβρίου 2013, υπό το πρίσµα των πολιτικών
προτεραιοτήτων που καθορίζονται σε κοινοτικό επίπεδο.

Τροπολογία 35
Άρθρο 9, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

Οι εν λόγω κατευθυντήριες γραµµές ορίζουν σε κοινοτικό επίπεδο
τις στρατηγικές προτεραιότητες για την αγροτική ανάπτυξη και
για την περίοδο προγραµµατισµού, µε στόχο την υλοποίηση
καθενός από τους άξονες προτεραιότητας που προβλέ-
πονται στον παρόντα κανονισµό.

Οι εν λόγω κατευθυντήριες γραµµές ορίζουν σε κοινοτικό επίπεδο
στρατηγικές προτεραιότητες για την αγροτική ανάπτυξη και για
την περίοδο προγραµµατισµού. Υπό την προϋπόθεση των
αρµοδιοτήτων που κατ' ανάγκην επιφυλάσσονται στα
κράτη µέλη από την αρχή της επικουρικότητας, οι τελευ-
ταίες αυτές λαµβάνουν υπόψη τις εν λόγω κατευθυντήριες
γραµµές στο πλαίσιο του εθνικού στρατηγικού
σχεδιασµού όπως προβλέπεται στο άρθρο 11.

Τροπολογία 36
Άρθρο 11, παράγραφος 3, στοιχείο ε)

ε) τα µέσα που εξασφαλίζουν τον συντονισµό µε τα άλλα µέσα
της ΚΓΠ και µε την πολιτική συνοχής·

ε) τα µέσα που εξασφαλίζουν τον συντονισµό της ΚΓΠ συµπερι-
λαµβανοµένων και των δύο (2) πυλώνων της 1α και 1β
µε την πολιτική της συνοχής, της εδαφικής σύγκλισης
καθώς και της περιφερειακής ανταγωνιστικότητας και
απασχόλησης·
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Τροπολογία 37
Άρθρο 11, παράγραφος 3, στοιχείο (ζα) (νέο)

(ζα) στοιχεία σχετικά µε τον τρόπο µε τον οποίο το σχέδιο
συµβάλλει στην κοινωνική ένταξη και στην απαγό-
ρευση των διακρίσεων.

Τροπολογία 38
Άρθρο 11α, παράγραφος 2

2. Κάθε κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή το οικείο
εθνικό στρατηγικό σχέδιο πριν υποβάλει τα προγράµµατα
αγροτικής ανάπτυξης.

2. Κάθε κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή το οικείο
εθνικό στρατηγικό σχέδιο πριν ή κατά τη στιγµή της υποβολής
των προγραµµάτων αγροτικής ανάπτυξης. Εάν κράτος µέλος
διαθέτει µόνον ένα πρόγραµµα αγροτικής ανάπτυξης, η
εθνική στρατηγική µπορεί να ενσωµατωθεί ως χωριστό
κεφάλαιο.

Τροπολογία 39
Άρθρο 12, τίτλος και παράγραφος 1

Ετήσια συνοπτική έκθεση του κράτους µέλους

1. Με αφετηρία το 2008 και το αργότερο την 1η
Οκτωβρίου κάθε έτους, κάθε κράτος µέλος υποβάλλει στην
Επιτροπή συνοπτική έκθεση, η οποία παρουσιάζει την πρόοδο που
σηµειώθηκε στην υλοποίηση της στρατηγικής και των στόχων του,
καθώς και τη συµβολή τους στην επίτευξη των κοινοτικών στρατη-
γικών κατευθυντήριων γραµµών για την αγροτική ανάπτυξη.

Συνοπτική έκθεση του κράτους µέλους

1. Το αργότερο την 1η Οκτωβρίου του 2010, κάθε κράτος
µέλος υποβάλλει στην Επιτροπή συνοπτική έκθεση, η οποία
παρουσιάζει την πρόοδο που σηµειώθηκε στην υλοποίηση της
στρατηγικής και των στόχων του, καθώς και τη συµβολή τους
στην επίτευξη των κοινοτικών στρατηγικών κατευθυντήριων
γραµµών για την αγροτική ανάπτυξη. Μετά την περάτωση της
περιόδου προγραµµατισµού κάθε κράτος µέλος υποβάλει
συνοπτική έκθεση για το χρονικό διάστηµα προγραµµα-
τισµού 2007-2013.

Τροπολογία 40
Άρθρο 13, τίτλος και παράγραφος 1

Ετήσια έκθεση της Επιτροπής

1. Με αφετηρία το 2009 και στην αρχή κάθε έτους, η
Επιτροπή υποβάλλει ετήσια έκθεση, στην οποία συνοψίζονται οι
κύριες εξελίξεις, τάσεις και προκλήσεις που σχετίζονται µε την
εφαρµογή των εθνικών στρατηγικών σχεδίων και των κοινοτικών
στρατηγικών κατευθυντήριων γραµµών. Η έκθεση αυτή βασίζεται
στην εκ µέρους της Επιτροπής ανάλυση και εκτίµηση των
ετήσιων συνοπτικών εκθέσεων των κρατών µελών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 12 και κάθε άλλης διαθέσιµης πληροφορίας.
Αναφέρει τα µέτρα που έχουν ληφθεί ή που πρέπει να ληφθούν
από τα κράτη µέλη και την Επιτροπή, για να δοθεί η κατάλληλη
συνέχεια στα συµπεράσµατα της έκθεσης.

Έκθεση της Επιτροπής

1. Η Επιτροπή υποβάλλει µετά την υποβολή των εκθέσεων των
κρατών µελών µια συνοπτική έκθεση κατά το έτος 2011, στην
οποία συνοψίζονται οι κύριες εξελίξεις, τάσεις και προκλήσεις που
σχετίζονται µε την εφαρµογή των εθνικών στρατηγικών σχεδίων
και των κοινοτικών στρατηγικών κατευθυντήριων γραµµών. Η
έκθεση αυτή βασίζεται στην εκ µέρους της Επιτροπής ανάλυση και
εκτίµηση των συνοπτικών εκθέσεων των κρατών µελών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 12 και κάθε άλλης διαθέσιµης πληροφορίας.
Αναφέρει τα µέτρα που έχουν ληφθεί ή που πρέπει να ληφθούν
από τα κράτη µέλη και την Επιτροπή, για να δοθεί η κατάλληλη
συνέχεια στα συµπεράσµατα της έκθεσης.

Τροπολογία 41
Άρθρο 13, παράγραφος 2

2. Η ετήσια έκθεση της Επιτροπής διαβιβάζεται στο
Συµβούλιο, το Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών.

2. Η έκθεση της Επιτροπής διαβιβάζεται στο Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
και την Επιτροπή των Περιφερειών.

25.5.2006 C 124 E/199Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτης, 7 Ιουνίου 2005

EL



ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 42
Άρθρο 14, παράγραφος 2

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να υποβάλουν είτε ενιαίο πρό-
γραµµα για ολόκληρη την επικράτειά τους είτε πρόγραµµα
για κάθε περιφέρεια.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να υποβάλουν εθνικό πρόγραµµα
ή περιφερειακά προγράµµατα ή ακόµη συνδυασµό αυτών
των δύο τύπων προγραµµάτων.

Τροπολογία 43
Άρθρο 16

Η κοινοτική χρηµατοδοτική συνεισφορά σε καθένα από τους τρεις
στόχους που αναφέρονται στο άρθρο 4 καλύπτει τουλάχιστον το
15 % της ολικής συνεισφοράς του Ταµείου στο πρόγραµµα για
τους άξονες προτεραιότητας Ι και ΙΙΙ, οι οποίοι αναφέρονται
στα τµήµατα Ι και ΙΙΙ αντιστοίχως του κεφαλαίου Ι του τίτλου
IV, και το 25 % της ολικής συνεισφοράς του Ταµείου στο πρό-
γραµµα για τον άξονα προτεραιότητας ΙΙ, ο οποίος αναφέρεται
στο τµήµα ΙΙ του κεφαλαίου Ι.

Η κοινοτική χρηµατοδοτική συνεισφορά σε καθένα από τους πέντε
στόχους που αναφέρονται στο άρθρο 4 καλύπτει τουλάχιστον το
10 % της ολικής συνεισφοράς του Ταµείου στο πρόγραµµα για
τον άξονα προτεραιότητας Ι, ο οποίος αναφέρεται στο τµήµα
Ι του κεφαλαίου Ι του τίτλου IV, και το 20 % της ολικής συνει-
σφοράς του Ταµείου στο πρόγραµµα για τον άξονα προτε-
ραιότητας ΙΙ, ο οποίος αναφέρεται στο τµήµα ΙΙ του κεφαλαίου Ι
και το 8 % της ολικής συνεισφοράς του Ταµείου στο πρό-
γραµµα για τον άξονα προτεραιότητας III, ο οποίος αναφέ-
ρεται στο τµήµα III του κεφαλαίου I.

Τροπολογία 44
Άρθρο 18, παράγραφος 1

1. Τα προγράµµατα αγροτικής ανάπτυξης επανεξετάζονται και,
εάν χρειάζεται, προσαρµόζονται για το υπόλοιπο της περιόδου µε
πρωτοβουλία του κράτους µέλους ή της Επιτροπής, µετά από
έγκριση της επιτροπής παρακολούθησης. Σκοπός των αναθεωρή-
σεων αυτών είναι να λαµβάνεται υπόψη το πόρισµα των αξιολογή-
σεων και των ετήσιων εκθέσεων της Επιτροπής, ιδίως µε στόχο την
ενίσχυση ή την προσαρµογή του τρόπου µε τον οποίο λαµβά-
νονται υπόψη οι κοινοτικές προτεραιότητες. Τα προγράµµατα
αγροτικής ανάπτυξης αναθεωρούνται, ενδεχοµένως, µετά
την κατανοµή του αποθεµατικού LEADER που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 92.

1. Τα προγράµµατα αγροτικής ανάπτυξης επανεξετάζονται και,
εάν χρειάζεται, προσαρµόζονται για το υπόλοιπο της περιόδου µε
πρωτοβουλία του κράτους µέλους ή της Επιτροπής, µετά από
έγκριση της επιτροπής παρακολούθησης. Σκοπός των αναθεωρή-
σεων αυτών είναι να λαµβάνεται υπόψη το πόρισµα των αξιολογή-
σεων και των ετήσιων εκθέσεων της Επιτροπής, ιδίως µε στόχο την
ενίσχυση ή την προσαρµογή του τρόπου µε τον οποίο λαµβά-
νονται υπόψη οι κοινοτικές προτεραιότητες.

Τροπολογία 45
Άρθρο 19, στοιχείο α), σηµείο vα) (νέο)

vα) της στήριξης στην τεχνική πλαισίωση των γεωργών
και των δασοκόµων·

Τροπολογία 46
Άρθρο 19, στοιχείο β), σηµείο i)

i) εκσυγχρονισµού των εκµεταλλεύσεων, i) εκσυγχρονισµού των εκµεταλλεύσεων, περιλαµβανοµένων
των µικρότερων εξ αυτών,

Τροπολογία 47
Άρθρο 19, στοιχείο β), σηµείο vα) (νέο)

vα) πειραµατική ανάπτυξη·

Τροπολογία 48
Άρθρο 19, στοιχείο γ), σηµείο i)

i) παροχής βοήθειας στους γεωργούς για να προσαρµοστούν σε
αυστηρά πρότυπα βασιζόµενα στην κοινοτική νοµοθεσία,

i) παροχής βοήθειας στους γεωργούς για να προσαρµοστούν σε
αυστηρά πρότυπα βασιζόµενα στην κοινοτική νοµοθεσία, µε
προοπτική τη βέλτιστη ασφάλεια των τροφίµων,
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Τροπολογία 130
Άρθρο 19, στοιχείο γ), σηµείο ii)

ii) στήριξης των γεωργών που συµµετέχουν σε προγράµµατα
ποιότητας τροφίµων,

ii) στήριξης των γεωργών και των οµάδων παραγωγών που
συµµετέχουν σε προγράµµατα ποιότητας τροφίµων, π.χ. στο
πλαίσιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του
Συµβουλίου, της 14ης Ιουλίου 1992, για την προστασία
των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών
προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και των
τροφίµων (1),

(1) ΕΕ L 208 της 24.7.1992, σ. 1.

Τροπολογία 50
Άρθρο 19, στοιχείο γ), σηµείο iiiα) (νέο)

iiia) στήριξη πρωτοβουλιών όπως οι τοπικές γεωργικές
αγορές και τα τοπικά συστήµατα για τη παροχή
ποιοτικών προϊόντων διατροφής·

Τροπολογία 51
Άρθρο 19, στοιχείο δ), σηµείο i)

i) στήριξη των εκµεταλλεύσεων ηµιαυτοσυντήρησης που υποβάλ-
λονται σε αναδιάρθρωση,

i) στήριξη των εκµεταλλεύσεων ηµιαυτοσυντήρησης που υποβάλ-
λονται σε αναδιάρθρωση και λειτουργούν σε αγροτικές,
περιαστικές και αστικές περιοχές,

Τροπολογία 52
Άρθρο 21, παράγραφος 1, εισαγωγική πρόταση

1. Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 19, στοιχείο α),
σηµείο ii) παρέχεται σε άτοµα, τα οποία:

1. Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 19, στοιχείο α),
σηµείο ii) είναι υποχρεωτική για τα κράτη µέλη και τις
περιφέρειες και παρέχεται σε άτοµα, τα οποία:

Τροπολογία 53
Άρθρο 21, παράγραφος 1, στοιχείο γ)

γ) υποβάλλουν επιχειρηµατικό σχέδιο για την ανάπτυξη των
γεωργικών δραστηριοτήτων τους·

γ) υποβάλλουν το κατάλληλο επιχειρηµατικό σχέδιο για την
ανάπτυξη των επιχειρηµατικών τους δραστηριοτήτων. Η
υλοποίηση και η πορεία που συνδέονται µε το επιχειρ-
ηµατικό σχέδιο εξακριβώνονται τρία χρόνια µετά την
εγκατάσταση.

Τροπολογία 54
Άρθρο 21, παράγραφος 2

2. Η στήριξη παρέχεται µε τη µορφή εφάπαξ πριµοδότησης,
της οποίας το µέγιστο ποσό αναφέρεται στο παράρτηµα Ι.

2. Η στήριξη παρέχεται µε τη µορφή εφάπαξ πριµοδότησης
και/ή επιδότησης επιτοκίου δανείου µέγιστης κεφαλαιο-
ποιηθείσης αξίας έως 55 000 ευρώ.
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Τροπολογία 55
Άρθρο 21, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Προκειµένου να υποστηριχθεί η υλοποίηση του
επιχειρηµατικού σχεδίου βάσει της παραγράφου 1,
στοιχείο γ), πρέπει να διασφαλίζεται µια ολοκληρωµένη
δέσµη µέτρων που θα συνεισφέρουν στη δηµιουργία και
την ανάπτυξη νέων επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων. Η
δέσµη αυτή περιλαµβάνει ένα ή περισσότερα µέτρα
παρέµβασης που προβλέπονται από τις διατάξεις του
τίτλου IV του παρόντος κανονισµού επιτρέποντας τη
χρηµατοδότηση περαιτέρω ενεργειών που αναφέρονται
σε έναν ή περισσοτέρους άξονες.

Τροπολογία 56
Άρθρο 21, παράγραφος 2β (νέα)

2β. Τα µέτρα υπέρ της εγκατάστασης των νέων
αγροτών πρέπει να υπάρχουν σε όλα τα προγράµµατα
ανάπτυξης της υπαίθρου, εθνικά και περιφερειακά.

Τροπολογία 57
Άρθρο 21, παράγραφος 2γ (νέα)

2γ. Στους νέους γεωργούς που υποστηρίζονται βάσει
του παρόντος άρθρου µπορεί να χορηγηθεί προθεσµία που
δεν θα υπερβαίνει τα πέντε έτη µετά την εγκατάσταση,
προκειµένου να τηρούνται οι όροι που προβλέπουν οι
κοινοτικοί κανόνες ή οι ελάχιστες απαιτήσεις στο πλαίσιο
της βοηθείας για τον εκσυγχρονισµό των εκµεταλλεύ-
σεων, τις πληρωµές που προορίζονται για την αντιστάθ-
µιση των φυσικών µειονεκτηµάτων των ορεινών περιοχών
και τις πληρωµές για τις άλλες µειονεκτούσες περιοχές
καθώς και τις αγροπεριβαλλοντικές πληρωµές και εκείνες
για την καλή διαβίωση των ζώων.

Τροπολογία 58
Άρθρο 23, παράγραφος 1, στοιχείο βα) (νέο)

βα) να βοηθήσει µελλοντικούς γεωργούς και ιδιοκτήτες
δασών να καλύψουν το κόστος που προκύπτει από
την προετοιµασία του επιχειρηµατικού σχεδίου για
την ανάπτυξη των γεωργικών τους δραστηριοτήτων.

Τροπολογία 59
Άρθρο 25, παράγραφος 1, στοιχείο α)

α) βελτιώνουν την εν γένει επίδοση της εκµετάλλευσης, και α) βελτιώνουν την εν γένει οικονοµική και περιβαλλοντική
επίδοση της εκµετάλλευσης, και

Τροπολογία 60
Άρθρο 25, παράγραφος 1, στοιχείο αα) (νέο)

αα) δηµιουργούν θέσεις εργασίας, και
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Τροπολογία 61
Άρθρο 26, τίτλος

Βελτίωση της οικονοµικής αξίας των δασών Βελτίωση της οικονοµικής, οικολογικής και κοινωνικής
αξίας των δασών

Τροπολογία 62
Άρθρο 26, παράγραφος 1

1. Η επενδυτική στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 19,
στοιχείο β), σηµείο ii) παρέχεται για δάση που αποτελούν
ιδιοκτησία ιδιωτών ή των ενώσεών τους ή δήµων ή των ενώσεών
τους. Ο περιορισµός αυτός δεν ισχύει για τα υποτροπικά δάση και
για τις δασικές εκτάσεις στο έδαφος των Αζορών, της Μαδέρας
και των Γαλλικών Υπερπόντιων ∆ιαµερισµάτων.

1. Η επενδυτική στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 19,
στοιχείο β), σηµείο ii) παρέχεται για δάση που αποτελούν
ιδιοκτησία ιδιωτών ή των ενώσεών τους ή δήµων ή των ενώσεών
τους. Ο περιορισµός αυτός δεν ισχύει για τα τροπικά ή υπο-
τροπικά δάση και για τις δασικές εκτάσεις στο έδαφος των
Αζορών, της Μαδέρας και των Γαλλικών Υπερπόντιων ∆ιαµε-
ρισµάτων καθώς και των ιδιαίτερα αποµεµακρυσµένων
περιοχών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επενδυτική στήριξη
χορηγείται επίσης κατά την ίδρυση και για τη διαρ-
θρωτική ενίσχυση ενώσεων κατόχων δασών για την
υποστήριξη των µελών για τη βιώσιµη και αποτελε-
σµατική καλλιέργεια των δασών τους.

Τροπολογία 63
Άρθρο 26, παράγραφος 2

2. Οι επενδύσεις βασίζονται σε σχέδια δασικής διαχείρισης. 2. Οι επενδύσεις βασίζονται σε σχέδια δασικής διαχείρισης για
ιδιοκτησίες δασών πέραν ορισµένου µεγέθους, το οποίο
πρέπει να καθορίζεται από τα κράτη µέλη στα
προγράµµατά τους.

Τροπολογία 64
Άρθρο 27, παράγραφος 1, στοιχείο α)

α) βελτιώνουν την εν γένει επίδοση της επιχείρησης· α) βελτιώνουν την εν γένει οικονοµική και περιβαλλοντική
επίδοση της επιχείρησης·

Τροπολογία 65
Άρθρο 27, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο

2. Η στήριξη βάσει της παραγράφου 1 περιορίζεται στις
πολύ µικρές και τις µικρές επιχειρήσεις κατά την έννοια της
σύστασης 2003/361/EΚ της Επιτροπής. Στην περίπτωση της
δασοκοµικής παραγωγής, η στήριξη περιορίζεται στις πολύ µικρές
επιχειρήσεις.

2. Η στήριξη βάσει της παραγράφου 1 χορηγείται στις πολύ
µικρές, µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις κατά την έννοια της
σύστασης 2003/361/EΚ της Επιτροπής καθώς και σε οιαδή-
ποτε συνεταιριστική µορφή παραγωγών. Στην περίπτωση
της δασοκοµικής παραγωγής, η στήριξη περιορίζεται στις πολύ
µικρές και µικρές επιχειρήσεις, καθώς και σε ενώσεις πολύ
µικρών και µικρών επιχειρήσεων.

Τροπολογία 66
Άρθρο 28

Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 19, στοιχείο β), σηµείο iv),
µπορεί να καλύπτει ιδίως πράξεις σχετικές µε την πρόσβαση σε
γεωργική και δασική γη, τον εφοδιασµό µε ενέργεια και τη διαχεί-
ριση των υδάτων.

Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 19, στοιχείο β), σηµείο iv),
µπορεί να καλύπτει ιδίως πράξεις σχετικές µε τον αναδασµό,
όπου θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι ανάγκες της
προστασίας του φυσικού τοπίου, µε την πρόσβαση σε
γεωργική και δασική γη, τον εφοδιασµό µε ενέργεια και τη διαχεί-
ριση των υδάτων και η επιχορήγηση και ο εξοπλισµός δηµό-
σιων κέντρων παροχής τεχνικής ενίσχυσης στον αγροτο-
βιοµηχανικό τοµέα.
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Τροπολογία 131
Άρθρο 30, παράγραφος 1, στοιχείο β)

β) προορίζεται για κοινοτικά προγράµµατα ποιότητας τροφίµων ή
για προγράµµατα αναγνωρισµένα από τα κράτη µέλη, τα οποία
πληρούν ακριβή κριτήρια που καθορίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 95 παράγραφος 2· τα προγράµµατα,
µοναδικός σκοπός των οποίων είναι να αυξήσουν το επίπεδο
ελέγχου της τήρησης υποχρεωτικών προτύπων µε βάση την
κοινοτική ή εθνική νοµοθεσία δεν είναι επιλέξιµα για στήριξη,

β) προορίζεται για κοινοτικά προγράµµατα ποιότητας τροφίµων,
π.χ. στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92,
ή για προγράµµατα αναγνωρισµένα από τα κράτη µέλη, τα
οποία πληρούν ακριβή κριτήρια που καθορίζονται σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 95, παράγραφος 2· τα προγράµ-
µατα, µοναδικός σκοπός των οποίων είναι να αυξήσουν το
επίπεδο ελέγχου της τήρησης υποχρεωτικών προτύπων µε βάση
την κοινοτική ή εθνική νοµοθεσία δεν είναι επιλέξιµα για
στήριξη,

Τροπολογία 67
Άρθρο 31, εδάφιο 1α (νέο)

Η στήριξη µπορεί να περιλαµβάνει δραστηριότητες
ενηµέρωσης και προώθησης για:
α) συνεργασία, µεταφορά πληροφοριών ή δικτύωση

µεταξύ γεωργών, µεταποιητών ή άλλων φορέων της
αγοράς στην αλυσίδα γεωργικών προϊόντων δια-
τροφής·

β) µεταφορά τεχνογνωσίας και βέλτιστων πρακτικών
µεταξύ γεωργών, µεταποιητών ή άλλων φορέων της
αγοράς στην αλυσίδα γεωργικών προϊόντων δια-
τροφής.

Τροπολογία 68
Ενότητα 4, Τµήµα 2, τίτλος

ΑΞΟΝΑΣ ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑΣ 2:
∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΓΗΣ

ΑΞΟΝΑΣ ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΑΣ 2:
ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΦΥΣΙΚΟΥ
ΧΩΡΟΥ

Τροπολογία 69
Άρθρο 34, στοιχείο α), σηµείο iv)

iv) ενισχύσεων για γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα και για την καλή
διαβίωση των ζώων·

iv) ενισχύσεων για γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα και για την καλή
διαβίωση των ζώων καθώς και µέτρα για τη διατήρηση
και την αξιοποίηση της γεωργικής γενετικής ποικι-
λότητας στην εκµετάλλευση·

Τροπολογία 70
Άρθρο 34, στοιχείο α), σηµείο ivα) (νέο)

ivα) προώθηση της βιολογικής γεωργίας,

Τροπολογία 71
Άρθρο 34, στοιχείο β), σηµείο v)

v) δασοπεριβαλλοντικών ενισχύσεων· v) δασοπεριβαλλοντικών ενισχύσεων καθώς και δράσεων για
τη διατήρηση και την αξιοποίηση της γενετικής ποικι-
λότητας που αξιοποιείται στον τοµέα της δασοκοµίας·
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Τροπολογία 72
Άρθρο 35, παράγραφος 4

4. Οι ενισχύσεις είναι φθίνουσες, όταν υπερβαίνουν ένα όριο
έκτασης ανά εκµετάλλευση που καθορίζεται στο πρόγραµµα.

4. Οι ενισχύσεις είναι φθίνουσες λαµβανοµένων υπόψη των
σχετικών στόχων, όταν υπερβαίνουν ένα όριο έκτασης ανά
εκµετάλλευση που καθορίζεται στο πρόγραµµα.

Τροπολογία 73
Άρθρο 36, πρώτο εδάφιο

Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 34, στοιχείο α), σηµείο
iii), παρέχεται ετησίως και ανά εκτάριο Χρησιµοποιούµενης Γεωρ-
γικής Έκτασης στους γεωργούς, για να αντισταθµίσει το κόστος
και το διαφυγόν εισόδηµα το οποίο απορρέει από µειονεκτήµατα
στις αντίστοιχες περιοχές που σχετίζονται µε την εφαρµογή των
οδηγιών 79/409/EΟΚ και 92/43/EΟΚ.

Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 34, στοιχείο α), σηµείο
iii), παρέχεται ετησίως και ανά εκτάριο Χρησιµοποιούµενης Γεωρ-
γικής Έκτασης στους γεωργούς, για να αντισταθµίσει το κόστος
και το διαφυγόν εισόδηµα το οποίο απορρέει από µειονεκτήµατα
στις αντίστοιχες περιοχές που σχετίζονται µε την εφαρµογή των
οδηγιών 79/409/EΟΚ, 92/43/EΟΚ και 2000/60/ΕΚ.

Τροπολογία 74
Άρθρο 36, δεύτερο εδάφιο

Η στήριξη περιορίζεται στο ανώτατο ποσό που αναφέρεται στο
παράρτηµα Ι.

Η στήριξη περιορίζεται στο ανώτατο ποσό που αναφέρεται στο
παράρτηµα Ι. Το ύψος της χρηµατοδότησης ορίζεται
µακροπρόθεσµα στα 200 ευρώ ανά εκτάριο/ετησίως µε
δυνατότητα παράτασης της περιόδου χρηµατοδότησης.

Τροπολογία 75
Άρθρο 37, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο

3. Οι γεωργοπεριβαλλοντικές ενισχύσεις και οι ενισχύσεις για
την καλή διαβίωση των ζώων καλύπτουν µόνο τις δεσµεύσεις
εκείνες που υπερβαίνουν τα σχετικά υποχρεωτικά πρότυπα, τα
οποία θεσπίζονται σύµφωνα µε τα άρθρα 4 και 5 και τα παραρ-
τήµατα III και IV του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συµβουλίου, καθώς και τις άλλες σχετικές υποχρεωτικές απαι-
τήσεις, που θεσπίζονται από την εθνική νοµοθεσία και προσδιορί-
ζονται στο πρόγραµµα. Επιπρόσθετα, οι γεωργοί και οι άλλοι
διαχειριστές γης που αναλαµβάνουν γεωργοπεριβαλλο-
ντικές δεσµεύσεις οφείλουν να τηρούν τις ελάχιστες απαι-
τήσεις για τη χρήση λιπασµάτων και φυτοπροστατευ-
τικών προϊόντων, οι οποίες προσδιορίζονται στο πρό-
γραµµα.

3. Οι γεωργοπεριβαλλοντικές ενισχύσεις και οι ενισχύσεις για
την καλή διαβίωση των ζώων καλύπτουν µόνο τις δεσµεύσεις
εκείνες που υπερβαίνουν τα σχετικά υποχρεωτικά πρότυπα, τα
οποία θεσπίζονται σύµφωνα µε τα άρθρα 4 και 5 και τα παραρ-
τήµατα III και IV του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του
Συµβουλίου, καθώς και τις άλλες σχετικές υποχρεωτικές απαι-
τήσεις, που θεσπίζονται από την εθνική νοµοθεσία και προσδιορί-
ζονται στο πρόγραµµα.

Τροπολογία 76
Άρθρο 37, παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο

Οι δεσµεύσεις αυτές αναλαµβάνονται για πέντε έτη. Όταν είναι
αναγκαίο και δικαιολογηµένο, καθορίζεται µεγαλύτερο διάστηµα
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 95 παράγραφος 2
για ιδιαίτερους τύπους δεσµεύσεων.

Οι δεσµεύσεις αυτές αναλαµβάνονται καταρχήν για πέντε έτη.
Όταν είναι αναγκαίο και δικαιολογηµένο, καθορίζεται µεγαλύτερο
διάστηµα, έως επτά έτη το ανώτατο, για ιδιαίτερους τύπους
δεσµεύσεων. Σε ειδικές αιτιολογηµένες περιπτώσεις είναι
επίσης δυνατό να καθορισθεί περίοδος µικρότερη των
πέντε ετών.
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Τροπολογία 77
Άρθρο 37, παράγραφος 4, πρώτο εδάφιο

4. Οι ενισχύσεις χορηγούνται ετησίως και καλύπτουν το
πρόσθετο κόστος και το διαφυγόν εισόδηµα που απορρέουν
από την αναληφθείσα δέσµευση· εάν χρειάζεται, µπορούν να
καλύπτουν επίσης το κόστος των σχετικών πράξεων.

4. Οι ενισχύσεις χορηγούνται ετησίως. Περιλαµβάνουν
ποσοστό 20 % — που λειτουργεί ως κίνητρο — για την
κάλυψη του πρόσθετου κόστους και του διαφυγόντος
εισοδήµατος που απορρέουν από την αναληφθείσα δέσµευση.

Τροπολογία 78
Άρθρο 37, παράγραφος 4, δεύτερο εδάφιο

Εάν ενδείκνυται, οι δικαιούχοι επιλέγονται µε βάση διαγωνισµό, µε
την εφαρµογή κριτηρίων οικονοµικής, περιβαλλοντικής και
σχετικής µε την καλή διαβίωση των ζώων αποτελεσµατικότητας.

Εάν ενδείκνυται, οι δικαιούχοι επιλέγονται µε βάση διαγωνισµό, µε
την εφαρµογή κριτηρίων οικονοµικής, περιβαλλοντικής και
σχετικής µε την υγιεινή µε την καλή διαβίωση των ζώων αποτε-
λεσµατικότητας.

Τροπολογία 79
Άρθρο 38, στοιχείο β)

β) επενδύσεις στην εκµετάλλευση, οι οποίες αυξάνουν την αξία
της συγκεκριµένης περιοχής NATURA 2000 ως δηµόσιου
αγαθού.

β) επενδύσεις στην εκµετάλλευση, οι οποίες αυξάνουν την αξία
της συγκεκριµένης περιοχής NATURA 2000 ως δηµόσιου
αγαθού καθώς και άλλων περιοχών που είναι σηµα-
ντικές για την προστασία της φύσης.

Τροπολογία 80
Άρθρο 41, παράγραφος 3

3. Τα χριστουγεννιάτικα δένδρα και τα είδη ταχείας ανάπτυξης
για βραχυπρόθεσµη καλλιέργεια αποκλείονται από την στήριξη.

3. Τα χριστουγεννιάτικα δένδρα, τα εισβάλλοντα ή ξένα
είδη και τα είδη ταχείας ανάπτυξης για βραχυπρόθεσµη καλλιέρ-
γεια αποκλείονται από την στήριξη.

Τροπολογία 81
Άρθρο 43, πρώτο εδάφιο

Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 31, στοιχείο β), σηµείο iv),
παρέχεται ετησίως και ανά εκτάριο δάσους σε ιδιώτες ιδιοκτήτες
δασών ή τις ενώσεις τους, για να αντισταθµίσει το κόστος από
απορρέει από τους περιορισµούς στη χρήση των δασών και
άλλων δασικών εκτάσεων που σχετίζονται µε την εφαρµογή των
οδηγιών 79/409/EΟΚ και 92/43/EΟΚ στη συγκεκριµένη περιοχή.

Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 31, στοιχείο β), σηµείο iv),
παρέχεται ετησίως και ανά εκτάριο δάσους σε ιδιώτες ιδιοκτήτες
δασών ή τις ενώσεις τους στο πλαίσιο σχεδίων ως κατ'
αποκοπή ποσόν, για να αντισταθµίσει το κόστος και απώλειες
εισοδήµατος που απορρέουν από τους περιορισµούς στη
χρήση των δασών και άλλων δασικών εκτάσεων που σχετίζονται µε
την εφαρµογή των οδηγιών 79/409/EΟΚ και 92/43/EΟΚ στη
συγκεκριµένη περιοχή.

Τροπολογία 82
Άρθρο 44, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο

2. Οι ενισχύσεις καλύπτουν το πρόσθετο κόστος που
απορρέει από την αναληφθείσα δέσµευση. Υπολογίζονται µε
βάση το πραγµατικό κόστος.

2. Οι ενισχύσεις υπολογίζονται µε βάση συνήθεις προσεγγί-
σεις αξιολόγησης.

Τροπολογία 83
Άρθρο 46, στοιχείο β)

β) οι οποίες αυξάνουν την αξία ως δηµόσιου αγαθού της συγκε-
κριµένης περιοχής.

β) οι οποίες αυξάνουν ή διατηρούν την αξία ως δηµόσιου
αγαθού της συγκεκριµένης περιοχής.
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Τροπολογία 84
Άρθρο 47, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τις περιοχές που είναι επιλέξιµες
για τις ενισχύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 34, στοιχείο α),
σηµεία i), ii) και iii), καθώς και στο στοιχείο β), σηµεία i), iii), iv)
και vi) του εν λόγω άρθρου, λαµβάνοντας υπόψη τις διατάξεις
των παραγράφων 2, 3, 4 και 5 του παρόντος άρθρου.

1. Τα κράτη µέλη καθορίζουν σύµφωνα µε τη θεσµική τους
διάρθρωση τις περιοχές που είναι επιλέξιµες για τις ενισχύσεις
που προβλέπονται στο άρθρο 34, στοιχείο α), σηµεία i), ii) και iii),
καθώς και στο στοιχείο β), σηµεία i), iii), iv) και vi) του εν λόγω
άρθρου, λαµβάνοντας υπόψη τις διατάξεις των παραγράφων 2, 3,
4 και 5 του παρόντος άρθρου. Για περιοχές πρώτης αναδά-
σωσης: εάν ειδική νοµοθεσία προβλέπει διαδικασία
έγκρισης, δεν πραγµατοποιείται καθορισµός των
περιοχών.

Τροπολογία 85
Άρθρο 47, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο, στοιχείο α)

α) της ύπαρξης πολύ δυσχερών κλιµατικών συνθηκών, εξαιτίας
του υψοµέτρου, µε αποτέλεσµα να επιβραχύνεται σηµαντικά η
καλλιεργητική περίοδος·

α) της ύπαρξης πολύ δυσχερών κλιµατικών συνθηκών, εξαιτίας
του υψοµέτρου ή της βόρειας θέσης, µε αποτέλεσµα να επι-
βραχύνεται σηµαντικά η καλλιεργητική περίοδος·

Τροπολογία 86
Άρθρο 47, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο, στοιχείο βα) (νέο)

βα) είτε της παρουσίας µικρού ή συρρικνούµενου
πληθυσµού που εξαρτάται σηµαντικά από τη
γεωργική δραστηριότητα, η επιταχυνόµενη µείωση
της οποίας θα έθετε σε κίνδυνο τη συγκράτηση του
πληθυσµού στις εν λόγω περιοχές και τη βιωσιµότητά
τους από πλευράς κοινωνικής, οικονοµικής και περι-
βαλλοντικής·

Τροπολογία 87
Άρθρο 47, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο, στοιχείο ββ) (νέο)

ββ) είτε της ένταξής τους στις περιοχές των ορεινών και
µειονεκτουσών περιοχών στις οποίες θα καταργηθούν
βαθµιαία οι ενισχύσεις.

Τροπολογία 88
Άρθρο 47, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο

Οι περιοχές βορείως του 62ου παραλλήλου και ορισµένες παρα-
κείµενες περιοχές θεωρούνται ορεινές περιοχές.

Οι περιοχές βορείως του 60ου παραλλήλου και ορισµένες παρα-
κείµενες περιοχές θεωρούνται ορεινές περιοχές.

Τροπολογία 89
Άρθρο 47, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, στοιχείο βα) (νέο)

βα) να χαρακτηρίζονται από µικρό ή συρρικνούµενο
πληθυσµό που εξαρτάται σηµαντικά από τη γεωργική
δραστηριότητα, η επιταχυνόµενη µείωση της οποίας
θα έθετε σε κίνδυνο τη συγκράτηση του πληθυσµού
στις εν λόγω περιοχές και τη βιωσιµότητά τους από
πλευράς κοινωνικής, οικονοµικής και περιβαλλο-
ντικής·
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Τροπολογία 90
Άρθρο 47, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, στοιχείο ββ) (νέο)

ββ) να ανήκουν στις περιοχές των ορεινών και µειονε-
κτουσών περιοχών στις οποίες θα καταργηθούν
βαθµιαία οι ενισχύσεις.

Τροπολογία 91
Άρθρο 47, παράγραφος 3, τρίτο εδάφιο

Όσον αφορά τις περιοχές που επηρεάζονται από ειδικά
µειονεκτήµατα και αναφέρονται στο στοιχείο β) του
πρώτου εδαφίου, η συνολική τους έκταση δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 10 % της έκτασης του συγκεκριµένου
κράτους µέλους.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 92
Άρθρο 47, παράγραφος 3, τέταρτο εδάφιο

Τα κράτη µέλη οριοθετούν τις εν λόγω περιοχές στα
προγράµµατα, σύµφωνα µε ειδικές διατάξεις που καθορίζονται
µε τη διαδικασία του άρθρου 95 παράγραφος 2.

Στο πλαίσιο των προγραµµάτων αυτών, τα κράτη µέλη
επιβεβαιώνουν την υφιστάµενη οριοθέτηση των περιοχών
αυτών ή την τροποποιούν σύµφωνα µε ειδικές διατάξεις που
καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 95, παράγραφος 2.

Τροπολογία 93
Άρθρο 47, παράγραφος 5, πρώτο εδάφιο

5. Περιοχές κατάλληλες για δάσωση για περιβαλλοντικούς
λόγους, όπως είναι η προστασία από τη διάβρωση ή η
επέκταση των δασικών πόρων που συµβάλλουν στην
άµβλυνση των κλιµατικών µεταβολών, είναι επιλέξιµες για
τις ενισχύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 34, στοιχείο β),
σηµεία i) και iii).

5. Περιοχές κατάλληλες για δάσωση για λόγους οικολογίας
και η προστασία από τη διάβρωση είναι επιλέξιµες για τις
ενισχύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 34, στοιχείο β), σηµεία i)
και iii). ∆εν είναι επιλέξιµη η επέκταση των δασικών
πόρων ως συµβολή στην καταπολέµηση των κλιµατικών
µεταβολών.

Τροπολογία 94
Άρθρο 49, στοιχείο α), σηµείο i)

i) διαφοροποίηση προς µη γεωργικές δραστηριότητες, i) διαφοροποίηση προς µη γεωργικές δραστηριότητες, συµπερι-
λαµβανοµένων των δραστηριοτήτων στις γεωργικές
εκµεταλλεύσεις,

Τροπολογία 95
Άρθρο 49, στοιχείο α), σηµείο iα) (νέο)

iα) διαφοροποίηση του εισοδήµατος των εργαζοµένων
στη γεωργία µε την προώθηση της τοπικής επεξερ-
γασίας, της άµεσης εµπορίας και της καθιέρωσης
προϊόντων µε ενδείξεις γεωγραφικής προέλευσης και
ειδικά χαρακτηριστικά ποιότητας,

Τροπολογία 96
Άρθρο 49, στοιχείο α), σηµείο ii)

ii) στήριξη της δηµιουργίας και ανάπτυξης πολύ µικρών επιχειρή-
σεων µε στόχο την προώθηση της επιχειρηµατικότητας και την
ανάπτυξη του οικονοµικού ιστού,

ii) στήριξη της δηµιουργίας, της επαναδραστηριοποίησης
επιχειρήσεων εξαγοράς και της ανάπτυξης πολύ µικρών
επιχειρήσεων -συµπεριλαµβανοµένων των οικογε-
νειακών- µε στόχο την προώθηση της επιχειρηµατικότητας
και την ανάπτυξη του οικονοµικού ιστού,
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Τροπολογία 97
Άρθρο 49, στοιχείο α), σηµείο iii)

iii) ενθάρρυνση τουριστικών δραστηριοτήτων, iii) ενθάρρυνση βιώσιµων τουριστικών δραστηριοτήτων,

Τροπολογία 98
Άρθρο 49, στοιχείο α), σηµείο iv)

iv) προστασία, αναβάθµιση και διαχείριση της φυσικής κληρο-
νοµιάς, και µε τον τρόπο αυτό συµβολή στην αειφόρο
οικονοµική ανάπτυξη.

iv) προστασία, αναβάθµιση και διαχείριση της φυσικής κληρο-
νοµιάς, της αγροτικής κληρονοµιάς (φυσικής, ιστορικής
ή πολιτισµικής).

Τροπολογία 99
Άρθρο 49, στοιχείο α), σηµείο ivα) (νέο)

ivα) στήριξη και προώθηση της δραστηριότητας των
γυναικών στην ύπαιθρο.

Τροπολογία 100
Άρθρο 49, στοιχείο β), σηµείο ii)

ii) ανακαίνιση και ανάπτυξη των χωριών· διατήρηση και αναβάθ-
µιση της αγροτικής κληρονοµιάς.

ii) ανακαίνιση και ανάπτυξη των χωριών· διατήρηση και αναβάθ-
µιση της αγροτικής κληρονοµιάς, της διατήρησης του
τοπίου και της προστασίας της φύσης.

Τροπολογία 101
Άρθρο 49, στοιχείο γ)

γ) Ένα µέτρο επαγγελµατικής κατάρτισης για τους οικο-
νοµικούς παράγοντες οι οποίοι δραστηριοποιούνται
στους τοµείς που καλύπτονται από τον άξονα προτε-
ραιότητας 3.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 102
Άρθρο 50

Ο δικαιούχος της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 49,
στοιχείο α), σηµείο i) µπορεί να είναι είτε ο γεωργός, είτε ο/η
σύζυγός του, ή ένα από τα παιδιά τους.

Ο δικαιούχος της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 49,
στοιχείο α), σηµείο i) µπορεί να είναι είτε ο γεωργός, είτε ο/η
σύζυγός του, ή ένα από τα παιδιά τους, καθώς και άλλα
πρόσωπα των οποίων το εισόδηµα εξαρτάται άµεσα από
τη γεωργία, ήτοι πρόσωπα που απασχολούνται καθ όλο το
έτος στη γεωργία ή σε τοµείς που συνδέονται µε τη διαδι-
κασία της γεωργικής παραγωγής.

Τροπολογία 103
Άρθρο 50α (νέο)

Άρθρο 50α

Στήριξη µέτρων εµπορίας

Ο δικαιούχος της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο
49, στοιχείο α), σηµείο iα) µπορεί να είναι είτε ο γεωργός,
είτε ο/η σύζυγός του, ή ένα από τα παιδιά τους.
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Τροπολογία 104
Άρθρο 51, τίτλος

Στήριξη της δηµιουργίας και ανάπτυξης επιχειρήσεων Στήριξη της δηµιουργίας, εξαγοράς και ανάπτυξης
επιχειρήσεων

Τροπολογία 105
Άρθρο 52, στοιχείο γα) (νέο)

γα) η δηµιουργία και ο εκσυγχρονισµός υποδοµών µικρής
κλίµακας αγροτικού τουρισµού.

Τροπολογία 106
Άρθρο 53

Η στήριξη που αναφέρεται στο άρθρο 49, στοιχείο α), σηµείο iv)
καλύπτει ενέργειες περιβαλλοντικής ευαισθητοποίησης, τουρι-
στικές βελτιώσεις και κατάρτιση σχεδίων προστασίας και
διαχείρισης για τις τοποθεσίες NATURA 2000 και άλλους
τόπους υψηλής φυσικής αξίας.

Η στήριξη που αναφέρεται στο άρθρο 49, στοιχείο α), σηµείο iv)
καλύπτει ενέργειες περιβαλλοντικής ευαισθητοποίησης και τουρι-
στικές βελτιώσεις.

Τροπολογία 107
Άρθρο 56: Επαγγελµατική κατάρτιση

Η στήριξη βάσει του άρθρου 49, στοιχείο γ) δεν περι-
λαµβάνει µαθήµατα διδασκαλίας ή κατάρτισης, τα οποία
αποτελούν τµήµα των συνήθων εκπαιδευτικών προ-
γραµµάτων ή συστηµάτων σε δευτεροβάθµιο ή υψηλό-
τερο επίπεδο.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 108
Άρθρο 60, στοιχείο α)

α) τοπικής βάσης προγράµµατα που προορίζονται για σαφώς
προσδιορισµένες αγροτικές περιοχές µικρότερες της
περιφέρειας·

α) τοπικής βάσης προγράµµατα που προορίζονται για τις αγρο-
τικές περιοχές των περιφερειών και ειδικότερα των
µειονεκτικών και ορεινών και των περιοχών στις οποίες
θα καταργηθούν βαθµιαία οι ενισχύσεις.

Τροπολογία 109
Άρθρο 67, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο

2. Με πρωτοβουλία των κρατών µελών, για κάθε πρόγραµµα
αγροτικής ανάπτυξης, το Ταµείο µπορεί να χρηµατοδοτεί δραστη-
ριότητες προπαρασκευής, διαχείρισης, παρακολούθησης, αξιο-
λόγησης, ενηµέρωσης και ελέγχου της συνδροµής των προ-
γραµµάτων.

2. Με πρωτοβουλία των κρατών µελών, για κάθε πρόγραµµα
αγροτικής ανάπτυξης, και για το Εθνικό Στρατηγικό Σχέδιο,
το Ταµείο µπορεί να χρηµατοδοτεί δραστηριότητες προπαρα-
σκευής, διαχείρισης, παρακολούθησης, αξιολόγησης, ενηµέρωσης
και ελέγχου της συνδροµής των προγραµµάτων.
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Τροπολογία 110
Άρθρο 67, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο

Ποσοστό µέχρι 4 % του συνολικού ποσού κάθε προγράµµατος
µπορεί να διατίθεται για τα µέτρα αυτά.

Ποσοστό µέχρι 2 % του συνολικού ποσού κάθε προγράµµατος
µπορεί να διατίθεται για τα µέτρα αυτά.

Τροπολογία 111
Άρθρο 67, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο

Εντός του ορίου που προβλέπεται στο ανωτέρω εδάφιο, κάθε
πρόγραµµα παρακρατεί ένα ποσό για τη δηµιουργία και
λειτουργία του εθνικού αγροτικού δικτύου που αναφέρεται στο
άρθρο 69.

Εντός του ορίου που προβλέπεται στο ανωτέρω εδάφιο, κάθε
πρόγραµµα παρακρατεί ένα ποσό για τη δηµιουργία και
λειτουργία του εθνικού αγροτικού δικτύου που αναφέρεται στο
άρθρο 69, καθώς και για την τεχνική αρωγή στο Εθνικό
Στρατηγικό Σχέδιο.

Τροπολογία 112
Άρθρο 68, πρώτο εδάφιο

Σύµφωνα µε το άρθρο 67 παράγραφος 1, δηµιουργείται Ευρω-
παϊκό ∆ίκτυο Αγροτικής Ανάπτυξης για τη διασύνδεση των
εθνικών δικτύων, οργανισµών και διοικητικών υπηρεσιών που
έχουν δραστηριότητα στον τοµέα της αγροτικής ανάπτυξης σε
κοινοτικό επίπεδο.

Σύµφωνα µε το άρθρο 67, παράγραφος 1, δηµιουργείται, χωρίς
καθυστέρηση, Ευρωπαϊκό ∆ίκτυο Αγροτικής Ανάπτυξης για τη
διασύνδεση των εθνικών δικτύων, οικονοµικών και κοινωνικών
αντιπροσωπευτικών οργανισµών και διοικητικών υπηρεσιών που
έχουν δραστηριότητα στον τοµέα της αγροτικής ανάπτυξης σε
κοινοτικό επίπεδο.

Τροπολογία 113
Άρθρο 69, παράγραφος 1

1. Κάθε κράτος µέλος δηµιουργεί ένα εθνικό αγροτικό δίκτυο,
στο οποίο συµµετέχουν όλοι οι οργανισµοί και οι διοικητικές
υπηρεσίες που εµπλέκονται στην αγροτική ανάπτυξη.

1. Κάθε κράτος µέλος δηµιουργεί, χωρίς καθυστέρηση, ένα
εθνικό αγροτικό δίκτυο, στο οποίο συµµετέχουν όλοι οι οικονο-
µικοί και κοινωνικοί αντιπροσωπευτικοί οργανισµοί και οι
διοικητικές υπηρεσίες που εµπλέκονται στην αγροτική ανάπτυξη.

Τροπολογία 114
Άρθρο 70, παράγραφος 1

1. Οι πόροι που είναι διαθέσιµοι για ανάληψη υποχρεώσεων
από το Ταµείο για την περίοδο 2007 έως 2013 ανέρχονται σε
88,75 δισεκατ. ευρώ σε τιµές 2004. Η ετήσια κατανοµή παρου-
σιάζεται στο παράρτηµα ΙΙ. Από τους πόρους αυτούς, τουλάχιστον
31,3 δισεκατ. ευρώ σε τιµές 2004 συγκεντρώνονται στις περιφέ-
ρειες που είναι επιλέξιµες για τον στόχο σύγκλισης.

1. Οι πόροι που είναι διαθέσιµοι για ανάληψη υποχρεώσεων
από το Ταµείο για την περίοδο 2007 έως 2013 ανέρχονται σε
95,75 δισεκατ. ευρώ σε τιµές 2004. Το ποσό αυτό εξαρτάται
από το πόσο η διαθεσιµότητά του είναι συµβατή µε τις
δηµοσιονοµικές προοπτικές για το χρονικό διάστηµα από
το 2007 και ενδεχοµένως προσαρµόζεται. Η ετήσια
κατανοµή παρουσιάζεται στο παράρτηµα ΙΙ. Από τους πόρους
αυτούς, τουλάχιστον 31,3 δισεκατ. ευρώ σε τιµές 2004
συγκεντρώνονται στις περιφέρειες που είναι επιλέξιµες για τον
στόχο σύγκλισης.
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Τροπολογία 115
Άρθρο 70, παράγραφος 2

2.Το 3 % των πόρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1,
ύψους 2,66 δισεκατ. ευρώ σε τιµές 2004, διατίθεται στο
αποθεµατικό που προβλέπεται στο άρθρο 92.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 116
Άρθρο 70, παράγραφος 4α (νέα)

4α. Τα ποσά που απαιτούνται προς καταβολή αποζη-
µιώσεων για µέτρα προστασίας της φύσης στο πλαίσιο του
NATURA 2000 προστίθενται στον προϋπολογισµό για την
αγροτική ανάπτυξη.

Τροπολογία 117
Άρθρο 70, παράγραφος 5, πρώτο εδάφιο, εισαγωγική πρόταση

5. Η Επιτροπή προβαίνει στην αρχική ετήσια ενδεικτική
κατανοµή ανά κράτος µέλος των ποσών που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, µετά την αφαίρεση των ποσών που αναφέρονται
στις παραγράφους 2 και 3, µε βάση αντικειµενικά κριτήρια και
λαµβάνοντας υπόψη:

5. Η Επιτροπή προβαίνει στην αρχική ετήσια ενδεικτική
κατανοµή ανά κράτος µέλος των ποσών που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, µετά την αφαίρεση των ποσών που αναφέρονται
στην παράγραφο 3, µε βάση αντικειµενικά κριτήρια και λαµβά-
νοντας υπόψη:

Τροπολογία 118
Άρθρο 70, παράγραφος 5, δεύτερο εδάφιο

Η Επιτροπή επανεξετάζει το 2011 τις ετήσιες κατανοµές
για τα έτη 2012 και 2013, για να διανείµει το ποσό που
αναφέρεται στην παράγραφο 2.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 119
Άρθρο 70, παράγραφος 6

6. Επιπλέον των ποσών που αναφέρονται στην παράγραφο 5,
τα κράτη µέλη λαµβάνουν υπόψη για τον προγραµµατισµό τα
ποσά που προκύπτουν από τη διαφοροποίηση, όπως προβλέπεται
στο άρθρο 12 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/…
[χρηµατοδότηση της ΚΓΠ].

6. Επιπλέον των ποσών που αναφέρονται στην παράγραφο 5,
τα κράτη µέλη λαµβάνουν υπόψη για τον προγραµµατισµό τα
ποσά που προκύπτουν από τη διαφοροποίηση, όπως προβλέπεται
στο άρθρο 12, παράγραφος 2, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/…
[χρηµατοδότηση της ΚΓΠ]. Τα ποσά αυτά, από τα οποία εξαι-
ρούνται οι πληρωµές σχετικά µε το NATURA 2000,
χρησιµοποιούνται για σχέδια στον τοµέα των αξόνων
προτεραιότητας Ι και ΙΙ.
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Τροπολογία 120
Άρθρο 71, παράγραφος 1

1. Η απόφαση έγκρισης ενός προγράµµατος αγροτικής
ανάπτυξης καθορίζει την µέγιστη συνεισφορά του Ταµείου για
κάθε άξονα προτεραιότητας. Η απόφαση προσδιορίζει σαφώς, εάν
χρειάζεται, τις πιστώσεις που διατίθενται στις περιφέρειες που είναι
επιλέξιµες για τον στόχο σύγκλισης.

1. Η απόφαση έγκρισης ενός προγράµµατος αγροτικής
ανάπτυξης καθορίζει την µέγιστη συνεισφορά του Ταµείου για
κάθε άξονα προτεραιότητας. Η απόφαση προσδιορίζει σαφώς, εάν
χρειάζεται, τις πιστώσεις που διατίθενται στις περιφέρειες που είναι
επιλέξιµες για τον στόχο σύγκλισης, περιλαµβανοµένων και
των περιοχών που επηρεάζονται από στατιστικούς και
φυσικούς παράγοντες.

Τροπολογία 121
Άρθρο 71, παράγραφος 4

4. Κατά παρέκκλιση των ανωτάτων ορίων που προβλέπονται
στην παράγραφο 3, η συνεισφορά του Ταµείου µπορεί να
αυξηθεί κατά πέντε ποσοστιαίες µονάδες για τα προγράµ-
µατα των άκρως αποµακρυσµένων περιφερειών και των µικρών
νησιών του Αιγαίου Πελάγους.

4. Κατά παρέκκλιση των ανωτάτων ορίων που προβλέπονται
στην παράγραφο 3, η συνεισφορά του Ταµείου αυξάνεται µέχρι
85 % της δηµόσιας επιδοτούµενης δαπάνης για τα προγράµ-
µατα των άκρως αποµακρυσµένων περιφερειών και των µικρών
νησιών του Αιγαίου Πελάγους.

Τροπολογία 122
Άρθρο 71, παράγραφος 6, δεύτερο εδάφιο

Μια πράξη µπορεί να τύχει συνεισφοράς του Ταµείου µόνο στο
πλαίσιο ενός προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης κάθε φορά.
Μπορεί να χρηµατοδοτείται µόνο βάσει ενός άξονα προτε-
ραιότητας του προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης.

Μια πράξη µπορεί να τύχει συνεισφοράς του Ταµείου µόνο στο
πλαίσιο ενός προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης κάθε φορά.

Τροπολογία 123
Άρθρο 72, παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο, στοιχείο γ)

γ) αγορά γης για ποσό υψηλότερο από το 10 % του συνόλου
των επιλέξιµων δαπανών της συγκεκριµένης πράξης.

γ) αγορά γης για ποσό υψηλότερο από το 10 % του συνόλου
των επιλέξιµων δαπανών της πράξης εκτός εάν στο πρόγ-
ραµµα που εγκρίνει η Επιτροπή καθοριστεί υψηλότερο
ποσοστό.

Τροπολογία 124
Άρθρο 76, εισαγωγική πρόταση και στοιχείο α)

Για κάθε πρόγραµµα αγροτικής ανάπτυξης το κράτος µέλος
διορίζει:

Για κάθε πρόγραµµα αγροτικής ανάπτυξης το κράτος µέλος
διορίζει σύµφωνα µε τη θεσµική του διάρθρωση:
α)

τη διαχειριστική αρχή, η οποία είναι εθνικός, περιφερειακός ή
τοπικός οργανισµός του δηµόσιου ή του ιδιωτικού τοµέα που
ορίζεται από το κράτος µέλος, ή το ίδιο το κράτος µέλος στις
περιπτώσεις που ασκεί το ίδιο την αρµοδιότητα αυτή, για τη
διαχείριση ενός προγράµµατος·
α) τη διαχειριστική αρχή, η οποία είναι εθνικός, περιφερειακός ή

τοπικός οργανισµός του δηµόσιου ή του ιδιωτικού τοµέα που
ορίζεται από το κράτος µέλος σύµφωνα µε τη θεσµική του
διάθρωση ή το ίδιο το κράτος µέλος στις περιπτώσεις που
ασκεί το ίδιο την αρµοδιότητα αυτή, για τη διαχείριση ενός
προγράµµατος·
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Τροπολογία 125
Άρθρο 77, παράγραφος 1, στοιχείο α)

α) να εξασφαλίζει ότι οι πράξεις επιλέγονται για χρηµατοδότηση
σύµφωνα µε τα κριτήρια που ισχύουν για το πρόγραµµα αγρο-
τικής ανάπτυξης και ότι συµµορφώνονται, για ολόκληρη την
περίοδο εκτέλεσής τους, µε την εφαρµοστέα κοινοτική και
εθνική νοµοθεσία και µε τις κοινοτικές πολιτικές·

α) να εξασφαλίζει ότι οι πράξεις επιλέγονται για χρηµατοδότηση
σύµφωνα µε τα κριτήρια που ισχύουν για το πρόγραµµα αγρο-
τικής ανάπτυξης και ότι συµµορφώνονται, για ολόκληρη την
περίοδο εκτέλεσής τους, µε την εφαρµοστέα κοινοτική και
εθνική νοµοθεσία και µε τις κοινοτικές πολιτικές. Αυτή η
κοινοτική και εθνική νοµοθεσία πρέπει να εφαρµόζεται
χωρίς καθυστέρηση, να µην είναι υπέρ το δέον
αυστηρή και να επιτρέπει βαθµό ευελιξίας ο οποίος δεν
καταστρατηγεί τις γενικές κατευθυντήριες γραµµές της
συγκεκριµένης κοινοτικής πολιτικής.

Τροπολογία 126
Άρθρο 92: Κοινοτικό αποθεµατικό για τον άξονα προτεραιότητας LEADER

1. Το ποσό που διατίθεται για το αποθεµατικό που
αναφέρεται στο άρθρο 70 παράγραφος2 χρησιµοποιείται
για τη στήριξη της υλοποίησης της προσέγγισης LEADER
στα προγράµµατα.

2. Η υλοποίηση της προσέγγισης LEADER αξιολογείται
µε βάση αντικειµενικά κριτήρια που περιλαµβάνουν:
α) την προτεραιότητα που δίνεται στην προσέγγιση

LEADER,
β) την εδαφική κάλυψη της προσέγγισης LEADER,
γ) το στάδιο που έφθασε η υλοποίηση του άξονα προτε-

ραιότητας LEADER,
δ) το αποτέλεσµα µόχλευσης επί των ιδιωτικών κεφα-

λαίων,
ε) τα αποτελέσµατα των ενδιάµεσων αξιολογήσεων.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 127
Άρθρο 95, παράγραφος 1

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή αγροτικής
ανάπτυξης (στο εξής καλούµενη η «επιτροπή»).

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή αγροτικής
ανάπτυξης και δασοκοµίας (στο εξής καλούµενη η «επιτροπή»).

Τροπολογία 128
Άρθρο 98, παράγραφος 2

2. Οι οδηγίες και οι αποφάσεις του Συµβουλίου, µε τις
οποίες καθορίζονται και τροποποιούνται οι κατάλογοι των
µειονεκτικών περιοχών που αναφέρονται στο άρθρο 21
παράγραφος 2 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 950/97, καταρ-
γούνται.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 129
Παράρτηµα I, Άρθρο 35, παράγραφος 3, τµήµατα 2 και 3

Μέγιστη ενίσχυση για φυσικά µειονεκτήµατα
250 Ανά εκτάριο ΧΓΕ
Μέγιστη ενίσχυση για περιοχές µε άλλα µειονεκτήµατα
150 Ανά εκτάριο ΧΓΕ

Μέγιστη ενίσχυση για ορεινές περιοχές και µειονεκτούσες
περιοχές
250 Ανά εκτάριο ΧΓΕ
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P6_TA(2005)0216

Ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά τα σοβαρά αδικήµατα, περιλαµβανοµένων των
τροµοκρατικών εγκληµάτων *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρωτοβουλία του Βασιλείου της
Σουηδίας για την έγκριση απόφασης-πλαισίου του Συµβουλίου που αφορά την απλούστευση της ανταλ-
λαγής πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών µεταξύ των αρχών ποινικής δίωξης των κρατών µελών
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως όσον αφορά σοβαρά ποινικά αδικήµατα, περιλαµβανοµένων των τροµο-

κρατικών πράξεων (10215/2004 — C6-0153/2004 — 2004/0812(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας (10215/2004) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 34, παράγραφος 2, στοιχείο β) της Συνθήκης ΕΕ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 39, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΕ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το
Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C6-0153/2004),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 93 και 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
(A6-0162/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση του Βασιλείου της Σουηδίας όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί το Συµβούλιο να τροποποιήσει αναλόγως το κείµενο·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στην πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή
καθώς και στην κυβέρνηση του Βασιλείου της Σουηδίας.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 24

Αιτιολογική σκέψη 1

(1) Ένας από τους κύριους στόχους της Ένωσης είναι να
προσφέρει στους πολίτες της υψηλό επίπεδο προστασίας εντός
ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης.

(1) Ένας από τους κύριους στόχους της Ένωσης είναι να
προσφέρει στους πολίτες της υψηλό επίπεδο προστασίας εντός
ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης µε
παράλληλο σεβασµό της προσωπικής ακεραιότητάς τους.

Τροπολογία 1

Αιτιολογική σκέψη 6

(6) Προς το παρόν, η αποτελεσµατική και ταχεία ανταλλαγή
πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών µεταξύ αρχών επιβολής
του νόµου κωλύεται σοβαρά από τις τυπικές διαδικασίες, τις
διοικητικές δοµές και τα νοµικά εµπόδια που προβλέπουν οι νοµο-
θεσίες των κρατών µελών· η κατάσταση αυτή είναι απαράδεκτη
για τους πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι οποίοι
απαιτούν µεγαλύτερη ασφάλεια και αποτελεσµατικότερη επιβολή
του νόµου, χωρίς να θίγεται η προστασία των δικαιωµάτων του
ανθρώπου.

(6) Προς το παρόν, η αποτελεσµατική και ταχεία ανταλλαγή
πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών µεταξύ αρχών επιβολής
του νόµου κωλύεται σοβαρά από τις τυπικές διαδικασίες, τις
διοικητικές δοµές και τα νοµικά εµπόδια που προβλέπουν οι νοµο-
θεσίες των κρατών µελών· η κατάσταση αυτή πρέπει να
εξεταστεί υπό το φως της ανάγκης γιαµεγαλύτερη ασφάλεια
και αποτελεσµατικότερη επιβολή του νόµου, χωρίς να θίγεται η
προστασία των δικαιωµάτων του ανθρώπου, κυρίως δε το άρθρο
8 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για τα ∆ικαιώµατα του
Ανθρώπου και τα άρθρα 7 και 8 του Χάρτη των Θεµε-
λιωδών ∆ικαιωµάτων.
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ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 2

Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα)

(8α) Πρέπει να δηµιουργηθεί υψηλός βαθµός εµπι-
στοσύνης µεταξύ των αρχών ποινικής δίωξης των κρατών
µελών και της Europol και της Eurojust, δεδοµένου ότι η
µέχρι σήµερα απουσία αµοιβαίας εµπιστοσύνης παρεµπό-
δισε την αποτελεσµατική ανταλλαγή πληροφοριών και
µυστικών πληροφοριών. Τα σχετικά µέτρα θα πρέπει:
— να ορίζουν κοινές προδιαγραφές για την προστασία

των δεδοµένων στο πλαίσιο του τρίτου πυλώνα υπό
την ευθύνη ενός ανεξάρτητου κοινού εποπτεύοντος
φορέα,

— να παράσχουν στις αστυνοµικές υπηρεσίες εγχειρίδιο
καλών πρακτικών που να παρουσιάζει, µε απλό και
πρακτικό τρόπο, τις ευθύνες και τα καθήκοντά τους
στο θέµα της προστασίας των δεδοµένων,

— να ορίζουν ελάχιστες προδιαγραφές για το ποινικό και
το δικονοµικό δίκαιο,

— να παρέχουν γενική δικαιοδοσία στο ∆ικαστήριο στο
πλαίσιο του τρίτου πυλώνα,

— να προβλέπουν πλήρη κοινοβουλευτικό έλεγχο.

Τροπολογία 3

Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα)

(9α) Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο επιβάλλει,
τηρουµένων των αναλογιών, το ίδιο επίπεδο προστασίας
δεδοµένων µε εκείνο που επιβάλλει στο πλαίσιο του
πρώτου πυλώνα η οδηγία 95/46/EΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24ης Οκτωβρίου
1995 για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι
της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και
για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (1)
και θεσπίζει, στο επίπεδο του τρίτου πυλώνα, κοινή
ελεγκτική αρχή επιφορτισµένη µε την προστασία των
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, που οφείλει να ασκεί
τα καθήκοντά της µε πλήρη ανεξαρτησία και που, λόγω
της ιδιαιτερότητας αυτής, οφείλει να συµβουλεύει τα
ευρωπαϊκά όργανα και να συµβάλλει ειδικότερα στην
οµοιόµορφη εφαρµογή των εκδιδόµενων κατ' εφαρµογή
της παρούσας απόφασης-πλαισίου εθνικών κανόνων.

(1) ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31.

Τροπολογία 4

Αιτιολογική σκέψη 12

(12) Τα δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα που υφίστανται
επεξεργασία στο πλαίσιο της εφαρµογής της παρούσας
απόφασης-πλαισίου θα προστατεύονται σύµφωνα µε τις αρχές
της σύµβασης της 28ης Ιανουαρίου 1981 του Συµβουλίου
της Ευρώπης για την προστασία των προσώπων έναντι της
αυτόµατης επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα.

(12) Τα δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα που υφίστανται
επεξεργασία στο πλαίσιο της εφαρµογής της παρούσας
απόφασης-πλαισίου θα προστατεύονται σύµφωνα µε τα κοινά
πρότυπα της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα της
προστασίας των προσωπικών δεδοµένων, υπό τον έλεγχο
της κοινής αρχής ελέγχου που επιφορτίζεται µε την
προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα στον
τοµέα της αστυνοµικής και δικαστικής συνεργασίας σε
ποινικές υποθέσεις.
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Τροπολογία 5

Άρθρο 1, παράγραφος 1

Σκοπός της παρούσας απόφασης-πλαισίου είναι να θεσπίσει τους
κανόνες σύµφωνα µε τους οποίους οι αρχές επιβολής του νόµου
των κρατών µελών θα µπορούν να ανταλλάσσουν αποτελεσµατικά
και ταχέως υφιστάµενες πληροφορίες και µυστικές πληροφορίες
για τη διερεύνηση εγκλήµατος ή τη διεξαγωγή επιχειρήσεων
συλλογής µυστικών πληροφοριών σχετικά µε έγκληµα, ιδίως όσον
αφορά τα σοβαρά αδικήµατα, περιλαµβανοµένων των τροµοκρα-
τικών πράξεων. Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν θίγει ευνοϊκό-
τερες διατάξεις της εθνικής νοµοθεσίας ή διµερών ή πολυµερών
συµφωνιών ή διακανονισµών µεταξύ των κρατών µελών ή µεταξύ
κρατών µελών και τρίτων χωρών ούτε τις νοµοθετικές πράξεις της
Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά µε την αµοιβαία δικαστική συνδροµή
ή την αµοιβαία αναγνώριση των ποινικών αποφάσεων.

1. Σκοπός της παρούσας απόφασης-πλαισίου είναι να θεσπίσει
τους κανόνες σύµφωνα µε τους οποίους οι αρχές επιβολής του
νόµου των κρατών µελών θα µπορούν να ανταλλάσσουν αποτελε-
σµατικά και ταχέως υφιστάµενες πληροφορίες και µυστικές πληρο-
φορίες για τη διερεύνηση εγκλήµατος ή τη διεξαγωγή επιχειρή-
σεων συλλογής µυστικών πληροφοριών σχετικά µε έγκληµα, ιδίως
όσον αφορά τα σοβαρά αδικήµατα, περιλαµβανοµένων των
τροµοκρατικών πράξεων. Η παρούσα απόφαση-πλαίσιο δεν θίγει
ευνοϊκότερες διατάξεις της εθνικής νοµοθεσίας ή διµερών ή πολυ-
µερών συµφωνιών ή διακανονισµών µεταξύ των κρατών µελών ή
µεταξύ κρατών µελών και τρίτων χωρών ούτε τις νοµοθετικές
πράξεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά µε την αµοιβαία δικα-
στική συνδροµή ή την αµοιβαία αναγνώριση των ποινικών αποφά-
σεων, ούτε τις διατάξεις και τα κείµενα περί διαβίβασης
πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών στην Europol
και την Eurojust.

Τροπολογία 6

Άρθρο 3

Η ανταλλαγή πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών δυνάµει
της παρούσας απόφασης-πλαισίου µπορεί να λάβει χώρα όσον
αφορά αδικήµατα που τιµωρούνται από τη νοµοθεσία του
αιτούντος κράτους µέλους µε στερητική της ελευθερίας ποινή ή
στερητικό της ελευθερίας µέτρο ασφαλείας ανώτατης διάρκειας
τουλάχιστον 12 µηνών. Τα κράτη µέλη µπορούν να συµφωνούν
διµερώς ευρύτερη εφαρµογή των διαδικασιών της παρούσας
απόφασης-πλαισίου.

Η ανταλλαγή πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών δυνάµει
της παρούσας απόφασης-πλαισίου µπορεί να λάβει χώρα όσον
αφορά αδικήµατα που τιµωρούνται από τη νοµοθεσία του
αιτούντος κράτους µέλους µε στερητική της ελευθερίας ποινή ή
στερητικό της ελευθερίας µέτρο ασφαλείας ανώτατης διάρκειας
τουλάχιστον 12 µηνών καθώς και όσον αφορά κάθε ποινικό
αδίκηµα κατά την έννοια των άρθρων 1 έως 3 της από 13
Ιουνίου 2002 απόφασης-πλαισίου 2002/475/∆ΕΥ του
Συµβουλίου περί του αγώνα κατά της τροµοκρατίας (1). Τα
κράτη µέλη µπορούν να συµφωνούν διµερώς ευρύτερη εφαρµογή
των διαδικασιών της παρούσας απόφασης-πλαισίου.

(1) ΕΕ L 164 της 22.6.2002, σ. 3.

Τροπολογία 7

Άρθρο 4, παράγραφος 2

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι προϋποθέσεις της
παροχής πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών στις αρµόδιες
αρχές επιβολής του νόµου άλλων κρατών µελών δεν είναι
αυστηρότερες από τιςεφαρµοζόµενες σε εθνικό επίπεδο για την
παροχή και αίτηση παροχής πληροφοριών και µυστικών πληρο-
φοριών.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι προϋποθέσεις της
παροχής πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών στις αρµόδιες
αρχές επιβολής του νόµου άλλων κρατών µελών ανταποκρί-
νονται στιςεφαρµοζόµενες σε εθνικό επίπεδο για την παροχή και
αίτηση παροχής πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών.

Τροπολογία 8

Άρθρο 4, παράγραφος 3α (νέα)

3α. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι πληροφορίες ή οι
µυστικές πληροφορίες που διαβιβάζονται στις αρµόδιες
υπηρεσίες επιβολής του νόµου των άλλων κρατών µελών
κατ' εφαρµογή της παραγράφου 1 να κοινοποιούνται
επίσης στην Europol και στην Eurojust, εφόσον η
ανταλλαγή αφορά ποινικό αδίκηµα ή εγκληµατική
δραστηριότητα που εµπίπτει στην αρµοδιότητα της
Europol ή της Eurojust.
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Τροπολογία 9

Άρθρο 4α, παράγραφος 1

1. Οι πληροφορίες και µυστικές πληροφορίες
παρέχονται αµελλητί και κατά το δυνατόν εντός της
τασσόµενης προθεσµίας. Εάν οι πληροφορίες ή µυστικές
πληροφορίες δεν µπορούν να παρασχεθούν εντός της
τασσόµενης προθεσµίας, η αρµόδια αρχή επιβολής του
νόµου η οποία έχει λάβει αίτηση παροχής πληροφοριών ή
µυστικών πληροφοριών δηλώνει την προθεσµία εντός της
οποίας είναι σε θέση να παράσχει τις εν λόγω πληρο-
φορίες. Η δήλωση αυτή πραγµατοποιείται αµέσως.

1. Κάθε κράτος µέλος µεριµνά ώστε κάθε σχετική
πληροφορία ή µυστική πληροφορία να διαβιβάζεται
αµέσως στις αρµόδιες υπηρεσίες ποινικής δίωξης των
άλλων κρατών µελών που έχουν υποβάλει σχετική
αίτηση.

Τροπολογία 10

Άρθρο 4α, παράγραφος 1α (νέα)

1α. Εάν µια πληροφορία ή µια µυστική πληροφορία δεν
µπορεί να διαβιβασθεί αµέσως, η αρµόδια υπηρεσία
ποινικής δίωξης που έλαβε αίτηση παροχής πληροφοριών
ή µυστικών πληροφοριών δηλώνει αµέσως την προθεσµία
εντός της οποίας είναι σε θέση να παράσχει τις εν λόγω
πληροφορίες.

Τροπολογία 11

Άρθρο 4α, παράγραφος 2, εισαγωγική πρόταση

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι διαδικασίες τους επιτρέ-
πουν να ικανοποιούνται εντός 12 ωρών κατά ανώτατο όριο οι
αιτήσεις παροχής πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών, στην
περίπτωση που το αιτούν κράτος δηλώνει ότι πρόκειται για
διερεύνηση εγκλήµατος ή επιχείρηση συλλογής µυστικών πληρο-
φοριών σχετικά µε έγκληµα, όσον αφορά τα ακόλουθα αδικήµατα,
όπως ορίζονται από τη νοµοθεσία του αιτούντος κράτους:

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι διαδικασίες τους επιτρέ-
πουν να ικανοποιούνται εντός 12 ωρών κατά ανώτατο όριο ή, σε
περίπτωση πληροφορίας ή µυστικής πληροφορίας που
απαιτεί προηγούµενες διατυπώσεις ή επικοινωνία µε άλλες
αρχές, εντός 48 ωρών για τις επείγουσες περιπτώσεις και
εντός δέκα εργάσιµων ηµερών για τις άλλες περιπτώσεις,
οι αιτήσεις παροχής πληροφοριών και µυστικών πληροφοριών,
στην περίπτωση που το αιτούν κράτος δηλώνει ότι πρόκειται για
διερεύνηση εγκλήµατος ή επιχείρηση συλλογής µυστικών πληρο-
φοριών σχετικά µε έγκληµα, όσον αφορά τα ακόλουθα αδικήµατα,
όπως ορίζονται από τη νοµοθεσία του αιτούντος κράτους:

Τροπολογία 12

Άρθρο 4α, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Οι οριζόµενες στην παράγραφο 2 προθεσµίες
υπολογίζονται από την παραλαβή της αίτησης παροχής
πληροφοριών ή µυστικών πληροφοριών από την αρµόδια
αρχή ποινικής δίωξης.

Τροπολογία 13

Άρθρο 5, παράγραφος 1

1. Είναι δυνατόν να ζητηθούν πληροφορίες και µυστικές
πληροφορίες για το σκοπό του εντοπισµού, της πρόληψης, ή της
διερεύνησης αδικήµατος ή εγκληµατικής δραστηριότητας που
περιλαµβάνει τα αδικήµατα του άρθρου 3, εφόσον µπορεί
ευλόγως να θεωρηθεί ότι άλλα κράτη διαθέτουν σχετικές πληρο-
φορίες και µυστικές πληροφορίες.

1. Είναι δυνατόν να ζητηθούν πληροφορίες και µυστικές
πληροφορίες για το σκοπό του εντοπισµού, της πρόληψης, ή της
διερεύνησης αδικήµατος ή εγκληµατικής δραστηριότητας που
περιλαµβάνει τα αδικήµατα του άρθρου 3, εφόσον µπορεί
ευλόγως να θεωρηθεί ότι άλλα κράτη διαθέτουν σχετικές πληρο-
φορίες και µυστικές πληροφορίες και εφόσον η πρόσβαση σ'
αυτές συµβιβάζεται µε την αρχή της αναλογικότητας
σύµφωνα µε τους εµπειρογνώµονες του τοµέα της
προστασίας των δεδοµένων στην Ευρωπαϊκή Ένωση.
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Τροπολογία 14

Άρθρο 5, παράγραφος 3α (νέα)

3a. Το κράτος που παρέχει τις πληροφορίες θα έχει το
δικαίωµα, για βάσιµους λόγους που σχετίζονται µε τα
ανθρώπινα δικαιώµατα ή το εθνικό δίκαιο, να αρνείται να
παρέχει πληροφορίες, δυνάµει του άρθρου 8 της Ευρω-
παϊκής Σύµβασης για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και
των άρθρων 7 και 8 του Χάρτη Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων, καθώς και όταν η άρνηση δικαιολογείται
από λόγους σεβασµού της σωµατικής ακεραιότητας των
φυσικών προσώπων ή προστασίας επιχειρηµατικών
απορρήτων.

Τροπολογία 15

Άρθρο 9, παράγραφος 1

1. Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι οι καθιερωµένοι κανόνες
και πρότυπα σχετικά µε την προστασία των δεδοµένων, που
προβλέπονται για τη χρήση των διαύλων επικοινωνίας οι οποίοι
αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1, εφαρµόζονται και στο
πλαίσιο της διαδικασίας ανταλλαγής πληροφοριών και µυστικών
πληροφοριών που προβλέπονται από την παρούσα
απόφαση-πλαίσιο.

1. Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει, τηρουµένων των αρχών
που καθορίζονται στα άρθρα 9α και 9β, ότι οι καθιερωµένοι
κανόνες και πρότυπα σχετικά µε την προστασία των δεδοµένων,
που προβλέπονται για τη χρήση των διαύλων επικοινωνίας οι
οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 7, παράγραφος 1, εφαρµόζονται
και στο πλαίσιο της διαδικασίας ανταλλαγής πληροφοριών και
µυστικών πληροφοριών που προβλέπονται από την παρούσα
απόφαση-πλαίσιο.

Τροπολογία 16

Άρθρο 9, παράγραφοι 2, 3 και 4

2. Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι, όταν χρησιµο-
ποιείται δίαυλος επικοινωνίας που αναφέρεται στο άρθρο
7 παράγραφος 2, εφαρµόζονται στο πλαίσιο της απλου-
στευµένης διαδικασίας ανταλλαγής πληροφοριών και
µυστικών πληροφοριών που προβλέπεται από την
παρούσα απόφαση-πλαίσιο ανάλογα πρότυπα προστασίας
των δεδοµένων µε τα αναφερόµενα στην παράγραφο 1.

3. Οι πληροφορίες και µυστικές πληροφορίες, περιλαµ-
βανοµένων των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, που
προβλέπονται δυνάµει της παρούσας απόφασης-πλαισίου,
µπορούν να χρησιµοποιούνται από τις αρµόδιες αρχές
επιβολής του νόµου του κράτους µέλους στο οποίο έχουν
παρασχεθεί για τους εξής σκοπούς:
a) για διαδικασίες που εµπίπτουν στην παρούσα

απόφαση-πλαίσιο,
β) για άλλες διαδικασίες επιβολής του νόµου που

συνδέονται άµεσα µε τις αναφερόµενες στο στοιχείο
α),

∆ιαγράφεται
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γ) για την αποτροπή άµεσης και σοβαρής απειλής της
δηµόσιας ασφάλειας,

δ) για οποιονδήποτε άλλο σκοπό, περιλαµβανοµένης της
ποινικής δίωξης ή διοικητικών διαδικασιών, µόνο µε
προηγούµενη ρητή συναίνεση της αρµόδιας αρχής
επιβολής του νόµου η οποία παρέσχε τις πληροφορίες
ή τις µυστικές πληροφορίες.

4. Κατά την παροχή πληροφοριών και µυστικών πληρο-
φοριών δυνάµει της παρούσας απόφασης-πλαισίου, η
αρµόδια αρχή επιβολής του νόµου µπορεί, σύµφωνα µε
την εθνική της νοµοθεσία, να θέτει στην αρµόδια αρχή
επιβολής του νόµου προς την οποία παρέχει τις εν λόγω
πληροφορίες όρους όσον αφορά τη χρήση τους. Είναι
επίσης δυνατόν να τεθούν όροι όσον αφορά τη γνωστο-
ποίηση των αποτελεσµάτων της διερεύνησης του
εγκλήµατος ή της επιχείρησης συλλογής µυστικών πληρο-
φοριών σχετικά µε το έγκληµα, στο πλαίσιο της οποίας
έλαβε χώρα η ανταλλαγή πληροφοριών και µυστικών
πληροφοριών. Η αρµόδια αρχή επιβολής του νόµου προς
την οποία διαβιβάζονται οι πληροφορίες δεσµεύεται από
τους όρους αυτούς.

Τροπολογία 17

Άρθρο 9, παράγραφος 2α (νέα)

2a. Πληροφορίες και µυστικές πληροφορίες που
παρέχονται σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση- πλαίσιο
δεν µπορούν να χρησιµοποιούνται για την ποινική δίωξη
άλλων αδικηµάτων εκτός εκείνων για τις οποίες έχουν
ζητηθεί. Επιπρόσθετες πληροφορίες ουδέποτε µπορούν να
χρησιµοποιηθούν για ποινική δίωξη.

Τροπολογία 18

Άρθρο 9α (νέο)

Άρθρο 9α

Βασικές αρχές που διέπουν τη συγκέντρωση και την
επεξεργασία των δεδοµένων

1. Οι πληροφορίες και µυστικές πληροφορίες, συµπερι-
λαµβανοµένων των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα,
που ανταλλάσσονται ή γνωστοποιούνται σύµφωνα µε τις
διατάξεις της παρούσας απόφασης-πλαισίου, πρέπει:
a) να είναι ακριβείς, κατάλληλες και σχετικές µε τους

σκοπούς για τους οποίους έχουν συγκεντρωθεί και για
τους οποίους υφίστανται ακολούθως επεξεργασία·

β) να έχουν συγκεντρωθεί και υποστεί επεξεργασία
αποκλειστικά ενόψει της εκτέλεσης νόµιµων καθη-
κόντων.

Τα δεδοµένα που σχετίζονται µε στοιχεία της προσωπικής
ζωής, καθώς και τα δεδοµένα που αφορούν µη ύποπτους
ιδιώτες δεν µπορούν να συγκεντρώνονται παρά µόνο σε
περιπτώσεις απόλυτης ανάγκης και υπό αυστηρές πρου-
ποθέσεις.

2. Η ακεραιότητα και ο εµπιστευτικός χαρακτήρας των
δεδοµένων που παρέχονται σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παρούσας απόφασης-πλαισίου διασφαλίζονται σε όλα τα
στάδια της ανταλλαγής και της επεξεργασίας τους.

Οι πηγές των πληροφοριών απολαύουν προστασίας.
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Τροπολογία 19

Άρθρο 9β (νέο)

Άρθρο 9β

∆ικαίωµα πρόσβασης του ενδιαφεροµένου στα δεδοµένα

Τα πρόσωπα τα οποία αφορούν τα συλλεχθέντα δεδοµένα
πρέπει:
a) να ενηµερώνονται για την ύπαρξη δεδοµένων που τα

αφορούν, πλην περιπτώσεων σοβαρού κωλύµατος,
β) να έχουν δωρεάν δικαίωµα πρόσβασης στα δεδοµένα

που τα αφορούν και δικαίωµα διόρθωσης των ανα-
κριβών δεδοµένων, εξαιρέσει των περιπτώσεων όπου
η πρόσβαση είναι ικανή να βλάψει την δηµόσια
ασφάλεια ή τη δηµόσια τάξη ή τα δικαιώµατα και τις
ελευθερίες τρίτων ή να παρεµποδίσει τρέχουσες
έρευνες,

γ) να έχουν, σε περίπτωση καταχρηστικής χρήσης των
δεδοµένων σε σχέση µε το παρόν άρθρο, δωρεάν
δικαίωµα ένστασης που να τους επιτρέπει να αποκα-
ταστήσουν τη νοµιµότητα και, όπου δει, να επιτύχουν
επανόρθωση για µη τήρηση των βασικών αρχών που
ορίζει το παρόν άρθρο.

Τροπολογία 20

Άρθρο 9γ (νέο)

Άρθρο 9γ

Κοινή ελεγκτική αρχή επιφορτισµένη µε την προστασία
των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα

1. ∆ηµιουργείται κοινή ελεγκτική αρχή επιφορτισµένη
µε την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα,
εφεξής καλούµενη «Αρχή».

Η Αρχή έχει συµβουλευτικό ρόλο και είναι ανεξάρτητη.

2. Η Αρχή αποτελείται από έναν εκπρόσωπο της ή των
εντεταλµένων από κάθε κράτος µέλος ελεγκτικών αρχών,
από έναν εκπρόσωπο της ή των ελεγκτικών αρχών που
έχουν δηµιουργηθεί για τα θεσµικά όργανα, τον Ευρωπαίο
Ελεγκτή Προστασίας ∆εδοµένων και τους κοινοτικούς
οργανισµούς, και από έναν εκπρόσωπο της Επιτροπής.

Κάθε µέλος της Αρχής διορίζεται από το όργανο, την
αρχή ή τις αρχές που εκπροσωπεί. Εάν ένα κράτος µέλος
έχει ορίσει περισσότερες της µιας ελεγκτικές αρχές, αυτές
διορίζουν κοινό εκπρόσωπο. Το ίδιο ισχύει για τις αρχές
που έχουν δηµιουργηθεί για τα κοινοτικά όργανα και τους
κοινοτικούς οργανισµούς.

3. Η Αρχή λαµβάνει τις αποφάσεις της µε απλή
πλειοψηφία των εκπροσώπων των ελεγκτικών αρχών.

4. Η Αρχή εκλέγει τον πρόεδρό της. Η θητεία του
προέδρου είναι διετής. Η εντολή είναι ανανεώσιµη.
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5. Την Αρχή επικουρεί η συγκροτηθείσα Γραµµατεία
των κοινών ελεγκτικών αρχών για την προστασία των
δεδοµένων βάσει της απόφασης 2000/641/∆ΕΥ του
Συµβουλίου της 17 Οκτωβρίου 2000 (1).

Η Γραµµατεία θα µεταφερθεί στην Επιτροπή το ταχύτερο
δυνατόν.

(1) ΕΕ L 271 της 24.10.2000, σ. 1.

Τροπολογία 21

Άρθρο 9δ (νέο)

Άρθρο 9δ

Αποστολή της κοινής ελεγκτικής αρχής για την προστασία
των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα

1. Η Αρχή έχει ως αποστολή:
a) να εξετάζει κάθε ζήτηµα που αφορά την εφαρµογή

των εθνικών διατάξεων που λαµβάνονται κατ'
εφαρµογή της παρούσας απόφασης-πλαισίου·

β) να γνωµοδοτεί προς την Επιτροπή σχετικά µε το
επίπεδο προστασίας εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

γ) να συµβουλεύει για κάθε σχέδιο τροποποίησης της
παρούσας απόφασης, για κάθε σχέδιο πρόσθετων ή
ειδικών µέτρων που πρέπει να ληφθούν για τη διαφύ-
λαξη των δικαιωµάτων και των ελευθεριών των
φυσικών προσώπων απέναντι στην επεξεργασία
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, καθώς και για
κάθε άλλο σχέδιο ευρωπαϊκής νοµοθεσίας που
επηρεάζει αυτά τα δικαιώµατα και ελευθερίες·

δ) να γνωµοδοτεί για τους κώδικες δεοντολογίας που
συντάσσονται σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

2. Εάν η Αρχή διαπιστώσει ότι µεταξύ των νοµοθεσιών
και πρακτικών των κρατών µελών παρουσιάζονται
αποκλίσεις ικανές να επηρεάσουν αρνητικά την ισοδυ-
ναµία των επιπέδων προστασίας των προσώπων έναντι της
επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα,
ενηµερώνει σχετικά την Επιτροπή.

3. Η Αρχή µπορεί να εκδώσει µε ίδια πρωτοβουλία
συστάσεις για κάθε ζήτηµα που αφορά την προστασία
των προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων
προσωπικού χαρακτήρα στο πλαίσιο του τρίτου πυλώνα.

4. Οι γνωµοδοτήσεις και συστάσεις της Αρχής διαβιβά-
ζονται στην Επιτροπή.

Τροπολογία 22

Άρθρο 11, στοιχείο γ)

γ) είναι σαφώςδυσανάλογη ή άσχετη µε τους σκοπούς για τους
οποίους ζητήθηκε.

γ) είναι δυσανάλογη ή άσχετη µε τους σκοπούς για τους οποίους
ζητήθηκε.
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Τροπολογία 25

Άρθρο 11, εδάφιο 1α (νέο)

Ο αρµόδιος φορέας επιβολής του νόµου δύναται επίσης να
αρνηθεί την παροχή πληροφοριών όταν έχει λόγους να
πιστεύει ότι το κράτος που τις ζήτησε πιθανόν να τις
χρησιµοποιήσει για τη δίωξη άλλων αδικηµάτων από
εκείνα που δηλώνονται στην αίτηση παροχής πληρο-
φοριών. Οι διαβιβαζόµενες πληροφορίες επιτρέπεται να
χρησιµοποιηθούν µόνο για τη δίωξη του εγκλήµατος για
το οποίο ζητήθηκαν.

Τροπολογία 23

Άρθρο 11α (νέο)

Άρθρο 11α

Αρµοδιότητα του ∆ικαστηρίου

Κάθε κράτος µέλος δέχεται τη δικαιοδοσία του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά
την έκδοση προδικαστικών αποφάσεων για την ισχύ και
την ερµηνεία της παρούσας απόφασης-πλαισίου σύµφωνα
µε το άρθρο 35, παράγραφος 2, της Συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή Ένωση.

P6_TA(2005)0217

Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου
που αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα

(15599/2004 — C6-0007/2004 — 2004/0069(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το κείµενο του Συµβουλίου (15599/2004),

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2004)0221) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 34, παράγραφος 2, στοιχείο γ), της Συνθήκης ΕΕ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 39, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΕ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το
Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C6-0007/2004),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 93 και 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων και
τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων και της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων
(A6-0160/2005),

1. εγκρίνει το κείµενο του Συµβουλίου όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2,
της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στο κείµενο που υποβλήθηκε για διαβούλευση·
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5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.
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Τροπολογία 1

Αιτιολογική σκέψη 3α (νέα)

(3α) Πρέπει να δηµιουργηθεί υψηλός βαθµός εµπι-
στοσύνης µεταξύ των αρχών επιβολής του νόµου των
κρατών µελών και της Europol και της Eurojust,
δεδοµένου ότι η µέχρι σήµερα απουσία αµοιβαίας εµπι-
στοσύνης παρεµπόδισε την αποτελεσµατική ανταλλαγή
πληροφοριών. Τα σχετικά µέτρα θα πρέπει:
— ναορίζουν κοινές προδιαγραφές για την προστασία

των δεδοµένων στο πλαίσιο του τρίτου πυλώνα υπό
την ευθύνη ενός ανεξάρτητου κοινού εποπτεύοντος
φορέα,

— να παράσχουν στις αστυνοµικές υπηρεσίες εγχειρίδιο
καλών πρακτικών που να παρουσιάζει, µε απλό και
πρακτικό τρόπο, τις ευθύνες και τα καθήκοντά τους
στο θέµα της προστασίας των δεδοµένων,

— να ορίζουν ελάχιστες προδιαγραφές για το ποινικό
και το δικονοµικό δίκαιο,

— να παρέχουν γενική δικαιοδοσία στο Ευρωπαϊκό
∆ικαστήριο στο πλαίσιο του τρίτου πυλώνα,

— να προβλέπουν πλήρη κοινοβουλευτικό έλεγχο.

Τροπολογία 2

Αιτιολογική σκέψη 5

(5) Οι στόχοι της προβλεπόµενης δράσης είναι αδύνατον να
επιτευχθούν ικανοποιητικά µε αυτόνοµη δράση των κρατών µελών
και δύνανται συνεπώς, λόγω της απαιτούµενης αµοιβαιότητας, να
επιτευχθούν καλύτερα από την Ένωση, η οποία µπορεί να λάβει
µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας. Σύµφωνα µε
την αρχή της αναλογικότητας, η παρούσα απόφαση δεν υπερβαίνει
τα απαραίτητα όρια για την επίτευξη αυτών των στόχων.

(5) Οι στόχοι της προβλεπόµενης δράσης είναι αδύνατον να
επιτευχθούν ικανοποιητικά µε αυτόνοµη δράση των κρατών µελών
και δύνανται συνεπώς, λόγω της απαιτούµενης αµοιβαιότητας, να
επιτευχθούν καλύτερα µε τη στενότερη συνεργασία µεταξύ
των κρατών µελών, και από την Ένωση, η οποία µπορεί να
λάβει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας. Σύµφωνα
µε την αρχή της αναλογικότητας, η παρούσα απόφαση δεν υπερ-
βαίνει τα απαραίτητα όρια για την επίτευξη αυτών των στόχων.

Τροπολογία 3

Αιτιολογική σκέψη 5β (νέα)

(5β) Η παρούσα aπόφαση επιβάλλει, τηρουµένων των
αναλογιών, το ίδιο επίπεδο προστασίας δεδοµένων µε
εκείνο που επιβάλλει στο πλαίσιο του πρώτου πυλώνα η
οδηγία 95/46/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 1995, για την
προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξερ-
γασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και για την
ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (1), και
θεσπίζει, στο επίπεδο του τρίτου πυλώνα, κοινή ελεγκτική
αρχή επιφορτισµένη µε την προστασία των δεδοµένων
προσωπικού χαρακτήρα, που οφείλει να ασκεί τα
καθήκοντά της µε πλήρη ανεξαρτησία και που, λόγω της
ιδιαιτερότητας αυτής, οφείλει να συµβουλεύει τα
ευρωπαϊκά όργανα και να συµβάλλει ειδικότερα στην
οµοιόµορφη εφαρµογή των εκδιδόµενων, κατ' εφαρµογή
της παρούσας απόφασης, εθνικών κανόνων.

(1) ΕΕ L 281 της 23.11.1995 σ. 31.

25.5.2006C 124 E/224 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτης, 7 Ιουνίου 2005

EL



ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 4

Αιτιολογική σκέψη 5γ (νέα)

(5γ) Τα κράτη µέλη είναι αποφασισµένα να λάβουν
περαιτέρω µέτρα για την ταχεία κύρωση όλων των
διεθνών συµβάσεων και πρωτοκόλλων που αφορούν την
καταπολέµηση της τροµοκρατίας, περιλαµβανοµένων των
πρωτοκόλλων για την τροποποίηση της Σύµβασης Europol,
και δεσµεύονται να προωθήσουν περαιτέρω τη διαδικασία
κύρωσης, από τις τρίτες χώρες σε ολόκληρο τον κόσµο,
των διεθνών νοµικών µέσων που αφορούν την κατα-
πολέµηση της τροµοκρατίας, καθώς και να χορηγήσουν
στις χώρες αυτές βοήθεια και τεχνική υποστήριξη για την
εφαρµογή των ανωτέρω νοµικών µέσων·

Τροπολογία 5

Άρθρο 1α, τίτλος (νέος)

Άρθρο 1α

Ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των αστυνοµικών
υπηρεσιών ή άλλων αρχών ποινικής δίωξης σχετικά µε τα
τροµοκρατικά εγκλήµατα

Τροπολογία 6

Άρθρο 1α, παράγραφος 1 (νέα)

1. Κάθε κράτος µέλος µεριµνά ώστε οιαδήποτε χρήσιµη
πληροφορία, την οποία κατέχουν οι δικές του αστυνοµικές
ή λοιπές αρχές ποινικής δίωξης στο πλαίσιο τροµοκρα-
τικών εγκληµάτων ή στις οποίες µπορούν να έχουν
πρόσβαση χωρίς χρήση καταναγκαστικών µέτρων, να
µπορεί να διαβιβασθεί στις αρµόδιες αστυνοµικές ή λοιπές
αρχές ποινικής δίωξης των άλλων κρατών µελών σύµφωνα
µε την παρούσα απόφαση.

Τροπολογία 7

Άρθρο 1α, παράγραφος 2 (νέα)

2. Κάθε κράτος µέλος µεριµνά ώστε οι προϋποθέσεις
που διέπουν τη διαβίβαση πληροφοριών στις αρµόδιες
αστυνοµικές ή λοιπές αρχές ποινικής δίωξης των άλλων
κρατών µελών να µην είναι αυστηρότερες από τις
ισχύουσες σε εθνικό επίπεδο για τη διαβίβαση ή την
αίτηση παροχής πληροφοριών.

Τροπολογία 8

Άρθρο 1α, παράγραφος 3 (νέα)

3. Οι πληροφορίες διαβιβάζονται µετά από αίτηση
αρµόδιας αστυνοµικής ή λοιπής υπηρεσίας επιβολής του
νόµου, που ενεργεί βάσει του εθνικού δικαίου στο πλαίσιο
έρευνας για τροµοκρατικά εγκλήµατα.
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Τροπολογία 9

Άρθρο 2, τίτλος

Ανταλλαγές πληροφοριών σχετικά µε τα τροµοκρατικά
εγκλήµατα

∆ιαβίβαση πληροφοριών στην Europol και την Eurojust
σχετικά µε τα τροµοκρατικά εγκλήµατα

Τροπολογία 12

Άρθρο 2, παράγραφος 4, στοιχείο δα) (νέο)

δα) πληροφορίες σχετικά µε τις καταδίκες για τροµο-
κρατικά εγκλήµατα και σχετικά µε τις ειδικές περισ-
τάσεις υπό τις οποίες διεπράχθησαν αυτά τα
εγκλήµατα· εάν µια πρωτοβάθµια καταδίκη ακυρωθεί
δευτεροβαθµίως, το οικείο κράτος µέλος κοινοποιεί
αµέσως τα νέα δεδοµένα στο κράτος µέλος που είχε
κάνει την αίτηση παροχής πληροφοριών·

Τροπολογία 13

Άρθρο 2, παράγραφος 4, στοιχείο δβ) (νέο)

δβ) τις επιβληθείσες ποινές καθώς και πληροφορίες ως
προς την εκτέλεσή τους·

Τροπολογία 14

Άρθρο 2, παράγραφος 4, στοιχείο δγ) (νέο)

δγ) εκπτώσεις από δικαιώµατα λόγω της καταδίκης·

Τροπολογία 15

Άρθρο 2, παράγραφος 4, στοιχείο δδ) (νέο)

δδ) το ποινικό ιστορικό·

Τροπολογία 16

Άρθρο 2, παράγραφος 4α, στοιχείο γ)

γ) πληροφορίες σχετικά µε τελικές καταδίκες για τροµοκρατικά
εγκλήµατα και τις ειδικές περιστάσεις υπό τις οποίες
διεπράχθησαν αυτά τα εγκλήµατα,

γ) πληροφορίες σχετικά µε τις καταδίκες για τροµοκρατικά
εγκλήµατα και τις ειδικές περιστάσεις υπό τις οποίες
διεπράχθησαν αυτά τα εγκλήµατα· εάν µια πρωτοβάθµια
καταδίκη ακυρωθεί δευτεροβαθµίως, το οικείο κράτος
µέλος κοινοποιεί αµέσως τα νέα δεδοµένα στο κράτος
µέλος που είχε κάνει την αίτηση παροχής πληρο-
φοριών·

Τροπολογία 17

Άρθρο 2, παράγραφος 4α, στοιχείο γα) (νέο)

γα) τις επιβληθείσες ποινές καθώς και πληροφορίες ως
προς την εκτέλεσή τους·

Τροπολογία 18

Άρθρο 2, παράγραφος 4α, στοιχείο γβ) (νέο)

γβ) εκπτώσεις από δικαιώµατα λόγω της καταδίκης·
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Τροπολογία 19

Άρθρο 2, παράγραφος 4α, στοιχείο γγ) (νέο)

γγ) το ποινικό ιστορικό·

Τροπολογία 20

Άρθρο 2α (νέο)

Άρθρο 2a

Έλεγχος και διαγραφή των πληροφοριών που αφορούν
τροµοκρατικά εγκλήµατα

1. Η Europol και η Eurojust προβαίνουν ανά τριετία σε
έλεγχο των κοινοποιηθέντων βάσει του άρθρου 2
δεδοµένων, προκειµένου να βεβαιωθούν ότι αυτά είναι
ενηµερωµένα.

2. Η Europol και η Eurojust διαγράφουν µετά την
πάροδο τριετίας τα κοινοποιηθέντα βάσει του άρθρου 2
δεδοµένα, εφόσον αυτά δεν έχουν σχέση µε τρέχουσες
έρευνες.

3. Η προθεσµία της παραγράφου 2 µπορεί να παρα-
ταθεί κατ' εξαίρεση. Η Europol και η Eurojust µεριµνούν
ώστε vα διαθέτουν την κατάλληλη διαδικασία για την
εξέταση αυτών των εξαιρέσεων.

Τροπολογία 21

Άρθρο 3α (νέο)

Άρθρο 3α

Αρµοδιότητα του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου

Κάθε κράτος µέλος αποδέχεται τη δικαιοδοσία του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων να εκδίδει
προδικαστικές αποφάσεις ως προς την εγκυρότητα και την
ερµηνεία της παρούσας απόφασης, δυνάµει του άρθρου
35, παράγραφος 2, της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Τροπολογία 22

Άρθρο 4

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα απαραίτητα µέτρα ώστε οι
αιτήσεις αµοιβαίας δικαστικής συνδροµής και αναγνώ-
ρισης και εκτέλεσης δικαστικών αποφάσεων σε σχέση µε
τροµοκρατικά εγκλήµατα, οι οποίες υποβάλλονται από
άλλο κράτος µέλος, να εξετάζονται ως επείγοντα θέµατα
και να έχουν προτεραιότητα.

Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει τα απαραίτητα µέτρα ώστε κάθε
σχετική πληροφορία περιεχόµενη σε έγγραφο, φάκελο,
πληροφοριακό στοιχείο, αντικείµενο ή άλλο αποδεικτικό
µέσον, κατασχεθέν στο πλαίσιο ερευνών ή ποινικών διαδι-
κασιών σχετιζόµενων µε τροµοκρατικά εγκλήµατα, να
µπορεί να είναι άµεσα διαθέσιµη στις αρχές άλλων ενδια-
φερόµενων κρατών µελών ή να τους διαβιβάζεται αµέσως
σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο και τα σχετικά διεθνή
νοµικά κείµενα, εάν τα εν λόγω στοιχεία θεωρηθούν
απαραίτητα για την έναρξη έρευνας σε αυτά τα κράτη
µέλη ή όταν ήδη διενεργείται σχετική έρευνα, ή όταν
έχουν ξεκινήσει διώξεις για τροµοκρατικά εγκλήµατα.

(Η παράγραφος 5 του άρθρου 2 καταπίπτει)
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Τροπολογία 23

Άρθρο 4, εδάφιο 1α (νέο)

Εάν πληροφορία δεν µπορεί να διαβιβασθεί αµέσως, η
αρµόδια αρχή αναφέρει αµέσως την προθεσµία εντός της
οποίας µπορεί να τη διαβιβάσει, προθεσµία που δεν πρέπει
να υπερβαίνει τις δώδεκα ώρες ή, σε περίπτωση πληρο-
φορίας που απαιτεί διατυπώσεις ή προηγούµενη επικοι-
νωνία µε άλλες αρχές, τις σαράντα οκτώ ώρες σε
επείγουσες περιπτώσεις και τις δέκα εργάσιµες ηµέρες
στις άλλες περιπτώσεις.

Τροπολογία 24

Άρθρο 4, εδάφιο 1β (νέο)

Οι προθεσµίες που ορίζει η παράγραφος 1α ισχύουν από
την παραλαβή της αίτησης παροχής πληροφοριών από την
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους.

Τροπολογία 25

Άρθρο 4α (νέο)

Άρθρο 4α

Αυθόρµητη ανταλλαγή πληροφοριών

Με την επιφύλαξη της εφαρµογής των άρθρων 2 και 3, οι
αστυνοµικές ή αρχές ποινικής δίωξης, χωρίς να τους έχει
υποβληθεί αίτηση, κοινοποιούν στις αρµόδιες αστυνοµικές
ή λοιπές αρχές ποινικής δίωξης των άλλων ενδιαφε-
ροµένων κρατών µελών πληροφορίες, εάν εκ των
πραγµάτων θεωρηθεί ότι οι συγκεκριµένες πληροφορίες
θα µπορούσαν να συµβάλλουν στον εντοπισµό και την
πρόληψη αδικηµάτων ή αξιόποινων δραστηριοτήτων που
συνιστούν τροµοκρατικό έγκληµα ή να βοηθήσουν σε
σχετική έρευνα.

Η κοινοποίηση πληροφοριών στο πλαίσιο του πρώτου
εδαφίου περιορίζεται στα στοιχεία εκείνα που κρίνονται
ως σχετικά ή αναγκαία για τον επιτυχή εντοπισµό και την
πρόληψη του συγκεκριµένου αδικήµατος ή της συγκε-
κριµένης αξιόποινης δραστηριότητας ή για τη διενέργεια
της σχετικής έρευνας.

Οι σοβαροί πραγµατικοί λόγοι για αυθόρµητη ανταλλαγή
πληροφοριών βάσει του πρώτου εδαφίου αναφέρονται και
αιτιολογούνται σαφώς από τις ενδιαφερόµενες αστυνο-
µικές ή αρχές ποινικής δίωξης.
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Τροπολογία 26

Άρθρο 4β (νέο)

Άρθρο 4β

Άρνηση διαβίβασης πληροφοριών

Οι αρµόδιες υπηρεσίες ή λοιπές αρχές ποινικής δίωξης
µπορούν να αρνηθούν να κοινοποιήσουν πληροφορίες
µόνον εφόσον αιτιολογήσουν ότι έχουν σοβαρούς λόγους
να υποθέσουν ότι:
α) η κοινοποίηση των πληροφοριών αυτών θα θίξει τα

ζωτικά συµφέροντα στον τοµέα της ασφάλειας του
κράτους µέλους που τις κατέχει,

β) η κοινοποίηση των πληροφοριών αυτών µπορεί να
βλάψει την καλή πορεία µιας υπό εξέλιξη έρευνας,

γ) οι αιτούµενες πληροφορίες είναι σαφώς δυσανάλογες
ή άσχετες προς το σκοπό για τον οποίο ζητούνται.

Τροπολογία 27

Άρθρο 4γ (νέο)

Άρθρο 4γ

Βασικές αρχές που διέπουν τη συλλογή και επεξεργασία
των δεδοµένων

1. Οι πληροφορίες, συµπεριλαµβανοµένων των
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, που ανταλλάσσονται
ή κοινοποιούνται δυνάµει της παρούσας απόφασης,
πρέπει:
α) να είναι ακριβείς, πρόσφορες και νοµικώς σηµαίνουσες

σε σχέση µε τους σκοπούς για τους οποίους συλλέ-
γονται και για τους οποίους ακολούθως υφίστανται
επεξεργασία,

β) να συλλέγονται και να υφίστανται επεξεργασία µε
αποκλειστικό σκοπό την τέλεση νοµίµων ενεργειών.

Τα δεδοµένα που σχετίζονται µε την προσωπική ζωή,
καθώς και τα δεδοµένα που αφορούν µη ύποπτους ιδιώτες
δεν µπορούν να συλλέγονται παρά µόνο στις περιπτώσεις
απόλυτης ανάγκης και µε σεβασµό αυστηρών προϋποθέ-
σεων.

2. Η ακεραιότητα και η εµπιστευτικότητα των κοινο-
ποιουµένων, δυνάµει της παρούσας απόφασης δεδοµένων,
είναι εγγυηµένες σε όλες τις φάσεις της ανταλλαγής και
επεξεργασίας των δεδοµένων.

Οι πηγές των πληροφοριών απολαύουν προστασίας.
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Τροπολογία 28

Άρθρο 4δ (νέο)

Άρθρο 4δ

∆ικαίωµα πρόσβασης του ενδιαφεροµένου στα δεδοµένα

Τα πρόσωπα τα οποία αφορούν τα συλλεχθέντα δεδοµένα
πρέπει:
α) να ενηµερώνονται για την ύπαρξη δεδοµένων που τα

αφορούν, πλην περιπτώσεων σοβαρού κωλύµατος,
β) να έχουν δωρεάν δικαίωµα πρόσβασης στα δεδοµένα

που τα αφορούν και δικαίωµα διόρθωσης των ανα-
κριβών δεδοµένων, εξαιρέσει των περιπτώσεων όπου
η πρόσβαση είναι ικανή να βλάψει την δηµόσια
ασφάλεια ή τάξη ή τα δικαιώµατα και τις ελευθερίες
τρίτων ή να παρεµποδίσει τρέχουσες έρευνες,

γ) να έχουν, σε περίπτωση καταχρηστικής χρήσης των
δεδοµένων σε σχέση µε το παρόν άρθρο, δωρεάν
δικαίωµα ένστασης που να τους επιτρέπει να αποκα-
ταστήσουν τη νοµιµότητα και, όπου δει, να επιτύχουν
επανόρθωση για µη τήρηση των βασικών αρχών που
ορίζει το παρόν άρθρο.

Τροπολογία 29

Άρθρο 4ε (νέο)

Άρθρο 4ε

Κοινή ελεγκτική αρχή για την προστασία των δεδοµένων
προσωπικού χαρακτήρα

1. ∆ηµιουργείται κοινή ελεγκτική αρχή επιφορτισµένη
µε την προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα,
εφεξής καλούµενη «Αρχή».

Η Αρχή έχει συµβουλευτικό ρόλο και είναι ανεξάρτητη.

2. Η Αρχή αποτελείται από έναν εκπρόσωπο της ή των
εντεταλµένων από κάθε κράτος µέλος ελεγκτικών αρχών,
από έναν εκπρόσωπο της ή των ελεγκτικών αρχών που
έχουν δηµιουργηθεί για τα θεσµικά όργανα, τον Ευρωπαίο
Ελεγκτή Προστασίας ∆εδοµένων και τους κοινοτικούς
οργανισµούς, και από έναν εκπρόσωπο της Επιτροπής.

Κάθε µέλος της Αρχής διορίζεται από το όργανο, την
αρχή ή τις αρχές που εκπροσωπεί. Εάν ένα κράτος µέλος
έχει ορίσει περισσότερες της µιας ελεγκτικές αρχές, αυτές
διορίζουν έναν κοινό εκπρόσωπο. Το ίδιο ισχύει για τις
αρχές που έχουν δηµιουργηθεί για τα κοινοτικά όργανα
και τους κοινοτικούς οργανισµούς.

3. Η Αρχή λαµβάνει τις αποφάσεις της µε απλή
πλειοψηφία των εκπροσώπων των ελεγκτικών αρχών.

4. Η Αρχή εκλέγει τον πρόεδρό της. Η θητεία του
προέδρου είναι διετής. Η εντολή είναι ανανεώσιµη.
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5. Την Αρχή επικουρεί η συγκροτηθείσα Γραµµατεία
των κοινών ελεγκτικών αρχών για την προστασία των
δεδοµένων, βάσει της απόφασης 2000/641/∆ΕΥ του
Συµβουλίου, της 17ης Οκτωβρίου 2000 (1).

Η Γραµµατεία θα µεταφερθεί στην Επιτροπή το ταχύτερο
δυνατόν.

(1) ΕΕ L 271 της 24.10.2000, σ. 1.

Τροπολογία 30

Άρθρο 4στ (νέο)

Άρθρο 4στ

Αποστολή της κοινής ελεγκτικής αρχής για την προστασία
των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα

1. Η Αρχή έχει ως αποστολή:
a) να εξετάζει κάθε ζήτηµα που αφορά την εφαρµογή

των εθνικών διατάξεων που λαµβάνονται κατ'
εφαρµογή της παρούσας απόφασης·

β) να γνωµοδοτεί προς την Επιτροπή σχετικά µε το
επίπεδο προστασίας εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

γ) να συµβουλεύει για κάθε σχέδιο τροποποίησης της
παρούσας απόφασης, για κάθε σχέδιο πρόσθετων ή
ειδικών µέτρων που πρέπει να ληφθούν για τη διαφύ-
λαξη των δικαιωµάτων και των ελευθεριών των
φυσικών προσώπων απέναντι στην επεξεργασία
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, καθώς και για
κάθε άλλο σχέδιο ευρωπαϊκής νοµοθεσίας που
επηρεάζει αυτά τα δικαιώµατα και ελευθερίες·

δ) να γνωµοδοτεί για τους κώδικες δεοντολογίας που
συντάσσονται σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

2. Εάν η Αρχή διαπιστώσει ότι µεταξύ των νοµοθεσιών
και πρακτικών των κρατών µελών παρουσιάζονται
αποκλίσεις ικανές να επηρεάσουν αρνητικά την ισοδυ-
ναµία των επιπέδων προστασίας των προσώπων έναντι της
επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα,
ενηµερώνει την Επιτροπή.

3. Η Αρχή µπορεί να εκδώσει ιδία πρωτοβουλία
συστάσεις για κάθε ζήτηµα που αφορά την προστασία
των προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων
προσωπικού χαρακτήρα στο πλαίσιο του τρίτου πυλώνα.

4. Οι γνωµοδοτήσεις και οι συστάσεις της Αρχής
διαβιβάζονται στην Επιτροπή.

5. Στο πλαίσιο της εκτέλεσης της αποστολής της, η
Αρχή διαθέτει εξεταστική αρµοδιότητα και δικαίωµα
παρέµβασης που της επιτρέπουν ειδικότερα, εφόσον
χρειασθεί, να λαµβάνει κάθε αναγκαίο µέτρο για τη διόρ-
θωση, για την προσωρινή ή οριστική απαγόρευση επεξερ-
γασίας ή για την διαγραφή κάθε συλλεχθέντος δεδοµένου,
εάν η συλλογή του διενεργήθη κατά παράβαση των
άρθρων 9α και 9β.
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6. Ο καθένας µπορεί να υποβάλει στην Αρχή αίτηση
για την προστασία των δικαιωµάτων και ελευθεριών του
έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα.

Ο ενδιαφερόµενος ενηµερώνεται για τη συνέχεια που
δόθηκε στην αίτησή του.

7. Η Επιτροπή ενηµερώνει την Αρχή για τη συνέχεια
που έδωσε στις γνωµοδοτήσεις και τις συστάσεις της.
Συντάσσει προς το σκοπό αυτό έκθεση που διαβιβάζεται
επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο. Η
εν λόγω έκθεση δηµοσιεύεται.

8. Η Αρχή συντάσσει ετήσια έκθεση για την
κατάσταση στο θέµα της προστασίας των φυσικών
προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων προσω-
πικού χαρακτήρα στο πλαίσιο του τρίτου πυλώνα και την
διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο
και στην Επιτροπή. Η εν λόγω έκθεση δηµοσιεύεται.

Τροπολογία 31

Άρθρο 4ζ (νέο)

Άρθρο 4ζ

Εκθέσεις της Europol και της Eurojust

Η Europol και η Eurojust εκπονούν ετήσιες εκθέσεις και
τις υποβάλλουν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο.

P6_TA(2005)0218

Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέµηση της
απάτης

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και την καταπολέµηση της απάτης (2004/2198(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατά του σχετικά µε προηγούµενες ετήσιες εκθέσεις της Επιτροπής και της Ευρω-
παϊκής Υπηρεσίας για την καταπολέµηση της απάτης (OLAF),

— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και την καταπολέµηση της απάτης (COM(2004)0573) και τα παραρτήµατα
(SEC(2004)1058, SEC(2004)1059),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων. Καταπολέµηση της απάτης. Πρόγραµµα δράσης για την περίοδο 2004-2005»
(COM(2004)0544),

— έχοντας υπόψη την έκθεση δραστηριοτήτων της OLAF για το έτος αναφοράς που έληξε τον Ιούνιο του
2004 (1),

— έχοντας υπόψη την έκθεση δραστηριοτήτων της Επιτροπής Εποπτείας της OLAF (2) για το διάστηµα µεταξύ
Ιουνίου 2003 και Ιουλίου 2004,
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(1) http://europa.eu.int/comm/anti_fraud/reports/olaf/2003-2004/en2.pdf
(2) Το έγγραφο διαβιβάσθηκε ηλεκτρονικά στην γραµµατεία της επιτροπής τον Ιανουάριο 2005 και είναι διαθέσιµο στην ιστο-

σελίδα της OLAF στην γαλλική γλώσσα.



— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό
έτος 2003 (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 276, παράγραφος 3, και το άρθρο 280, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 45 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού και τις γνωµοδοτήσεις της Επι-
τροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και της Επιτροπής Περιφερειακής Ανάπτυξης
(A6-0151/2005),

Έκταση των παρατυπιών και απατών που κοινοποιήθηκαν

1. διαπιστώνει ότι κατά το έτος 2003 κοινοποιήθηκαν από τα κράτη µέλη παρατυπίες και απάτες συνολικού
ύψους περίπου 922 εκατοµµυρίων ευρώ, που αφορούν τους τοµείς των ιδίων πόρων, των γεωργικών δαπανών και
των διαρθρωτικών ενεργειών. Τα αριθµητικά στοιχεία που διαβίβασαν στις Βρυξέλλες τα κράτη µέλη µπορούν να
κατανεµηθούν ως εξής:

— Ίδιοι πόροι: 269,9 εκατ. ευρώ (2002: 341,9 εκατ. ευρώ),

— ΕΓΤΠΕ-τµήµα εγγυήσεων: 169,7 εκατ. ευρώ (2002: 198,1 εκατ. ευρώ),

— ∆ιαρθρωτικές ενέργειες: 482,2 εκατ. ευρώ (2002: 614,1 εκατ. ευρώ)·

2. διαπιστώνει ότι η συνολική ζηµία που κοινοποιήθηκε για το έτος 2002 ανέρχεται σε 1,15 δισεκατοµµύρια
ευρώ και ήταν εποµένως µεγαλύτερη από ό,τι το έτος 2003· υπενθυµίζει ότι δεν πρέπει να υπερεκτιµάται η
σηµασία παροµοίων διακυµάνσεων της συνολικής ζηµίας από έτος σε έτος και ότι είναι δυνατόν να οφείλονται σε
πολλούς παράγοντες·

3. υπογραµµίζει ωστόσο ότι, εξεταζόµενο στο πλαίσιο σχετικά µεγάλου χρονικού διαστήµατος, το ύψος της
ζηµίας στον τοµέα του ΕΓΤΠΕ δείχνει σαφή τάση µείωσης, ενώ στον τοµέα των διαρθρωτικών ταµείων σηµειώνεται
µεγάλη αύξηση. έτσι, το έτος 2000, για παράδειγµα, το ύψος των ζηµιών που κοινοποιήθηκαν στον τοµέα του
ΕΓΤΠΕ ήταν 474,6 εκατοµµύρια ευρώ ενώ στα διαρθρωτικά ταµεία το 2000 ήταν µόνο 114,3 εκατοµµύρια
ευρώ· στο µεταξύ, η σχετική σηµασία των δύο αυτών τοµέων στις στατιστικές για την απάτη έχει σχεδόν αντι-
στραφεί·

4. καλεί τα κράτη µέλη να λάβουν τα κατάλληλα µέτρα για τη βελτίωση των συστηµάτων ελέγχου και διαχεί-
ρισης σχετικά µε τα διαρθρωτικά ταµεία, ώστε να εξασφαλισθεί τόσο ότι ο κίνδυνος της απάτης θα µειωθεί
ουσιωδώς, όσο και ότι οι διατάξεις του Κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1681/94 (2) θα εφαρµόζονται πλήρως, ιδίως σε
σχέση µε την διαδικασία έγκαιρης, σαφούς και ολοκληρωµένης ειδοποίησης·

5. διαπιστώνει ότι η OLAF κατέγραψε για την περίοδο που αφορά η έκθεση 637 νέες περιπτώσεις και ότι οι
οικονοµικές επιπτώσεις όλων των περιπτώσεων που ήταν ακόµα υπό εξέταση στις 30 Ιουνίου 2004 εκτιµήθηκαν
σε 1,37 δισεκατοµµύρια ευρώ·

6. επίσης, διαπιστώνει ότι το ύψος των ζηµιών από όλες τις περιπτώσεις για τις οποίες η OLAF εγκαινίασε
µέτρα παρακολούθησης στο τέλος της περιόδου αναφοράς (Ιούλιος 2003-Ιούνιος 2004) ανέρχεται σε 1,76 δισε-
κατοµµύρια ευρώ (3)·

7. διαπιστώνει ότι κατά το τέλος της περιόδου που αφορά η έκθεση της OLAF βρίσκονταν σε εξέλιξη 55
έρευνες στα νέα κράτη µέλη και τις υπό ένταξη χώρες· οι εν λόγω έρευνες αφορούσαν κυρίως τους τοµείς της
εξωτερικής βοήθειας, των τσιγάρων και της γεωργίας· υπογραµµίζει συναφώς την χρησιµότητα του συστήµατος
συντονισµού για την καταπολέµηση της απάτης·

8. εκφράζει τη λύπη του για την έως τώρα ελλιπή συγκρισιµότητα των εκθέσεων που έχουν υποβάλει η
Επιτροπή και η ΟLAF· χαιρετίζει την τώρα πλέον σκοπούµενη εναρµόνιση των περιόδων αναφοράς των εκθέσεων·
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(1) ΕΕ C 293 της 30.11.2004, σ. 1.
(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1681/94 της Επιτροπής, της 11ης Ιουλίου 1994, για τις παρατυπίες και την ανάκτηση των

αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών στα πλαίσια της χρηµατοδότησης των διαρθρωτικών πολιτικών, καθώς και την οργάνωση
ενός συστήµατος πληροφόρησης στον τοµέα αυτό (ΕΕ L 178 της 12.7.1994, σ. 43).

(3) Οι οικονοµικές επιπτώσεις όλων των περιπτώσεων που ερεύνησε η OLAF και η πρόδροµος αυτής υπηρεσία υπολογίζονται σε
5,34 δισεκατοµµύρια ευρώ (βλ. SEC(2004)1370, παράρτηµα II).



Ανάκτηση υπερβολικών ή αχρεωστήτως καταβληθέντων πόρων

9. υπενθυµίζει ότι στους τοµείς των ιδίων πόρων, των γεωργικών δαπανών και των διαρθρωτικών ενεργειών
πρέπει να ανακτηθούν συνολικά 3 δισεκατοµµύρια ευρώ από το 2003 και προηγούµενα έτη (1)·

10. τάσσεται υπέρ της απλούστευσης του ορισµού των ειδών απάτης και των µεθόδων ανίχνευσής τους· καλεί
την Επιτροπή και την OLAF να συµφωνήσουν επί κατανοµής αρµοδιοτήτων στον γεωργικό τοµέα, βάσει της
οποίας η ΟLΑF θα είναι στο µέλλον, αρµόδια για τις έρευνες, ενώ η Γενική ∆ιεύθυνση «Γεωργία και αγροτική
ανάπτυξη» (Γ∆ ΑGRΙ) θα είναι αρµόδια για τις ανακτήσεις·

11. υπενθυµίζει επίσης την ειδική έκθεση αριθ. 3/2004 του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
σχετικά µε την είσπραξη παράνοµα καταβεβληµένων πληρωµών στο πλαίσιο της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής (2):
σύµφωνα µε την έκθεση αυτήν, στον εν λόγω τοµέα κοινοποιήθηκαν µεταξύ του 1971 και του Σεπτεµβρίου του
2004 παρατυπίες ύψους 3,1 δισεκατοµµυρίων ευρώ· 626 εκατοµµύρια ευρώ (20,2 % ) ανακτήθηκαν από τους
αποδέκτες, 156 εκατοµµύρια ευρώ (5 % ) υποχρεώθηκε να καλύψει το ΕΓΤΠΕ και 144 εκατοµµύρια ευρώ (4,6 %
) τα κράτη µέλη· πρέπει συνεπώς να εισπραχθούν ακόµη 2,2 δισεκατοµµύρια ευρώ (70 % )·

12. υπογραµµίζει την πρωτογενή ευθύνη των κρατών µελών για την ταχεία και αποτελεσµατική ανάκτηση
απωλεσθέντων πόρων του προϋπολογισµού· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι τα κράτη µέλη αντα-
ποκρίθηκαν µόνο ανεπαρκώς σ' αυτή την ευθύνη και ιδίως για το γεγονός ότι εκπληρώνουν µόνον εν µέρει την
υποχρέωση αναφοράς που υπέχουν έναντι της Επιτροπής·

13. επιδοκιµάζει το έργο της οµάδας σχεδιασµού «Είσπραξη» για την επεξεργασία των οφειλοµένων ποσών στον
γεωργικό τοµέα, η οποία πρέπει να διεκπεραιώσει περίπου 4000 περιπτώσεις µέχρι τον Μάρτιο του 2005· ευχα-
ριστεί για την ειδική έκθεση αριθ. 3/2004 του Ελεγκτικού Συνεδρίου για την ανάκτηση παράνοµα καταβληθεισών
πληρωµών στο πλαίσιο της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής·

14. επαινεί τις προόδους που σηµείωσε στο µεσοδιάστηµα η οµάδα σχεδιασµού «Είσπραξη». ∆ιαπιστώθηκε ότι
812 εκατοµµύρια ευρώ από τα 2,18 δισεκατοµµύρια ευρώ είναι δεσµευµένα λόγω εκκρεµοδικίας και 247
εκατοµµύρια ευρώ θεωρούνται από κάποια κράτη µέλη χαµένα (π.χ. λόγω πτώχευσης). Από αυτό συνάγεται ότι
σήµερα θα έπρεπε να ανακτηθούν 1,12 δισ. ευρώ·

15. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι µετά από συγκεκριµένο έλεγχο µεµονωµένων περιπτώσεων το προς ανάκτηση
ποσόν κατέστη δυνατόν να µειωθεί περαιτέρω από 1,12 δισεκατοµµύρια ευρώ σε 765 εκατοµµύρια ευρώ (π.χ. µε
αποφυγή διπλών αναφορών)·

16. διαπιστώνει ότι, σύµφωνα µε την ανάλυση της οµάδας σχεδιασµού, τα 115 από το σύνολο των 765
εκατοµµυρίων ευρώ πρέπει να χρεωθούν στο ΕΓΤΠΕ και τα 650 εκατοµµύρια ευρώ στα κράτη µέλη. Τα κράτη
µέλη έχουν ήδη ενηµερωθεί γραπτώς γι' αυτό·

17. επικρίνει το γεγονός ότι συχνά οι χώρες που έχουν κοινοποιήσει τις παρατυπίες µε τις µεγαλύτερες οικονο-
µικές επιπτώσεις (2003: Ισπανία 112 367 457 ευρώ, Ιταλία 16 896 556 ευρώ και Γαλλία 12 221 826 ευρώ)
είναι εκείνες που έχουν το µικρότερο ποσοστό ανάκτησης (2003: Ισπανία 4,9 % , Ιταλία 13,9 % και Γαλλία
15,6 %). Στις επιστροφές κατά την εξαγωγή, η Ισπανία είναι υπεύθυνη για περίπου το 50 % της ζηµίας (2003:
8 694 350 ευρώ από σύνολο 17 514 557 ευρώ), αλλά ανέκτησε µόνο το 9,3 % ·

18. ελπίζει ότι η σύσταση της οµάδας σχεδιασµού που συγκροτήθηκε το 2003 προκειµένου να εξετάσει τις
περιπτώσεις που είναι προγενέστερες του 1999 θα επιτρέψει την επίλυση του προβλήµατος είσπραξης τµήµατος
των καθυστερηµένων·

19. υπενθυµίζει και πάλι τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3), που προειδοποίησε
ήδη µε την από 11 Οκτωβρίου 1990 απόφασή του (υπόθεση C-34/89, Ιταλική ∆ηµοκρατία κατά Επιτροπής) (4)
τα κράτη µέλη να τηρούν την γενική υποχρέωση επιµελείας·
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(1) Από το Case Management System της OLAF προκύπτει ότι µεταξύ 1999 και 2004 ανακτήθηκαν 100 εκατ. ευρώ. Το
ποσόν αυτό αντιστοιχεί σε ποσοστό 1,87 % της οικονοµικής ζηµίας για το εν λόγω διάστηµα, η οποία εκτιµάται σε 5,34
δισεκατοµµύρια ευρώ.

(2) ΕΕ C 269 της 4.11.2004, σ. 1.
(3) Βλ. σηµείο 22 του ψηφίσµατός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 30ής Μαρτίου 2004, σχετικά µε την προστασία των

οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και την καταπολέµηση της απάτης — Ετήσια έκθεση για το 2002 (ΕΕ C 103 E
της 29.4.2004, σ. 435).

(4) Συλλογή 1990, σ. I-3603.



20. είναι της γνώµης ότι το να µην ανακτώνται οι αντικανονικές πληρωµές εντός τεσσάρων ετών (µέσω διοικη-
τικών µέτρων) ή εντός οκτώ ετών (δια της δικαστικής οδού) συνιστά σοβαρή παραβίαση της υποχρέωσης επιµε-
λείας. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η εκάστοτε χώρα θα πρέπει να υποχρεώνεται να καλύψει η ίδια το χρέος. Κατ' αυτόν
τον τρόπο, τα κράτη µέλη θα µπορούσαν να ενθαρρυνθούν να αναλαµβάνουν έγκαιρα την ευθύνη και να
προλαµβάνουν τα σφάλµατα. Η διαδικασία αυτή θα διευκόλυνε και το έργο της Επιτροπής που είναι υπόχρεη
λογοδοσίας απέναντι στο Κοινοβούλιο. Ως εκ τούτου, το Κοινοβούλιο επικροτεί όσες προτάσεις της Επιτροπής
στρέφονται προς αυτήν την κατεύθυνση (1)·

21. επιδοκιµάζει, ακόµη, την πρόθεση της Επιτροπής να βελτιώσει το σύστηµα της «µαύρης λίστας», καλεί την
Επιτροπή, να εξετάσει όλες τις εναλλακτικές λύσεις προκειµένου να αναδιαµορφώσει αυτό το εργαλείο σε αποτελε-
σµατικό µέσο για την καταπολέµηση της απάτης και ενδεχοµένως να το επεκτείνει πέραν του γεωργικού τοµέα.
Την δυνατότητα αυτήν εκµεταλλεύονται ήδη η Γερµανία, η Γαλλία, η Αυστρία, οι Κάτω Χώρες, η Ισπανία και το
Ηνωµένο Βασίλειο·

22. επαναλαµβάνει το αίτηµά της προς την Επιτροπή να συντάξει έκθεση σχετικά µε τις ανεπάρκειες του
συστήµατος της «µαύρης λίστας» (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1469/95 του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου 1995,
σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν έναντι ορισµένων δικαιούχων συναλλαγών που χρηµατοδοτούνται
από το ΕΓΤΠΕ, Τµήµα Εγγυήσεων (2))·

23. εύχεται να υπάρξει, βάσει της εκθέσεως αυτής, προβληµατισµός ώστε είτε να πραγµατοποιηθούν σηµαντικές
αλλαγές στο εν λόγω σύστηµα είτε να αντικατασταθεί από αποτελεσµατικότερο µέσο·

24. εκφράζει την ανησυχία του, διότι αρκετά κράτη µέλη, ιδίως η Γερµανία, η Γαλλία και η Ισπανία, δεν
εκπληρώνουν την υποχρέωση λογοδοσίας εµπρόθεσµα. Το 90 % των περιπτώσεων κοινοποιούνται στην Επιτροπή
σε διάστηµα δύο ετών, γεγονός που περιορίζει την προοπτική απόδοσης ποσών που καταβλήθηκαν αχρεωστήτως·

25. επισηµαίνει ότι από την πρόσφατη έκθεση δραστηριοτήτων της OLAF προκύπτει ότι η οικονοµική ζηµία
από το σύνολο των περιπτώσεων που εξέτασε η OLAF κατά τα τελευταία πέντε χρόνια εκτιµήθηκε από τους
ερευνητές σε 5,34 δισεκατοµµύρια ευρώ και διαπιστώνει ότι από αυτά κατέστη µέχρι σήµερα δυνατή η είσπραξη
περίπου 100 εκατοµµυρίων ευρώ, που αποτελεί µόνο το 1,87 % του υπολογισθέντος ποσού. Περιµένει από την
OLAF ανάλυση των αιτίων αυτού του χαµηλού ποσοστού ανάκτησης στις περιπτώσεις που επεξεργάστηκε η εν
λόγω υπηρεσία·

Απάτη µε νοθευµένο βούτυρο

26. υπενθυµίζει ότι οι οικονοµικές ζηµίες για την Κοινότητα από την επονοµαζόµενη περίπτωση Italburro
(νοθευµένο βούτυρο) που αποκαλύφθηκε το 1999 εκτιµώνται σε περισσότερα από 100 εκατοµµύρια ευρώ·
εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι µέχρι σήµερα έχει επανακτηθεί από τα κράτη µέλη (Βέλγιο,
Γερµανία, Γαλλία) λιγότερο από το 10 % της ζηµίας που εκτιµάται σε 100 εκατοµµύρια ευρώ· αυτό θα µπορούσε
να αποτελεί σοβαρή παραβίαση του καθήκοντος δέουσας µέριµνας εκ µέρους των κρατών µελών·

27. επικρίνει το γεγονός ότι µέχρι σήµερα επικρατεί σύγχυση όσον αφορά τους κινδύνους για την υγεία που
έχουν ενδεχοµένως προκύψει από τη νοθεία στο βούτυρο· υπενθυµίζει, ακόµη, ότι η νοθεία αυτή αποκαλύφθηκε
µάλλον τυχαία, στο πλαίσιο ερευνών για φόνους της Μαφίας, είναι δε προφανές ότι δεν υπάρχουν τακτικοί
έλεγχοι για την αποτροπή τέτοιων παραβάσεων. Το Κοινοβούλιο περιµένει να υποβάλει η Επιτροπή προτάσεις για
την αποτελεσµατική αποτροπή κινδύνων για την υγεία λόγω νοθείας στα τρόφιµα·

28. καλεί συνεπώς την Επιτροπή να υποβάλει το αργότερο µέχρι την 31η Οκτωβρίου 2005 έκθεση που δεν θα
δίνει µόνο γενική εικόνα για την κατάσταση ως προς την ανάκτηση ή τις ποινικές διαδικασίες και, ενδεχοµένως,
για τους κινδύνους που προέκυψαν για την υγεία, αλλά θα περιέχει και προτάσεις για αποτελεσµατική αντιµετώ-
πιση των κινδύνων που προκύπτουν για την υγεία από τη νοθεία των τροφίµων. Υπενθυµίζει ότι τα κράτη µέλη
είχαν αρνηθεί να αποκαλύψουν τις πληροφορίες αυτές στην Επιτροπή όταν έγινε γνωστή η υπόθεση το 2000·

29. διαπιστώνει µε έκπληξη ότι οι κρατικές υπηρεσίες της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας
απαίτησαν από τις ενεχόµενες επιχειρήσεις µόνον να αποδώσουν ποσό ύψους 141 737 ευρώ, απαίτηση η οποία
έχει εν τω µεταξύ προσβληθεί από τις επιχειρήσεις, και ότι η εισαγγελία του Βελγίου και της Γαλλίας µετά την
παρέλευση πέντε ετών δεν έχει κινήσει ούτε την ποινική διαδικασία·
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(1) COM(2004)0489.
(2) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 1.



Καταπολέµηση του λαθρεµπορίου τσιγάρων

30. επισηµαίνει ότι, βάσει εκτιµήσεων των κρατών µελών, το έτος 2003 εισπράχθηκαν εξαιτίας του λαθρεµ-
πορίου τσιγάρων περίπου 200 εκατοµµύρια ευρώ λιγότεροι ίδιοι πόροι και ότι οι συνολικές οικονοµικές επι-
πτώσεις είναι προφανώς πολύ µεγαλύτερες·

31. επιδοκιµάζει, συναφώς, απερίφραστα την συµφωνία για την καταπολέµηση του λαθρεµπορίου τσιγάρων
µεταξύ της Επιτροπής (µαζί µε το Βέλγιο, την Γερµανία, την Ελλάδα, την Ισπανία, την Γαλλία, την Ιταλία, το
Λουξεµβούργο, τις Κάτω Χώρες, την Πορτογαλία και την Φινλανδία) και της Philip Morris International (PMI)·
επικροτεί, συναφώς, τον επιτυχή τρόπο µε τον οποίο η Επιτροπή έχει συνεργασθεί µε την ΟLΑF και χαιρετίζει την
αποτελεσµατική επιχειρησιακή υποστήριξη που παρείχε η Task Force της ΟLΑF όσον αφορά την καταπολέµηση
του λαθρεµπορίου τσιγάρων· η συµφωνία προβλέπει µέτρα για την µακροπρόθεσµη πρόληψη του λαθρεµπορίου
τσιγάρων και επιδιώκει να επιλύσει τις διαφορές µεταξύ της Επιτροπής και της επιχείρησης· επιπροσθέτως, η ΡΜΙ
θα καταβάλει στην Κοινότητα και στα κράτη µέλη περίπου 250 000 000 δολάρια ΗΠΑ σε διάστηµα 12 ετών·
καλεί τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να χρησιµοποιήσουν τα έσοδα αυτά για να χρηµατοδοτήσουν µέτρα για
την πρόληψη και την καταπολέµηση του λαθρεµπορίου τσιγάρων, συµπεριλαµβανοµένων δραστηριοτήτων κατά
της αποµίµησης· καλεί την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις σχετικά µε τη χρησιµοποίηση σηµαντικού τµήµατος
αυτών των εσόδων και, εφόσον απαιτείται, να υποβάλει προσχέδιο διορθωτικού προϋπολογισµού και προτάσεις
σχετικά µε τη νοµική βάση·

32. χαιρετίζει το γεγονός ότι στη συµφωνία έχουν επίσης προσχωρήσει η Ιρλανδία, η Μάλτα και η Αυστρία·
καλεί όλα τα άλλα κράτη µέλη να προσχωρήσουν στην συµφωνία. Καλεί την Επιτροπή να επιδιώξει τη σύναψη
παροµοίων συµφωνιών και µε άλλους παραγωγούς τσιγάρων. Τα κράτη µέλη πρέπει να αποφύγουν να διαπραγµα-
τευθούν κατ ιδίαν συµφωνίες µε τους παραγωγούς τσιγάρων, διότι η Επιτροπή διαθέτει καλύτερα διαπραγµα-
τευτικά περιθώρια·

33. προειδοποιεί ότι, αφενός, η αύξηση των τελών στα τσιγάρα οδηγεί σε µεταβολή της συµπεριφοράς των
καταναλωτών (π.χ. στροφή προς φθηνά προϊόντα) και αφετέρου οι µεγάλοι φόροι στον καπνό προσφέρουν ένα
επιπλέον κίνητρο για εγκληµατικές πράξεις (π.χ. λαθρεµπόριο ή αποµίµηση τσιγάρων)·

34. διαπιστώνει ότι αυξάνεται το παράνοµο µικρεµπόριο (κυρίως ως προς τις αποµιµήσεις τσιγάρων), του
οποίου η καταπολέµηση παρουσιάζει σοβαρές δυσκολίες·

35. επισηµαίνει ότι οι οδοί που χρησιµοποιούν οι λαθρέµποροι τσιγάρων µπορούν επίσης να χρησιµοποιηθούν
από τους λαθρεµπόρους ναρκωτικών και άλλων ειδών·

36. προειδοποιεί ότι η διαφορά στην τιµή των τσιγάρων µεταξύ παλαιών και νέων κρατών µελών καθιστά ελκυ-
στικό το λαθρεµπόριο, εφόσον µάλιστα υπάρχουν βεβαίως µεταβατικές περίοδοι που αφορούν τον περιορισµό των
εισαγοµένων ποσοτήτων προϊόντων καπνού για ιδιωτική χρήση από τους ταξιδιώτες που έρχονται από τα νέα και
κατευθύνονται προς τα παλιά κράτη µέλη, αλλά ο έλεγχος ατόµων και οχηµάτων µπορεί πλέον να διεξάγεται µόνο
δειγµατοληπτικά·

37. θεωρεί, για τον λόγο αυτόν, απαραίτητη την περαιτέρω βελτίωση της αµοιβαίας διοικητικής συνδροµής και
της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των αρµοδίων αρχών τόσο στα κράτη µέλη, όσο και σε παγκόσµιο επίπεδο.
Ακόµη, πρέπει να καλυφθούν τα κενά στο προσωπικό της υπηρεσίας τελωνειακών ερευνών και να ενισχυθούν οι
τελωνειακές υπηρεσίες µε κινητές µονάδες δράσης που τα κράτη µέλη θα µπορούσαν να χρηµατοδοτήσουν µε
πόρους από την συµφωνία µε την PMI·

38. λαµβάνει µε λύπη του υπόψη ότι οι υπηρεσίες των κρατών µελών δεν διαβιβάζουν στην OLAF όλα τα
πορίσµατά τους για παραποιηµένα τσιγάρα και δραστηριότητες λαθρεµπορίου σε σταυροδρόµια λαθρεµπορίου
(π.χ Νοτιοδυτική Ασία)· καλεί τα κράτη µέλη να εξετάζουν βάσει του άρθρου 280 της Συνθήκης, κατά ποιον
τρόπο είναι δυνατόν να καταστούν προσπελάσιµα τέτοια πορίσµατα στην OLAF µέσω της οδού της διοικητικής
συνεργασίας· καλεί το Ελεγκτικό Συνέδριο για µια ταχεία γνωµοδότηση όσον αφορά την πρόταση για τη βελτίωση
της διοικητικής συνεργασίας µεταξύ της ΟLAF και των κρατών µελών· παρακαλεί εν προκειµένω να εξεταστεί
επίσης εάν είναι δυνατόν να βοηθήσει η σύσταση ιδίων παρατηρητηρίων της OLAF για την παρατήρηση σταυρο-
δροµιών λαθρεµπορίου·
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39. επισηµαίνει, ακόµη, ότι οι µέχρι τώρα εµπειρίες από τις JCO (Joint Customs Operations – κοινές τελω-
νειακές δράσεις) κατέδειξαν τα πλεονεκτήµατα που προσφέρει η καλύτερη συνεργασία µεταξύ των υπηρεσιών των
κρατών µελών· συνιστά να δοθεί µονιµότερος χαρακτήρας στην συνεργασία αυτήν µε την µορφή µονίµων οµάδων
σχεδιασµού και να συµµετάσχει ενεργότερα η Europol στην καταπολέµηση της συγκεκριµένης µορφής του
διεθνούς εγκλήµατος·

40. ζητεί, επιπροσθέτως, από την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόµενο επέκτασης της εντολής της Υπηρεσίας
της ΕΕ για τη διαχείριση της επιχειρησιακής συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα προκειµένου να συµπεριλάβει τον
τοµέα των τελωνειακών ερευνών·

Η συνεργασία µε την Ελβετία

41. επικροτεί την υπογραφή της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της,
αφενός, και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου, για την καταπολέµηση της απάτης (1). Οι διατάξεις της
συµφωνίας καλύπτουν πολλές από τις πτυχές που περιλαµβάνονται στο δεύτερο πρωτόκολλο της ευρωπαϊκής
σύµβασης για την αµοιβαία συνδροµή επί ποινικών υποθέσεων, ιδίως τις διατάξεις για την αµοιβαία διοικητική
συνδροµή, την έρευνα, την κατάσχεση και την επιστροφή. Το Κοινοβούλιο αδυνατεί να κατανοήσει γιατί το πρωτό-
κολλο αυτό του έτους 1997 δεν έχει ακόµη επικυρωθεί από τρία παλαιά κράτη µέλη, συγκεκριµένα την Ιταλία, το
Λουξεµβούργο και την Αυστρία·

42. καλεί την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Κύπρο, τη Λετονία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, και τη
Σλοβενία να επικυρώσουν σύντοµα το προαναφερθέν πρωτόκολλο, όπως έπραξαν η Εσθονία (3 Φεβρουαρίου
2005), η Λιθουανία (28 Μαΐου 2004) και η Σλοβακία (30 Σεπτεµβρίου 2004)·

43. επιδιώκει, συναφώς, την ταχεία έγκριση της πρότασης της Επιτροπής για έκδοση κανονισµού του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την αµοιβαία διοικητική συνδροµή για την προστασία των
οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας κατά της απάτης και οποιασδήποτε άλλης παράνοµης δραστη-
ριότητας (2)·

Ανάθεση καθηκόντων της ευρωπαϊκής δηµόσιας διοίκησης σε ιδιωτικές εταιρίες

44. υπενθυµίζει ότι εξαιτίας διαφόρων υποθέσεων στις οποίες ιδιώτες εντολοδόχοι της Επιτροπής είχαν
υπεξαιρέσει χρήµατα και επηρεάσει διαδικασίες ανάθεσης, ορισµένες φορές εν γνώσει και µε την συναίνεση των
αρµοδίων υπαλλήλων (υποθέσεις ECHO και MED), συµπεριλήφθηκε στον Κανονισµό ήδη κατά τα τέλη του 1998
η παρακάτω διάταξη: «Η Επιτροπή και τα άλλα θεσµικά όργανα δεν µπορούν υπό οποιαδήποτε µορφή και ιδιότητα
να µεταβιβάζουν σε εξωτερικούς φορείς και οργανισµούς εξουσία εκτέλεσης του προϋπολογισµού που συνεπά-
γεται καθήκοντα ευρωπαϊκής δηµόσιας διοίκησης, ιδίως δε όσον αφορά την αρµοδιότητα ανάθεσης δηµοσίων
συµβάσεων» (3)·

45. θεωρεί απαράδεκτο το γεγονός ότι η Επιτροπή, παρόλα αυτά, θέσπισε τον Νοέµβριο του 1999, στο
πλαίσιο της συνεργασίας προς όφελος τρίτων χωρών για τη σύναψη συβάσεων προηθειών, υπηρεσιών και έργων,
κανόνες που καθιστούσαν δυνατή τη µεσολάβηση πρακτορείων, τα οποία κατόπιν διοργάνωναν τη διαδικασία των
προσκλήσεων υποβολής προσφορών, υπέγραφαν τις συµβάσεις και διενεργούσαν πληρωµές στους τελικούς
δικαιούχους·

46. περιµένει από την Επιτροπή να παρουσιάσει µέχρι την 1η Σεπτεµβρίου 2005 κατάλογο όλων των συµβά-
σεων που συνήφθησαν µε τέτοια πρακτορεία από το έτος 2000. Ο εν λόγω κατάλογος θα πρέπει να περιλαµβάνει
και στοιχεία για την διάρκεια της σύµβασης, την διαδικασία ανάθεσής της και το ύψος των εκάστοτε πληρωµών·

Προτεραιότητες και προοπτικές της εργασίας της OLAF

47. υπενθυµίζει ότι ισχύει και για την OLAF η αρχή της επικουρικότητας, δηλαδή η επιταγή να επικεντρώνεται
στους τοµείς όπου οι υπηρεσίες των κρατών µελών δεν έχουν αρµοδιότητα ή δεν καταβάλλουν επαρκείς προσπά-
θειες µε δική τους πρωτοβουλία·

25.5.2006 C 124 E/237Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτης, 7 Ιουνίου 2005

EL

(1) COM(2004)0559.
(2) COM(2004)0509.
(3) ΕΕ L 320 της 28.11.1998, σ. 1· βλ. επίσης ΕΕ L 248 της 16.9.2002, σ. 1, άρθρο 54, παράγραφος 1, και άρθρο 57,

παράγραφος 1.



48. υπογραµµίζει συναφώς και πάλι, µε την επιφύλαξη της παρέµβασης της OLAF στο πλαίσιο της αρχής της
επικουρικότητας στους λοιπούς επιχειρησιακούς τοµείς, ότι προτεραιότητα έχουν οι έρευνες εντός των οργάνων
και θεσµών που σχετίζονται µε τις δαπάνες που διαχειρίζεται άµεσα η Επιτροπή·

49. επισηµαίνει πως η συνταγµατική συνθήκη για την Ευρώπη προβλέπει µε το άρθρο III-274 ότι για την κατα-
πολέµηση των αδικηµάτων που θίγουν τα οικονοµικά συµφέροντα της Ένωσης η Eurojust µπορεί να συστήσει
Ευρωπαϊκή Εισαγγελία·

50. αναµένει από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να υποβάλουν συγκεκριµένες προτάσεις πριν τις 31
∆εκεµβρίου 2005 για το µελλοντικό ρόλο της OLAF σε σχέση µε την Ευρωπαϊκή Εισαγγελική Αρχή και την Euro-
just·

Έρευνες της OLAF και προστασία των θεµελιωδών ελευθεριών

51. υπενθυµίζει την αιτιολογική σκέψη 10 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1073/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 25ης Μαΐου 1999, σχετικά µε τις έρευνες που πραγµατοποιεί η Ευρωπαϊκή
Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) (1) (στο εξής: κανονισµός OLAF), σύµφωνα µε την οποία οι έρευνες
της εν λόγω υπηρεσίας πρέπει να διεξάγονται µε πλήρη σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµε-
λιωδών ελευθεριών·

52. καλεί την Επιτροπή και την OLAF να σεβασθούν πλήρως την ελευθερία του Τύπου όπως αυτή διασφαλί-
ζεται από τη νοµοθεσία των κρατών µελών και το άρθρο 10 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για τα ∆ικαιώµατα του
Ανθρώπου, συµπεριλαµβανοµένης της σχετικής νοµολογίας του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου ∆ικαιωµάτων του
Ανθρώπου για την προστασία των δηµοσιογραφικών πηγών·

53. λαµβάνει µε ανησυχία υπόψη ότι σύµφωνα µε την εκτίµηση της Επιτροπής Εποπτείας οι σηµερινοί κανόνες
της OLAF, τους οποίους η ίδια θέσπισε, για την διαδικασία διεξαγωγής ερευνών («OLAF-Manual») δεν αρκούν
ενδεχοµένως για την διασφάλιση των δικαιωµάτων των προσώπων που αφορούν οι έρευνες, και η ισχύς των
πορισµάτων των ερευνών ενώπιον του δικαστηρίου είναι δυνατόν υπό προϋποθέσεις να διακυβευθεί· καλεί, για τον
λόγο αυτόν, την Επιτροπή, σε συνάρτηση µε την επικείµενη µεταρρύθµιση της OLAF, να υποβάλει αντίστοιχες
νοµοθετικές προτάσεις, που να διασκεδάζουν αυτές τις επιφυλάξεις και να εγγυώνται τόσο την ασφάλεια δικαίου
όσο και τη νοµική προστασία·

Η OLAF και ο ∆ιαµεσολαβητής

54. υπογραµµίζει την σηµασία του ∆ικαστηρίου για την τήρηση, ερµηνεία και εφαρµογή των κανόνων δικαίου
των Κοινοτήτων και βάσει των δικαστικών του αρµοδιοτήτων σύµφωνα µε το άρθρο 255 της Συνθήκης καθώς και
του έργου του διαµεσολαβητή για τον εντοπισµό και την εξάλειψη των περιπτώσεων δυσλειτουργιών κατά την
δραστηριότητα των οργάνων και θεσµικών οργάνων της Κοινότητας·

55. λαµβάνει υπόψη τη γνωµοδότηση του γενικού διευθυντού της OLAF της 8ης Μαρτίου 2005, σύµφωνα µε
την οποία η OLAF αδυνατεί στην διαδικασία 2485/2004/GG, να ακολουθήσει το σχέδιο σύστασης του διαµεσο-
λαβητή και να δεχθεί ότι στις αναφορές της προς το διαµεσολαβητή σε σχέση µε τις έρευνές του για την καταγ-
γελία 1840/2002/GG έδωσε εσφαλµένα και παραπλανητικά στοιχεία·

56. περιµένει από την Επιτροπή να προβεί, ενόψει της ειδικής έκθεσης του ∆ιαµεσολαβητή της 12ης Μαΐου
2005 και της αναµενόµενης γνώµης του Κοινοβουλίου σχετικά, στα αναγκαία βήµατα προκειµένου ενδεχοµένως
να λογοδοτήσουν οι υπεύθυνοι και να αποκατασταθεί η αξιοπιστία της OLAF·

∆ιαδικασία διορισµού του Γενικού ∆ιευθυντή της OLAF

57. επιδοκιµάζει την απόφαση της Επιτροπής να καλύψει την θέση του Γενικού ∆ιευθυντή της OLAF µετά από
δηµόσια προκήρυξη στην Επίσηµη Εφηµερίδα ώστε η επιλογή να µπορέσει να είναι γνήσια και αξιόπιστη και
προκειµένου να δοθεί στο γενικό διευθυντή ισχυρή εντολή και επαρκής αξιοπιστία·
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58. λαµβάνει υπόψη την απόφαση της Επιτροπής (συνεδρίαση αριθ. 1691) της 22ας Φεβρουαρίου 2005 να
συνεχίσει ο µέχρι σήµερα Γενικός ∆ιευθυντής της υπηρεσίας να διεκπεραιώνει τις τρέχουσες υποθέσεις µέχρι να
ληφθεί απόφαση για την νέα πλήρωση της θέσης·

59. θεωρεί ότι θα ήταν καλύτερο να είχε διορίσει η Επιτροπή µετά από συνεννόηση µε το Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο προσωρινό διευθυντή που θα διέθετε ελευθερία δράσης· είναι της γνώµης ότι θα πρέπει να προστεθούν
στον Κανονισµό της ΟLΑF διατάξεις σχετικά µε τον διορισµό προσωρινού διευθυντή·

60. υπενθυµίζει ότι είχε ζητήσει ήδη, µε το σηµείο 55 του από 4 ∆εκεµβρίου 2003 ψηφίσµατός του σχετικά
µε την έκθεση της Επιτροπής για την αξιολόγηση των δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέµησης
της Απάτης (OLAF) (1), να προκηρυχθεί εγκαίρως η θέση του Γενικού ∆ιευθυντή της OLAF και ότι µόνη
υπεύθυνη για την καθυστέρηση που σηµειώνεται τώρα είναι η Επιτροπή, η οποία παρέµεινε για µεγάλο διάστηµα
αδρανής πριν προβεί στα αναγκαία διαδικαστικά βήµατα·

61. θεωρεί τώρα εξαιρετικά σηµαντικό να µη σηµειωθούν άλλες περιττές καθυστερήσεις και να ληφθεί η
απόφαση για την κάλυψη της θέσης το ταχύτερο δυνατό·

62. υπογραµµίζει ότι η Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 12 του κανονισµού OLAF, µπορεί να καταρτίσει τον
κατάλογο των υποψηφίων µε τα απαιτούµενα προσόντα µόνο µετά από ευνοϊκή γνώµη της επιτροπής εποπτείας
της OLAF, ότι δηλαδή η επιτροπή εποπτείας πρέπει να έχει την δυνατότητα να εξετάσει και να αξιολογήσει όλες
τις υποβαλλόµενες υποψηφιότητες πριν καταρτίσει η Επιτροπή µε βάση τα στοιχεία αυτά τον κατάλογο των
καταλλήλων υποψηφίων·

63. υπογραµµίζει ότι η Επιτροπή διορίζει τον Γενικό ∆ιευθυντή της OLAF µετά από συµφωνία µε το Κοινο-
βούλιο και το Συµβούλιο, ότι δηλαδή πρέπει να υπάρξει συναίνεση· υπενθυµίζει ότι αυτή η ρύθµιση έγινε επειδή
οι ευρείες αρµοδιότητες του Γενικού ∆ιευθυντή της OLAF (έναρξη και ολοκλήρωση ερευνών, µεταβίβαση πληρο-
φοριών στις εθνικές δικαστικές αρχές) δεν περιορίζονται µόνο σε µέλη και υπαλλήλους της Επιτροπής αλλά περι-
λαµβάνουν και το Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και τα άλλα θεσµικά όργανα και υπηρεσίες της Κοινότητας·

64. περιµένει ότι τα συµµετέχοντα όργανα θα επιτρέψουν να πρυτανεύσει κατά τον ίδιο τρόπο ουδετερότητα,
διαφάνεια και ορθότητα κατά την απόφαση για το νέο διορισµό του γενικού διευθυντή της OLAF, προκειµένου
να αποφευχθούν περιστατικά που προέκυψαν κατά τον πρώτο διορισµό (2)·

Έκθεση και γνωµοδοτήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου

65. περιµένει να υποβληθεί η από καιρό αναµενόµενη ειδική έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου εγκαίρως, ώστε
τα πορίσµατά της να µπορούν να ληφθούν υπόψη κατά την ακρόαση των υποψηφίων για την θέση του Γενικού
∆ιευθυντή·

66. παρακαλεί το Ελεγκτικό Συνέδριο να λάβει ιδιαίτερα υπόψη στις γνωµοδοτήσεις του για τις νοµοθετικές
προτάσεις που υποβάλλονται σύµφωνα µε το άρθρο 280 της Συνθήκης ΕΚ τα εξής ερωτήµατα:

— πώς µπορεί να ενισχυθεί η ανεξαρτησία της OLAF κατά την διεξαγωγή ερευνών;

— µπορούν να συνοψιστούν σε ένα και µόνο νοµικό κείµενο οι σχετικές αρµοδιότητες διεξαγωγής έρευνας της
OLAF;

Συνέχεια όσον αφορά τις παρατηρήσεις και αιτήµατα προηγουµένων ετών

67. ζητεί από την OLAF να επαναλάβει τον σχετικό διάλογο που είχε αρχίσει τον Νοέµβριο του 2004 όσον
αφορά τις πληροφορίες στις οποίες µπορεί να έχει πρόσβαση το Κοινοβούλιο σε συνάρτηση µε το έργο του,
προκειµένου να βρεθεί τρόπος για να ληφθούν υπόψη οι ελεγκτικές αρµοδιότητες του Κοινοβουλίου και
παράλληλα να διασφαλιστεί ο εµπιστευτικός χαρακτήρας των ερευνών της OLAF·
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(1) ΕΕ C 89 E της 14.4.2004, σ. 153.
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της Επιτροπής είχε εκφραστεί εκ των προτέρων θετικά για ορισµένους υποψήφιους.



68. διαπιστώνει ότι η οµάδα σχεδιασµού της Eurostat επεξεργάστηκε 14 περιπτώσεις στο διάστηµα που αφορά
η έκθεση της OLAF: τέσσερις εξωτερικές και δέκα εσωτερικές έρευνες, από τις οποίες εννέα δεν είχαν ακόµη
ολοκληρωθεί τον Ιούνιο του 2004· πέντε πορίσµατα ερευνών διαβιβάστηκαν στις διωκτικές αρχές του Λουξεµ-
βούργου και της Γαλλίας· περιµένει έκθεση προόδου από την Επιτροπή και από την OLAF το αργότερο µέχρι την
1η Οκτωβρίου 2005·

69. διαπιστώνει ότι σύµφωνα µε δικαστική απόφαση, στην αντιπροσωπεία της Επιτροπής στην Βιέννη επικρα-
τούσαν συνθήκες ως προς την απασχόληση που χαρακτηρίζονταν από την παράκαµψη ισχυουσών εργασιακών
διατάξεων και διατάξεων κοινωνικού δικαίου· ερωτά ποιο ήταν το πόρισµα της έρευνας της OLAF και ποια µέτρα
έλαβε η Επιτροπή· επίσης, ερωτά ποιο ήταν για την Επιτροπή το κόστος από το γεγονός ότι ηττήθηκε στις δίκες
αυτές και υποχρεώθηκε να καταβάλει εκ των υστέρων εισφορές κοινωνικής ασφάλισης, καθώς και ποιες περαιτέρω
δαπάνες θα µπορούσαν να προκύψουν·

70. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις εξελίξεις που σηµειώθηκαν σε ορισµένα κράτη µέλη, όπως η θέσπιση
νέων κανονιστικών ρυθµίσεων για επιβολή κυρώσεων σε περιπτώσεις παρατυπιών·

71. λαµβάνει υπόψη ότι ερευνήθηκε η πιθανή κατάχρηση πόρων από το πρόγραµµα Leonardo da Vinci (1) και
διαβιβάστηκαν οι φάκελοι στις διωκτικές αρχές της Ρουµανίας·

72. λαµβάνει υπόψη ότι κατά τις εξαγωγές ζώντων βοοειδών στον Λίβανο (2) σηµειώθηκε στο παρελθόν
κατάχρηση µε τις επιστροφές κατά την εξαγωγή και ότι η Γερµανία, η Γαλλία και η Αυστρία εξέδωσαν αποφάσεις
ανάκτησης·

73. εκφράζει την λύπη του διότι η Επιτροπή παρέλειψε µέχρι σήµερα να παρουσιάσει στοιχεία από τα οποία θα
φαίνονται οι διεθνείς συµβουλευτικές επιχειρήσεις που εργάστηκαν για την Επιτροπή στους τοµείς των αµέσων και
εµµέσων δαπανών (3) και περιµένει να τα λάβει µέχρι την 1η Ιουλίου 2005·

74. υπενθυµίζει στην Επιτροπή ότι της είχε ζητήσει να ανακοινώσει στο Κοινοβούλιο πώς µπορεί να δοθεί κοινό
νοµικό πλαίσιο στα διάφορα νοµικά µέσα που χρησιµοποιούνται κατά τις έρευνες της OLAF (4)·

75. σηµειώνει µε ανησυχία τις ανακοινώσεις του τύπου σύµφωνα µε τις οποίες η OLAF διαπίστωσε ότι εξαιτίας
εσωτερικής κακοδιαχείρισης στην Επιτροπή κατά την ανακαίνιση του κτιρίου Berlaymont προκλήθηκε ζηµία που
υποτίθεται ότι φθάνει τα 180 εκατοµµύρια ευρώ· καλεί την OLAF να διευκρινίσει την ακριβή κατάσταση·
περιµένει να ενηµερωθεί από την Επιτροπή µέχρι την 1η Σεπτεµβρίου 2005 για τα βήµατα που έγιναν βάσει της
σχετικής έκθεσης της OLAF·

76. εκφράζει την απογοήτευσή του για την αρνητική αντίδραση της Επιτροπής όσον αφορά το σηµείο 123 του
από 21 Απριλίου 2004 ψηφίσµατός του (5) σχετικά µε τη χορήγηση απαλλαγής στην Επιτροπή για το οικονοµικό
έτος 2002, το οποίο διαλαµβάνει «(...)ότι η Επιτροπή ανέχεται να θεωρούνται ως µη υποκείµενα στη διαδικασία
αποστολής εµπορεύµατα που έχουν δηλωθεί εσφαλµένα, από αµέλεια ή από πρόθεση, µε αποτέλεσµα να µην
µπορεί να επικαλεστεί την εγγύηση, τα έγγραφα να πρέπει να επιστρέφονται στο κράτος εισόδου στην ΕΕ και η
καταπολέµηση της απάτης να δυσχεραίνεται (...)»· ζητεί εκ νέου από την Επιτροπή να θέσει αµέσως τέρµα στην
πρακτική αυτή και να προτείνει σχετική τροποποίηση του τελωνειακού κώδικα·

77. εκφράζει την άποψη ότι είναι καθήκον της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού να παρακολουθεί τις
δαπάνες της Ένωσης και ότι αυτή πρέπει να είναι σε θέση να αποφασίζει κατά πόσον οι πληρωµές διενεργούνται
σύµφωνα µε τους δηµοσιονοµικούς κανονισµούς και να θέτει πολιτικούς στόχους· συνιστά στο Προεδρείο να
επιτρέψει στην επιτροπή να αποστέλλει µικρές αντιπροσωπείες των µελών σε αποστολές έρευνας, ακόµη και όταν,
σε δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις, οι αποστολές αυτές πρέπει να πραγµατοποιηθούν εκτός επικράτειας της
Ένωσης·

*
* *

78. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στο
∆ικαστήριο, στο Ελεγκτικό Συνέδριο, στην επιτροπή εποπτείας της OLAF και στην OLAF.

(1) Βλ. σηµεία 13 και 14 του προαναφερθέντος ψηφίσµατος της 30ής Μαρτίου 2004.
(2) Βλ. σηµεία 23 κ.ε. του προαναφερθέντος ψηφίσµατος της 30ής Μαρτίου 2004.
(3) Βλ. σηµείο 52 του προαναφερθέντος ψηφίσµατος της 30ής Μαρτίου 2004.
(4) Βλ. σηµείο 41 του προαναφερθέντος ψηφίσµατος της 30ής Μαρτίου 2004.
(5) ΕΕ L 330 της 4.11.2004, σ. 82.
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P6_TA(2005)0219

Σχέδιο δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά της τροµοκρατίας

Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε το
πρόγραµµα δράσης της ΕΕ για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας (2004/2214(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση σύστασης προς το Συµβούλιο, την οποία κατέθεσε ο Antoine Duquesne εξ
ονόµατος της Οµάδας ALDE, σχετικά µε το αναθεωρηµένο πρόγραµµα δράσης / πρόγραµµα εργασίας της ΕΕ
για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας (B6-0071/2004),

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης και ιδίως τα άρθρα I-3, I-2, I-9, II-62,
II-63, II-64, II-67, II-82, II-107, II-108, II-109, II-110, III-257, III-261, III-271, III-272, III-273, III-274,
III-275, III-276,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 6 και 7 και τον τίτλο V της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

— έχοντας υπόψη τον τίτλο VI της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως τα άρθρα 29, 30, 31, 32, 34,
39 και 42,

— έχοντας υπόψη την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την προστασία των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου και των Θεµε-
λιωδών Ελευθεριών, η οποία υπεγράφη στη Ρώµη στις 4 Νοεµβρίου 1950, όπως τροποποιήθηκε από το
πρωτόκολλο αριθ. 11, και ιδίως τα άρθρα 3, 5, 6, 8, 9 και 10,

— έχοντας υπόψη την Οικουµενική ∆ιακήρυξη των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, η οποία υπεγράφη στις 10
∆εκεµβρίου 1948, και ιδίως τα άρθρα 1, 2, 3, 5, 7, 12, 13 και 19,

— έχοντας υπόψη τις δώδεκα συµβάσεις του ΟΗΕ για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας,

— έχοντας υπόψη το Καταστατικό του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου που εγκρίθηκε στη Ρώµη στις 17 Ιουλίου
1998 από τη διπλωµατική διάσκεψη επιτετραµµένων του ΟΗΕ,

— έχοντας υπόψη το πρόγραµµα δράσης για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας που ενέκρινε το έκτακτο
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο των Βρυξελλών στις 21 Σεπτεµβρίου 2001,

— έχοντας υπόψη τις δηλώσεις της άτυπης συνάντησης αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων που πραγµατο-
ποιήθηκε στη Γάνδη στις 19 Οκτωβρίου 2001,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λάκεν στις 14 και 15 ∆εκεµβρίου 2001,

— έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου 2002/187/∆ΕΥ της 28ης Φεβρουαρίου 2002 σχετικά µε τη
σύσταση της Eurojust, προκειµένου να ενισχυθεί η καταπολέµηση των σοβαρών µορφών εγκλήµατος (1),

— έχοντας υπόψη την απόφαση πλαίσιο του Συµβουλίου 2002/584/∆ΕΥ της 13ης Ιουνίου 2002 για το ευρω-
παϊκό ένταλµα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης µεταξύ των κρατών µελών (2),

— έχοντας υπόψη την απόφαση πλαίσιο του Συµβουλίου 2002/475/∆ΕΥ της 13ης Ιουνίου 2002 για την κατα-
πολέµηση της τροµοκρατίας (3),

— έχοντας υπόψη την απόφαση πλαίσιο του Συµβουλίου 2002/465/∆ΕΥ της 13ης Ιουνίου 2002 (4) σχετικά µε
τη σύσταση κοινών οµάδων έρευνας µεταξύ δύο ή περισσότερων κρατών µελών,
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(2) ΕΕ L 190 της 18.7.2002, σ. 1.
(3) ΕΕ L 164 της 22.6.2002, σ. 3.
(4) EE L 162 της 20.6.2002, σ. 1.



— έχοντας υπόψη την απόφαση πλαίσιο του Συµβουλίου 2003/577/∆ΕΥ της 22ας Ιουλίου 2003 σχετικά µε
την εκτέλεση των αποφάσεων δέσµευσης περιουσιακών ή αποδεικτικών στοιχείων στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1),

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών στις 25 και 26 Μαρτίου
2004,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της διεθνούς διάσκεψης για τη δηµοκρατία, την τροµοκρατία και την
ασφάλεια, που διοργάνωσε ο Όµιλος της Μαδρίτης και η οποία πραγµατοποιήθηκε στην ισπανική πρωτεύουσα
από τις 8 έως τις 11 Μαρτίου 2005,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 25ης Μαρτίου 2004 σχετικά µε την κατα-
πολέµηση της τροµοκρατίας,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών στις 17 και 18 Ιουνίου 2004,

— έχοντας υπόψη το αναθεωρηµένο πρόγραµµα δράσης / πρόγραµµα εργασίας της ΕΕ για την καταπολέµηση
της τροµοκρατίας που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στη σύνοδό του της 17ης και 18ης Ιουνίου 2004,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών στις 4 και 5 Νοεµβρίου
2004,

— έχοντας υπόψη το πρόγραµµα της Χάγης: ενίσχυση της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (2), που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο των Βρυξελλών στις 4 και 5 Νοεµβρίου 2004,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών στις 16 και 17 ∆εκεµβρίου
2004,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 114, παράγραφος 3, και το άρθρο 94 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων και
τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων (A6-0164/2005),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα ανθρώπινα δικαιώµατα είναι µη διαπραγµατεύσιµα, αδιαίρετα και µη µεταβιβά-
σιµα, και το πιο σηµαντικό καθήκον της δηµοκρατίας είναι η προστασία της ελευθερίας και των θεµελιωδών
δικαιωµάτων των πολιτών, και ότι δεν επιτρέπεται, εξ ονόµατος της δηµοκρατίας, η εκπόνηση οιασδήποτε
νοµοθεσίας που ενδέχεται να έχει συνέπειες αντίθετες προς το στόχο αυτό,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προστασία και η προαγωγή των θεµελιωδών δικαιωµάτων αποτελούν το θεµέλιο
της δηµοκρατίας στην Ευρώπη και βασική προϋπόθεση για την υλοποίηση του προγράµµατος δράσης της ΕΕ
για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η τροµοκρατία, από την άλλη πλευρά, προσβάλλει τις θεµελιώδεις ελευθερίες,
προκαλεί µια επικίνδυνη πόλωση και επιδιώκει να καταστρέψει την ίδια τη δηµοκρατία µε βίαια µέσα,
δηµιουργώντας ένα κλίµα που προσβάλλει το δικαίωµα του πληθυσµού να ζει µε ειρήνη και ελευθερία,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι τροµοκρατικές ενέργειες οποιασδήποτε µορφής ουσιαστικά προσβάλλουν άµεσα
τα δικαιώµατα και τις ελευθερίες των πολιτών που αναφέρονται στην Οικουµενική ∆ιακήρυξη των
∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, καθώς και τη δηµοκρατία και το κράτος δικαίου,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η τροµοκρατία αποτελεί µια από τις σοβαρότερες απειλές κατά της δηµοκρατίας,
ένα από τα κυριότερα προβλήµατα των ευρωπαίων πολιτών και µια σοβαρότατη προσβολή κατά των ελευ-
θεριών που κατοχυρώνονται από τον Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ένωσης,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι σήµερα η απειλή της τροµοκρατίας δεν µένει περιορισµένη σε συγκεκριµένες γεωγρα-
φικές περιοχές, καθώς οι τροµοκρατικές οργανώσεις µπορούν να χρησιµοποιούν διασυνοριακά δίκτυα για να
προβαίνουν σε βίαιες και τροµοκρατικές ενέργειες, δίκτυα τα οποία µπορούν να έχουν καταστροφικές επι-
πτώσεις σε διάφορες χώρες την ίδια χρονική στιγµή,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι κανένα κράτος µέλος δεν µπορεί να καταπολεµήσει από µόνο του την τροµοκρατία
και ότι απαιτείται κοινή συνδυασµένη επιχειρησιακή πολιτική για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας,
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Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η καταπολέµηση της τροµοκρατικής απειλής απαιτεί τη χρήση όλων των µέσων του
κράτους δικαίου και της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι πολιτικές εσωτερικής και εξωτερικής ασφάλειας της ΕΕ πρέπει να είναι συµπληρω-
µατικές και συνεκτικές και αυτό πρέπει να αντικατοπτρίζεται στη λειτουργία των θεσµικών οργάνων της,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προαγωγή των ανθρωπίνων δικαιωµάτων είναι ο καλύτερος τρόπος καταπολέµησης
της τροµοκρατίας, του εξτρεµισµού και της µισαλλοδοξίας και ότι είναι αναγκαίο να ληφθούν µέτρα κατά
της χρήσης βίας ως µεθόδου επίλυσης πολιτικών, οικονοµικών, κοινωνικών ή οιωνδήποτε άλλων συγκρού-
σεων, καθώς και να προωθηθούν δράσεις διαπαιδαγώγησης για τη µη χρήση βίας,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η συνύπαρξη διαφόρων µορφών τροµοκρατίας στην Ευρώπη και ανά τον κόσµο
καθιστά αναγκαία τη λήψη ειδικών µέτρων µε στόχο την αποτελεσµατική καταπολέµηση κάθε µιας από τις
µορφές αυτές,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρώπη προωθεί τις δηµοκρατικές αρχές και αξίες και ότι µια δυναµική κοινωνία
των πολιτών διαδραµατίζει στρατηγικό ρόλο στην αντιµετώπιση των εξτρεµιστικών ιδεολογιών και στην
προώθηση της αλληλεγγύης και του σεβασµού της πολιτιστικής πολυµορφίας,

ΙΓ. επισηµαίνοντας ότι η πολιτική της καταπολέµησης της τροµοκρατίας που εφήρµοσε η Ισπανική Κυβέρνηση
σε συνεργασία µε την Γαλλική Κυβέρνηση αποτελεί υπόδειγµα αποτελεσµατικής συνεργασίας στον τοµέα
αυτό,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι είναι απαραίτητο να εφαρµοσθούν µέτρα για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας,
κυρίως βάσει της προώθησης νέων πρωτοβουλιών ειρήνευσης και διαµεσολάβησης στις κοινωνίες που
χαρακτηρίζονται από συγκρούσεις και διχασµό, εγκρίνοντας µακροπρόθεσµες πολιτικές εµπορίου, παροχής
βοήθειας και επενδύσεων, που θα βοηθούν στην καταπολέµηση της φτώχειας και οι οποίες θα καθιστούν
δυνατή την ενίσχυση των δηµοκρατικών θεσµών και της διαφάνειας σε εθνική και παγκόσµια κλίµακα µέσω
πρωτοβουλιών που θα συµβάλλουν στην επίτευξη των στόχων αυτών,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µόνο µε τη δηµοκρατία και τον απόλυτο σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και
των θεµελιωδών ελευθεριών µπορεί να διασφαλιστεί µια αποτελεσµατική ευρωπαϊκή απάντηση για την κατα-
πολέµηση της τροµοκρατίας,

P. ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι δολοφονίες, τα βασανιστήρια, οι διώξεις, οι απαγωγές και οι απειλές των
τροµοκρατών αποτελούν καταδικαστέες και αποτρόπαιες ανθρώπινες πράξεις που µε κανέναν τρόπο δεν
µπορούν να δικαιολογηθούν· ότι ο αποκλεισµός των πράξεων αυτών από κάθε ηθικό, αιτιακό ή πολιτικό
προβληµατισµό είναι ένα αναγκαίο µέσο για την υπερνίκησή τους, χωρίς τούτο να εµποδίζει την εξέταση και
αντιµετώπιση του πλαισίου και του περιβάλλοντος που µπορεί να οδηγήσει κάποιον στο να γίνει
τροµοκράτης,

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ έδειξε ήδη την αλληλεγγύη της προς τα θύµατα, κυρίως µε τα ακόλουθα
µέτρα:

— τη δήλωση της 25ης Μαρτίου 2004, µε την οποία το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κηρύσσει την 11η Μαρτίου
«Ευρωπαϊκή Ηµέρα Θυµάτων της Τροµοκρατίας»,

— την έγκριση της οδηγίας 2004/80/ΕΚ του Συµβουλίου της 29ης Απριλίου 2004 για την αποζηµίωση
των θυµάτων εγκληµατικών πράξεων (1), συµπεριλαµβανοµένων των θυµάτων τροµοκρατικών ενεργειών,

— τη θέσπιση, το 2004, πιλοτικού προγράµµατος για τη χρηµατοδότηση σχεδίων ψυχολογικής, ιατρικής
και κοινωνικής στήριξης θυµάτων τροµοκρατίας και των οικογενειών τους,

αλλά ότι τα µέτρα αυτά πρέπει να αναπτυχθούν και να επικαιροποιηθούν,
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ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα θύµατα της τροµοκρατίας αποτελούν σηµείο αναφοράς για τη δηµοκρατία και
ότι οι δηµόσιες αρχές θα πρέπει να ακούν τη φωνή τους και να εγγυώνται τη συνεκτίµηση των απόψεών τους
εκεί όπου λαµβάνονται αποφάσεις εις βάρος όσων τους έκαναν πρωταγωνιστές παρά τη θέλησή τους,

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ως αντιπρόσωπος των λαών της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
ασκεί δηµόσιο και διαφανή έλεγχο στα µέτρα που εγκρίνει η ΕΕ για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας και
ότι, στο πλαίσιο αυτό, θα προσπαθήσει να καθιερώσει έναν ενισχυµένο διάλογο µε τα εθνικά κοινοβούλια,

1. απευθύνει τις ακόλουθες συστάσεις προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο, κατ' εφαρµογήν του
προαναφερθέντος αναθεωρηµένου σχεδίου δράσης / προγράµµατος εργασίας της ΕΕ για την καταπολέµηση της
τροµοκρατικής απειλής:

α) να συσταθεί ευρωπαϊκή µονάδα που θα αναλάβει την υποστήριξη των θυµάτων της τροµοκρατίας, υπό την
ευθύνη και άµεση αρµοδιότητα του Ευρωπαίου Συντονιστή για καταπολέµηση της τροµοκρατίας. Η µονάδα
αυτή θα αποτελεί σηµείο αναφοράς της ευρωπαϊκής πολιτικής στο συγκεκριµένο θέµα και θα έχει την αρµο-
διότητα να υποδέχεται, να ακούει, να ενηµερώνει και να βοηθάει τα θύµατα, και να προωθεί την εφαρµογή
των µέτρων που απαιτούνται για την επιτυχία της διαχείρισής της; σε ετήσια βάση, η Επιτροπή και ο Ευρω-
παίος Συντονιστής για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας θα λογοδοτούν ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου σχετικά µε την ανάπτυξη των δραστηριοτήτων τους. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα αξιολογεί τη
σχετική έκθεση και θα προτείνει ενδεχοµένως τα µέτρα που κρίνει αναγκαία·

β) να προταθεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στα κράτη µέλη να στηρίξουν, στο πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών, τις
προσπάθειες που γίνονται για την έγκριση ενός καθολικού ορισµού της τροµοκρατίας και την όσο το
δυνατόν ταχύτερη σύναψη της Παγκόσµιας Σύµβασης για τη ∆ιεθνή Τροµοκρατία· ταυτόχρονα πρέπει να
προωθηθεί η µη παραγραφή των τροµοκρατικών εγκληµάτων στα κράτη µέλη, εκφράζοντας έτσι την αποδοκι-
µασία της διεθνούς κοινότητας, που θεωρεί ότι συγκαταλέγονται µεταξύ των πλέον σοβαρών και απαρά-
δεκτων εγκληµάτων κατά της ανθρωπότητας·

γ) να προωθηθεί, σύµφωνα µε το πνεύµα της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης, η συνεργασία
µεταξύ των εθνικών αρχών, των εθνικών εισαγγελιών και της Eurojust, µε στόχο τη διερεύνηση, τη δίωξη και
εκδίκαση όσων διαπράττουν σοβαρά διασυνοριακά εγκλήµατα, ιδίως δε το έγκληµα της τροµοκρατίας, καθώς
και των συνεργών τους, και η θέσπιση των νοµικών προϋποθέσεων που θα επιτρέψουν τη σύσταση Ευρω-
παϊκής Εισαγγελίας για την υλοποίηση των στόχων αυτών·

δ) να προωθηθεί η µετεξέλιξη της Europol σε όργανο της Ευρωπαϊκής Ένωσης υπαγόµενο στον δηµοκρατικό
έλεγχο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου και στον δικαιοδοτικό έλεγχο του ∆ικαστηρίου,
και στο πλαίσιο αυτό να δηµιουργηθεί ήδη µια κοινή βάση για τη δραστηριότητα της Europol πριν από την
έναρξη ισχύος της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης·

ε) να δοθεί προτεραιότητα στην ενίσχυση των µέσων ανταλλαγής πληροφοριών πρόληψης µεταξύ των
υπηρεσιών πληροφοριών των κρατών µελών καθώς και µε τη Europol, πάντα στο πλαίσιο του σεβασµού των
αρχών που αφορούν την προστασία των δεδοµένων· να προωθηθούν οι µηχανισµοί συνεργασίας και ανταλ-
λαγής πληροφοριών µεταξύ Europol και Eurojust διευκρινίζοντας τους όρους της µεταξύ των συνεργασίας·

στ) να ληφθεί απόφαση, ύστερα από πρόταση της Επιτροπής, η οποία θα προβλέπει τη µεταφορά του Ευρωπαίου
Συντονιστή για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας στην Επιτροπή, καθώς και έναν ουσιαστικό κοινοβου-
λευτικό έλεγχο των δραστηριοτήτων του Ευρωπαίου Συντονιστή·

ζ) να ζητηθεί από την Επιτροπή να παρακολουθεί τη µεταφορά στο εθνικό δίκαιο και την πλήρη και πιστή
υλοποίηση όλων των νοµικών µέσων καταπολέµησης της τροµοκρατίας που εγκρίνονται από την ΕΕ και να
καταρτίζει περιοδικά ένα κατάλογο των κρατών µελών που δεν έχουν µεταφέρει ακόµη τα µέτρα αυτά στο
εθνικό δίκαιο·

η) να πραγµατοποιηθεί, πριν από τα τέλη του 2005 και σε συνεννόηση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, λεπτο-
µερής αξιολόγηση της εφαρµογής του αναθεωρηµένου σχεδίου δράσης / προγράµµατος εργασίας για την
καταπολέµηση της τροµοκρατίας, µε στόχο να ελεγχθεί ο βαθµός υλοποίησης και αποτελεσµατικότητάς του
στη διπλή προοπτική της ταυτόχρονης διασφάλισης της συλλογικής ασφάλειας και της ατοµικής ελευθερίας.
Η αξιολόγηση αυτή θα λαµβάνει υπόψη την αποτελεσµατικότητα και την αναλογικότητα των εγκριθέντων
µέτρων, καθώς και των νέων εξελίξεων που ενδέχεται να έχουν επέλθει, και θα πρέπει να έχει ετήσιο
χαρακτήρα·
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θ) να µελετηθεί ο σχεδιασµός και η εφαρµογή νέων νοµικών µέσων µε στόχο την αποτελεσµατικότερη δίωξη της
συλλογής και κατανοµής πηγών χρηµατοδότησης τροµοκρατικών δραστηριοτήτων, που χρησιµοποιούνται
στο περιθώριο νοµίµως εγκατεστηµένων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων·

ι) να ζητηθεί από όλα τα κράτη µέλη να υπογράψουν και να επικυρώσουν τις δώδεκα υφιστάµενες διεθνείς
συµβάσεις σχετικά µε την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, να εγκρίνουν τις οκτώ ειδικές συστάσεις του
ΟΟΣΑ σχετικά µε την καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας, και να ζητηθεί από όλες τις
τρίτες χώρες µε τις οποίες η Ευρωπαϊκή Ένωση διατηρεί σχέσεις να πράξουν το ίδιο·

ια) να ζητηθεί από την Επιτροπή να εντοπίσει και να µελετήσει τις καλύτερες πρακτικές των κρατών µελών και
των τρίτων χωρών στον τοµέα των αντιτροµοκρατικών πολιτικών και της πρόληψης της ριζοσπαστικοποίησης,
οι οποίες θα µπορούσαν να χρησιµεύσουν ως βάση για τη στρατηγική της Επιτροπής·

ιβ) να αναπτυχθούν εκπαιδευτικά προγράµµατα των µέσων ενηµέρωσης µε στόχο:

— την καταγγελία όλων των µορφών βίας και ειδικότερα της τροµοκρατίας·

— την καταπολέµηση του κοινωνικού περιβάλλοντος που ενδέχεται να υποθάλπει και να καλλιεργεί φυλε-
τικό, θρησκευτικό ή ιδεολογικό µίσος·

ιγ) να ζητηθεί από τα κράτη µέλη να λάβουν απόφαση, σύµφωνα µε το πνεύµα της Συνθήκης για τη θέσπιση
Συντάγµατος της Ευρώπης και το άρθρο 42 της Συνθήκης ΕΕ, η οποία θα διασφαλίζει ότι οι πράξεις που
καλύπτει το άρθρο 29 της Συνθήκης ΕΕ για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας και του διασυνοριακού
εγκλήµατος θα περιληφθούν στον τίτλο IV της Συνθήκης ΕΚ και θα υπαχθούν στη διαδικασία της συναπό-
φασης µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και σε ψηφοφορία µε ειδική πλειοψηφία στο Συµβούλιο, υπό το
δικαιοδοτικό έλεγχο του ∆ικαστηρίου·

ιδ) όχι µόνο να εκλαµβάνεται η καταπολέµηση της τροµοκρατίας ως προτεραιότητα της Ένωσης και βασικό
στοιχείο της εσωτερικής δράσης της στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής Ασφαλείας, αλλά η τροµο-
κρατία θα πρέπει να θεωρηθεί απειλή για τη δηµοκρατία, το κράτος δικαίου, τον Χάρτη των Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τον Χάρτη των Ηνωµένων Εθνών·

ιε) να καταστήσει αυτήν την εσωτερική και εξωτερική προτεραιότητα απολύτως σαφή σε όλα τα επίπεδα των
σχέσεών του µε τρίτες χώρες·

ιστ) να ληφθεί υπόψη ο συγκεχυµένος χαρακτήρας της τροµοκρατίας, των οργανώσεων που εµπλέκονται σε αυτήν
και των κρατών και µη κρατικών παραγόντων που την προστατεύουν, τη χρηµατοδοτούν και την ασκούν για
τους δικούς τους σκοπούς, το γεγονός ότι η τροµοκρατία αποτελεί ένα αναδυόµενο και απρόβλεπτο φαινό-
µενο µε δική του αίσθηση της κατάλληλης χρονικής στιγµής και την ανάγκη να αναπτύξει η Ένωση µια προο-
ρατική πολιτική –και όχι µόνο µια πολιτική αντίδρασης– για την καταπολέµησή της·

ιζ) να υιοθετηθεί το βασικό κριτήριο ότι καµία δράση κατά της τροµοκρατίας η οποία προστατεύεται ή ασκείται
από µη κρατικούς παράγοντες στο εξωτερικό δεν µπορεί να είναι πραγµατικά αποτελεσµατική, εάν δεν
εδράζεται στην πραγµατική πεποίθηση και αποφασιστικότητα της Ένωσης και εάν δεν υποστηρίζεται από ένα
καλά ενηµερωµένο κοινό·

ιη) να εγκριθούν συγκεκριµένα µέτρα για την καταπολέµηση όλων των τροµοκρατικών οργανώσεων, λαµβά-
νοντας υπόψη το γεγονός ότι η κάθε µία από αυτές έχει τους δικούς της στόχους, τη δική της οργανωτική
δοµή και τον δικό της τρόπο δράσης·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα σύσταση στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το
Συµβούλιο και, για ενηµέρωση, στην Επιτροπή, τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, το
Συµβούλιο της Ευρώπης, τον ΟΗΕ και τις αρµόδιες υπηρεσίες του.
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P6_TA(2005)0220

Τροµοκρατικές επιθέσεις: πρόληψη, προετοιµασία και αντίδραση

Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο όσον αφορά
την πρόληψη, την προετοιµασία και την αντίδραση στις τροµοκρατικές επιθέσεις (2005/2043(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση σύστασης προς το Συµβούλιο του Alexander Nuno Alvaro εξ ονόµατος της
Οµάδας ALDE σχετικά µε µια ενοποιηµένη προσέγγιση, σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης, µε σκοπό την
πρόληψη των κάθε είδους τροµοκρατικών επιθέσεων, την προετοιµασία εν όψει αυτών των επιθέσεων, την
αντίδραση και την αντιµετώπιση των συνεπειών τους (B6-0081/2005),

— έχοντας υπόψη τον τίτλο V της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

— έχοντας υπόψη τον τίτλο VI της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και, συγκεκριµένα, τα άρθρα της 29,
30, 31, 32, 34, 39 και 42,

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης και, συγκεκριµένα, τα άρθρα της I-43
και III-284,

— έχοντας υπόψη τις δώδεκα συµβάσεις του ΟΗΕ για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας,

— έχοντας υπόψη το καταστατικό της Ρώµης του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου, που εγκρίθηκε στις
17 Ιουλίου 1998 από τη διπλωµατική διάσκεψη επιτετραµµένων του ΟΗΕ,

— έχοντας υπόψη το πρόγραµµα δράσης για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας που ενέκρινε το έκτακτο
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο των Βρυξελλών της 21ης Σεπτεµβρίου 2001,

— έχοντας υπόψη τις δηλώσεις της άτυπης συνάντησης των αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων που πραγµατο-
ποιήθηκε στις 19 Οκτωβρίου 2001 στη Γάνδη,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λάακεν της 14ης και
15ης ∆εκεµβρίου 2001,

— έχοντας υπόψη την απόφαση 2002/187/ ∆ΕΥ του Συµβουλίου της 28ης Φεβρουαρίου 2002 σχετικά µε τη
σύσταση της Eurojust, προκειµένου να ενισχυθεί η καταπολέµηση των σοβαρών µορφών εγκλήµατος (1),

— έχοντας υπόψη την απόφαση πλαίσιο 2002/584/∆ΕΥ του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 για το ευρω-
παϊκό ένταλµα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης µεταξύ των κρατών µελών (2),

— έχοντας υπόψη την απόφαση πλαίσιο 2002/475/∆ΕΥ του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 για την κατα-
πολέµηση της τροµοκρατίας (3),

— έχοντας υπόψη την απόφαση πλαίσιο 2002/465/∆ΕΥ του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 σχετικά µε τις
κοινές οµάδες έρευνας (4) στον ποινικό τοµέα µεταξύ δύο ή περισσοτέρων κρατών µελών,

— έχοντας υπόψη την απόφαση πλαίσιο 2003/577/∆ΕΥ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2003, σχετικά µε
την εκτέλεση των αποφάσεων δέσµευσης περιουσιακών ή αποδεικτικών στοιχείων στην Ευρωπαϊκή Ένωση (5),

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών της 25ης και
26ης Μαρτίου 2004,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών της 25ης Μαρτίου 2004 σχετικά µε
την καταπολέµηση της τροµοκρατίας,
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— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών της 17ης και
18ης Ιουνίου 2004,

— έχοντας υπόψη το αναθεωρηµένο πρόγραµµα δράσης της ΕΕ για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας που
ενέκρινε το Συµβούλιο κατά τη σύνοδό του της 17ης και 18ης Ιουνίου 2004,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών της 4ης και
5ης Νοεµβρίου 2004,

— έχοντας υπόψη το πρόγραµµα της Χάγης: ενίσχυση της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (1), που ενέκρινε το προαναφερθέν Ευρωπαϊκό Συµβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών της 16ης και
17ης ∆εκεµβρίου 2004,

— έχοντας υπόψη τις ανακοινώσεις της Επιτροπής για την πρόληψη και την καταπολέµηση της χρηµατοδότησης
της τροµοκρατίας µέσω µέτρων για τη βελτίωση της ανταλλαγής πληροφοριών, την ενίσχυση της διαφάνειας
και την αυξηµένη ανιχνευσιµότητα των οικονοµικών συναλλαγών (COM(2004)0700), για την ετοιµότητα και
διαχείριση συνεπειών στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας (COM(2004)0701) και για την προστασία των
υποδοµών ζωτικής σηµασίας στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας (COM(2004)0702),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε
ορισµένες δράσεις που πρέπει να αναληφθούν στον τοµέα της καταπολέµησης της τροµοκρατίας και άλλων
σοβαρών µορφών εγκληµατικότητας, κυρίως µε σκοπό τη βελτίωση των ανταλλαγών πληροφοριών
(COM(2004)0221),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης πλαίσιο του Συµβουλίου για την απλοποίηση της ανταλλαγής πληρο-
φοριών µεταξύ των αρχών ασφαλείας των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως όσον αφορά σοβαρές
παραβάσεις, συµπεριλαµβανοµένων των τροµοκρατικών ενεργειών (10215/04),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 114, παράγραφος 3, και 94 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
(A6-0166/2005),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η βασική προτεραιότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά την προετοιµασία
έναντι των τροµοκρατικών επιθέσεων και την απάντηση σε αυτές είναι η ικανότητα των κοινοτικών θεσµών
και των κρατών µελών να προλαµβάνουν τις τροµοκρατικές επιθέσεις,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι για να καταπολεµηθεί η τροµοκρατία δεν αρκεί ένας µακρύς και γενικός κατάλογος
προτάσεων δράσης,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η καταπολέµηση της τροµοκρατίας, είτε ως απάντηση σε τροµοκρατικές επιθέσεις
είτε υπό άλλες µορφές, απαιτεί ανά πάσα στιγµή την προστασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµε-
λιωδών ελευθεριών, ως ουσιώδες στοιχείο και σύµβολο της ταυτότητας των θεσµικών µας οργάνων, υπο-
γραµµίζει ότι οιαδήποτε νοµοθεσία για την αντιµετώπιση επειγουσών καταστάσεων πρέπει να διασφαλίζει τις
προϋποθέσεις σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, των θεµελιωδών ελευθεριών και των προσωπικών
δεδοµένων,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η καταπολέµηση της τροµοκρατίας απαιτεί ειδική στρατηγική απέναντι σε κάθε µία
από τις τροµοκρατικές οργανώσεις, γι' αυτό και, κατά τον καθορισµό των νέων µέσων, θα πρέπει να ληφθεί
υπόψη η στρατηγική τους,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διασπορά και ο µη προβλέψιµος χαρακτήρας των τροµοκρατικών οργανώσεων
λειτουργεί πάντα επ' ωφελεία τους, καθώς κανένας δεν γνωρίζει πού αρχίζει και πού τελειώνει το πεδίο
δράσης τους, ή την έκταση της υποστήριξης που διαθέτουν, έχει ιδιαίτερη σηµασία, για την αποτελεσµατική
καταπολέµησή τους, να κατανοήσουµε τον τρόπο της λειτουργίας των οργανώσεων αυτών καθώς και το
κοινωνικό περιβάλλον που τις προστατεύει και τις στηρίζει,
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ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι αυτές οι οργανώσεις δεν περιορίζονται από σύνορα ή συγκεκριµένες γεωγραφικές
περιοχές, συχνά εκµεταλλεύονται την απουσία διαφάνειας σε διαλυµένα και αποδιαρθρωµένα κράτη και είναι
ικανές να έχουν ταυτόχρονα καταστροφικές συνέπειες σε διάφορες χώρες,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στο πλαίσιο της αξιολόγησης των απειλών κατά της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η τροµο-
κρατία σε όλες τις εκφάνσεις της αποτελεί ένα αναδυόµενο φαινόµενο, το οποίο εξακολουθεί να µη γίνεται
πλήρως κατανοητό όσον αφορά την επιχειρησιακή δοµή καθώς και το χρόνο και το ρυθµό των επιθέσεων,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η αταλάντευτη θέση υπέρ της πολυφωνίας, της διαφοράς, των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων και του ειρηνικού διαλόγου αποτελεί την καλύτερη πρόληψη και το καλύτερο φάρµακο κατά
της ριζοσπαστικοποίησης και της επιζήµιας κοινωνικής πόλωσης που αποτελούν συχνά µέρος και συνέπεια
του φαινοµένου της τροµοκρατίας,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πρόληψη πρέπει να βασίζεται στην ενηµέρωση, σε έναν συνεχή δηµόσιο διάλογο
για την τροµοκρατική απειλή, στη συλλογική απόρριψη της τροµοκρατίας ως στρατηγικής πολιτικής, στην
ανάλυση των λόγων που προβάλλονται από κάποιους ως δικαιολογία για την άρνηση απόρριψης της τροµο-
κρατίας, αποφεύγοντας πάντοτε τις αδικαιολόγητες κινδυνολογίες και παραγνωρίζοντας την πραγµατική
φύση της απειλής,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο είναι το κύριο ευρωπαϊκό φόρουµ διαλόγου µε την κοινωνία και
µεταξύ των διαφόρων θεσµικών οργάνων της ΕΕ και, συνεπώς, οφείλει να είναι σε θέση να ανταλλάσσει
πληροφορίες σχετικά µε τροµοκρατικές οργανώσεις και τον τρόπο λειτουργίας τους, καθώς και τις προσπά-
θειες που καταβάλλει η Ένωση για την καταπολέµησή τους,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, για να αντιµετωπιστεί η τροµοκρατία, η ΕΕ πρέπει να σχεδιάσει και να εφαρµόσει
ένα ευρωπαϊκό πολιτικό πρόγραµµα, που θα γίνεται εύκολα αντιληπτό από τους ευρωπαίους πολίτες για την
προώθηση της εσωτερικής και εξωτερικής ασφάλειας και όχι µια λίστα γενικών µέτρων,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολιτική αντίδραση µπορεί να υπάρξει µόνο εάν υφίσταται πρόληψη, ειδάλλως η
αντίδραση σε ευρωπαϊκό επίπεδο δεν µπορεί να είναι παρά ανεπαρκής και ανοργάνωτη,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι εσωτερικές και οι εξωτερικές πολιτικές ασφαλείας της ΕΕ πρέπει να είναι συνεπείς
και ότι η συνέπεια αυτή πρέπει να αντικατοπτρίζεται στη λειτουργία των θεσµικών οργάνων της,

1. διατυπώνει τις ακόλουθες συστάσεις προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο:

A) όσον αφορά την πρόληψη:

α) να µετατρέψουν τον υφιστάµενο κατάλογο αναλυτικών και γενικών αντιτροµοκρατικών πρωτοβουλιών σε
κατανοητό και συνεκτικό ευρωπαϊκό πολιτικό σχέδιο για την αντιµετώπιση της τροµοκρατίας και των
αιτιών της, τόσο εντός όσο και εκτός της Ένωσης,

β) να υποστηρίξουν πλήρως τις σηµερινές προσπάθειες και, εάν είναι απαραίτητο και κατάλληλο, να
δηµιουργήσουν νέα εργαλεία και πλατφόρµες που θα καταστήσουν δυνατή και θα προωθήσουν τη
διάγνωση και ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των αστυνοµικών αρχών και των υπηρεσιών πληροφοριών
αναφορικά µε τις τροµοκρατικές οργανώσεις και τον τρόπο λειτουργίας τους, µε σεβασµό των αρχών που
διέπουν την προστασία των δεδοµένων,

γ) να επαγρυπνούν όσον αφορά το ρόλο των χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων στη µεταφορά κεφαλαίων, ώστε
να αποφευχθούν ύποπτες χρηµατοδοτικές ροές που προορίζονται για τη χρηµατοδότηση τροµοκρατικών
δραστηριοτήτων,

δ) να αναπτύξουν όλα τα απαραίτητα µέσα για την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε ύποπτους
τροµοκράτες και τις οργανώσεις τους, µε τρίτες χώρες και διεθνείς οργανισµούς, εξασφαλίζοντας
παράλληλα το σεβασµό της ιδιωτικής ζωής και των αρχών που διέπουν την προστασία των δεδοµένων,
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ε) να δηµιουργήσουν ένα φόρουµ για την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ όλων των ευρωπαϊκών θεσµικών
οργάνων, βάσει εξαµηνιαίων συναντήσεων µε στόχο την περαιτέρω ανταλλαγή πληροφοριών – εν
προκειµένω, όχι επιχειρησιακών πληροφοριών αλλά στοιχείων για τη στρατηγική και τον τρόπο
λειτουργίας των τροµοκρατικών οργανώσεων και των προσπαθειών που καταβάλλει η Ένωση για την κατα-
πολέµηση αυτών των οργανώσεων,

στ) να διεξαγάγουν ευρεία προληπτική δράση βασιζόµενη στο διάλογο µεταξύ πολιτισµών και θρησκειών, µε
στόχο να ευνοηθεί η αµοιβαία γνώση και κατανόηση,

ζ) να παράσχουν σαφή στήριξη στο πιλοτικό πρόγραµµα που προωθεί το Κοινοβούλιο µε στόχο τη διευκό-
λυνση της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των αστυνοµικών αρχών, λαµβάνοντας υπόψη τη κοινοτική
νοµοθεσία για την προστασία των δεδοµένων,

η) να ενθαρρύνουν την αυξανόµενη εξειδίκευση της Europol και της Eurojust στην καταπολέµηση της
τροµοκρατίας, ενισχύοντας τον ρόλο τους στη διάγνωση και την ενεργοποίηση των ευρωπαϊκών µηχα-
νισµών ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των αστυνοµικών αρχών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των
κρατών µελών και την προώθηση της εµπιστοσύνης των αστυνοµικών αρχών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
των κρατών µελών στους ευρωπαϊκούς µηχανισµούς ανταλλαγής πληροφοριών,

θ) να διασφαλίσουν ότι τα µαθήµατα εκπαίδευσης και εξειδίκευσης της Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Ακαδηµίας
(CEPOL) λαµβάνουν πλήρως υπόψη όλες τις µορφές τροµοκρατίας, δεδοµένων των σοβαρών συνεπειών
της για το µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

ι) να συµπεριλάβουν εκπροσώπους του Κοινοβουλίου, οι οποίοι θα συµµετέχουν στην πληροφόρηση µη
επιχειρησιακού χαρακτήρα, βάσει των εξαµηνιαίων συναντήσεων των επικεφαλής των SCIFA, CATS,
EUROPOL, EUROJUST, EBA, CPTF και SitCen,

ια) να προωθήσουν ευρωπαϊκή νοµοθεσία που να ελέγχει, µε τις περισσότερες δυνατές εγγυήσεις, την εκτροπή
και την αποθήκευση χηµικών προδρόµων που µπορούν να χρησιµοποιηθούν για την κατασκευή εκρη-
κτικών·

B) όσον αφορά την αντίδραση:

α) να αναπτύξουν περαιτέρω τα πρωτόκολλα και τα µέτρα που πρέπει να εφαρµόζονται αυτόµατα µετά από
µία επίθεση,

β) να εφοδιάσουν το Γραφείο του Ευρωπαίου Συντονιστή για την Καταπολέµηση της Τροµοκρατίας µε όλα
τα απαραίτητα µέσα για να σχεδιάζει και να συντονίζει την απάντηση σε µια τροµοκρατική επίθεση, δια-
σφαλίζοντας έτσι ότι η απάντηση αυτή θα είναι όσο το δυνατόν πιο ενωτική και αποτελεσµατική, παρο-
µοίως, η απάντηση αυτή θα πρέπει να λαµβάνει υπόψη την πρωταρχική µέριµνα για τα θύµατα και τις
οικογένειές τους,

γ) να παράσχουν την υποστήριξή τους στα ακόλουθα µέτρα υπέρ των θυµάτων της τροµοκρατίας:

— δηµιουργία Ευρωπαϊκής Μονάδας Αρωγής των Θυµάτων της Τροµοκρατίας µέσα στην Επιτροπή, ως
σηµείο αναφοράς και επικοινωνίας µε τα θεσµικά όργανα της ΕΕ,

— στήριξη της πρωτοβουλίας της Επιτροπής για τη χρησιµοποίηση του Ταµείου Αλληλεγγύης σε περι-
πτώσεις τροµοκρατικών επιθέσεων και χρησιµοποίησή του ως µέσου αποζηµίωσης,

— εδραίωση του πιλοτικού σχεδίου βοήθειας προς τα θύµατα της τροµοκρατίας µέσω ενός µόνιµου
κονδυλίου στον προϋπολογισµό,

δ) να στηρίξουν τα κοινοτικά προγράµµατα που παρέχουν προστασία στα θύµατα που είναι µάρτυρες τροµο-
κρατικών πράξεων·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα σύσταση στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στο Συµβούλιο
και, προς ενηµέρωση, στην Επιτροπή, στις κυβερνήσεις και στα εθνικά κοινοβούλια των κρατών µελών, στο
Συµβούλιο της Ευρώπης, καθώς και στον Οργανισµό Ηνωµένων Εθνών και τις αρµόδιες υπηρεσίες του.
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P6_TA(2005)0221

Προστασία των κρίσιµων υποδοµών στο πλαίσιο της καταπολέµησης της τροµο-
κρατίας

Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων Πρόταση σύστασης του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την προστασία των

υποδοµών ζωτικής σηµασίας στο πλαίσιο της καταπολέµησης της τροµοκρατίας (2005/2044(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση σύστασης προς το Συµβούλιο του Σταύρου Λαµπρινίδη εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE σχετικά µε την προστασία των υποδοµών ζωτικής σηµασίας στο πλαίσιο της καταπολέµησης της τροµο-
κρατίας (B6-0085/2005),

— έχοντας υπόψη τη Συνταγµατική Συνθήκη και ειδικότερα το άρθρο III-284 για την πολιτική προστασία και το
άρθρο I-43, το οποίο προβλέπει ότι «Η Ένωση και τα κράτη µέλη της ενεργούν από κοινού µε πνεύµα
αλληλεγγύης εάν ένα κράτος µέλος δεχθεί τροµοκρατική επίθεση ή πληγεί από φυσική ή ανθρωπογενή
καταστροφή»,

— έχοντας υπόψη τη ∆ιακήρυξη για την αλληλεγγύη κατά της τροµοκρατίας, η οποία εγκρίθηκε από τους
αρχηγούς κρατών και κυβερνήσεων στις 25 Μαρτίου 2004,

— έχοντας υπόψη το «Πρόγραµµα της Χάγης» (1) το οποίο εγκρίθηκε στις 5 Νοεµβρίου 2004, σύµφωνα µε το
οποίο «… η αποτελεσµατική διαχείριση των διασυνοριακών κρίσεων εντός της ΕΕ απαιτεί όχι µόνο την
ενίσχυση των ισχυουσών δράσεων για την πολιτική προστασία και τις υποδοµές ζωτικής σηµασίας αλλά επίσης
την αποτελεσµατική αντιµετώπιση της δηµόσιας τάξης και των πτυχών ασφαλείας αυτών των κρίσεων … Ως
εκ τούτου το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να συνάψουν … µία ολοκλη-
ρωµένη συµφωνία διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ… η οποία θα εφαρµοστεί το αργότερο έως την 1η Ιουλίου
2006. Η εν λόγω συµφωνία θα πρέπει να καλύπτει τουλάχιστον τα ακόλουθα ζητήµατα: την περαιτέρω
εκτίµηση των ικανοτήτων των κρατών µελών, δηµιουργία αποθεµάτων, κατάρτιση, κοινές ασκήσεις και
επιχειρησιακά σχέδια για τη διαχείριση µη στρατιωτικών κρίσεων»,

— έχοντας υπόψη τις ανακοινώσεις της Επιτροπής:

α) προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και
την Επιτροπή Περιφερειών σχετικά µε την ενίσχυση της ικανότητας πολιτικής προστασίας στην Ευρωπαϊκή
Ένωση (COM(2004)0200), η οποία εκτιµά τα έως τώρα επιτευχθέντα αποτελέσµατα, τις αδυναµίες και τις
πιθανές βελτιώσεις της ικανότητας πολιτικής προστασίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, κυρίως ως πρώτο µέσο
παρέµβασης σε κρίσεις, σε εθελοντική βάση,

β) προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την αποτροπή, ετοιµότητα και ανταπόκριση
σε τροµοκρατικές επιθέσεις (COM(2004)0698), η οποία τονίζει την ανάγκη για µία ολοκληρωµένη
κοινοτική προσέγγιση, η οποία θα έπρεπε, µεταξύ άλλων, να εστιάσει στην κατάλληλη επικοινωνία των
αρχών µε το κοινό σε περιπτώσεις κρίσεων, στον ρόλο της EUROPOL για τη δηµιουργία ενός νοµίµως
εξουσιοδοτηµένου µηχανισµού προειδοποίησης και τη θέσπιση ενός ευρωπαϊκού προγράµµατος
προστασίας των υποδοµών ζωτικής σηµασίας (EPCIP), στην έρευνα στον τοµέα της ασφάλειας, και στη
διάρθρωση των σχετικών µερών του ιδιωτικού τοµέα,

γ) προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την ετοιµότητα και τη διαχείριση συνεπειών
στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας (COM(2004)0701), η οποία προτείνει την εγκαθίδρυση
συστηµάτων εκτάκτου ανάγκης, τα οποία θα διαχειρίζεται η Επιτροπή σε ένα ασφαλές και ταχύ σύστηµα
προειδοποίησης (ARGUS), το οποίο θα συνδέεται µε ένα Κέντρο ∆ιαχείρισης Κρίσεων που θα συγκεντρώνει
αντιπροσώπους από όλες τις σχετικές υπηρεσίες της Επιτροπής και θα παρέχει µόνιµη επαφή µεταξύ των
κρατών µελών και των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων,

δ) προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την προστασία των υποδοµών ζωτικής
σηµασίας στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας (COM(2004)0702), η οποία προτείνει τη θέσπιση ενός
προγράµµατος EPCIP σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη και τα σχετικά µέρη του ιδιωτικού τοµέα και το
οποίο θα προσδιορίζει τις ενδεχόµενες ελλείψεις και τα διορθωτικά µέτρα (νοµικά ή άλλα) τα οποία θα
λαµβάνονται,
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— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Σεπτεµβρίου 2003 σχετικά µε τις συνέπειες του θερινού καύσωνα (1),
στο οποίο ζητούσε τη συγκρότηση µίας Ευρωπαϊκής ∆ύναµης Πολιτικής Προστασίας,

— έχοντας υπόψη τις σχετικές νοµικές βάσεις στις Συνθήκες οι οποίες εξουσιοδοτούν την Κοινότητα και την
Ένωση να καθορίσουν και να εφαρµόσουν πολιτικές για να στηρίξουν τη δράση των κρατών µελών για την
προστασία της υγείας και της ασφάλειας των ευρωπαίων πολιτών,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 114, παράγραφος 3, και το άρθρο 94 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
(A6-0161/2005),

A. έχοντας επίγνωση της διαρκούς ανάγκης των πολιτών της Ευρώπης να προστατεύονται από τους κινδύνους
που συνδέονται µε τροµοκρατικές επιθέσεις (όπως πυρηνικές, ραδιολογικές, χηµικές και βιολογικές επιθέσεις
σε δηµόσιους χώρους κλπ) αλλά επίσης µε φυσικές καταστροφές (όπως σεισµοί, πληµµύρες, πυρκαγιές,
δασικές πυρκαγιές), µε τεχνολογικές καταστροφές (όπως το Σεβέζο, θαλάσσιες καταστροφές, ατυχήµατα στον
τοµέα των µεταφορών), καθώς και µε κρίσεις ιατρικής φύσεως και άλλες (π.χ. πανδηµίες), στο πλαίσιο µίας
ολοκληρωµένης ευρωπαϊκής στρατηγικής, δεδοµένου ότι τέτοιου είδους γεγονότα όχι µόνον έχουν µέγιστες
διασυνοριακές συνέπειες σε ευρωπαϊκό επίπεδο, αλλά καθιστούν επίσης αναγκαίο για τα κράτη µέλη να επιδεί-
ξουν αλληλεγγύη µεταξύ τους και ως εκ τούτου να θέσουν σε ισχύ ένα συνεπές και διαλειτουργικό σύστηµα
ανταπόκρισης,

B. επισηµαίνοντας ότι µία αποτελεσµατική στρατηγική πρέπει να εστιάζει τόσο στην ετοιµότητα (εκτιµήσεις
κινδύνων και απειλών για τις υποδοµές ζωτικής σηµασίας, ενισχυµένα µέτρα ασφαλείας, προώθηση κοινών
προδιαγραφών ασφαλείας και ανταλλαγές εµπειρογνωµόνων, προώθηση συντονισµού και συνεργασίας σε
επίπεδο ΕΕ) όσο και στη διαχείριση των συνεπειών επιθέσεων και καταστροφών (ανταλλαγή τεχνογνωσίας και
πείρας, αναπτύξεις σεναρίων και εκπαιδευτικές ασκήσεις, µηχανισµοί ταχείας προειδοποίησης και πολιτικής
προστασίας),

Γ. θεωρώντας ότι, ειδικά στην περίπτωση της τροµοκρατίας, όταν η πρόληψη και η αποτροπή παραβιάζονται
και συµβαίνει η επίθεση, µόνο ένα καλά οργανωµένο και αποτελεσµατικό σύστηµα αντίδρασης µπορεί να
εγγυηθεί την ταχεία επιστροφή στην οµαλότητα· µόνο αυξάνοντας τις εξειδικευµένες ικανότητες, συνεργαζό-
µενοι στενά, συνενώνοντας τους πόρους, διασφαλίζοντας εκτιµήσεις των κινδύνων, ενηµέρωση, κατάρτιση,
επικοινωνίες, ανάλυση προ και µετά των καταστροφών, εξασφαλίζοντας άµεση αποκατάσταση της οµαλότητας
και, τέλος, αυξάνοντας τη χρηµατοδότηση και προστατεύοντας τα θύµατα µε την παροχή της δέουσας
βοήθειας, µπορούν τα κράτη µέλη και η ΕΕ να είναι καλύτερα προετοιµασµένοι για την προστασία των
πολιτών, όταν συµβεί µία καταστροφή εντός και εκτός της Ένωσης, µε πραγµατικές ή επικείµενες συνέπειες
στους πολίτες της ΕΕ,

∆. επισηµαίνοντας ότι οι υποδοµές ζωτικής σηµασίας στην ΕΕ διασυνδέονται και αλληλοεξαρτώνται σε ολοένα
µεγαλύτερο βαθµό, γεγονός που τις καθιστά περισσότερο ευάλωτες στη διάλυση και την καταστροφή,

E. αναγνωρίζοντας ότι η προστασία των υποδοµών ζωτικής σηµασίας απαιτεί µία σταθερή, συνεργατική εταιρική
σχέση µεταξύ των κατόχων και των διαχειριστών αυτών των υποδοµών και των αρχών των κρατών µελών·
επισηµαίνοντας ότι η ευθύνη της διαχείρισης των κινδύνων στο πλαίσιο υλικών εγκαταστάσεων, αλυσίδων
εφοδιασµού, τεχνολογιών πληροφοριών και δικτύων επικοινωνιών εναπόκειται κυρίως στους κατόχους και
τους διαχειριστές που είναι υπεύθυνοι για την καθηµερινή λειτουργία αυτών των υποδοµών· επισηµαίνοντας
ωστόσο ότι η ΕΕ και τα κράτη µέλη πρέπει να επικουρούν, να καθοδηγούν, να στηρίζουν και να παρακο-
λουθούν τον τοµέα σε όλα τα επίπεδα δηµόσιας εξουσίας, µεταξύ άλλων µέσω οικονοµικών και άλλων
κινήτρων, όπως και όπου αρµόζει, ώστε να φέρουν σε πέρας τις υποχρεώσεις τους· παρατηρώντας ως προς
αυτό το θέµα ότι οι διαχειριστές πρέπει να µπορούν να διαβιβάζουν περαιτέρω σχετικές πληροφορίες προς
τις αρχές και οι αρχές να αναλαµβάνουν την ευθύνη για την ανάλυση των πληροφοριών και την εξεύρεση
κατάλληλων λύσεων στον τοµέα της ασφάλειας σε συνδυασµό µε τους διαχειριστές· εκτιµώντας ότι είναι
ζωτικό να εξασφαλίζεται σε ευρωπαϊκό και σε εθνικό επίπεδο το θεµελιώδες δικαίωµα στην προστασία
δεδοµένων σε κάθε µεµονωµένη περίπτωση που συνδέεται µε αυτές τις δραστηριότητες·
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ΣΤ. πεπεισµένο για την ανάγκη ενίσχυσης των υπολογιστικών συστηµάτων προστασίας σε συνεργασία µε τις αρµό-
διες ευρωπαϊκές (π.χ. ENISA) και εθνικές αρχές, µπροστά στις διαρκώς και περισσότερο εξελιγµένες απειλές
που χρησιµοποιούν τις πλέον προωθηµένες τεχνολογίες της πληροφορίας·

1. Απευθύνει τις ακόλουθες συστάσεις στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο:

α) να εφαρµόσουν πλήρως την πρόταση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για τη σύναψη µίας «ολοκληρωµένης
συµφωνίας διαχείρισης κρίσεων της ΕΕ» ως βασικού στοιχείου ενίσχυσης των δεσµών µεταξύ των πολιτών και
των θεσµικών οργάνων της ΕΕ και ενδυνάµωσης της αλληλεξάρτησης και της αλληλεγγύης µεταξύ των κρατών
µελών·

β) να διασφαλίσουν ότι µία ολοκληρωµένη ευρωπαϊκή στρατηγική θα καλύπτει ιδιαίτερα την απειλή για τις
υποδοµές ζωτικής σηµασίας, µεταξύ άλλων και των αυτοµατοποιηµένων µέσω υπολογιστή υποδοµών, των
οποίων η διάλυση ή η καταστροφή θα είχε σοβαρές επιπτώσεις στην υγεία, την ασφάλεια, την προστασία ή
την οικονοµική ευηµερία των πολιτών, και να θεσπίσουν µία εναρµονισµένη µέθοδο της ΕΕ, ούτως ώστε τα
κράτη µέλη και οι φορείς να µπορούν, µέσω κοινών προδιαγραφών και οργανώσεων και προσώπων επιφορ-
τισµένων µε την ασφάλεια: να καθορίζουν τις υποδοµές ζωτικής σηµασίας, να αναλύουν την ευπάθεια και την
αλληλεξάρτηση και, συνεπώς, τις διασυνοριακές επιπτώσεις των κρίσεων και να διενεργούν σχετικές εκτιµήσεις
απειλών· και να επινοούν λύσεις για την προστασία των υποδοµών και την προπαρασκευή τους για αντιµετώ-
πιση όλων των κινδύνων, καθώς και για την εξεύρεση επαρκούς αντίδρασης σε περίπτωση που πραγµατο-
ποιηθεί επίθεση ή συµβεί καταστροφή·

γ) να θεσπίσουν, κατόπιν πρότασης της Επιτροπής και µε έγκριση του Κοινοβουλίου, ένα ευρωπαϊκό πρόγραµµα
προστασίας των υποδοµών ζωτικής σηµασίας (EPCIP) το οποίο πρέπει να χρηµατοδοτείται από τα κράτη µέλη
και/ή τους κατόχους και τους διαχειριστές, µε βάση οικονοµικά και άλλα κίνητρα, όπου και όπως αρµόζει· τα
συµµετέχοντα κράτη µέλη θα πρέπει να διασφαλίζουν τη συνεργασία, συµπεριλαµβανοµένης της συνεργασίας
δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα και να φροντίζουν να υπάρχουν τα δεδοµένα και οι ανθρώπινοι και υλικοτεχνικοί
πόροι που απαιτούνται για να πληρούνται στα διάφορα στάδια του έργου οι προϋποθέσεις για αναλογικότητα
και επικουρικότητα, µε ιδιαίτερη έµφαση στα ατοµικά δικαιώµατα, την προστασία των δεδοµένων και τις απαι-
τήσεις ασφαλείας·

δ) να λάβουν υπόψη το γεγονός ότι το EPCIP θα πρέπει να θεωρείται από τις νοµίµως εξουσιοδοτηµένες
υπηρεσίες των κρατών µελών και τις αρµόδιες για τους εθνικούς µηχανισµούς πολιτικής προστασίας συµπλη-
ρωµατικό του εθνικού σχεδιασµού και της ευαισθητοποίησης του κοινού· ότι η επιτυχία του EPCIP θα πρέπει
να εκτιµάται ανεξάρτητα και σύµφωνα µε ειδικά πρότυπα· και ότι, κατόπιν πρότασης της Επιτροπής, το
Συµβούλιο θα πρέπει να θεσπίσει το EPCIP µέσω ενός αναγνωρίσιµου και επιτεύξιµου χρονοδιαγράµµατος
σταδιακής εφαρµογής συγκεκριµένων και σαφώς καθορισµένων βηµάτων και στόχων· και να αναγνωρίσουν
ότι, για να είναι επιτυχές, ένα ευρωπαϊκό δίκτυο πληροφόρησης έγκαιρης προειδοποίησης για τις υποδοµές
ζωτικής σηµασίας θα πρέπει να συµβάλλει στην παροχή ερεθισµάτων για ανταλλαγή πληροφοριών για κοινές
απειλές και σηµεία αµοιβαίας ευπάθειας και εφευρίσκοντας κατάλληλα µέτρα και στρατηγικές µετριασµού των
κινδύνων, στηρίζοντας την προστασία των υποδοµών ζωτικής σηµασίας·

ε) να λάβουν υπόψη το γεγονός ότι:

— πρέπει να δηµιουργηθεί σε συνεργασία µε τον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας των ∆εδοµένων ένα ευρω-
παϊκό σύστηµα ανάλυσης κινδύνων, λαµβάνοντας υπόψη τις απαιτήσεις προστασίας δεδοµένων σε ευρω-
παϊκό και εθνικό επίπεδο, ούτως ώστε να διασφαλιστεί η διαλειτουργικότητα·

— όλες οι σχετικές αρχές σε εθνικό, ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο που ανταλλάσσουν πληροφορίες ζωτικής
σηµασίας θα πρέπει να διασυνδέονται επαρκώς, στη δε διασύνδεση πρέπει να περιλαµβάνεται και η αντι-
στοίχου επιπέδου αρχή προστασίας των δεδοµένων·

— οι σχετικές πληροφορίες θα πρέπει να τυγχάνουν ακριβούς, αξιόπιστης και, αν είναι απαραίτητο, εµπιστευ-
τικής διαχείρισης, ανεξαρτήτως πηγής (στρατιωτικές ή πολιτικές υπηρεσίες πληροφοριών, αστυνοµική
συνεργασία)· πρέπει να διασφαλίζεται ο κατάλληλος κοινοβουλευτικός έλεγχος, µέσω ειδικής διοργανικής
συµφωνίας για το σκοπό αυτό, σε περιπτώσεις που διακυβεύονται ευρωπαϊκά εσωτερικά ζητήµατα ασφα-
λείας·
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— είναι απαραίτητο να δηµιουργηθεί εντός της Επιτροπής ένα ευρωπαϊκό σύστηµα έγκαιρης προειδοποίησης
κρίσεων, για να διασυνδέσει τα υπάρχοντα ευρωπαϊκά, εθνικά και διεθνή εξειδικευµένα συστήµατα
έγκαιρης προειδοποίησης εκτάκτων αναγκών, ούτως ώστε όλες οι σχετικές πληροφορίες που ενδεχοµένως
απαιτούν δράση σε ευρωπαϊκό επίπεδο να µπορούν να ανταλλάσσονται αποτελεσµατικά µέσω ενός κεν-
τρικού δικτύου (ARGUS)·

— είναι σκόπιµο να υπάρχει συνεργασία µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης (CEN), όταν δεν
υφίστανται τοµεακές προδιαγραφές ή όταν δεν έχουν ακόµη θεσπισθεί διεθνή πρότυπα·

στ) να διασφαλίσουν ότι το EPCIP :

— βρίσκεται υπό συνεχή κοινοβουλευτικό έλεγχο σε ευρωπαϊκό και εθνικό επίπεδο,

— αποτελεί βασικό στοιχείο µελλοντικών εξελίξεων σε επίπεδο ηπείρου και σε παγκόσµιο επίπεδο (1)·

ζ) να βελτιώσουν, ως συµπληρωµατικό µέτρο, τη λειτουργία του Ευρωπαϊκού Ταµείου Αλληλεγγύης (για
παρεµβάσεις εντός της Ένωσης) και της ECHO (για εξωτερικές παρεµβάσεις)·

η) να αναλάβουν την πρόταση που έγινε στο προαναφερθέν ψήφισµα για τη θέσπιση µίας Ευρωπαϊκής ∆ύναµης
Πολιτικής Προστασίας, η οποία να µπορεί να παρακολουθεί τις περιοχές που απειλούνται από κίνδυνο
φυσικής καταστροφής µε σκοπό να προλαµβάνεται η εµφάνιση καταστροφών µε τεράστιες απώλειες
ανθρωπίνων ζωών, οµάδες της οποίας θα παρεµβαίνουν σε γεγονότα όπως η πρόσφατη καταστροφή του
τσουνάµι, και οι οποίες θα φέρουν ένα κοινό έµβληµα, ούτως ώστε να αυξηθεί η προβολή της ευρωπαϊκής
αλληλεγγύης·

θ) να ενισχύσουν την κοινωνική εταιρική σχέση συντονίζοντας τις ΜΚΟ, την κοινωνία των πολιτών και τις
τοπικές αρχές·

ι) να διασφαλίσουν ότι οι προειδοποιήσεις, οι συστάσεις και τα ενηµερωτικά σηµειώµατα, που εκδίδονται για να
βοηθήσουν το κοινό και τους συµµέτοχους του ιδιωτικού τοµέα να προστατεύσουν τα συστήµατα καίριων
υποδοµών, καθώς και οιεσδήποτε προειδοποιήσεις και συστάσεις που απευθύνονται στο ευρύτερο κοινό στο
πλαίσιο εκτάκτων αναγκών πολιτικής προστασίας, θα σχεδιάζονται έτσι ώστε να είναι οι απαραίτητες και ενδε-
δειγµένες, προκειµένου να µην διαταράσσεται αδίκως η καθηµερινή ζωή των πολιτών και των επιχειρήσεων και
να µην δηµιουργείται περιττός φόβος ή ανασφάλεια στον πληθυσµό·

ια) να διασφαλίσουν τον σεβασµό στο δικαίωµα προστασίας του ιδιωτικού βίου, ώστε οι καταναλωτές και οι
φορείς να έχουν εµπιστοσύνη ότι οι πληροφορίες θα τυγχάνουν εµπιστευτικής, ακριβούς και αξιόπιστης
διαχείρισης και ότι οι διαβαθµισµένες επιχειρηµατικές πληροφορίες θα έχουν την ενδεδειγµένη µεταχείριση και
θα προστατεύονται από τη µη εγκεκριµένη χρήση και διάδοση·

ιβ) να διασφαλίσουν ότι ταυτόχρονα θα σχεδιαστεί ένα ευρωπαϊκό σύστηµα προστασίας και διατήρησης των
δεδοµένων το συντοµότερο δυνατόν, µε σχετικούς κανόνες που θα εφαρµόζονται αυστηρά σε όλα τα πεδία,
και ότι θα εξασφαλίζεται η προστασία των θεµελιωδών δικαιωµάτων των πολιτών·

ιγ) να διασφαλίσουν ότι οι εκπαιδευτικές ασκήσεις για την ενίσχυση των ικανοτήτων πολιτικής προστασίας και
προστασίας των υποδοµών ζωτικής σηµασίας της Ένωσης θα καλύπτουν πραγµατικά και σύγχρονα σενάρια,
αντλώντας από την εµπειρία και την εµπειρογνωµοσύνη κατάλληλων ειδικών στον τοµέα της πολιτικής
προστασίας και της προστασίας υποδοµών ζωτικής σηµασίας (π.χ. εµπειρογνώµονες πολιτικής προστασίας και
προστασίας υποδοµών ζωτικής σηµασίας και σενάρια από τους Ολυµπιακούς Αγώνες της Αθήνας το 2004)·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα σύσταση στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στο Συµβούλιο
και, προς ενηµέρωση, στην Επιτροπή, στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, στο Συµβούλιο της
Ευρώπης, καθώς και στον ΟΗΕ και στις εξειδικευµένες υπηρεσίες του.

(1) Βλ. την πρόταση για µεταρρύθµιση της στρατηγικής σχετικά µε την πολιτική προστασία από χηµικές, βιολογικές, ραδιολο-
γικές και πυρηνικές απειλές σε επίπεδο ΟΗΕ.
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P6_TA(2005)0222

Καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας

Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε
την καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας (2005/2065(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση σύστασης προς το Συµβούλιο που υπέβαλε ο Stefano Zappalà εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE-DE σχετικά µε την πρόληψη και την καταπολέµηση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας µε
µέτρα που θα έχουν ως στόχο την ανταλλαγή πληροφοριών, τη διαφάνεια και την ανιχνευσιµότητα των οικο-
νοµικών συναλλαγών (B6-0221/2005),

— έχοντας υπόψη τη δήλωση σχετικά µε την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, η οποία εγκρίθηκε κατά το Ευρω-
παϊκό Συµβούλιο των Βρυξελλών στις 24 και 25 Μαρτίου 2004,

— έχοντας υπόψη το αναθεωρηµένο πρόγραµµα δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά της τροµοκρατίας, το
οποίο έλαβε υπόψη το Συµβούλιο κατά τη σύνοδό του της 17ης και 18ης Ιουνίου 2004,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για την πρόληψη και την καταπολέµηση της χρηµατοδότησης
της τροµοκρατίας µέσω µέτρων για τη βελτίωση της ανταλλαγής πληροφοριών, την ενίσχυση της διαφάνειας
και την αυξηµένη ανιχνευσιµότητα των οικονοµικών συναλλαγών (COM(2004)0700),

— έχοντας υπόψη τα µέτρα για την πρόληψη και την πάταξη της τροµοκρατίας που προβλέπονται από το πρό-
γραµµα της Χάγης, το οποίο εγκρίθηκε κατά τη συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις 4 και 5
Νοεµβρίου 2004, και στη συνέχεια συµπληρώθηκε µε τα συµπεράσµατα της προεδρίας του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου των Βρυξελλών στις 16 και 17 ∆εκεµβρίου 2004, και συγκεκριµένα τα µέτρα που αφορούν τη
χρηµατοδότηση της τροµοκρατίας,

— έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την
πρόληψη της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες µέσω της τελωνειακής συνεργασίας (1),

— έχοντας υπόψη την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την
πρόληψη της χρησιµοποίησης του χρηµατοοικονοµικού συστήµατος µε σκοπό τη νοµιµοποίηση χρήµατος από
παράνοµες δραστηριότητες και τη χρηµατοδότηση της τροµοκρατίας (COM(2004)0448),

— έχοντας υπόψη τον Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως τα άρθρα 6, 7, 8,
10, 12, 21 και 22,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 114, παράγραφος 3, και το άρθρο 94 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
(A6-0159/2005),

A. εκτιµώντας ότι τα µέτρα που καταγράφηκαν στο πρόγραµµα της Χάγης, ιδίως αυτά που αφορούν τη νοµιµο-
ποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, τη χρηµατοδότηση της τροµοκρατίας και την ανταλλαγή
πληροφοριών, θα πρέπει να εφαρµοσθούν σε λογικά χρονικά όρια και κατά τρόπο αποτελεσµατικό, ώστε να
προστατευτεί η εµπιστευτικότητα των δεδοµένων, προκειµένου να ενισχυθεί η ελευθερία, η ασφάλεια και η
δικαιοσύνη στην Ένωση,

Β. εκτιµώντας ότι η ευρωπαϊκή στρατηγική ασφάλειας προβλέπει ολοκληρωµένη προσέγγιση για την κατα-
πολέµηση της τροµοκρατίας, η οποία πρέπει να αποτυπωθεί µέσω πολιτικών, διπλωµατικών, ανθρωπιστικών,
οικονοµικών και δηµοσιονοµικών µέτρων, καθώς και µέσω της δικαστικής και αστυνοµικής συνεργασίας,

Γ. εκτιµώντας ότι η πιο σηµαντική πηγή χρηµατοδότησης της διεθνούς τροµοκρατίας είναι το διεθνές λαθρε-
µπόριο ναρκωτικών και όπλων,

∆. εκτιµώντας ότι η νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, µέσω συνενόχων πιστωτικών
ιδρυµάτων ή επενδύσεων σε φορολογικούς παραδείσους, συµβάλλει στη χρηµατοδότηση των διεθνών τροµο-
κρατικών οργανώσεων,
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Ε. εκτιµώντας ότι η στρατηγική του προληπτικού πολέµου δεν οδήγησε σε αποδυνάµωση των διεθνών τροµο-
κρατικών οργανώσεων και της χρηµατοδοτικής τους ικανότητας,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι η οργάνωση, η διατήρηση της δραστηριότητας και η επιχειρησιακή εξέλιξη των δικτύων των
τροµοκρατών προϋποθέτουν συνεχώς εξελισσόµενες δραστηριότητες συλλογής κεφαλαίων και, παράλληλα,
διαρκή αναζήτηση νέων και εναλλασσόµενων µεθόδων συλλογής πόρων και τη µεταφορά τους µέσω νόµιµων
και παράνοµων δικτύων, όπως διεθνών εµπορικών εταιρειών, τραστ και υπεράκτιων εταιρειών, «µεταφορέων»
αξιών, συστηµάτων χρηµατικών εµβασµάτων όπως το σύστηµα hawala ή τη χρησιµοποίηση ορισµένων
φιλανθρωπικών οργανώσεων,

Ζ. εκτιµώντας ότι ο φιλανθρωπικός τοµέας απολαύει φορολογικών απαλλαγών στα περισσότερα κράτη µέλη και
ότι, συνεπώς, οι φορολογικές αρχές διαθέτουν ήδη ακριβείς πληροφορίες για τους ισολογισµούς και τις
χρηµατοδοτικές κινήσεις των οργανώσεων αυτών,

Η. εκτιµώντας ότι στη σηµερινή πραγµατικότητα των τεράστιων χρηµατοοικονοµικών ροών της παγκόσµιας
αγοράς, είναι ιδιαίτερα δύσκολος και περίπλοκος ο εντοπισµός και η δίωξη των παραβάσεων που επιτρέπει η
παρούσα πολυµέρεια αυτών των µεταφορών και η διαρκής εξέλιξη της υφιστάµενης οικονοµίας, όπως η
ανακύκλωση βρώµικου χρήµατος που προέρχεται από τις φορολογικές και τελωνειακές απάτες, τη διαφθορά,
τις δραστηριότητες του οργανωµένου εγκλήµατος και των δικτύων µαφίας, µεταξύ των οποίων η διακίνηση
ναρκωτικών, το εµπόριο όπλων, η εµπορία ανθρώπων, καθώς και η απόσπαση χρηµάτων µέσω εκβιασµού και
ο επονοµαζόµενος «επαναστατικός φόρος»,

Θ. εκτιµώντας ότι ο όγκος των κεφαλαίων που συλλέγονται ετησίως από τις φιλανθρωπικές οργανώσεις φθάνει
το ποσό των εκατοντάδων εκατοµµυρίων δολαρίων και ότι δεν είναι εύκολο να ασκηθεί έλεγχος στον τρόπο
που δαπανώνται τα κεφάλαια τέτοιων οργανώσεων· εκτιµώντας ότι, για το λόγο αυτό, ο τοµέας των φιλαν-
θρωπικών δραστηριοτήτων είναι εξαιρετικά ευαίσθητος και µπορεί να αποτελέσει πεδίο καταχρήσεων και, ως
εκ τούτου, είναι ανάγκη να διασφαλισθεί µεγαλύτερη διαφάνεια αυτών των νοµικών προσώπων,

Ι. εκτιµώντας ότι, σε ορισµένες περιπτώσεις, οι τροµοκράτες κατάφεραν να χρησιµοποιήσουν τα προϊόντα
συλλογής κεφαλαίων για φιλανθρωπικούς σκοπούς, ενίοτε εν αγνοία των δωρητών και εν αγνοία µάλιστα των
υπευθύνων και του προσωπικού των ίδιων των φιλανθρωπικών οργανώσεων· ότι, εξάλλου, έχει αποκαλυφθεί
ότι µερικές οργανώσεις µη κερδοσκοπικού χαρακτήρα προσέφεραν κάλυψη και λογιστική στήριξη τόσο σε
επιχειρησιακές δραστηριότητες των τροµοκρατών όσο και στη µεταφορά όπλων που χρησιµοποιήθηκαν από
τα δίκτυα τροµοκρατών,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι, στα πλαίσια της καταπολέµησης της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας στην Ευρωπαϊκή
Ένωση, θα πρέπει να υπάρξει παρέµβαση µε στόχο τη βελτίωση της ανταλλαγής πληροφοριών, την ενίσχυση
της δικαστικής και αστυνοµικής συνεργασίας, τη βελτίωση της ανιχνευσιµότητας των συναλλαγών και της
διαφάνειας του χρηµατοοικονοµικού συστήµατος, καθώς και την αύξηση της διαφάνειας όσον αφορά τους
όρους λειτουργίας και τις δραστηριότητες των νοµικών προσώπων,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι, στα πλαίσια της καταπολέµησης της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας, η ανταλλαγή πληρο-
φοριών αποτελεί αποτελεσµατικό µέσο για τη διακοπή αυτής της χρηµατοδότησης, αλλά ότι θα πρέπει να
ελέγχεται και να αντισταθµίζεται από δεσµευτικές νοµοθετικές διατάξεις για την προστασία των δεδοµένων,
λαµβάνοντας υπόψη το άρθρο 8 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και τα άρθρα
7 και 8 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, ώστε να αποφευχθεί η δηµιουργία µιας κοινωνίας όπου
όλα παρακολουθούνται,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι οι διεθνείς τροµοκρατικές οργανώσεις έχουν δηµιουργήσει πυκνό δίκτυο σχέσεων µε πολυά-
ριθµες εγκληµατικές οργανώσεις και µαφίες· ότι η σχέση που διασυνδέει τις τροµοκρατικές οργανώσεις και
τις εγκληµατικές οργανώσεις και τις µαφίες στηρίζεται σε κοινά οικονοµικά συµφέροντα και στις ίδιες πηγές
χρηµατοδότησης,

1. απευθύνει προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο τις ακόλουθες συστάσεις:

α) να εγκρίνουν την τρίτη οδηγία για τη νοµιµοποίηση χρήµατος από παράνοµες δραστηριότητες και τον κανο-
νισµό για την πρόληψη της νοµιµοποίησης χρήµατος από παράνοµες δραστηριότητες µέσω της τελωνειακής
συνεργασίας·
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β) να ζητήσουν από τα κράτη µέλη την κύρωση του πρωτοκόλλου της 29ης Μαΐου 2000 στη σύµβαση σχετικά
µε τη δικαστική συνδροµή σε ποινικά θέµατα µεταξύ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τη διεθνή
σύµβαση για την πάταξη της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας, της 9ης ∆εκεµβρίου 1999, καθώς και τη
µεταφορά στη νοµοθεσία τους της απόφασης-πλαισίου 2002/475/∆ΕΥ του Συµβουλίου, της 13ης Ιουνίου
2002, σχετικά µε την καταπολέµηση της τροµοκρατίας (1) και την απόφαση 2002/187/∆ΕΥ του Συµβουλίου,
της 28ης Φεβρουαρίου 2002, περί ιδρύσεως της Eurojust προκειµένου να ενισχυθεί η καταπολέµηση
σοβαρών µορφών εγκληµατικότητας (2)·

γ) να δηµιουργήσουν δοµές συνεργασίας και ανταλλαγών, και στο τεχνικό επίπεδο, προκειµένου να καταστήσουν
δυνατή τη διαρθρωµένη ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των υπηρεσιών ασφάλειας της Ένωσης, περιλαµβα-
νοµένων των Europol και Eurojust· να εφαρµόσουν συγκεκριµένα τις υποχρεώσεις σε θέµατα ανταλλαγής
πλήρων και επικαιροποιηµένων πληροφοριών σχετικά µε όλες τις αξιόποινες πράξεις τροµοκρατικού
χαρακτήρα, συµπεριλαµβανοµένης της συµµετοχής σε δραστηριότητες τροµοκρατικής οµάδας µέσω χρηµατο-
δότησης·

δ) να στηρίξουν µε σηµαντική χρηµατοδότηση το πρόγραµµα FIU.NET (∆ίκτυο Μονάδων Χρηµατοοικονοµικής
Έρευνας), στόχος του οποίου είναι η υλοποίηση µηχανοργανωµένου δικτύου που επιτρέπει την ανταλλαγή
πληροφοριών µεταξύ των µονάδων χρηµατοοικονοµικής έρευνας, προστατεύοντας τα προσωπικά δεδοµένα,
και ιδιαίτερα όσον αφορά τις λεπτοµέρειες χρηµατοδότησης των τροµοκρατικών δικτύων·

ε) να παρακινήσουν τα κράτη µέλη να βελτιώσουν τη συνεργασία µε τη SUSTRANS και να επικυρώσουν το
πρωτόκολλο στη συµφωνία Europol, σύµφωνα µε το οποίο οι εξουσίες της Europol µπορούν να καλύψουν
όλες τις πράξεις νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες·

στ) να εφαρµόσουν, µέσω της επείγουσας έγκρισης των κατάλληλων κανόνων, µέτρα που να διασφαλίζουν την
παρακολούθηση και την ανιχνευσιµότητα των διεθνών τραπεζικών κινήσεων, διαµέσου των οποίων πραγµατο-
ποιείται σηµαντικό µέρος των πληρωµών για τις προµήθειες όπλων και ναρκωτικών, το κέρδος των οποίων
µπορεί να χρησιµοποιείται για τροµοκρατικούς σκοπούς·

ζ) να ζητήσουν από τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν όλες τις συστάσεις της GAFI (Οµάδα ∆ιεθνούς Χρηµατοπι-
στωτικής ∆ράσης) και να λάβουν µέτρα προκειµένου να βελτιώσουν την ανιχνευσιµότητα της µεταφοράς
κεφαλαίων, τον εντοπισµό της πελατείας, την εφαρµογή των υποχρεώσεων εποπτείας, αποφεύγοντας ταυτό-
χρονα την αδιάκριτη χρήση της δραστηριότητας εύρεσης του προφίλ (profiling) στον τραπεζικό και το
χρηµατοοικονοµικό τοµέα και διασφαλίζοντας το σεβασµό των θεµελιωδών δικαιωµάτων, και ιδίως του
δικαιώµατος προστασίας των προσωπικών δεδοµένων·

η) να ενθαρρύνουν την έγκριση διεθνών κανόνων και να εγκρίνουν µέτρα σε κοινοτικό επίπεδο προκειµένου να
µειώσουν σηµαντικά την αδιαφάνεια του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος και την ελλιπή διαφάνεια των
οργάνων που χρησιµοποιούνται για τις διεθνείς χρηµατοπιστωτικές συναλλαγές και τη µεταφορά κεφαλαίων,
στα οποία περιλαµβάνονται και οι διεθνείς εµπορικές εταιρείες, τα τραστ και οι υπεράκτιες εταιρείες, µε στόχο,
µεταξύ άλλων, να καταπολεµηθεί η συνεχιζόµενη ύπαρξη των αποκαλούµενων «φορολογικών παραδείσων»,
µέσω, µεταξύ άλλων, της συνεργασίας µε τρίτες χώρες·

θ) να εφαρµόσουν µέτρα ώστε να παρακολουθούνται οι µεταφορές κεφαλαίων που πραγµατοποιούνται εκτός
των επισήµων διόδων και να προλαµβάνεται η χρησιµοποίηση και διείσδυση µη κερδοσκοπικών και φιλανθρω-
πικών οργανώσεων από τροµοκρατικές οργανώσεις, στηρίζοντας µεταξύ άλλων την πρόταση για έναν ευρω-
παϊκό κώδικα συµπεριφοράς του φιλανθρωπικού τοµέα, ο οποίος να προβλέπει τη δηµοσιοποίηση των ισολο-
γισµών και τη θέσπιση κοινών κανόνων λογιστικής εξακρίβωσης και ελέγχου των λογαριασµών·

ι) να ζητήσουν από τα κράτη µέλη τη µέγιστη επαγρύπνηση για τις πιθανές διασυνδέσεις µεταξύ τροµοκρατικών
κυκλωµάτων και εγκληµατικών οργανώσεων τύπου µαφίας, ως προς το ξέπλυµα χρήµατος που σχετίζεται µε
τη χρηµατοδότηση της τροµοκρατίας·

ια) να καθιερώσουν σύστηµα διπλής επαγρύπνησης για τις συναλλαγές που πραγµατοποιούνται µε οντότητες ή
πρόσωπα εγκατεστηµένα σε εδάφη όπου δεν εφαρµόζονται οι κανόνες για την καταπολέµηση του ξεπλύµατος
χρήµατος·

ιβ) να ζητήσουν από τα κράτη µέλη να θέσουν υπό την αυστηρή εποπτεία τους τόσο τα χρηµατοοικονοµικά
ιδρύµατα όσο και τις µεταφορές κεφαλαίων προκειµένου να εντοπίσουν τις ύποπτες δραστηριότητες µετα-
φοράς κεφαλαίων σε περίπτωση που αυτές δεν συνοδεύονται από πλήρεις πληροφορίες στις οποίες να περι-
λαµβάνονται το όνοµα, η διεύθυνση και ο αριθµός του λογαριασµού του εντολέα (φυσικού ή νοµικού
προσώπου) µεταφοράς κεφαλαίων·
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ιγ) να προβλέψουν την υποχρέωση για τα χρηµατοοικονοµικά ιδρύµατα και οποιοδήποτε άλλο οργανισµό που
υπόκειται σε υποχρεώσεις σχετικά µε την πρόληψη της ανακύκλωσης κεφαλαίων, να ανακοινώνουν κατεπει-
γόντως κάθε χρήσιµη πληροφορία στις αρµόδιες δηµόσιες αρχές σε περίπτωση βάσιµης υποψίας ως προς την
πιθανότητα τα συγκεκριµένα κεφάλαια να µπορούν να µεταφερθούν υπέρ τροµοκρατικών ενεργειών ή, γενικό-
τερα, υπέρ των δικτύων της τροµοκρατίας· ο ορισµός της «υποψίας» πρέπει να βασίζεται σε πολύ αυστηρά
κριτήρια· οι σχετικές ποινικές διατάξεις, ιδίως για τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες
και για τις τροµοκρατικές δραστηριότητες, δεν πρέπει να χρησιµοποιηθούν για τη δίωξη άλλων κατηγοριών
εγκληµατικών δραστηριοτήτων και, συνεπώς, θα πρέπει να είναι σύµφωνες µε τις αρχές του Corpus Juris (1)·
η έννοια της «υποψίας» θα πρέπει να είναι αναλογική και να ορίζεται κατά τρόπον ώστε να επιτυγχάνεται ο
διακηρυγµένος στόχος·

ιδ) να αναπτύξουν συστήµατα αυτόµατου ελέγχου ύποπτης µεταφοράς κεφαλαίων λόγω του υψηλού ποσού τους
σε σχέση µε το µέσο όρο, της συχνότητάς τους, της συγκεκριµένης ταυτότητας και της γεωγραφικής θέσης
των χορηγούντων τα κεφάλαια και των παραληπτών, προκειµένου να προστατευθεί το επίσηµο σύστηµα µετα-
φοράς κεφαλαίων από τον πραγµατικό κίνδυνο εµπλοκής σε παράνοµες δραστηριότητες και κυρίως στη
χρηµατοδότηση των τροµοκρατικών δραστηριοτήτων· να εκπονήσουν νέους κανόνες για τραπεζικές πληρωµές
χωρίς να παραβλέπεται ωστόσο η ισορροπία µεταξύ της ελεύθερης κυκλοφορίας κεφαλαίων και του εντο-
πισµού των απροσδιόριστης προέλευσης χρηµατικών ποσών·

ιε) να επεξεργαστούν ελάχιστες προδιαγραφές για τις νοµοθετικές διατάξεις που διέπουν τη διαφάνεια του τοµέα
των φιλανθρωπικών δραστηριοτήτων, ώστε οι τράπεζες, τα πιστωτικά ιδρύµατα, οι ασφαλιστικές και χρηµα-
τοοικονοµικές εταιρείες και οι οργανώσεις µη κερδοσκοπικού χαρακτήρα να αποκτήσουν τη µεγαλύτερη
δυνατή διαφάνεια στις ίδιες διαδικασίες οικονοµικής και δηµοσιονοµικής διαχείρισης, χρησιµοποιώντας απο-
κλειστικά επίσηµους τραπεζικούς λογαριασµούς για την κατάθεση κεφαλαίων και κανονικά και επίσηµα δίκτυα
για τη µεταφορά κεφαλαίων, δηµοσιοποιώντας όσο το δυνατόν πληρέστερα τον δηµοσιονοµικό τους προ-
γραµµατισµό µε αναφορά στην ακριβή ταυτότητα των παραληπτών και την προβλεπόµενη χρήση των κεφα-
λαίων, αναθέτοντας τον έλεγχο της διαχείρισής τους σε ανεξάρτητους ελεγκτές·

στ) να ζητήσουν από τις τράπεζες, τα πιστωτικά ιδρύµατα, τις ασφαλιστικές και χρηµατοοικονοµικές εταιρείες και
τις οργανώσεις µη κερδοσκοπικού χαρακτήρα να συνεργασθούν στενότερα µε τους εµπειρογνώµονες σε
θέµατα καταπολέµησης της χρηµατοδότησης της διεθνούς τροµοκρατίας κατά τρόπον ώστε να προληφθεί
οποιαδήποτε περιπλοκή στις δραστηριότητες της τροµοκρατίας ενόψει των πραγµατικών κινδύνων της
καταχρηστικής χρησιµοποίησης της δραστηριότητάς τους για τη χρηµατοδότηση των δικτύων τροµοκρατών·

ιζ) να ζητήσουν από τα κράτη µέλη να ενσωµατώσουν και να εφαρµόσουν αµελλητί τα µέτρα που αποσκοπούν
στην καταπολέµηση των εγκληµατικών δραστηριοτήτων χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας, ιδίως δε τη
δεύτερη οδηγία για τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες (2) και τις υποχρεώσεις παρακο-
λούθησης και ταυτοποίησης που εισάγονται από αυτήν, εν αναµονή της ταχείας έγκρισης της τρίτης οδηγίας
για τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες και του κανονισµού για την πρόληψη της νοµι-
µοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες µέσω της τελωνειακής συνεργασίας, έτσι ώστε, µεταξύ
άλλων, να εισαχθούν έγκαιρα οι απαραίτητες προσαρµογές που θα επιτρέψουν την τελειοποίηση των µεθόδων
καταπολέµησης της διεθνούς τροµοκρατίας·

ιη) να προβούν σε διαρκή αξιολόγηση των µέτρων που έχουν ληφθεί για την καταπολέµηση της διεθνούς χρηµα-
τοδότησης της τροµοκρατίας, σε στενή συνεργασία µε την Επιτροπή και το Κοινοβούλιο·

ιθ) να εξακριβώσουν εάν οι έκτακτες νοµοθεσίες, οι οποίες εφαρµόσθηκαν από ορισµένα κράτη µέλη µετά την
11η Σεπτεµβρίου 2001, οδήγησαν σε θετικά αποτελέσµατα για την αντιµετώπιση των δραστηριοτήτων και
της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα σύσταση στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στο Συµβούλιο
και, προς ενηµέρωση, στην Επιτροπή, καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, στο
Συµβούλιο της Ευρώπης, στον Οργανισµό των Ηνωµένων Εθνών και τις ειδικευµένες οργανώσεις του.

(1) Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας (COM(1997)0199).
(2) Οδηγία 2001/97/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 4ης ∆εκεµβρίου 2001, για την τροποποίηση

της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την πρόληψη της χρησιµοποίησης του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος για
τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες (ΕΕ L 344 της 28.12.2001, σ. 76).
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P6_TA(2005)0223

Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα

Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε
την ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά εγκλήµατα

(2005/2046(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση σύστασης προς το Συµβούλιο που υπέβαλε ο κ. Antoine Duquesne εξ ονόµατος
της Οµάδας ALDE σχετικά µε την ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία όσον αφορά τα τροµοκρατικά
εγκλήµατα (B6-0128/2004),

— έχοντας υπόψη τη δήλωση για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
στις 25 Μαρτίου 2004,

— έχοντας υπόψη το άρθρο I-51 της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης, που αναφέρεται στην
προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 8 του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που αναφέ-
ρεται στην προστασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα,

— έχοντας υπόψη τη Σύµβαση 108 του Συµβουλίου της Ευρώπης για την προστασία των προσώπων κατά τη
µηχανογράφηση δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα,

— έχοντας υπόψη τις αρχές που καθορίζονται από την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 1995 για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (2),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 114, παράγραφος 3, καθώς και το άρθρο 94 του Κανονισµού,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
(A6-0165/2005),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι επιθέσεις που έπληξαν µε σφοδρότητα το Βασίλειο της Ισπανίας στις 11 Μαρτίου
2004 κατέδειξαν ότι η τροµοκρατική απειλή επί ευρωπαϊκού εδάφους ή εναντίον ευρωπαϊκών συµφερόντων
είναι πάντοτε παρούσα,

Β. υπενθυµίζοντας ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ύστερα από τις επιθέσεις της Μαδρίτης, κατά τη σύνοδό του
στις 18 Ιουνίου 2004, αποφάσισε να αναθεωρήσει το σχέδιο δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα
της καταπολέµησης της τροµοκρατίας, δεδοµένου ότι το ισπανικό δράµα κατέδειξε δυστυχώς ότι η µέθοδος
εργασίας που εφήρµοζε η Ένωση από το 2001, η οποία βασιζόταν κυρίως σε εµπειρική λογική, είχε φτάσει
πλέον στα όριά της και έπρεπε να αντικατασταθεί µε µια νέα, περισσότερο προορατική, προσέγγιση,

Γ. υπενθυµίζοντας µε σθένος ότι όλες οι τροµοκρατίες, ασχέτως του ιδεολογικού µανδύα µε τον οποίο
προσπαθούν να περιβληθούν, είναι εγκληµατικές και ως εκ τούτου τελείως αδικαιολόγητες και ότι, για την
αποτελεσµατική καταπολέµησή τους, είναι αναγκαίο να διαµορφωθεί ιδιαίτερη στρατηγική που θα δρά εξειδι-
κευµένα εναντίον καθεµιάς από τις τροµοκρατικές οργανώσεις,

∆. εκτιµώντας ότι η αποτελεσµατική αντίδραση εναντίον αυτής της µάστιγας προϋποθέτει σύγχρονη προσέγγιση
που να λαµβάνει υπόψη τους στενούς δεσµούς που µπορεί να υφίστανται µεταξύ των διαφόρων τροµοκρα-
τικών οργανώσεων, όπως ακριβώς µεταξύ της τροµοκρατίας και του οργανωµένου εγκλήµατος µεγάλης
κλίµακας, και που να επιτρέπει να συναφθούν ταχέως σαφείς συµφωνίες όσον αφορά την ανταλλαγή πληρο-
φοριών στις διατλαντικές σχέσεις, µε βάση αποτελεσµατικά και σεβόµενα τα δικαιώµατα κοινά πρότυπα,

E. εκτιµώντας ότι είναι απαραίτητο να αποφεύγεται ο πολλαπλασιασµός των νοµικών µέσων καταπολέµησης της
τροµοκρατίας, και ότι σκόπιµο, αντιθέτως, είναι να επεκταθεί η εναρµόνιση και η απλοποίηση των ισχυόντων
προτύπων,
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ΣΤ. επισηµαίνοντας ότι η συστηµατική αξιολόγηση των πολιτικών που εφαρµόστηκαν και των αποτελεσµάτων
που επιτεύχθηκαν θα επέτρεπε να προβληθούν οι ελλείψεις και οι δυσλειτουργίες στην πράξη, αλλά και να
προσδιοριστούν τα µέτρα που αποδείχτηκαν αποτελεσµατικά,

Ζ. εκτιµώντας ότι η καλύτερη συνεργασία των άµεσων πρωταγωνιστών για τη χάραξη στρατηγικών και µέσων
δράσης θα επέτρεπε να καταστούν περισσότερο συγκεκριµένα τα µέτρα που θα πρέπει να ληφθούν στο
µέλλον,

H. υπενθυµίζοντας ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στην προαναφερθείσα δήλωσή του της 25ης Μαρτίου 2004,
ζητεί αφενός µεν την απλοποίηση της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των αρχών ποινικής δίωξης των
κρατών µελών µε σκοπό την όσο το δυνατόν αποτελεσµατικότερη καταπολέµηση της τροµοκρατίας και,
καλεί, αφετέρου, τα κράτη µέλη να µεριµνούν ώστε να γίνεται συστηµατικά η βέλτιστη προσφυγή στα υφι-
στάµενα όργανα της Ένωσης, ιδιαίτερα την Europol και την Eurojust, προκειµένου να ενισχυθεί η συνεργασία
στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας, ιδίως µε την αύξηση της ροής πληροφοριών που διατίθενται στην
Europol σε σχέση µε όλες τις πτυχές της τροµοκρατίας,

Θ. εκτιµώντας ότι είναι απαραίτητο να δηµιουργηθεί υψηλός βαθµός εµπιστοσύνης µεταξύ των αρχών ποινικής
δίωξης των κρατών µελών και της Europol και της Eurojust, στοιχείο του οποίου η έλλειψη έχει µέχρι
στιγµής εµποδίσει την αποτελεσµατική ανταλλαγή πληροφοριών· τα µέτρα αυτά πρέπει να περιλαµβάνουν:

— καθιέρωση κοινών προτύπων για την προστασία δεδοµένων στον τρίτο πυλώνα υπό την εποπτεία
ανεξάρτητου κοινού εποπτικού φορέα,

— εφοδιασµό των αστυνοµικών δυνάµεων µε εγχειρίδιο καλής πρακτικής, το οποίο θα εκθέτει µε απλό και
πρακτικό τρόπο τις ευθύνες και τα καθήκοντά τους σχετικά µε την προστασία δεδοµένων,

— καθιέρωση ελάχιστων προτύπων για το ποινικό και το δικονοµικό δίκαιο,

— την παραχώρηση στο ∆ικαστήριο των ΕΚ γενικής δικαιοδοσίας για τον τρίτο πυλώνα,

— την εξασφάλιση πλήρους κοινοβουλευτικού ελέγχου,

Ι. διαπιστώνοντας ότι ύστερα από την προαναφερθείσα δήλωση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις 25 Μαρτίου
2004 ανελήφθησαν δυο πρωτοβουλίες, η µία από την Επιτροπή (COM(2004)0221) και η άλλη από το
Βασίλειο της Σουηδίας (1), που είχαν και οι δυο σκοπό να βελτιώσουν και να απλοποιήσουν την ανταλλαγή
πληροφοριών στον τοµέα της καταπολέµησης της τροµοκρατίας,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι ο επιδιωκόµενος από αυτές τις προτάσεις στόχος πρέπει να συµβαδίζει µε τη θέσπιση εναρµο-
νισµένων ελαχίστων εγγυήσεων στον τοµέα της προστασίας δεδοµένων στον τρίτο πυλώνα, ιδίως όσον αφορά
την πρόσβαση από τους ενδιαφεροµένους στα δεδοµένα, και αυτό σε απόλυτη συµφωνία µε τα δικαιώµατα
των πολιτών που αναγνωρίζονται από τον Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, το άρθρο 6 της Συνθήκης
ΕΕ και το άρθρο Ι-51 της Συνθήκης για το Σύνταγµα της Ευρώπης, καθώς και µε τις σχετικές αρχές που
καθορίζονται από το πρόγραµµα της Χάγης,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι σε όλα τα µέτρα για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας θα πρέπει να γίνονται
σεβαστά τα θεµελιώδη δικαιώµατα των πολιτών,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι προϋπόθεση για την ανταλλαγή πληροφοριών είναι επαρκές επίπεδο προστασίας των
δεδοµένων, τουλάχιστον αντίστοιχο µε εκείνο που προβλέπεται στο πλαίσιο του πρώτου πυλώνα,

Ι∆. λαµβάνοντας προσεκτικά υπό σηµείωση το γεγονός ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στο σηµείο 9 της προανα-
φερθείσας δήλωσής του της 25ης Μαρτίου 2004, ανακοινώνει ότι «θα επιδιωχθεί επίσης η ανάπτυξη των
σχέσεων µεταξύ της Europol και των υπηρεσιών πληροφοριών» και εκτιµώντας από την πλευρά του ότι η
συγκέντρωση και η ανταλλαγή πληροφοριών είναι πρωταρχικής σηµασίας στον τοµέα της καταπολέµησης της
τροµοκρατίας, στο µέτρο που η πληροφορία, ύστερα από δικαστικές διαδικασίες ή αστυνοµικές έρευνες,
συχνά φθάνει πολύ αργά,
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ΙΕ. έχοντας επίγνωση των πρακτικών δυσκολιών που αναπόφευκτα συνδέονται µε τη δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού
ποινικού µητρώου, επιθυµώντας όµως να υπενθυµίσει έντονα την επιτακτική ανάγκη να δοθεί πραγµατική
προτεραιότητα στην υλοποίηση αυτού του στόχου και στην πλαισίωσή του µε ένα λεπτοµερές και δεσµευτικό
χρονοδιάγραµµα,

1. απευθύνει στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο τις ακόλουθες συστάσεις:

α) να εντάξουν µεταξύ των βασικών στόχων τους την ανάγκη σχεδιασµού µιας διορατικής κοινής πολιτικής για
τον αγώνα κατά της τροµοκρατίας·

β) να υιοθετήσουν, µέχρις ότου διαµορφωθεί κοινή ευρωπαϊκή πολιτική, µια συστηµατικότερη και περισσότερο
συντονισµένη προσέγγιση και να µεριµνούν συνεχώς για τη συνοχή των νοµοθετηµάτων που εκπονούνται,
γνωρίζοντας ότι η εν λόγω απαραίτητη συνοχή συνεπάγεται ότι η δράση διεξάγεται στο πλαίσιο µιας αληθινής
πολιτικής γραµµής, βασισµένης σε σαφείς έννοιες·

γ) να επικεντρώσουν τη δράση τους, σε αυτή την προοπτική, σε τρεις κατευθυντήριες γραµµές:

— να εξοπλιστούν µε τα µέσα και τις δυνατότητες που είναι απαραίτητα για τον επακριβή προσδιορισµό
κάθε στόχου για τον οποίο υπάρχει βούληση επίτευξης, έχοντας πλήρη επίγνωση του γεγονότος ότι η
τροµοκρατία δεν είναι µια µονολιθική πραγµατικότητα αλλά, αντίθετα, ένα φαινόµενο µε πολλά
προσωπεία που ποικίλουν ιδίως ανάλογα µε το είδος των εγκληµάτων που διεπράχθησαν, των διάφορων
τροµοκρατικών οργανώσεων και των επιδιωκόµενων στόχων·

— να ενισχύσουν την αποτελεσµατικότητα των µέσων αντεπίθεσης στο φαινόµενο της τροµοκρατίας,
υιοθετώντας µια περισσότερο σύγχρονη και ρεαλιστική προσέγγιση, βασισµένη στο να λαµβάνονται υπόψη
οι πολύ στενοί δεσµοί που πολύ συχνά υφίστανται µεταξύ των διαφόρων τροµοκρατικών οργανώσεων,
όπως µεταξύ της τροµοκρατίας και του οργανωµένου εγκλήµατος µεγάλης κλίµακας, ιδίως στον τοµέα
της χρηµατοδότησης·

— να αποφεύγεται ο πολλαπλασιασµός των νοµικών µέσων καταπολέµησης της τροµοκρατίας για να διαµορ-
φωθεί αντιθέτως η τάση προς εναρµόνιση και απλοποίηση των ισχυόντων προτύπων, µεριµνώντας ιδίως
για τη διεξαγωγή συστηµατικών αξιολογήσεων που θα επιτρέπουν τον καθορισµό του βαθµού αποτελε-
σµατικότητάς τους, την έγκριση νέων κανόνων που δεν θα πρέπει να θεσπίζονται παρά µόνον όταν είναι
βέβαιο ότι θα εισφέρουν υπεραξία σε σχέση µε τους ισχύοντες κανόνες·

δ) να µεριµνούν στο να συµµετέχουν, στο µέτρο του δυνατού, οι άµεσοι πρωταγωνιστές στην εκπόνηση των
µέτρων, προκειµένου να λαµβάνεται υπόψη και να εντάσσεται η εµπειρία τους στα νέα µέσα·

ε) να εγκρίνουν, µε σηµείο εκκίνησης τις σηµαντικές αρχές που διέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών αλλά
λαµβάνοντας υπόψη τις επιτόπιες ανάγκες των υπηρεσιών επιβολής του νόµου, εγχειρίδιο για τις καλές πρα-
κτικές προς χρήση των αστυνοµικών, όπου θα τους εξηγείται µε απλά και συγκεκριµένα λόγια το πλαίσιο
εντός του οποίου οφείλουν να δρουν, ιδίως στον τοµέα της διαβίβασης και της απόκτησης των πληροφοριών
και της προστασίας των δεδοµένων·

στ) να προτρέψουν τα κράτη µέλη να αποδεχθούν τη δικαιοδοσία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου όσον αφορά την
έκδοση προκαταρκτικών αποφάσεων σε σχέση µε την ισχύ και την ερµηνεία όλων των νοµοθετηµάτων που
εγκρίνονται στο πλαίσιο της ανταλλαγής πληροφοριών και της συνεργασίας για την καταπολέµηση της
τροµοκρατίας·

ζ) να τελειοποιήσουν µέσο που θα διευκολύνει την ανταλλαγή πληροφοριών, ιδίως στο πλαίσιο της εφαρµογής
ενός συστήµατος έγκαιρης προειδοποίησης·

η) να εναρµονίσουν τους ισχύοντες κανόνες στον τοµέα της προστασίας των ατοµικών δεδοµένων στα µέσα του
σηµερινού «τρίτου πυλώνα», συγκεντρώνοντάς τους στους κόλπους ενός µόνο µέσου το οποίο θα εγγυάται
τον ίδιο βαθµό προστασίας των δεδοµένων µε εκείνον που προβλέπεται στο πλαίσιο του πρώτου πυλώνα, µε
βάση τις ακόλουθες θεµελιώδεις αρχές, που υιοθετούν ιδίως τις αρχές που αναφέρονται στο πρόγραµµα της
Χάγης, οι οποίες δεν µπορούν να παραµείνουν νεκρό γράµµα χωρίς να πληγεί σοβαρά η αξιοπιστία των
θεσµικών οργάνων της Ένωσης:

— η ποιότητα και η ορθότητα των δεδοµένων που συγκεντρώθηκαν πρέπει να είναι κατοχυρωµένη·

— η συγκέντρωση των δεδοµένων δεν µπορεί να λάβει χώρα παρά µόνο για να καταστεί δυνατή η εκπλήρωση
νοµίµων καθηκόντων·

— δεδοµένα σχετικά µε στοιχεία της προσωπικής ζωής, καθώς και δεδοµένα που αφορούν ιδιώτες που δεν
είναι ύποπτοι, δεν µπορούν να συγκεντρώνονται παρά µόνο σε εξαιρετικές περιπτώσεις απόλυτης ανάγκης
και τηρώντας αυστηρές προϋποθέσεις·
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— οι ιδιώτες πρέπει να ενηµερώνονται για την ύπαρξη δεδοµένων που τους αφορούν, πλην των περιπτώσεων
µείζονος κωλύµατος·

— οι ιδιώτες πρέπει να διαθέτουν δικαίωµα πρόσβασης στα δεδοµένα που τους αφορούν και διόρθωσης των
ανακριβών δεδοµένων, εκτός εάν η εν λόγω πρόσβαση είναι ικανή να πλήξει την ασφάλεια και τη δηµόσια
τάξη ή τα δικαιώµατα και τις ελευθερίες τρίτων ή να παρεµποδίσει τις έρευνες·

— οι ιδιώτες πρέπει να προστατεύονται από την καταχρηστική χρησιµοποίηση των δεδοµένων·

— η ακεραιότητα και ο εµπιστευτικός χαρακτήρας των δεδοµένων πρέπει να είναι κατοχυρωµένα·

— η ανακοίνωση δεδοµένων πρέπει να εγγράφεται στο πλαίσιο κοινών προτύπων, που να προβλέπουν ιδίως
ότι οι πηγές των πληροφοριών προστατεύονται και ότι ο εµπιστευτικός χαρακτήρας των δεδοµένων είναι
κατοχυρωµένος σε όλα τα στάδια της ανταλλαγής και ύστερα από αυτήν·

— πρέπει να διασφαλίζεται ο έλεγχος της τήρησης των κανόνων προστασίας δεδοµένων, µέσω ιδίως
εποπτεύουσας αρχής·

— οι πάντες έχουν δικαίωµα στην αποκατάσταση της νοµιµότητας και σε αποζηµίωση σε περίπτωση µη
τήρησης των αρχών που προαναφέρθηκαν·

ι) να παράσχουν πραγµατική προτεραιότητα στην ταχεία θέσπιση λειτουργικού µητρώου των ποινικών καταδικών
και των εκπτώσεων από δικαιώµατα σε ευρωπαϊκό επίπεδο, (ευρωπαϊκό ποινικό µητρώο), και στην εναρµόνιση
του προσδιορισµού των σοβαρών αδικηµάτων, λαµβάνοντας υπόψη ότι πρόκειται για στοιχεία απολύτως
απαραίτητα, των οποίων η επικαιρότητα προβάλλει συνεχώς την απόλυτη ανάγκη στο πλαίσιο της κατα-
πολέµησης της τροµοκρατίας καθώς και του οργανωµένου εγκλήµατος·

ια) να προχωρήσουν γενικά προς τα εµπρός, ακόµη και στα αµφισβητούµενα ή περίπλοκα θέµατα, και να τα πλαι-
σιώσουν σε ένα λεπτοµερές και δεσµευτικό χρονοδιάγραµµα, τόσο στο επίπεδο της επινόησης µέσων όσο και
της εφαρµογής τους, αµέσως µόλις θεωρηθεί ότι συνιστούν ουσιαστική πρόοδο στον τοµέα της κατα-
πολέµησης της τροµοκρατίας, όπως ισχύει για το ευρωπαϊκό ποινικό µητρώο·

ιβ) να ενηµερώσουν το Κοινοβούλιο για τις προθεσµίες που προβλέπονται στο πλαίσιο της επινόησης νοµικών
µέσων που να επιτρέπουν την καταχώριση τραπεζικών λογαριασµών και µέτρων για τη βελτίωση της διαφά-
νειας των νοµικών προσώπων·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα σύσταση στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στο Συµβούλιο
και, προς ενηµέρωση, στην Επιτροπή.
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ(2006/C 124 E/03)

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Josep BORRELL FONTELLES

Πρόεδρος

1. Έναρξη της συνεδρίασης

Η συνεδρίαση αρχίζει στις 9.05 π.µ.

Παρεµβαίνει ο Μάριος Ματσάκης σχετικά µε το φαινόµενο των απουσιών στην αίθουσα συνεδριάσεως της ολοµέ-
λειας και την οργάνωση των συζητήσεων.

2. Γραπτές δηλώσεις (άρθρο 116 του Κανονισµού)

Οι γραπτές δηλώσεις αριθ. 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12/2005 καταπίπτουν, δεδοµένου ότι δεν συγκέντρωσαν τον
απαιτούµενο αριθµό υπογραφών, δυνάµει του άρθρου 116, παράγραφος 5, του Κανονισµού.

3. Προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, περιλαµβανοµένου του µέλλοντος της
Ευρωπαϊκής Ένωσης µετά τα δηµοψηφίσµατα για το Ευρωπαϊκό Σύνταγµα
(Βρυξέλλες, 16/17 Ιουνίου 2005) (συζήτηση)

∆ηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής: Προετοιµασία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, περιλαµβανοµένου
του µέλλοντος της Ευρωπαϊκής Ένωσης µετά τα δηµοψηφίσµατα για το Ευρωπαϊκό Σύνταγµα

(Βρυξέλλες, 16/17 Ιουνίου 2005)

Οι Nicolas Schmit (ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου) και José Manuel Barroso (Πρόεδρος της Επιτροπής)
προβαίνουν στις δηλώσεις.

Παρεµβαίνουν οι Hans-Gert Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Martin Schulz, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Graham Watson, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Daniel Marc Cohn-Bendit, εξ ονόµατος της
Οµάδας Verts/ALE, Francis Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Philippe de Villiers, εξ ονόµατος της
Οµάδας IND/DEM, Cristiana Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Jean-Marie Le Pen, µη εγγεγραµµένος,
Timothy Kirkhope, Bernard Poignant, Marielle De Sarnez, Johannes Voggenhuber, Erik Meijer, Bastiaan
Belder, Brian Crowley, Irena Belohorská, Erna Hennicot-Schoepges, Margrietus van den Berg, Jules Maaten,
Carl Schlyter, Nigel Farage, James Hugh Allister, João de Deus Pinheiro, Robert Goebbels και Sophia in 't
Veld.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Janusz ONYSZKIEWICZ

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνουν οι Jens-Peter Bonde, Alessandro Battilocchio, Elmar Brok, Poul Nyrup Rasmussen, Andrew
Duff, Mirosław Mariusz Piotrowski, Jean-Luc Dehaene, Jo Leinen, Françoise Grossetête, Richard Corbett,
Γιώργος ∆ηµητρακόπουλος, Enrique Barón Crespo, Josef Zieleniec, Genowefa Grabowska, Stanisław
Jałowiecki, Libor Rouček, Hartmut Nassauer, Nicola Zingaretti, Othmar Karas, Jacques Toubon, Reinhard
Rack, Íñigo Méndez de Vigo, Nicolas Schmit και José Manuel Barroso.

Η συζήτηση περατώνεται.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 11.50 π.µ εν αναµονή της ώρας των ψηφοφοριών και επαναλαµβάνεται στις
12.)
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Josep BORRELL FONTELLES

Πρόεδρος

4. Υποδοχή

Ο Πρόεδρος καλωσορίζει, εξ ονόµατος του Σώµατος τον κ.Vladimir Voronine, Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας της
Μολδαβίας, καθώς και την αντιπροσωπεία που τον συνοδεύει, που λαµβάνουν θέση στο θεωρείο των επισήµων.

5. Σύνθεση των πολιτικών οµάδων

Η Οµάδα PPE-DE ενηµερώνει την Προεδρία ότι ο Roger Helmer δεν συγκαταλέγεται πλέον στα µέλη της.

6. Ώρα των ψηφοφοριών

Τα λεπτοµερή αποτελέσµατα των ψηφοφοριών (επί των τροπολογιών, χωριστών ψηφοφοριών, ψηφοφοριών κατά
τµήµατα, …) καταχωρίζονται στο Παράρτηµα 1, που επισυνάπτεται στα παρόντα Συνοπτικά Πρακτικά.

6.1. Πρόταση µοµφής κατά της Επιτροπής (ψηφοφορία)

Πρόταση µοµφής κατά της Επιτροπής (B6-0318/2005)

(Απαιτούµενη ειδική πλειοψηφία 2/3 των ψηφισάντων και πλειοψηφία των βουλευτών που απαρτίζουν το
Κοινοβούλιο)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 1)

Παρεµβαίνει- Jens-Peter Bonde, σχετικά µε τη διαδικασία που ακολουθήθηκε όσον αφορά την πρόταση µοµφής.

Απορρίπτεται

6.2. Πολιτικές προκλήσεις και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης
2007-2013 (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε τις πολιτικές προκλήσεις και τα δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013
[2004/2209(INI)] — Προσωρινή επιτροπή για τις πολιτικές προκλήσεις και τα δηµοσιονοµικά µέσα της διευ-
ρυµένης Ένωσης 2007-2013.
Εισηγητής: Reimer Böge (A6-0153/2005).

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 2)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0224)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Πριν από την ψηφοφορία ο Reimer Böge (εισηγητής) προτείνει προσαρµογές τεχνικής φύσεως στην παρά-
γραφο 50, εδάφια 7 και 9 και παρεµβαίνει όσον αφορά τις τροπολογίες 6 και 19·

— Μετά την ψηφοφορία, Ο Πρόεδρος προβαίνει σε σύντοµη δήλωση για να υπογραµµίσει τη σηµασία της ψηφο-
φορίας.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Alejo VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπρόεδρος
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6.3. Έλεγχος των κινήσεων ρευστών διαθεσίµων ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου ενόψει της έγκρισης του κανο-
νισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τους ελέγχους ρευστών διαθεσίµων που
εισέρχονται ή εξέρχονται από την Κοινότητα [14843/1/2004 — C6-0038/2005 — 2002/0132(COD)] —
Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Vincent Peillon (A6-0167/2005)

(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 3)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
Κηρύσσεται εγκριθείσα όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0225)

6.4. Προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης * (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 92/12/ΕΟΚ για το γενικό
καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους
κατανάλωσης [COM(2004)0227 — C6-0039/2004 — 2004/0072(CNS)] — Επιτροπή Οικονοµικών και
Νοµισµατικών Θεµάτων.
Εισηγητής: Dariusz Rosati (A6-0138/2005).

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 4)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0226)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0226)

6.5. Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (ψηφοφορία)

Πρόταση ψηφίσµατος (B6-0327/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 5)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0227)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Jean-Marie Cavada, πρόεδρος της επιτροπής LIBE.

6.6. Προστασία των µειονοτήτων και πολιτικές κατά των διακρίσεων σε µια διευ-
ρυµένη Ευρώπη (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την προστασία των µειονοτήτων και τις πολιτικές κατά των διακρίσεων σε µια διευρυµένη
Ευρώπη [2005/2008(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Claude Moraes (A6-0140/2005).

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 6)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0228)

*
* *
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Λαµβάνοντας υπόψη την ώρα, Ο Πρόεδρος προτείνει να αναβληθεί για αύριο η ψηφοφορία επί των δύο υπολειπό-
µενων εκθέσεων.

(Το Σώµα εγκρίνει αυτή την πρόταση).

7. Αιτιολογήσεις ψήφου

Γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 163, παράγραφος 3, του Κανονισµού, καταχωρίζονται
στα Πλήρη Πρακτικά της παρούσας συνεδρίασης.

Προφορικές αιτιολογήσεις ψήφου:

Πρόταση µοµφής κατά της Επιτροπής (B6-0318/2005)

— Bruno Gollnisch

Έκθεση Reimer Böge — A6-0153/2005

— Zita Pleštinská, Mairead McGuinness, Gerardo Galeote Quecedo

Έκθεση Claude Moraes — A6-0140/2005

— Philip Claeys

8. ∆ιορθώσεις ψήφου

Οι ακόλουθοι βουλευτές ανακοινώνουν τις διορθώσεις ψήφου ως εξής:

Πρόταση µοµφής κατά της Επιτροπής (B6-0318/2005)

— Ενιαία ψηφοφορία
κατά: Enrique Barón Crespo, John Attard-Montalto, Joel Hasse Ferreira

Έκθεση Reimer Böge — A6-0153/2005

— τροπολογίες 8/37/45 (ταυτόσηµες)
υπέρ: Νικόλαος Σηφουνάκης
κατά: Pervenche Berès

— τροπολογία 9
υπέρ: Stephen Hughes, Neena Gill

— τροπολογία 41
υπέρ: Gunnar Hökmark
κατά: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra

— τροπολογία 6
υπέρ: Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου

— παράγραφος 33
υπέρ: Pervenche Berès
κατά Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου

— παράγραφος 34, (2ο µέρος)
υπέρ: Paul Rübig, Gérard Onesta
κατά: Kader Arif

— παράγραφος 47
υπέρ:Claude Turmes

25.5.2006 C 124 E/265Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτης, 8 Ιουνίου 2005

EL



— παράγραφος 48
υπέρ: Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου
κατά: Claude Turmes, Anne Ferreira

— παράγραφος 50, εδάφιο 1, (2ο µέρος)
υπέρ: Richard Corbett, Marielle De Sarnez
κατά: Agnes Schierhuber, Reinhard Rack, Paul Rübig, Ursula Stenzel, Françoise Grossetête, Luis Manuel
Capoulas Santos, Edite Estrela, Richard Seeber, Francisco Assis, Fausto Correia, Manuel António dos
Santos, Emanuel Jardim Fernandes, Elisa Ferreira, Joel Hasse Ferreira, Σταύρος Αρναουτάκης, Gilles
Savary

— τροπολογία 3
υπέρ: Christopher Heaton-Harris
κατά: Hans-Peter Martin, Αθανάσιος Παφίλης, Véronique De Keyser, Pedro Guerreiro

— τροπολογία 40
υπέρ: Gary Titley, Arlene McCarthy, Eluned Morgan, Claude Moraes

— παράγραφος 51, εδάφιο 5, (2ο µέρος)
κατά: Hans-Peter Martin

— τροπολογία 34
υπέρ: Enrique Barón Crespo, Peter Skinner
κατά: Jutta D. Haug, Anna Hedh, Pierre Jonckheer

Έκθεση Dariusz Rosati — A6-0138/2005

— τροπολογία 9
υπέρ: Anders Wijkman
αποχή: Marie-Noëlle Lienemann

— τροπολογία 8
υπέρ: Anna Hedh, Marie-Noëlle Lienemann

Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης — B6-0327/2005

— παράγραφος 13, (2ο µέρος)
κατά: Malcolm Harbour

— παράγραφος 13, (3οµέρος)
κατά: Ewa Hedkvist Petersen, Malcolm Harbour, Anna Hedh

— παράγραφος 29, (1ο µέρος)
κατά: Anna Hedh

— παράγραφος 29, (2ο µέρος)
κατά: Anna Hedh

— ψήφισµα (σύνολο)
υπέρ: Jacques Toubon

Έκθεση Claude Moraes — A6-0140/2005

— τροπολογία 12
υπέρ: Marielle De Sarnez
κατά: Rainer Wieland

— παράγραφος 22, (1ο µέρος)
υπέρ: Rainer Wieland
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— παράγραφος 22, (2ο µέρος)
κατά: Rainer Wieland, John Attard-Montalto

— τροπολογία 9
κατά: Rainer Wieland, Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου, Piia-Noora Kauppi

— παράγραφος 24, (1ο µέρος)
υπέρ: Rainer Wieland, Saïd El Khadraoui

— παράγραφος 24, (2οµέρος)
υπέρ: Joel Hasse Ferreira
κατά: Rainer Wieland, John Attard-Montalto
αποχή: Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου

— ψήφισµα (σύνολο)
κατά: Μαρία Παναγιωτοπούλου-Κασσιώτου, Riccardo Ventre

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 1.25 µ.µ και επαναλαµβάνεται στις 3.05 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Ingo FRIEDRICH

Αντιπρόεδρος

9. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης

Οι ακόλουθοι βουλευτές ανακοινώνουν τις διορθώσεις ψήφου ως εξής:

Έκθεση Agnes Schierhuber — A6-0145/2005

— νοµοθετικό ψήφισµα (σύνολο)
υπέρ: Eija-Riitta Korhola

Έκθεση Jaime Mayor Oreja — A6-0166/2005

— τροπολογία 13
κατά: Carlos José Iturgaiz Angulo

— σύσταση
υπέρ: José Manuel García-Margallo y Marfil

Ο Michl Ebner γνωστοποιεί ότι ήταν παρών κατά τη συνεδρίαση της 06.06.2005 αλλά το όνοµά του δεν περιέ-
χεται στην κατάσταση παρόντων.

*
* *

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρίνονται.

10. Μεταρύθµιση του ΟΗΕ (συζήτηση)

∆ηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής: Μεταρύθµιση του ΟΗΕ

Οι Nicolas Schmit (ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου) και Joe Borg (Μέλος της Επιτροπής) προβαίνουν στις
δηλώσεις.
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Παρεµβαίνουν οι Armin Laschet, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Jo Leinen, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Alexander Lambsdorff, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Frithjof Schmidt, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Luisa Morgantini, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Paul Marie Coûteaux, εξ ονόµατος της Οµάδας
IND/DEM, Roberta Angelilli, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Jas Gawronski, Michel Rocard, Raül Romeva i
Rueda, Michael Henry Nattrass, Nirj Deva, Alexandra Dobolyi, Hélène Flautre, Hélène Goudin, Francisco
José Millán Mon, Παναγιώτης Μπεγλίτης, Marie Anne Isler Béguin και Joe Borg.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Luigi COCILOVO

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνει ο Nicolas Schmit.

Πρόταση ψηφίσµατος που υποβλήθηκε βάσει του άρθρου 103, παράγραφος 2, του Κανονισµού, προς περάτωση
της συζήτησης:
— Armin Laschet, εξ ονόµατος της επιτροπή AFET, σχετικά µε τη µεταρρύθµιση των Ηνωµένων Εθνών

(B6-0328/2005).

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.9 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005.

11. ∆ιατλαντικές σχέσεις (συζήτηση)

∆ηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής: ∆ιατλαντικές σχέσεις.

Οι Nicolas Schmit (ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου) και Joe Borg (Μέλος της Επιτροπής) προβαίνουν στις
δηλώσεις.

Παρεµβαίνουν οι Elmar Brok, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Jan Marinus Wiersma, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Annemie Neyts-Uyttebroeck, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Cem Özdemir, εξ ονόµατος της
Οµάδας Verts/ALE, Vittorio Agnoletto, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Bastiaan Belder, εξ ονόµατος της
Οµάδας IND/DEM, Marcin Libicki, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Philip Claeys, µη εγγεγραµµένος, João de
Deus Pinheiro, Hannes Swoboda, Nicholson of Winterbourne, Jaromír Kohlíček, Adam Jerzy Bielan,
Ryszard Czarnecki, James Elles, Erika Mann, Bogdan Klich και Józef Pinior.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Jacek Emil SARYUSZ-WOLSKI

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνουν οι Benoît Hamon, Nicolas Schmit και Joe Borg.

Προτάσεις ψηφίσµατος που υποβλήθηκαν βάσει του άρθρου 103, παράγραφος 2, του Κανονισµού, προς
περάτωση της συζήτησης:

— Jan Marinus Wiersma και Hannes Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε τις ∆ιατλαντικές
Σχέσεις (B6-0350/2005),

— Elmar Brok, James Elles και Bogdan Klich, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε την εξασφάλιση
της επιτυχούς έκβασης της προσεχούς ∆ιάσκεψης Κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ που θα διεξαχθεί στην Ουάσιγκτον στις
20 Ιουνίου 2005 (B6-0352/2005),

— Annemie Neyts-Uyttebroeck, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, σχετικά µε ορισµένα ουσιώδη ζητήµατα που
συµβάλουν στην εξασφάλιση της επιτυχούς έκβασης της προσεχούς ∆ιάσκεψης Κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ που θα
διεξαχθεί στην Ουάσιγκτον στις 20 Ιουνίου 2005 (B6-0354/2005),

— Cristiana Muscardini, Brian Crowley, Anna Elzbieta Fotyga και Inese Vaidere, εξ ονόµατος της Οµάδας
UEN, σχετικά µε ορισµένα ουσιώδη ζητήµατα που θα συµβάλουν στην εξασφάλιση της επιτυχούς έκβασης της
προσεχούς ∆ιάσκεψης Κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ που θα διεξαχθεί στην Ουάσιγκτον στις 20 Ιουνίου 2005
(B6-0357/2005),

— Cem Özdemir και Joost Lagendijk, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε ορισµένα ουσιώδη
ζητήµατα που θα συµβάλουν στην εξασφάλιση της επιτυχούς έκβασης της προσεχούς ∆ιάσκεψης Κορυφής
ΕΕ-ΗΠΑ που θα διεξαχθεί στην Ουάσιγκτον στις 20 Ιουνίου 2005 (B6-0358/2005).
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Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.10 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005.

12. Κατάσταση στο Ουζµπεκιστάν (συζήτηση)

∆ηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής: Κατάσταση στο Ουζµπεκιστάν.

Οι Nicolas Schmit (ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου) και Joe Borg (Μέλος της Επιτροπής) προβαίνουν στις
δηλώσεις.

Παρεµβαίνουν οι Albert Jan Maat, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Bernadette Bourzai, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Ona Juknevičienė, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Bart Staes, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Charles Tannock, Giulietto Chiesa, Alojz Peterle, Nicolas Schmit και Joe Borg.

Προτάσεις ψηφίσµατος που υποβλήθηκαν βάσει του άρθρου 103, παράγραφος 2, του Κανονισµού, προς
περάτωση της συζήτησης:

— Cem Özdemir και Bart Staes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, σχετικά µε το Ουζµπεκιστάν
(B6-0370/2005),

— André Brie, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, σχετικά µε την κατάσταση στο Ουζµπεκιστάν
(B6-0371/2005),

— Ona Juknevičienė, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, σχετικά µε το Ουζµπεκιστάν (B6-0372/2005),

— Jan Marinus Wiersma, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, σχετικά µε το Ουζµπεκιστάν (B6-0373/2005),

— Armin Laschet, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, σχετικά µε το Ουζµπεκιστάν (B6-0374/2005),

— Cristiana Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, σχετικά µε την κατάσταση στο Ουζµπεκιστάν µετά την
πρόσφατη εξέγερση (B6-0377/2005).

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.11 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005.

13. Συµφωνία Επιτροπής-κρατών µελών/Philip Morris στον τοµέα της καταπολέ-
µησης της απάτης (συζήτηση)

Προφορική ερώτηση που υποβάλλει ο Bart Staes, προς το Συµβούλιο: Η συνεργασία εντός της αρµόδιας επί του
προϋπολογισµού αρχής για τη διάθεση και τη δυνατή χρήση των πληρωµών βάσει της συµφωνίας µεταξύ Επι-
τροπής και κρατών µελών αφενός και Philip Morris αφετέρου για την καταπολέµηση της απάτης
(B6-0241/2005)

Προφορική ερώτηση που υποβάλλει ο Bart Staes, προς την Επιτροπή: Η συνεργασία εντός της αρµόδιας επί του
προϋπολογισµού αρχής για τη διάθεση και τη δυνατή χρήση των πληρωµών βάσει της συµφωνίας µεταξύ Επι-
τροπής και κρατών µελών αφενός και Philip Morris αφετέρου για την καταπολέµηση της απάτης
(B6-0232/2005)

Ο Bart Staes αναπτύσσει τις προφορικές ερωτήσεις (B6-0241/2005 και B6-0232/2005).

Ο Nicolas Schmit (ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου) απαντά στην ερώτηση (B6-0241/2005).

Ο Joe Borg (Μέλος της Επιτροπής) απαντά στην ερώτηση (B6-0232/2005).

Παρεµβαίνουν οι Valdis Dombrovskis, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Herbert Bösch, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Szabolcs Fazakas και Joe Borg.

Η συζήτηση περατώνεται.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 6.10 µ.µ εν αναµονή της ώρας των ερωτήσεων και επαναλαµβάνεται στις 6.15
µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Sylvia-Yvonne KAUFMANN

Αντιπρόεδρος

14. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συµβούλιο)

Το Σώµα εξετάζει µια σειρά ερωτήσεων προς το Συµβούλιο (B6-0246/2005).
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Ερώτηση 1 (Μαρίας Παναγιωτοπούλου-Κασσιώτου): Μέτρα υλοποίησης για το Ευρωπαϊκό Σύµφωνο για τους
νέους.

Ο Nicolas Schmit (ασκών την Προεδρία του Συµβουλίου) απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρω-
µατική ερώτηση της Μαρίας Παναγιωτοπούλου-Κασσιώτου.

Ερώτηση 2 (Jonas Sjöstedt): Καταδικαστική απόφαση εις βάρος της συνδικαλιστικής οργάνωσης Εγκιτίµ Σεν.

Ο Nicolas Schmit απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των Eva-Britt Svensson
(αναπλ. συντάκτη), Josu Ortuondo Larrea και Inger Segelström.

Ερώτηση 3 (María Esther Herranz García): ∆ιαδικασία νοµιµοποίησης των µεταναστών στην Ισπανία.

Ερώτηση 4 (Javier Moreno Sánchez): ∆ιαδικασία νοµιµοποίησης µεταναστών στην Ισπανία.

Ο Nicolas Schmit απαντά στις ερωτήσεις καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των Antonio López-Istúriz
White (αναπλ. συντάκτη) και Antonio Masip Hidalgo (αναπλ. συντάκτη).

Ερώτηση 5 (Bernd Posselt): Ενταξιακές διαπραγµατεύσεις µε την Κροατία.

Ο Nicolas Schmit απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του Bernd Posselt.

Ερώτηση 6 (Erna Hennicot-Schoepges): Καταπολέµηση της κατανάλωσης αλκοολούχων αναψυκτικών και του
αλκοολισµού παιδιών και εφήβων.

Ο Nicolas Schmit απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των Erna Hennicot-Sc-
hoepges, Mairead McGuinness και Daniel Caspary.

Ερώτηση 7 (Bill Newton Dunn): Κοινές οµάδες έρευνας για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος.

Ο Nicolas Schmit απαντά στην ερώτηση, καθώς και σε µία συµπληρωµατική ερώτηση του Bill Newton Dunn.

Η ερώτηση 8 αποσύρεται.

Παρεµβαίνει ο Philip Bushill-Matthews εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν µπορεί να υποβάλλει
συµπληρωµατική ερώτηση στην ερώτηση 8.

Η Πρόεδρος του υπενθυµίζει τις διατάξεις του Κανονισµού σχετικά µε το εν λόγω θέµα.

Ερώτηση 9 (Mairead McGuinness): Θέτοντας τις ανάγκες των παιδιών στις προτεραιότητες της χάραξης πολι-
τικής.

Ο Nicolas Schmit απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των Mairead McGuinness,
Vittorio Agnoletto και Eoin Ryan.

Στις ερωτήσεις στις οποίες δεν δόθηκε απάντηση ελλείψει χρόνου θα δοθούν γραπτές απαντήσεις.

Η ώρα των ερωτήσεων προς το Συµβούλιο περατώνεται.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7 µ.µ και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Alejo VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπρόεδρος

15. Εποπτεία των δηµοσιονοµικών θέσεων, καθώς και εποπτεία και συντονισµός των
οικονοµικών πολιτικών **I — Υπερβολικά ελλείµµατα * (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1466/97
για την ενίσχυση της εποπτείας των δηµοσιονοµικών θέσεων, καθώς και την εποπτεία και το συντονισµό των οικο-
νοµικών πολιτικών [COM(2005)0154 — C6-0119/2005 — 2005/0064(SYN)] — Επιτροπή Οικονοµικών και
Νοµισµατικών Θεµάτων.
Εισηγητής: Othmar Karas (A6-0168/2005)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/97
για την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση της εφαρµογής της διαδικασίας υπερβολικού ελλείµµατος
[COM(2005)0155 — C6-0120/2005 — 2005/0061(CNS)] — Επιτροπή Οικονοµικών και Νοµισµατικών
Θεµάτων.
Εισηγητής: Othmar Karas (A6-0158/2005)
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Παρεµβαίνει ο Joaquín Almunia (Μέλος της Επιτροπής).

Ο Othmar Karas παρουσιάζει τις εκθέσεις του.

Παρεµβαίνουν οι Alexander Radwan, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Robert Goebbels, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Margarita Starkevičiūtė, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Alain Lipietz, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Ilda Figueiredo, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, John Whittaker, εξ ονόµατος της Οµάδας
IND/DEM, Eoin Ryan, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Sergej Kozlík, µη εγγεγραµµένος, Piia-Noora Kauppi,
Pervenche Berès, ∆ιαµάντω Μανωλάκου, Johannes Blokland, José Manuel García-Margallo y Marfil, Udo Bull-
mann, Werner Langen, Poul Nyrup Rasmussen, Ivo Strejček, Benoît Hamon, Cristobal Montoro Romero,
Manuel António dos Santos, Karsten Friedrich Hoppenstedt, Szabolcs Fazakas και Joaquín Almunia.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.3 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005.

16. Ενίσχυση της ευρωπαϊκής ανταγωνιστικότητας (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την ενίσχυση της ευρωπαϊκής ανταγωνιστικότητας: συνέπειες των βιοµηχανικών αλλαγών στην
πολιτική και ο ρόλος των ΜΜΕ [2004/2154(INI)] — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγήτρια: Dominique Vlasto (A6-0148/2005)

Η Dominique Vlasto παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνει ο Günther Verheugen (Αντιπρόεδρος της Επιτροπής)

Παρεµβαίνουν οι Romana Jordan Cizelj, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Joan Calabuig Rull, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Marcin Libicki, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Leopold Józef Rutowicz, µη εγγεγραµµένος, Ján
Hudacký, Adam Gierek, Małgorzata Handzlik, Pier Antonio Panzeri, Werner Langen, John Attard-Montalto
και Othmar Karas.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.2 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005.

17. Πολυκυκλικοί αρωµατικοί υδρογονάνθρακες στα έλαια αραίωσης και στα
ελαστικά επίσωτρα ***I (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά τους
περιορισµούς στη διάθεση στην αγορά και στη χρήση ορισµένων πολυκυκλικών αρωµατικών υδρογονανθράκων
στα έλαια αραίωσης και στα ελαστικά επίσωτρα (εικοστή έβδοµη τροποποίηση της οδηγίας του Συµβουλίου
76/769/EΟΚ) [COM(2004)0098 — C5-0081/2004 — 2004/0036(COD)] — Επιτροπή Περιβάλλοντος,
∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων.
Εισηγητής: Αδάµος Αδάµου (A6-0104/2005).

Παρεµβαίνει ο Günther Verheugen (Αντιπρόεδρος της Επιτροπής).

Ο Αδάµος Αδάµου παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνουν οι Robert Sturdy, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Μάριος Ματσάκης, εξ ονόµατος της Οµάδας
ALDE, Johannes Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας IND/DEM, Eija-Riitta Korhola, Holger Krahmer, Kathy
Sinnott και Günther Verheugen.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.4 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005.

18. Κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας (συζήτηση)

Προφορική ερώτηση που υποβάλλει ο Giuseppe Gargani, εξ ονόµατος της επιτροπή JURI, προς την Επιτροπή:
Κανονισµός για το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας και η σχετική νοµοθεσία (B6-0242/2005)

25.5.2006 C 124 E/271Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτης, 8 Ιουνίου 2005

EL



Ο Klaus-Heiner Lehne (αναπλ. συντάκτη) αναπτύσσει την προφορική ερώτηση.

Ο Charlie McCreevy (Μέλος της Επιτροπής) απαντά στην προφορική ερώτηση

Παρεµβαίνουν οι Manuel Medina Ortega, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Eva Lichtenberger, εξ ονόµατος της
Οµάδας Verts/ALE, και Ilda Figueiredo, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL.

Η συζήτηση περατώνεται.

19. Ηµερήσια διάταξη της επόµενης συνεδρίασης

Η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδρίασης έχει καθοριστεί (έγγρ. «Ηµερήσια ∆ιάταξη» PE 357.269/OJJE).

20. Λήξη της συνεδρίασης

Ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης στις 11.35 µ.µ.

Julian Priestley

Γενικός Γραµµατέας

Gérard Onesta

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Επεξήγηση των συντοµογραφιών και συµβόλων

+ εγκρίνεται

- απορρίπτεται

– καταπίπτει

Α αποσύρεται

OK (…, …, …) ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ΗΕ (…, …, …) ηλεκτρονική επαλήθευση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ψ.τµ. ψηφοφορία κατά τµήµατα

χ.ψ. χωριστή ψηφοφορία

τροπ. τροπολογία

ΣΤ συµβιβαστική τροπολογία

ΑΤ αντίστοιχο τµήµα

∆ τροπολογία που διαγράφει

= ταυτόσηµες τροπολογίες

παρ. παράγραφος

άρθρο άρθρο

αιτ.σκ. αιτιολογική σκέψη

ΠΨ πρόταση ψηφίσµατος

ΚΠΨ κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ΜΨ µυστική ψηφοφορία

1. Πρόταση µοµφής κατά της Επιτροπής

(B6-0318/2005)

Θέµα ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Πρόταση µοµφής (άρθρο 100)
B6-0318/2005

ψηφοφορία: πρόταση µοµφής
(σύνολο)

ΟΚ - 35, 589, 35
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2. Πολιτικές προκλήσεις και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης
2007-2013

Έκθεση: BÖGE (A6-0153/2005)

Θέµα αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

πρόταση ψηφίσµατος εις αντικατά-
σταση

2 Verts/ALE ΟΚ - 31, 635, 19

48 GUE/NGL ΟΚ - 48, 618, 17

παρ. 4 8=
37=
45=

UEN
Rosati κά
Rosati κά

ΟΚ - 140, 527, 11

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΟΚ + 543, 125, 10

παρ. 6 35 PPE-DE ΟΚ + 549, 119, 11

παρ. 8 9∆ UEN ΟΚ - 153, 519, 10

παρ. 9 10∆ UEN -

µετά την παρ. 9 17 PSE Α

παρ. 10 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 538, 135, 13

παρ. 11 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 544, 129, 9

παρ. 12 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. -

µετά την παρ. 9 17 PSE Α

παρ. 16 25 PPE-DE ΗΕ - 326, 345, 5

42 Angelilli, Dionisi,
Pittella, Tajani κά

-

36 Ferreira κά ψ.τµ.

1 -

2 -

16 UEN -

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 17 41 Hökmark κά ΟΚ - 160, 512, 9

1 Ayala Sender κά ΗΕ + 351, 317, 18

παρ. αρχικό κείµενο )

παρ. 20 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +
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Θέµα αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 24 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ

1 + 558, 120, 8

2 + 514, 159, 8

παρ. 25 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 26 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 27 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 28 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 542, 104, 40

παρ. 31 6 ALDE ΟΚ + 509, 123, 49
ως προσθήκη

παρ. 32 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 33 18 PSE -

26 PPE-DE ΟΚ - 295, 387, 6

παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 545, 128, 9

παρ. 34 38/αναθ 2
= 46

Rosati
κά Rosati κά

ΟΚ ΟΚ - 162, 511, 8

11 UEN ΟΚ - 116, 550, 15

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΟΚ + 502, 175, 6

παρ. 35 12=
39/αναθ. 2

=47

UEN
Rosati κά
Rosati κά

ΟΚ - 211, 459, 6

43 Angelilli, Dionisi,
Pittella, Tajani κά

ΗΕ + 332, 326, 17

27 PPE-DE )

παρ. αρχικό κείµενο )

παρ. 44 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 608, 54, 18

παρ. 45 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 590, 71, 25

παρ. 46 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 584, 80, 18

παρ. 47 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 574, 89, 13

παρ. 48 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 522, 154, 7
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Θέµα αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 50, παύλα 1 13 UEN -

23 Galeote Quecedo κά -

5 ALDE -

28 PPE-DE ΟΚ - 283, 389, 10

22 Capoulas Santos κά ΗΕ - 106, 512, 49

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΟΚ + 472, 188, 13

παρ. 50, παύλα 2 19 PSE +

παρ. αρχικό κείµενο )

παρ. 50, παύλα 3 20 PSE -

παρ. 50, παύλα 7 3 ALDE ΟΚ - 189, 475, 7

παρ. 50, παύλα 8 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 50, παύλα 9 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 51, παύλα 5 40 Kirkhope κά ΟΚ - 173, 497, 8

14 UEN -

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΟΚ + 528, 141, 13

3 +

παρ. 51, παύλα 6 15 UEN -

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΟΚ + 545, 121, 14

παρ. 53 29 PPE-DE ΗΕ + 351, 306, 20

παρ. 54 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 56 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 57 44 Angelilli, Dionisi,
Pittella, Tajani κά

-

30 PPE-DE ΟΚ - 301, 366, 21
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Θέµα αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 58 32 PPE-DE -

33 PPE-DE ΟΚ + 407, 268, 12

παρ. αρχικό κείµενο )

παρ. 63 34 PPE-DE ΟΚ + 382, 278, 14

µετά την παρ. 63 4 ALDE -

παρ. 69 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 70 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 71 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 72 21 PSE -

αιτ.σκ. G παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

αιτ.σκ. N 7∆ UEN -

αιτ.σκ. P παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 426, 140, 122

Οι τροπολογίες 24 και 31 διαγράφονται.

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PSE: τελική ψηφοφορία
GUE/NGL: παρ. 24, 33 και 35, τροπ. 48 και τελική ψηφοφορία
ALDE: τροπ. 3 και 6
UEN τροπ. 8, 9, 17 (αποσύρονται), 11, 38/αναθ. 2, 46, 12, 39/αναθ. 2 και 47
PPE-DE τροπ. 17 (αποσύρονται), 26, 28, 30, 33, 34, 35, παρ. 11, 44, 45, 46, 47 και τελική ψηφοφορία
IND/DEM: τροπ. 2 και 37, παρ. 10, 28 και 48
Kirkhope κά: τροπ. 40 και 41

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PPE-DE παρ. 12
GUE/NGL: αιτ. σκ. Ζ και ΙΣΤ, παρ. 25
ALDE: παρ. 12
Verts/ALE: παρ. 35
IND/DEM: παρ. 26, 27, 32, 50 παύλες 9, 54, 56, 69, 70 και 71

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PSE:

τροπ. 36

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους«(π.χ. σε ό,τι αφορά τη γεωργία και την κλωστοϋφαν-
τουργία)»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί
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GUE/NGL

παρ. 4

1ο µέρος: «παρατηρεί ότι … της εντολής της»

2ο µέρος: «απορρίπτει … εντολές»

παρ. 34

1ο µέρος: «παρατηρεί ότι … επτά ετών·»

2ο µέρος: «επαναλαµβάνει, … στον τοµέα της έρευνας»

παρ. 51, παύλα 6

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους«και µηχανισµούς συγχρηµατοδότησης»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

GUE/NGL, IND/DEM

παρ. 51, παύλα 5

1ο µέρος: «Ίδιοι πόροι … καθαρών βαρών»

2ο µέρος: «και οργανώνει … ανεξάρτητο χρηµατοδοτικό σύστηµα της ΕΕ»

3ο µέρος: «προτείνει να ανατεθεί η προετοιµασία … στο ρόλο των κοινοβουλίων αυτών»

PSE, GUE/NGL

παρ. 50, παύλα 1

1ο µέρος: «παρατηρεί ότι … εν αµφιβόλω,»

2ο µέρος: «και προτείνει, … τις προβλέψεις»

Verts/ALE:

παρ. 16

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «και, ως εκ τούτου, … Ταµείο Συνοχής·»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

IND/DEM:

παρ. 20

1ο µέρος: «θεωρεί τα µέτρια … κράτη µέλη·»

2ο µέρος: «πιστεύει ότι … Κοινωνικής Πολιτικής»

παρ. 24

1ο µέρος: «επιλέγει την ολοκλήρωση … σε αυτή κονδύλια»

2ο µέρος: «θεωρεί ότι … νέων εξελίξεων»

παρ. 50, παύλα 8

1ο µέρος: «Κατηγορία 3: Ιθαγένεια, … του Κοινοβουλίου»

2ο µέρος: «ως εκ τούτου … για τη νεότητα»
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∆ιάφορα

Ο Raimer Böge, εισηγητής, επέφερε τις ακόλουθες τεχνικές διευκρινίσεις:

Στην παράγραφο 50, παύλες 7 και 9, πρέπει να αντικατασταθούν:

— «4,5 δισεκατ. ευρώ» από «4,7 δισεκατ. ευρώ»,

— «2,5 δισεκατ. ευρώ» από «2,7 δισεκατ. ευρώ»,

— «1,5 δισεκατ. ευρώ» από «1,2 δισεκατ. ευρώ».

Το 2ο µέρος της τροπολογίας πρέπει να ληφθεί ως προσθήκη στην παράγραφο 31.

3. Έλεγχος των κινήσεων ρευστών διαθεσίµων ***II

Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση: PEILLON (A6-0167/2005)

Θέµα αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — ψηφίζονται όλες

µαζί

1-3 επιτροπή +

4. Προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης *

Έκθεση: ROSATI (A6-0138/2005)

Θέµα αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — ψηφίζονται όλες

µαζί

2-3 επιτροπή +

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — χωριστή ψηφοφορία

6 επιτροπή χ.ψ./ΗΕ + 432, 146, 58

1 επιτροπή ψ.τµ.

1 +

2 +

3 +

4 επιτροπή χ.ψ. +

Άρθρο 9, παρ. 2 7 επιτροπή ψ.τµ.

1 +

2 -

9 Verts/ALE ΟΚ - 56, 574, 27

αιτ.σκ. 13 8 Verts/ALE ΟΚ - 152, 480, 25

5 επιτροπή ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ + 306, 299, 51

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +
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Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE τροπ. 8 και 9

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

GUE/NGL:

τροπ. 1

1ο µέρος: «∆εκατρία χρόνια … φόρους κατανάλωσης» χωρίς τον όρο «ελεύθερης»

2ο µέρος: «ελεύθερης»

3ο µέρος: «και τη θέσπιση … τοµέα αυτό.»

PPE-DE

τροπ. 5

1ο µέρος: «Είναι σκόπιµο … εσωτερικής αγοράς.»

2ο µέρος: «∆ύνανται συνεπώς … εµπορικούς σκοπούς.»

PPE-DE, PSE, ALDE:

τροπ. 7

1ο µέρος: «Τα προϊόντα … ε) την ποσότητα των εν λόγω προϊόντων.»

2ο µέρος: «Η Επιτροπή … των προϊόντων.»

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

GUE/NGL: τροπ. 4

Εισηγητής: τροπ. 6

5. Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης

Πρόταση ψηφίσµατος (B6-0327/2005)

Θέµα αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Πρόταση ψηφίσµατος B6-0327/2005
(Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών )

παρ. 1 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 3 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 13 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΟΚ + 572, 68, 11

3/ΟΚ + 501, 149, 10

παρ. 14 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ./ΗΕ + 499, 85, 65

µετά την παρ. 17 4 GUE/NGL -

5 GUE/NGL ΗΕ + 331, 290, 20

6 GUE/NGL -
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Θέµα αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 22 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1/ΗΕ + 339, 300, 10

2 +

µετά την παρ. 22 2 GUE/NGL -

µετά την παρ. 23 1 GUE/NGL -

παρ. 24 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ + 343, 298, 10

παρ. 25 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ./ΗΕ + 348, 295, 9

παρ. 26 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

µετά την παρ. 26 3 GUE/NGL ΟΚ - 312, 319, 14

παρ. 29 8 PSE Α

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1/ΟΚ + 565, 92, 9

2/ΟΚ + 521, 128, 9

3 +

4 -

παρ. 31 9 PSE ΗΕ - 299, 346, 6

µετά την παρ. 31 7 GUE/NGL ψ.τµ.

1/ΗΕ + 332, 310, 19

2 -

παρ. 33 10 PSE

1 -

2 )

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ - 292, 363, 8

3 +

αιτ.σκ. G παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 528, 116, 24

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

Verts/ALE

τροπ. 10

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τον όρο «βιοµετρικών»

2ο µέρος: ο όρος αυτός
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Verts/ALE, GUE/NGL

§ 33

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «ειδικότερα µε την ενσωµάτων βιοµετρικών στοιχείων» και
«η αποτελεσµατικότητα της χρήσης της βιοµετρίας και»

2ο µέρος: «ειδικότερα µε την ενσωµάτων βιοµετρικών στοιχείων»

3ο µέρος: «η αποτελεσµατικότητα της χρήσης της βιοµετρίας και»

ALDE

τροπ. 7

1ο µέρος: «προειδοποιεί το Συµβούλιο … συστηµάτων πληροφοριών·»

2ο µέρος: «αντιτίθεται … βάση δεδοµένων»

PSE, GUE/NGL, IND/DEM

§ 29

1ο µέρος: Η παύλα 1 χωρίς τους όρους «προωθηµένες µορφές συνεργασίας µεταξύ αυτής και της Eurojust»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

3ο µέρος: Η παύλα 2

4ο µέρος: Η παύλα 3

UEN

παρ. 22

1ο µέρος: «εκφράζει µεγάλη ανησυχία … λαθροµεταναστών·»

2ο µέρος: «υπενθυµίζει ότι … της µετανάστευσης»

παρ. 24

1ο µέρος: «υπενθυµίζει στην Επιτροπή … Συνθήκης ΕΚ,»

2ο µέρος: «δεδοµένου ότι … του δικαίου της Ένωσης»

IND/DEM, GUE/NGL

παρ. 13

1ο µέρος: «υπενθυµίζει ότι … ενδιαφεροµένων µερών»

2ο µέρος: «υπενθυµίζει ότι … ευρωπαϊκά ζητήµατα»

3ο µέρος: «καθώς και ... είναι απαραίτητη»

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

GUE/NGL αιτ. σκ. Ζ, παρ. 1, 3 και 14

PPE-DE παρ. 22, 24, 25 και 26

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE τροπ. 3 και τελική ψηφοφορία
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6. Προστασία των µειονοτήτων και πολιτικές κατά των διακρίσεων σε µια διευρυµένη
Ευρώπη

Έκθεση: MORAES (A6-0140/2005)

Θέµα αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 2 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1/ΗΕ + 549, 62, 20

2/ΗΕ + 349, 280, 18

3 +

παρ. 8, παύλα 1 11 UEN -

παρ. 14 3 ALDE +

παρ. 15 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

υπότιτλος πριν από την παρ. 19 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 21, παύλα 1 4 ALDE +

παρ. 21, παύλα 3 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 22 12 UEN ΟΚ - 93, 536, 21

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ

1 + 571, 55, 15

2 + 341, 294, 16

παρ. 23 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 24 9 UEN ΟΚ - 212, 415, 18

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ./ΟΚ

1 + 575, 62, 19

2 + 346, 280, 22

παρ. 43 6 GUE/NGL +

παρ. 47 1=
7=

PPE-DE UEN +

5 ALDE Α

παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ )

παρ. 48 10 UEN -

παρ. 49 8∆ UEN ΟΚ + 556, 86, 10
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Θέµα αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

αιτ. αναφ. 2 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

αιτ. αναφ. 3 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

µετά την αιτ.σκ. A 2 ALDE +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 360, 272, 20

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

UEN παρ. 22 και 24, τροπ. 9 και 12

PPE-DE παρ. 22 (2ο µέρος)

Verts/ALE: τροπ. 8∆ (παρ. 49) και τελική ψηφοφορία

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE

παρ. 22

1ο µέρος: «επαναλαµβάνει … θρησκείας απαγορεύονται·»

2ο µέρος: «καλεί τα κράτη µέλη … στο χώρο της παιδείας·»

παρ. 24

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «τα κακοπροαίρετα σχόλια εκ µέρους θρησκευτικών και
πολιτικών ηγετών,»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

PPE-DE, IND/DEM

παρ. 2

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «εξεχόντων πολιτικών και κυβερνητικών στελεχών·»

2ο µέρος: «εξεχόντων πολιτικών και κυβερνητικών στελεχών»

3ο µέρος: «τονίζει ότι … διαδοχική διεύρυνση)»

IND/DEM

αιτιολογική αναφορά 2

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «ή τον γενετήσιο προσανατολισµό,»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

παρ. 15

1ο µέρος: Σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «σεξουαλικού προσανατολισµού»

2 ο µέρος: οι όροι αυτοί
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Υπότιτλος πριν από την παρ. 19

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «σεξουαλικού προσανατολισµού»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

IND/DEM: αιτιολογική αναφορά 3, παρ. 21 3η παύλα, παρ. 23 και 24
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΑΠOΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦOΦOΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

1. B6-0318/2005

Πρόταση µοµφής

Υπέρ: 35

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski,
Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni, Titford,
Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wise, Železný

NI: Claeys, Dillen, Mölzer, Mussolini, Vanhecke

Verts/ALE: Evans Jillian, de Groen-Kouwenhoven, Hudghton, Smith

Κατά: 589

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi,
Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski,
Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Guidoni, Kaufmann, McDonald, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Portas, Rizzo, Triantaphyllides, Uca, Verges, Zimmer

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Masiel, Resetarits,
Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hatzidakis,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská,
Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola,
Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès,
van den Berg, Berger, Berlinguer, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey,
Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop
Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels,
Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist
Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Vaugrenard, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella,
Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt, Schroedter, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 35

ALDE: Ortuondo Larrea

GUE/NGL: Flasarová, Kohlíček, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Pafilis, Pflüger, Ransdorf,
Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Wagenknecht

IND/DEM: Bonde, Goudin, Lundgren

NI: Allister, Baco, Czarnecki Ryszard, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote, Rutowicz

PPE-DE: Helmer, Kamall, Lombardo

UEN: Camre

Verts/ALE: Breyer, van Buitenen, Schlyter, Staes

2. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 2

Υπέρ: 31

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Schmidt, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 635

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula,
Väyrynen, Virrankoski, Watson
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GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux,
Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise,
Železný

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Dillen,
Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini,
Rivera, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries,
Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská,
Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis,
Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras
Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Beňová, Berès,
van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi,
Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill,
Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne,
Laignel, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan,
Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti
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UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, Schlyter, Smith

Αποχές: 19

GUE/NGL: Markov

NI: Baco, Czarnecki Ryszard, Kozlík, Martin Hans-Peter, Resetarits

PSE: Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, Lambrinidis, Matsouka, Sifunakis, Tzampazi, Xenogiannakopoulou

Verts/ALE: Auken, van Buitenen, Joan i Marí, Rühle, Schroedter

3. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 48

Υπέρ: 48

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Tomczak, Wierzejski

NI: Mölzer

Κατά: 618

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli,
Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen,
Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Sjöstedt, Svensson

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin,
Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, de Villiers, Whittaker, Wise, Železný

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel,
Mote, Mussolini, Resetarits, Rivera, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps,
Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn,
Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis,
Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries,
Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
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McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská,
Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson,
Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca,
Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Beňová, Berès,
van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa,
Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik,
Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lavarra, Le Foll,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Wynn,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton,
Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 17

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

NI: Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Queiró

PSE: Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, Cottigny, Lambrinidis, Matsouka, Sifunakis, Tzampazi,
Xenogiannakopoulou

Verts/ALE: Bennahmias, van Buitenen

4. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογίες 8, 37, 45

Υπέρ: 140

ALDE: Andria, Gentvilas, Geremek, Kułakowski, Onyszkiewicz, Oviir, Savi, Staniszewska, Starkevičiūtė

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Portas,
Ransdorf, Remek, Seppänen, Strož, Triantaphyllides, Verges, Wagenknecht, Wurtz

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Sinnott, Tomczak, Wierzejski, Železný
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NI: Battilocchio, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Dillen, Gollnisch,
Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz,
Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Andrikienė, Buzek, Chmielewski, De Veyrac, Dombrovskis, Handzlik, Hannan, Jałowiecki,
Kaczmarek, Kelam, Klich, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Landsbergis, Lewandowski, Olbrycht, Piskorski,
Pleštinská, Podkański, Protasiewicz, Queiró, Saryusz-Wolski, Siekierski, Sonik, Wojciechowski, Zaleski,
Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, Berès, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Geringer de Oedenberg, Gierek,
Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Kuc, Lambrinidis, Liberadzki, Matsouka, Muscat, Pinior, Rosati,
Sakalas, Siwiec, Szejna, Tzampazi, Xenogiannakopoulou

UEN: Aylward, Bielan, Crowley, Didžiokas, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Ó Neachtain,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, Joan i Marí, Schroedter, Smith

Κατά: 527

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Chiesa,
Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Ortuondo
Larrea, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Sbarbati, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen,
Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Brie, Guidoni, Kaufmann, Markov, Pflüger, Rizzo, Sjöstedt, Svensson, Uca, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Clark, Farage, Goudin, Karatzaferis, Knapman, Louis,
Lundgren, Nattrass, Salvini, Speroni, Titford, de Villiers, Whittaker, Wise

NI: Bobošíková, Martin Hans-Peter, Resetarits, Rivera

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa,
Chichester, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, Díaz de
Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner,
Elles, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine,
Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klaß, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo,
López-Istúriz White, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato
Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Pálfi, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček,
Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská,
Zahradil, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Beňová, van
den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett,
Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ford,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gill, Glante, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson,
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Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Laignel, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Myller,
Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Thomsen, Titley, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Foglietta, La Russa, Muscardini, Poli Bortone, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 11

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

IND/DEM: Coûteaux

NI: Allister, Baco, Kozlík, Mote

PPE-DE: Ribeiro e Castro

UEN: Camre, Pirilli

Verts/ALE: van Buitenen

5. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 4/2

Υπέρ: 543

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Ortuondo Larrea, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska,
Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Kaufmann, Markov, Rizzo

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin, Grabowski,
Karatzaferis, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak,
Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Cederschiöld, Cesa, Chichester,
Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Descamps, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrakopoulos, Dionisi, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Eurlings, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klaß, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Liese, Lombardo, López-Istúriz White,
Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Mathieu, Mato Adrover, Matsis,
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Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pálfi, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný,
Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola,
Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Beňová, Berès,
van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Golik,
Grabowska, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist
Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lavarra, Le Foll, Lehtinen,
Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz,
Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García,
Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Foglietta, La Russa, Muscardini, Pirilli, Poli Bortone

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber

Κατά: 125

ALDE: Gentvilas, Geremek, Kułakowski, Onyszkiewicz, Savi, Starkevičiūtė

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger,
Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht,
Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Borghezio, Coûteaux, Louis, Salvini, Speroni, de Villiers

NI: Battilocchio, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martin Hans-Peter, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Andrikienė, Buzek, Chmielewski, Dombrovskis, Handzlik, Jałowiecki, Kaczmarek, Kelam, Klich,
Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lewandowski, Olbrycht, Panayotopoulos-Cassiotou, Piskorski, Pleštinská,
Podkański, Protasiewicz, Reul, Saryusz-Wolski, Sonik, Wojciechowski, Zaleski, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, De Rossa, Fava, Glante, Lambrinidis, Matsouka, Rosati, Sacconi, Sakalas,
Tzampazi, Xenogiannakopoulou

UEN: Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Ó
Neachtain, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, Joan i Marí, Lipietz, Schroedter, Smith, Ždanoka
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Αποχές: 10

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

NI: Allister, Baco, Belohorská, Kozlík, Mote

PPE-DE: De Veyrac

PSE: Goebbels

Verts/ALE: van Buitenen

6. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 35

Υπέρ: 549

ALDE: Andria, Cocilovo, Costa, Guardans Cambó, Letta, Onyszkiewicz, Pistelli

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož,
Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott, Speroni, Železný

NI: Bobošíková, Masiel, Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson,
Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca,
Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De
Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert,
Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
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McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Paleckis,
Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez
Presedo, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith,
Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 119

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cornillet, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Griesbeck, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage, Giertych, Goudin,
Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Titford,
Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Battilocchio, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le
Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi,
Vanhecke

PPE-DE: Lombardo, Wijkman

PSE: Grabowska, Kuc, Pinior, Rosati, dos Santos, Siwiec, Szejna

UEN: Tatarella

Αποχές: 11

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

IND/DEM: Borghezio, Salvini

NI: Allister, Baco, Belohorská, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote

Verts/ALE: van Buitenen

7. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 9

Υπέρ: 153

ALDE: Andria, Staniszewska

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Verges,
Wagenknecht, Wurtz

IND/DEM: Adwent, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Louis, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, de
Villiers, Wierzejski, Železný
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NI: Allister, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine,
Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dombrovskis, Dover, Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer,
Jackson, Kamall, Kirkhope, Kušķis, Landsbergis, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Pīks, Purvis,
Siekierski, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Ventre, Vlasák, Zvěřina

PSE: Attard-Montalto, Cashman, Corbett, Evans Robert, Ford, Geringer de Oedenberg, Gierek, Golik,
Grabowska, Herczog, Honeyball, Howitt, Ilves, Kinnock, Kuc, Liberadzki, Lienemann, McAvan, McCarthy,
Martin David, Moraes, Morgan, Pinior, Rosati, dos Santos, Siwiec, Skinner, Stihler, Szejna, Tabajdi, Titley,
Whitehead, Wynn

UEN: Aylward, Bielan, Crowley, Didžiokas, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Ó Neachtain,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Isler Béguin, Schlyter

Κατά: 519

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli,
Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Brie, Guidoni, Kaufmann, Markov, Pflüger, Rizzo, Uca, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Karatzaferis,
Knapman, Lundgren, Nattrass, Salvini, Speroni, Titford, Whittaker, Wise

NI: Battilocchio, Bobošíková, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Masiel, Resetarits, Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa,
Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Doorn,
Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine,
Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski,
Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Martens, Mathieu, Mato
Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pinheiro,
Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel,
Stubb, Sudre, Surján, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis,
Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Christensen, Corbey,
Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop
Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gill, Glante, Goebbels, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hegyi, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
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Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried,
Leinen, Lévai, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon,
Piecyk, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, Savary,
Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Xenogiannakopoulou,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Camre, Foglietta, La Russa, Muscardini, Poli Bortone

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger,
Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 10

ALDE: Geremek

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Baco, Belohorská, Kozlík, Mote

UEN: Pirilli

Verts/ALE: van Buitenen

8. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 10

Υπέρ: 538

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Kaufmann, Rizzo

NI: Battilocchio, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Masiel,
Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa,
Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi,
Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
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Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Tajani, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola,
Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip
Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes,
Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets,
Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Aylward, Crowley, Ó Neachtain, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith,
Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 135

ALDE: Andria

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage,
Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski,
Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Belohorská, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall,
Kirkhope, Lombardo, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Rübig, Škottová, Stevenson,
Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zvěřina

PSE: Koterec

UEN: Berlato, Bielan, Camre, Didžiokas, Fotyga, Janowski, La Russa, Libicki, Roszkowski, Szymański,
Tatarella
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Αποχές: 13

NI: Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter

PSE: Laignel

UEN: Angelilli, Foglietta, Krasts, Kristovskis, Muscardini, Pirilli, Poli Bortone, Vaidere

Verts/ALE: van Buitenen

9. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 11

Υπέρ: 544

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Kaufmann, Rizzo

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Masiel, Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa,
Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Klamt, Klaß, Klich, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis,
Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Tajani,
Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre,
Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis,
Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van
den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi,
Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels,
Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan,
Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis,
Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy,
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Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan,
Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Foglietta, Kristovskis, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli
Bortone, Ryan, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 129

ALDE: Birutis

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux,
Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise,
Železný

NI: Allister, Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mölzer,
Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall,
Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Wuermeling, Zvěřina

PSE: Pleguezuelos Aguilar

UEN: Bielan, Camre, Fotyga, Janowski, La Russa, Libicki, Roszkowski, Szymański

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 9

NI: Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote

UEN: Didžiokas, Krasts, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: van Buitenen

10. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 41

Υπέρ: 160

ALDE: Malmström, Onyszkiewicz

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož,
Svensson, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Železný
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NI: Claeys, Dillen, Gollnisch, Kozlík, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Deva, Dombrovskis, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fjellner,
Grossetête, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hökmark, Ibrisagic, Jackson, Kamall, Kauppi, Kelam,
Kirkhope, Kušķis, Landsbergis, Maat, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Pīks, Purvis, Salafranca
Sánchez-Neyra, Seeberg, Škottová, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Wijkman, Zahradil, Zvěřina

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Krasts, Kristovskis, La Russa, Muscardini, Pirilli, Poli Bortone,
Ryan, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith,
Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 512

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux,
Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Battilocchio, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Masiel,
Resetarits, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa,
Caspary, Castiglione, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou,
Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Doorn, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga
Polledo, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Klamt, Klaß, Klich,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kuźmiuk, Lamassoure, Langen, Langendries, Lauk,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, McGuinness, Mann Thomas,
Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de
Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle,
Pieper, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Surján, Tajani, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De
Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert,
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Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai,
Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i
Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Libicki, Ó Neachtain, Roszkowski, Szymański

Αποχές: 9

ALDE: Ek

NI: Allister, Baco, Belohorská, Martin Hans-Peter, Mote, Rivera

PPE-DE: Queiró

Verts/ALE: van Buitenen

11. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 24/1

Υπέρ: 558

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Rizzo

IND/DEM: Belder, Blokland

NI: Battilocchio, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Masiel,
Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa,
Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
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Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Tajani,
Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre,
Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai,
Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i
Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz,
Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Kristovskis, La
Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella,
Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 120

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage, Giertych, Goudin,
Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini,
Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter,
Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall,
Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Cottigny

UEN: Camre

Verts/ALE: Schlyter
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Αποχές: 8

IND/DEM: Borghezio

NI: Baco, Belohorská, Claeys, Kozlík, Vanhecke

UEN: Krasts

Verts/ALE: van Buitenen

12. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 24/2

Υπέρ: 514

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Pistelli, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Masiel, Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa,
Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner,
Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka,
Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk,
Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann
Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová,
Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo,
Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
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Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko,
Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Kristovskis,
Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere,
Zīle

Verts/ALE: Isler Béguin, Kallenbach

Κατά: 159

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage,
Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski,
Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez,
Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall,
Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Cottigny, Laignel

UEN: Camre, Krasts

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan i
Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 8

IND/DEM: Borghezio

NI: Baco, Claeys, Dillen, Kozlík, Vanhecke

Verts/ALE: van Buitenen, Rühle

13. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 28

Υπέρ: 542

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Kaufmann, Rizzo

NI: Battilocchio, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Masiel,
Resetarits, Rivera, Rutowicz
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PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa,
Caspary, Castiglione, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou,
Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis,
Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Florenz,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik,
Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pīks,
Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel,
Stubb, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko,
Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Ryan

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes,
Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 104

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer
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IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux,
Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise,
Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin
Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Cederschiöld, Fjellner, Hökmark, Ibrisagic, Seeberg

PSE: Cottigny, Laignel

UEN: Camre, Fotyga, Janowski, Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Roszkowski, Szymański, Zīle

Αποχές: 40

NI: Baco, Belohorská, Kozlík

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall,
Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Van
Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

UEN: Krasts, Vaidere

Verts/ALE: van Buitenen

14. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 6

Υπέρ: 509

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Kaufmann, Rizzo

IND/DEM: Adwent, Borghezio, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini,
Speroni, Tomczak, Wierzejski

NI: Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Masiel, Resetarits, Rivera,
Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary, Cederschiöld, Chmielewski, Cirino Pomicino,
Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn,
Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich,
Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu,
Matsis, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Mitchell, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber,
Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva
Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Thyssen, Toubon, Trakatellis,
Ulmer, Vakalis, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De
Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert,
Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai,
Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Lévai,
Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i
Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Aylward, Crowley, Krasts, La Russa, Ó Neachtain, Ryan, Vaidere

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel,
Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 123

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Knapman, Louis, Nattrass,
Sinnott, Titford, de Villiers, Whittaker, Wise, Železný

NI: Allister, Battilocchio, Claeys, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le
Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ayuso González, Brunetta, Castiglione, Cesa, De Veyrac, Díaz de Mera
García Consuegra, Dionisi, Fernández Martín, Fraga Estévez, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gawronski, de Grandes Pascual, Gutiérrez-Cortines, Herranz García, Herrero-Tejedor, Iturgaiz Angulo,
Lombardo, López-Istúriz White, Mato Adrover, Mauro, Méndez de Vigo, Millán Mon, Montoro Romero,
Musotto, Podestà, Pomés Ruiz, Rudi Ubeda, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Tajani, Varela
Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca

PSE: Laignel

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Kristovskis, Libicki, Muscardini,
Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella, Zīle

Αποχές: 49

ALDE: Kułakowski

IND/DEM: Bonde, Goudin, Karatzaferis, Lundgren

NI: Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter
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PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Graça Moura, Hannan, Harbour, Heaton-Harris,
Helmer, Jackson, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson,
Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen, Schlyter

15. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 26

Υπέρ: 295

ALDE: Birutis, Budreikaitė, Degutis, Deprez, Onyszkiewicz, Ries, Wallis

NI: Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Masiel

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries,
Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská,
Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis,
Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras
Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Falbr, Ilves, Jørgensen, Mikko, Whitehead

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Κατά: 387

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Chiesa,
Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer
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IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux,
Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise,
Železný

NI: Allister, Battilocchio, Claeys, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le
Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Resetarits, Romagnoli, Rutowicz,
Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Heaton-Harris, Helmer

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De
Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert,
Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc,
Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip
Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec,
Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo
García, Zani, Zingaretti

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček,
Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith,
Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 6

NI: Baco, Kozlík

PPE-DE: De Veyrac, Siekierski

Verts/ALE: van Buitenen, Hassi

16. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 33

Υπέρ: 545

ALDE: Alvaro, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Chiesa,
Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Sbarbati, Starkevičiūtė,
Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Battilocchio, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Masiel,
Resetarits, Rivera, Rutowicz
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PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Eurlings, Evans Jonathan,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat,
McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre,
Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beňová,
Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa,
Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik,
Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Lavarra, Le Foll,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, La
Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella,
Vaidere, Zīle

Κατά: 128

ALDE: Budreikaitė, Nicholson of Winterbourne, Staniszewska

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Knapman, Louis, Lundgren,
Nattrass, Sinnott, Titford, de Villiers, Whittaker, Wise
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NI: Allister, Belohorská, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Kratsa-Tsagaropoulou

PSE: Arif, Arnaoutakis, Beglitis, Cottigny, Laignel, Lambrinidis, Matsouka, Sifunakis, Tzampazi, Van
Lancker, Xenogiannakopoulou

UEN: Camre

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton,
Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 9

ALDE: Letta

IND/DEM: Borghezio, Karatzaferis, Salvini, Speroni

NI: Baco, Kozlík

UEN: Bielan

Verts/ALE: van Buitenen

17. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 38/αναθ. 2, 46

Υπέρ: 162

ALDE: Gentvilas, Geremek, Kułakowski, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Sbarbati, Staniszewska,
Starkevičiūtė

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Bonde, Chruszcz, Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Krupa,
Lundgren, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Wierzejski, Železný

NI: Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Masiel, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Ayuso González, Březina, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Cederschiöld, Chmielewski,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dombrovskis, Fatuzzo, Fernández Martín, Fraga Estévez,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, de Grandes Pascual, Gutiérrez-Cortines,
Handzlik, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Kaczmarek,
Kelam, Klich, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Landsbergis, Lewandowski, López-Istúriz White, Mato Adrover,
Mayor Oreja, Millán Mon, Montoro Romero, Olbrycht, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Pomés Ruiz,
Posselt, Protasiewicz, Queiró, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Salafranca Sánchez-Neyra,
Saryusz-Wolski, Siekierski, Sonik, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wojciechowski, Zaleski,
Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Geringer de Oedenberg, Gierek, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Jöns, Kuc,
Liberadzki, Muscat, Obiols i Germà, Pinior, Rosati, Sakalas, Siwiec, Szejna, Tabajdi

UEN: Aylward, Bielan, Crowley, Didžiokas, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Ó Neachtain,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Zīle

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, Joan i Marí, Schroedter, Smith, Ždanoka
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Κατά: 511

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Kaufmann

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Borghezio, Clark, Coûteaux, Farage, Knapman, Louis, Nattrass, Salvini,
Speroni, Titford, de Villiers, Whittaker, Wise

NI: Battilocchio, Bobošíková, Claeys, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen
Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Resetarits, Romagnoli,
Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey,
Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Brunetta, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, Cesa, Chichester, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, Dimitrakopoulos, Dionisi, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner,
Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Jackson, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klaß, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, Lulling, Maat,
McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Martens, Mathieu, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Mitchell, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper,
Pinheiro, Podestà, Poettering, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Rübig, Saïfi, Samaras,
Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varvitsiotis,
Vatanen, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis,
Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van
den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gill, Glante,
Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen,
Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried,
Leinen, Lévai, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David,
Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Myller, Napoletano, Navarro, Paasilinna,
Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Camre, Foglietta, La Russa, Muscardini, Pirilli, Poli Bortone, Tatarella, Vaidere

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber
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Αποχές: 8

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

NI: Allister, Baco, Belohorská, Kozlík, Rivera

Verts/ALE: van Buitenen

18. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 11

Υπέρ: 116

ALDE: Geremek, Kułakowski, Ortuondo Larrea, Staniszewska, Starkevičiūtė

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis,
Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Sinnott, Tomczak, Wierzejski

NI: Battilocchio, Belohorská, Claeys, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Busuttil, Casa, De Veyrac, Dombrovskis, Kušķis, Kuźmiuk, Landsbergis, Pleštinská, Queiró

PSE: Attard-Montalto, Geringer de Oedenberg, Gierek, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Kuc,
Liberadzki, Pinior, Rosati, Sakalas, Szejna

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, Joan i Marí, Schroedter, Smith

Κατά: 550

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Pistelli, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Szent-Iványi,
Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Kaufmann, Rizzo

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Borghezio, Clark, Farage, Knapman, Nattrass, Salvini, Speroni, Titford,
Whittaker, Wise

NI: Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Masiel, Mote, Resetarits,
Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa,
Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski,
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Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro, Piskorski, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola,
Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zvěřina,
Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis,
Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van
den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gill, Glante,
Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen,
Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Lévai, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i
Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec,
Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Camre, La Russa, Poli Bortone

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 15

ALDE: Cornillet

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

IND/DEM: Bonde, Goudin, Karatzaferis, Louis, Lundgren, de Villiers, Železný

NI: Allister, Baco, Kozlík

PPE-DE: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: van Buitenen

19. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 34/2

Υπέρ: 502

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Chiesa,
Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries,
Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski,
Wallis, Watson
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GUE/NGL: Kaufmann, Verges

IND/DEM: Borghezio, Salvini, Speroni

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, De Michelis, Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Carollo, Caspary, Castiglione, Cesa,
Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrakopoulos, Dionisi, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Galeote
Quecedo, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka,
Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Hatzidakis,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Klamt, Klaß, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Peterle, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Queiró,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján,
Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wijkman, von Wogau,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès,
van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik,
Grabowska, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist
Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried,
Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin
David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i
Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Aylward, Crowley, Krasts, Kristovskis, Ó Neachtain, Ryan, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin,
Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir,
Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Ždanoka

Κατά: 175

ALDE: Andria, Bourlanges, Ortuondo Larrea

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer
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IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage,
Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski,
Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini,
Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Callanan, Casa, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Deva, Dombrovskis, Dover,
Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Handzlik, Hannan, Harbour,
Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Jałowiecki, Kaczmarek, Kamall, Kelam, Kirkhope, Klich, Kudrycka, Kušķis,
Kuźmiuk, Lewandowski, McMillan-Scott, Nicholson, Olbrycht, Ouzký, Parish, Piskorski, Protasiewicz,
Purvis, Rübig, Saryusz-Wolski, Škottová, Sonik, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van
Orden, Vlasák, Wieland, Wojciechowski, Zahradil, Zaleski, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Barón Crespo, Cottigny, Désir, Grech, Laignel, Poignant

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Camre, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, La Russa, Libicki, Muscardini,
Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella

Verts/ALE: Voggenhuber

Αποχές: 6

GUE/NGL: Guidoni, McDonald, Rizzo

NI: Baco, Kozlík

Verts/ALE: van Buitenen

20. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 12, 39/αναθ. 47

Υπέρ: 211

ALDE: Budreikaitė, Geremek, Kułakowski, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Staniszewska, Starkevičiūtė

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage,
Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski,
Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Battilocchio, Belohorská, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Dillen,
Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Romagnoli,
Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa,
Castiglione, Cesa, Chmielewski, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Ebner,
Eurlings, Fatuzzo, Fernández Martín, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga
Polledo, Gawronski, de Grandes Pascual, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Iturgaiz Angulo,
Jałowiecki, Kaczmarek, Kelam, Klich, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Landsbergis, Langen, Lewandowski,
Lombardo, López-Istúriz White, Mato Adrover, Mauro, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon,
Montoro Romero, Olbrycht, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Pomés Ruiz, Posselt,
Protasiewicz, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Siekierski,
Sonik, Tajani, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Wojciechowski, Zaleski,
Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Batzeli, Beglitis, Correia, Estrela, Geringer de Oedenberg, Gierek,
Golik, Grabowska, Grech, Kuc, Lambrinidis, Liberadzki, Madeira, Matsouka, Muscat, Pinior, Rosati, Sakalas,
Sifunakis, Siwiec, Szejna, Tabajdi, Tzampazi, Xenogiannakopoulou
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UEN: Aylward, Bielan, Crowley, Didžiokas, Fotyga, Janowski, Krasts, Libicki, Ó Neachtain, Roszkowski,
Ryan, Szymański, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, Joan i Marí, Schroedter, Smith

Κατά: 459

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Cavada, Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo,
Cornillet, Costa, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Griesbeck, Guardans Cambó,
Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz,
Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Oviir, Pannella,
Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Guidoni, Kaufmann, Rizzo

IND/DEM: Borghezio, Salvini, Speroni

NI: Bobošíková, Martin Hans-Peter, Mote, Resetarits, Rivera

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge,
Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Cederschiöld, Chichester, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Elles, Esteves, Evans Jonathan,
Fajmon, Ferber, Fjellner, Florenz, Fontaine, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Gargani, Gaubert, Gauzès,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk,
Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Jackson, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klaß, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Martens, Mathieu, Matsis, Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell, Musotto, Nassauer,
Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro, Poettering, Purvis, Queiró,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt
Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz,
Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tannock, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zappalà, Zatloukal,
Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Beňová, Berès, van den Berg, Berger,
Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, D'Alema, De
Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Ettl,
Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Gill, Glante, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan,
Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lavarra, Le Foll,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Maňka, Mann Erika, Martin
David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i
Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Piecyk, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets,
Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Camre, Foglietta, La Russa, Muscardini, Poli Bortone, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Αποχές: 6

NI: Allister, Baco

PPE-DE: Marques

PSE: Casaca

UEN: Pirilli

Verts/ALE: van Buitenen

21. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 44

Υπέρ: 608

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli,
Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož,
Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Speroni, Tomczak,
Wierzejski

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Martin Hans-Peter, Masiel, Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps,
Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn,
Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská,
Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson,
Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

25.5.2006 C 124 E/321Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτης, 8 Ιουνίου 2005

EL



PSE: Andersson, Arif, Assis, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman,
Bösch, Bono, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Castex, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser,
De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela,
Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner,
Gurmai, Guy-Quint, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec,
Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Lienemann,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mastenbroek,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan,
Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zingaretti

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, La
Russa, Muscardini, Pirilli, Ryan, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Özdemir,
Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Κατά: 54

ALDE: Cocilovo

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Farage, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker,
Wise, Železný

NI: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote,
Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Nicholson, Purvis, Sumberg, Tannock, Van Orden

PSE: Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, Bourzai, Cercas, Fazakas, Hamon, Lambrinidis, Liberadzki, Masip
Hidalgo, Matsouka, Sifunakis, Tzampazi, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani

UEN: Angelilli, Ó Neachtain, Poli Bortone

Verts/ALE: Hudghton, Schlyter

Αποχές: 18

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

IND/DEM: Bonde, Coûteaux, Goudin, Karatzaferis, Louis, Lundgren, Salvini, Sinnott, de Villiers

NI: Allister, Baco, Kozlík

PPE-DE: Konrad

PSE: Attard-Montalto

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen
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22. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 45

Υπέρ: 590

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož,
Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Borghezio, Goudin, Karatzaferis, Lundgren, Salvini, Speroni

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Masiel, Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Klamt, Klaß, Klich, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis,
Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Podkański,
Poettering, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg,
Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Tajani, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola,
Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Beňová, Berès,
van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey,
Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop
Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels,
Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan,
Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lavarra, Le Foll,
Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano,
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Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton,
Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 71

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Farage, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker,
Wise

NI: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer,
Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson,
Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Pomés Ruiz, Purvis, Škottová, Stevenson,
Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, Lambrinidis, Matsouka, Sifunakis, Tzampazi, Xenogiannakopoulou

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 25

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

IND/DEM: Adwent, Chruszcz, Coûteaux, Giertych, Grabowski, Krupa, Louis, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Sinnott, Tomczak, de Villiers, Wierzejski, Železný

NI: Allister, Baco, Claeys, Dillen, Kozlík, Vanhecke

PPE-DE: Konrad

Verts/ALE: van Buitenen

23. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 46

Υπέρ: 584

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pistelli, Polfer,
Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Kaufmann, Rizzo, Sjöstedt, Svensson

NI: Battilocchio, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Martin
Hans-Peter, Masiel, Resetarits, Rivera, Rutowicz
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PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps,
Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn,
Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries,
Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Pálfi, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček,
Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Beňová, Berès,
van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi,
Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill,
Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici,
Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon,
Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Titley, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton,
Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 80

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Strož, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer
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IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin,
Karatzaferis, Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, de Villiers, Whittaker,
Wise

NI: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini,
Romagnoli, Schenardi

PSE: Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, Lambrinidis, Matsouka, Sifunakis, Tzampazi, Xenogiannakopoulou

UEN: Camre

Verts/ALE: Evans Jillian, Schlyter

Αποχές: 18

IND/DEM: Adwent, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Tomczak,
Wierzejski, Železný

NI: Allister, Baco, Claeys, Dillen, Kozlík, Vanhecke

Verts/ALE: van Buitenen

24. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 47

Υπέρ: 574

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Letta,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries,
Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož,
Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Masiel, Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk,
Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann
Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt
Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Beňová, Berès,
van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante,
Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici,
Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon,
Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 89

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage,
Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski,
Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer,
Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall,
Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, Lambrinidis, Matsouka, Sifunakis, Tzampazi, Xenogiannakopoulou

UEN: Camre

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 13

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

IND/DEM: Borghezio, Salvini, Speroni

NI: Allister, Baco, Claeys, Dillen, Kozlík, Vanhecke

PPE-DE: Wijkman

Verts/ALE: van Buitenen
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25. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 48

Υπέρ: 522

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Rizzo

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Masiel, Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa,
Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou,
Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis,
Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik,
Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola,
Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper,
Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz,
Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De
Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert,
Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai,
Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried,
Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin
David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti
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UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Kristovskis, La
Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella,
Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Evans Jillian, Flautre, Hudghton, Joan i Marí, Kallenbach, Onesta, Schroedter, Smith, Turmes,
Ždanoka

Κατά: 154

ALDE: Malmström, Sbarbati

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage,
Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski,
Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin Hans-Peter,
Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester, Cirino
Pomicino, Deva, Dover, Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer,
Jackson, Kamall, Kirkhope, Kratsa-Tsagaropoulou, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis,
Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

UEN: Camre, Krasts

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin,
Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Romeva i Rueda, Schlyter,
Schmidt, Staes, Trüpel, Voggenhuber

Αποχές: 7

GUE/NGL: Kaufmann

NI: Allister, Baco, Kozlík

PPE-DE: Wijkman

Verts/ALE: van Buitenen, Rühle

26. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 28

Υπέρ: 283

ALDE: Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Budreikaitė, Busk, Cavada, Cornillet, Degutis, Deprez, De Sarnez,
Duquesne, Fourtou, Griesbeck, Harkin, Jäätteenmäki, Jensen, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford,
Manders, Morillon, Prodi, Ries, Takkula, Virrankoski

IND/DEM: Železný

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Masiel, Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa,
Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, Díaz
de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis,
Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Guellec, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková,
Ibrisagic, Itälä, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis,
Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese,
Lombardo, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Martens, Mathieu, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
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Mayer, Mikolášik, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper,
Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Seeberg, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

PSE: Busquin, Capoulas Santos, De Keyser, De Vits, Gröner, Hutchinson, Leinen, Tarabella

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki,
Muscardini, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Κατά: 389

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Bowles, Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Duff, Ek,
Gentvilas, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Juknevičienė, Kacin, Karim,
Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Lynne, Maaten, Malmström, Matsakis, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli,
Polfer, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Väyrynen, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage,
Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le
Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mussolini, Resetarits, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ayuso González, Coveney, Doyle, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Garriga Polledo, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Higgins, Iturgaiz Angulo, Kauppi, López-Istúriz White, McGuinness, Mato Adrover,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Pomés Ruiz, Queiró, Rudi Ubeda,
Salafranca Sánchez-Neyra, Siekierski, Varela Suanzes-Carpegna, Vidal-Quadras Roca, Wijkman

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Rossa, Désir, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop,
Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa,
Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik, Grabowska,
Grech, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen,
Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Lévai, Liberadzki,
Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko,
Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti
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UEN: Aylward, Camre, Crowley, Ó Neachtain, Ryan

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton,
Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 10

IND/DEM: Coûteaux, Louis

NI: Baco, Kozlík, Mote

PPE-DE: Buzek, De Veyrac, Freitas, Marques

Verts/ALE: van Buitenen

27. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 50 (1)/2

Υπέρ: 472

ALDE: Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chiesa,
Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Guidoni, Markov, Rizzo, Sjöstedt, Svensson

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Masiel, Resetarits, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Deß, Deva, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon,
Ferber, Fjellner, Fontaine, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Gargani, Gauzès, Gawronski, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour,
Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký,
Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kudrycka,
Kušķis, Kuźmiuk, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, Lulling,
Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de
Vigo, Mikolášik, Mitchell, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rübig, Saïfi, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Škottová, Sommer, Sonik, Šťastný, Stenzel,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Van
Orden, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bono,
Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Capoulas Santos, Casaca, Cashman, Corbey, Correia, Cottigny,
D'Alema, De Keyser, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels,
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Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist
Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Kindermann, Kinnock,
Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Maňka, Mann Erika, Martin David, Mastenbroek, Mikko, Moraes, Morgan,
Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon,
Piecyk, Pinior, Pittella, Prets, Rapkay, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, dos
Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Titley, Van Lancker, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zani, Zingaretti

UEN: La Russa, Muscardini

Verts/ALE: Beer, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Graefe zu Baringdorf, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 188

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, De Sarnez, Klinz, Krahmer

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, McDonald, Manolakou, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Strož, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Clark, Coûteaux, Farage, Goudin, Karatzaferis,
Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Titford, de Villiers, Whittaker, Wise

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin
Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Coelho, Descamps, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Fatuzzo,
Fernández Martín, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert,
Gklavakis, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Hatzidakis, Herranz García, Herrero-Tejedor, Iturgaiz Angulo,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Lechner, López-Istúriz White, McGuinness, Mato Adrover, Matsis,
Mavrommatis, Millán Mon, Montoro Romero, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pomés Ruiz,
Posselt, Queiró, Rudi Ubeda, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sudre, Trakatellis, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Záborská, Zvěřina

PSE: Arif, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis, Berlinguer, Berman, Calabuig Rull,
Carnero González, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Désir, Díez González, Dührkop Dührkop, Ferreira
Anne, Fruteau, García Pérez, Hamon, Jørgensen, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Lienemann, Madeira,
Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Moreno Sánchez, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Roure, Salinas
García, Sánchez Presedo, Sifunakis, Sornosa Martínez, Thomsen, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki,
Ó Neachtain, Roszkowski, Ryan, Szymański, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Auken, Cohn-Bendit

Αποχές: 13

GUE/NGL: Kaufmann, Liotard, Seppänen

NI: Baco, Kozlík, Rivera

UEN: Angelilli, Foglietta, Pirilli, Poli Bortone

Verts/ALE: Aubert, Bennahmias, van Buitenen
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28. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 3

189

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bowles, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo,
Cornillet, Costa, Davies, Duff, Ek, Gentvilas, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Lax,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guerreiro, Manolakou, Morgantini, Pafilis, Papadimoulis, Strož

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis,
Krupa, Lundgren, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Claeys, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Gollnisch, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez, Mölzer, Resetarits, Rivera, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-Matthews,
Cabrnoch, Callanan, Carollo, Castiglione, Cesa, Chichester, Deva, De Veyrac, Dionisi, Dover, Duchoň, Evans
Jonathan, Fajmon, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gawronski, Grosch, Hannan, Harbour,
Jackson, Kamall, Kirkhope, Kuźmiuk, McMillan-Scott, Mauro, Musotto, Nicholson, Ouzký, Parish,
Pleštinská, Podestà, Purvis, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Škottová, Šťastný, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Tajani, Tannock, Van Orden, Ventre, Vernola, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: De Keyser, Geringer de Oedenberg, Gierek, Golik, Grabowska, Hutchinson, Kuc, Liberadzki, Pinior,
Rosati, Siwiec

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts, La Russa, Libicki,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Κατά: 475

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Budreikaitė, Deprez, De Sarnez, Duquesne, Fourtou, Laperrouze, Lehideux,
Letta, Morillon, Ries

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Pflüger,
Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Farage, Knapman, Nattrass, Sinnott, Titford, de
Villiers, Whittaker, Wise

NI: Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Dillen, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Masiel, Mote,
Mussolini

PPE-DE: Andrikienė, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Böge,
Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Casa, Caspary, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, Gargani,
Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi,
Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz
White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Podkański, Poettering,
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Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Stenzel,
Stubb, Sudre, Surján, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gill, Glante,
Goebbels, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried,
Leinen, Lévai, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David,
Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols
i Germà, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Roth-Behrendt, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber
Henri, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani,
Zingaretti

UEN: Camre, Crowley

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton,
Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 7

IND/DEM: Louis

NI: Allister, Kozlík

PPE-DE: Ribeiro e Castro, Wijkman

UEN: Kristovskis

Verts/ALE: van Buitenen

29. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 40

Υπέρ: 173

ALDE: Budreikaitė, Busk, Chiesa, Onyszkiewicz

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Strož, Svensson, Triantaphyllides,
Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Borghezio, Clark, Farage, Goudin, Karatzaferis, Knapman, Louis,
Lundgren, Nattrass, Salvini, Speroni, Titford, Wise

NI: Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le
Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

25.5.2006C 124 E/334 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτης, 8 Ιουνίου 2005

EL



PPE-DE: Andrikienė, Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Buzek, Callanan,
Chichester, Chmielewski, Deva, Dombrovskis, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fjellner, Handzlik,
Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hökmark, Ibrisagic, Jackson, Jałowiecki, Kaczmarek, Kamall,
Kelam, Kirkhope, Klich, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Landsbergis, Lewandowski, McMillan-Scott, Nicholson,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Parish, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Saryusz-Wolski, Seeberg, Sonik, Šťastný, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van
Orden, Wojciechowski, Zaleski, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Cashman, Corbett, Evans Robert, Ford, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Golik, Grabowska,
Honeyball, Howitt, Hughes, Kinnock, Kuc, Liberadzki, McAvan, Martin David, Pinior, Rosati, Siwiec,
Skinner, Stihler, Szejna, Whitehead, Wynn

UEN: Bielan, Camre, Didžiokas, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Roszkowski, Szymański,
Vaidere

Verts/ALE: Harms, Schlyter

Κατά: 497

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Cavada, Chatzimarkakis, Cocilovo,
Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi,
Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Kaufmann

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Coûteaux, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski,
Rogalski, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Železný

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, De Michelis, Resetarits

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cesa, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De
Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Esteves, Eurlings, Ferber, Fernández Martín, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Itälä, Iturgaiz Angulo, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Karas, Kasoulides, Kauppi, Klamt, Klaß, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo,
López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover,
Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pinheiro, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Tajani,
Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre,
Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex,
Cercas, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Glante, Goebbels, Grech, Gröner, Gurmai,
Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog,
Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Lienemann, Locatelli, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
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Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat,
Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda,
Tabajdi, Tarabella, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Xenogiannakopoulou,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Foglietta, La Russa, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli
Bortone, Ryan, Tatarella, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi, Horáček, Hudghton,
Isler Béguin, Joan i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Özdemir, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 8

IND/DEM: Sinnott

NI: Allister, Baco, Kozlík, Mote, Rivera

PPE-DE: Fajmon

Verts/ALE: van Buitenen

30. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 51 (5)/2

Υπέρ: 528

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli,
Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Rizzo, Svensson

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Martin Hans-Peter, Masiel, Resetarits

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa,
Caspary, Castiglione, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou,
Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis,
Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka,
Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk,
Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hoppenstedt, Hudacký, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens,
Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel,
Stubb, Sudre, Surján, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zwiefka
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PSE: Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman,
Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De
Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert,
Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis,
Panzeri, Patrie, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber
Henri, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Foglietta, Krasts, Muscardini, Pirilli, Poli Bortone, Ryan, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel,
Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 141

ALDE: Andria, Malmström

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Strož, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux,
Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise,
Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover, Elles, Fajmon, Fjellner, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer,
Hökmark, Hybášková, Ibrisagic, Jackson, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish,
Purvis, Queiró, Seeberg, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák,
Wuermeling, Zvěřina

PSE: Andersson, Hedh, Hedkvist Petersen, Peillon, Segelström, Westlund

UEN: Bielan, Camre, Fotyga, Janowski, La Russa, Libicki, Roszkowski, Szymański

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 13

GUE/NGL: Kaufmann

NI: Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Lombardo, Wijkman

UEN: Aylward, Crowley, Didžiokas, Kristovskis, Ó Neachtain, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: van Buitenen
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31. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Παράγραφος 51 (6)/2

Υπέρ: 545

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pistelli,
Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Markov, Ransdorf, Rizzo

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Borghezio, Salvini, Sinnott, Speroni

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Martin Hans-Peter, Masiel, Resetarits

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Freitas, Friedrich, Gahler,
Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines,
Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček,
Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg,
Berger, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Capoulas Santos, Casaca,
Cashman, Corbett, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Douay, Duin, El
Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai,
Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David,
Mastenbroek, Matsouka, Mikko, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà,
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Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Poignant, Prets, Rapkay, Reynaud,
Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, dos Santos, Savary, Scheele,
Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter,
Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Camre, Muscardini, Pirilli, Poli Bortone, Tatarella

Verts/ALE: Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 121

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kohlíček, McDonald, Manolakou, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Seppänen, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Booth, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski, Karatzaferis,
Knapman, Krupa, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Titford, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise,
Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Fraga Estévez, Rübig

PSE: Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Berlinguer, Berman, Calabuig Rull, Carnero González,
Castex, Cercas, Christensen, Corbey, Díez González, Dührkop Dührkop, Ferreira Anne, Fruteau, García
Pérez, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moraes,
Moreno Sánchez, Morgan, Pleguezuelos Aguilar, Rasmussen, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez
Presedo, Sornosa Martínez, Thomsen, Valenciano Martínez-Orozco, Yañez-Barnuevo García, Zani

UEN: Aylward, Bielan, Crowley, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki, Ó Neachtain,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Vaidere, Zīle

Αποχές: 14

GUE/NGL: Kaufmann, Liotard

IND/DEM: Coûteaux, Louis, de Villiers

NI: Baco, Kozlík, Rivera, Rutowicz

PSE: Le Foll

UEN: Didžiokas

Verts/ALE: Aubert, Bennahmias, van Buitenen

32. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 30

Υπέρ: 301

ALDE: Bourlanges, Budreikaitė, Degutis, Deprez, Duquesne, Fourtou, Harkin, Ortuondo Larrea, Ries

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Strož, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Borghezio, Karatzaferis, Salvini, Sinnott, Speroni

NI: Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Masiel
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PPE-DE: Andrikienė, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Böge,
Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Chmielewski, Cirino
Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk,
Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Peterle, Pieper, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stenzel, Stubb, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Thyssen, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zatloukal,
Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis, Berlinguer, Busquin,
Calabuig Rull, Carnero González, Cercas, De Keyser, De Vits, Díez González, Dührkop Dührkop, Ferreira
Anne, García Pérez, Gierek, Grech, Gurmai, Hutchinson, Lambrinidis, Lavarra, Martínez Martínez, Masip
Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols
i Germà, Pleguezuelos Aguilar, Reynaud, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, Sifunakis,
Sornosa Martínez, Tarabella, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Xenogiannakopoulou,
Yañez-Barnuevo García

UEN: Bielan, Didžiokas, Fotyga, Janowski, Libicki, Roszkowski, Szymański

Κατά: 366

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bowles, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo,
Cornillet, Costa, Davies, De Sarnez, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi,
Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Rizzo

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych,
Goudin, Grabowski, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Titford, Tomczak,
Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Claeys, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le
Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Resetarits, Romagnoli,
Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Brunetta, Bushill-Matthews,
Cabrnoch, Callanan, Carollo, Cesa, Chichester, Deva, Dionisi, Dombrovskis, Dover, Duchoň, Ebner, Evans
Jonathan, Fajmon, Gawronski, Grosch, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall,
Kirkhope, Kušķis, Lombardo, McMillan-Scott, Mauro, Nicholson, Ouzký, Parish, Pīks, Podestà, Purvis,
Sartori, Siekierski, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tajani, Tannock, Van Orden, Ventre, Vernola,
Vlasák, Wijkman, Zahradil, Zappalà, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Assis, Attard-Montalto, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono,
Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Casaca, Cashman, Castex, Christensen, Corbett, Corbey, Correia,
Cottigny, D'Alema, De Rossa, Désir, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gill, Glante, Goebbels,
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Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist
Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Laignel, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai,
Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David,
Mastenbroek, Mikko, Moraes, Morgan, Moscovici, Myller, Napoletano, Navarro, Paasilinna, Pahor, Paleckis,
Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Siwiec, Skinner, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Thomsen, Titley,
Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Foglietta, Krasts, Kristovskis, La Russa, Muscardini, Pirilli, Poli Bortone, Tatarella,
Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith,
Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 21

ALDE: Beaupuy

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis, Sjöstedt, Svensson

IND/DEM: Coûteaux, Louis, de Villiers

NI: Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Buzek

PSE: Estrela

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Ó Neachtain, Ryan, Vaidere

Verts/ALE: van Buitenen

33. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 33

Υπέρ: 407

ALDE: Budreikaitė, Degutis, Deprez, Duquesne, Harkin, Jäätteenmäki, Lax, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Ries, Takkula, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Borghezio, Coûteaux, Karatzaferis, Louis, Salvini, Sinnott, Speroni, de Villiers

NI: Belohorská, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Dillen, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le
Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi,
Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi,
Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kuźmiuk, Lamassoure,
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Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lombardo, López-Istúriz White,
Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e
Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Silva Peneda,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis,
Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis, Berger, Bullmann,
Busquin, Calabuig Rull, Carnero González, Castex, Cercas, De Keyser, Désir, Díez González, Dührkop
Dührkop, Falbr, Ferreira Anne, García Pérez, Gebhardt, Glante, Grech, Gurmai, Hamon, Hutchinson, Jöns,
Kindermann, Krehl, Kreissl-Dörfler, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leinen, Lienemann, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moreno
Sánchez, Obiols i Germà, Piecyk, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Roure,
Salinas García, Sánchez Presedo, Savary, Sifunakis, Sornosa Martínez, Stockmann, Tarabella, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri, Weiler,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, La Russa, Libicki,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Flautre, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 268

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Busk, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, De Sarnez, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Oviir, Pannella,
Pistelli, Polfer, Prodi, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Portas, Rizzo

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych,
Goudin, Grabowski, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Titford, Tomczak,
Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Battilocchio, Bobošíková, De Michelis, Gollnisch, Mote, Resetarits, Rutowicz

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Dombrovskis, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fjellner, Hannan,
Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Ibrisagic, Jackson, Kamall, Kirkhope, Kušķis, Liese, McMillan-Scott,
Nicholson, Ouzký, Parish, Pīks, Purvis, Seeberg, Siekierski, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg,
Tannock, Van Orden, Vlasák, Wijkman, Zahradil, Zvěřina

PSE: Andersson, Assis, Attard-Montalto, Beňová, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono,
Bourzai, Bozkurt, van den Burg, Capoulas Santos, Casaca, Cashman, Christensen, Corbett, Corbey, Correia,
Cottigny, D'Alema, De Rossa, Dobolyi, Douay, Duin, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Elisa, Ford, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt,
Hughes, Ilves, Jørgensen, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Kuc, Kuhne, Lehtinen, Leichtfried, Lévai,
Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Mastenbroek, Mikko,
Moraes, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Patrie, Peillon, Pinior, Pittella, Prets, Rapkay, Rasmussen, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Sacconi,
Sakalas, dos Santos, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sousa Pinto, Stihler, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Thomsen, Titley, Vincenzi, Walter, Westlund, Wiersma, Wynn, Zani, Zingaretti
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UEN: Camre, Krasts, Kristovskis, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Auken, Evans Jillian

Αποχές: 12

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

NI: Baco, Czarnecki Ryszard, Kozlík, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Buzek

PSE: De Vits, El Khadraoui, Whitehead

Verts/ALE: van Buitenen

34. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Τροπολογία 34

Υπέρ: 382

ALDE: Gentvilas, Hall, Neyts-Uyttebroeck, Ortuondo Larrea, Szent-Iványi

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Strož, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Borghezio, Salvini, Speroni, Železný

NI: Allister, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Gollnisch, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Rivera, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis,
Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat,
McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
Pleštinská, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras
Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Assis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Batzeli, Bono, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Cercas, De Vits, Díez González, Estrela, Fazakas, Ferreira Elisa, García Pérez, Glante, Gröner,
Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Jöns, Kindermann, Krehl, Kreissl-Dörfler, Madeira, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moreno Sánchez,
Obiols i Germà, Pleguezuelos Aguilar, Prets, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, Skinner,
Sornosa Martínez, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud, Yañez-Barnuevo García
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UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski,
Kristovskis, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella,
Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Jonckheer, Smith

Κατά: 278

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek,
Fourtou, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Nicholson
of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Rizzo, Sjöstedt

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Booth, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage, Giertych, Grabowski,
Karatzaferis, Knapman, Krupa, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Titford, Tomczak, Whittaker,
Wierzejski, Wise

NI: Battilocchio, Bobošíková, Claeys, De Michelis, Dillen, Mote, Resetarits, Rutowicz, Vanhecke

PPE-DE: Bowis, Grossetête, Kuźmiuk

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Barón Crespo, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg,
Berman, Bösch, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Casaca, Cashman, Castex, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop,
Duin, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Anne, Ford, Fruteau, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gurmai, Guy-Quint, Harangozó,
Hazan, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jørgensen, Kinnock, Kósáné Kovács,
Koterec, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Maňka, Mann Erika, Martin David, Mastenbroek, Matsouka, Moraes, Morgan,
Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pittella, Poignant, Rapkay, Rasmussen, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Titley, Trautmann, Van Lancker, Vincenzi, Walter, Weber
Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zani, Zingaretti

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Αποχές: 14

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis, Svensson

IND/DEM: Bonde, Goudin, Louis, Lundgren, de Villiers

NI: Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Lombardo, Podkański

Verts/ALE: van Buitenen

25.5.2006C 124 E/344 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτης, 8 Ιουνίου 2005

EL



35. Έκθεση Böge A6-0153/2005

Ψήφισµα

Υπέρ: 426

ALDE: Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Budreikaitė, Busk, Cavada, Cocilovo, Cornillet,
Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Guidoni, Rizzo

IND/DEM: Sinnott

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De
Michelis, Kozlík, Masiel, Mussolini, Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend,
Böge, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cesa,
Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo,
Ferber, Florenz, Fontaine, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk,
Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Itälä,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, Lulling, Maat,
McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mikolášik,
Mitchell, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal,
Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Assis, Attard-Montalto, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer, Berman, Bösch,
Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin, Casaca, Christensen, Corbey, Correia, D'Alema,
De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner,
Gurmai, Guy-Quint, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog,
Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc,
Kuhne, Lavarra, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Mastenbroek, Mikko, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Siwiec, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Trautmann, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Didžiokas, Foglietta, Janowski, Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini,
Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella, Vaidere

Verts/ALE: Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Rühle, Smith, Ždanoka

Κατά: 140

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, Klinz, Krahmer, Lambsdorff

GUE/NGL: Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin, Kohlíček,
Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

25.5.2006 C 124 E/345Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτης, 8 Ιουνίου 2005

EL



IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage,
Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski,
Rogalski, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martin
Hans-Peter, Mölzer, Mote, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson,
Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, Fruteau, Laignel, Lambrinidis, Matsouka, Sifunakis, Tzampazi,
Xenogiannakopoulou

UEN: Camre

Verts/ALE: Aubert, Breyer, Hammerstein Mintz, Isler Béguin, Kusstatscher, Onesta, Romeva i Rueda,
Schlyter

Αποχές: 122

ALDE: Chiesa, Ek, Malmström

GUE/NGL: Adamou, Kaufmann

IND/DEM: Borghezio, Salvini, Speroni

NI: Martinez

PPE-DE: Ayuso González, Cederschiöld, Díaz de Mera García Consuegra, Fernández Martín, Fjellner, Fraga
Estévez, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, de Grandes Pascual,
Gutiérrez-Cortines, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hökmark, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, López-Istúriz
White, Mato Adrover, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon, Montoro Romero, Pomés Ruiz, Queiró,
Rudi Ubeda, Salafranca Sánchez-Neyra, Varela Suanzes-Carpegna, Wijkman

PSE: Arif, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Cashman, Castex, Cercas, Corbett, Cottigny, Díez González, Dührkop Dührkop, Evans Robert, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gill, Hamon, Honeyball, Howitt, Hughes, Kinnock, Le Foll,
Lienemann, McAvan, McCarthy, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Obiols i Germà, Patrie,
Pleguezuelos Aguilar, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa
Pinto, Stihler, Titley, Valenciano Martínez-Orozco, Whitehead, Wynn, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Crowley, Fotyga, Krasts, Ó Neachtain, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Auken, Beer, Bennahmias, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, de
Groen-Kouwenhoven, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Özdemir, Schmidt, Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber

36. Έκθεση Rosati A6-0138/2005

Τροπολογία 9

Υπέρ: 56

ALDE: Malmström, Matsakis, Samuelsen, Väyrynen

GUE/NGL: de Brún, Liotard, McDonald, Meijer, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Karatzaferis, Lundgren, Sinnott

NI: Allister, Belohorská, Resetarits
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PPE-DE: Gyürk

PSE: van den Berg, Panzeri, Segelström

Verts/ALE: Aubert, Auken, Breyer, Buitenweg, Cramer, Flautre, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 574

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chiesa,
Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Manolakou, Markov, Maštálka, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Giertych, Grabowski, Knapman,
Krupa, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni, Titford, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise,
Železný

NI: Battilocchio, Bobošíková, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le
Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli,
Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps,
Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn,
Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková,
Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská,
Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Seeberg, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček,
Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis,
Beňová, Berger, Berman, Bösch, Bozkurt, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Vits,
Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill,
Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
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Hazan, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll,
Lehtinen, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà,
Paasilinna, Paleckis, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez,
Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Fotyga, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, Smith

Αποχές: 27

ALDE: Ek

IND/DEM: Coûteaux, Louis, de Villiers

NI: Baco, Czarnecki Ryszard, Kozlík, Martin Hans-Peter, Rivera, Rutowicz

PSE: Arif, Berès, Bono, Bourzai, Castex, Ferreira Anne, Hamon, Hedh, Laignel, Moscovici, Rocard, Roure,
Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Janowski

Verts/ALE: van Buitenen, Rühle

37. Έκθεση Rosati A6-0138/2005

Τροπολογία 8

Υπέρ: 152

ALDE: Jäätteenmäki, Malmström, Matsakis, Takkula, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Karatzaferis, Louis, Lundgren, Sinnott, de Villiers

NI: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mölzer,
Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Glattfelder, Gyürk, Járóka, Őry, Pálfi, Schmitt Pál, Surján, Szájer,
Wijkman

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Bono, Bourzai, Busquin, Castex,
De Keyser, De Vits, El Khadraoui, Ferreira Anne, Guy-Quint, Hamon, Hedkvist Petersen, Hutchinson,
Laignel, Lambrinidis, Matsouka, Moscovici, Paleckis, Peillon, Rocard, Roure, Savary, Segelström, Sifunakis,
Tarabella, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Westlund, Xenogiannakopoulou

UEN: Fotyga, Janowski, Roszkowski

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Κατά: 480

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chiesa,
Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Szent-Iványi, Wallis, Watson

IND/DEM: Adwent, Borghezio, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini,
Speroni, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Masiel, Mote, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Beazley, Belet,
Berend, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino,
Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner,
Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine,
Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Garriga Polledo, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola,
Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Beňová, Berger, Berman, Bösch, Bozkurt, van den
Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett,
Corbey, Correia, Cottigny, De Rossa, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, Estrela, Ettl, Evans Robert,
Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gurmai, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hazan, Hedh, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Kuhne, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Lévai, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Mastenbroek, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Patrie, Piecyk,
Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Scheele,
Schulz, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarand, Thomsen, Titley, Valenciano Martínez-Orozco, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, Smith
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Αποχές: 25

ALDE: Hall

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker, Wise

NI: Allister, Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter, Resetarits, Rivera

PPE-DE: Cederschiöld, Hökmark, Ibrisagic, Seeberg

PSE: Lienemann

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen, Rühle

38. B6-0327/2005 — Χώρος ελευθερίας

Παράγραφος 13/2

Υπέρ: 572

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chiesa,
Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Letta, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries,
Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Markov, Maštálka, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Ransdorf, Remek, Rizzo, Strož, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Chruszcz, Grabowski, Krupa, Pęk, Rogalski, Sinnott, Tomczak, Wierzejski

NI: Battilocchio, Belohorská, Claeys, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Resetarits, Rivera, Romagnoli,
Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß,
Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lombardo, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Posselt, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Sommer, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal,
Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels,
Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan,
Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen,
Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Panzeri, Patrie, Peillon, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Walter, Weber Henri, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 68

ALDE: Chatzimarkakis

GUE/NGL: de Brún, Liotard, McDonald, Meijer, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Clark, Coûteaux, Giertych, Goudin,
Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Piotrowski, Salvini, Speroni, Titford, de Villiers, Whittaker, Wise

NI: Allister

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Kamall,
Kirkhope, Mauro, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg,
Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 11

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

IND/DEM: Karatzaferis, Železný

NI: Baco, Bobošíková, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

39. B6-0327/2005 — Χώρος ελευθερίας

Παράγραφος 13/3

Υπέρ: 501

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli,
Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Kaufmann

IND/DEM: Sinnott

NI: Battilocchio, Belohorská, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Masiel,
Mölzer, Resetarits, Rivera, Rutowicz, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De
Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga
Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de
Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Handzlik, Harbour, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk,
Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper,
Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Samaras, Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli,
Beglitis, Beňová, Berès, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Corbett, Corbey, Correia,
Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui,
Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech,
Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen,
Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock,
Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen,
Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i
Germà, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets,
Rapkay, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Walter, Weber
Henri, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Didžiokas

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 149

ALDE: Chatzimarkakis, Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer
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IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux,
Giertych, Goudin, Grabowski, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Salvini, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Mussolini, Romagnoli,
Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Coelho, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fjellner, Hannan,
Heaton-Harris, Hökmark, Ibrisagic, Jackson, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish,
Podkański, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zahradil,
Zvěřina

PSE: Andersson, van den Berg, Christensen, Rasmussen, Segelström, Westlund

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa,
Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere,
Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 10

ALDE: Takkula

IND/DEM: Karatzaferis, Železný

NI: Bobošíková, Dillen, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

40. B6-0327/2005 — Χώρος ελευθερίας

Τροπολογία 3

Υπέρ: 312

ALDE: Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Busk, Cavada, Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, De
Sarnez, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Harkin, in 't Veld, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Kułakowski, Laperrouze, Letta, Ludford, Malmström, Matsakis, Mulder, Newton
Dunn, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Väyrynen, Wallis

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Tomczak

NI: Resetarits

PPE-DE: Járóka, Wijkman, Zappalà

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
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McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Panzeri, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera
Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez,
Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Thomsen, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber
Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani,
Zingaretti

UEN: Foglietta

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 319

ALDE: Chatzimarkakis, Hall, Krahmer, Lax, Lehideux, Lynne, Onyszkiewicz, Polfer, Watson

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage,
Giertych, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le
Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps,
Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines,
Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Itälä, Jackson, Jałowiecki,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská,
Podestà, Podkański, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski,
Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Crowley, Didžiokas, Krasts, Kristovskis, La Russa, Muscardini, Ó
Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle
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Αποχές: 14

IND/DEM: Goudin

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, De Michelis, Kozlík, Martin Hans-Peter, Rivera

UEN: Bielan, Fotyga, Janowski, Libicki, Roszkowski

Verts/ALE: van Buitenen

41. B6-0327/2005 — Χώρος ελευθερίας

Παράγραφος 29/1

Υπέρ: 565

ALDE: Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Chatzimarkakis, Chiesa,
Cocilovo, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Manolakou, Markov, Maštálka, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Strož, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Borghezio, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, Železný

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Masiel, Resetarits,
Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou,
Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis,
Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik,
Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese,
Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu,
Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Piskorski, Pleštinská, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
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Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan,
Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon,
Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Kristovskis,
Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere,
Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 92

GUE/NGL: de Brún, Liotard, McDonald, Meijer, Seppänen, Sjöstedt, Svensson

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Bonde, Booth, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage, Giertych, Goudin,
Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Titford, de
Villiers, Whittaker, Wierzejski

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le
Rachinel, Martinez, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson,
Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Podestà, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček,
Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Vernola, Vlasák, von Wogau, Zahradil, Zvěřina

UEN: Camre, Krasts, La Russa

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 9

GUE/NGL: Pflüger, Wagenknecht

NI: Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote

PPE-DE: Podkański, Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

42. B6-0327/2005 — Χώρος ελευθερίας

Παράγραφος 29/2

Υπέρ: 521

ALDE: Andrejevs, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Chiesa,
Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Wallis, Watson
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NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Masiel, Resetarits, Rivera,
Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou,
Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis,
Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik,
Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese,
Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu,
Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann,
Locatelli, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Paasilinna, Pahor, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Libicki,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Frassoni, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 128

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides,
Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer
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IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux,
Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson,
Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Vernola, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

UEN: Camre, Krasts, Kristovskis, La Russa, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Flautre, Schlyter

Αποχές: 9

ALDE: Andria

GUE/NGL: Kaufmann

IND/DEM: Železný

NI: Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote

PPE-DE: Ventre

Verts/ALE: van Buitenen

43. B6-0327/2005 — Χώρος ελευθερίας

Ψήφισµα

Υπέρ: 528

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli,
Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, Guidoni, Henin, Kaufmann, Maštálka, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Portas, Ransdorf, Rizzo, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Battilocchio, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Masiel, Mussolini, Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Buzek, Carollo, Casa, Caspary,
Castiglione, Cesa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle,
Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner,
Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu,
Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
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Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Piskorski, Pleštinská, Podestà, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Mastenbroek, Matsouka, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan,
Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon,
Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Kristovskis, Vaidere

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 116

GUE/NGL: de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Meijer, Pafilis,
Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas

IND/DEM: Adwent, Batten, Bloom, Bonde, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Farage, Giertych,
Goudin, Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Salvini, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Bobošíková, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Mote, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fjellner, Hannan, Harbour,
Heaton-Harris, Helmer, Hökmark, Ibrisagic, Jackson, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký,
Parish, Podkański, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Toubon, Van Orden,
Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Medina Ortega

UEN: Bielan, Camre, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, La Russa, Libicki, Roszkowski, Szymański, Zīle

Verts/ALE: Schlyter
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Αποχές: 24

GUE/NGL: Flasarová, Markov, Pflüger, Remek, Wagenknecht

IND/DEM: Železný

NI: Baco, Belohorská, Kozlík

PPE-DE: Hybášková, Lauk, Ventre

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Krasts, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Ryan,
Tatarella

Verts/ALE: van Buitenen

44. Έκθεση Moraes A6-0140/2005

Τροπολογία 12

Υπέρ: 93

ALDE: Birutis, Bourlanges, Degutis, Deprez, Karim, Kułakowski, Lehideux, Lynne, Manders, Ries, Takkula

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Borghezio, Giertych, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini,
Sinnott, Wierzejski

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Rivera, Romagnoli, Rutowicz,
Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Bowis, Busuttil, Buzek, Casa, Chmielewski, Cirino Pomicino, Handzlik, Jałowiecki, Kaczmarek,
Kelam, Klich, Kudrycka, Lewandowski, Mauro, Olbrycht, Piskorski, Posselt, Protasiewicz, Saryusz-Wolski,
Siekierski, Sonik, von Wogau, Wojciechowski, Zaleski, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Geringer de Oedenberg, Paasilinna

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Jonckheer

Κατά: 536

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo,
Costa, Davies, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó,
Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Krahmer, Lambsdorff,
Lax, Letta, Ludford, Maaten, Malmström, Matsakis, Morillon, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson
of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Väyrynen, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Liotard, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio,
Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Chruszcz, Coûteaux, Goudin, Grabowski, Louis, Lundgren, Tomczak, de Villiers

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Resetarits

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, Cesa, Chichester, Coveney, Daul,
Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
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Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klaß, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e
Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schierhuber,
Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Silva Peneda, Škottová,
Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock,
Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zahradil, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis,
Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik,
Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh,
Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leinen,
Lévai, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Pahor, Panzeri, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rocard, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele,
Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Camre

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 21

ALDE: Beaupuy, Laperrouze

GUE/NGL: de Brún, McDonald, Remek

IND/DEM: Batten, Booth, Clark, Karatzaferis, Knapman, Nattrass, Speroni, Titford, Whittaker, Wise,
Železný

NI: Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote

PPE-DE: Wijkman

Verts/ALE: van Buitenen

45. Έκθεση Moraes A6-0140/2005

Παράγραφος 22/1

Υπέρ: 571

ALDE: Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Griesbeck, Hall, Harkin, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Krahmer,
Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis,
Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis
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GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Giertych, Goudin, Grabowski, Krupa, Lundgren, Rogalski,
Sinnott, Tomczak, Wierzejski

NI: Battilocchio, Bobošíková, Martin Hans-Peter, Resetarits, Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Cederschiöld, Cesa, Chichester,
Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de
Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines,
Gyürk, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kamall, Karas, Kasoulides, Kirkhope, Klamt, Klaß, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese,
Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish,
Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz,
Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig,
Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt,
Schwab, Seeber, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy,
Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wijkman, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den
Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dobolyi,
Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels,
Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh,
Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné
Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Lienemann, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat,
Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec,
Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Thomsen,
Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Xenogiannakopoulou, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Κατά: 55

ALDE: Alvaro

IND/DEM: Borghezio, Coûteaux, Louis, Pęk, Piotrowski, Salvini, Speroni, de Villiers

NI: Allister, Belohorská, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel,
Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Atkins, Buzek, Chmielewski, Handzlik, Kaczmarek, Kelam, Klich, Kudrycka, Kuźmiuk, Olbrycht,
Piskorski, Saryusz-Wolski, Siekierski, Sonik, Varvitsiotis, Ventre, Vernola, Wieland, von Wogau,
Wojciechowski, Zaleski, Zwiefka

PSE: Guy-Quint, Hughes, Ilves, Mann Erika, Martínez Martínez, Valenciano Martínez-Orozco,
Yañez-Barnuevo García

Αποχές: 15

IND/DEM: Booth, Clark, Karatzaferis, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker, Wise, Železný

NI: Baco, Kozlík, Mote

PSE: Dührkop Dührkop

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

46. Έκθεση Moraes A6-0140/2005

Παράγραφος 22/2

Υπέρ: 341

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chiesa,
Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Savi, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Väyrynen, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Chruszcz, Goudin, Grabowski, Lundgren, Rogalski, Tomczak, Wierzejski

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Martin Hans-Peter, Resetarits, Rivera

PPE-DE: Grosch, Maat, Schmitt Ingo, Ventre, Vernola

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler,
Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno
Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor,
Panzeri, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera
Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti
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UEN: Aylward, Crowley, Ó Neachtain, Ryan

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 294

ALDE: Karim, Lynne, Takkula

IND/DEM: Belder, Blokland, Booth, Borghezio, Clark, Coûteaux, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Salvini, Sinnott, Speroni, Titford, de Villiers

NI: Allister, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen
Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis, Bradbourn, Brejc, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps,
Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn,
Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines,
Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz
García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis,
Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski,
López-Istúriz White, Lulling, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu,
Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle,
Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vlasák,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Camre, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Libicki, Muscardini, Pirilli,
Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella, Zīle

Αποχές: 16

IND/DEM: Batten, Karatzaferis, Whittaker, Železný

NI: Baco, Claeys, Dillen, Kozlík, Mote, Vanhecke

PPE-DE: Brepoels, Wijkman

UEN: Krasts, Kristovskis, Vaidere

Verts/ALE: van Buitenen

47. Έκθεση Moraes A6-0140/2005

Τροπολογία 9

Υπέρ: 212

ALDE: Kułakowski

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Coûteaux, Giertych, Grabowski, Karatzaferis, Krupa, Louis,
Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, de Villiers, Wierzejski, Železný
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NI: Allister, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le
Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Bradbourn, Brejc, Březina, Brunetta,
Bushill-Matthews, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino,
Coelho, Daul, Descamps, Deva, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Duchoň, Ebner, Elles, Evans Jonathan,
Fajmon, Fatuzzo, Fernández Martín, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Goepel, Grossetête, Handzlik, Hannan, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi,
Hybášková, Itälä, Jackson, Jałowiecki, Jeggle, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kuźmiuk, Lamassoure, Langen,
Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Matsis, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Mitchell,
Nassauer, Nicholson, Niebler, Novak, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Pack, Pálfi, Parish, Peterle, Pinheiro,
Piskorski, Pleštinská, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Roithová,
Rübig, Saïfi, Samaras, Saryusz-Wolski, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schröder, Seeber, Siekierski, Škottová,
Sommer, Sonik, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tannock, Vakalis, Van Orden, Vlasák,
Vlasto, Weisgerber, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina,
Zwiefka

PSE: Fazakas, Geringer de Oedenberg, Vergnaud

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Κατά: 415

ALDE: Alvaro, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Krahmer, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Borghezio, Goudin, Lundgren

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Martin Hans-Peter, Resetarits

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso González, Bachelot-Narquin, Belet, Berend, Bowis,
Busuttil, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Coveney, Dehaene, Demetriou, Deß, De Veyrac, Díaz de
Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Fjellner, Gahler, Gál, Gaľa, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Járóka, Jordan Cizelj, Klich, Kušķis, Landsbergis,
Lombardo, López-Istúriz White, Mato Adrover, Mauro, Méndez de Vigo, Millán Mon, Montoro Romero,
Musotto, van Nistelrooij, Olajos, Őry, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pieper, Pīks, Podestà,
Podkański, Queiró, Ribeiro e Castro, Rudi Ubeda, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Schmitt Ingo, Silva
Peneda, Spautz, Šťastný, Stubb, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Weber Manfred, Wijkman, von Wogau, Záborská, Zatloukal,
Zieleniec

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Gierek, Gill, Glante,
Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves,
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Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici,
Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele,
Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Camre

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Hammerstein
Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 18

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis, Toussas

IND/DEM: Batten, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker, Wise

NI: Baco, Kozlík, Mote, Rivera

PPE-DE: Esteves

Verts/ALE: van Buitenen, de Groen-Kouwenhoven

48. Έκθεση Moraes A6-0140/2005

Παράγραφος 24/1

Υπέρ: 575

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chiesa,
Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Griesbeck,
Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Kaufmann,
Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis,
Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Goudin, Lundgren

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Martin Hans-Peter, Martinez,
Masiel, Resetarits, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Cesa, Chichester, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de
Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dombrovskis, Doorn, Dover, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner,
Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine,
Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga
Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gyürk, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kamall, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk, Lechner, Lehne, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling,
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Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras,
Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schröder, Seeber, Škottová, Sommer, Spautz,
Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola,
Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den
Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, Duin, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels,
Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist
Petersen, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock,
Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen,
Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano,
Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Sifunakis, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 62

ALDE: Geremek, Guardans Cambó

GUE/NGL: Figueiredo

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Karatzaferis, Krupa,
Louis, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni, Tomczak, de Villiers, Wierzejski, Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Mölzer,
Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Buzek, Chmielewski, Cirino Pomicino, Gräßle, Handzlik, Hudacký, Jałowiecki, Kaczmarek, Kelam,
Kudrycka, Kuźmiuk, Lewandowski, Mauro, Olbrycht, Piskorski, Saryusz-Wolski, Schöpflin, Siekierski, Silva
Peneda, Sonik, Wojciechowski, Zaleski, Zwiefka

PSE: Berès, El Khadraoui, Fazakas, Hasse Ferreira

Verts/ALE: de Groen-Kouwenhoven
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Αποχές: 19

GUE/NGL: Adamou, Pafilis, Toussas

IND/DEM: Batten, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker, Wise

NI: Baco, Czarnecki Ryszard, Kozlík, Mote, Rivera, Rutowicz

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

49. Έκθεση Moraes A6-0140/2005

Παράγραφος 24/2

Υπέρ: 346

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Krahmer, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož,
Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Goudin, Lundgren

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Martin Hans-Peter, Resetarits, Rivera

PPE-DE: Bachelot-Narquin, Bowis, Cederschiöld, Esteves, Fjellner, Grosch, Gyürk, Hannan, Hybášková,
Ibrisagic, Kauppi, Konrad, Stubb, Wijkman

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Dobolyi, Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó,
Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra,
Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller,
Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Segelström,
Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma,
Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Aylward, Crowley, Didžiokas, Ó Neachtain, Ryan

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Κατά: 280

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Karatzaferis, Krupa,
Louis, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz,
Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews,
Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, Cesa, Chichester, Chmielewski,
Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera
García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Elles, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Fernández Martín, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, de Grandes Pascual, Grossetête,
Guellec, Gutiérrez-Cortines, Handzlik, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jackson, Jałowiecki, Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kelam, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Klich, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis,
Langen, Langendries, Lauk, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat,
McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Pálfi, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański,
Poettering, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Tajani, Tannock, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Camre, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Muscardini,
Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella, Vaidere

Αποχές: 22

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis

IND/DEM: Batten, Booth, Clark, Coûteaux, Knapman, Nattrass, Titford, Whittaker, Wise

NI: Baco, Kozlík, Mote

PPE-DE: Lechner, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Samaras, Szájer

PSE: Ilves

UEN: Zīle

Verts/ALE: van Buitenen

50. Έκθεση Moraes A6-0140/2005

Τροπολογία 8

Υπέρ: 556

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada, Chiesa,
Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Wallis

25.5.2006 C 124 E/369Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτης, 8 Ιουνίου 2005

EL



IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Coûteaux, Giertych,
Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Titford,
Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Gollnisch, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine,
Masiel, Mölzer, Mussolini, Resetarits, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Bowis, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Cirino Pomicino, Coelho, Coveney, Daul, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Eurlings, Evans Jonathan,
Fajmon, Fatuzzo, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler,
Gál, Gaľa, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek,
Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lauk,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská,
Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy,
Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo,
Batzeli, Beglitis, Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, van den
Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante,
Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Morgan, Moscovici, Muscat, Myller, Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Peillon,
Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Scheele, Schulz, Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Fotyga, Janowski, Krasts,
Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Κατά: 86

ALDE: Szent-Iványi

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Manolakou, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer
Pleite, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Sjöstedt, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer
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IND/DEM: Bonde, Salvini

NI: Battilocchio, Bobošíková, Martinez

PPE-DE: Esteves, Ulmer

PSE: De Rossa

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 10

IND/DEM: Goudin, Lundgren, Speroni

NI: Baco, Dillen, Kozlík, Mote, Vanhecke

PPE-DE: Wijkman

Verts/ALE: van Buitenen

51. Έκθεση Moraes A6-0140/2005

ψήφισµα

Υπέρ: 360

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Busk, Cavada,
Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Degutis, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Krahmer, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Letta, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Prodi, Samuelsen,
Savi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Väyrynen, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Bertinotti, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro,
Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite,
Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Sjöstedt, Strož,
Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Czarnecki Marek Aleksander, Martin Hans-Peter, Masiel,
Resetarits, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Bowis, Cederschiöld, Chmielewski, Cirino
Pomicino, Dimitrakopoulos, Doyle, Duka-Zólyomi, Fjellner, Gál, Garriga Polledo, Grosch, Hökmark,
Ibrisagic, Jałowiecki, Járóka, Kauppi, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pálfi, Stubb, Surján, Szájer, Wijkman

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Assis, Ayala Sender, Badía i Cutchet, Barón Crespo, Batzeli, Beglitis,
Beňová, Berès, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay,
Dührkop Dührkop, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Goebbels,
Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan,
Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Kósáné Kovács, Koterec, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra,
Le Foll, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Morgan, Moscovici, Muscat, Myller,
Napoletano, Navarro, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz,
Segelström, Sifunakis, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead,
Wiersma, Xenogiannakopoulou, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti
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Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 272

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Booth, Borghezio, Chruszcz, Clark, Giertych, Goudin,
Grabowski, Karatzaferis, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini,
Sinnott, Speroni, Titford, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le
Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi, Vanhecke

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Ayuso González, Belet, Berend, Bradbourn,
Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo,
Casa, Caspary, Castiglione, Cesa, Chichester, Coelho, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Duchoň, Ebner, Elles, Eurlings,
Evans Jonathan, Fajmon, Fernández Martín, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gaľa,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka,
Graça Moura, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hennicot-Schoepges, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jeggle, Kaczmarek, Karas,
Kasoulides, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis,
Kuźmiuk, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Laschet, Lauk, Lechner, Lehne, Lewandowski,
Liese, Lombardo, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Matsis, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, Novak,
Olbrycht, Ouzký, Pack, Papastamkos, Parish, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Protasiewicz, Purvis, Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre,
Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Camre, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini,
Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Αποχές: 20

ALDE: Takkula

GUE/NGL: Manolakou, Pafilis, Toussas

NI: Baco, Kozlík

PPE-DE: Coveney, Esteves, Fatuzzo, Hybášková, Jordan Cizelj, Kamall, Posselt

PSE: Attard-Montalto

UEN: Aylward, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Ryan

Verts/ALE: van Buitenen
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

P6_TA(2005)0224

Πολιτικές προκλήσεις και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τις πολιτικές προκλήσεις και τα δηµοσιονοµικά µέσα της
διευρυµένης Ένωσης 2007-2013 (2004/2209(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ιδίως τα άρθρα 268-276,

— έχοντας υπόψη τη ∆ιοργανική Συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του
Συµβουλίου, και της Επιτροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπο-
λογισµού (1),

— έχοντας υπόψη τις ανακοινώσεις της Επιτροπής στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, της 10ης
Φεβρουαρίου 2004 — Η οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος: Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά
µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013 (COM(2004)0101) και της 14ης Ιουλίου 2004 — ∆ηµοσιονο-
µικές προοπτικές 2007 — 2013, (COM(2004)0487), το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής της 14ης
Ιουλίου 2004 «Πρόταση ανανέωσης της ∆ιοργανικής Συµφωνίας για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη
βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού» (COM(2004)0498), την πρόταση της Επιτροπής της 14ης
Ιουλίου 2004 για απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε το σύστηµα των ιδίων πόρων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (COM (2004)0501) και την έκθεση της Επιτροπής της 14ης Ιουλίου 2004 σχετικά µε τη
λειτουργία του συστήµατος ιδίων πόρων (COM(2004)0505),

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης (2),

— έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου 2000/597/EΚ, Ευρατόµ της 29ης Σεπτεµβρίου 2000 για το
σύστηµα των ιδίων πόρων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 22ας Απριλίου 2004 για την οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος:
πολιτικές προκλήσεις και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013 (4),

— έχοντας υπόψη την απόφασή του της 15ης Σεπτεµβρίου 2004 για τη σύσταση προσωρινής επιτροπής αρµό-
διας για τις πολιτικές προκλήσεις και τα δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013 (5),

— έχοντας υπόψη την προφορική του ερώτηση O-0067/2004 (B6-0130/2004) προς το Συµβούλιο και το
ψήφισµά του για τις ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές ενόψει της συνεδρίασης του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου τον
∆εκέµβριο του 2004 (6),

— έχοντας υπόψη την προφορική του ερώτηση O-0068/2004 (B6-0131/2004) προς την Επιτροπή,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 175 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Προσωρινής επιτροπής για τις πολιτικές προκλήσεις και τα δηµοσιονοµικά
µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013 και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολο-
γισµού, της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής, της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών
Υποθέσεων, της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων, της Επιτροπής
Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας, της Επιτροπής Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών,
της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισµού, της Επιτροπής Περιφερειακής Ανάπτυξης, της Επιτροπής Γεωργίας
και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, της Επιτροπής Αλιείας, της Επιτροπής Πολιτισµού και Παιδείας, της Επιτροπής
Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων,
της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων, της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων,
της Επιτροπής Ανάπτυξης και της Επιτροπής ∆ιεθνούς Εµπορίου (A6-0153/2005),
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(1) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ C 310 της 16.12.2004, σ. 1.
(3) ΕΕ L 253 της 7.10.2000, σ. 42.
(4) EE C 104 E της 30.4.2004, σ. 991.
(5) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, P6_TA(2004)0005.
(6) Κείµενα που εγκρίθηκαν της 2ας ∆εκεµβρίου 2004, P6_TA(2004)0075.



A. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι τρέχουσες δηµοσιονοµικές προοπτικές και η ∆ιοργανική Συµφωνία της 6ης
Μαΐου 1999 για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού
τερµατίζονται κατ' αρχήν το 2006,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι το µεγαλύτερο µέρος της κοινοτικής νοµοθεσίας µε δηµοσιονοµικές επιπτώσεις θα
τερµατιστεί το 2006,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προετοιµασία των προσεχών ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών είναι µία από τις σηµα-
ντικότερες προκλήσεις που έχει να αντιµετωπίσει η Ένωση τους επόµενους µήνες, καθώς θα διαµορφώσει τη
νέα διευρυµένη Ευρώπη, λαµβάνοντας υπόψη τις νέες παγκόσµιες προκλήσεις και στόχους,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αποφάσισε να συστήσει µία Προσωρινή επιτροπή µε την
ακόλουθη εντολή:

α) να ορίσει τις πολιτικές προτεραιότητες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τις µελλοντικές δηµοσιονο-
µικές προοπτικές τόσο από νοµοθετική όσο και από δηµοσιονοµική άποψη,

β) να προτείνει µία διάρθρωση για τις µελλοντικές δηµοσιονοµικές προοπτικές, σύµφωνα µε αυτές τις προτε-
ραιότητες,

γ) να προβεί σε εκτίµηση των χρηµατοδοτικών πόρων που προβλέπεται να διατεθούν για τις δαπάνες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης για το χρονικό διάστηµα 2007-2013,

δ) να προτείνει ενδεικτική κατανοµή των πόρων µεταξύ και εντός των διαφόρων κατηγοριών των δηµοσιονο-
µικών προοπτικών σύµφωνα µε τις προτεραιότητες και την προτεινόµενη διάρθρωση,

E. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Προσωρινή επιτροπή πρέπει να παρουσιάσει την τελική της έκθεση πριν το
Συµβούλιο διαµορφώσει την κοινή του θέση,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε την παράγραφο 26 της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999,
η Επιτροπή ξεκίνησε τη διαδικασία προετοιµασίας των προσεχών ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών και της νέας
∆ιοργανικής Συµφωνίας παρουσιάζοντας προτάσεις στις 10 Φεβρουαρίου 2004 και στις 14 Ιουλίου 2004
αντίστοιχα,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης (εφεξής «το Σύνταγµα»)
ενισχύει τον ρόλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πολλούς νοµοθετικούς τοµείς, διευρύνει το πεδίο της
δηµοσιονοµικής αρχής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και, στο άρθρο Ι-55 και στο άρθρο ΙΙΙ-402, παρά-
γραφος 5, προβλέπει το πολυετές δηµοσιονοµικό πλαίσιο να γίνει ευρωπαϊκός νόµος του Συµβουλίου, που
εγκρίνεται οµόφωνα κατόπιν συνδιαλλαγής και µε τη συγκατάθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου η οποία
χορηγείται δια πλειοψηφίας των µελών του,

H. λαµβάνοντας υπόψη ότι η παράγραφος 26 της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 προβλέπει
παράταση των τρεχουσών ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών, εκτός ρητής καταγγελίας ενός από τα µέρη της
συµφωνίας,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ελλείψει µίας διοργανικής συµφωνίας η Συνθήκη ΕΚ επιτρέπει την έγκριση ετήσιων
προϋπολογισµών σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 272 και 273 εφόσον ο προϋπολογισµός δεν έχει
εγκριθεί στην αρχή του δηµοσιονοµικού έτους,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η νέα Επιτροπή επικύρωσε επίσηµα τις προτάσεις της προηγούµενης Επιτροπής όσον
αφορά τη διάρθρωση, τη διάρκεια, και το ύψος των χρηµατοδοτικών πόρων ανά έτος και ανά κατηγορία
δαπανών των νέων ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών και όλων των νοµοθετικών προτάσεων συλλογικά γνωστών
ως «∆έσµη Prodi»,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στο εν λόγω ψήφισµα της 22ας Απριλίου 2004, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τόνισε
ότι «δεν θα υπάρξουν δηµοσιονοµικές προοπτικές χωρίς τη σύναψη συµφωνίας µεταξύ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το δηµοσιονοµικό πακέτο, καθώς η παρούσα Συνθήκη δεν
είναι δεσµευτική ως προς την υποχρέωση ύπαρξης δηµοσιονοµικών προοπτικών, αλλά προβλέπει µόνο την
κατάρτιση ετήσιων προϋπολογισµών»,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι προερχόµενοι από έσοδα ΦΠΑ και ΑΕγχΠ πόροι (οι οποίοι την εποχή που
δηµιουργήθηκαν προορίζονταν να αποτελέσουν έσοδα συµπληρωµατικά των παραδοσιακών ιδίων πόρων της
ΕΕ) έγιναν σταδιακά η κύρια πηγή χρηµατοδότησης του κοινοτικού προϋπολογισµού και, µαζί µε τα
καθεστώτα παρεκκλίσεων τα οποία προστέθηκαν στο ισχύον σύστηµα ίδιων πόρων, το κατέστησαν ακόµη πιο
πολύπλοκο, πιο αδιαφανές για τους πολίτες και όλο και λιγότερο δίκαιο µε αποτέλεσµα τη δηµιουργία ενός
συστήµατος χρηµατοδότησης που οδηγεί σε απαράδεκτες ανισότητες µεταξύ των κρατών µελών,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του ∆εκεµβρίου του 2004 επικύ-
ρωσαν τη «∆έσµη Prodi» ως βάση εργασίας για το Συµβούλιο, το οποίο συµφώνησε για θεσµικό διάλογο
µέσω τακτικών επαφών µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
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Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του ∆εκεµβρίου 2004, εδραιώ-
νεται σαφώς η σχέση µεταξύ των ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών και του ζητήµατος των ιδίων πόρων και του
διορθωτικού µηχανισµού,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τους τελευταίους έξι µήνες, η προσωρινή επιτροπή:

— διεξήγαγε µία εις βάθος ανάλυση των προτάσεων της Επιτροπής,

— συνεργάστηκε στενά µε όλες τις µόνιµες επιτροπές, τις γνωµοδοτήσεις των οποίων εξέτασε διεξοδικά,

— παρακολούθησε µε ενδιαφέρον τη µέθοδο εργασίας των «δοµικών στοιχείων» που ακολούθησε η
ολλανδική Προεδρία και είχε συχνές και εποικοδοµητικές επαφές µε την Προεδρία του Λουξεµβούργου,

— προσδιόρισε θετικές πολιτικές προτεραιότητες αποσκοπώντας στον καθορισµό της διαπραγµατευτικής
στάσης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

— υπέβαλε προτάσεις για τη διάρκεια, τη διάρθρωση και τους δηµοσιονοµικούς πόρους των προσεχών
∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών, σύµφωνα µε τη ληφθείσα εντολή,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Σύνταγµα προβλέπει τη δυνατότητα να καθορισθούν νέες κατηγορίες ίδιων
πόρων της Ένωσης, όπως επίσης και τη δυνατότητα να καταργηθεί µία υφισταµένη κατηγορία,

Γενικό πλαίσιο

1. υπογραµµίζει ότι η διευρυνόµενη Ευρωπαϊκή Ένωση θα έπρεπε να διαθέτει τους κατάλληλους οικονοµικούς
πόρους που να ανταποκρίνονται στο ύψος των ολοένα και µεγαλύτερων πολιτικών φιλοδοξιών της και των αυξα-
νόµενων ευθυνών της τόσο εντός όσο και εκτός των συνόρων της· τονίζει περαιτέρω ότι στόχος των δαπανών του
κοινοτικού προϋπολογισµού θα έπρεπε να είναι η προστιθέµενη αξία στις δηµόσιες δαπάνες των κρατών µελών και
ότι η αρχή της επικουρικότητας θα έπρεπε να τηρείται µε αυστηρότητα σε ό,τι αφορά την έγκριση αποφάσεων για
δαπάνες στον τοµέα της µη αποκλειστικής αρµοδιότητας – και ιδιαίτερα το κριτήριο σύµφωνα µε το οποίο η
δράση της Ευρωπαϊκής Ένωσης επιτρέπει την καλύτερη επίτευξη, είτε λόγω διαστάσεων είτε λόγω αποτελεσµάτων,
των στόχων της Ένωσης·

2. καλεί, µε στόχο την χρηστή δηµοσιονοµική διαχείριση, την απλούστευση και τη δηµοκρατική απόδοση λογα-
ριασµών, να επέλθουν βελτιώσεις στους µηχανισµούς οικονοµικού ελέγχου τόσο σε επίπεδο κοινοτικών οργάνων
όσο και σε επίπεδο υπηρεσιών εντός των κρατών µελών ώστε εξασφαλιστεί µία ορθή απόδοση λογαριασµών στους
πολίτες για όλες τις δαπάνες της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

3. υπενθυµίζει ότι οι ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές είναι ένα δηµοσιονοµικό πλαίσιο το οποίο αποσκοπεί στη
διασφάλιση της ανάπτυξης των προτεραιοτήτων της ΕΕ σε ένα πλαίσιο δηµοσιονοµικής πειθαρχίας, και δεν είναι
ένας πολυετής προϋπολογισµός καθορισµένος για επτά χρόνια· επισηµαίνει ότι οι ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές
παραµένουν ένα έγγραφο αναφοράς και, ως εκ τούτου, πρέπει να εξασφαλίζουν την απαραίτητη ευλυγισία ώστε
να αντανακλούν µεσοπρόθεσµες πολιτικές φιλοδοξίες και να παρέχουν τα απαραίτητα οικονοµικά µέσα για να
αντιµετωπισθούν αποτελεσµατικά και δίκαια οι µελλοντικές προκλήσεις όπως καθορίζεται στη Συνθήκη· είναι
αποφασισµένο να κάνει πλήρη χρήση των εξουσιών που του παρέχει το άρθρο 272 της Συνθήκης δυνάµει του
οποίου καταρτίζεται ετήσια διαδικασία προϋπολογισµού για την έγκριση των δαπανών της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

4. παρατηρεί ότι η νέα Επιτροπή Barroso έχει επικυρώσει πλήρως τις προτάσεις που είχε προτείνει η Επιτροπή
Prodi τους τελευταίους µήνες της εντολής της· απορρίπτει εντούτοις ένα σύστηµα που δεσµεύει τα εκλεγµένα και
εκτελεστικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τρεις συνεχόµενες εντολές·

5. συνειδητοποιεί το δύσκολο πολιτικό, οικονοµικό και κοινωνικό πλαίσιο σε αρκετά κράτη µέλη, αλλά υπεν-
θυµίζει ότι ο προϋπολογισµός της ΕΕ έχει αυξηθεί κατά 8,2 % µεταξύ 1996 και 2002, ενώ το µέσο ποσοστό
αύξησης των εθνικών προϋπολογισµών (ΕΕ-15) ήταν 22,9 %· παρατηρεί ότι η έκθεση MacDougall (1) θεωρεί ότι ο
ευρωπαϊκός προϋπολογισµός θα πρέπει να ανέλθει στο 2 % έως 2,5 % του ΑΕγχΠ των κρατών µελών· δράττεται
της ευκαιρίας να επισηµάνει ότι το ανώτατο όριο των ιδίων πόρων που είχε αποφασισθεί το 1993 για τα 15
κράτη µέλη έχει παραµείνει από τότε αµετάβλητο, δηλαδή 1,31 % του ΑΕΕ της Ευρωπαϊκής Ένωσης για πιστώσεις
ανάληψης υποχρεώσεων και 1,24 % για πιστώσεις πληρωµών· υπενθυµίζει ότι το επίπεδο του προϋπολογισµού
της Ευρωπαϊκής Ένωσης σήµερα αντιστοιχεί σε λιγότερο από το 2,5 % του συνολικού όγκου της δηµόσιας
δαπάνης στην Ευρωπαϊκή Ένωση σε σύγκριση µε το κατά µέσον όρο 47 % του ΑΕΕ της ΕΕ της συνολικής δηµό-
σιας δαπάνης·
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6. φρονεί ότι το κόστος της διεύρυνσης, το οποίο πρέπει να αντιµετωπισθεί µε θεµιτό και δίκαιο τρόπο, µπορεί
κάλλιστα να αναληφθεί από τα παλαιότερα 15 κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και το οποίο µπορεί να
θεωρηθεί ως ελάχιστη επιβάρυνση εάν ληφθούν υπόψη τα πολιτικά, κοινωνικά και οικονοµικά πλεονεκτήµατα που
αντιπροσωπεύει η επανένωση της Ευρώπης σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση·

7. είναι πεπεισµένο ότι οι ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές µπορούν να επιτρέψουν ισόρροπη ανάπτυξη των χρηµα-
τοδοτικών πόρων που διατίθενται στην Ένωση υπό την προϋπόθεση ότι:

— χρησιµοποιούνται για δράσεις µε πραγµατική ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία, σαφώς καθορισµένες προτε-
ραιότητες και προβολή για τους πολίτες,

— βελτιστοποιούν τη συγκέντρωση και τη συµπληρωµατικότητα µε δράσεις που αναπτύσσονται σε εθνικό, περι-
φερειακό και τοπικό επίπεδο για τον περιορισµό όσο το δυνατόν της επιβάρυνσης του φορολογούµενου,

— δαπανώνται σύµφωνα µε τους κανόνες της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης, υπό το πρίσµα της αποδοτι-
κότητας και της αποτελεσµατικότητας· επισηµαίνει ότι οι δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν σε ευρωπαϊκό
επίπεδο µπορούν να αποτελέσουν πηγή εξοικονόµησης πόρων σε επίπεδο κράτους µέλους, ιδίως επειδή τέτοιες
δαπάνες επιτρέπουν την ύπαρξη οικονοµιών κλίµακας ή µπορούν να επιφέρουν έσοδα σε επίπεδο κράτους
µέλους·

8. τονίζει ότι η συζήτηση για τις ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές συνδέεται στενά µε το θέµα των ιδίων πόρων,
τον διορθωτικό µηχανισµό και τις διάφορες µορφές συγχρηµατοδότησης και χρηµατοδοτικών µέσων και την
ανάγκη προσαρµογής του υπάρχοντος συστήµατος, όπως αναγνωρίζεται από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στα
συµπεράσµατά του του ∆εκεµβρίου 2004· εκφράζει τη λύπη του επειδή η Επιτροπή δεν παρουσίασε πιο φιλό-
δοξες προτάσεις για την αντικατάσταση του υπάρχοντος συστήµατος εκ παραλλήλου µε τις νέες ∆ηµοσιονοµικές
Προοπτικές·

9. στην τελική ψηφοφορία του θα λάβει υπόψη τον τρόπο µε τον οποίο το Συµβούλιο θα αναγνωρίσει την
ανάγκη για µία εις βάθος µεταρρύθµιση του ισχύοντος συστήµατος ιδίων πόρων, για τη δίκαιη κατανοµή των
νέων δαπανών µεταξύ των κρατών µελών και, στη συνέχεια, την επιστροφή στην αρχική αρχή χρηµατοδότησης των
κοινών πολιτικών µε πραγµατικούς ιδίους πόρους χρησιµοποιώντας ένα διαφανές, δίκαιο και δηµοκρατικό
σύστηµα το οποίο θα πρέπει να τεθεί σε ισχύ το αργότερο στην αρχή των προσεχών ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών·

10. παρατηρεί ότι η έναρξη ισχύος του Συντάγµατος θα τροποποιήσει τη νοµοθετική διαδικασία αρκετών
προτάσεων, εισάγοντας τη συναπόφαση· έχει επίγνωση ότι θα ήταν αδύνατο να προδικάσει το Σύνταγµα από
νοµικής απόψεως πριν από το τέλος της διαδικασίας επικύρωσης· προτρέπει το Συµβούλιο να δεχθεί µια συµφωνία
κυρίων για τη διασφάλιση των νοµοθετικών εξουσιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και να εισαγάγει µια ρήτρα
αναθεώρησης για νοµοθετικές πράξεις των οποίων η διαδικασία θα αλλάξει µετά την έναρξη ισχύος του Συντάγ-
µατος·

11. θεωρεί ότι

— δεδοµένης της ύψιστης πολιτικής σπουδαιότητας των προσεχών ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών,

— λαµβάνοντας υπόψη ότι, δυνάµει του Συντάγµατος, η µελλοντική νοµοθεσία του Συµβουλίου η οποία
καθορίζει το πολυετές δηµοσιονοµικό πλαίσιο (Π∆Π) θα εγκριθεί από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε την
πλειοψηφία των µελών που το απαρτίζουν,

— δεδοµένου ότι οι προσεχείς ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές θα παραµείνουν σε εφαρµογή µετά την έναρξη ισχύος
του Συντάγµατος και είναι πολύ πιθανό να θεωρηθεί ότι θα λειτουργήσουν ως Π∆Π ώστε να καταστεί δυνατή
η έγκριση του πρώτου ετήσιου προϋπολογισµού υπό το καθεστώς του Συντάγµατος,

το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να δεχθεί να αναλάβει δέσµευση στο πλαίσιο µιας συµφωνίας για τις προσεχείς
∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές µόνον εφόσον την εγκρίνει η πλειοψηφία των µελών που το απαρτίζουν·

12. υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε τις εν ισχύι Συνθήκες, οι ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές δεν έχουν επίσηµο
καθεστώς και ότι µπορούν να καταρτιστούν µόνο µε την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί εθελοντικής
βάσεως· υπενθυµίζει περαιτέρω ότι, σε περίπτωση µη επίτευξης συµφωνίας, θα εφαρµόζεται η Συνθήκη ΕΚ η οποία
ρυθµίζει την έγκριση των ετήσιων προϋπολογισµών· τονίζει ότι δεν θα συµφωνήσει µε τις προσεχείς ∆ηµοσιονο-
µικές Προοπτικές εάν δεν ληφθούν υπόψη από το Συµβούλιο στην τελική θέση του οι προτεραιότητές του·
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13. εκφράζει τη σχετική του ικανοποίηση για τις προτάσεις της Επιτροπής για το επόµενο δηµοσιονοµικό
πλαίσιο 2007-2013 και τις σχετικές νοµοθετικές προτάσεις, οι οποίες αποτελούν µέρος της «∆έσµης Prodi» και
στοχεύουν στην αντικατάσταση του µεγαλύτερου µέρους της τρέχουσας νοµοθεσίας, η οποία λήγει το 2006, ως
µία ευκαιρία για τη διευρυµένη Ένωση να αναπτύξει περαιτέρω µία νέα πολιτική ατζέντα· κατόπιν της εις βάθος
ανάλυσης από την Προσωρινή επιτροπή και τις 17 επιτροπές, οι οποίες της παρέδωσαν γνωµοδοτήσεις, θεωρεί ότι
οι προτάσεις της Επιτροπής υποστηρίχθηκαν µε ορισµένες επιφυλάξεις και αποτελούν αποδεκτή βάση για ανάλυση
και µελλοντικές διαπραγµατεύσεις· ωστόσο, εφιστά την προσοχή του Συµβουλίου σε ορισµένες πολιτικές προτε-
ραιότητες όπου η ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία για την Ένωση και τους πολίτες της είναι ύψιστης σηµασίας·

14. θεωρεί εξάλλου σηµαντικό να εγκριθούν γρήγορα οι ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές ώστε να τεθούν πλήρως
σε λειτουργία από την 1η Ιανουαρίου 2007 και να µην υπάρξει κανένα κενό στη λειτουργία της ΕΕ, ιδίως σε ό,τι
αφορά τις νοµοθετικές προτάσεις της Επιτροπής·

Μέρος Ι

Προκλήσεις Πολιτικής

Μία ανταγωνιστικότερη και συνεκτικότερη Ευρώπη

Συνοχή

15. χαιρετίζει την προτεινόµενη µεταρρύθµιση της πολιτικής συνοχής µε στόχο να τεθεί στην υπηρεσία των
στόχων της οικονοµικής αύξησης, της απασχόλησης και της βιώσιµης ανάπτυξης· θεωρεί ότι η ευρωπαϊκή περιφε-
ρειακή πολιτική είναι ένα απαραίτητο µέσο προώθησης της κοινωνικής, οικονοµικής και γεωγραφικής συνοχής,
που επιτρέπει στην Ένωση να αναλάβει δράσεις για τη µείωση των περιφερειακών αποκλίσεων, µε στόχο την
προώθηση αρµονικής ανάπτυξης του συνόλου της ΕΕ και την αντιµετώπιση διαρθρωτικών ελλείψεων (δύσκολη
πρόσβαση, ερήµωση και χαµηλή πυκνότητα πληθυσµού, αποµακρυσµένες περιοχές, κ.λπ.), την τόνωση της
αειφόρου ανάπτυξης των περιφερειών, της οικονοµικής τους µεγέθυνσης, της ανταγωνιστικότητας και της απα-
σχόλησης· επισηµαίνει τη σηµασία της πολιτικής συνοχής στην επίτευξη των στόχων της Λισσαβώνας και τη
συµβολή της στη µείωση του χάσµατος ανάµεσα στις διάφορες περιοχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης και πιστεύει ότι
όλοι οι πόροι που διατίθενται στην πολιτική συνοχής πρέπει να δαπανώνται για το σκοπό αυτό· είναι πεπεισµένο
ότι η κοινή δράση σε ευρωπαϊκό επίπεδο είναι αποδοτική από πλευράς κόστους εφόσον επιτρέπει τις οικονοµίες
κλίµακας, τον εξορθολογισµό των διαδικασιών και τη συγκέντρωση των πόρων, ιδιαίτερα στο πλαίσιο της διασυνο-
ριακής συνεργασίας· θεωρεί ότι η ύπαρξη µιας ισχυρής, καλά χρηµατοδοτούµενης ευρωπαϊκής περιφερειακής πολι-
τικής είναι µια sine qua non προϋπόθεση για την ικανότητα της Ένωσης να αντιµετωπίσει τις διαδοχικές διευρύν-
σεις και να µειώσει τις περιφερειακές αποκλίσεις και ότι, στην πορεία, η βασική δοµή των προγραµµάτων στήριξης
η οποία εδράζεται σε τρεις πυλώνες, πρέπει να διατηρηθεί στη σηµερινή της ισορροπία· θεωρεί, εποµένως, ότι το
ποσοστό του 0,41 % του ΑΕΕ της Ένωσης και του 4 % του εθνικού ΑΕΕ των νέων κρατών µελών είναι επαρκές,
υπό την προϋπόθεση ότι τα κράτη µέλη µπορούν να διασφαλίσουν ότι οι δράσεις λαµβάνουν χώρα παράλληλα µε
εθνικά και περιφερειακά µέτρα και ότι είναι διαθέσιµη η αντίστοιχη συγχρηµατοδότηση (µε τη χρησιµοποίηση
δηµόσιων και ιδιωτικών πόρων)· είναι αποφασισµένο να ελέγξει την αυστηρή εφαρµογή από την Επιτροπή του
κανόνα Ν+2 στα διαρθρωτικά ταµεία και, ως εκ τούτου, πρέπει να εφαρµόζονται οι υπάρχοντες κανόνες που
αφορούν το Ταµείο Συνοχής·

Έρευνα

16. τονίζει ότι η επιστηµονική έρευνα, η τεχνολογική ανάπτυξη και καινοτοµία βρίσκονται στο επίκεντρο της
οικονοµίας της γνώσης και είναι καίριοι παράγοντες για την οικονοµική µεγέθυνση και τη βιώσιµη ανάπτυξη, την
ανταγωνιστικότητα των εταιρειών, την απασχόληση και την επίτευξη των στόχων της Στρατηγικής της
Λισσαβώνας· θεωρεί ότι οι επιστηµονικές προσπάθειες πρέπει να ενθαρρυνθούν και να ενισχυθούν σε επίπεδο ΕΕ,
αναπτύσσοντας κέντρα αριστείας, δίνοντας προστιθέµενη αξία στη βιοµηχανία, τις ΜΜΕ και τους πολίτες της
Ευρώπης, προάγοντας τη συνεργασία ανάµεσα σε ιδιωτικές και δηµόσιες επιχειρήσεις, ιδίως σε ό,τι αφορά τις
υποδοµές έρευνας και ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία εταιρικών σχέσεων ανάµεσα σε ιδιωτικές και δηµόσιες
επιχειρήσεις· τονίζει ότι αυτές οι δηµοσιονοµικές προοπτικές πρέπει να συµβάλουν ουσιαστικά στην ικανοποίηση
του στόχου που τέθηκε το 2002 στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης για αύξηση των δαπανών για την Ε
& Α στο 3 % του ΑΕΕ της ΕΕ έως το 2010 και ότι αυτό πρέπει να υπολογιστεί στις µελλοντικές ∆ηµοσιονοµικές
Προοπτικές· θεωρεί ότι, µέσα στις προβλέψεις της Έρευνας, πρέπει να διατεθεί επαρκής χρηµατοδότηση για την
εφαρµογή του ∆ιαστηµικού Προγράµµατος και ότι τα νοµοθετικά µέσα και οι χρηµατοδοτικοί πόροι πρέπει να
επωφεληθούν από µία ρήτρα αναθεώρησης µετά την έναρξη ισχύος της Συνθήκης· επιµένει ότι ο Ευρωπαϊκός
Χώρος της Έρευνας θα πρέπει να περιλαµβάνει πράγµατι και τα 25 κράτη µέλη· θεωρεί ζωτικής σηµασίας, τόσο
για την ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα όσο και για την κοινωνική συνοχή, τη γεφύρωση του ψηφιακού χάσµατος
µεταξύ περιφερειών και κοινωνικών οµάδων, καθώς και το γεγονός ότι κανείς πολίτης της ΕΕ δεν πρέπει να απο-
κλεισθεί από την κοινωνία της πληροφορίας·
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∆ιευρωπαϊκά ∆ίκτυα

17. επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής για έργα προτεραιότητας TEN-T (∆ιευρωπαϊκά ∆ίκτυα Μεταφορών)·
παρατηρεί ωστόσο ότι οι πόροι που τίθενται στη διάθεση 30 έργων προτεραιότητας για τις µεταφορές καθώς και
του προγράµµατος Marco Polo σχηµατίζουν ένα ελάχιστο ποσό το οποίο πρέπει να αναπροσαρµοστεί προς τα
άνω· υπογραµµίζει τη στρατηγική σηµασία των δικτύων µεταφορών για οριστική σταθεροποίηση της ενιαίας
αγοράς της ΕΕ και ανάπτυξη των σχέσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τις υποψήφιες, τις προ-υποψήφιες χώρες
και εκείνες που ανήκουν στον «δακτύλιο των φίλων»· παρατηρεί ότι η διασύνδεση των δικτύων µεταφορών µπορεί
να ενισχύσει την ανάπτυξη του εµπορίου και των επενδύσεων και ως εκ τούτου µπορεί να προωθήσει την αειφορία
και τη σταθερότητα και επίσης την κοινωνική, οικονοµική και γεωγραφική συνοχή· απαιτεί την επαρκή χρηµατο-
δότηση για την ανάπτυξη των µεταφορικών διασυνδέσεων και της κοινής υποδοµής µεταξύ των κρατών µελών·
επιµένει ότι αυτή η χρηµατοδότηση θα πρέπει να προϋποθέτει εγγυήσεις από τα κράτη µέλη επαρκούς συµπληρω-
µατικής χρηµατοδότησης και επαρκούς πρόσβασης των ενδιαφεροµένων περιφερειών στο δίκτυο, και προτίθεται
να εξετάσει καινοτόµα χρηµατοδοτικά µέσα, όπως εγγυήσεις δανείων, ευρωπαϊκές παραχωρήσεις, ευρωπαϊκά δάνεια
και κεφάλαια µε επιδότηση επιτοκίου για την κάλυψη δηµοσίων και ιδιωτικών επενδύσεων µόνο στους τοµείς της
έρευνας, της καινοτοµίας, του διαστήµατος και των µεγάλων υλικών και µη υλικών δικτύων, ή χρηµατοδοτικές
διευκολύνσεις της ΕΤΕπ·

18. σηµειώνει ότι ο νέος κανονισµός θα επιτρέπει επίσης τη χρηµατοδότηση υποδοµής στο πρόγραµµα ΤΕΝ-Ε,
κάτι το οποίο δεν ίσχυε στο προηγούµενο πλαίσιο 2000-2006· φρονεί ότι, στο πλαίσιο του εν λόγω προγράµ-
µατος, η ενίσχυση θα πρέπει κυρίως να εστιαστεί στις µελέτες·

Ατζέντα κοινωνικής πολιτικής

19. θεωρεί τα µέτρια χρηµατοδοτικά µέσα τα οποία είναι αφιερωµένα στην εφαρµογή της Ατζέντας Κοινωνικής
Πολιτικής ως ελάχιστα για να καταστεί δυνατή η συµβολή στη στρατηγική της Λισσαβώνας για αειφόρο ανάπτυξη
µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργασίας· θεωρεί ότι ένα επαρκές επίπεδο κοινοτικών δαπανών στον τοµέα
της κοινωνικής πολιτικής παραµένει ζωτικής σηµασίας, ιδιαίτερα από την άποψη της απασχόλησης και της κοινω-
νικής προστασίας· τονίζει εντούτοις το γεγονός ότι την κύρια ευθύνη και αρµοδιότητα για την κοινωνική πολιτική
έχουν τα κράτη µέλη· πιστεύει ότι µια αύξηση ύψους 200 εκατ. ευρώ είναι απαραίτητη προκειµένου να
επιτευχθούν οι στόχοι της Ατζέντας της Κοινωνικής Πολιτικής·

Εκπαίδευση και κατάρτιση

20. θεωρεί την δια βίου µάθηση, συµπεριλαµβανοµένης της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, ως µία από τις
ύψιστες προτεραιότητες των προσεχών ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών και έναν καίριο παράγοντα ανάπτυξης, κοινω-
νικής ένταξης και ανταγωνιστικότητας· εκτιµά την προταθείσα αύξηση στη συνολική του χρηµατοδότηση ως
απολύτως στοιχειώδη για την επίτευξη των στόχων της ΕΕ σε αυτόν τον τοµέα· θεωρεί ότι η αποδοτικότητα και η
προστιθέµενη αξία των ευρωπαϊκών προγραµµάτων στον τοµέα της δια βίου µάθησης, συµπεριλαµβανοµένης της
εκπαίδευσης και της κατάρτισης, είναι προφανείς καθώς παρέχουν προστιθέµενη αξία και αποτελούν ένα µέσο
εξάπλωσης της καινοτοµίας και της ορθής πρακτικής που διαφορετικά θα παρέµεναν εγκλωβισµένες εντός των
εθνικών συνόρων· τονίζει ότι οι δραστηριότητες κινητικότητας σπουδαστών και εργαζοµένων σε ολόκληρη την
Ένωση θα πρέπει να ενισχυθεί, ώστε αυτοί να µπορούν να επωφελούνται από τις νέες ευκαιρίες· τονίζει ότι περισ-
σότεροι σπουδαστές θα πρέπει να συµµετέχουν στις κοινές εκπαιδευτικές δραστηριότητες· επικροτεί τη συνένωση
σε ένα ενιαίο µέσο· πιστεύει ότι η αύξηση ύψους 670 εκατ. ευρώ είναι απαραίτητη προκειµένου να επιτευχθούν οι
στόχοι του·

Καλύτερη ποιότητα ζωής

Ανάπτυξη της υπαίθρου

21. θεωρεί ότι η αναδιάρθρωση της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής (ΚΓΠ) χρειάζεται να συνοδευτεί από
σηµαντική αύξηση των κονδυλίων αγροτικής ανάπτυξης για να αντιµετωπίσει τα προβλήµατα απασχόλησης και
ανταγωνιστικότητας σε αγροτικές περιοχές, ιδιαίτερα στα νέα κράτη µέλη· θεωρεί ότι αυτή η προσπάθεια αγρο-
τικής ανάπτυξης σηµαίνει και την αύξηση της στήριξης των επιχειρήσεων που προωθούν τη διαφοροποίηση των
αγροτικών περιοχών· είναι της γνώµης ότι η πρόταση της Επιτροπής για τον προϋπολογισµό του νέου Ταµείου
Αγροτικής Ανάπτυξης είναι εξαιρετικά σφιχτή και, ως εκ τούτου, αποτελεί το απολύτως στοιχειώδες·

Περιβάλλον

22. χαιρετίζει την προσέγγιση της Επιτροπής να ενσωµατώσει το Natura 2000 στο Ταµείο Αγροτικής
Ανάπτυξης και τα διαρθρωτικά ταµεία, τα οποία θα έπρεπε να είναι οι κύριες πηγές χρηµατοδοτικών πόρων εκ
παραλλήλου µε ένα σηµαντικά ενισχυµένο πρόγραµµα Life+· επιµένει σε αυτό το πλαίσιο για έναν νοµικά δεσµευ-
τικό µηχανισµό ο οποίος να διασφαλίζει την ορθή εφαρµογή και χρηµατοδότηση της ΕΕ για το Natura 2000 στο
ύψος της εκτιµηθείσας συνεισφοράς της ΕΕ στο συνολικό προβλεπόµενο ποσό, το οποίο είναι περίπου 6,1 δισεκα-
τοµµύρια ευρώ για την ΕΕ-25 ανά έτος· επιµένει ότι στις ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές θα πρέπει να
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εξασφαλισθεί για το Natura 2000 ποσόν 21 δισεκατοµµυρίων στο πλαίσιο των αντίστοιχων κονδυλίων· ζητεί
όπως η χρηµατοδότηση των µέτρων για την εφαρµογή του Natura 2000 ταξινοµηθεί στην κατηγορία 2 των
δηµοσιονοµικών προοπτικών· ζητεί τη χρηµατοδότηση δραστηριοτήτων και της διαχείρισης του Natura 2000 που
δεν είναι δυνατό να χρηµατοδοτηθούν από άλλα µέσα στο πλαίσιο του προγράµµατος LΙFΕ+· καλεί, στο πλαίσιο
αυτό, την Επιτροπή να εξετάσει την πιθανή ένταξη του Natura 2000 σε άλλα ταµεία·

Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης

23. επιλέγει την ολοκλήρωση του Χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης ως µία από τις πολιτικές
προτεραιότητές του για την περίοδο του επόµενου δηµοσιονοµικού πλαισίου και παρατηρεί ότι η Επιτροπή έχει
προτείνει σηµαντική αύξηση στα διατεθέντα σε αυτή κονδύλια· θεωρεί ότι η διάθεση σε αυτόν τον τοµέα των
περίπου δύο τρίτων των προβλεπόµενων κονδυλίων στην προταθείσα Κατηγορία 3 ίσως δεν επαρκεί για να
καλύψει τις ανάγκες και τις φιλοδοξίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε αυτόν τον τοµέα όπως έχει καθοριστεί από το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο· φρονεί ότι µια αύξηση ύψους 1 δισ. ευρώ είναι απαραίτητη
προκειµένου να πετύχει τους στόχους της· επιπλέον, φρονεί ότι στο πλαίσιο της κατηγορίας 3 πρέπει να υπάρξει
επαρκές περιθώριο για την αντιµετώπιση απρόβλεπτων αναγκών και νέων εξελίξεων·

24. προτρέπει, δεδοµένης της προτεραιότητας που δίδεται στην καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος,
συµπεριλαµβανοµένης της τροµοκρατίας και της ενίσχυσης της δικαστικής συνεργασίας, να ενισχυθούν τα δηµο-
σιονοµικά µέσα της Europol και της Eurojust και να συνοδευθεί το µέτρο αυτό από την ενίσχυση του δηµοκρα-
τικού ελέγχου της Europol·

Μια Ευρώπη πιο κοντά στον πολίτη

Προώθηση της ευρωπαϊκής ιθαγένειας, του πολιτισµού και της διαφορετικότητας

25. θεωρεί το πρόγραµµα Νεολαία εν ∆ράσει (Youth in Action) ως προτεραιότητα· θεωρεί ότι το υφιστάµενο
πρόγραµµα έχει αποδείξει σαφώς την προστιθέµενη ευρωπαϊκή αξία της κοινοτικής δράσης στην οργάνωση πολυ-
µερών ανταλλαγών νέων, µιας ευρωπαϊκής εθελοντικής υπηρεσίας, της διαδικτύωσης σχεδίων, καθώς και της ευρω-
παϊκής κατάρτισης νέων εργαζοµένων· εκφράζει την ικανοποίησή του για τον προτεινόµενο εξορθολογισµό των
κοινοτικών µέσων στον συγκεκριµένο τοµέα· πιστεύει ότι µια αύξηση από 811 εκατ. ευρώ σε 1.000 εκατ. ευρώ
είναι απαραίτητη προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι του·

26. επιδοκιµάζει τον εξορθολογισµό των κοινοτικών µέσων στον τοµέα του πολιτισµού, όπως προβλέπεται στην
πρόταση της Επιτροπής (CΟΜ(2004)0469) για το πρόγραµµα «Πολιτισµός 2007»· εκφράζει τη λύπη του για το
γεγονός ότι, επί του παρόντος, µόνο 7 σεντς κατά κεφαλή από τον προϋπολογισµό της Ένωσης διατίθενται για
τις τέχνες· πιστεύει ότι µια αύξηση από 360 εκατ. ευρώ σε 500 εκατ. ευρώ είναι απαραίτητη προκειµένου να
βελτιωθεί η χρηµατοδότηση της πρότασης της Επιτροπής·

27. ανησυχεί που µια µεγάλη πλειοψηφία των ευρωπαίων πολιτών υποστηρίζει ότι γνωρίζει λίγα ή και τίποτα
για την Ευρωπαϊκή Ένωση, τους θεσµούς της, τις πολιτικές της ή τα επιτεύγµατά της· υπογραµµίζει ότι η Ένωση
πρέπει να διαθέσει τα απαραίτητα µέσα για να στηρίξει µια αποτελεσµατική στρατηγική ενηµέρωσης και επικοι-
νωνίας η οποία να εξηγεί στους πολίτες πώς λειτουργούν οι θεσµοί που υπάρχουν προκειµένου να τον υπηρετούν
και γιατί ακολουθούν τους συγκεκριµένους πολιτικούς στόχους· ζητεί να αυξηθεί η συνεκτικότητα µεταξύ των
δηµοσιονοµικών προοπτικών και των νέων διατάξεων της Συνταγµατικής Συνθήκης, µεταξύ άλλων σε ό,τι αφορά
τη συµµετοχική δηµοκρατία και ιδίως την ανάπτυξη του διαλόγου µε τον πολίτη και την εφαρµογή της πρωτο-
βουλίας πολιτών· επιδοκιµάζει την υποβολή νοµοθετικής πρότασης για το διάδοχο πρόγραµµα του προγράµµατος
συµµετοχής των πολιτών που παραµένει προτεραιότητα προκειµένου να ενθαρρύνει µια ενεργό και ζωηρή κοινωνία
των πολιτών και να φέρει την Ευρώπη πλησιέστερα στους πολίτες της µέσω µιας διαδικασίας εκ των κάτω προς τα
άνω·

Μια ισχυρότερη Ευρώπη σε έναν ασφαλέστερο και πιο αλληλέγγυο κόσµο

28. επιµένει σε ένα ύψος χρηµατοδότησης των Εξωτερικών ∆ράσεων επαρκές να καταστήσει την ΕΕ ικανή να
γίνει ένας πραγµατικός «παγκόσµιος εταίρος» στον κόσµο και να της παράσχει τα µέσα για τις πολιτικές της φιλο-
δοξίες και τις διεθνείς της δεσµεύσεις· τονίζει την έλλειψη πρόθεσης να διαιωνίσει µία κατάσταση σταθερής πίεσης
στην Κατηγορία 4, όπως συνέβη στις τρέχουσες δηµοσιονοµικές προοπτικές, και επισηµαίνει ιδιαίτερα την ανάγκη
για υψηλό επίπεδο ευελιξίας και επαρκούς περιθωρίου για την κάλυψη απρόβλεπτων γεγονότων· επισηµαίνει την
ανάγκη παροχής επαρκούς χρηµατοδότησης για να διασφαλιστεί η εφαρµογή της ενδεικνυόµενης από το
Σύνταγµα προσέγγισης σε αυτόν τον τοµέα, ιδίως σε ό,τι αφορά τη νέα πολιτική γειτονίας µέσω της προνοµιακής
εταιρικής σχέσης που προβλέπεται στο άρθρο Ι-57·
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29. υπογραµµίζει την ανάγκη περαιτέρω διαφοροποίησης της στρατηγικής της Ευρωπαϊκής Γειτονίας εξασφαλί-
ζοντας επίσης µια ελκυστική εναλλακτική λύση για εκείνες τις χώρες οι οποίες δυνητικά θα µπορούσαν να κατα-
στούν κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης αλλά που τελικά θα παραµείνουν στενός εταίρος της Ένωσης· επιµένει
ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, αποτελώντας µέρος της επί του προϋπολογισµού αρχής, πρέπει και στο µέλλον να
εµπλέκεται ως ισότιµος εταίρος, όπως ακριβώς σήµερα, σε οποιαδήποτε απόφαση σχετικά µε τη µετάβαση ενός εν
δυνάµει υποψηφίου σε έναν προενταξιακό υποψήφιο, λόγω των σηµαντικών δηµοσιονοµικών επιπτώσεων· φρονεί
σθεναρώς ότι η αύξηση των κονδυλίων είναι απαραίτητη προκειµένου να εµβαθύνει η Ένωση τις σχέσεις µε τις
γειτονικές της χώρες και να εξασφαλίσει ικανοποιητικό επίπεδο πιστώσεων για πιθανές υποψήφιες και υποψήφιες
χώρες, που θα της εξασφαλίζει µια δίκαιη και ίση µεταχείριση· εφιστά την προσοχή, ιδίως, στο γεγονός ότι οι
διαθέσιµοι πόροι για τη χρηµατοδότηση των σχέσεων της ΕΕ µε τις αναπτυσσόµενες χώρες πρέπει να θεωρηθούν
ως ένα ελάχιστο επίπεδο µε στόχο την τήρηση της ευρωπαϊκής δέσµευσης για υποβοήθηση των χωρών αυτών
προκειµένου να πραγµατοποιήσουν τους αναπτυξιακούς στόχους της χιλιετίας έως το 2015·

30. ζητεί να υπάρξει συνοχή µεταξύ των διατάξεων των προταθέντων νοµοθετικών µέσων και των ενδεχοµένως
επικείµενων διατάξεων του Συντάγµατος, ενισχύοντας σε όλες τις περιπτώσεις την αποτελεσµατική δηµοκρατική
συµµετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη λήψη αποφάσεων, περιλαµβανοµένης της έγκρισης και της
αναθεώρησης των πολυετών στρατηγικών πλαισίων· επισηµαίνει την ιδιαίτερη ανάγκη µεγαλύτερης συµµετοχής
του Κοινοβουλίου στις αποφάσεις για δράσεις ΚΕΠΠΑ, όπου αυτές έχουν δηµοσιονοµικές επιπτώσεις· θεωρεί, στη
συνάρτηση αυτή, αναγκαία την περαιτέρω ανάπτυξη των τρεχουσών πρακτικών ενηµέρωσης και διαβούλευσης του
Κοινοβουλίου στο πλαίσιο της ΚΕΠΠΑ· θεωρεί ότι η διάθεση των χρηµατοδοτικών πόρων θα πρέπει να γίνεται
από τον «κανονικό» προϋπολογισµό της ΕΕ και, συνεπώς, να υπάγεται στην εξουσία χορήγησης απαλλαγής του
ΕΚ·

31. χαιρετίζει την επικείµενη δηµιουργία Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής ∆ράσης και τονίζει ότι οι διοικη-
τικές της δαπάνες θα πρέπει να υπάγονται πλήρως στον προϋπολογισµό της ΕΕ·

32. επικροτεί την ανανεωµένη αποφασιστικότητα των ηγεσιών της ΕΕ και των ΗΠΑ εν όψει της διαµόρφωσης
µίας κοινής ατζέντας, η οποία θα περιλαµβάνει κοινές δράσεις σε ζητήµατα εξωτερικής πολιτικής· παρατηρεί ότι
αυτή η προσέγγιση δεν αντανακλάται στις προτάσεις της Επιτροπής και τονίζει ότι το Κοινοβούλιο πρέπει να
συµµετέχει σε αυτές τις αποφάσεις, εάν έχουν επιπτώσεις στον προϋπολογισµό·

Μέρος II

Οργάνωση και διάρθρωση του δηµοσιονοµικού πλαισίου

∆ιάρκεια

33. παρατηρεί ότι η Επιτροπή έχει προτείνει ένα δηµοσιονοµικό πλαίσιο διάρκειας επτά ετών· επαναλαµβάνει,
για λόγους δηµοκρατικής ευθύνης και λογοδοσίας, τη θέση του υπέρ ενός παραλληλισµού της διάρκειας των
∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών και των πενταετών εντολών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής, και υπενθυµίζει ότι το Σύνταγµα προβλέπει διάρκεια τουλάχιστον πέντε ετών για το Πολυετές ∆ηµοσιονο-
µικό Πλαίσιο, γεγονός το οποίο θα επιτρέψει τον συντονισµό µε τις θητείες της Επιτροπής και του Κοινοβουλίου·
επισηµαίνει ότι η διάρκεια των νοµοθετικών προτάσεων θα µπορούσε να παραµείνει ανεξάρτητη από το χρονοδιά-
γραµµα των ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών· ζητεί, κατά συνέπεια, από την αντιπροσωπεία του στις διαπραγµατεύ-
σεις για τη διοργανική συµφωνία να εµµείνει στην άποψη ότι η µελλοντική διοργανική συµφωνία θα πρέπει να
περιέχει διατάξεις που να εξασφαλίζουν µεγαλύτερη διάρκεια (έως 7 έτη) για τα πολυετή προγράµµατα,
αντίστοιχες προς τη διάρκεια των µελλοντικών δηµοσιονοµικών προοπτικών, ιδίως για τις µείζονες πολιτικές όπως
η γεωργική πολιτική, η διαρθρωτική πολιτική και πολιτική συνοχής, και η πολιτική στον τοµέα της έρευνας·

34. στηρίζει την πρόταση της Επιτροπής σχετικά µε δηµοσιονοµικό πλαίσιο διάρκειας 7 ετών· θεωρεί ότι ένα
πλαίσιο βραχύτερης διάρκειας δεν θα ήταν πρακτικό από τεχνική και πολιτική άποψη, και ότι µια µεγαλύτερη
οικονοµική προοπτική θα συνέβαλε στη σταθερότητα του συστήµατος και θα διευκόλυνε τον προγραµµατισµό της
πολιτικής συνοχής και άλλων δηµοσιονοµικών µέσων του κοινού προϋπολογισµού·

∆ιάρθρωση

35. επισηµαίνει την πρόταση της Επιτροπής για αναδιάρθρωση του επόµενου δηµοσιονοµικού πλαισίου, µε
σκοπό την καλύτερη απεικόνιση των ευρέων στόχων πολιτικής, την ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής
συνοχής και παρέχοντας µεγαλύτερη προβολή στους πολίτες για τις πολυετείς δαπάνες της ΕΕ, αλλά θεωρεί ότι
σε ορισµένες περιπτώσεις αυτό εισάγει περιττή ακαµψία·

36. θεωρεί ότι η βαρύτητα της Κατηγορίας 3 (Ιθαγένεια, Ελευθερία, Ασφάλεια και ∆ικαιοσύνη) θα µπορούσε
να αµφισβητηθεί από την άποψη του όγκου των πιστώσεων σε σύγκριση µε τους υπόλοιπους τοµείς, αλλά είναι
ωστόσο αποδεκτή από πολιτικής άποψης· τάσσεται υπέρ της δηµιουργίας µίας αυτόνοµης υποκατηγορίας για τον
χώρο της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης εντός της κατηγορίας, προκειµένου να διασφαλιστεί
περισσότερη προβολή για αυτή τη σηµαντική πολιτική προτεραιότητα της Ένωσης, και συγχρόνως επιθυµεί να
διασφαλίσει ότι δεν θα γίνουν περικοπές σε άλλα τµήµατα της κατηγορίας·
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37. υπενθυµίζει ότι άπαξ και τεθεί η Συνταγµατική Συνθήκη σε ισχύ και καταργηθεί ο διαχωρισµός µεταξύ
υποχρεωτικών και µη υποχρεωτικών δαπανών, η εξασφάλιση των πόρων για τις δαπάνες που σχετίζονται µε την
αγορά και τις άµεσες πληρωµές και εγγράφονται στην κατηγορία 2 δεν θα υφίσταται πλέον·

∆ιοικητικές δαπάνες

38. προτίθεται να διατηρήσει µία διάρθρωση που θα διευκολύνει τον έλεγχο των διοικητικών δαπανών της Επι-
τροπής από την αρχή επί του προϋπολογισµού και θα είναι ως εκ τούτου κατά της πρότασης απόσπασης αυτής
της δαπάνης από την Κατηγορία 5· θεωρεί ωστόσο ότι το σύστηµα προσέγγισης του προϋπολογισµού βάσει
δραστηριοτήτων (ABB) το οποίο εισήχθη για την ονοµατολογία του προϋπολογισµού θα πρέπει να διατηρηθεί και
να αναπτυχθεί περαιτέρω· συνεπώς, είναι υπέρ της παραµονής των διοικητικών δαπανών της Επιτροπής σε κάθε
τοµέα πολιτικής αλλά µε τη θέσπιση ενός δεσµευτικού ανώτατου ορίου εκτός του πίνακα ∆ηµοσιονοµικών Προο-
πτικών, µε τη δυνατότητα αυτό το όριο να αυξάνεται µόνο κατόπιν απόφασης της επί του προϋπολογισµού αρχής,
χρησιµοποιώντας το περιθώριο σύµφωνα µε την Κατηγορία 5 ή οιαδήποτε άλλα µέσα προσφέρει η µελλοντική
διοργανική συµφωνία· τονίζει ότι η δηµοσιονοµική αυστηρότητα πρέπει να τηρείται από όλα τα όργανα της ΕΕ·

Οργανισµοί

39. ανησυχεί για τη σταθερή αύξηση των κάθε είδους οργανισµών (αποκεντρωµένων, εκτελεστικών και ρυθµι-
στικών οργανισµών) και εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν µπόρεσε να παράσχει λεπτοµέ-
ρειες πολυετούς προγραµµατισµού των οργανισµών για το επόµενο δηµοσιονοµικό πλαίσιο· ζητεί από τις νοµοθε-
τικές αρχές κατά την εγκατάσταση νέων οργανισµών, να λαµβάνουν υπόψη τον αντίκτυπό τους στον προϋπολο-
γισµό· τονίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι η αύξηση των εργασιακών καθηκόντων των επιµέρους οργανισµών έχει επίσης
πολύ σοβαρό αντίκτυπο στον προϋπολογισµό της ΕΕ· ζητεί, προς το σκοπό αυτό, από τα κράτη µέλη, κατά τη
δηµιουργία νέων οργανισµών, να αναλαµβάνουν την απαραίτητη ευθύνη όσον αφορά τη µελλοντική χρηµατο-
δότησή τους·

40. τονίζει ότι η ανάπτυξη των οργανισµών θα πρέπει να εξετάζεται συνεχώς και από την αρχή επί του προϋπο-
λογισµού και από τις νοµοθετικές αρχές στο µέλλον, όχι µόνο λόγω του διοικητικού φόρτου που προκαλούν τα
αποκεντρωµένα όργανα (επιπλέον προσωπικό 2 735 ατόµων σε σχέση µε το οργανόγραµµα της Επιτροπής στον
προϋπολογισµό του 2005) αλλά επίσης λόγω του κινδύνου διακυβερνητικής επιρροής στις κοινές πολιτικές µέσω
της παρουσίας εκπροσώπων των κρατών µελών στα διοικητικά τους συµβούλια και της έλλειψης δηµοκρατικής
λογοδοσίας στο Κοινοβούλιο·

41. απαιτεί παρόµοια προσέγγιση µε τη ζητηθείσα για τις διοικητικές δαπάνες της Επιτροπής, η οποία να
βασίζεται στη θέσπιση ενός δεσµευτικού ανώτατου ορίου για τους οργανισµούς, εκτός του πίνακα ∆ηµοσιονο-
µικών Προοπτικών, το οποίο θα µπορεί να αυξηθεί µόνο κατόπιν απόφασης της επί του προϋπολογισµού αρχής
χρησιµοποιώντας όλα τα προσφερθέντα από τη µελλοντική διοργανική συµφωνία µέσα· προτίθεται κάνοντας χρήση
αυτών των µέσων να βελτιώσει τον έλεγχο και τη διαφάνεια στις υπηρεσίες χωρίς αντίθετες συνέπειες στα
προγράµµατα·

Αναθεώρηση, ευλυγισία και αποθεµατικά

42. υπενθυµίζει ότι κατά τη διάρκεια των τρεχουσών ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών, όλα τα προβλεπόµενα µέσα
για την αύξηση του ορίου των ∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών, όπως η αναθεώρηση, η προσαρµογή, η ευελιξία και
το Ταµείο Αλληλεγγύης, επιστρατεύτηκαν κατόπιν κοινής συµφωνίας ώστε να απαντηθούν διαρκείς και διαρθρω-
τικές ανάγκες ή να χρηµατοδοτηθούν απρόβλεπτες ανάγκες· τονίζει ότι η ευελιξία είναι ένα αναγκαίο µέσο σε
πολυετές πλαίσιο· υπενθυµίζει ότι, τα τελευταία χρόνια, και ειδικά κατά τη διάρκεια των τρεχουσών ∆ηµοσιονο-
µικών Προοπτικών (2000-2006), το Μέσο της Ευελιξίας επιστρατεύτηκε τα έξι από τα επτά χρόνια·

43. τονίζει ότι η ευελιξία θα διαδραµατίσει ζωτικό ρόλο στη διαπραγµατευτική θέση του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου· θα απορρίψει κάθε απόπειρα του Συµβουλίου να συµφωνήσει σε ένα δηµοσιονοµικό πλαίσιο χωρίς τους
ενδεδειγµένους µηχανισµούς προσαρµογής του τελευταίου σε µελλοντικές ανάγκες και θεωρεί ότι είναι µέγιστη
ευθύνη της επί του προϋπολογισµού αρχής να παρέχει τέτοιου είδους µηχανισµούς· πιστεύει ότι το µέγεθος και
τα µέσα ευελιξίας συνδέονται στενά µε την απόφαση για τα συνολικά ποσά και την τελική διάρθρωση και διάρκεια
του δηµοσιονοµικού πλαισίου·
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44. ως εκ τούτου προτείνει:

— να γίνει δεκτή η πρόταση της Επιτροπής για µία διαδικασία αναθεώρησης µε πολυετές αποτέλεσµα ώστε να
καλυφθούν διαρκείς αλλαγές του δηµοσιονοµικού πλαισίου που ενδεχοµένως να διευκολυνθεί εάν εγκριθεί µε
την ίδια πλειοψηφία που απαιτείται και για την έγκριση του προϋπολογισµού (ειδική πλειοψηφία στο
Συµβούλιο και απόλυτη πλειοψηφία στο Κοινοβούλιο),

— να γίνει δεκτή η πρόταση της Επιτροπής σχετικά µε την ευελιξία για νοµοθετικές πράξεις, αλλά να αυξηθεί
αυτή η ευελιξία στο 10%, άνω ή κάτω των ορισθέντων ποσών κατόπιν συναπόφασης,

— να απορριφθεί η πρόταση της Επιτροπής για ευελιξία ανακατανοµής µεταξύ των κατηγοριών,

— να δηµιουργηθούν σηµαντικά αποθεµατικά για το θέµα της ευλυγισίας εκτός του δηµοσιονοµικού πλαισίου
για να δοθεί η δυνατότητα στην Ένωση να ανταποκρίνεται σε απρόβλεπτες ανάγκες και απροσδόκητες κρίσεις·

— να προβλεφθεί αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών σε περίπτωση που αλλάζουν βασικά δεδοµένα
της οικονοµικής ανάπτυξης, όπως για παράδειγµα εάν υπάρξει σηµαντική παρέκκλιση από το ρυθµό ανάπτυξης
του 2,3%·

45. τονίζει ότι η αρχή της δηµιουργίας αποθεµατικών για ευλυγισία αποτελεί αδιαπραγµάτευτο µέρος της
συνολικής συµφωνίας επί του δηµοσιονοµικού πλαισίου· θεωρεί ότι το επίπεδο ευλυγισίας θα πρέπει να συνδέεται
στενά µε το γενικό ανώτατο όριο του δηµοσιονοµικού πλαισίου και ότι τα προς διάθεση ποσά για απρόβλεπτες
ανάγκες θα πρέπει:

— να τοποθετούνται εκτός του δηµοσιονοµικού πλαισίου·

— η διάθεσή τους να γίνεται σύµφωνα µε πρόταση της Επιτροπής κατόπιν απόφασης της δηµοσιονοµικής αρχής·

— να χρηµατοδοτούνται:

— µε επαναπρογραµµατισµό στο πλαίσιο των κατηγοριών·

— µέσω διάθεσης αχρησιµοποίητων κονδυλίων τόσο εντός µιας κατηγορίας όσο και µεταξύ κατηγοριών·

— µέσω νέων πιστώσεων στην περίπτωση που τα δύο πρώτα µέσα είναι ανεπαρκή·

ζητεί, στην περίπτωση νέων πιστώσεων, τα κονδύλια να πρέπει να εξευρεθούν από τα κράτη µέλη µόνο αφού έχει
ληφθεί η σχετική απόφαση και αφού περιορισθεί στο ελάχιστο το σχετικό βάρος για τους φορολογούµενους·
προτείνει να συµφωνήσει η δηµοσιονοµική αρχή επί απλοποιηµένης διαδικασίας για να επιταχύνεται η υλοποίηση
κάθε απόφασης·

46. θεωρεί ότι αυτή η συνολική ευλυγισία θα πρέπει να αντιπροσωπεύει το 0,03 % του ΑΕΕ (σύµφωνα µε την
παράγραφο 20 της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999) και να χρησιµοποιείται για τους εξής στόχους:

— Αποθεµατικό για ανταγωνιστικότητα (έως 7 δισ. ευρώ κατ' ανώτατο όριο):

νέο µέσο που αντικαθιστά το Ταµείο Αναπτυξιακής Προσαρµογής και που προτείνεται από την Επιτροπή για
να προωθήσει την οικονοµική µεγέθυνση και την ανταγωνιστικότητα και να επιτρέψει στην Ένωση να αντιδρά
στις οικονοµικές µεταβολές

— Αποθεµατικό για συνοχή (έως 3 δισ. ευρώ κατ' ανώτατο όριο):

νέο µέσο που αποσκοπεί στην ανάπτυξη µηχανισµού που θα κινητοποιείται σε περίπτωση οικονοµικών
κραδασµών και απότοµων µεταβολών σε περιοχές της ΕΕ και κράτη µέλη που πληρούν τις προϋποθέσεις στο
πλαίσιο της Κατηγορίας 1β), ακόµα και µέσω επαναπρογραµµατισµού πιστώσεων που δεν έχουν χρησιµο-
ποιηθεί

— Αποθεµατικό: Επείγουσα Ενίσχυση (έως 1,5 δισ. ευρώ κατ' ανώτατο όριο):

υφιστάµενο µέσο εκτός των δηµοσιονοµικών προοπτικών

— Αποθεµατικό: Ταµείο Αλληλεγγύης (έως 6,2 δισ. ευρώ κατ' ανώτατο όριο)

υφιστάµενο µέσο που υπάρχει ήδη εκτός των δηµοσιονοµικών προοπτικών και που η Επιτροπή προτείνει να
τεθεί κάτω από το ανώτατο όριο

— Αποθεµατικό για εγγύηση δανείων (έως 3 δισ. ευρώ κατ' ανώτατο όριο):

τµήµα αυτού του αποθεµατικού υπήρχε στο πλαίσιο της κατηγορίας 4· η αρχή πρέπει να επεκταθεί ούτως
ώστε να παρέχεται εγγύηση για τη χρηµατοδότηση σχεδίων µεταφορών και υποδοµής· αυτό το µέσο πρέπει να
τεθεί εκτός των δηµοσιονοµικών προοπτικών
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— Αποθεµατικό για ευλυγισία (έως 3,5 δισ. ευρώ κατ' ανώτατο όριο):

µέσο που υπάρχει ήδη εκτός των δηµοσιονοµικών προοπτικών και µε ποσό που έχει αυξηθεί κατά 500 εκατ.
ευρώ·

Μέρος III

∆ηµοσιονοµικά µέσα και εναλλακτικές

47. θεωρεί ότι η πρόταση της Επιτροπής είναι γενικά αποδεκτή· είναι της γνώµης ότι αν κάποιοι τοµείς έχουν
υπερεκτιµηθεί, άλλοι δεν αντικατοπτρίζουν τις φιλοδοξίες που θα ανέµενε µία διευρυµένη Ένωση 490 εκατοµ-
µυρίων κατοίκων από πολιτικής, οικονοµικής άποψης και άποψης αλληλεγγύης·

48. είναι της άποψης ότι χρειάζεται να διερευνηθούν επιλογές και εναλλακτικές για να ανευρεθεί µία συµβιβα-
στική λύση µεταξύ της φιλοδοξίας για εµβάθυνση της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης, της δηµοσιονοµικής αυστη-
ρότητας, των θεµιτών προσδοκιών των νέων κρατών µελών και των προτάσεων της Επιτροπής· προτίθεται επίσης
να αναδιαρθρώσει τον συνολικό όγκο των δαπανών σύµφωνα µε τις πολιτικές του προτεραιότητες για το µέλλον·

49. δηλώνει, κατά συνέπεια, ως εναλλακτικές λύσεις, σύµφωνα µε την πρόταση της Επιτροπής και όπως εµφαί-
νεται στον πίνακα του παραρτήµατος, ότι:

— Γεωργία:

παρατηρεί ότι, σύµφωνα µε την πρόταση της Επιτροπής, το ποσοστό της δαπάνης για τη γεωργία µειώνεται
από το 45% το 2007 στο 35% το 2013· παρατηρεί ότι, αν και αυξάνεται µόνο κατά 3% κατά τη διάρκεια
της περιόδου, εξακολουθεί να παρουσιάζει ένα δυσανάλογο όγκο κονδυλίων ο οποίος θα είναι ακόµα µεγα-
λύτερος εάν κάποιες πολιτικές µειωθούν σε σύγκριση µε άλλες· θα απορρίψει κάθε απόπειρα εκ νέου εθνικο-
ποίησης της ΚΓΠ· ανησυχεί που, ελλείψει πολιτικής και δηµοσιονοµικής συµφωνίας, η χρηµατοδότηση µέτρων
που συνδέονται µε την αγορά και άµεσων πληρωµών για τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία άνω του
συµφωνηθέντος ορίου από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο το 2002 για την Ένωση των 25 παραµένει εν αµφιβόλω,
και προτείνει, ως εκ τούτου, προκειµένου να διασφαλισθεί το ύψος της ορισθείσας ενίσχυσης από την
απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου τον Οκτώβριο του 2002 τη δυνατότητα σταδιακής ενεργοποίησης της
διαδικασίας υποχρεωτικής συγχρηµατοδότησης, εάν οι ανάγκες υπερβούν τις προβλέψεις·

— Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης:

υπενθυµίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει υποστηρίξει σθεναρά την ένταξη του ΕΤΑ στο γενικό προϋπο-
λογισµό βάσει της αρχής της ενότητας του προϋπολογισµού και για λόγους διαφάνειας, αλλά παρατηρεί ότι,
από δηµοσιονοµική άποψη, η ένταξη στον προϋπολογισµό δεν θα πρέπει να θέτει σε κίνδυνο άλλες πολιτικές·
υπογραµµίζει συνεπώς ότι η ένταξη στον γενικό προϋπολογισµό είναι δεκτή µόνον εάν το γενικό ανώτατο όριο
του δηµοσιονοµικού πλαισίου επιφέρει συµπληρωµατικούς πόρους στον γενικό προϋπολογισµό· τονίζει ότι οι
πιστώσεις που εγγράφονται στον προϋπολογισµό πρέπει να οροθετηθούν ώστε να αποτραπεί τυχόν αρνητική
επίπτωση στις χώρες ΑΚΕ· υπογραµµίζει ότι, όταν το ΕΤΑ ενταχθεί στον γενικό προϋπολογισµό, πρέπει να
τηρηθεί η αρχή της εταιρικής σχέσης µε τις χώρες ΑΚΕ·

— Ταµείο Αναπτυξιακής Προσαρµογής:

διάκειται αρνητικά στην πρόταση της Επιτροπής· προτείνει ένα ευέλικτο αποθεµατικό για ανταγωνιστικότητα
όπως έχει περιγραφεί στην παράγραφο 47·

— Ταµείο Αλληλεγγύης:

θεωρεί προτιµότερη τη διατήρηση του υπάρχοντος συστήµατος, µε χρηµατοδότηση, ως αποθεµατικό, εκτός
ανώτατων ορίων και την επιστράτευση ενός µέγιστου ποσού µόνο όταν κρίνεται απαραίτητο, όπως έχει περι-
γραφεί στην παράγραφο 47·

— Επείγουσα Ενίσχυση:

προτείνει τη δηµιουργία ενός συγκεκριµένου µηχανισµού Επείγουσας Ενίσχυσης εκτός του ανώτατου ορίου η
οποία θα χρηµατοδοτείται όταν κρίνεται απαραίτητο χρησιµοποιώντας µέσα ευελιξίας µε τον ίδιο µηχανισµό
όπως και για το ισχύον Ταµείο Αλληλεγγύης, όπως έχει περιγραφεί στην παράγραφο 47·

— Εγγύηση για δάνεια:

διάκειται αρνητικά στην πρόταση της Επιτροπής για τον εν λόγω µηχανισµό στο πλαίσιο της κατηγορίας 4 και
προτείνει την επέκταση παρόµοιου µηχανισµού σε άλλες κατηγορίες, όπως έχει περιγραφεί στην παράγραφο
47·
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— Υποκατηγορία 1α) Ανταγωνιστικότητα για την ανάπτυξη και την απασχόληση:

θεωρεί ότι οι «στόχοι της Λισσαβώνας» πρέπει να παραµείνουν προτεραιότητα για την Ένωση στο επόµενο
δηµοσιονοµικό πλαίσιο και πρέπει να καταβληθούν σηµαντικές προσπάθειες προς την επίτευξη των στόχων·
θεωρεί ότι τα δηµοσιονοµικά µέσα πρέπει να είναι κατάλληλα αλλά ρεαλιστικά, αυξηµένα αλλά όχι υπερ-
τιµηµένα, να περιορίζονται στην επικουρικότητα και στην καθαρή ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία· συνεπώς
υποστηρίζει πλήρως την πρόταση της Επιτροπής για έρευνα και τα διευρωπαϊκά δίκτυα· προτείνει συνολική
επαναδιάθεση 4,7 δισ. ευρώ από το περιθώριο και από δραστηριότητες µη προτεραιότητας προς την Κατη-
γορία 3 (+ 1,3 δισ. ευρώ), την Κατηγορία 4 (+ 2,7 δισ. ευρώ) και την δια βίου µάθηση (+ 670 εκατ. ευρώ)·
επιπροσθέτως, εσωτερική αναδιάθεση 200 εκατ. ευρώ από τα διευρωπαϊκά δίκτυα στην Κοινωνική Ατζέντα·

— Κατηγορία 3: Ιθαγένεια, ελευθερία, ασφάλεια και δικαιοσύνη:

φρονεί ότι οι πολιτικές που προβλέπεται να χρηµατοδοτηθούν υπό αυτή την κατηγορία, ιδιαίτερα η Ελευθερία,
η Ασφάλεια και η ∆ικαιοσύνη, καθώς επίσης και η Νεολαία και Πολιτισµός, είναι ύψιστες προτεραιότητες του
Κοινοβουλίου· ως εκ τούτου, ο συνολικός όγκος των πιστώσεων θα αυξηθεί κατά 1,3 δισ. ευρώ, από τα οποία
1 δισ. ευρώ για τα θεµελιώδη δικαιώµατα και την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος, 140 εκατ.
ευρώ για τον πολιτισµό και 189 εκατ. ευρώ για τη νεότητα·

— Κατηγορία 4: Η ΕΕ ως παγκόσµιος εταίρος (και ΚΕΠΠΑ):

είναι της γνώµης ότι οι φιλοδοξίες της διευρυµένης Ένωσης κατά την επόµενη περίοδο, ιδιαίτερα για τα
προενταξιακά µέσα (ΙΡΑ) και για τα µέσα Γειτονίας και Εταιρικής Σχέσης (ΕΝΡΙ), η ανάγκη για χρηµατοδότηση
κρίσεων και η αναδιαµόρφωση της εξωτερικής πολιτικής που περιλαµβάνεται στο Σχέδιο Συνταγµατικής
Συνθήκης επιτρέπουν µία αύξηση 2,7 δισ. ευρώ και αναδιάθεση 1,2 δισ. ευρώ· υπογραµµίζει ότι η αύξηση
κατά 900 εκατ. ευρώ για την ΚΕΠΠΑ θα καθίσταται διαθέσιµη µόνο κατόπιν συµφωνίας µε το Συµβούλιο για
τον ρόλο του Κοινοβουλίου στη λήψη αποφάσεων,

— ∆ιοικητικές ∆απάνες:

θεωρεί ότι οι διοικητικές δαπάνες της Επιτροπής πρέπει να µειωθούν κατά 2,9 δισ. ευρώ σε ευθυγράµµιση µε
την επιβληθείσα λιτότητα στις εθνικές διοικήσεις και έχοντας υπόψη την ανάπτυξη νέων µορφών
διακυβέρνησης (οργανισµοί) και εκτιµώντας ότι οι διαδοχικές διευρύνσεις δεν θα πρέπει να παράγουν συστη-
µατικά νέους πόρους

50. πιστεύει ότι οι διαπραγµατεύσεις δεν θα πρέπει να εστιάζονται αποκλειστικά σε ποσοστά και ποσά, αλλά
πρέπει να εισάγουν επίσης άλλα στοιχεία, όπως τις αρχές της ισοτιµίας και της σταδιακότητας, που είναι θεµελιώ-
δεις στην ΕΕ, µε σκοπό να επιτύχουν µία ισορροπία η οποία θα µπορεί να ικανοποιήσει τις προσδοκίες τόσο των
κρατών µελών όσο και των πολιτών· ζητεί από την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εξετάσουν αυτά τα στοιχεία ως
sine qua non προϋποθέσεις για την επίτευξη µίας συµφωνίας µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και δηλώνει σχετικά
ότι:

— Πτυχές που σχετίζονται µε το Σύνταγµα:

είναι αποφασισµένο να απορρίψει οιαδήποτε νοµική δέσµευση θα είχε ένα αρνητικά δεσµευτικό αποτέλεσµα
άπαξ και τεθεί σε ισχύ το Σύνταγµα· ως εκ τούτου, προτρέπει το Συµβούλιο και την Επιτροπή να συνάψουν
συµφωνία κυρίων για να διαφυλαχθούν οι νοµοθετικές εξουσίες του Κοινοβουλίου και να εισαχθεί µία ρήτρα
αναθεώρησης για τις νοµοθετικές πράξεις των οποίων η διαδικασία θα αλλάξει µε την έναρξη ισχύος του
Συντάγµατος, αυξάνοντας τον ρόλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου· προτρέπει την Επιτροπή και το
Συµβούλιο να συµφωνήσουν σε µία τέτοια δέσµευση στην επόµενη διοργανική συµφωνία·

— ∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός:

είναι πεπεισµένο ότι οι αρχές της χρηστής διαχείρισης που περιλαµβάνονται στον ∆ηµοσιονοµικό Κανονισµό
και οι κανόνες υλοποίησής της χρειάζονται αναθεώρηση προκειµένου να διευκολυνθεί η εφαρµογή και να
επιταχυνθούν οι εξοφλήσεις (ή επιστροφές) προς τα κράτη µέλη· προτρέπει την Επιτροπή και το Συµβούλιο να
συµφωνήσουν για την αναδιατύπωση των διατάξεων ώστε να διευκολυνθεί η εφαρµογή και να απλοποιηθούν
οι διαδικασίες·

— ∆ιοικητικά έξοδα

τονίζει ότι η Επιτροπή θα πρέπει να λάβει µέτρα για να απλοποιήσει και βελτιώσει την αποτελεσµατικότητα
της διοικητικής διαχείρισης σε ό,τι αφορά την υλοποίηση των κοινοτικών προγραµµάτων για τις υπηρεσίες
της, των κρατών µελών και των τελικών δικαιούχων, ιδίως όσον αφορά τα µικρά σχέδια· θεωρεί ότι, για το
καθένα από τα τέσσερα αυτά επίπεδα, θα πρέπει να διεξαχθεί εµπεριστατωµένη ανάλυση της αποτελεσµατι-
κότητας της διοικητικής διαχείρισης της κοινοτικής νοµοθεσίας προκειµένου να εντοπισθούν οι δυνατότητες
βελτίωσης της αποτελεσµατικότητας και λειτουργικότητας των διοικητικών δαπανών· προτείνει όπως η
ανάλυση αυτή εφαρµοσθεί σε ολόκληρο τον προϋπολογισµό·
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— Πιστοποίηση από τα κράτη µέλη:

θεωρεί ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ως µέρος της επί του προϋπολογισµού αρχής, έχει την ευθύνη βελτι-
στοποίησης της υλοποίησης της χρηµατοδότησης που διατίθεται από τα κράτη µέλη στον προϋπολογισµό της
ΕΕ· είναι αποφασισµένο να βελτιώσει την υλοποίηση των προγραµµάτων που προβλέπεται να χρηµατο-
δοτηθούν από το επόµενο δηµοσιονοµικό πλαίσιο· προτρέπει τα κράτη µέλη να παρέχουν πιστοποίηση των
δηµοσιονοµικών τους δεσµεύσεων για όλες τις πολιτικές που αναπτύσσονται υπό κοινές αρµοδιότητες µέσω
µίας επίσηµης ex-ante ∆ήλωσης Γνωστοποίησης και µίας ετήσιας ex-post ∆ήλωσης Αξιοπιστίας, τις οποίες
πρέπει να υποβάλλει η ανώτατη πολιτική και διοικητική αρχή των κρατών µελών (Υπουργός Οικονοµικών)·
κατά συνέπεια, ζητεί από την Επιτροπή να εισαγάγει τους ενδεδειγµένους µηχανισµούς παύσης πληρωµών σε
περίπτωση µη συµµόρφωσης µε αυτή την απαίτηση· δεν προτίθεται να προτείνει οιαδήποτε σηµαντική αύξηση
χρηµατοδότησης προγραµµάτων χωρίς εγγυήσεις από τα κράτη µέλη ότι θα αναλάβουν την υποχρέωση των
πιστώσεων· θεωρεί την αποδοχή της ιδέας των «αναλυτικών καταστάσεων» απαραίτητη προϋπόθεση για να
δώσει το Κοινοβούλιο τη συγκατάθεσή του σε µια νέα διοργανική συµφωνία για τις δηµοσιονοµικές προο-
πτικές 2007-2013·

— Ίδιοι πόροι και διορθωτικός µηχανισµός:

προσυπογράφει τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του ∆εκεµβρίου 2004 ότι οι διαπραγµατεύ-
σεις για τις δαπάνες της Ένωσης θα πρέπει να εξετάζονται σε ένα συνολικό πλαίσιο το οποίο περιλαµβάνει το
ζήτηµα των ιδίων πόρων, τον διορθωτικό µηχανισµό και την εξέταση ενδεχόµενης απλοποίησης του
συστήµατος· ζητεί µία αναθεώρηση του συστήµατος των ιδίων πόρων η οποία θα οδηγήσει βραχυπρόθεσµα σε
δικαιότερη κατανοµή των καθαρών βαρών και οργανώνει, πριν από την εκπνοή των επόµενων ∆ηµοσιονοµικών
Προοπτικών, ένα ανεξάρτητο χρηµατοδοτικό σύστηµα της ΕΕ· προτείνει να ανατεθεί η προετοιµασία του νέου
αυτού συστήµατος σε µια διακοινοβουλευτική διάσκεψη, στην οποία θα συµµετέχει το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και τα εθνικά κοινοβούλια, στο πνεύµα του πρωτοκόλλου της Συνθήκης για το Σύνταγµα, που αναφέ-
ρεται στον ρόλο των κοινοβουλίων αυτών·

— Χρηµατοδοτικά µέσα και συγχρηµατοδότηση

ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για την ενίσχυση της εφαρµογής όλων των κοινών πολιτικών
µε νέα χρηµατοδοτικά µέσα και µηχανισµούς συγχρηµατοδότησης· αυτά τα µέσα θα πρέπει να αντιµετωπίσουν
τις αδυναµίες της αγοράς και να λειτουργήσουν ως καταλύτες για τους ιδιώτες επενδυτές· η βελτιστοποίηση
του προϋπολογισµού και ένα υψηλό αποτέλεσµα του µοχλού πρέπει να αποτελέσουν στόχους κλειδιά· αυτό
επιτυγχάνεται κατά κύριο λόγο µε τα µέσα εγγύησης των ΜΜΕ αλλά και µε στοχευµένη στήριξη των κεφα-
λαίων επιχειρηµατικού κινδύνου, συµπεριλαµβανοµένων των δικτύων τοπικών ιδιωτών επενδυτών και µετα-
φοράς τεχνολογίας·

Μέρος IV

Συστάσεις για τις µόνιµες επιτροπές σχετικά µε νοµοθετικές πτυχές

51. θεωρεί ότι οι ακόλουθες συστάσεις θα πρέπει να αποτελέσουν ενδεικτικό προσανατολισµό για τις ειδι-
κευµένες επιτροπές, µε επιφύλαξη των µελλοντικών νοµοθετικών αποφάσεων·

Ανταγωνιστικότητα και καινοτοµία

52. συνεχίζει να το προβληµατίζει το γεγονός ότι τα προηγούµενα προγράµµατα καινοτοµίας και ανταγωνιστι-
κότητας απέτυχαν να συνδέσουν αποτελεσµατικά τη θεµελιώδη και εφηρµοσµένη έρευνα και τη βιοµηχανική καινο-
τοµία εν µέρει λόγω του γεγονότος ότι οι χρηµατοδοτικοί πόροι ήταν µάλλον περιορισµένοι· πιστεύει ότι η
υποστήριξη της ευρωπαϊκής κοινής γνώµης είναι εντελώς αναγκαία για την επίτευξη των στόχων της Λισσαβώνας·
θεωρεί ότι η Επιτροπή θα πρέπει να προτείνει απλοποίηση των χρηµατοπιστωτικών διαδικασιών της µε στόχο τη
διευκόλυνση της υλοποίησης της ερευνητικής πολιτικής· θεωρεί ότι πρέπει να επανεξετασθεί το θέµα των χρηµατο-
πιστωτικών µέσων µε ένα, καλύτερα στοχευµένο τρόπο και ότι η θέσπιση ενός φιλόδοξου προγράµµατος αφιε-
ρωµένου στην ανταγωνιστικότητα και την καινοτοµία, στο οποίο θα διατίθενται επαρκείς χρηµατοδοτικοί πόροι,
είναι ζωτικής σηµασίας για την ενίσχυση µίας βιοµηχανικής πολιτικής προσανατολισµένης στην ευηµερία κυρίως
των ΜΜΕ, που θα αξιοποιεί επιτυχώς τα αποτελέσµατα της έρευνας µέσω βιοµηχανικών εφαρµογών όπως η
µεταφορά τεχνολογίας από πανεπιστήµια και ερευνητικά κέντρα στη βιοµηχανική πράξη· όπως προτείνει η
Επιτροπή η κοινωνία της πληροφορίας πρέπει να αναπτυχθεί περαιτέρω µε την ανάπτυξη και προώθηση των
διεθνών πρότυπων για τις τεχνολογίες πληροφοριών και επικοινωνιών και την τεχνολογία της κινητής τηλεπικοι-
νωνίας, όπως και µε τον έλεγχο της εφαρµογής του νοµοθετικού πλαισίου των ηλεκτρονικών επικοινωνιών και τη
στήριξη των κοινοτικών δραστηριοτήτων αξιολόγησης των επιδόσεων στον τοµέα των πρωτοβουλιών που έχουν να
κάνουν µε τις πρωτοβουλίες του σχεδίου δράσης eEurope· πιστεύει ότι το πρόγραµµα αυτό είναι απαραίτητο για
την επίτευξη των στόχων της στρατηγικής της Λισσαβώνας στα πεδία των νέων και των οικολογικών τεχνολογιών·
θεωρεί πως χρειάζεται να εξασφαλιστεί η δέουσα χρηµατοδότηση µέσω του 7ου Ερευνητικού Προγράµµατος ΕΕ
(FΡ7) και του προγράµµατος πλαισίου για την ανταγωνιστικότητα και καινοτοµία (CΙΡ) για το σχέδιο δράσης για
τις περιβαλλοντικές τεχνολογίες (ΕΤΑΡ)· ζητεί επαρκή χρηµατοδότηση για τη στήριξη καινοτόµων ΜΜΕ και
πρωτοβουλιών που αποσκοπούν στην εµπορευµατοποίηση της έρευνας και τη µεταφορά τεχνολογίας, κυρίως
µέσω του ΕΤΕ·
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∆ιαστηµικό Πρόγραµµα

53. σηµειώνει ότι η ευρωπαϊκή διαστηµική πολιτική είναι τώρα ανεξάρτητη από το Πρόγραµµα Πλαίσιο για
∆ράσεις Έρευνας· επισηµαίνει ότι, προλαµβάνοντας την έναρξη ισχύος των σχετικών διατάξεων του Συντάγµατος,
όπου το ∆ιαστηµικό Πρόγραµµα έχει τη δική του νοµική βάση (άρθρ. III-254), θα έπρεπε να αντιµετωπίζεται ως
ξεχωριστός τοµέας πολιτικής µε τη δική του σαφώς καθορισµένη νοµική βάση και µε επαρκείς δηµοσιονοµικούς
πόρους και τα ενδεδειγµένα χρηµατοπιστωτικά µέσα για την υποστήριξη ερευνητικών δραστηριοτήτων σε σχέση µε
το διάστηµα καθώς και την ανάπτυξη και λειτουργία υποδοµών των προγραµµάτων Galileo και Παγκόσµιας
Παρακολούθησης του Περιβάλλοντος και της Ασφάλειας (GMES) και την πρόσβαση της ΕΕ στο διάστηµα·
πιστεύει ότι πρέπει να θεσπιστούν ειδικοί κανόνες στο Πρόγραµµα πλαίσιο για να ενισχυθεί η εφαρµογή αυτών
των ειδικών δραστηριοτήτων·

∆ιευρωπαϊκά ∆ίκτυα

54. σηµειώνει ότι λόγω του µεγέθους των προγραµµάτων και της συνολικής τους χρηµατοδότησης, δεν
υπάρχει πραγµατικό υποκατάστατο για την εθνική ή κοινοτική χρηµατοδότηση· παρατηρεί ότι η συχνή ελπίδα για
αύξηση της συµµετοχής επενδυτών από τον ιδιωτικό τοµέα παραµένει επί του παρόντος, µε σπάνιες εξαιρέσεις,
ανέφικτη· λαµβάνει υπόψη την έγκριση του νέου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 807/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 21ης Απριλίου 2004, για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2236/95 του
Συµβουλίου περί καθορισµού των γενικών κανόνων για τη χορήγηση κοινοτικής χρηµατοδοτικής ενίσχυσης στον
τοµέα των ∆ιευρωπαϊκών ∆ικτύων (1) ο οποίος επιτρέπει να εστιαστεί η ενίσχυση σε προγράµµατα που έχουν τη
µεγαλύτερη ανάγκη (διασυνοριακά προγράµµατα προτεραιότητας ή προγράµµατα που παρακάµπτουν φυσικά
εµπόδια) και αυξάνει τον µέγιστο βαθµό υποστήριξης των προγραµµάτων προτεραιότητας στο 20-30 % και σε
εξαιρετικές περιπτώσεις στο 50 %·

Η Ατζέντα Κοινωνικής Πολιτικής

55. λαµβάνει υπόψη τη νοµοθετική πρόταση για το νέο πρόγραµµα PROGRESS και τονίζει τη σηµασία και την
ανάγκη για τη συνέχιση ενός συνεκτικού ευρωπαϊκού προγράµµατος το οποίο θα περιλαµβάνει επαρκή χρηµατο-
δότηση σε αυτόν τον τοµέα που υποκινεί τη δράση σε εθνικό επίπεδο· θεωρεί, ως εκ τούτου, ότι το χρηµατοπιστω-
τικό πλαίσιο του PROGRESS πρέπει να αυξηθεί εάν η Ευρωπαϊκή Ένωση πραγµατικά θέλει να εφαρµοσθεί η
Στρατηγική της Λισσαβώνας και η Ατζέντα της Κοινωνικής Πολιτικής·

Συνοχή

56. ζητεί από την Επιτροπή να θεσπίσει «στόχους ανάπτυξης» και µετρήσιµους, συγκεκριµένους και ακριβείς
δείκτες µε οικονοµική, κοινωνική και περιβαλλοντική διάσταση σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα των Ευρωπαϊκών
Συµβουλίων της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ και να απλουστεύσει τις τρέχουσες διοικητικές διαδικασίες
κατά τέτοιον τρόπο ώστε να µειώσει το διοικητικό φόρτο στα κράτη µέλη, µέσω µίας αναθεώρησης των σχετικών
διατάξεων του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού· τονίζει ότι το ανώτατο όριο του 4 % του ΑΕΕ για τις πληρωµές των
διαρθρωτικών ταµείων βασίζεται σε προγενέστερη εµπειρία αλλά δεν πρέπει να αντιµετωπισθεί µε δογµατικό τρόπο·
πιστεύει ότι θα ήταν δυνατό να αξιολογηθεί το ενδεχόµενο µιας περαιτέρω προσωρινής διαφοροποίησης των
ποσοστών συγχρηµατοδότησης των κοινοτικών προγραµµάτων· ζητεί από τα κράτη µέλη να επιλύσουν τα προ-
βλήµατα µε την από κοινού διαχείριση και να βελτιώσουν την αξιοπιστία των ελέγχων που διενεργούν καθώς και
τη µεθοδολογία των προβλέψεών τους· ζητεί επιπλέον σαφή δέσµευση και ακριβές χρονοδιάγραµµα για την
εφαρµογή της αρχής ∆ηλώσεων Γνωστοποίησης από την ανώτατη πολιτική και εκτελεστική εξουσία των κρατών
µελών (Υπουργός Οικονοµικών)·

57. επισηµαίνει ότι η περιφερειακή πολιτική δεν µπορεί να νοηθεί χωριστά από τη διάταξη που αφορά τις περι-
φερειακές ενισχύσεις και ζητεί οι προτάσεις να είναι συνεπείς ώστε στον τοµέα των ενισχύσεων να αποφεύγεται η
εµφάνιση πολύ µεγάλων διαφορών ανάµεσα σε δύο γειτονικές περιφέρειες δεδοµένου ότι αυτό θα µπορούσε να
οδηγήσει σε σηµαντική στρέβλωση του ανταγωνισµού· υπογραµµίζει την ιδιαίτερη κατάσταση των αποµα-
κρυσµένων περιοχών (άρθρο 299, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ), οι οποίες απαιτούν διαφοροποιηµένη µετα-
χείριση έναντι των παραµέτρων της πολιτικής συνοχής· προτείνει έναν µεταβατικό µηχανισµό που να επιτρέπει στις
περιφέρειες που έχουν πληγεί από το στατιστικό αποτέλεσµα να εξακολουθήσουν να ζητούν επαρκή ενίσχυση από
την ΕΕ, εφόσον καµία περιφέρεια δεν πρέπει να αισθάνεται ότι έχει πληγεί λόγω της διεύρυνσης· επισηµαίνει,
περαιτέρω, ότι η αλληλεπίδραση της περιφερειακής πολιτικής µε την πολιτική ανταγωνισµού στις περιφέρειες που
επλήγησαν από το στατιστικό αποτέλεσµα πρέπει να αναγνωρισθεί και να περιληφθεί στην ανάλυση των επι-
πτώσεων που ενδέχεται να επιφέρουν στις περιφέρειες αυτές οι σηµερινοί και οι µελλοντικοί κανόνες που διέπουν
τις κρατικές ενισχύσεις, και επίσης ότι οι περιφέρειες σε µεταβατική κατάσταση, ιδιαίτερα εκείνες που εµπίπτουν
από τεχνικής άποψης στον στόχο 1 αλλά και εκείνες που καλύπτονται από το στόχο 2, θα πρέπει να λάβουν
επαρκή υποστήριξη και να τύχουν προτιµησιακής µεταχείρισης κατά την εφαρµογή των κανόνων κρατικών
ενισχύσεων·

58. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη δηµοσίευση, εκ µέρους της Επιτροπής, ενός σχεδίου µε στόχο τη
θέσπιση µέσου για την εγγύηση δανείων της ΕΕ που αφορούν τα έργα των ∆∆ µεταφορών· κρίνει ότι η λύση αυτή
θα µπορούσε να επεκταθεί και σε άλλα πεδία, ώστε να προωθηθούν οι επενδύσεις που είναι αναγκαίες για την
επίτευξη των στόχων της Λισσαβώνας·

25.5.2006C 124 E/386 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτης, 8 Ιουνίου 2005

EL

(1) ΕΕ L 143 της 30.4.2004, σ. 46.



Γεωργία

59. θεωρεί ως µείζονα στόχο της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής τη διασφάλιση του προτύπου πολυλειτουργι-
κότητας του ευρωπαϊκού γεωργικού τοµέα, την εξασφάλιση της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς στα αγροτικά
προϊόντα και ικανοποιητικού εισοδήµατος για τους αγρότες, τη διασφάλιση της διαθεσιµότητας εντοπίων αγρο-
τικών προϊόντων υψηλής ποιότητας, συµπεριλαµβανοµένων των υψηλών προτύπων για την υγεία και την
προστασία των ζώων, την εξασφάλιση περαιτέρω υποστήριξης αγροτικών περιοχών που υστερούν κατά πολύ από
τις αστικές περιοχές όσον αφορά το εισόδηµα, την υποδοµή και την πρόσβαση στις υπηρεσίες, την προώθηση των
βιώσιµων και φιλοπεριβαλλοντικών γεωργικών πρακτικών προκειµένου να διαφυλαχθεί το περιβάλλον και, στο
πλαίσιο της στρατηγικής της Λισσαβώνας, την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής γεωργίας, ώστε
να υποστηριχθεί η διασφάλιση των θέσεων εργασίας στον αγροτικό τοµέα·

60. υπενθυµίζει τις σηµαντικές µεταρρυθµίσεις της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής και των κοινών οργανώσεων
αγοράς που πραγµατοποίησε η Ευρωπαϊκή Ένωση από το 1999 και έπειτα· καλεί, συνεπώς, την Επιτροπή να
επισηµάνει στους εταίρους της Ένωσης τις σηµαντικές θυσίες στις οποίες έχουν ήδη υποβληθεί οι κοινοτικοί
αγρότες µέσω αυτών των µεταρρυθµίσεων και να υπερασπισθεί, στο πλαίσιο των εµπορικών διαπραγµατεύσεων
του αναπτυξιακού προγράµµατος της Ντόχα, το µοντέλο πολυλειτουργικότητας της ευρωπαϊκής γεωργίας· υπο-
γραµµίζει επίσης την ανάγκη να διατηρηθεί η κοινοτική προτίµηση, ιδίως µέσω µιας δίκαιης και ισότιµης ισορ-
ροπίας µεταξύ των αιτηµάτων των αναπτυσσόµενων χωρών όσον αφορά την πρόσβασή τους στην αγορά, και της
σταθερότητας και βιωσιµότητας των κοινοτικών αγορών, ώστε να γίνει δυνατή η καλή διαχείριση των αγορών
αυτών και να αποφευχθεί το ξέσπασµα κρίσεων που θα είχαν ως συνέπεια τη δέσµευση πρόσθετων κοινοτικών
πόρων και, κατά συνέπεια, την αύξηση των δηµοσιονοµικών δυσχερειών·

61. υπενθυµίζει ότι η θεµελιώδης µεταρρύθµιση της γεωργικής πολιτικής το 2003, συµπεριλαµβανοµένης της
µεταρρύθµισης σχεδόν όλων των οργανώσεων κοινής αγοράς, βασίστηκε στην εγκυρότητα του δηµοσιονοµικού
πλαισίου που προέβλεπε η απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου τον Οκτώβριο του 2002· υπενθυµίζει επι-
προσθέτως ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει συµφωνήσει για τη Συνθήκη και την Πράξη όσον αφορά τις προϋ-
ποθέσεις ένταξης των 10 νέων κρατών µελών, το οποίο στήριξε τις δηµοσιονοµικές του θέσεις που αφορούν τη
γεωργία στη συµφωνία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου·

Αλιεία

62. θεωρεί την Κοινή Αλιευτική Πολιτική (ΚΑΠ) ένα απαραίτητο στοιχείο, µεταξύ άλλων, των περιβαλλοντικών
προσπαθειών της ΕΕ για την αποκατάσταση της ισορροπίας του θαλάσσιου οικοσυστήµατος, ορισµένοι από τους
πληθυσµούς του οποίου υφίστανται υπερεκµετάλλευση· θεωρεί ότι η προβλεπόµενη από την Επιτροπή χρηµατο-
δότηση βρίσκεται στο ελάχιστο απαιτούµενο επίπεδο για τη διατήρηση των αλιευτικών αποθεµάτων και για την
επίτευξη των στόχων που τέθηκαν µε τη µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής το 2002, που βασίζονται
στη βιώσιµη ανάπτυξη· θεωρεί ότι η ΚΑΠ θα πρέπει να λάβει καλύτερα υπόψη τη θέση των αλιέων και να δώσει
ιδιαίτερη προσοχή στις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες·

Περιβάλλον

63. είναι της γνώµης ότι η περιβαλλοντική πολιτική της ΕΕ αποδείχθηκε απαραίτητο µέσο συµβάλλοντας στην
ελάφρυνση των επιπτώσεων της µεταβολής του κλίµατος, στην αναστολή της υποβάθµισης των φυσικών οικό-
τοπων και της βιοποικιλότητας, την προστασία των υδάτινων πόρων, στη βελτίωση του περιβάλλοντος, της υγείας
και της ποιότητας ζωής, προωθώντας την αειφόρο χρήση και διαχείριση των φυσικών πόρων και αποβλήτων και
την ανάπτυξη στρατηγικών προσεγγίσεων για την ανάπτυξη πολιτικής, την υλοποίηση και την ενηµέρω-
ση/ευαισθητοποίηση, καθώς και τη βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη, την απασχόληση και την οικολογική συνοχή·

64. επισηµαίνει ότι οι τοµείς της περιβαλλοντικής πολιτικής συµβάλλουν στην επίτευξη των στόχων της
Λισσαβώνας και του Γκαίτεµποργκ· υποστηρίζει ένθερµα τη συνεκτίµηση των τοµέων της περιβαλλοντικής πολι-
τικής στους άλλους τοµείς πολιτικής· τονίζει µε έµφαση ότι οι περιβαλλοντικές πτυχές και επιπτώσεις, όπως οι
περιβαλλοντικές τεχνολογίες, η περιβαλλοντική έρευνα και η προστασία της φύσης, πρέπει να λαµβάνονται πλήρως
υπόψη κατά τη χρηµατοδότηση πολιτικών στο πλαίσιο της Κατηγορίας 1 και της Κατηγορίας 2·

Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης

65. επικροτεί τις προσπάθειες απλοποίησης και ορθολογικής οργάνωσης της τρέχουσας κατάστασης σε αυτόν
τον τοµέα µέσω του καθορισµού τριών προγραµµάτων πλαίσιο («Αλληλεγγύη», «Ασφάλεια», «∆ικαιοσύνη»), που θα
επιτρέψει επίσης µεγαλύτερη ευελιξία στην κατανοµή προτεραιοτήτων µεταξύ των διάφορων δράσεων, αλλά τονίζει
ότι αυτή η προσέγγιση δεν θα πρέπει να µειώνει τον πολιτικό και τον δηµοσιονοµικό έλεγχο από το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο· προειδοποιεί ότι η εισαγωγή της έννοιας «από κοινού διαχείριση µε τα κράτη µέλη» για την
εφαρµογή των προγραµµάτων σε αυτόν τον τοµέα πρέπει να συνοδεύεται από επαρκείς µηχανισµούς ελέγχου·
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66. επιφυλάσσεται, έως ότου η Επιτροπή παρουσιάσει νοµοθετικές προτάσεις, να εκφέρει την τελική του γνώµη
για το ειδικό περιεχόµενο των προγραµµάτων και συγκεκριµένα εάν το ποσοστό των συνολικών προταθέντων από
την Επιτροπή κονδυλίων για κάθε πρόγραµµα επαρκεί για να προσφέρει την απαραίτητη προβολή στις κύριες
προτεραιότητες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε αυτόν τον τοµέα: την προώθηση των θεµελιωδών δικαιωµάτων,
την ενίσχυση της ασφάλειας των πολιτών και την αποτελεσµατική εφαρµογή των κοινών πολιτικών µετανάστευσης
και ασύλου (ιδιαίτερα σε σχέση µε το Ταµείο Προσφύγων)·

Προστασία των καταναλωτών και δηµόσια υγεία

67. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει νοµοθετικές προτάσεις για τη νέα Πολιτική για τους Καταναλωτές και
το Πρόγραµµα για τη ∆ηµόσια Υγεία χωρίς καθυστέρηση, προκειµένου να δοθεί η δυνατότητα στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο να αρχίσουν νοµοθετικές εργασίες εγκαίρως ώστε να επιτραπεί στα προγράµµατα
να τεθούν σε ισχύ στις αρχές του 2007· εξακολουθεί να πιστεύει ότι η διαίρεση ανάµεσα σε ένα νέο πρόγραµµα
για την Πολιτική των Καταναλωτών και ένα νέο πρόγραµµα για τη ∆ηµόσια Υγεία θα αποτελέσει την καλύτερη
λύση για την υλοποίηση των προτεραιοτήτων της ΕΕ· τονίζει ότι θα πρέπει να διατεθούν στο νέο πρόγραµµα
επαρκείς χρηµατοδοτικοί πόροι· παρατηρεί ότι ο αντίκτυπος του προηγούµενου γύρου διεύρυνσης και η
µελλοντική διεύρυνση σε χώρες µε έλλειµµα στον τοµέα της υγείας και της προστασίας των καταναλωτών καθώς
και η προταθείσα διεύρυνση του φάσµατος του προγράµµατος·

Εκπαίδευση και κατάρτιση

68. πιστεύει ότι είναι ανάγκη να αυξηθεί ο µέσος όρος των παρεχοµένων υποτροφιών για την κινητικότητα των
σπουδαστών στο πλαίσιο του προγράµµατος Erasmus· πιστεύει ότι, κατά τη διάρκεια του προγράµµατος, το
υποπρόγραµµα Comenius πρέπει να αποσκοπεί στο να εµπλέξει περισσότερους µαθητές σε κοινές εκπαιδευτικές
δραστηριότητες· θεωρεί ότι αυτές οι βελτιώσεις στο πρόγραµµα απαιτούν ουσιαστική αύξηση του ποσού
αναφοράς που προτείνεται από την Επιτροπή·

Προαγωγή του ευρωπαϊκού πολιτισµού και ποικιλοµορφίας

69. υπογραµµίζει την σπουδαιότητα του οπτικοακουστικού τοµέα όσον αφορά τις τεχνολογικές αλλαγές και
τις καινοτόµες οικονοµικές διεργασίες και τονίζει την ενδεχόµενη συµβολή του στη δηµιουργία µίας οικονοµίας
βασισµένης στη γνώση, όπως προβλέπεται από τη διαδικασία της Λισαβόνας· τονίζει ότι η ανάπτυξη του οπτικοα-
κουστικού τοµέα εξαρτάται κατ' αρχήν από τον ιδιωτικό τοµέα, τα ανεξάρτητα µέσα ενηµέρωσης και τα δηµόσια
ταµεία των κρατών µελών· υπογραµµίζει τα θετικά αποτελέσµατα από τα τρέχοντα προγράµµατα MEDIA· τονίζει
ότι τα προγράµµατα MEDIA αποδείχτηκαν πολύ αποδοτικά και επέδειξαν σηµαντική ευρωπαϊκή προστιθέµενη
αξία προκειµένου να ενισχυθεί η ανάπτυξη του τοµέα· τονίζει ότι ένα επαρκές επίπεδο χρηµατοδότησης του
προγράµµατος MEDIA 2007 είναι σηµαντικό και ότι το ποσό που προτείνει η Επιτροπή είναι το ελάχιστο
αναγκαίο ποσό για την επίτευξη των στόχων του προγράµµατος·

70. επικροτεί την ενσωµάτωση αρκετών δραστηριοτήτων µε εξαιρετικά µικρό δηµοσιονοµικό πλαίσιο στο νέο
Πρόγραµµα CULTURE 2000 και τονίζει ότι παραµένει ζωτικής σηµασίας ένα επαρκές επίπεδο χρηµατοδότησης
σε αυτόν τον τοµέα, επισύροντας την προσοχή στην ανάγκη να περιληφθούν οι κύριες δραστηριότητες του
προγράµµατος δράσης για το 2004-2006 εντός του νέου πολυετούς πλαισίου· καλεί την Επιτροπή να προωθήσει
δραστηριότητες στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Συµφώνου για τη Νεολαία, το οποίο εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο στις 22-23 Μαρτίου 2005· υποστηρίζει την άποψη που εξέφρασαν οι υπουργοί πολιτισµού που
συνεδρίασαν στο Ρόττερνταµ τον Ιούλιο του 2004 ότι ο προϋπολογισµός για τον πολιτισµό θα πρέπει να αυξηθεί
σηµαντικά·

Εξωτερικές πολιτικές

71. εκφράζει κατ' αρχήν ικανοποίηση για την απλούστευση των χρηµατοδοτικών µέσων που εγγράφονται στην
Κατηγορία 4, αλλά αµφισβητεί κατά πόσο ο αριθµός και η προταθείσα από την Επιτροπή κατανοµή είναι η ενδε-
δειγµένη σε σχέση µε τη διαφάνεια, την προβολή και τον δηµοκρατικό έλεγχο της χρήσης των κονδυλίων· θεωρεί
ιδιαίτερα ότι:

— οι νοµικές βάσεις των νέων χρηµατοδοτικών µέσων ορίζουν σαφώς τον ρόλο του Κοινοβουλίου σε σχέση µε
τον προσδιορισµό των στόχων των γεωγραφικών ή θεµατικών προγραµµάτων που θα προκύψουν από τα µέσα
αυτά·

— η πρόταση για την Αναπτυξιακή Συνεργασία και την Οικονοµική Συνεργασία θα πρέπει να αναδιαµορφωθεί
στη βάση µιας γεωγραφικής δοµής που θα διαφοροποιεί σαφώς την ενίσχυση προς τις αναπτυσσόµενες χώρες
(σύµφωνα µε τον κατάλογο Ι της ΕΑΒ) από τη συνεργασία µε τις βιοµηχανικές χώρες, συνδυασµένης µε την
κατανοµή των πιστώσεων σύµφωνα µε θεµατικές κατευθυντήριες γραµµές που θα αντιστοιχούν σε οριζόντιους
πολιτικούς στόχους και προτεραιότητες της Ένωσης·

— οι νοµικές βάσεις του Μέσου Προένταξης και του Μέσου Σταθερότητας θα πρέπει να αναθεωρηθούν για να
επιτραπεί η χρήση της διαδικασίας συναπόφασης·
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— το περιβάλλον αποτελεί πλήρη συνιστώσα τόσο των εξωτερικών όσο και των εσωτερικών δράσεων της ΕΕ·
υπογραµµίζει την ευθύνη της Ευρωπαϊκής Ένωσης να αντιµετωπίζει παγκόσµιες περιβαλλοντικές προκλήσεις
µέσω εξωτερικών προγραµµάτων, τα οποία καθορίζονται µε τις αναπτυσσόµενες χώρες που αποτελούν
εταίρους της·

— η Επιτροπή πρέπει να προτείνει ξεχωριστό κανονισµό ο οποίος να παρέχει την απαιτούµενη ευελιξία για την
Ευρωπαϊκή Πρωτοβουλία για τη ∆ηµοκρατία και τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα (θέση του προϋπολογισµού
19-04), ως µόνου εξωτερικού µέσου της ΕΕ το οποίο δεν απαιτεί τη συγκατάθεση της χώρας υποδοχής, και
να παραχωρήσει επίσης την επαναφορά της πλήρους κοινοβουλευτικής επιτήρησης για το πρόγραµµα αυτό·

*
* *

72. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα άλλα
ενδιαφερόµενα θεσµικά όργανα και φορείς, καθώς και στις εθνικές κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών
µελών.

ΠΑΡAΡΤΗΜΑ

∆ηµοσιονοµικό πλαίσιο 2007-2013

εκατ. ευρώ σε τιµές 2004

Πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 TOTAL
2007-2013

1. Βιώσιµη ανάπτυξη 57 612 60 612 63 560 65 558 67 699 70 559 73 435 459 035
1α. Ανταγωνιστικότητα για την

ανάπτυξη και την απασχόληση
11 010 13 157 15 377 17 207 19 190 21 272 23 350 120 563

1β. Συνοχή για την ανάπτυξη και
την απασχόληση

46 602 47 455 48 183 48 351 48 509 49 287 50 085 338 472

2. ∆ιατήρηση και διαχείριση
φυσικών πόρων

56 744 56 866 56 980 56 747 56 524 56 299 56 088 396 248

εκ των οποίων: Γεωργία — ∆απάνες
αγορών και άµεσες πληρωµές

43 120 42 697 42 279 41 864 41 453 41 047 40 645 293 105

3. Ιθαγένεια, ελευθερία,
ασφάλεια και δικαιοσύνη

1 777 2 156 2 470 2 778 3 096 3 420 3 741 19 437

4. Η EΕ ως παγκόσµιος εταίρος 8 235 8 795 9 343 10 050 10 782 11 434 12 060 70 697

5. ∆ιοίκηση 3 675 3 815 3 950 4 090 4 225 4 365 4 500 28 620

Αντισταθµίσεις 419 191 190 - 800

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων ανάληψης
υποχρεώσεων

128 462 132 434 136 493 139 223 142 326 146 077 149 824 974 837

Υποχρεώσεις ως % του ΑΕΕ (1) 1,17 % 1,18 % 1,19 % 1,18 % 1,18 % 1,19 % 1,19 % 1,18 %

Συνολική µείωση σε σχέση µε την
πρόταση της Επιτροπής

– 47 518

Ανώτατο όριο διοικητικών
δαπανών της Επιτροπής

3 114 3 321 3 528 3 744 3 942 4 140 4 356 26 145

Ανώτατο όριο για τις Υπηρεσίες
(εκτίµηση)

307 313 320 326 332 339 346 2 283

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων
πληρωµών (2)

116 403 120 003 123 680 126 154 128 966 132 365 135 760 883 329

Πληρωµές ως % του ΑΕΕ (1) 1,06 % 1,07 % 1,08 % 1,07 % 1,07 % 1,07 % 1,08 % 1,07 %

(1) Με βάση το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής SEC(2005)0494 τελικό (τεχνικές προσαρµογές).
(2) Ο λόγος υποχρεώσεων προς πληρωµές βασίζεται στις προτάσεις της Επιτροπής COM(2004)0498.
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P6_TA(2005)0225

Έλεγχος των κινήσεων ρευστών διαθεσίµων ***II

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου ενόψει
της έγκρισης του κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τους
ελέγχους ρευστών διαθεσίµων που εισέρχονται ή εξέρχονται από την Κοινότητα (14843/1/2004 —

C6-0038/2005 — 2002/0132(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (14843/1/2004 — C6-0038/2005),

— έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(2002)0328) (2),

— έχοντας υπόψη τις τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής (COM(2003)0371) (3),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 62 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και
Εσωτερικών Υποθέσεων (A6-0167/2005),

1. εγκρίνει την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 67 Ε της 17.3.2004, σ. 259.
(2) ΕΕ C 227 Ε της 24.9.2002, σ. 574.
(3) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P6_TC2-COD(2002)0132

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε δεύτερη ανάγνωση στις 8 Ιουνίου 2005 εν
όψει της έγκρισης κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου

σχετικά µε τους ελέγχους ρευστών διαθεσίµων που εισέρχονται ή εξέρχονται από την Κοινότητα

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 95 και 135,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης (3),
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(1) EE C 227 Ε της 24.9.2002, σ. 574.
(2) ΕΕ …
(3) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Μαΐου 2003 (ΕΕ C 67 Ε της 17.3.2004, σ. 259), κοινή θέση του

Συµβουλίου της 17ης Φεβρουαρίου 2005 (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα) και θέση του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου της 8ης Ιουνίου 2005.



Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Ένα από τα καθήκοντα της Κοινότητας είναι να προάγει την αρµονική, ισόρροπη και βιώσιµη ανάπτυξη
των οικονοµικών δραστηριοτήτων στο σύνολο της Κοινότητας εγκαθιδρύοντας κοινή αγορά και οικονοµική
και νοµισµατική ένωση. Προς τον σκοπό αυτόν, η εσωτερική αγορά περικλείει έναν χώρο χωρίς εσωτερικά
σύνορα εντός του οποίου διασφαλίζεται η ελεύθερη κυκλοφορία αγαθών, προσώπων, υπηρεσιών και κεφα-
λαίων.

(2) Η εισαγωγή των προϊόντων παρανόµων δραστηριοτήτων στο χρηµατοπιστωτικό σύστηµα και η επένδυσή
τους µετά τη νοµιµοποίηση παραβλάπτουν την υγιή και βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη. Ως εκ τούτου, η
οδηγία 91/308/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 10ης Ιουνίου 1991, σχετικά µε την πρόληψη της χρησιµο-
ποίησης του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος για τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστη-
ριότητες (1) θέσπισε κοινοτικό µηχανισµό για την πρόληψη της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες
δραστηριότητες µε την παρακολούθηση των συναλλαγών µέσω των χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων και
ορισµένων τύπων επαγγελµάτων. Επειδή υπάρχει κίνδυνος η εφαρµογή του µηχανισµού αυτού να οδηγήσει
σε αύξηση των κινήσεων ρευστών διαθεσίµων για παράνοµους σκοπούς, η οδηγία 91/308/ΕΟΚ θα πρέπει
να συµπληρωθεί µε σύστηµα ελέγχου των ρευστών διαθεσίµων που εισέρχονται ή εξέρχονται από την
Κοινότητα.

(3) Επί του παρόντος µόνο µερικά κράτη µέλη εφαρµόζουν, δυνάµει της εθνικής τους νοµοθεσίας, τέτοια
συστήµατα ελέγχου. Η ανοµοιογένεια της νοµοθεσίας παραβλάπτει την εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής
αγοράς. Συνεπώς, είναι ανάγκη να εναρµονιστούν τα βασικά στοιχεία σε κοινοτικό επίπεδο ώστε να εξασφα-
λιστεί ισοδύναµο επίπεδο ελέγχου των κινήσεων ρευστών διαθεσίµων που διέρχονται τα σύνορα της
Κοινότητας. Ωστόσο, η εναρµόνιση αυτή δεν θα πρέπει να θίγει τη δυνατότητα των κρατών µελών να εφαρ-
µόζουν, σύµφωνα µε τις υφιστάµενες διατάξεις της Συνθήκης, εθνικούς ελέγχους στις κινήσεις ρευστών
διαθεσίµων εντός της Κοινότητας.

(4) Θα πρέπει επίσης να ληφθούν υπόψη οι συµπληρωµατικές δραστηριότητες άλλων διεθνών φορέων, και
ιδίως της Οµάδας Χρηµατοοικονοµικής ∆ράσης για το ξέπλυµα των χρηµάτων (FATF), η οποία συγ-
κροτήθηκε από τη Σύνοδο Κορυφής της Οµάδας των Επτά στο Παρίσι το 1989. Η Ειδική Σύσταση ΙΧ της
FATF της 22ας Οκτωβρίου 2004 καλεί τις κυβερνήσεις να θεσπίσουν µέτρα για τον εντοπισµό των
φυσικών κινήσεων ρευστών διαθεσίµων, τα οποία µπορεί να περιλαµβάνουν σύστηµα βασιζόµενο σε
δήλωση, ή άλλη υποχρέωση κοινολόγησης.

(5) Κατ' ακολουθίαν, τα ρευστά διαθέσιµα που µεταφέρει φυσικό πρόσωπο εισερχόµενο ή εξερχόµενο από την
Κοινότητα θα πρέπει να υπόκεινται στην αρχή της υποχρεωτικής δήλωσης. Η αρχή αυτή επιτρέπει στις
τελωνειακές αρχές να συγκεντρώνουν πληροφορίες για τις εν λόγω κινήσεις ρευστών διαθεσίµων και, κατά
περίπτωση, να διαβιβάζουν τις πληροφορίες αυτές σε άλλες αρχές. Οι τελωνειακές αρχές βρίσκονται στα
σύνορα της Κοινότητας, όπου ο έλεγχος είναι πιο αποτελεσµατικός, ορισµένες δε έχουν ήδη αποκτήσει
πρακτική εµπειρία στον τοµέα αυτόν. Θα πρέπει επίσης να γίνεται χρήση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 515/97
του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου 1997, περί της αµοιβαίας συνδροµής µεταξύ των διοικητικών αρχών
των κρατών µελών και της συνεργασίας των αρχών αυτών µε την Επιτροπή µε σκοπό τη διασφάλιση της
ορθής εφαρµογής των τελωνειακών και γεωργικών ρυθµίσεων (2). Η αµοιβαία αυτή συνδροµή θα πρέπει να
εξασφαλίζει την ορθή εφαρµογή των ελέγχων ρευστών διαθεσίµων και τη διαβίβαση των πληροφοριών οι
οποίες ενδεχοµένως θα βοηθούσαν στην επίτευξη των στόχων της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ.

(6) Ενόψει του προληπτικού της σκοπού και του αποτρεπτικού της χαρακτήρα, η υποχρέωση δήλωσης θα
πρέπει να πληρείται κατά την είσοδο ή την έξοδο από την Κοινότητα. Ωστόσο, για να επικεντρωθεί η δράση
των αρχών στις σηµαντικές κινήσεις ρευστών διαθεσίµων, στην υποχρέωση αυτή θα πρέπει να υπόκεινται
µόνο οι κινήσεις ποσών ύψους 10 000 ευρώ και άνω. Επίσης, θα πρέπει να διευκρινίζεται ότι η υποχρέωση
δήλωσης επιβάλλεται στα φυσικά πρόσωπα που µεταφέρουν το συγκεκριµένο ποσό, ανεξάρτητα από το αν
τα πρόσωπα αυτά είναι κύριοι του ποσού ή όχι.
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(1) ΕΕ L 166 της 28.6.1991, σ. 77. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 2001/97/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου (ΕΕ L 344 της 28.12.2001, σ. 76).

(2) ΕΕ L 82 της 22.3.1997, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 807/2003 (EE L 122 της
16.5.2003, σ. 36).



(7) Για τις παρεχόµενες πληροφορίες θα πρέπει να χρησιµοποιείται κοινό υπόδειγµα. Τούτο θα διευκολύνει τις
αρµόδιες αρχές στην ανταλλαγή πληροφοριών.

(8) Είναι επιθυµητό να δοθούν οι ορισµοί που είναι αναγκαίοι για την οµοιόµορφη ερµηνεία του παρόντος
κανονισµού.

(9) Οι πληροφορίες που συγκεντρώνονται σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό από τις αρµόδιες αρχές θα
πρέπει να διαβιβάζονται στις αρχές που µνηµονεύει το άρθρο 6, παράγραφος 1, της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ.

(10) Η οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου
1995, σχετικά µε την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων
προσωπικού χαρακτήρα και σχετικά µε την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (1)
και ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
18ης ∆εκεµβρίου 2000, σχετικά µε την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξερ-
γασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισµούς της
Κοινότητας και σχετικά µε την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (2) εφαρµόζονται
στην επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από τις αρµόδιες αρχές των κρατών
µελών κατ' εφαρµογήν του παρόντος κανονισµού.

(11) Όταν υπάρχουν ενδείξεις ότι τα ποσά ρευστών διαθεσίµων συνδέονται µε παράνοµη δραστηριότητα, η
οποία συνδέεται µε την κίνηση ρευστών διαθεσίµων, όπως µνηµονεύεται στην οδηγία 91/308/ΕΟΚ, οι
πληροφορίες που συγκεντρώνονται σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό από τις αρµόδιες αρχές θα
µπορούν να διαβιβάζονται στις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών ή/και στην Επιτροπή. Οµοίως, θα
πρέπει να προβλέπεται η διαβίβαση ορισµένων πληροφοριών όταν υπάρχουν ενδείξεις για κινήσεις ποσών
ρευστών διαθεσίµων ύψους κατώτερου από το κατώτατο όριο που καθορίζεται µε τον παρόντα κανονισµό.

(12) Οι αρµόδιες αρχές θα πρέπει να διαθέτουν τις εξουσίες που είναι αναγκαίες για την άσκηση αποτελεσµα-
τικού ελέγχου των ρευστών διαθεσίµων.

(13) Οι εξουσίες των αρµοδίων αρχών θα πρέπει να συµπληρώνονται µε την υποχρέωση των κρατών µελών να
θεσπίζουν κυρώσεις. Ωστόσο, κυρώσεις θα πρέπει να επιβάλλονται µόνο σε περίπτωση µη συµµόρφωσης
προς την υποχρέωση δήλωσης, σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό.

(14) ∆εδοµένου ότι ο στόχος του παρόντος κανονισµού δεν µπορεί να επιτευχθεί κατά τρόπο ικανοποιητικό
από τα κράτη µέλη και συνεπώς µπορεί, λόγω των διεθνικών διαστάσεων που έχει το ξέπλυµα χρήµατος
στην εσωτερική αγορά, να επιτευχθεί καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα δύναται να θεσπίσει
µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας του άρθρου 5 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της
αναλογικότητας του ιδίου άρθρου, ο παρών κανονισµός δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη
του στόχου αυτού.

(15) Ο παρών κανονισµός σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τηρεί τις αρχές που κατοχυρώνονται στο
άρθρο 6, παράγραφος 2, της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και επαναλαµβάνονται
στον Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως στο άρθρο 8,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

1. Ο παρών κανονισµός συµπληρώνει τις διατάξεις της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ ως προς τις συναλλαγές µέσω
των χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων και ορισµένων επαγγελµάτων θεσπίζοντας εναρµονισµένους κανόνες για τον
έλεγχο, από τις αρµόδιες αρχές, των ρευστών διαθεσίµων που εισέρχονται ή εξέρχονται από την Κοινότητα.

2. Ο παρών κανονισµός δεν θίγει τα εθνικά µέτρα ελέγχου των ρευστών διαθεσίµων εντός της Κοινότητας
εφόσον τα µέτρα αυτά λαµβάνονται σύµφωνα µε το άρθρο 58 της Συνθήκης.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

1) «αρµόδιες αρχές»: οι τελωνειακές αρχές των κρατών µελών ή οι τυχόν άλλες αρχές που είναι επιφορτισµένες
από τα κράτη µέλη για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού,

25.5.2006C 124 E/392 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτης, 8 Ιουνίου 2005

EL

(1) ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 (ΕΕ L 284 της
31.10.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.



2) «ρευστά διαθέσιµα»:

α) διαπραγµατεύσιµοι τίτλοι στον κοµιστή, συµπεριλαµβανοµένων νοµισµατικών µέσων εκδιδοµένων στον
κοµιστή όπως ταξιδιωτικών επιταγών, διαπραγµατεύσιµοι τίτλοι (συµπεριλαµβανοµένων επιταγών, γραµ-
µατίων και εντολών πληρωµής) είτε εκδιδόµενοι στον κοµιστή είτε οπισθογραφηµένοι χωρίς περιορισµό,
είτε εκδιδόµενοι σε διαταγή εικονικού δικαιούχου, είτε διαµορφωµένοι κατά τρόπον ώστε η κατοχή να
συνεπάγεται κυριότητα, και µη πλήρεις τίτλοι (συµπεριλαµβανοµένων επιταγών, γραµµατίων και εντολών
πληρωµής) υπογεγραµµένοι αλλά µε παράλειψη του ονόµατος του δικαιούχου,

β) τα µετρητά (χαρτονοµίσµατα και κέρµατα που είναι σε κυκλοφορία ως µέσο συναλλαγής).

Άρθρο 3

Υποχρέωση δήλωσης

1. Κάθε φυσικό πρόσωπο που εισέρχεται ή εξέρχεται από την Κοινότητα και µεταφέρει ρευστά διαθέσιµα αξίας
ίσης ή µεγαλύτερης των 10 000 ευρώ δηλώνει το εν λόγω ποσό στις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών µέσω
των οποίων εισέρχεται ή εξέρχεται από την Κοινότητα, σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό. Η υποχρέωση
δήλωσης δεν έχει εκπληρωθεί εάν η παρεχόµενη πληροφορία είναι ανακριβής ή ελλιπής.

2. Η δήλωση της παραγράφου 1 περιέχει λεπτοµέρειες για:

α) τον δηλούντα, µεταξύ των οποίων το ονοµατεπώνυµο, την ηµεροµηνία και τον τόπο γεννήσεως και την
υπηκοότητα,

β) τον κύριο των ρευστών διαθεσίµων,

γ) τον αποδέκτη των ρευστών διαθεσίµων,

δ) το ποσό και το είδος των ρευστών διαθεσίµων,

ε) την προέλευση και τη σκοπούµενη χρήση των ρευστών διαθεσίµων,

στ) τη διαδροµή,

ζ) το µεταφορικό µέσο.

3. Οι πληροφορίες παρέχονται γραπτώς, προφορικώς ή ηλεκτρονικώς, µε τρόπο που καθορίζεται από το
κράτος µέλος της παραγράφου 1. Ωστόσο, ο δηλών δύναται, αν το ζητήσει, να παράσχει τις πληροφορίες
γραπτώς. Όταν υποβληθεί γραπτή δήλωση, χορηγείται στον δηλούντα µε αίτησή του επικυρωµένο αντίγραφό της.

Άρθρο 4

Εξουσίες των αρµοδίων αρχών

1. Για τον έλεγχο της τήρησης της υποχρέωσης δήλωσης που προβλέπεται στο άρθρο 3, οι αρµόδιες αρχές
έχουν την εξουσία, σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που ορίζει η εθνική νοµοθεσία, να υποβάλλουν σε έλεγχο τα
φυσικά πρόσωπα, τις αποσκευές τους και τα µεταφορικά τους µέσα.

2. Σε περίπτωση µη συµµόρφωσης προς την υποχρέωση δήλωσης του άρθρου 3, τα ρευστά διαθέσιµα είναι
δυνατό να δεσµεύονται µε διοικητική απόφαση, σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που ορίζει η εθνική νοµοθεσία.

Άρθρο 5

Καταχώρηση και επεξεργασία πληροφοριών

1. Οι πληροφορίες που λαµβάνονται σύµφωνα µε το άρθρο 3 και/ή το άρθρο 4 καταχωρούνται και υφίστανται
επεξεργασία από τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους του άρθρου 3, παράγραφος 1, και τίθενται στη διάθεση
των αρχών του εν λόγω κράτους µέλους που µνηµονεύονται στο άρθρο 6, παράγραφος 1, της οδηγίας
91/308/ΕΟΚ.
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2. Όταν από τους ελέγχους που προβλέπονται στο άρθρο 4 προκύπτει ότι φυσικό πρόσωπο εισέρχεται ή
εξέρχεται από την Κοινότητα µε ποσά ρευστών διαθεσίµων µικρότερα από το όριο που καθορίζεται στο άρθρο 3
και όταν υπάρχουν ενδείξεις παράνοµων δραστηριοτήτων συναφών µε την κίνηση των ρευστών διαθεσίµων, όπως
µνηµονεύονται στην οδηγία 91/308/ΕΟΚ, οι πληροφορίες αυτές, το ονοµατεπώνυµο, η ηµεροµηνία και ο τόπος
γεννήσεως και η υπηκοότητα του εν λόγω προσώπου καθώς και οι λεπτοµέρειες του µεταφορικού µέσου που
χρησιµοποιήθηκε είναι δυνατόν επίσης να καταχωρούνται και να υποβάλλονται σε επεξεργασία από τις αρµόδιες
αρχές του κράτους µέλους του άρθρου 3, παράγραφος 1, και να τίθενται στη διάθεση των αρχών του κράτους
µέλους που µνηµονεύονται στο άρθρο 6, παράγραφος 1, της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ.

Άρθρο 6

Ανταλλαγή πληροφοριών

1. Όταν υπάρχουν ενδείξεις ότι τα ποσά των ρευστών διαθεσίµων αφορούν παράνοµες δραστηριότητες,
συνδεόµενες µε κίνηση ρευστών διαθεσίµων, όπως µνηµονεύεται στην οδηγία 91/308/ΕΟΚ, οι πληροφορίες που
λαµβάνονται µέσω της δήλωσης που προβλέπεται στο άρθρο 3 ή των ελέγχων που προβλέπονται στο άρθρο 4
είναι δυνατόν να διαβιβάζονται στις αρµόδιες αρχές άλλων κρατών µελών.

Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 515/97 εφαρµόζεται κατ' αναλογία.

2. Όταν υπάρχουν ενδείξεις ότι τα ποσά των ρευστών διαθεσίµων αφορούν προϊόν απάτης ή οποιασδήποτε
άλλης παράνοµης δραστηριότητας που θίγει τα οικονοµικά συµφέροντα της Κοινότητας, οι εν λόγω πληροφορίες
διαβιβάζονται και στην Επιτροπή.

Άρθρο 7

Ανταλλαγή πληροφοριών µε τρίτες χώρες

Στο πλαίσιο της αµοιβαίας διοικητικής συνδροµής, οι πληροφορίες που λαµβάνονται σύµφωνα µε τον παρόντα
κανονισµό µπορούν να γνωστοποιηθούν από κράτη µέλη ή από την Επιτροπή σε τρίτη χώρα, υπό την προϋπόθεση
της σύµφωνης γνώµης των αρµοδίων αρχών που έλαβαν τις πληροφορίες αυτές σύµφωνα µε το άρθρο 3 και/ή το
άρθρο 4 και εφόσον συνάδει µε τις αντίστοιχες εθνικές και κοινοτικές διατάξεις περί διαβιβάσεως δεδοµένων
προσωπικού χαρακτήρα προς τρίτες χώρες. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε την εν λόγω
ανταλλαγή πληροφοριών όταν αυτό είναι ιδιαίτερα σηµαντικό για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 8

Επαγγελµατικό απόρρητο

Κάθε πληροφορία η οποία είναι από τη φύση της εµπιστευτικού χαρακτήρα ή η οποία παρέχεται
υπό τύπο εµπιστευτικό καλύπτεται από το επαγγελµατικό απόρρητο και δεν ανακοινώνεται από τις
αρµόδιες αρχές χωρίς τη ρητή άδεια του προσώπου ή της αρχής που έχει παράσχει την εν λόγω
πληροφορία. Ωστόσο, η διαβίβαση πληροφοριών επιτρέπεται εφόσον οι αρµόδιες αρχές υπο-
χρεούνται να το πράξουν σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατάξεις, ιδίως στα πλαίσια δικαστικών διαδι-
κασιών. Κατά την αποκάλυψη ή τη διαβίβαση πληροφοριών τηρούνται πλήρως οι ισχύουσες διατά-
ξεις περί προστασίας των δεδοµένων, ιδίως δε η οδηγία 95/46/ΕΚ και ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
45/2001.

Άρθρο 9

Κυρώσεις

1. Κάθε κράτος µέλος θεσπίζει κυρώσεις για τις περιπτώσεις µη συµµόρφωσης προς την υποχρέωση δήλωσης
που προβλέπει το άρθρο 3. Οι κυρώσεις αυτές πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, το αργότερο έως τις … (*), τις ποινές που επιβάλλονται στις
περιπτώσεις µη συµµόρφωσης προς την υποχρέωση δήλωσης.
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(*) 18 µήνες από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.



Άρθρο 10

Αξιολόγηση

Τέσσερα χρόνια από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και το Συµβούλιο έκθεση για την εφαρµογή του.

Άρθρο 11

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από … (*).

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

Έγινε στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

(*) 18 µήνες από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

P6_TA(2005)0226

Προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
που τροποποιεί την οδηγία 92/12/ΕΟΚ σχετικά µε το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και
τους ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης (COM(2004)0227 —

C6-0039/2004 — 2004/0072(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2004)0227) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 93 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να γνωµο-
δοτήσει (C6-0039/2004),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 27 της οδηγίας του Συµβουλίου 92/12/ΕΟΚ της 25ης Φεβρουαρίου 1992 σχετικά
µε το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των προϊόντων που υπόκεινται σε
ειδικούς φόρους κατανάλωσης (2),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών (A6-0138/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2,
της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·
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(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 76 της 23.3.1992, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2004/106/ΕΚ (ΕΕ L 359 της

4.12.2004, σ. 30).



4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

Αιτιολογική σκέψη -1 (νέα)

(-1) ∆εκατρία χρόνια µετά τη λήξη της προβλεπόµενης
από το άρθρο 14 της Συνθήκης ΕΚ περιόδου, ο στόχος που
καθορίζεται στο άρθρο αυτό εξακολουθεί να µην έχει
επιτευχθεί όσον αφορά τον καπνό, τα αλκοολούχα ποτά
και τα ορυκτέλαια. Πρέπει να καταβληθούν περαιτέρω
προσπάθειες για τη διευκόλυνση της ελεύθερης κυκλο-
φορίας των προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους
κατανάλωσης και τη θέσπιση εσωτερικής αγοράς στον
τοµέα αυτό.

Τροπολογία 2

Αιτιολογική σκέψη 2

(2) Έκτοτε, διαµορφώθηκε µια κατάσταση σύµφωνα µε την οποία
αν και τα στοιχεία σχετικά µε τον όγκο της ενδοκοινοτικής κυκλο-
φορίας προϊόντων για τα οποία καταβλήθηκαν οι φόροι εξακο-
λουθούν να παραµένουν σχετικά χαµηλά, όλο και περισσότεροι
επαγγελµατίες ή ιδιώτες τείνουν να ερµηνεύουν τις διατάξεις
των άρθρων 7 έως 10 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ κατά τρόπο που
τους επιτρέπει να νοµιµοποιούν εµπορικές πρακτικές που συνεπά-
γονται την καταβολή του ειδικού φόρου κατανάλωσης στο κράτος
µέλος απόκτησης των προϊόντων. Επιπλέον, η αύξηση των εµπο-
ρικών συναλλαγών που πραγµατοποιούνται µέσω του διαδικτύου
καθώς και η κατάργηση των πωλήσεων αφορολόγητων ειδών
στους ταξιδιώτες κατά τις ενδοκοινοτικές µετακινήσεις, προκά-
λεσαν αύξηση της προσφυγής στις προαναφερθείσες διατάξεις. Με
βάση τα συµπεράσµατα µιας νέας έρευνας που άρχισε τον
Ιανουάριο 2002·και αφορούσε τόσο τις εθνικές υπηρεσίες όσο και
τους ενδιαφεροµένους επαγγελµατίες. η Επιτροπή συνέταξε έκθεση
για την εφαρµογή των άρθρων 7 έως 10 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ.

(2) Έκτοτε, διαµορφώθηκε µια κατάσταση σύµφωνα µε την οποία
αν και τα στοιχεία σχετικά µε τον όγκο της ενδοκοινοτικής κυκλο-
φορίας προϊόντων για τα οποία καταβλήθηκαν οι φόροι εξακο-
λουθούν να παραµένουν σχετικά χαµηλά, όλο και περισσότεροι
επαγγελµατίες έχουν προσπαθήσει να ερµηνεύσουν τις διατά-
ξεις των άρθρων 7 έως 10 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ κατά τρόπο
που τους επιτρέπει να νοµιµοποιούν εµπορικές πρακτικές που
συνεπάγονται την καταβολή του ειδικού φόρου κατανάλωσης στο
κράτος µέλος απόκτησης των προϊόντων, ενώ ένας αυξανό-
µενος αριθµός ιδιωτών αγοράζουν προϊόντα σε άλλο
κράτος µέλος για τις προσωπικές τους ανάγκες, για τα
οποία καταβάλλουν το νόµιµο φόρο κατανάλωσης στην
χώρα απόκτησης του προϊόντος. Επιπλέον, η αύξηση των
εµπορικών συναλλαγών που πραγµατοποιούνται µέσω του
διαδικτύου καθώς και η κατάργηση των πωλήσεων αφορολόγητων
ειδών στους ταξιδιώτες κατά τις ενδοκοινοτικές µετακινήσεις,
προκάλεσαν αύξηση της προσφυγής στις προαναφερθείσες διατά-
ξεις. Με βάση τα συµπεράσµατα µιας νέας έρευνας που άρχισε τον
Ιανουάριο 2002 και αφορούσε τόσο τις εθνικές υπηρεσίες όσο και
τους ενδιαφεροµένους επαγγελµατίες, η Επιτροπή συνέταξε έκθεση
για την εφαρµογή των άρθρων 7 έως 10 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ.

Τροπολογία 3

Αιτιολογική σκέψη 6

(6) Το άρθρο 7 διακρίνει διάφορες περιπτώσεις κατά τις οποίες
προϊόντα υποκείµενα σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης που έχουν
ήδη τεθεί σε ανάλωση σε κράτος µέλος βρίσκονται για εµπορικούς
σκοπούς σε άλλο κράτος µέλος, αλλά δεν καθορίζει σαφώς τον
οφειλέτη των ειδικών φόρων κατανάλωσης στο κράτος µέλος
προορισµού σε κάθε µια από τις περιπτώσεις αυτές. Είναι,
συνεπώς, σκόπιµο να καθοριστούν για κάθε µία από τις προβλεπό-
µενες περιπτώσεις, χωρίς περιθώρια αµφιβολίας, οι οφειλέτες του
ειδικού φόρου κατανάλωσης και οι υποχρεώσεις που πρέπει να
τηρούνται στο κράτος µέλος προορισµού.

(6) Το άρθρο 7 διακρίνει διάφορες περιπτώσεις κατά τις οποίες
προϊόντα υποκείµενα σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης που έχουν
ήδη τεθεί σε ανάλωση σε κράτος µέλος βρίσκονται για εµπορικούς
σκοπούς σε άλλο κράτος µέλος, αλλά δεν καθορίζει σαφώς τον
οφειλέτη των ειδικών φόρων κατανάλωσης στο κράτος µέλος
προορισµού σε κάθε µια από τις περιπτώσεις αυτές. Είναι,
συνεπώς, σκόπιµο να καθοριστούν για κάθε µία από τις προβλεπό-
µενες περιπτώσεις, χωρίς περιθώρια αµφιβολίας, οι οφειλέτες του
ειδικού φόρου κατανάλωσης και οι υποχρεώσεις που πρέπει να
τηρούνται στο κράτος µέλος προορισµού, µε στόχο την εναρ-
µόνιση των εθνικών νοµοθεσιών των κρατών µελών στον
τοµέα αυτόν.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 4

Αιτιολογική σκέψη 7

(7) Στις περιπτώσεις αυτές, είναι επίσης σκόπιµο να απλου-
στευθούν οι υποχρεώσεις που πρέπει να τηρούνται από τα
πρόσωπα που δεν είναι εγκατεστηµένα στο κράτος µέλος κατοχής
των προϊόντων, αλλά στο οποίο τα εν λόγω πρόσωπα οφείλουν
τον ειδικό φόρο κατανάλωσης και να επιτραπεί ταυτόχρονα στις
διοικήσεις των ενδιαφεροµένων κρατών µελών να ελέγχουν
καλύτερα την πραγµατοποιούµενη κυκλοφορία.

(7) Στις περιπτώσεις αυτές, είναι επίσης σκόπιµο να απλου-
στευθούν οι υποχρεώσεις που πρέπει να τηρούνται από τα
πρόσωπα που δεν είναι εγκατεστηµένα στο κράτος µέλος κατοχής
των προϊόντων, αλλά στο οποίο τα εν λόγω πρόσωπα οφείλουν
τον ειδικό φόρο κατανάλωσης και να επιτραπεί ταυτόχρονα στις
διοικήσεις των ενδιαφεροµένων κρατών µελών να ελέγχουν
καλύτερα την πραγµατοποιούµενη κυκλοφορία, ώστε να
θεσπισθεί εσωτερική αγορά στον τοµέα των ειδικών
φόρων κατανάλωσης.

Τροπολογία 5

Αιτιολογική σκέψη 13

(13) Είναι σκόπιµο να καταργηθεί η δυνατότητα των κρατών
µελών να προβλέπουν ενδεικτικά επίπεδα για να αποδεικνύεται, αν
τα προϊόντα προορίζονται για εµπορικούς σκοπούς ή για τις
προσωπικές ανάγκες ιδιωτών. Πράγµατι, τα εν λόγω
ενδεικτικά επίπεδα δεν δύνανται σε καµία περίπτωση να
χρησιµοποιούνται µεµονωµένα από τη διοίκηση ως
απόδειξη της κατοχής υποκείµενων σε ειδικούς φόρους
κατανάλωσης προϊόντων για εµπορικούς σκοπούς. ∆ύνανται
συνεπώς να χρησιµεύουν µόνο ως κατευθυντήριες γραµµές που
παρέχει η διοίκηση στους υπαλλήλους της για τον έλεγχο.

(13) Είναι σκόπιµο να καταργηθεί η δυνατότητα των κρατών
µελών να προβλέπουν ενδεικτικά επίπεδα για να αποδεικνύεται αν
τα προϊόντα προορίζονται για εµπορικούς σκοπούς ή για τις
προσωπικές ανάγκες ιδιωτών. Αυτά τα ενδεικτικά επίπεδα
πολύ συχνά έχουν χρησιµοποιηθεί ως υποχρεωτικά όρια
σε ορισµένα κράτη µέλη και στην πράξη έχουν οδηγήσει
σε διακρίσεις, πράγµα το οποίο είναι αντίθετο µε τις αρχές
της εσωτερικής αγοράς. ∆ύνανται συνεπώς να χρησιµεύουν
µόνο ως κατευθυντήριες γραµµές που παρέχει η διοίκηση στους
υπαλλήλους της για τον έλεγχο και δεν θα πρέπει να
αποτελούν το µοναδικό κριτήριο που χρησιµοποιείται για
την ταξινόµηση προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς
φόρους κατανάλωσης ως απόδειξη κατοχής για προσωπική
χρήση ιδιωτών ή για εµπορικούς σκοπούς.

Τροπολογία 6

Αιτιολογική σκέψη 14

(14) Είναι σκόπιµο να καταργηθεί το άρθρο 9 παρά-
γραφος 3, επειδή δεν ενδείκνυται η διατήρηση φορολο-
γικής διάταξης που να επιτρέπει στα κράτη µέλη να
παρεκκλίνουν από την αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 8
για λόγους σχετικούς µε την ασφάλεια κατά τη µεταφορά
ορυκτελαίων.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 7

Άρθρο 1, σηµείο 3, στοιχείο Β
Άρθρο 9, παράγραφος 2, εισαγωγική πρόταση (οδηγία 92/12/ΕΟΚ)

2. Για να αποδείξουν ότι τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 8 προορίζονται για εµπορικούς σκοπούς, τα κράτη µέλη
οφείλουν να λαµβάνουν υπόψη, σε συνδυασµό µεταξύ
τους, τα ακόλουθα στοιχεία:

2. Τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 8 θεωρούνται
ότι έχουν αγορασθεί από ιδιώτες για προσωπική χρήση,
εκτός εάν µπορεί να αποδειχθεί ότι προορίζονται για εµπο-
ρικούς σκοπούς, µε βάση τα ακόλουθα στοιχεία:
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P6_TA(2005)0227

Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόοδο που σηµειώθηκε το 2004 στη
δηµιουργία ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (άρθρα 2 και 39 της Συνθήκης ΕΕ)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 108, παράγραφος 5, του Κανονισµού του,

A. υπενθυµίζοντας τα πρόσφατα ψηφίσµατά του της 11ης Μαρτίου 2004 (1) και της 14ης Οκτωβρίου 2004 (2)
µε τα οποία είχε ήδη κάνει απολογισµό της εφαρµογής του Προγράµµατος του Τάµπερε και είχε διατυπώσει
τις πρώτες συστάσεις του προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο το οποίο ενέκρινε στις 5 Νοεµβρίου 2004 το πρό-
γραµµα της Χάγης το οποίο καθορίζει τους προσανατολισµούς για το χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και
δικαιοσύνης (ΧΕΑ∆) για τα επόµενα πέντε χρόνια,

Β. λαµβάνοντας υπόψη τη συζήτηση της 11ης Απριλίου 2005 και τις απαντήσεις που έδωσαν το Συµβούλιο
και η Επιτροπή στις προφορικές ερωτήσεις B6-0164/2005 και B6-0165/2005,

Γ. έχοντας επίγνωση του γεγονότος ότι κατά τη διάρκεια του τελευταίου έτους, εκτός από το πέρασµα στη
συναπόφαση για ορισµένα σχεδιαζόµενα µέτρα στον τοµέα της παράνοµης µετανάστευσης, δεν πραγµατο-
ποιήθηκαν οι επιθυµητές πρόοδοι όσον αφορά τον ΧΕΑ∆, συµπεριλαµβανοµένων των σηµαντικών εξελίξεων
σε άλλους τοµείς της κοινοτικής δραστηριότητας ή ακόµη της διακυβερνητικής συνεργασίας στον τοµέα της
πολιτικής της άµυνας ή της ασφάλειας,

∆. λαµβάνοντας γνώση του γεγονότος ότι αυτή η κατάσταση του σταδιακού µπλοκαρίσµατος είναι επίσης
εµφανής στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο το οποίο κατά το 2004 χρειάστηκε να αναγνωρίσει σε τρεις περιπτώσεις
τις δυσκολίες στην υλοποίηση των αποφάσεων της Ένωσης κυρίως στον τοµέα της αστυνοµικής και δικα-
στικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις και ειδικότερα στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας και της
διεθνούς εγκληµατικότητας,

Ε. εκφράζοντας ανησυχία για το γεγονός ότι, µέχρι σήµερα και παρά τις επανειληµµένες εκκλήσεις, εννέα από
τα παλαιά κράτη µέλη και έξι από τα νέα κράτη µέλη δεν έχουν ακόµη κυρώσει τη Σύµβαση της 29ης Μαΐου
2000 σχετικά µε τη δικαστική αλληλεγγύη σε ποινικές υποθέσεις µεταξύ των κρατών µελών και της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και ότι έντεκα κράτη µέλη δεν έχουν ακόµη κυρώσει το Πρωτόκολλο της 27ης Νοεµβρίου
2003 στη Σύµβαση Ευρωπόλ,

ΣΤ. εκφράζοντας ανησυχία για τις καθυστερήσεις και τις δυσκολίες εκ µέρους των κρατών µελών κατά την
εφαρµογή του ευρωπαϊκού εντάλµατος συλλήψεως καθώς και για την ατολµία που επιδεικνύεται στις πρωτο-
βουλίες στο θέµα της δικαστικής συνδροµής ή της µεσολάβησης σε αστικές υποθέσεις όπου ορισµένοι
προτιµούν να περιορισθούν µόνο στις διασυνοριακές υποθέσεις, στοιχεία τα οποία όλα δείχνουν την ελάχιστη
εµπιστοσύνη που χαρακτηρίζει τις σχέσεις µεταξύ κρατών µελών,

Ζ. έχοντας επίγνωση του γεγονότος ότι, προκειµένου να βγουν από αυτό το αδιέξοδο, ορισµένα κράτη µέλη
έχουν αναπτύξει εκτός του πλαισίου των Συνθηκών νέες µορφές συνεργασίας, όπως είναι η Οµάδα G5, ή
όργανα µε «ηµι-αποφασιστικές» αρµοδιότητες, όπως η FAΤF (Financial Action Task Force) για το ξέπλυµα
του χρήµατος, η «Οµάδα του ∆ουβλίνου» για την καταπολέµηση των ναρκωτικών, η «Οµάδα της Βέρνης» για
την ανταλλαγή πληροφοριών, όργανα που όλα διαφεύγουν του δηµοκρατικού έλεγχου· πεπεισµένο ότι, όσο
και αν είναι επιθυµητή και σκόπιµη κάποια πρόοδος, θα πρέπει να έχει τη µορφή µιας «ενισχυµένης συνερ-
γασίας» (όπως η λεγόµενη «συνεργασία του Σένγκεν+»),

25.5.2006C 124 E/398 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τετάρτης, 8 Ιουνίου 2005

EL

(1) ΕΕ C 102 Ε της 28.4.2004, σ. 819.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν, P6_TA(2004)0022.



Η. πεπεισµένο ότι όλα αυτά τα στοιχεία επηρεάζουν την πολιτική αξιοπιστία της Ένωσης και τη νοµιµότητα της
δράσης της τη στιγµή που αντιµετωπίζει σηµαντικές προκλήσεις, είτε στο πλαίσιο των µεταναστευτικών πολι-
τικών είτε στον έλεγχο των συνόρων είτε στην προώθηση των ελευθεριών είτε στην καταπολέµηση της διε-
θνικής εγκληµατικότητας και της τροµοκρατίας, και ότι πρέπει οπωσδήποτε να επανενεργοποιηθεί επειγόντως
η οικοδόµηση ενός κοινού χώρου και να ενισχυθεί η αµοιβαία εµπιστοσύνη µεταξύ των 25 κρατών µελών και
να προετοιµαστεί η προσχώρηση των προς ένταξη χωρών,

Επείγουσα εξάλειψη του δηµοκρατικού ελλείµµατος και προώθηση ενός οµοιογενούς νοµικού
πλαισίου στο ΧΕΑ∆

1. καλεί εκ νέου το Συµβούλιο να δηµιουργήσει οµοιογενές νοµικό πλαίσιο για τις πολιτικές που συνδέονται
µε το ΧΕΑ∆, να µεταφέρει επειγόντως τη δικαστική και αστυνοµική συνεργασία στο κοινοτικό πλαίσιο κατ'
εφαρµογή του άρθρου 42 της ΣΕΕ και να γενικεύσει, σύµφωνα µε το άρθρο 67 της ΣΕΚ, την ειδική πλειοψηφία
στο Συµβούλιο και τη χρήση της διαδικασίας συναπόφασης για όλες τις πολιτικές που συνδέονται µε το ΧΕΑ∆·

2. εφιστά την προσοχή του Συµβουλίου στο γεγονός ότι η διατήρηση της σηµερινής κατάστασης εν αναµονή
της κύρωσης της Συνταγµατικής Συνθήκης όχι µόνον επιδεινώνει το δηµοκρατικό έλλειµµα αλλά θα καταστήσει
αδύνατη τη λήψη αποφάσεων µε 25 κράτη µέλη και ουσιαστικά αδύνατο τον έλεγχο της εφαρµογής των αποφά-
σεων αυτών (όπως προκύπτει από τις αξιολογήσεις που πραγµατοποιεί το ίδιο το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο)·

3. καλεί συνεπώς την Επιτροπή να εκπονήσει πριν τον Σεπτέµβριο του 2005 πρόταση απόφασης βάσει του
άρθρου 42 της ΣΕΕ που να προβλέπει ότι οι δράσεις στους τοµείς που αναφέρονται στο άρθρο 29 θα υπάγονται
στον Τίτλο IV της ΣΕΚ καθορίζοντας παράλληλα τη χρήση της ειδικής πλειοψηφίας για την έγκρισή τους· καλεί
το Συµβούλιο να εγκρίνει νέα απόφαση βάσει του άρθρου 67 της ΣΕΚ που να προβλέπει το πέρασµα στη συναπό-
φαση των κοινοτικών µέτρων τα οποία προβλέπονται από τον Τίτλο IV καθώς και την κατάργηση των ορίων των
αρµοδιοτήτων του ∆ικαστηρίου·

4. καλεί το Συµβούλιο να τροποποιήσει το συντοµότερο δυνατόν τον εσωτερικό κανονισµό του ώστε να κατα-
στούν προσβάσιµες όλες οι προπαρασκευαστικές νοµοθετικές πράξεις, συµπεριλαµβανοµένων των νοµικών γνωµο-
δοτήσεων που εκπονούνται στο πλαίσιο αυτό, όπως το έχει ζητήσει επανειληµµένα το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
όπως ζητείται στις υποθέσεις C-52/05 Ρ και C-39/05 Ρ, καθώς και οι θέσεις των κρατών µελών, και να συζητεί
και να διαβουλεύεται δηµόσια ιδιαίτερα για θέµατα που εµπίπτουν στον ΧΕΑ∆· ζητεί από την αρµόδια επιτροπή
του να εξετάσει τη σκοπιµότητα παρέµβασης στις περιπτώσεις αυτές ώστε να διασφαλίζεται η διαφάνεια κατά την
έγκριση µέτρων που αφορούν τους ευρωπαίους πολίτες·

5. εφιστά την προσοχή του Συµβουλίου στο ότι οποιαδήποτε πρόοδος στην υλοποίηση του χώρου ελευθερίας,
ασφάλειας και δικαιοσύνης πρέπει να γίνει στο πλαίσιο µιας έντιµης συνεργασίας µε το Κοινοβούλιο και µε
σεβασµό της δηµοκρατικής εκείνης αρχής βάσει της οποίας το Κοινοβούλιο πρέπει να συµµετέχει στην εκπόνηση
της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας από την αρχή και όχι στο τέλος των εργασιών, όταν πλέον έχει επιτευχθεί πολιτική
συµφωνία·

6. προτείνει στην Επιτροπή να θεσπίσει διαδικασία η οποία θα προβλέπει την τακτική ενηµέρωση της Επιτροπής
Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων σχετικά µε τις εξωτερικές πτυχές του ΧΕΑ∆,
κυρίως τις διαπραγµατεύσεις συµφωνιών καθώς και τον πολιτικό διάλογο µε τρίτες χώρες και διεθνείς οργανι-
σµούς· ζητεί από την Επιτροπή να ολοκληρώσει το πιλοτικό πρόγραµµα «TRANS-JHA», που αναµένεται ότι θα
επιτρέψει να παρακολουθούµε µέρα µε τη µέρα τα γεγονότα και τα έγγραφα που σχετίζονται µε νοµοθετικές
διαδικασίες υπαγόµενες στο ΧΕΑ∆, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω πληροφορίες και τα έγγραφα θα είναι προσιτά
στο κοινό µέσα από τα µητρώα των θεσµικών οργάνων· καλεί τα εθνικά κοινοβούλια να συµµετάσχουν σε αυτό το
πιλοτικό πρόγραµµα δηµοσιεύοντας στο δίκτυο τις προπαρασκευαστικές εργασίες κάθε νοµοθετικής διαδικασίας
που αφορά την έγκριση ή τη µεταφορά µέτρων της ΕΕ σχετικών µε το ΧΕΑ∆·
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7. καλεί τα κράτη µέλη να µην προεξοφλήσουν τις αρµοδιότητες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ευρω-
παϊκής Ένωσης σε θέµατα διεθνών συµφωνιών και να δραστηριοποιηθούν για τη συµπερίληψη στις διεθνείς συµβά-
σεις µιας ρήτρας «διασύνδεσης» που θα επιτρέπει στην Ένωση και στην Κοινότητα να προσχωρεί σε αυτές τις
συµβάσεις ή, έστω, µιας ρήτρας «αποσύνδεσης» που θα µπορεί να διαφυλάσσει τα κεκτηµένα της Ένωσης στις
σχέσεις µεταξύ κρατών µελών για τους τοµείς που καλύπτονται από αυτές τις συµβάσεις·

8. προτρέπει όλα τα θεσµικά όργανα της Ένωσης να διατηρήσουν ανοικτό, διαφανή και τακτικό διάλογο µε τις
αντιπροσωπευτικές οργανώσεις και µε την κοινωνία των πολιτών και να προωθήσουν και να διευκολύνουν τη
συµµετοχή των πολιτών στο δηµόσιο βίο· ζητεί από την Επιτροπή να παρουσιάσει το συντοµότερο πρόταση για
τη λήψη συγκεκριµένων µέτρων προς την κατεύθυνση αυτή·

Ελευθερία, ασφάλεια, δικαιοσύνη και αλληλεγγύη

9. θεωρεί ότι τα µέτρα που συνδέονται µε την ανάπτυξη του ΧΕΑ∆ πρέπει να ενσωµατωθούν στο κοινοτικό
πλαίσιο, όχι µόνον από νοµική άποψη αλλά και από άποψη πολιτικών στόχων που πρέπει να εφαρµοστούν στο
πλαίσιο πνεύµατος αλληλεγγύης µεταξύ κρατών µελών και πολιτών· θεωρεί ότι για το σκοπό αυτό το Συµβούλιο
∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων θα πρέπει να διαχωρίσει τις εργασίες του και να αποφασίζει σύµφωνα
κυρίως µε:

— τα Συµβούλια Ανάπτυξης, Γενικών Υποθέσεων και Κοινωνικών Υποθέσεων κατά τον καθορισµό των πολιτικών
µετανάστευσης, ενσωµάτωσης και επανεισδοχής·

— το Συµβούλιο Προϋπολογισµού και Γενικών Υποθέσεων κατά τον καθορισµό µέτρων οικονοµικής
αλληλεγγύης τόσο στην εφαρµογή των συστηµάτων ελέγχου των συνόρων και πολιτικής ασύλου και πολιτικής
επαναπατρισµού όσο και στην εφαρµογή των υποδοµών και πόρων που χρειάζονται για την πολιτική
προστασία και για την πρόληψη των καταστροφών και των τροµοκρατικών επιθέσεων·

Ενσωµάτωση της προώθησης των θεµελιωδών δικαιωµάτων

10. επαναλαµβάνει την πεποίθησή του ότι η υλοποίηση του ΧΕΑ∆ απαιτεί ακόµη πιο προχωρηµένη δέσµευση
εκ µέρους των ευρωπαϊκών και εθνικών θεσµικών οργάνων για την προώθηση του κατά το δυνατόν υψηλότερου
επιπέδου προστασίας των θεµελιωδών δικαιωµάτων, τόσο προς το συµφέρον των ατόµων όσο και προκειµένου να
αποφευχθεί στη συνέχεια οιαδήποτε καθυστέρηση ή άρνηση µεταφοράς των εγκριθέντων µέτρων στο εθνικό δίκαιο·
προτείνει, προς το σκοπό αυτό:

— κάθε νέα νοµοθετική πρόταση, κυρίως στον τοµέα του ΧΕΑ∆, να συνοδεύεται από αιτιολογηµένη αξιολόγηση
των επιπτώσεών της στα θεµελιώδη δικαιώµατα· καλεί εξάλλου την οµάδα εργασίας των υπεύθυνων για τα
θεµελιώδη δικαιώµατα Επιτρόπων να ενηµερώνει περιοδικά την Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης
και Εσωτερικών Υποθέσεων σχετικά µε τις εργασίες της ώστε να διασφαλίζεται ο καλός συντονισµός των
αντίστοιχων εργασιών τους·

— το Κοινοβούλιο να έχει τα ίδια δικαιώµατα µε το Συµβούλιο κατά την έγκριση από την Επιτροπή εκτελεστικών
µέτρων νοµοθετικών πράξεων της Κοινότητας και της Ένωσης, όταν οι πράξεις αυτές µπορούν να προσβάλ-
λουν τα θεµελιώδη δικαιώµατα, όπως συµβαίνει συχνά σε θέµατα σχετικά µε το χώρο ελευθερίας, ασφάλειας
και δικαιοσύνης·

— οι µελλοντικές ετήσιες συζητήσεις του ΕΚ όσον αφορά τον ΧΕΑ∆ να είναι επίσης ευκαιρία για αξιολόγηση της
προστασίας των θεµελιωδών δικαιωµάτων εντός της Ένωσης βάσει ειδικών θεµατικών εκθέσεων που θα
εκπονούν για αυτό το σκοπό αφενός η Επιτροπή στο πλαίσιο της έκθεσης που προβλέπεται από το άρθρο
212 της ΣΕΚ και αφετέρου ο Οργανισµός Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, όπως προτείνεται στο ψήφισµα της
26ης Μαΐου 2005 σχετικά µε την προαγωγή και την προστασία των θεµελιωδών δικαιωµάτων: ο ρόλος των
εθνικών και ευρωπαϊκών οργάνων, συµπεριλαµβανοµένου του Οργανισµού Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων (1)·
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11. θεωρεί επείγοντα µέτρα για την προώθηση των θεµελιωδών δικαιωµάτων:

— την έγκριση κατάλληλων µέτρων προώθησης της ενσωµάτωσης των µειονοτήτων και της καταπολέµησης κάθε
µορφής διάκρισης (άρθρο 13 ΣΕΚ), συµπεριλαµβανοµένης της έγκρισης, µετά από εκ νέου διαβούλευση µε το
ΕΚ, της απόφασης-πλαισίου σχετικά µε το ρατσισµό και την ξενοφοβία,

— την ανάπτυξη, σε συµφωνία µε τα κράτη µέλη, ενός προγράµµατος για την ποιότητα της δικαιοσύνης στην
Ευρώπη σύµφωνα µε τη σύστασή του προς το Συµβούλιο της 22ας Φεβρουαρίου 2005 σχετικά µε την
ποιότητα της ποινικής δικαιοσύνης και την εναρµόνιση του ποινικού δικαίου στα κράτη µέλη (1),

— την έγκριση κοινών µέτρων στον τοµέα της πρόσβασης στην αστική και ποινική δικαιοσύνη στην Ευρώπη
(αποφεύγοντας την εφαρµογή διαφορετικών κριτηρίων σε όµοιες διασυνοριακές υποθέσεις),

— την ενίσχυση των διαδικαστικών εγγυήσεων κατά τις δίκες· καλεί το Συµβούλιο να εγκρίνει τάχιστα τη σχετική
απόφαση-πλαίσιο λαµβάνοντας δεόντως υπόψη τη γνωµοδότηση του Κοινοβουλίου· καλεί την Επιτροπή να
παρουσιάσει µέχρι το τέλος του 2005 τις νοµοθετικές προτάσεις που έχει εξαγγείλει για τα εξής θέµατα:

* αµοιβαία αναγνώριση κατά την προκαταρκτική φάση µιας δίκης,

* µέτρα ελέγχου µη επιφέροντα στέρηση της ελευθερίας,

* αρχή του δεδικασµένου,

* δίκαιη µεταχείριση ως προς τη συγκέντρωση και χρήση των αποδεικτικών στοιχείων,

* δικαιώµατα απορρέοντα από το τεκµήριο της αθωότητας·

— την έγκριση µέτρων αλληλεγγύης έναντι των θυµάτων, µε ιδιαίτερη µέριµνα για την κατάσταση των παιδιών·

— την επίσηµη υιοθέτηση εκ µέρους της ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κώδικα Αστυνοµικής ∆εοντολογίας (2) που ήδη
εγκρίθηκε ανεπίσηµα από το Συµβούλιο ∆ΕΥ στις 28 Οκτωβρίου 2004 (3) και την ενίσχυση του ρόλου της
Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Ακαδηµίας (CEPOL)·

Καθορισµός των συγκεκριµένων στόχων της ΕΕ και των κρατών µελών της

12. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει στο επόµενο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ένα πρόγραµµα για την εφαρµογή του
Προγράµµατος της Χάγης που:

— να αναφέρει τους συγκεκριµένους στόχους των οποίων η υλοποίηση επιδιώκεται σε συµφωνία µε τα κράτη
µέλη κατά τα πέντε προσεχή έτη στο θέµα της µείωσης της εγκληµατικότητας, της προστασίας των προσώπων
και της ενίσχυσης των ελευθεριών,

— να προβλέπει διαφανή µηχανισµό παρακολούθησης σε ευρωπαϊκό και σε εθνικό επίπεδο της υλοποίησης αυτών
των στόχων και τη δέουσα ανάλυση των ενδεχοµένων ανεπαρκειών·

∆ικαιοσύνη

13. υπενθυµίζει ότι η ποινική δικαστική συνεργασία στηρίζεται στις αρχές της αµοιβαίας εµπιστοσύνης µεταξύ
δικαστικών αρχών και πολιτών και µεταξύ των ιδίων των δικαστικών αρχών, και της αµοιβαίας αναγνώρισης·
θεωρεί ότι οι στόχοι αυτοί θα επιτευχθούν χάρη στην επεξεργασία κοινών κανόνων και χάρη στην καλύτερη
ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ ενδιαφεροµένων µερών καθώς και µέσω της επιµόρφωσης των δικαστικών στα
ευρωπαϊκά ζητήµατα· πιστεύει ότι σε αυτό το τελευταίο θέµα, η ενίσχυση της Eurojust µε σκοπό τη δηµιουργία
ευρωπαϊκής εισαγγελικής αρχής είναι απαραίτητη·

14. επιθυµεί να συνεχισθεί η πρόοδος στον τοµέα της δικαστικής συνεργασίας επί αστικών υποθέσεων και ειδι-
κότερα επί θεµάτων οικογενειακού και εµπορικού δικαίου·
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(2) Ευρωπαϊκός Κώδικας Αστυνοµικής ∆εοντολογίας, Σύσταση REC(2001) 10 που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Υπουργών του

Συµβουλίου της Ευρώπης στις 19 Σεπτεµβρίου 2001.
(3) Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, Σχέδιο Συµπερασµάτων του Συµβουλίου σχετικά µε τα επαγγελµατικά πρότυπα της

αστυνοµίας όσον αφορά τη διεθνή αστυνοµική συνεργασία, Βρυξέλλες, 28 Οκτωβρίου 2004, 11977/2/04.



Πολιτικές µετανάστευσης ασύλου και διέλευσης των συνόρων

15. ζητεί από την Επιτροπή να παρουσιάσει, έως το τέλος του 2006, την πρόταση σχετικά µε έναν µηχανισµό
ελέγχου ο οποίος να συµπληρώνει τον υπάρχοντα µηχανισµό αξιολόγησης του Σένγκεν·

16. ζητεί πραγµατική ευρωπαϊκή πολιτική επί θεµάτων ασύλου και µετανάστευσης, που θα είναι δίκαιη και θα
σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα των µεταναστών·

17. απορρίπτει την «εξωτερίκευση» της πολιτικής ασύλου και της µεταναστευτικής πολιτικής και τη δηµιουργία
στρατοπέδων ή πυλών µετανάστευσης εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

18. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εξασφαλίσουν ότι η συµφωνία συνεργασίας την οποία ενέκρινε
πρόσφατα το Συµβούλιο ∆ΕΥ µεταξύ ΕΕ και Λιβύης δεν προβλέπει συλλογικές απελάσεις ή διοικητική κράτηση σε
χώρους όπου συµβαίνει κατάφωρη παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και αναγνωρίζει επίσης τα δικαιώµατα
των αιτούντων άσυλο στη Λιβύη, σύµφωνα µε τη Σύµβαση της Γενεύης·

19. υπενθυµίζει την ανάγκη κοινής µεταναστευτικής πολιτικής που δεν θα περιορίζεται µόνον στην κατα-
πολέµηση της λαθροµετανάστευσης· απαιτεί την εφαρµογή πολιτικής για τη νόµιµη µετανάστευση·

20. υπενθυµίζει ότι οποιαδήποτε ευρωπαϊκή µεταναστευτική πολιτική πρέπει να συνοδεύεται από ευρωπαϊκή
πολιτική ενσωµάτωσης που θα επιτρέπει µεταξύ άλλων τη νόµιµη ένταξη στην αγορά εργασίας, το δικαίωµα στην
εκπαίδευση και στην κατάρτιση, την πρόσβαση στις κοινωνικές και υγειονοµικές υπηρεσίες, τη συµµετοχή των
µεταναστών στον κοινωνικό, πολιτιστικό και πολιτικό βίο·

21. λαµβάνει γνώση της Πράσινης Βίβλου της Επιτροπής για µια κοινοτική προσέγγιση της διαχείρισης της
οικονοµικής µετανάστευσης (COM(2004)0811)· υπενθυµίζει ότι η οικονοµική µετανάστευση στην Ευρώπη δεν
πρέπει να περιορίζεται στις ανάγκες της ευρωπαϊκής αγοράς εργασίας αλλά οφείλει να συνυπολογίζει όλες τις
µορφές µετανάστευσης, συµπεριλαµβανοµένης της οικογενειακής επανένωσης· εκφράζει την ένθερµη επιθυµία του
να µπορέσει η κατευθυνόµενη προς την Ευρώπη οικονοµική µετανάστευση να στηριχθεί σε προωθηµένους κανόνες
εισδοχής µεταναστών στην Ευρωπαϊκή Ένωση και να αποτελέσει παράγοντα καταπολέµησης των διακρίσεων στην
αγορά εργασίας·

22. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση και από τα κράτη µέλη της να κυρώσουν τη ∆ιεθνή Σύµβαση για την
Προστασία των ∆ικαιωµάτων Όλων των Μεταναστών Εργαζοµένων και των Μελών των Οικογενειών τους, που
εγκρίθηκε από τη Γενική Συνέλευση του ΟΗΕ στις 18 ∆εκεµβρίου 1990 και τις Συµβάσεις 97 και 143 της
∆ιεθνούς Οργάνωσης Εργασίας σχετικά µε τους µετανάστες εργαζοµένους· ζητεί από την Επιτροπή να υιοθετήσει
µέσω αποφάσεων και αποφάσεων πλαισίων όλες τις διατάξεις της Σύµβασης του ΟΗΕ·

23. εκφράζει µεγάλη ανησυχία για την πολιτική επαναπατρισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως για τις
κοινές πτήσεις αποµάκρυνσης λαθροµεταναστών· υπενθυµίζει ότι οι συµφωνίες επανεισδοχής µε τις τρίτες χώρες
πρέπει να βασίζονται σε πραγµατικό διάλογο και να συνυπολογίζουν τις ανάγκες αυτών των χωρών· υπενθυµίζει
ότι ο διάλογος αυτός πρέπει να επιτρέπει την πολιτική συνεργασία και την συνανάπτυξη προκειµένου να καταπο-
λεµηθούν τα αίτια της µετανάστευσης·

24. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι τα άτοµα που χρειάζονται προστασία θα µπορεί να εξασφαλίζεται
ασφαλής είσοδος στην Ένωση και ότι οι αιτήσεις τους θα διεκπεραιώνονται σωστά, και ότι θα τηρούνται αυστηρά
οι κανόνες του διεθνούς δικαίου στον τοµέα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της νοµοθεσίας περί ασύλου και
ειδικότερα η αρχή της µη επαναπροώθησης·

25. υπενθυµίζει στην Επιτροπή, που είναι ο θεµατοφύλακας των Συνθηκών, το καθήκον της να µεριµνά για το
σεβασµό του δικαιώµατος ασύλου στην Ευρωπαϊκή Ένωση, σύµφωνα µε το άρθρο 6 της Συνθήκης ΕΕ και το
άρθρο 63 της Συνθήκης ΕΚ, δεδοµένου ότι πρόσφατα περιστατικά µαζικών απελάσεων από ορισµένα κράτη µέλη
σκίασαν το θέµα του σεβασµού των υποχρεώσεων των τελευταίων έναντι του δικαίου της Ένωσης·
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26. υπενθυµίζει την ανάγκη κοινοτικής πολιτικής για θέµατα µετανάστευσης και ασύλου που να θεµελιώνεται
στη διάνοιξη νοµίµων οδών µετανάστευσης και στον καθορισµό κοινών προδιαγραφών στο θέµα της προστασίας
των θεµελιωδών δικαιωµάτων των µεταναστών και των αιτούντων άσυλο σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως
αποφασίσθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε το 1999 και επιβεβαιώθηκε µε το Πρόγραµµα της Χάγης·

27. επαναλαµβάνει τις σοβαρές επιφυλάξεις του για την τακτική του χαµηλότερου κοινού παρονοµαστή στο
σχέδιο οδηγίας του Συµβουλίου περί των διαδικασιών ασύλου και καλεί τα κράτη µέλη να µεριµνήσουν για την
ταχεία µεταφορά της οδηγίας 2004/83/EΚ (1) στο εσωτερικό τους δίκαιο·

Καταπολέµηση της οργανωµένης εγκληµατικότητας και της τροµοκρατίας

28. επαναλαµβάνει την πεποίθησή του ότι κάθε πολιτική ασφάλειας εντός της Ένωσης απαιτεί όχι µόνο την
αµοιβαία εµπιστοσύνη αλλά και τον καθορισµό κοινών στόχων και κατάλληλων πόρων καθώς και ενός νοµικού
πλαισίου και εγγυήσεων για τους πολίτες· από αυτή την άποψη, θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι:

— αφενός, δεν υπάρχει ακόµη πραγµατική ευρωπαϊκή στρατηγική εσωτερικής ασφάλειας που να καθορίζει
συγκεκριµένους στόχους, την ευθύνη εκτέλεσης, τα αναµενόµενα αποτελέσµατα και αντικειµενικά κριτήρια
αξιολόγησης της απόδοσης·

— αφετέρου, παρά αυτή την ασάφεια σχετικά µε τους στόχους που πρέπει να επιτευχθούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο,
τα κράτη µέλη απαιτούν την έγκριση γενικευµένων µέτρων συγκέντρωσης και πρόσβασης στα δεδοµένα τα
οποία να είναι επιχειρησιακού χαρακτήρα (σε εφαρµογή της αρχής της διαθεσιµότητας των δεδοµένων) ή να
συνδέονται µε τις καθηµερινές δραστηριότητες των ατόµων (ταξίδια, επικοινωνίες)·

29. αποφασίζει, λόγω έλλειψης κατάλληλων πληροφοριών εκ µέρους του Συµβουλίου επί του θέµατος, να
αναθέσει στην αρµόδια κοινοβουλευτική επιτροπή του να εξακριβώσει ποια στρατηγικά και λειτουργικά µέτρα
λαµβάνονται επί του παρόντος σε ευρωπαϊκό επίπεδο για την αντιµετώπιση της τροµοκρατίας και της οργα-
νωµένης εγκληµατικότητας· κατά συνέπεια, η Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέ-
σεων θα πρέπει έως το τέλος του 2005 να καλέσει σε ακρόαση:

— τους υπεύθυνους του SITCEN και της Γενικής ∆ιεύθυνσης ∆ικαιοσύνη, Ελευθερία και Ασφάλεια της Επιτροπής
που είναι αρµόδιοι για τις πολιτικές καταπολέµησης της οργανωµένης εγκληµατικότητας·

— τους υπεύθυνους των Eυρωπόλ, Eurojust και OLAF για να εξακριβωθεί η σηµερινή κατάσταση της συνερ-
γασίας µεταξύ των κρατών µελών και των οργανισµών της Ένωσης και οι αξιόπιστες προοπτικές αυτής της
συνεργασίας·

— τον υπεύθυνο της Interpol για να εξακριβωθεί η σηµερινή κατάσταση και οι προοπτικές συνεργασίας µεταξύ
του εν λόγω οργανισµού και των κρατών µελών, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των υπηρεσιών της ή των
συστηµάτων ανταλλαγής πληροφοριών·

— εθνικές δικαστικές και αστυνοµικές αρχές για να εξακριβωθεί η πραγµατική έκταση της συνεργασίας µεταξύ
κρατών µελών, µεταξύ αυτών των τελευταίων και της Ευρωπαϊκής Ένωσης και µεταξύ αυτών και των
Υπηρεσιών της (ανταλλαγή δεδοµένων, κοινές οµάδες, διµερείς συµφωνίες)·

— εκπροσώπους εθνικών κοινοβουλίων αρµόδιων για θέµατα που προαναφέρθηκαν·

30. καλεί την Επιτροπή:

— να προτείνει κοινοτική νοµική βάση για την Ευρωπόλ, πριν από την έναρξη ισχύος της Συνταγµατικής
Συνθήκης, και να προβλέψει προωθηµένες µορφές συνεργασίας µεταξύ αυτής και της Eurojust καθώς και τις
κατάλληλες µορφές ελέγχου αυτών των δύο οργανισµών από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τα εθνικά κοινο-
βούλια·

— να προτείνει νοµική βάση για την κατάρτιση ευρωπαϊκού καταλόγου προσώπων, οµάδων και δραστηριοτήτων
που θα αποτελέσουν αντικείµενο περιοριστικών µέτρων στο πλαίσιο της καταπολέµησης της τροµοκρατίας
καθώς και προσώπων που θα µπορούσαν να δηµιουργήσουν κινδύνους για τη δηµόσια τάξη (άρθρα 96 και
99 της Σύµβασης Σένγκεν)·
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(1) EE L 304 της 30.9.2004, σ. 12.



Γενικευµένη πολιτική εποπτείας, απαιτήσεις αναλογικότητας και προστασία των δεδοµένων

31. συµµερίζεται την προσέγγιση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που στοχεύει στη διαχείριση µε ορθολογικό
τρόπο των πληροφοριών τις οποίες διαθέτουν η Ένωση και τα κράτη µέλη· υπενθυµίζει ωστόσο ότι όλα αυτά τα
συστήµατα διεθνών τηλεπικοινωνιών για τη διαχείριση πληροφοριών που ενδεχοµένως άπτονται της πολιτικής
ασφάλειας της Ένωσης είχαν εκπονηθεί για ειδικούς σκοπούς και τηρώντας την αρχή της αναλογικότητας η οποία
µπορεί να αιτιολογήσει στις δηµοκρατικές κοινωνίες τα όρια της χρήσης τους για λόγους προστασίας των
δεδοµένων·

32. υπενθυµίζει ότι αυτά τα όρια δεν µπορούν να καταργηθούν µε απλή επίκληση των νέων απαιτήσεων για
την καταπολέµηση της τροµοκρατίας και του οργανωµένου εγκλήµατος, αλλά ότι πρέπει προηγουµένως να
υπάρξει συµφωνία σχετικά µε τους επιδιωκόµενους στόχους και να καθορισθεί συνεπώς ποιες πληροφορίες είναι
απαραίτητες για την επίτευξη των επιδιωκόµενων αποτελεσµάτων και να τίθενται τα δεδοµένα αυτά στη διάθεση
των αρµοδίων αρχών για συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα· επαναλαµβάνει το αίτηµά του για τη µετάβαση από ένα
σύστηµα «pull» σε ένα σύστηµα «push» για τη διαβίβαση των δεδοµένων στις αµερικανικές αρχές, και εκφράζει
σοβαρότατες επιφυλάξεις όσον αφορά τη δηµιουργία ευρωπαϊκού συστήµατος µητρώου επιβατών αεροπορικών
µεταφορών (PNR) για το οποίο θα ήταν υπεύθυνη η Ευρωπόλ, όπως προβλέπεται στην ανακοίνωση της Επιτροπής
σχετικά µε τη διαβίβαση δεδοµένων από τα µητρώα των ονοµάτων των επιβατών (Passenger Name Records-PNR)
αεροπορικών µεταφορών: γενική προσέγγιση της EE (COM(2003)0826)· ζητεί από την Επιτροπή και το
Συµβούλιο να λάβουν υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 31ης Μαρτίου 2004 σχετικά µε το
PNR (1) σε κάθε διαπραγµάτευση µε τρίτες χώρες ή διεθνείς οργανισµούς, ιδιαίτερα δε µε τον ∆ιεθνή Οργανισµό
Πολιτικής Αεροπορίας (ICAO)·

33. προειδοποιεί το Συµβούλιο για τους κινδύνους που τίθενται λόγω της διαλειτουργικότητας των
συστηµάτων πληροφοριών·

34. επαναλαµβάνει το αίτηµά του για τον καθορισµό κοινών κριτηρίων για την προστασία των δεδοµένων στον
τοµέα της ασφάλειας λαµβάνοντας ως βάση τις αρχές στις οποίες αναφέρονται το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και η
Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη των Αρχών για την Προστασία των ∆εδοµένων (2) και επαναλαµβάνει την πρόσκλησή του
για τη δηµιουργία κοινής αρχής για την προστασία των δεδοµένων στο πλαίσιο της δικαστικής και αστυνοµικής
συνεργασίας µε από κοινού συµµετοχή των εθνικών και ευρωπαϊκών αρχών µαζί µε Ευρωπόλ, Eurojust, SIS και
SID· τονίζει ότι η αρχή αυτή θα είναι επιφορτισµένη µε τον έλεγχο του σεβασµού των κανόνων προστασίας εκ
µέρους των ευρωπαϊκών αρχών και µε τη συνδροµή αυτών των ίδιων αρχών στη νοµοθετική δραστηριότητα·

35. υπενθυµίζει την ανάγκη ενίσχυσης της ασφάλειας των ταξιδιωτικών εγγράφων· υπενθυµίζει, ωστόσο, ότι η
επιλεγείσα τεχνική λύση είναι υψίστης σηµασίας, διότι µόνο έτσι θα κατοχυρωθούν η αποτελεσµατικότητα της
χρήσης της βιοµετρίας και η φυσική προστασία των δεδοµένων, ιδίως έναντι της µη εγκεκριµένης πρόσβασης·
υπενθυµίζει ότι είναι βασικό να διασφαλισθούν ταυτόχρονα τα τεχνικά χαρακτηριστικά, µέσω λύσεων που να
προσφέρουν καλή σχέση κόστους-οφέλους, και να είναι ασφαλή όσον αφορά τη συλλογή, την επεξεργασία, την
αποθήκευση και τη χρησιµοποίηση αυτών των δεδοµένων· επισηµαίνει ότι θα ήταν τελείως άσκοπο να σπεύσει η
Ευρωπαϊκή Ένωση να υιοθετήσει βεβιασµένη λύση που θα αποδεικνυόταν απρόσφορη·

36. υπενθυµίζει ότι η οµάδα εργασίας «Άρθρο 29» και ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας ∆εδοµένων θεωρούν
ότι οι εθνικές πρωτοβουλίες του Απριλίου 2004 περί παρακράτησης των δεδοµένων δεν είναι απολύτως σύµφωνες
προς την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και προς το Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων
της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

37. τονίζει ότι το κόστος της ανάλυσης των συλλεγοµένων δεδοµένων θα πρέπει να καλύπτεται από τον οργα-
νισµό που ζητεί τα δεδοµένα προκειµένου να αποτραπεί ένας δυσανάλογα µεγάλος αριθµός αιτήσεων·

38. διαµαρτύρεται για µια ακόµη φορά για την έλλειψη διαφάνειας και δηµόσιας συζήτησης στην επιλογή
αυτού του τύπου τεχνολογίας και στις διαπραγµατεύσεις τόσο σε επίπεδο τεχνικών οµάδων του ICAO όσο και µε
την Κυβέρνηση των ΗΠΑ· υπενθυµίζει την αντίθεσή του στη χρήση των τσιπς RFID στο διαβατήριο των ευρω-
παίων πολιτών και καλεί την Επιτροπή να προβεί σε λεπτοµερείς ελέγχους αυτών των τεχνολογιών προτού να τις
επιβάλει σε εκατοντάδες εκατοµµύρια διαβατήρια.

39. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο και τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

(1) EE C 103 E της 29.4.2004, σ. 665.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της 7ης Ιουνίου 2005, Ρ6_ΤΑ (2005)0223.
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P6_TA(2005)0228

Προστασία των µειονοτήτων και πολιτικές κατά των διακρίσεων σε µια διευρυµένη
Ευρώπη

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την προστασία των µειονοτήτων και τις πολιτικές
κατά των διακρίσεων σε µια διευρυµένη Ευρώπη (2005/2008(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το στόχο ανάπτυξης της Ένωσης ως χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης και
δίνοντας υπόσταση στις αρχές της ελευθερίας, της δηµοκρατίας, της προστασίας των θεµελιωδών δικαιωµάτων
και του κράτους δικαίου, όπως διατυπώνονται στα άρθρα 6 και 7 της Συνθήκης ΕΕ,

— έχοντας ειδικότερα υπόψη το άρθρο 13 της Συνθήκης ΕΚ που ορίζει ως καθήκον της Κοινότητας να κατα-
πολεµά τις διακρίσεις µε βάση το φύλο, τη φυλετική ή εθνοτική καταγωγή, τη θρησκεία ή τις πεποιθήσεις, την
αναπηρία, την ηλικία ή τον γενετήσιο προσανατολισµό, καθώς και το άρθρο 63 της Συνθήκης ΕΚ που
καθορίζει το πλαίσιο της πολιτικής ασύλου και µετανάστευσης, εντός του οποίου προωθείται η ενσωµάτωση
υπηκόων τρίτων χωρών, και τις λοιπές νοµικές βάσεις για τη δράση της Ένωσης στον εν λόγω τοµέα,

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη που θεσπίζει ένα Σύνταγµα για την Ευρώπη, που αναπτύσσει περαιτέρω το σηµε-
ρινό κεκτηµένο, ιδιαίτερα µέσω του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων που περιλαµβάνεται στο Σύνταγµα,
προσδίδοντας έτσι στην έννοια των θεµελιωδών δικαιωµάτων ακόµη µεγαλύτερη βαρύτητα (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο Ι-14 της Συνταγµατικής Συνθήκης που ορίζει τα πεδία κοινής αρµοδιότητας και
που εκχωρεί έτσι στην ΕΕ ευθύνες στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης, συµπερι-
λαµβανοµένων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, χωρίς να λησµονούµε ότι τα δικαιώµατα των µειονοτήτων
αποτελούν βασικό στοιχείο των γενικών ανθρωπίνων δικαιωµάτων,

— έχοντας υπόψη την οδηγία 2000/43/ΕΚ του Συµβουλίου, της 29ης Ιουνίου 2000, περί εφαρµογής της αρχής
της ίσης µεταχείρισης προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής (2), την οδηγία 2000/78/ΕΚ του
Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 2000, περί θεσπίσεως γενικού πλαισίου για την ίση µεταχείριση στην απα-
σχόληση και την εργασία (3) καθώς και την οδηγία 2002/73/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 23ης Σεπτεµβρίου 2002 µε την οποία τροποποιείται η οδηγία 76/207/ΕΟΚ του
Συµβουλίου περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών όσον αφορά την
πρόσβαση στην απασχόληση, στην επαγγελµατική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας (4),

— έχοντας υπόψη την Πράσινη Βίβλο της Επιτροπής για ισότητα και µη διακριτική µεταχείριση στη διευρυµένη
Ευρωπαϊκή Ένωση (COM(2004)0379) και τις ετήσιες και θεµατικές εκθέσεις που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό
Παρατηρητήριο των φαινοµένων Ρατσισµού και Ξενοφοβίας,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 45 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων και
τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων, της Επιτροπής Πολιτισµού,
Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού και της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και
Ισότητας των Φύλων (A6-0140/2005),
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(1) Όταν τεθεί σε ισχύ η Συνθήκη για τη θέσπιση του Συντάγµατος, ο όρος «µειονότητες» θα εµφανιστεί για πρώτη φορά σε
πρωτογενές νοµοθέτηµα, σε δύο διατάξεις: στο άρθρο 21 του Χάρτη (Άρθρα ΙΙ-81 του Συντάγµατος) που απαγορεύει κάθε
διάκριση που βασίζεται στη «ιδιότητα µέλους εθνικής µειονότητας»· στο άρθρο Ι-2 του Συντάγµατος, που αναφέρεται στα
«ανθρώπινα δικαιώµατα, συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων των προσώπων που ανήκουν σε µειονότητες» ως µια από τις
αξίες στις οποίες «βασίζεται η Ένωση». Το Σύνταγµα επίσης ορίζει ότι η Ένωση πρέπει να «καταπολεµά τον κοινωνικό απο-
κλεισµό και τις διακρίσεις και να προωθεί την κοινωνική δικαιοσύνη και προστασία, την ισότητα µεταξύ γυναικών και ανδρών,
την αλληλεγγύη µεταξύ των γενεών και την προστασία των δικαιωµάτων του παιδιού» (Άρθρο Ι-3, παράγραφος 3, εδάφιο 2).

(2) ΕΕ L 180 της 19.7.2000, σ. 22.
(3) ΕΕ L 303 της 2.12.2000, σ. 16.
(4) ΕΕ L 269 της 5.10.2002, σ. 15.



Α. εκτιµώντας ότι υπάρχει διαφορά µεταξύ της προστασίας των µειονοτήτων και της πολιτικής κατά των διακρί-
σεων· ότι η ίση µεταχείριση αποτελεί θεµελιώδες δικαίωµα και όχι προνόµιο, για όλους τους πολίτες, και ότι η
ανεκτικότητα θα πρέπει να αποτελεί γενική στάση ζωής και όχι χάρη που κάνουµε σε ορισµένους και σε
άλλους όχι· εκτιµώντας συνεπώς ότι οι κάθε µορφής διακρίσεις πρέπει να καταπολεµώνται µε την ίδια ένταση
και υπενθυµίζοντας ότι οι εθνικές µειονότητες συµβάλλουν στον πλούτο της Ευρώπης,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι κάθε άτοµο στην Ευρωπαϊκή Ένωση έχει ίσο δικαίωµα και υποχρέωση να είναι πλήρες,
ενεργό και εντεταγµένο µέλος της κοινωνίας, ίσο ενώπιον του νόµου· λαµβάνοντας υπόψη ότι κάθε πρόσωπο
είναι πρώτα και κύρια ένα χωριστό και µοναδικό πρόσωπο, και το γεγονός ότι ανήκει σε µειονότητα ποτέ δεν
θα δικαιολογήσει, ούτε θα εξηγήσει είτε τον αποκλεισµό είτε τη δυσµενή διάκριση, είτε την απόφαση αποµά-
κρυνσής του από το κοινωνικό σύνολο·

Η πολιτική διάσταση και η επείγουσα ανάγκη για πολιτικές κατά των διακρίσεων και προστασίας
των µειονοτήτων

1. φρονεί ότι είναι πρωταρχικής σηµασίας για τη διευρυµένη Ένωση των 25 κρατών µελών και των 450
εκατοµµυρίων κατοίκων:

— να ενισχυθούν οι δεσµοί µεταξύ των λαών της Ένωσης και του σχεδίου που η τελευταία εκπροσωπεί ενώ
ταυτόχρονα να ενισχυθεί το αίσθηµα του ανήκειν στην Ευρωπαϊκή Ένωση και η αναγνώριση της ιστορίας, του
πολιτισµού, της ταυτότητας και της διαφορετικότητας κάθε ατόµου,

— να καταστούν συνεκτικότερες η δράση και η άσκηση εξουσίας σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό και κοινοτικό
επίπεδο, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, και

— να εφαρµόζεται έγκαιρα η κείµενη νοµοθεσία και να µεταφέρονται στο εθνικό δίκαιο οι ισχύουσες οδηγίες
στον τοµέα αυτό·

— να τηρείται η αρχή της εµπιστοσύνης όπως αναφέρεται στο ψήφισµά του της 20ής Απριλίου 2004 σχετικά µε
την ανακοίνωση της Επιτροπής για το άρθρο 7 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση: σεβασµός και
προώθηση των αξιών επί των οποίων βασίζεται η Ένωση (1)·

2. υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 191 της Συνθήκης ΕΚ, τα πολιτικά κόµµατα σε ευρωπαϊκό επίπεδο
είναι σηµαντικός παράγοντας ενσωµάτωσης εντός της Ένωσης· ανησυχεί από την αυξανόµενη δηµόσια αποδοχή
αυτών των φαινοµένων και από τις βαθειά ρατσιστικές, αντισηµιτικές, ισλαµοφοβικές και οµοφυλοφοβικές
δηλώσεις και ενέργειες εξεχόντων πολιτικών και κυβερνητικών στελεχών· καλεί όλα τα πολιτικά κόµµατα να
ανανεώσουν την προσήλωσή τους στον Καταστατικό Χάρτη των ευρωπαϊκών πολιτικών κοµµάτων για µια µη
ρατσιστική κοινωνία που εγκρίθηκε στις 5 ∆εκεµβρίου 1997· τονίζει ότι οι βασικές προϋποθέσεις για µια
συνολική µειονοτική πολιτική είναι οι εξής:

— η ανάγκη επαρκούς εκπροσώπησης σε επίπεδο λήψης πολιτικών αποφάσεων,

— η ανάγκη προάσπισης της ίσης µεταχείρισης των µειονοτήτων στον τοµέα της παιδείας, της υγειονοµικής
περίθαλψης, των κοινωνικών παροχών, της δικαιοσύνης και άλλων κοινωφελών υπηρεσιών,

— η υποχρέωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να λαµβάνει υπόψη την πολιτισµική και γλωσσική ποικιλοµορφία
της ΕΕ και των κρατών µελών της (καθώς οι έδρες κάθε κράτους µέλους θα µειώνονται σε κάθε διαδοχική
διεύρυνση)·

3. σηµειώνει ότι, γενικώς, τα θέµατα των µειονοτήτων στην Ένωση δεν έλαβαν επαρκή προτεραιότητα στην
ιεράρχηση της Ένωσης και πρέπει τώρα να τους δοθεί ιδιαίτερη προσοχή προκειµένου να ενισχυθεί η αποτελεσµα-
τικότητα των µέτρων που λαµβάνουν οι δηµόσιες αρχές στον εν λόγω τοµέα· φρονεί ότι, υπό αυτή την έννοια, η
µελλοντική Υπηρεσία για τα Θεµελιώδη ∆ικαιώµατα πρέπει να διαδραµατίσει πρωταρχικό ρόλο·

4. επισηµαίνει ότι η πρόσφατη και οι µελλοντικές διευρύνσεις οδήγησαν και θα οδηγήσουν σε µεγαλύτερο
αριθµό κρατών µελών χαρακτηριζόµενων από πολιτισµική και γλωσσική ποικιλοµορφία· πιστεύει συνεπώς ότι η ΕΕ
έχει ιδιαίτερη ευθύνη να προασπίσει τα δικαιώµατα των µειονοτήτων·

5. τονίζει ότι τα δικαιώµατα των µειονοτήτων αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα των θεµελιωδών ανθρωπίνων
δικαιωµάτων και θεωρεί απαραίτητο τον σαφή διαχωρισµό ανάµεσα στις (εθνικές) µειονότητες, τους µετανάστες
και τους αιτούντες άσυλο·
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(1) ΕΕ C 104 Ε της 30.4.2004, σ. 408.



6. προτρέπει την Επιτροπή να θεσπίσει ένα πρότυπο πολιτικής για την προστασία των εθνικών µειονοτήτων
λαµβάνοντας δεόντως υπόψη το άρθρο 4, παράγραφος 2 της Σύµβασης-Πλαίσιο για την προστασία των εθνικών
µειονοτήτων (ΣΠΠΕΜ): «Οι συµβαλλόµενοι αναλαµβάνουν να εγκρίνουν, όπου χρειαστεί, τα κατάλληλα µέτρα για
την προαγωγή, σε όλους τους τοµείς της οικονοµικής, κοινωνικής, πολιτικής και πολιτιστικής ζωής, µιας πλήρους
και πραγµατικής ισότητας µεταξύ των προσώπων που ανήκουν σε κάποια εθνική µειονότητα και των προσώπων
που ανήκουν στην πλειονότητα· προς το σκοπό αυτό, οι συµβαλλόµενοι λαµβάνουν δεόντως υπόψη τις ειδικές
συνθήκες των προσώπων που ανήκουν σε εθνικές µειονότητες»·

7. επισηµαίνει την ασυνέπεια της πολιτικής έναντι των µειονοτήτων, διότι ενώ η προστασία των µειονοτήτων
είναι µέρος των κριτηρίων της Κοπεγχάγης, δεν υπάρχουν προδιαγραφές για τα µειονοτικά δικαιώµατα στην
κοινοτική πολιτική, ούτε και υφίσταται συµφωνία σε κοινοτικό επίπεδο ως προς το ποιος µπορεί να θεωρείται
µέλος µειονότητας· επισηµαίνει επίσης ότι δεν υπάρχει ορισµός περί µειονοτήτων στην ∆ιακήρυξη των Ηνωµένων
Εθνών για τα ∆ικαιώµατα των Προσώπων που ανήκουν σε εθνικές ή εθνοτικές, θρησκευτικές και γλωσσικές µειο-
νότητες, ούτε και στην ΣΠΠΕΜ· συνιστά, ο ορισµός αυτός να εδράζεται στον ορισµό που περιέχει η Σύσταση
1201 (1993) του Συµβουλίου της Ευρώπης, περί της «εθνικής µειονότητας» ως οµάδων προσώπων σε ένα κράτος
που:

— κατοικούν στην επικράτεια του κράτους,

— διατηρούν µακροχρόνιους, σταθερούς και διαρκείς δεσµούς µε αυτό το κράτος,

— παρουσιάζουν διαφορετικά εθνοτικά, πολιτιστικά, θρησκευτικά ή γλωσσικά χαρακτηριστικά,

— είναι επαρκώς αντιπροσωπευτικές, αν και µικρότερες σε πλήθος από ό,τι ο υπόλοιπος πληθυσµός του κράτους
ή µιας περιφέρειάς του,

— ωθούνται από τη βούληση να διατηρήσουν από κοινού εκείνο που συνιστά την κοινή ταυτότητά τους, είτε
αυτό είναι πολιτισµός ή παραδόσεις, είτε θρησκεία ή γλώσσα·

8. φρονεί ότι, όπως καθίσταται σαφές από τις καταστάσεις που περιγράφηκαν ανωτέρω:

— δεν υπάρχει µία και µοναδική λύση για τη βελτίωση της κατάστασης όλων των µειονοτήτων σε όλα τα κράτη
µέλη,

— θα µπορούσαν να τεθούν ορισµένοι κοινοί και ελάχιστοι στόχοι για τις δηµόσιες αρχές στην ΕΕ, λαµβάνοντας
υπόψη την ήδη συσσωρευµένη πείρα πολλών κρατών µελών, ιδίως τις καλύτερες πρακτικές και τον κοινωνικό
διάλογο που διεξάγεται σε πολλά κράτη µέλη, και µε βάση την εφαρµογή του ∆ιεθνούς Συµφώνου των Η.Ε.
σχετικά µε την κατάργηση κάθε µορφής φυλετικών διακρίσεων και των Συµβάσεων του Συµβουλίου της
Ευρώπης, όπως η ΣΠΠΕΜ, του Ευρωπαϊκού Χάρτη για τις Περιφερειακές ή Μειονοτικές Γλώσσες και του
Πρωτοκόλλου 12 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για την Προστασία των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου και των
Θεµελιωδών Ελευθεριών· υπενθυµίζει επίσης της εφαρµογή των αρχών που έχουν αναπτυχθεί στο πλαίσιο του
ΟΑΣΕ, και ειδικότερα των συστάσεων Lund για την έµπρακτη συµµετοχή των εθνικών µειονοτήτων στο
δηµόσιο βίο, των συστάσεων της Χάγης σχετικά µε τα δικαιώµατα των εθνικών µειονοτήτων στην εκπαίδευση,
και των συστάσεων του Όσλο σχετικά µε τα γλωσσικά δικαιώµατα των εθνικών µειονοτήτων·

9. σηµειώνει ότι η Επιτροπή έχει ήδη λάβει υπόψη αυτά τα πρότυπα στο πλαίσιο των κριτηρίων της
Κοπεγχάγης (1) κατά τη διάρκεια των ενταξιακών διαπραγµατεύσεων µε τις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης, την Κύπρο και τη Μάλτα, καθώς και µε τις υποψήφιες σήµερα προς ένταξη χώρες·

10. τονίζει το γεγονός ότι η Ένωση, εφαρµόζοντας πολιτική προστασίας των µειονοτήτων και µη διακρίσεων,
δεν πρέπει να επιδιώκει την αµφισβήτηση της νοµικής και συνταγµατικής δοµής των κρατών µελών της ή της
αρχής σύµφωνα µε την οποία όλοι είναι ίσοι έναντι του νόµου·
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(1) Το ένα από τα τρία κριτήρια της Κοπεγχάγης αφορά τη σταθερότητα του δηµοκρατικού καθεστώτος, το κράτος δικαίου, τα
ανθρώπινα δικαιώµατα και ο σεβασµός και η προστασία των µειονοτήτων.



Η µη επαρκής ανταπόκριση των κρατών µελών στα µέτρα βάσει του άρθρου 13 της Συνθήκης περί
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

11. επισηµαίνει µε ανησυχία το µη ικανοποιητικό επίπεδο εφαρµογής των πολιτικών κατά των διακρίσεων·
προτρέπει ειδικότερα όλα τα κράτη µέλη να επισπεύσουν την εφαρµογή αυτών των πολιτικών, ιδίως σε ό,τι αφορά
την οδηγία 2000/43/ΕΚ και την οδηγία 2000/78/ΕΚ και προτρέπει την Επιτροπή να περιλάβει στους στόχους
του Ευρωπαϊκού Έτους Ίσων Ευκαιριών για Όλους, το 2007, την ανάγκη εξεύρεσης κατάλληλης λύσης προς
αποφυγή προβληµάτων όσον αφορά:

— την καθυστερηµένη ή ατελή µεταφορά από τα κράτη µέλη (1),

— τη µη σύσταση φορέων για την ισότητα (2),

— την αδυναµία θέσπισης των καταλλήλων διατάξεων για το νοµικό καθεστώς των ΜΚΟ,

— την κατάρτιση και την ανάπτυξη ικανοτήτων που είναι υψίστης σηµασίας για την αποτελεσµατικότητα της
νοµοθεσίας κατά των διακρίσεων (υπάρχει σαφώς ανάγκη επιµόρφωσης των δικαστών, των δικηγόρων, των
νοµικών συµβούλων των ΜΚΟ κ.λπ. σε ό,τι αφορά τις βασικές διατάξεις και έννοιες, όπως οι ορισµοί των
άµεσων και έµµεσων διακρίσεων, το βάρος της απόδειξης, κ.λπ.),

— τη διάδοση πληροφοριών και τη δροµολόγηση ενηµερωτικής εκστρατείας, καθώς η οδηγία απαιτεί από τα
κράτη µέλη να ενηµερώνουν τον λαό για τις διατάξεις της νοµοθεσίας κατά των διακρίσεων (η εµπλοκή των
ΜΚΟ και των κοινωνικών εταίρων είναι απαραίτητη για τη µεγαλύτερη συνειδητοποίηση και προκειµένου να
διασφαλιστεί ότι παρέχονται στα πιθανά θύµατα διακρίσεων οι πληροφορίες για τις προσφερόµενες από τις
οδηγίες ευκαιρίες)·

12. επισηµαίνει τη σηµασία του να αναπτυχθούν µηχανισµοί συλλογής δεδοµένων για φυλετικές διακρίσεις
σύµφωνα µε τη νοµοθεσία περί προστασίας των δεδοµένων, ως αποτελεσµατικός τρόπος χάραξης, επίβλεψης και
αναθεώρησης πολιτικών και πρακτικών για την καταπολέµηση των φυλετικών διακρίσεων και για την προαγωγή
της φυλετικής ισότητας·

13. σηµειώνει ότι, σε πολλές περιπτώσεις, το κοινοτικό δίκαιο εφαρµόζεται σε περιορισµένη κλίµακα, πράγµα
που οφείλεται, κυρίως, στην άγνοια των κοινωνικών δοµών, στην δυσπιστία και στην αµφισβήτηση των πολιτών·
θεωρεί ότι τα κράτη µέλη οφείλουν να ενθαρρύνουν, βάσει της νοµοθεσίας, των συλλογικών συµβάσεων ή της
πρακτικής, τους εργοδότες του δηµοσίου ή του ιδιωτικού τοµέα να προάγουν, µε τρόπο προγραµµατισµένο και
συστηµατικό, την αρχή της ισότητας και τη µη διακριτική µεταχείριση στους χώρους εργασίας και στις συνθήκες
εργασίας, κατά την πρόσβαση στην απασχόληση, την εξέλιξη των σταδιοδροµιών, τους µισθούς και την επαγγε-
λµατική κατάρτιση·

14. τάσσεται υπέρ της ολοκληρωµένης προσέγγισης στο θέµα της ισότητας και των µη διακρίσεων, καθώς και
της συµπερίληψης αυτών των εννοιών στις σχετικές πολιτικές της ΕΕ· φρονεί ότι ο στόχος έγκειται στο να διασφα-
λιστεί ότι τα κράτη µέλη αντιµετωπίζουν στην πράξη και µε αποτελεσµατικό τρόπο την συνεχώς και µεγαλύτερη
ποικιλοµορφία των κοινωνιών τους·

15. επικροτεί την µελέτη σκοπιµότητας που προτάθηκε στην προαναφερθείσα Πράσινη Βίβλο ως ένα σηµαντικό
βήµα προς την κατεύθυνση των κοινών προδιαγραφών προστασίας σε όλη την ΕΕ, τάσσεται δε υπέρ της έκδοσης
περαιτέρω νοµοθετικών κειµένων που να απαγορεύουν τις διακρίσεις και να προάγουν την ισότητα στην παροχή
αγαθών και υπηρεσιών, ανεξαρτήτως αναπηρίας, θρησκείας, σεξουαλικού προσανατολισµού και ηλικίας·
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(1) Η Επιτροπή έχει ήδη κινήσει διαδικαίες επί παραβάσει κατά ορισµένων κρατών µελών λόγω µη κοινοποίησης εθνικών µέτρων
µε τα οποία µεταφέρονται οι οδηγίες 2000/43/ΕΚ και 2000/78/ΕΚ. Αναµένονται σύντοµα και άλλες διαδικασίες επί
παραβάσει για µη συµµόρφωση (ατελή ή µη σωστή µεταφορά νοµοθεσίας).

(2) Η Επιτροπή ανησυχεί για τη µη ίδρυση λειτουργικών φορέων για τα θέµατα ισότητας, όπως απαιτείται από την οδηγία
2000/43/ΕΚ, σε ορισµένα κράτη µέλη. Όπου δε υπάρχουν τέτοιοι φορείς, υπάρχουν σε ορισµένες περιπτώσεις αµφιβολίες
σχετικά µε την ανεξαρτησία τους και την αποτελεσµατική τους λειτουργία.



16. φρονεί ότι, στα πλαίσια της παγκοσµιοποίησης, όπου η οικονοµική δραστηριότητα δεν περιορίζεται γεω-
γραφικά και οι µετακινήσεις κεφαλαίων και εργασίας έχουν πάρει πρωτόγνωρες διαστάσεις, η ισότητα και η
εξάλειψη των διακρίσεων δεν µπορεί να αντιµετωπίζεται απλώς και µόνον από «ευρωπαϊκή σκοπιά»· επισηµαίνει ότι
τα προϊόντα που κατακλύζουν τις παγκόσµιες αγορές είναι συχνά αποτέλεσµα υπερεκµετάλλευσης της εργασίας
(µε προεκτάσεις και στη λαθροµετανάστευση) και ότι οι πιο αναπτυγµένες περιοχές (ΗΠΑ, ΕΕ) κάνουν «εισαγωγές»
ανθρώπινου επιστηµονικού δυναµικού από τον λιγότερο αναπτυγµένο Νότο, µε αποτέλεσµα η «υπανάπτυξη» να
µην µπορεί να ανατραπεί·

17. φρονεί ότι η Ένωση θα πρέπει, κατά προτεραιότητα, σε συµφωνία µε τα κράτη µέλη της και χρησιµο-
ποιώντας τις ισχύουσες νοµικές βάσεις, να ευνοήσει µια συνεκτική πολιτική ενσωµάτωσης µέσω της έγκρισης
νοµοθετικών µέτρων και της παροχής χρηµατοοικονοµικής υποστήριξης·

18. επισηµαίνει ότι, όπως ορίζεται στο Πρόγραµµα της Χάγης, πρέπει να εξαλειφθούν τα εµπόδια στην ενσωµά-
τωση των πολιτών τρίτων χωρών και ζητεί έναν µεγαλύτερο συντονισµό των εθνικών πολιτικών ενσωµάτωσης και
την ανάληψη ευρωπαϊκών πρωτοβουλιών σε αυτό τον τοµέα· οι κοινές βασικές αρχές ενός συνεκτικού ευρωπαϊκού
πλαισίου ενσωµάτωσης θα πρέπει να συνυπολογίζουν το γεγονός ότι η ενσωµάτωση:

— συνιστά διαρκή αµφίδροµη διεργασία µε τη συµµετοχή τόσο των πολιτών τρίτων χωρών που διαµένουν
νοµίµως όσο και της κοινωνίας υποδοχής,

— περιλαµβάνει µια πολιτική κατά των διακρίσεων αλλά προχωρεί και πέρα από αυτήν,

— συνεπάγεται σεβασµό των βασικών αξιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των θεµελιωδών ανθρωπίνων
δικαιωµάτων,

— απαιτεί βασικές γνώσεις για τη συµµετοχή στην κοινωνία,

— στηρίζεται στη συχνή αλληλεπίδραση και στον διαπολιτισµικό διάλογο µεταξύ όλων των µελών της κοινωνίας
στο πλαίσιο κοινών φόρουµ και δραστηριοτήτων προκειµένου να βελτιωθεί η αµοιβαία κατανόηση,

— εκτείνεται σε διάφορους τοµείς πολιτικής, συµπεριλαµβανοµένων των τοµέων της απασχόλησης και της
παιδείας,

συµφωνεί µε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ότι πρέπει να προαχθεί η διαρθρωµένη ανταλλαγή εµπειριών και πληρο-
φοριών σχετικά µε την ένταξη·

Μειονότητες που υφίστανται διακρίσεις για πολλαπλούς λόγους, συµπεριλαµβανοµένων της φυλε-
τικής και της εθνοτικής καταγωγής, του γενετήσιου προσανατολισµού, της θρησκείας, της αναπηρίας
και της ηλικίας

19. χαιρετίζει τις δεσµεύσεις που ανέλαβε η Επιτροπή στην ανακοίνωσή της µε τίτλο: «ίσες ευκαιρίες για άτοµα
µε αναπηρίες: ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης» (COM(2003)0650), η οποία αποτελεί µια συνέχεια στο Ευρωπαϊκό Έτος
για τους Αναπήρους, 2003, και ειδικότερα την έγκριση ευρωπαϊκού σχεδίου δράσης για άτοµα µε ειδικές ανάγκες·
ζητεί την ενίσχυση των στόχων και των µέσων του σχεδίου δράσης µε σκοπό να συµπεριληφθούν οι αρχές της
ενσωµάτωσης της διάστασης της αναπηρίας, της µη διάκρισης και της προσβασιµότητας στις πρωτοβουλίες της
ΕΕ, ιδίως δε στις νοµοθετικές πρωτοβουλίες·

20. προειδοποιεί για τις διακρίσεις που πιθανόν να προκύψουν ως παρενέργειες των µέτρων κατά του
εγκλήµατος και της τροµοκρατίας, δεδοµένου ότι είναι φανερό ότι οι εθνικές µειονότητες έχουν πέντε µε έξη
φορές περισσότερες πιθανότητες να αποτελέσουν στόχο αστυνοµικών ενεργειών, ελέγχων ταυτότητας κλπ·

21. καλεί τα θεσµικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τα κράτη µέλη, όλα τα δηµοκρατικά πολιτικά κόµµατα
της Ευρώπης, την κοινωνία των πολιτών και τις ενώσεις της:

— να καταδικάζουν όλες τις πράξεις και εκφράσεις αντισηµιτισµού και ισλαµοφοβικής και αντιχριστιανικής
συµπεριφοράς, την αναζωπύρωση των αναθεωρητικών θεωριών του Ολοκαυτώµατος, την άρνηση και την αντι-
µετώπιση των γενοκτονιών, των εγκληµάτων κατά της ανθρωπότητας και των εγκληµάτων πολέµου ως
τετριµµένα γεγονότα,
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— να καταδικάζουν όλες τις πράξεις µισαλλοδοξίας και υποκίνησης του φυλετικού µίσους, καθώς και όλες τις
πράξεις παρενόχλησης ή φυλετικής βίας,

— να καταδικάζουν όλες τις πράξεις βίας που έχουν ως κίνητρο το θρησκευτικό ή το φυλετικό µίσος, συµπερι-
λαµβανοµένων των επιθέσεων σε τόπους, περιοχές και τεµένη θρησκευτικής λατρείας,

— να καταδικάζουν όλες τις πράξεις βίας κατά οµοφυλοφίλων ή τρανσεξουαλικών, συµπεριλαµβανοµένης της
παρενόχλησης, της ταπείνωσης και της προφορικής ή σωµατικής βίας, εκ µέρους τόσο του κράτους όσο και
των ιδιωτών (1),

— να καταδικάσουν το γεγονός ότι οι διακρίσεις για θρησκευτικούς ή εθνοτικούς λόγους συνεχίζονται σε
ποικίλα επίπεδα, παρά τα σηµαντικά µέτρα που ενέκρινε η Ευρωπαϊκή Ένωση κατ' εφαρµογή του άρθρου 13
της Συνθήκης ΕΟΚ· εφιστά ιδίως την προσοχή στις διακρίσεις που υφίστανται στα δικαστήρια τα άτοµα που
ανήκουν σε µειονότητες·

22. επαναλαµβάνει ότι οι διακρίσεις λόγω θρησκείας απαγορεύονται· καλεί τα κράτη µέλη και τις υποψήφιες
προς ένταξη χώρες να διασφαλίσουν πλήρη θρησκευτική ελευθερία και ίσα δικαιώµατα σε όλες τις θρησκείες·
επαναλαµβάνει πάντως ότι η θρησκευτική ελευθερία δεν δικαιολογεί διακρίσεις, π.χ. στο χώρο της παιδείας·

23. σηµειώνει τις προκαταλήψεις και διακρίσεις έναντι των οµοφυλόφιλων που συνεχίζουν να διαποτίζουν το
δηµόσιο αίσθηµα και καλεί την Ένωση να συνεχίσει να ασκεί πίεση σε όλα τα κράτη µέλη ώστε να συµµορφωθούν
προς τις διεθνείς και ευρωπαϊκές προδιαγραφές στον τοµέα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

24. θεωρεί ότι απαιτείται δράση κατά της αυξανόµενης οµοφυλοφοβίας· επισηµαίνει µε ανησυχία την αυξανό-
µενη βία εις βάρος οµοφυλοφίλων, όπως για παράδειγµα τις παρενοχλήσεις στα σχολεία και στο χώρο εργασίας,
τα κακοπροαίρετα σχόλια εκ µέρους θρησκευτικών και πολιτικών ηγετών, τη µειωµένη πρόσβαση στην ιατρική
περίθαλψη (π.χ. αποκλεισµός από ασφαλίσεις, µειωµένη διαθεσιµότητα οργάνων προς µεταµόσχευση) και µειωµένη
πρόσβαση στην αγορά εργασίας· καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει ανακοίνωση σχετικά µε τα εµπόδια που αντιµε-
τωπίζουν ως προς την ελεύθερη κυκλοφορία τους εντός της ΕΕ τα παντρεµένα ή νοµίµως ανεγνωρισµένα ζευγάρια
οµοφυλοφίλων·

25. υπογραµµίζει ότι η έκρηξη της ανεργίας και της φτώχιας που παρατηρείται τα τελευταία χρόνια στους
κόλπους των ευρωπαϊκών κοινωνιών οδήγησε σε ειδικές καταστάσεις αυξηµένης ανισότητας και διακρίσεων·

26. επισηµαίνει τους υψηλούς δείκτες ανεργίας µεταξύ των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας και των ατόµων
µε αναπηρία, λόγω δυσκολότερης πρόσβασης σε προγράµµατα εκπαίδευσης και σε νέες επαγγελµατικές ευκαιρίες·

27. καλεί τους κοινωνικούς εταίρους να καταβάλουν ουσιαστική προσπάθεια για την εξάλειψη των διακρίσεων
για λόγους αναπηρίας ή ηλικίας και να διασφαλίσουν µια ριζικά βελτιωµένη πρόσβαση στην αγορά εργασίας·

28. είναι πεπεισµένο ότι αυτές οι προσπάθειες θα πρέπει να περιλαµβάνουν και την προώθηση του διαλόγου
και της συνεργασίας µεταξύ των διαφόρων τµηµάτων της κοινωνίας σε τοπικό και εθνικό επίπεδο, συµπεριλαµβα-
νοµένου του διαλόγου και της συνεργασίας µεταξύ διαφορετικών πολιτισµικών, εθνοτικών και θρησκευτικών
κοινοτήτων· καλεί τα κράτη µέλη να προωθήσουν τη συµµετοχή και τη διαβούλευση των ενδιαφεροµένων όταν
καταρτίζουν σχέδια νόµων κατά των διακρίσεων·

29. προτρέπει το Συµβούλιο και την Επιτροπή, καθώς και τα διάφορα επίπεδα τοπικής, περιφερειακής και
εθνικής διακυβέρνησης στα κράτη µέλη, να συντονίζουν τα µέτρα που λαµβάνουν για την καταπολέµηση κάθε
µορφής διακρίσεων, περιλαµβανοµένου του αντισηµιτισµού, της απαξιωτικής συµπεριφοράς και της ξενοφοβίας
κατά των Μουσουλµάνων και των Ροµά και των επιθέσεων εις βάρος µειονοτικών οµάδων, µεταξύ άλλων των
Ροµά και των υπηκόων τρίτων χωρών, προκειµένου να υποστηριχθούν οι αρχές της ανεκτικότητας και των µη
διακρίσεων και να προαχθεί η κοινωνική, οικονοµική και πολιτική ενσωµάτωση·

30. παροτρύνει τα κράτη µέλη να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να διασφαλίσουν την ουσιαστική
ένταξη των παιδιών των προσφύγων, των αιτούντων άσυλο και των µεταναστών στα εκπαιδευτικά συστήµατα·
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(1) Παραδείγµατα εγκληµάτων από µίσος κατά των οµοφυλοφίλων είναι: η βόµβα από διασκορπούµενα καρφιά στο Λονδίνο
(1999), οι επιθέσεις κατά των διαδηλώσεων λεσβιών και οµοφυλοφίλων στην Πολωνία και στη Βοσνία (2004), η κτηνώδης
επίθεση κατά του Sebastien Nouchet που κάηκε ζωντανός στο χωριό όπου γεννήθηκε στη Γαλλία (2004).



∆ιακρίσεις λόγω φύλου

31. επισηµαίνει το γεγονός ότι οι γυναίκες εξακολουθούν να υφίστανται διακρίσεις σε διάφορους τοµείς της
καθηµερινής ζωής παρά την ισχύουσα νοµοθεσία για την καταπολέµηση των διακρίσεων·

32. δηλώνει βαθειά απογοητευµένο από το γεγονός ότι, µετά από ένα τέταρτο του αιώνα πολιτικών ίσης µετα-
χείρισης, ελάχιστα έχει µειωθεί το χάσµα των αποδοχών µεταξύ των δυο φύλων· καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει
µέχρι το τέλος του 2005 έκθεση για την κατάσταση της διαφοράς αποδοχών σε κάθε κράτος µέλος·

33. επισηµαίνει ότι, αν και έχει σηµειωθεί πρόοδος σε ό,τι αφορά τη γυναικεία απασχόληση, οι γυναίκες, παρά
το υψηλό µορφωτικό τους επίπεδο, εξακολουθούν να αµείβονται λιγότερο από τους άνδρες για ίδια εργασία και
να αντιµετωπίζονται µε καχυποψία από τους εργοδότες σε ό,τι αφορά την εγκυµοσύνη και τη µητρότητα· υπο-
γραµµίζει επίσης τις περιπτώσεις σεξουαλικής παρενόχλησης, την οποία δύσκολα καταγγέλλουν οι γυναίκες υπό
το φόβο της κοινωνικής διαπόµπευσης ή της απόλυσης·

34. τονίζει πόσο σηµαντικό είναι να δοθεί ιδιαίτερη βαρύτητα στη διάσταση του φύλου, όσον αφορά όλες τις
οµάδες που υποφέρουν από διακριτική µεταχείριση, καθώς οι γυναίκες που ανήκουν σε αυτές τις οµάδες αντιµε-
τωπίζουν συνήθως ειδικά προβλήµατα·

35. ζητεί από την ΕΕ και τα κράτη µέλη να αναπτύξουν µεθοδολογία ώστε να εξετάζεται η αλληλεπίδραση
µεταξύ εθνοτικής καταγωγής και φύλου και να αναγνωρίζονται οι πολλαπλές µορφές διακριτικής µεταχείρισης
που υφίστανται οι γυναίκες και τα κορίτσια καθώς και οι επιπτώσεις της, ώστε η εν λόγω µεθοδολογία να µπορεί
να χρησιµεύσει ως βάση σχεδιασµού και υλοποίησης νοµικών µέσων, πολιτικών και προγραµµάτων·

36. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι οι γυναίκες που ανήκουν σε εθνικές µειονότητες (ειδικά στη µειο-
νότητα των Ροµ/Σίντι) ή οι µετανάστριες, υφίστανται πολλών ειδών διακρίσεις, λόγος για τον οποίο απαιτείται
συνεκτική πολιτική προσέγγιση·

37. ζητεί από τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να δώσουν ιδιαίτερη βαρύτητα στις γυναίκες που ανήκουν σε
εθνικές ή θρησκευτικές µειονότητες, καθώς αποτελούν συχνά θύµατα διακρίσεων όχι µόνο εκ µέρους της πλειο-
νότητας του πληθυσµού, αλλά και εκ µέρους µελών της µειονότητας στην οποία ανήκουν· τα κράτη µέλη πρέπει
να δραστηριοποιηθούν και να λάβουν µέτρα για τη προστασία των δικαιωµάτων αυτών των γυναικών, τα οποία θα
µπορούσαν να περιλαµβάνουν την ενηµέρωση, σε µόνιµη βάση, των γυναικών που ανήκουν σε µειονότητες σχετικά
µε τα δικαιώµατα που είναι κατοχυρωµένα για όλους και ιδιαίτερα για τις γυναίκες στην κοινοτική και στην εθνική
νοµοθεσία·

Η κοινότητα των Ρόµα

38. φρονεί ότι αυτή η κοινότητα έχει ανάγκη ειδικής προστασίας εφόσον, µε τη διεύρυνση της Ένωσης,
αποτελεί µια από τις µεγαλύτερες µειονότητες στην ΕΕ και, ως κοινότητα, είχε ιστορικά περιθωριοποιηθεί και
εµποδισθεί να αναπτυχθεί σε ορισµένους ζωτικούς τοµείς· επισηµαίνει ότι η κουλτούρα, η ιστορία και οι γλώσσες
των Ρόµα συχνά παραµελούνται ή δυσφηµούνται·

39. επισηµαίνει ότι οι Ρόµα αντιµετωπίζουν φυλετικό διαχωρισµό στην παιδεία και πολύ συχνά τοποθετούνται
εσφαλµένως σε σχολεία διανοητικώς αναπήρων, ενώ υφίστανται διακρίσεις στην παροχή στέγης, στην υγεία και
στις δηµόσιες υπηρεσίες, έχουν υψηλά ποσοστά ανεργίας και, συχνά, οι δηµόσιες αρχές δεν αναγνωρίζουν τα
δικαιώµατά τους· επισηµαίνει επιπλέον ότι υποεκπροσωπούνται στην πολιτική ζωή·

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για την προαναφερθείσα Πράσινη Βίβλο που αντιµετωπίζει τα προβλήµατα
των Ρόµα στη διευρυµένη Ένωση, την οργάνωση εργαστηρίου για εθνικές αρχές σχετικά µε τον τρόπο χρησιµο-
ποίησης των διαρθρωτικών ταµείων για τη συνδροµή των Ροµά και άλλων µειονεκτουσών οµάδων και την έναρξη
ειδικού προγράµµατος πρακτικής άσκησης της Επιτροπής για µέλη της κοινότητας των Ρόµα· φρονεί ωστόσο ότι
τα πλέον έκδηλα µειονεκτήµατα θα µπορούσαν επίσης να αντιµετωπισθούν:

— µε την εφαρµογή κοινών σχεδίων ενσωµάτωσης µεταξύ των κρατών µελών όπου διαµένουν τα µέλη αυτής της
κοινότητας, προκειµένου να εξευρεθούν λύσεις, εντός δέκα ετών, για τις πλέον προφανείς δυσκολίες που αντι-
µετωπίζουν οι Ρόµα,
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— µε την προώθηση κοινών σχεδίων, χρηµατοδοτούµενων από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης,

— µε την προώθηση της γνώσης της γλώσσας των χωρών όπου διαµένουν µέλη αυτής της κοινότητας και µε την
υποστήριξη της προστασίας των γλωσσών τους και της πολιτισµικής κληρονοµιάς, ως τρόπο ενίσχυσης της
κουλτούρας και της εικόνας τους,

— µε τη βελτίωση της πρόσβασης στην απασχόληση, τη στέγαση, τις κοινωνικές υπηρεσίες και τα συνταξιοδοτικά
προγράµµατα·

Νέοι και ήδη εγκατεστηµένοι µετανάστες

41. φρονεί ότι όσοι µετανάστευσαν πρόσφατα µπορεί να αντιµετωπίσουν συγκεκριµένες µορφές διακρίσεων οι
οποίες θα διαφέρουν από ορισµένες απόψεις από τις διακρίσεις που αντιµετωπίζουν εγκατεστηµένοι πολίτες της
ΕΕ που ανήκουν σε εθνοτικές µειονότητες, οι οποίοι είναι µετανάστες δεύτερης, τρίτης και τέταρτης γενεάς·

42. κρίνει ότι είναι σηµαντική η διάκριση µεταξύ των µειονοτήτων των νεοαφιχθέντων µεταναστών και εκείνων
που ανήκουν σε παραδοσιακές εθνικές και εθνοτικές µειονότητες, οι οποίες είναι γηγενείς στην επικράτεια στην
οποία διαβιούν·

43. είναι της γνώµης ότι η πλέον επείγουσα ανάγκη αυτών των µειονοτήτων µεταναστών είναι η ένταξη στο
κοινωνικό σύνολο το ταχύτερο δυνατόν, µέσω της απλοποίησης, εκ µέρους των κρατών µελών, της διαδικασίας
πολιτογράφησης, εξασφαλίζοντας συγχρόνως ότι η ένταξη δεν ισοδυναµεί µε ακούσια αφοµοίωση ούτε υποσκά-
πτει τη συλλογική ταυτότητα των ατόµων που διαβιούν στην επικράτειά τους· πιστεύει ότι είναι εξίσου σηµαντικό
να αναγνωρισθεί το δικαίωµα κάθε προσώπου που γεννήθηκε και κατοικεί σε κράτος µέλος να έχει πρόσβαση στην
υπηκοότητα·

Γλωσσικές µειονότητες

44. θεωρεί ότι ιδιαίτερη µέριµνα πρέπει να δοθεί στις οµάδες ατόµων που ανήκουν σε γλωσσικές µειονότητες
και καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να τις αντιµετωπίζουν µε σεβασµό των αρχών που ορίζουν ο Ευρω-
παϊκός Χάρτης Περιφερειακών ή Μειονοτικών Γλωσσών, η ΣΠΠΕΜ και οι προαναφερθείσες Συστάσεις της Χάγης
και του Lund·

Παραδοσιακές εθνικές ή εθνοτικές µειονότητες που διαβιούν στην επικράτεια ενός κράτους µέλους

45. θεωρεί ότι η πραγµατική συµµετοχή στη διεργασία λήψης αποφάσεων βάσει των αρχών της επικουρι-
κότητας και της αυτοδιοίκησης είναι ένας από τους αποτελεσµατικότερους τρόπους αντιµετώπισης των
προβληµάτων των παραδοσιακών µειονοτικών κοινοτήτων βάσει των καλύτερων πρακτικών που υπάρχουν µέσα
στην Ένωση· ενθαρρύνει τα κράτη µέλη, που δεν το έχουν ακόµη πράξει, να κυρώσουν τη ΣΠΠΕΜ χωρίς
περαιτέρω χρονοτριβή·

46. θεωρεί ότι οι παραδοσιακές εθνικές µειονοτικές κοινότητες έχουν ειδικές ανάγκες που διαφέρουν από
εκείνες άλλων µειονοτικών οµάδων, ότι οι δηµόσιες πολιτικές πρέπει να είναι πιο στοχοθετηµένες και ότι η ίδια η
Ένωση οφείλει να ικανοποιήσει αυτές τις ανάγκες µε τον πλέον ενδεδειγµένο τρόπο, δεδοµένου ότι, µε τη
διεύρυνση, ο αριθµός τους είναι πλέον σηµαντικός·

Απάτριδες που διαµένουν µόνιµα στα κράτη µέλη

47. θεωρεί ότι άτοµα που δεν διαθέτουν την υπηκοότητα κανενός κράτους και που διαµένουν µόνιµα στα
κράτη µέλη, αντιµετωπίζουν µια µοναδική κατάσταση στην ΕΕ, και ζητεί από τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη να
καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να ενθαρρύνουν τα άτοµα αυτά να λάβουν την υπηκοότητα της χώρας τους
ώστε να µπορέσουν να απολαύουν πλήρως των δικαιωµάτων της ιθαγένειας της ΕΕ·
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48. καλεί τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν την αρχή της πραγµατικής συµµετοχής των εθνικών µειονοτήτων στο
δηµόσιο βίο, όπως ορίζεται στο άρθρο 15 της σύµβασης-πλαισίου περί των εθνικών µειονοτήτων καθώς και στις
Συστάσεις Lund σε σχέση µε τις κοινότητες απατρίδων που διαµένουν στην επικράτειά τους, ως κεντρικό στοιχείο
της ένταξή τους, και να απλοποιήσουν και να επιταχύνουν τις διαδικασίες πολιτογράφησης ώστε να επεκταθεί, το
συντοµότερο δυνατόν, η ιδιότητα του πολίτη της ΕΕ στους περισσότερους από αυτούς που δεν την έχουν ακόµη·

Νοµοθετικά µέτρα που πρέπει να ληφθούν πριν τεθεί σε ισχύ η Συνταγµατική Συνθήκη

49. συγχαίρει την Επιτροπή για το έργο της όσον αφορά το άρθρο 13 και την προτρέπει να συνεχίσει να εφαρ-
µόζει συνεκτική γενική πολιτική σχετικά µε τα προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι µειονότητες στην Ένωση,
εξακολουθώντας να επιβάλλει την ισχύουσα νοµοθεσία κατά των διακρίσεων και εξετάζοντας τη δυνατότητα
περαιτέρω δράσης, µε βάση τα ακόλουθα άρθρα της Συνθήκης:

α) το άρθρο 13 για την πολιτική κατά των διακρίσεων· χρησιµοποιώντας αυτή τη νοµική βάση, που είναι η πλέον
µεγαλεπήβολη ως προς την προστασία των µειονοτήτων, η Ένωση θα µπορούσε να αναπτύξει, µε βάση την
εµπειρία της, τις ακόλουθες πρωτοβουλίες που έχουν ήδη εφαρµοσθεί και να ενισχύσει διάφορα άρθρα της
ΣΠΠΕΜ, όπως το άρθρο 3, παράγραφος 1, το άρθρο 4, παράγραφοι 2 και 3 και τα άρθρα 6 και 8,

β) το άρθρο 18 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, που πραγµατεύεται την ελεύθερη
κυκλοφορία και το δικαίωµα διαµονής, θα µπορούσε να χρησιµεύσει ως ισχυρή βάση για τη διευκόλυνση της
κυκλοφορίας ανθρώπων που ανήκουν σε µειονότητες, αποφεύγοντας έτσι την αποµόνωσή τους ή τη
δηµιουργία νέων «γκέτο»,

γ) τα άρθρα 49, 95 και 151 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας θα µπορούσαν να
αποτελέσουν ισχυρό θεµέλιο στην Ένωση για την προστασία των αρχών που προβάλλονται στο άρθρο 9 της
ΣΠΠΕΜ, όπως η ελευθερία της έκφρασης ή το δικαίωµα να µην υφίσταται κάποιος διακρίσεις όσον αφορά
την πρόσβαση στα µέσα ενηµέρωσης,

δ) τα άρθρα 65 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 31 της ΣΕΕ, που πραγµατεύονται
τη δικαστική συνεργασία και συνδροµή και καλύπτουν παρεµφερή θέµατα µε το άρθρο 10, παράγραφος 3,
της ΣΠΠΕΜ, είναι πρωτίστης σηµασίας για µέλος µειονότητας που έχει ανάγκη συνδροµής σε αστική ή
ποινική δίκη,

ε) το άρθρο 62 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, που πραγµατεύεται τη µεταναστευτική
πολιτική η οποία παραµένει ατελής έξι χρόνια µετά από την έναρξη ισχύος της συνθήκης του Άµστερνταµ
(πρέπει να αντιµετωπισθεί η ανάγκη των νοµίµων µεταναστών να ενταχθούν στην κοινωνία),

στ) το άρθρο 137, παράγραφος 1, εδάφια (ζ), (η), (θ) και (ι), που πραγµατεύεται την απασχόληση υπηκόων
τρίτων χωρών, την ένταξη προσώπων αποκλεισµένων από την αγορά εργασίας και την καταπολέµηση του
κοινωνικού αποκλεισµού, θα αποτελούσε ισχυρή βάση για νέες πρωτοβουλίες επικεντρωµένες στις µειο-
νότητες,

ζ) το άρθρο 149 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για τη βελτίωση της πρόσβασης στην
εκπαίδευση θα µπορούσε να συµβάλει, µέσω της εκπαίδευσης, στην προώθηση της ένταξης των µειονοτήτων
στην κοινωνία, όπως ορίζεται στα άρθρα 12 και 14 της ΣΠΠΕΜ,

η) τα άρθρα 151 και 163 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, που αναφέρονται στον
πολιτισµό και την έρευνα, θα µπορούσαν να συµβάλουν στη χάραξη κοινών προγραµµάτων για τις µειο-
νότητες στους εν λόγω τοµείς (όπως ορίζεται στο άρθρο 12 της ΣΠΠΕΜ·

50. καλεί το Συµβούλιο να καταλήξει σε συµφωνία επί της πρότασης της Επιτροπής περί απόφασης-πλαισίου
του Συµβουλίου για την καταπολέµηση του ρατσισµού και της ξενοφοβίας (1)· θεωρεί ότι η απόφαση-πλαίσιο είναι
ένα σηµαντικό βήµα προόδου διότι θέτει ένα πλαίσιο για τον κολασµό της ρατσιστικής/ξενοφοβικής βίας ως
ποινικό αδίκηµα σε όλη την ΕΕ και για την αναγνώριση των ρατσιστικών/ξενοφοβικών κινήτρων ως επιβαρυντικό
στοιχείο που οδηγεί σε πιο µακρόχρονες ποινές· υπενθυµίζει τη θέση του στις 4 Ιουλίου 2002 (2) υπέρ της
πρότασης αυτής και επικροτεί την απόφαση του Συµβουλίου ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων της 24ης
Φεβρουαρίου 2005 να επανεξετάσει την «παγωµένη» απόφαση-πλαίσιο·
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Μελλοντικά οικονοµικά και δηµοσιονοµικά µέτρα

51. φρονεί ότι η Ένωση θα πρέπει να συµπληρώσει τη δράση των κρατών µελών σε τοπικό, περιφερειακό και
εθνικό επίπεδο µε κατάλληλη χρηµατοδότηση:

— επεξεργαζόµενη µια συνολική στρατηγική για την καταπολέµηση των διακρίσεων σε βάρος των µειονοτήτων
χάρη στη βοήθεια από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, το Ταµείο Συνοχής, το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο και την
κοινοτική πρωτοβουλία EQUAL ειδικότερα,

— µε τη θέσπιση νέων προτύπων προγραµµάτων και δικτύων αλληλεγγύης µε βάση τα άρθρα της Συνθήκης που
αναφέρονται στην παράγραφο 50 και προσήκουσες πρωτοβουλίες µε τις τρίτες χώρες από τις οποίες
προήλθαν οι µειονότητες·

— ενσωµατώνοντας ρήτρες κατά των διακρίσεων στα ευρωπαϊκά διαρθρωτικά ταµεία και ειδικότερα στο Ευρω-
παϊκό Κοινωνικό Ταµείο και προωθώντας ενεργά αυτό το τελευταίο ως µηχανισµό εφαρµογής των οδηγιών
2000/78/EΚ και 2000/43/EΚ,

— ενσωµατώνοντας εκ νέου τη χρηµατοδότηση των διασυνοριακών πρωτοβουλιών στο πεδίο των µη διακρίσεων
και της κοινωνικής ενσωµάτωσης στην πρόταση σχετικά µε το πρόγραµµα PROGRESS (COM(2004)0488),

— καθιστώντας ευκολότερο για τις µη κυβερνητικές οργανώσεις που εκπροσωπούν άτοµα που δικαιούνται
ενίσχυσης βάσει του άρθρου 13 ΣΕΚ από τα ευρωπαϊκά διαρθρωτικά ταµεία και ειδικότερα από το Ευρωπαϊκό
Κοινωνικό Ταµείο,

προτρέπει, σε αυτό το πλαίσιο, τα κράτη µέλη να εκχωρήσουν ορισµένες από τις αρµοδιότητές τους όσον αφορά
τη λήψη αποφάσεων επί των διαρθρωτικών ταµείων στις αρχές τοπικής αυτοδιοίκησης, σύµφωνα µε την πολιτική
αποκέντρωσης της Ένωσης·

Εκτελεστικά µέτρα και µηχανισµός ανάδρασης

52. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις πρόσφατες πρωτοβουλίες που έλαβε η Επιτροπή στον εν λόγω τοµέα,
και συγκεκριµένα:

— τη σύσταση από τον Πρόεδρο της Επιτροπής µιας Οµάδας Επιτρόπων για τα Θεµελιώδη ∆ικαιώµατα, που
αναµένεται ότι θα διαδραµατίσει ζωτικό ρόλο συµβάλλοντας στην προστασία των µειονοτήτων και την πάταξη
των διακρίσεων,

— τη σύσταση διϋπηρεσιακής οµάδας που θα συγκεντρώνει εκπροσώπους των 14 διαφορετικών υπηρεσιών της
Επιτροπής·

53. ζητεί να συλλεγούν στοιχεία σχετικά µε τις άµεσες και έµµεσες διακρίσεις (π.χ. το ποσοστό των προσώπων/-
γυναικών από µειονότητες µεταξύ αυτών που ζουν µε τον κίνδυνο της φτώχειας, µεταξύ των εργαζοµένων και των
ανέργων και το ποσοστό τους στην εκπαίδευση κλπ) για να διασφαλιστεί ότι υπάρχει η κατάλληλη ανατροφο-
δότηση σχετικά µε την αποτελεσµατικότητα των πολιτικών κατά των διακρίσεων και των πολιτικών προστασίας
των µειονοτήτων που εφαρµόζουν τα κράτη µέλη·

54. ζητεί από τα κράτη µέλη να συµπεριλάβουν τη διάσταση του φύλου στο σχέδιο δράσης τους για την
εξάλειψη του ρατσισµού, των φυλετικών διακρίσεων, της ξενοφοβίας και ανάλογων µορφών δυσανεξίας, και
συγκεκριµένα να αναπτύξουν κατευθυντήριες οδηγίες και δείκτες που να είναι ευαισθητοποιηµένοι και ειδικοί ως
προς τη διάσταση του φύλου, και να χρησιµοποιούν στοιχεία χωριστά για κάθε φύλο σε όλα τα επίπεδα·

55. ζητεί να συγκροτηθούν ειδικές µονάδες στο πλαίσιο των αρχών επιβολής του νόµου των κρατών µελών και
των υποψηφίων για προσχώρηση χωρών µε σκοπό την αντιµετώπιση περιστατικών φυλετικής βίας και την αντι-
µετώπιση των δραστηριοτήτων των ρατσιστικών οργανώσεων· οι µονάδες αυτές θα πρέπει να θεσπίσουν συστήµατα
επίβλεψης, ταξινόµησης, καταχώρησης και παρακολούθησης όσων ρατσιστικών περιστατικών φέρονται υπόψη
τους· συνιστά την περαιτέρω ανάπτυξη κατευθυντηρίων οδηγιών για τη συλλογή δεδοµένων σχετικά µε ρατσιστικά
περιστατικά από το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο Φαινοµένων Ρατσισµού και Ξενοφοβίας σύµφωνα µε τις διατάξεις
περί προστασίας των δεδοµένων και σε συνεργασία µε τις επιφορτισµένες µε την επιβολή του νόµου αρχές, όπως
η αστυνοµία και η εισαγγελία· ενθαρρύνει την ανάπτυξη εναλλακτικών µηχανισµών για τη συλλογή δεδοµένων,
όπως π.χ. µελέτες για ρατσιστικά εγκλήµατα·

56. ζητεί από τα κράτη µέλη να εξασφαλίσουν ότι το προσωπικό, που παρέχει δηµόσιες υπηρεσίες και
συµβουλές, γνωρίζει τα ειδικά ζητήµατα που αντιµετωπίζουν οι εθνοτικές µειονότητες και οι µετανάστριες και ότι
στο εν λόγω προσωπικό παρέχεται αντιρατσιστική εκπαίδευση η οποία περιλαµβάνει ευαισθησία σχετικά µε τη
διάσταση του φύλου·
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57. επιβεβαιώνει την πεποίθησή του ότι η µνήµη και η εκπαίδευση είναι ζωτικής σηµασίας συνιστώσες της
προσπάθειας να καταστούν η αδιαλλαξία, οι διακρίσεις και ο ρατσισµός κατάλοιπα του παρελθόντος, και
προτρέπει το Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να εντείνουν την καταπολέµηση των διακρίσεων κάθε
είδους:

— µε την ανάπτυξη της ικανότητας αποτελεσµατικής πρόληψης και αντιµετώπισης των διακρίσεων, ιδιαίτερα µε
την ενίσχυση των µέσων δράσης των οργανώσεων και µέσω της στήριξης για ανταλλαγή πληροφοριών και
χρήσιµων πρακτικών και καθιέρωσης δικτύων σε ευρωπαϊκό επίπεδο, λαµβάνοντας ταυτόχρονα υπόψη τα
συγκεκριµένα χαρακτηριστικά των διαφόρων µορφών διακρίσεων·

— µε την προώθηση και τη διάδοση των αξιών και των πρακτικών που τονίζουν την καταπολέµηση των διακρί-
σεων, µέσω και εκστρατειών συνειδητοποίησης, εφόσον θεωρεί ότι η πρόληψη των διακρίσεων είναι εξίσου
σηµαντική µε την καταπολέµησή της·

— µε την ενθάρρυνση της κατάρτισης των εκπαιδευτικών κατά τρόπο που να τους παρέχονται καλύτερες δυνα-
τότητες για να διδάσκουν στα σχολεία αφενός την ανάγκη καταπολέµησης του ρατσισµού, του αντισηµιτισµού
και της αδιαλλαξίας και αφετέρου τα οφέλη της πολιτιστικής ποικιλοµορφίας που προκύπτει κυρίως χάρη
στους µετανάστες·

58. καλεί τα κράτη µέλη να εισαγάγουν νοµοθεσία κατά των διακρίσεων, περιλαµβάνοντας θετικά µέτρα και τη
διάσταση του φύλου, βάσει του άρθρου 13 της Συνθήκης ΕΚ σύµφωνα µε το άρθρο 13 της Συνθήκης ΕΚ·

59. είναι πεπεισµένο ότι, σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, θα πρέπει να υπάρξει στενή συνεργασία
µεταξύ αφενός εκπροσώπων των µειονοτήτων και αφετέρου τοπικών, περιφερειακών και εθνικών ιδρυµάτων καθώς
και ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων· φρονεί ότι µια τέτοια συνεργασία θα πρέπει να βασίζεται:

— σε ευκρινή σηµεία αναφοράς, ώστε να καθίσταται δυνατός ο έλεγχος του κατά πόσο η αναληφθείσα δράση
είναι σύµφωνη µε τα πρότυπα που είχαν προηγουµένως ορισθεί,

— στην ανοικτή µέθοδο συντονισµού, που συγκεντρώνει αρχές διαφορετικών κρατών µελών και εκπροσώπους
από τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα·

60. ζητεί από την Επιτροπή των Περιφερειών και από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή,
δυνάµει των άρθρων 262 και 265 ΣΕΚ, να γνωµοδοτήσουν επί των ζητηµάτων της προστασίας των µειονοτήτων
και της πολιτικής κατά των διακρίσεων που αποτελούν θέµα του παρόντος ψηφίσµατος· προτρέπει τις δύο ως άνω
επιτροπές να έχουν γνωµοδοτήσει µέχρι τα µέσα του 2006, και να εστιάσουν την προσοχή τους στον ειδικό ρόλο
τον οποίο θα µπορούσαν να διαδραµατίσουν οι περιφερειακές ή τοπικές αρχές και στα διάφορα οικονοµικά και
κοινωνικά στοιχεία που συνθέτουν την οργανωµένη κοινωνία των πολιτών·

61. φρονεί ότι είναι πρωτίστης σηµασίας να καταστεί ο Οργανισµός Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων χρήσιµο
εργαλείο συνεργασίας µε τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα, σε στενή συνεργασία µε τους εθνικούς φορείς που ασχο-
λούνται µε τα θεµελιώδη δικαιώµατα· έχει την πεποίθηση ότι ο Οργανισµός θα πρέπει επίσης να ελέγχει τον αντί-
κτυπο των πολιτικών που αναφέρθηκαν στο παρόν ψήφισµα και ότι θα πρέπει να αναφέρεται τακτικά στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και στα εθνικά κοινοβούλια·

62. καλεί την Επιτροπή να αρχίσει να αναθεωρεί την εφαρµογή των οδηγιών 2000/43/EΚ και 2000/78/ΕΚ, µε
σκοπό την ενίσχυση των µέτρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά των διακρίσεων, και να διοργανώσει µείζονα
διάσκεψη µε τη συµµετοχή όλων των ενδιαφεροµένων πρωταγωνιστών, ιδιαίτερα δε των πολιτικών εκπροσώπων
και εκπροσώπων δηµοσίων φορέων σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο καθώς και ΜΚΟ και σωµατείων
που δραστηριοποιούνται στον εν λόγω τοµέα·

*
* *

63. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, καθώς και στις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και των υποψήφιων προς ένταξη χωρών, στην Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή Περιφερειών.
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ(2006/C 124 E/04)

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Pierre MOSCOVICI

Αντιπρόεδρος

1. Έναρξη της συνεδρίασης

Η συνεδρίαση αρχίζει στις 10 π.µ.

2. Σύνθεση των πολιτικών οµάδων

Η Karin Resetarits έχει ενταχθεί στην Οµάδα ALDE από τις 08.06.2005.

3. Κατάθεση εγγράφων

Κατατέθηκαν τα ακόλουθα έγγραφα από το Συµβούλιο και την Επιτροπή:

— Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση προγράµµατος κοινο-
τικής δράσης στον τοµέα της υγείας και της προστασίας των καταναλωτών για την περίοδο 2007-2013
(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) (COM(2005)0115 — C6-0097/2005 —
2005/0042(COD)).

αναποµπή επί της ουσίας: ENVI

γνωµοδότηση: BUDG, IMCO

— Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (EΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2728/94 σχετικά
µε την ίδρυση Ταµείου Εγγύησης για τις εξωτερικές δράσεις (COM(2005)0130 — C6-0176/2005 —
2005/0025(CNS)).

αναποµπή επί της ουσίας: BUDG

γνωµοδότηση: AFET, DEVE, INTA

— Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
της ∆ηµοκρατίας της Βουλγαρίας σχετικά µε ορισµένες πτυχές των αεροπορικών υπηρεσιών
(COM(2005)0158 — C6-0177/2005 — 2005/0060(CNS)).

αναποµπή επί της ουσίας: TRAN

— Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου περί σύναψης πρωτοκόλλου µε το οποίο τροποποιείται η συµφωνία για
τις θαλάσσιες µεταφορές µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της
Κίνας, αφετέρου, για να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της
∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας
της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της
Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας (COM(2004)0864 —
C6-0180/2005 — 2004/0290(CNS)).

αναποµπή επί της ουσίας: TRAN
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— Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί δηµιουργίας χρηµατοδοτικού µέσου ταχείας επέµβασης και ετοι-
µότητας για σοβαρές καταστάσεις έκτακτης ανάγκης (COM(2005)0113 — C6-0181/2005 —
2005/0052(CNS)).

αναποµπή επί της ουσίας: ENVI

γνωµοδότηση: BUDG, LIBE

4. Μεταφορές πιστώσεων

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων DEC 12/2005 της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής (C6-0133/2005 — SEC(2005)0480).

Αφού έλαβε γνώση της γνωµοδότησης του Συµβουλίου, ενέκρινε τη µεταφορά στο σύνολό της, σύµφωνα µε το
άρθρο 24(3) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002.

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων DEC 14/2005 της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής (C6-0132/2005 - SEC(2005)0588).

Αφού έλαβε γνώση της γνωµοδότησης του Συµβουλίου, ενέκρινε τη µεταφορά στο σύνολό της, σύµφωνα µε το
άρθρο 24(3) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002.

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων DEC 15/2005 της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής (C6-0134/2005 — SEC(2005)0589).

Αφού έλαβε γνώση της γνωµοδότησης του Συµβουλίου, ενέκρινε τη µεταφορά στο σύνολό της, σύµφωνα µε το
άρθρο 24(3) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002.

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισµών εξέτασε την πρόταση µεταφοράς πιστώσεων DEC 16/2005 της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής (C6-0135/2005 — SEC(2005)0590).

Αφού έλαβε γνώση της γνωµοδότησης του Συµβουλίου, ενέκρινε τη µεταφορά στο σύνολό της, σύµφωνα µε το
άρθρο 24(3) του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού της 25ης Ιουνίου 2002.

5. Βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο * (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου όσον αφορά µέτρα διαχείρισης για τη βιώσιµη
εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο Θάλασσα και για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ)
αριθ. 2847/93 και (ΕΚ) αριθ. 973/2001 [COM(2003)0589 — C5-0480/2003 — 2003/0229(CNS)] —
Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγήτρια: Carmen Fraga Estévez (A6-0112/2005)

Παρεµβαίνει ο Joe Borg (Μέλος της Επιτροπής).

Η Carmen Fraga Estévez παρουσιάζει την έκθεσή της.
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Παρεµβαίνουν οι Francesco Musotto, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Giovanni Claudio Fava, εξ ονόµατος
της Οµάδας PSE, Μάριος Ματσάκης, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE, Marie-Hélène Aubert, εξ ονόµατος της
Οµάδας Verts/ALE, Γεώργιος Τούσσας, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Patrick Louis, εξ ονόµατος της
Οµάδας IND/DEM, Sebastiano (Nello) Musumeci, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Luca Romagnoli, µη εγγε-
γραµµένος, Rosa Miguélez Ramos, Hélène Goudin και Joe Borg.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.6 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005.

Παρεµβαίνει ο Μάριος Ματσάκης σχετικά µε τη διεξαγωγή της συζήτησης.

6. Συµφωνία σχετικά µε το διεθνές πρόγραµµα για τη διατήρηση των δελφινιών *
(συζήτηση)

∆εύτερη έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την υπογραφή από την Ευρωπαϊκή
Κοινότητα της Συµφωνίας για το ∆ιεθνές Πρόγραµµα ∆ιατήρησης των ∆ελφινιών [COM(2004)0764 —
C6-0245/2004 — 2004/0268(CNS)] — Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγητής: Duarte Freitas (A6-0157/2005).

Παρεµβαίνει ο Joe Borg (Μέλος της Επιτροπής).

Ο Duarte Freitas παρουσιάζει την έκθεσή του.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Mario MAURO

Αντιπρόεδρος

Παρεµβαίνουν οι Struan Stevenson, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Catherine Stihler, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Carl Schlyter, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Thomas Wise, εξ ονόµατος της Οµάδας
IND/DEM, Ιωάννης Γκλαβάκης, Rosa Miguélez Ramos και Joe Borg.

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 9.1 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005.

7. Η κοινωνική ένταξη στα νέα κράτη µέλη (συζήτηση)

Έκθεση σχετικά µε την κοινωνική ένταξη στα νέα κράτη µέλη [2004/2210(INI)] — Επιτροπή Απασχόλησης και
Κοινωνικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Csaba Őry (A6-0125/2005).

Ο Csaba Őry παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνει η Neelie Kroes (Μέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Marie-Line Reynaud (εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής LIBE), Edit Bauer
(εισηγήτρια της γνωµοδότησης της επιτροπής FEMM), Philip Bushill-Matthews, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE-DE, Richard Falbr, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Jan Jerzy Kułakowski, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE,
Tatjana Ždanoka, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Jaromír Kohlíček, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
Mieczysław Edmund Janowski, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, και Jan Tadeusz Masiel, µη εγγεγραµµένος.

∆εδοµένου ότι έφτασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση διακόπτεται στο σηµείο αυτό.

Θα επαναληφθεί στις 3 µ.µ.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Luigi COCILOVO

Αντιπρόεδρος

8. Αίτηση άρσης βουλευτικής ασυλίας

Οι αρµόδιες αρχές της Ιταλίας διαβίβασαν αίτηση άρσης της βουλευτικής ασυλίας του Marco Pannella στο
πλαίσιο ποινικής διαδικασίας που εκκρεµεί σε δικαστήριο της Ρώµης.

Σύµφωνα µε το άρθρο 6, παράγραφος 2, του Κανονισµού, η αίτηση αυτή παραπέµπεται στην αρµόδια επιτροπή
JURI.

Παρεµβαίνει ο Marco Pannella ο οποίος υπενθυµίζει την απόφαση που εγκρίθηκε κατά το παρελθόν από το
Κοινοβούλιο(σηµείο 7.20 των Συνοπτικών Πρακτικών της 10.02.2004) (Ο Πρόεδρος του απαντά ότι η επιτροπή
JURI θα εξετάσει το θέµα).

9. Ώρα των ψηφοφοριών

Τα λεπτοµερή αποτελέσµατα των ψηφοφοριών (επί των τροπολογιών, χωριστών ψηφοφοριών, ψηφοφοριών κατά
τµήµατα, ...) καταχωρίζονται στο Παράρτηµα 1, που επισυνάπτεται στα παρόντα Συνοπτικά Πρακτικά.

9.1. Συµφωνία σχετικά µε το διεθνές πρόγραµµα για τη διατήρηση των δελφινιών *
(άρθρο 131 του Κανονισµού) (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την υπογραφή από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα της
Συµφωνίας για το ∆ιεθνές Πρόγραµµα ∆ιατήρησης των ∆ελφινιών [COM(2004)0764 — C6-0245/2004 —
2004/0268(CNS)] — Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγητής: Duarte Freitas (A6-0157/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 1)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ και ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P6_TA(2005)0229)

9.2. Ενίσχυση της ευρωπαϊκής ανταγωνιστικότητας (άρθρο 131 του Κανονισµού)
(ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την ενίσχυση της ευρωπαϊκής ανταγωνιστικότητας: συνέπειες των βιοµηχανικών αλλαγών στην
πολιτική και ο ρόλος των ΜΜΕ [2004/2154(INI)] — Επιτροπή Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας.
Εισηγήτρια: Dominique Vlasto (A6-0148/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 2)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P6_TA(2005)0230)
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9.3. Εποπτεία των δηµοσιονοµικών θέσεων, καθώς και εποπτεία και συντονισµός των
οικονοµικών πολιτικών **I (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1466/97
για την ενίσχυση της εποπτείας των δηµοσιονοµικών θέσεων, καθώς και την εποπτεία και το συντονισµό των οικο-
νοµικών πολιτικών [COM(2005)0154 — C6-0119/2005 — 2005/0064(SYN)] — Επιτροπή Οικονοµικών και
Νοµισµατικών Θεµάτων.
Εισηγητής: Othmar Karas (A6-0168/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 3)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0231)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0231)

9.4. Πολυκυκλικοί αρωµατικοί υδρογονάνθρακες στα έλαια αραίωσης και στα
ελαστικά επίσωτρα ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά τους
περιορισµούς στη διάθεση στην αγορά και στη χρήση ορισµένων πολυκυκλικών αρωµατικών υδρογονανθράκων
στα έλαια αραίωσης και στα ελαστικά επίσωτρα (εικοστή έβδοµη τροποποίηση της οδηγίας του Συµβουλίου
76/769/EΟΚ) [COM(2004)0098 — C5-0081/2004 — 2004/0036(COD)] — Επιτροπή Περιβάλλοντος,
∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων.
Εισηγητής: Αδάµος Αδάµου (A6-0104/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 4)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0232)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0232)

9.5. Υπερβολικά ελλείµµατα * (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/97
για την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση της εφαρµογής της διαδικασίας υπερβολικού ελλείµµατος
[COM(2005)0155 — C6-0120/2005 — 2005/0061(CNS)] — Επιτροπή Οικονοµικών και Νοµισµατικών
Θεµάτων.
Εισηγητής: Othmar Karas (A6-0158/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 5)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0233)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0233)

25.5.2006C 124 E/420 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτης, 9 Ιουνίου 2005

EL



9.6. Βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο * (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου όσον αφορά µέτρα διαχείρισης για τη βιώσιµη
εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο Θάλασσα και για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ)
αριθ. 2847/93 και (ΕΚ) αριθ. 973/2001 [COM(2003)0589 — C5-0480/2003 — 2003/0229(CNS)] —
Επιτροπή Αλιείας.
Εισηγήτρια: Carmen Fraga Estévez (A6-0112/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 6)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
Εγκρίνεται όπως τροποποιήθηκε (P6_TA(2005)0234)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0234)

9.7. Σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης και ένταξη των µετα-
ναστών (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε τις σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης και την ένταξη των µεταναστών
[2004/2137(INI)] — Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Patrick Gaubert (A6-0136/2005).

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 7)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0235)

9.8. Κινητικότητα των ασθενών και µελλοντικές εξελίξεις υγειονοµικής περίθαλψης
(ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την κινητικότητα των ασθενών και τις µελλοντικές εξελίξεις υγειονοµικής περίθαλψης στην
Ευρωπαϊκή Ένωση [2004/2148(INI)] — Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των
Τροφίµων.
Εισηγητής: John Bowis (A6-0129/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 8)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0236)

9.9. Μεταρύθµιση του ΟΗΕ (ψηφοφορία)

Πρόταση ψηφίσµατος B6-0328/2005

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 9)
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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0237)

Παρεµβάσεις επί της ψηφοφορίας:

— Πριν από την τελική ψηφοφορία, ο Armin Laschet επανέρχεται στην τροπολογία 15 για να ζητήσει ηλεκτρο-
νικό έλεγχο. Ο Jo Leinen, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, υποστηρίζει αυτό το αίτηµα.

Ο Πρόεδρος αρνείται να επανέλθει και επιβεβαιώνει το αποτέλεσµα της ψηφοφορίας.

9.10. ∆ιατλαντικές σχέσεις (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B6-0350/2005, B6-0352/2005, B6-0354/2005, B6-0357/2005 και B6-0358/2005

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 10)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ RC-B6-0358/2005
(αντικαθιστά τιςB6-0350/2005, B6-0352/2005, B6-0354/2005 και B6-0357/2005):

που κατέθεσαν οι βουλευτές:

Elmar Brok, James Elles και Bogdan Klich, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,

Jan Marinus Wiersma, Hannes Swoboda και Erika Mann, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,

Annemie Neyts-Uyttebroeck, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE,

Cristiana Muscardini, Anna Elzbieta Fotyga και Inese Vaidere, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0238)

(Η πρόταση ψηφίσµατος B6-0358/2005 καταπίπτει.)

9.11. Κατάσταση στο Ουζµπεκιστάν (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B6-0370/2005, B6-0371/2005, B6-0372/2005, B6-0373/2005, B6-0374/2005 και
B6-0377/2005

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 11)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ RC-B6-0370/2005
(αντικαθιστά τιςB6-0370/2005, B6-0371/2005, B6-0372/2005, B6-0373/2005, B6-0374/2005 και
B6-0377/2005):

που κατέθεσαν οι βουλευτές:

Armin Laschet, Elisabeth Jeggle και Albert Jan Maat, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,

Jan Marinus Wiersma και Bernadette Bourzai, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,

Ona Juknevičienė, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE,

Cem Özdemir και Bart Staes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,

André Brie, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,

Anna Elzbieta Fotyga και Inese Vaidere, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0239)
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9.12. Συµβολή της απασχόλησης και της παραγωγικότητας στην οικονοµική
ανάπτυξη (ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την απασχόληση και την παραγωγικότητα, καθώς και τη συµβολή τους στην οικονοµική
ανάπτυξη [2004/2188(INI)] — Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων.
Εισηγήτρια: Ona Juknevičienė (A6-0109/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 12)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0240)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Gérard ONESTA

Αντιπρόεδρος

10. Αιτιολογήσεις ψήφου

Γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 163, παράγραφος 3, του Κανονισµού, καταχωρίζονται
στα Πλήρη Πρακτικά της παρούσας συνεδρίασης.

Προφορικές αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση Patrick Gaubert — A6-0136/2005
— Philip Claeys και Andreas Mölzer

Έκθεση John Bowis — A6-0129/2005

— Carlo Fatuzzo

11. ∆ιορθώσεις ψήφου

Οι ακόλουθοι βουλευτές ανακοινώνουν τις διορθώσεις ψήφου ως εξής:

Έκθεση Duarte Freitas — A6-0157/2005

— ενιαία ψηφοφορία
υπέρ: Paul Rübig, Dagmar Roth-Behrendt, Roger Helmer

Έκθεση Dominique Vlasto — A6-0148/2005

— ενιαία ψηφοφορία
υπέρ: Paul Rübig

Έκθεση Othmar Karas — A6-0158/2005

— τροπολογία 7
αποχή: Catherine Stihler

— τροπολογία 9
υπέρ: Françoise Grossetête
κατά: Ignasi Guardans Cambó, Graham Watson
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Έκθεση Carmen Fraga Estévez — A6-0112/2005

— τροπολογία 34
υπέρ: Marie-Noëlle Lienemann, Pervenche Berès

— τροπολογία 10
κατά: Marie-Noëlle Lienemann, Pervenche Berès

Έκθεση Patrick Gaubert — A6-0136/2005

— τροπολογία 7
κατά: Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου

— παράγραφος 50, 1ο µέρος

κατά: Ursula Stenzel

— παράγραφος 50, 2ο µέρος

κατά: Ursula Stenzel

Μεταρρύθµιση του ΟΗΕ — B6-0328/2005

— παράγραφος 19, 3ο µέρος

κατά: Carl Schlyter

— παράγραφος 20, 2ο µέρος

υπέρ: Cristiana Muscardini, Sebastiano (Nello) Musumeci

Έκθεση Ona Juknevičienė — A6-0109/2005

— παράγραφος 6
κατά: Mary Honeyball, Robert Evans

— τροπολογία 9
υπέρ: Pervenche Berès

— παράγραφος 17
υπέρ: Françoise Castex, Anne Ferreira, Brigitte Douay

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 1.10 µ.µ και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ: Gérard ONESTA

Αντιπρόεδρος

12. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης

∆ιορθώσεις ψήφου

Έκθεση Reimer Böge — A6-0153/2005

— παράγραφος 28
κατά: Agustín Díaz de Mera García Consuegra, Fernando Fernández Martín

— τροπολογία 26
κατά: Dan Jørgensen

— παράγραφος 50, tiret 1, 2° µέρος
κατά: Edite Estrela, Bernadette Bourzai, Adeline Hazan
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— τροπολογία 3
κατά: ∆ιαµάντω Μανωλάκου

— τροπολογία 40
υπέρ: John Whittaker

— τροπολογία 33
υπέρ: Bernadette Bourzai, Adeline Hazan

Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης — B6-0327/2005

— παράγραφος 13, 3° µέρος
κατά: Dan Jørgensen

Έκθεση Claude Moraes — A6-0140/2005

— ψήφισµα (σύνολο)
υπέρ: Raymond Langendries

Ηµεροµηνία συνεδρίασης: 26.05.2005

Έκθεση Adriana Poli Bortone (A6-0128/2005)

— τροπολογία 29
κατά: Phillip Whitehead

*
* *

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούµενης συνεδρίασης εγκρίνονται.

13. Ηµερήσια διάταξη της επόµενης περιόδου συνόδου

Εν συνεχεία της σηµερινής ∆ιάσκεψης των Προέδρων, Ο Πρόεδρος προτείνει τις ακόλουθες τροποποιήσεις στην
ηµερήσια διάταξη των συνεδριάσεων της 22ας και 23ης Ιουνίου 2005:

Τετάρτη

Η συζήτηση σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και την Προεδρία του Λουξεµβούργου προβλέπεται από τις 3
µ.µ. έως τις 7 µ.µ.

Η έκθεση Michael Cashman για τον κοινοτικό κώδικα σχετικά µε το καθεστώς της διέλευσης των συνόρων από
τα πρόσωπα εγγράφεται πριν από την έκθεση του Bogdan Klich σχετικά µε την ασφάλεια(σηµείο 52).

— Προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών: ∆ευτέρα 20.06.2005 στις 3 µ.µ.

Οι δύο εκθέσεις Johannes Blokland για το Ευρωπαϊκό Μητρώο Έκλυσης και Μεταφοράς Ρύπων (A6-0169/2005
και A6-0170/2005) (σηµεία 55 και 56) αναβάλλονται για την προσεχή περίοδο συνόδου.

Η Επιτροπή Αναφορών ενέκρινε πρόταση ψηφίσµατος για την περάτωση της συζήτησης σχετικά µε την «Υπόθεση
Lloyd».

— Προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών: Τετάρτη 15.06.2005 στις 12 το µεσηµέρι.
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Πέµπτη

Οι ακόλουθες εκθέσεις προστίθενται στην ώρα των ψηφοφοριών:

— Έκθεση Petr Duchoň — A6-0156/2005: Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας

— Έκθεση Henrik Dam Kristensen — A6-0116/2005: Σχέδιο ανασύστασης των αποθεµάτων χάλιµπατ στο
Βορειοδυτικό Ατλαντικό

— Έκθεση Michael Gahler — A6-0182/2005: Πρόσβαση στην εξωτερική βοήθεια της Κοινότητας

— Έκθεση Jean-Paul Gauzès — A6-0181/2005: Ποιότητα των στατιστικών στοιχείων για τα υπερβολικά
ελλείµµατα (άρθρο 131 του Κανονισµού).

— Προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών για τις εκθέσεις των Petr Duchoň, Henrik Dam Kristensen και Michael
Gahler: Τετάρτη 15.06.2005 στις 12 το µεσηµέρι.

Το Σώµα συµφωνεί µε τις εν λόγω τροποποιήσεις.

14. Η κοινωνική ένταξη στα νέα κράτη µέλη (συνέχεια της συζήτησης)

Παρεµβαίνουν οι Jean Louis Cottigny, Sophia in 't Veld, Milan Cabrnoch, Marcin Libicki, Koenraad Dillen,
Jacek Protasiewicz, Irena Belohorská, Thomas Mann, Fausto Correia, Tomáš Zatloukal και Neelie Kroes
(Μέλος της Επιτροπής).

Παρεµβαίνουν οι Csaba Őry (εισηγητής), ο οποίος προτείνει την αναβολή της ψηφοφορίας και ο Bernd Posselt,
ο οποίος εκφράζεται κατά αυτής της προτάσεως (Ο Πρόεδρος προτείνει στον εισηγητή να θίξει το εν λόγω θέµα
στην αρχή της Ώρας των ψηφοφοριών).

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 16.4 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005

15. Συζήτηση για περιπτώσεις παραβίασης των δικαιωµάτων του ανθρώπου, της
δηµοκρατίας και των αρχών του κράτους δικαίου (συζήτηση)

(Για τους τίτλους και τους συντάκτες των προτάσεων ψηφίσµατος, βλέπε σηµείο 4 των Συνοπτικών Πρακτικών
της 07.06.2005)

I. ΒΟΛΙΒΙΑ

Προτάσεις ψηφίσµατος B6-0361/2005, B6-0362/2005, B6-0365/2005, B6-0367/2005 και
B6-0376/2005

Ο Μάριος Ματσάκης παρουσιάζει την πρόταση ψηφίσµατος B6-0361/2005.

Παρεµβαίνει ο Fernando Fernández Martín σχετικά µε τη σειρά προτεραιότητας στον κατάλογο των
αγορητών (Ο Πρόεδρος του διευκρινίζει τις διατάξεις που εφαρµόζονται σχετικά).

Οι Luis Yañez-Barnuevo García, Raül Romeva i Rueda, Ilda Figueiredo και Fernando Fernández Martín
παρουσιάζουν τις άλλες προτάσεις ψηφίσµατος.

Παρεµβαίνουν οι Bernd Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, και Neelie Kroes (Μέλος της Επιτροπής).

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 16.1 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005
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II. ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ ΤΟΥ ΤΥΠΟΥ ΣΤΗΝ ΑΛΓΕΡΙΑ

Προτάσεις ψηφίσµατος B6-0359/2005, B6-0363/2005, B6-0366/2005, B6-0368/2005, B6-0380/2005
και B6-0381/2005

Οι Μάριος Ματσάκης, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Raül Romeva i Rueda και Jaromír Kohlíček
παρουσιάζουν τις προτάσεις ψηφίσµατος.

Παρεµβαίνουν οι Erik Meijer, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, και Neelie Kroes (Μέλος της Επιτροπής).

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 16.2 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005

III. ΑΖΕΡΜΠΑΪΤΖΑΝ

Προτάσεις ψηφίσµατος B6-0360/2005, B6-0364/2005, B6-0369/2005, B6-0375/2005, B6-0378/2005,
B6-0379/2005 και B6-0382/2005

Οι Μάριος Ματσάκης, Robert Evans, Erik Meijer, Charles Tannock, Bastiaan Belder και Marie Anne Isler
Béguin παρουσιάζουν τις προτάσεις ψηφίσµατος.

Παρεµβαίνουν οι Armin Laschet, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Alyn Smith, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Jaromír Kohlíček, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Urszula Krupa, εξ ονόµατος της Οµάδας
IND/DEM, Ryszard Czarnecki, µη εγγεγραµµένος, Ιωάννης Βαρβιτσιώτης, Luca Romagnoli και Neelie
Kroes (Μέλος της Επιτροπής)

Η συζήτηση περατώνεται.

Ψηφοφορία: σηµείο 16.3 των Συνοπτικών Πρακτικών της 09.06.2005

16. Ώρα των ψηφοφοριών

Τα λεπτοµερή αποτελέσµατα των ψηφοφοριών (επί των τροπολογιών, χωριστών ψηφοφοριών, ψηφοφοριών κατά
τµήµατα, …) καταχωρίζονται στο Παράρτηµα 1, που επισυνάπτεται στα παρόντα Συνοπτικά Πρακτικά.

16.1. Βολιβία (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B6-0361/2005, B6-0362/2005, B6-0365/2005, B6-0367/2005 και B6-0376/2005

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 13)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ RC-B6-0361/2005
(αντικαθιστά τις B6-0361/2005, B6-0362/2005, B6-0365/2005, B6-0367/2005 και B6-0376/2005):

που κατέθεσαν οι βουλευτές:

Fernando Fernández Martín, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra και Bernd Posselt, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE-DE,

Pasqualina Napoletano, Margrietus van den Berg και Manuel Medina Ortega, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,

Annemie Neyts-Uyttebroeck και Danutė Budreikaitė, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE,

Alain Lipietz, Monica Frassoni, Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, Raül Romeva i Rueda και Eva Lich-
tenberger, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,

Jonas Sjöstedt, Helmuth Markov, Luisa Morgantini, Vittorio Agnoletto και Ilda Figueiredo, εξ ονόµατος της
Οµάδας GUE/NGL

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0241)
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16.2. Ελευθερία του Τύπου στην Αλγερία (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B6-0359/2005, B6-0363/2005, B6-0366/2005, B6-0368/2005, B6-0380/2005 και
B6-0381/2005

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 14)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ RC-B6-0359/2005
(αντικαθιστά τιςB6-0359/2005, B6-0363/2005, B6-0366/2005, B6-0368/2005, B6-0380/2005 και
B6-0381/2005):

που κατέθεσαν οι βουλευτές:

José Javier Pomés Ruiz, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,

Pasqualina Napoletano, Carlos Carnero González και Raimon Obiols i Germà, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,

Annemie Neyts-Uyttebroeck, Jean-Marie Cavada και Μάριος Ματσάκης, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE,

Hélène Flautre και Raül Romeva i Rueda, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,

Francis Wurtz και Vittorio Agnoletto, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,

Ģirts Valdis Kristovskis, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0242)

16.3. Αζερµπαϊτζάν (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B6-0360/2005, B6-0364/2005, B6-0369/2005, B6-0375/2005, B6-0378/2005,
B6-0379/2005 και B6-0382/2005

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 15)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ RC-B6-0360/2005
(αντικαθιστά τιςB6-0360/2005, B6-0364/2005, B6-0369/2005, B6-0375/2005, B6-0378/2005,
B6-0379/2005 και B6-0382/2005):

που κατέθεσαν οι βουλευτές:

Charles Tannock, Vytautas Landsbergis, Árpád Duka-Zólyomi και Bernd Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE-DE,

Pasqualina Napoletano, Jan Marinus Wiersma και Hannes Swoboda, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,

Annemie Neyts-Uyttebroeck και Μάριος Ματσάκης, εξ ονόµατος της Οµάδας ALDE,

Marie Anne Isler Béguin και Cem Özdemir, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,

Vittorio Agnoletto, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,

Bastiaan Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας IND/DEM

Anna Elzbieta Fotyga και Inese Vaidere, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

Εγκρίνεται (P6_TA(2005)0243)
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16.4. Η κοινωνική ένταξη στα νέα κράτη µέλη (άρθρο 131 του Κανονισµού)
(ψηφοφορία)

Έκθεση σχετικά µε την κοινωνική ένταξη στα νέα κράτη µέλη [2004/2210(INI)] — Επιτροπή Απασχόλησης και
Κοινωνικών Υποθέσεων.
Εισηγητής: Csaba Őry (A6-0125/2005)

(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
(Λεπτοµέρειες για την ψηφοφορία: Παράρτηµα I, σηµείο 16)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ
Εγκρίνεται µε ενιαία ψηφοφορία (P6_TA(2005)0244)

17. Αιτιολογήσεις ψήφου

Γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου:

Οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου, σύµφωνα µε το άρθρο 163, παράγραφος 3, του Κανονισµού, καταχωρίζονται
στα Πλήρη Πρακτικά της παρούσας συνεδρίασης.

18. ∆ιορθώσεις ψήφου

Οι ακόλουθοι βουλευτές ανακοινώνουν τις διορθώσεις ψήφου ως εξής:

Βολιβία — RC-B6-0361/2005

— τροπολογίες 1, 6, 2, 7, 8 και 10
κατά: Othmar Karas

Αζερµπαϊτζάν — RC-B6-0360/2005

— ψήφισµα (σύνολο)
υπέρ: Othmar Karas

19. Αποφάσεις που αφορούν ορισµένα έγγραφα

Εξουσιοδότηση για τη σύνταξη εκθέσεων πρωτοβουλίας (άρθρο 45 του Κανονισµού)

επιτροπή INTA:

— ∆ιατλαντικές οικονοµικές σχέσεις (2005/2082(INI))
(γνωµοδότηση: AFET, ECON, ITRE, IMCO, TRAN, CULT, LIBE)

επιτροπή ECON:

— Εφαρµογή της στρατηγικής πληροφόρησης και επικοινωνίας για το ευρώ και την Οικονοµική και Νοµισµατική
Ένωση (2005/2078(INI))
(γνωµοδότηση: CULT)

επιτροπή EMPL:

— Κοινωνική προστασία και κοινωνική ενσωµάτωση (2005/2097(INI))
(γνωµοδότηση: FEMM)
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επιτροπή ITRE:

— Έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 37 της Συνθήκης ΕΥΡΑΤΟΜ, Ιούλιος 1994 — ∆εκέµβριος
2003 (2005/2077(INI))

(γνωµοδότηση: ENVI)

επιτροπή IMCO:

— Νέες πτυχές της πολιτικής για τις δηµόσιες συµβάσεις, περιλαµβανοµένης της πολιτικής για τις ηλεκτρονικές
δηµόσιες συµβάσεις (2005/2081(INI))

(γνωµοδότηση: ITRE)

επιτροπή TRAN:

— Εφαρµογή της ταχυδροµικής οδηγίας (Οδηγία 97/67/EΚ όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 2002/39/EΚ)
(2005/2086(INI))

— Προγραµµατισµός της εξωτερικής πολιτικής αεροµεταφορών της Κοινότητας (2005/2084(INI))

— Σχέσεις µε τη Ρωσική Οµοσπονδία και τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας στον τοµέα των αεροπορικών µετα-
φορών (2005/2085(INI))

Απόφαση για την εκπόνηση εκθέσεως σύµφωνα µε το άρθρο 202 του Κανονισµού

επιτροπή AFCO:

— Τροποποίηση του κανονισµού όσον αφορά κανόνες συµπεριφοράς που ισχύουν για τους βουλευτές
(2005/2075(REG))

Παραποµπή στις επιτροπές

επιτροπή PETI:

— Kαταχώριση, αξιολόγηση και αδειοδότηση των χηµικών προϊόντων και περιορισµοί που επιβάλλονται σε αυτά
(REACH) (τροποπ. οδηγ. 67/548/ΕΟΚ) (COM(2003)0644 — C5-0531/2003 — 2003/0257(COD))

Αρµόδια επί της ουσίας: ENVI

(γνωµοδότηση: INTA, BUDG, ECON, EMPL, ITRE, IMCO, JURI, FEMM, PETI)

— Υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά (COM(2004)0002 — C5-0069/2004 — 2004/0001(COD))

Αρµόδια επί της ουσίας: IMCO

(γνωµοδότηση: CONT, ECON, EMPL, ENVI, ITRE, CULT, JURI, FEMM, PETI)

— Χηµικά προϊόντα: σύστηµα REACH και Ευρωπαϊκός Οργανισµός (τροπ. οδηγίας 1999/45/EΚ και του κανον.
οργανικοί ρύποι) (COM(2003)0644 — C5-0530/2003 — 2003/0256(COD))

Αρµόδια επί της ουσίας: ENVI

(γνωµοδότηση: INTA, BUDG, ECON, EMPL, ITRE, IMCO, JURI, FEMM, PETI)

επιτροπή PECH:

— ∆ραστηριότητες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (2007-2013, 7ο
πρόγραµµα- πλαίσιο) (COM(2005)0119 — C6-0099/2005 — 2005/0043(COD))

Αρµόδια επί της ουσίας: ITRE

(γνωµοδότηση: BUDG, ENVI, TRAN, AGRI, PECH, FEMM)

επιτροπή DEVE:

— Έκτη ετήσια έκθεση για τις εξαγωγές όπλων (2005/2013(INI))

Αρµόδια επί της ουσίας: AFET

(γνωµοδότηση: DEVE)
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20. Σύνθεση του Σώµατος (∆ιόρθωση στα Συνοπτικά Πρακτικά της 06.06.2005)

Το κείµενο του σηµείου 4 έχει ως ακολούθως:

«Με διάταγµα του Προέδρου της ∆ηµοκρατίας της 02.06.2005, που δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα
στις 03.06.2005, ο Brice Hortefeux ορίσθηκε µέλος της Γαλλικής κυβερνήσεως.

∆εδοµένου ότι αυτό το λειτούργηµα, βάσει του άρθρου 4, παράγραφος 4, του Κανονισµού του Σώµατος και
του άρθρου 7, παράγραφος 1, της Πράξης περί εκλογής των εκπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε
άµεση και καθολική ψηφοφορία είναι ασυµβίβαστο µε την ιδιότητα του εκπροσώπου στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο , το Σώµα διαπιστώνει τη χηρεία αυτής της έδρας µε ισχύ από 03.06.2005 και ενηµερώνει σχετικά το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος».

21. Γραπτές δηλώσεις καταχωρούµενες στο πρωτόκολλο (άρθρο 116 του Κανονισµού)

Αριθµός των υπογραφών που συγκεντρώθηκαν για τις γραπτές δηλώσεις που καταχωρούνται στο πρωτόκολλο
(άρθρο 116, παράγραφος 3, του Κανονισµού):

Αριθ. εγγράφου Συντάκτης Υπογραφές

13/2005 Diana Wallis, John Bowis, Charles Tannock, Catherine Stihler και Jean Lambert 267

14/2005 Patrick Gaubert, Timothy Kirkhope και Luis Herrero-Tejedor 33

15/2005 Marielle De Sarnez και Bernard Lehideux 67

16/2005 Daniel Marc Cohn-Bendit, Andrew Duff, Alain Lamassoure και Hannes Swoboda 45

17/2005 Maciej Marian Giertych και Sylwester Chruszcz 22

18/2005 Michael Cramer, Bronisław Geremek, Bogusław Liberadzki, Erik Meijer και Paul
Rübig

52

19/2005 Frank Vanhecke, Milan Cabrnoch, Philip Claeys και Koenraad Dillen 17

20/2005 Neil Parish, Paulo Casaca, Μάριος Ματσάκης, Caroline Lucas και Miguel Portas 236

21/2005 Albert Jan Maat, Camiel Eurlings, Niels Busk, Edith Mastenbroek και Struan
Stevenson

127

22/2005 Roselyne Bachelot-Narquin, Pierre Schapira και Patrick Gaubert 37

23/2005 Robert Evans, Richard Falbr, Helmut Kuhne, Thomas Mann και Klaus-Heiner
Lehne

11

24/2005 Wojciech Roszkowski 60

25/2005 Maciej Marian Giertych 4

26/2005 Andreas Mölzer 4

27/2005 Frank Vanhecke, Philip Claeys και Koenraad Dillen 5

28/2005 Bill Newton Dunn 3

29/2005 Lydia Schenardi 11

30/2005 Antonio Tajani 46

31/2005 Gisela Kallenbach, Jillian Evans, Tobias Pflüger, Jean-Luc Dehaene και Ana Maria
Gomes

31

32/2005 Johan Van Hecke, Maria Martens, Margrietus van den Berg και Luisa Morgantini 26

33/2005 Alyn Smith 17

34/2005 Richard Corbett 24

35/2005 Glenys Kinnock και Catherine Stihler 32

36/2005 Glenys Kinnock 37

22. ∆ιαβίβαση των κειµένων που εγκρίθηκαν κατά τη σηµερινή συνεδρίαση

Σύµφωνα µε το άρθρο 172, παράγραφος 2, του Κανονισµού, τα Συνοπτικά Πρακτικά θα υποβληθούν προς
έγκριση στο Σώµα στην αρχή της επόµενης συνεδρίασης.

Με τη σύµφωνη γνώµη του Σώµατος, τα κείµενα που εγκρίθηκαν θα διαβιβασθούν ήδη από σήµερα στους
αποδέκτες τους.
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23. Χρονοδιάγραµµα των προσεχών συνεδριάσεων

Οι επόµενες συνεδριάσεις θα διεξαχθούν από τις 22.06.2005 έως τις 23.06.2005.

24. ∆ιακοπή της συνόδου

∆ιακόπτεται η σύνοδος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδρίασης στις 4.45 µ.µ.

Julian Priestley

Γενικός Γραµµατέας

Josep Borrell Fontelles

Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ

Υπέγραψαν:

Adamou, Adwent, Agnoletto, Albertini, Allister, Alvaro, Andersson, Andrejevs, Andria, Andrikienė,
Angelilli, Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Ashworth, Atkins, Attard-Montalto, Aubert, Auken, Ayala Sender,
Aylward, Bachelot-Narquin, Baco, Badía i Cutchet, Barsi-Pataky, Batten, Battilocchio, Batzeli, Bauer,
Beazley, Becsey, Beer, Beglitis, Belder, Belet, Belohorská, Bennahmias, Berend, Berès, van den Berg, Berger,
Berlato, Berlinguer, Berman, Bielan, Birutis, Blokland, Bloom, Böge, Bösch, Bonde, Bono, Borghezio, Borrell
Fontelles, Bourlanges, Bourzai, Bowis, Bowles, Bradbourn, Mihael Brejc, Brepoels, Breyer, Březina, Brok,
Budreikaitė, van Buitenen, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busquin, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Calabuig Rull, Callanan, Camre, Capoulas Santos, Carnero González, Carollo, Casaca, Cashman,
Caspary, Castex, Castiglione, del Castillo Vera, Catania, Cavada, Cederschiöld, Cercas, Cesa, Chatzimarkakis,
Chichester, Chiesa, Chmielewski, Christensen, Chruszcz, Claeys, Clark, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit,
Corbett, Corbey, Correia, Costa, Cottigny, Coveney, Cramer, Crowley, Marek Aleksander Czarnecki,
Ryszard Czarnecki, D'Alema, Daul, Davies, de Brún, Degutis, De Keyser, Demetriou, De Michelis, Deprez,
De Rossa, De Sarnez, Descamps, Désir, Deß, Deva, De Veyrac, De Vits, Díaz de Mera García Consuegra,
Didžiokas, Díez González, Dillen, Dionisi, Dobolyi, Dombrovskis, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Duchoň,
Duff, Duin, Duka-Zólyomi, Duquesne, Ebner, Ek, El Khadraoui, Elles, Esteves, Estrela, Ettl, Eurlings, Jillian
Evans, Jonathan Evans, Robert Evans, Fajmon, Falbr, Farage, Fatuzzo, Fava, Fazakas, Ferber, Fernandes,
Fernández Martín, Anne Ferreira, Elisa Ferreira, Figueiredo, Fjellner, Flasarová, Flautre, Florenz, Fontaine,
Ford, Fotyga, Fourtou, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil,
García Pérez, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gebhardt, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Giertych, Gill, Gklavakis, Glante, Glattfelder, Goebbels, Goepel, Golik, Gollnisch, Gomolka, Goudin,
Genowefa Grabowska, Grabowski, Graça Moura, Graefe zu Baringdorf, Gräßle, de Grandes Pascual, Grech,
Griesbeck, Gröner, de Groen-Kouwenhoven, Grosch, Grossetête, Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro,
Guidoni, Gutiérrez-Cortines, Guy-Quint, Gyürk, Hall, Hammerstein Mintz, Hamon, Handzlik, Hannan,
Harangozó, Harbour, Harkin, Harms, Hasse Ferreira, Hassi, Hatzidakis, Haug, Hazan, Heaton-Harris, Hedh,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Helmer, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert, Herczog,
Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Honeyball, Hoppenstedt, Horáček, Hudacký, Hudghton,
Hughes, Hutchinson, Ibrisagic, Ilves, in 't Veld, Isler Béguin, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jackson, Jäätteenmäki,
Jałowiecki, Janowski, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jensen, Joan i Marí, Jöns, Jørgensen, Jonckheer, Jordan
Cizelj, Juknevičienė, Jelko Kacin, Kaczmarek, Kallenbach, Kamall, Karas, Karim, Kasoulides, Kaufmann,
Kauppi, Tunne Kelam, Kindermann, Kinnock, Klaß, Klich, Klinz, Knapman, Koch, Kohlíček, Konrad,
Korhola, Koterec, Kozlík, Krahmer, Krarup, Krasts, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Kristovskis, Krupa, Kuc,
Kudrycka, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Kuźmiuk, Lagendijk, Laignel, Lambert, Lambrinidis,
Lambsdorff, Landsbergis, Lang, Langen, Langendries, Laperrouze, La Russa, Laschet, Lavarra, Lax, Lechner,
Le Foll, Lehideux, Lehne, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie Le Pen, Fernand Le Rachinel, Janusz Lewandowski,
Liberadzki, Libicki, Lichtenberger, Liese, Liotard, Lipietz, Locatelli, López-Istúriz White, Louis, Ludford,
Lulling, Lundgren, Lynne, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McDonald, McGuinness, McMillan-Scott,
Madeira, Malmström, Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Markov, Marques, Martens, Hans-Peter
Martin, Martinez, Martínez Martínez, Masiel, Masip Hidalgo, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Matsakis,
Matsis, Matsouka, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer, Menéndez del Valle,
Meyer Pleite, Miguélez Ramos, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer, Montoro Romero, Moraes,
Moreno Sánchez, Morgantini, Morillon, Moscovici, Mote, Mulder, Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto,
Mussolini, Musumeci, Napoletano, Nattrass, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Nicholson of
Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Obiols i Germà, Özdemir, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain,
Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Oviir, Pack, Pafilis, Borut Pahor, Paleckis,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Papastamkos, Parish, Patrie, Peillon, Pęk,
Alojz Peterle, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski, Pirilli, Piskorski, Pistelli, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Poignant, Polfer, Poli Bortone, Pomés Ruiz,
Portas, Posselt, Prets, Prodi, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay,
Rasmussen, Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rivera, Rizzo, Rocard,
Rogalski, Roithová, Romagnoli, Romeva i Rueda, Rosati, Roszkowski, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček,
Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas, Salafranca Sánchez-Neyra,
Salinas García, Salvini, Samaras, Samuelsen, Sánchez Presedo, dos Santos, Sartori, Saryusz-Wolski, Savary,
Savi, Sbarbati, Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Schmidt, Ingo Schmitt, Pál Schmitt, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schroedter, Schwab, Seeber, Segelström, Seppänen, Siekierski, Silva Peneda, Sinnott,
Siwiec, Skinner, Škottová, Smith, Sommer, Sonik, Sornosa Martínez, Spautz, Staes, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Stihler, Stockmann, Strejček, Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján,
Svensson, Swoboda, Szájer, Szejna, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi, Tajani, Takkula, Tannock, Tarabella,
Tarand, Tatarella, Thomsen, Thyssen, Titford, Titley, Toia, Tomczak, Toubon, Toussas, Trautmann,
Triantaphyllides, Trüpel, Turmes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vaugrenard,
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Verges, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras Roca, de Villiers, Vincenzi, Virrankoski, Vlasák, Vlasto,
Voggenhuber, Wagenknecht, Walter, Watson, Henri Weber, Manfred Weber, Weiler, Weisgerber,
Westlund, Whitehead, Whittaker, Wieland, Wiersma, Wierzejski, Wise, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Wurtz, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zani,
Zappalà, Zatloukal, Ždanoka, Železný, Zieleniec, Zīle, Zimmer, Zingaretti, Zvěřina, Zwiefka
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

Επεξήγηση των συντοµογραφιών και συµβόλων

+ εγκρίνεται

- απορρίπτεται

) καταπίπτει

Α αποσύρεται

OK (…, …, …) ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ΗΕ (…, …, …) ηλεκτρονική επαλήθευση (ψήφοι υπέρ, ψήφοι κατά, αποχές)

ψ.τµ. ψηφοφορία κατά τµήµατα

ψ.χωρ. χωριστή ψηφοφορία

τροπ. τροπολογία

ΣΤ συµβιβαστική τροπολογία

ΑΤ αντίστοιχο τµήµα

∆ τροπολογία που διαγράφει

= ταυτόσηµες τροπολογίες

παρ. παράγραφος

άρθρο άρθρο

αιτ.σκ. αιτιολογική σκέψη

ΠΨ πρόταση ψηφίσµατος

ΚΠΨ κοινή πρόταση ψηφίσµατος

ΜΨ µυστική ψηφοφορία

1. Συµφωνία σχετικά µε το διεθνές πρόγραµµα για τη διατήρηση των δελφινιών *

Έκθεση: Duarte FREITAS (A6-0157/2005)

Θέµα ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία ΟΚ + 473, 6, 11
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Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία

2. Ενίσχυση της ευρωπαϊκής ανταγωνιστικότητας
Έκθεση: Dominique VLASTO (A6-0148/2005)

Θέµα ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία ΟΚ + 472, 38, 47

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία

3. Εποπτεία των δηµοσιονοµικών θέσεων, καθώς και εποπτεία και συντονισµός των
οικονοµικών πολιτικών **I

Έκθεση: Othmar KARAS (A6-0168/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — ψηφίζονται όλες

µαζί

4
6-9

επιτροπή ΗΕ + 297, 262, 12

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — χωριστή ψηφοφορία

1 επιτροπή χ.ψ. +

2 επιτροπή χ.ψ. +

3 επιτροπή χ.ψ. +

5 επιτροπή χ.ψ. +

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση ΟΚ + 311, 114, 169

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ + 311, 115, 175

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PSE: τροπ. 1, 2 + 5

Verts/ALE: τροπ. 1, 2 + 3

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PSE: τελική ψηφοφορία

Verts/ALE: τροποποιηµένη πρόταση + τελική ψηφοφορία

4. Πολυκυκλικοί αρωµατικοί υδρογονάνθρακες στα έλαια αραίωσης και στα
ελαστικά επίσωτρα ***I

Έκθεση: Αδάµος Α∆ΑΜΟΥ (A6-0104/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Σύνολο αριθ. 1
— συµβιβαστικές

1
8-11

επιτροπή
PPE-DE, PSE, ALDE, GUE/NGL +

IND/DEM

+

Σύνολο αριθ. 2 2-7 επιτροπή )

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Οι τροπολογίες 12 έως 15 ακυρώνονται.
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5. Υπερβολικά ελλείµµατα *

Έκθεση: Othmar KARAS (A6-0158/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επι-
τροπής — χωριστή ψηφοφορία

1 επιτροπή χ.ψ. +

2 επιτροπή χ.ψ. +

4 επιτροπή χ.ψ./ΗΕ + 298, 282, 23

5 επιτροπή χ.ψ. +

7 επιτροπή χ.ψ./ΗΕ + 306, 277, 23

Άρθρο 2, παρ. 3 6 επιτροπή ψ.τµ.

1 +

2 +

8 PSE -

Αιτ. σκ. 6 3 επιτροπή ΟΚ - 298, 304, 8

9 Verts/ALE ΟΚ - 270, 327, 17

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα ΟΚ + 320, 116, 163

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

PSE: τροπ. 3+4

Verts/ALE: τροπ. 1+2, 4+7, 5

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PSE: τελική ψηφοφορία

Verts/ALE: τροπ. 3 + 9, τελική ψηφοφορία

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

Verts/ALE

τροπ. 6

1ο µέρος: πρώτη τροποποίηση: «οι οποίοι αποτελούν … ληφθούν υπόψη.»

2ο µέρος: δεύτερη τροποποίηση: «Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο … παρακολούθησης.»
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6. Βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο *

Έκθεση: Carmen FRAGA ESTÉVEZ (A6-0112/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Τροπολογίες της αρµόδιας επιτ-
ροπής — ψηφίζονται όλες µαζί

1-9
11-23
25-26

επιτροπή +

Άρθρο 7 34 IND/DEM ΟΚ - 92, 503, 15

32 Verts/ALE -

10 επιτροπή ΟΚ + 525, 75, 8

Άρθρο 13, παρ. 1 27 UEN -

Άρθρο 13, παρ. 3 28 UEN -

35 PSE ΗΕ - 267, 336, 5

µετά το άρθρο 25 33 Verts/ALE -

Παράρτηµα 2, σηµείο 2 29 UEN -

Παράρτηµα 2, σηµείο 3 30=
36=

UEN
PSE

-

24 επιτροπή +

Παράρτηµα 2, σηµείο 4 31=
37=

UEN
PSE

-

ψηφοφορία: τροποποιηµένη πρόταση +

ψηφοφορία: νοµοθετικό ψήφισµα +

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

IND/DEM: τροπ. 10 + 34

7. Σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης και ένταξη των µετα-
ναστών

Έκθεση: Patrick GAUBERT (A6-0136/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 1 9 IND/DEM -

παρ. 2 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 3 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 4 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ + 439, 152, 6

παρ. 5 10 IND/DEM -

παρ. 6 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 10 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 11 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 14 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ./ΗΕ + 330, 252, 12

παρ. 16 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 18 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 19 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 20 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 21 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 26 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

µετά την παρ. 26 8 GUE/NGL -

παρ. 27 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 507, 88, 13

παρ. 29 1 Verts/ALE ΗΕ - 218, 348, 37

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 -

παρ. 30 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 32 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 35 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 36 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 37 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 38 11 IND/DEM -

παρ. 39 3 GUE/NGL HE - 245, 353, 5

παρ. 40 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 41 4 GUE/NGL -

παρ. 42 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 43 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

µετά την παρ. 43 5 GUE/NGL ΟΚ - 79, 514, 9

παρ. 46 6 GUE/NGL -

παρ. 50 7 GUE/NGL ΟΚ - 251, 347, 10

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1/ΟΚ + 497, 91, 14

2/ΟΚ + 411, 181, 12

παρ. 51 12 IND/DEM -

2 Verts/ALE ΟΚ - 245, 357, 6

παρ. 52 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 515, 82, 8

παρ. 54 13 IND/DEM -

παρ. 55 14 IND/DEM -

παρ. 56 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 523, 58, 25
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

αιτ. σκ. B παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

αιτ. σκ. Γ παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

αιτ. σκ. ΣΤ παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

3 +

αιτ. σκ. Ζ παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 462, 96, 46

αιτ. σκ. Θ παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

αιτ. σκ. ΙΒ παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

αιτ. σκ. ΙΓ παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

αιτ. σκ. ΙΕ παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

αιτ. σκ. ΙΣΤ παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 431, 124, 49

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

GUE/NGL:

Αιτιολογική σκέψη B

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «και την συνεπακόλουθη µετανάστευση»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

Αιτιολογική σκέψη ΙΓ

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «αλλαγή της»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

παρ. 3

1ο µέρος: «εµµένει στην ανάγκη … τοµεακό χαρακτήρα»

2ο µέρος: «εκφράζει προς τούτο … Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου»

παρ. 11

1ο µέρος: «ενθαρρύνει την ένταξη … Ένωσης»

2ο µέρος: «καλεί τα κράτη µέλη … µετανάστευσης·»
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παρ. 21

1ο µέρος: «επαναβεβαιώνει ότι … εµπόρων ανθρώπων·»

2ο µέρος: «εκφράζει … και διεύλευσης·»

παρ. 32

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «και, ειδικότερα, … καταγωγής·»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

παρ. 35

1ο µέρος: «καλεί τα κράτη µέλη … ευρωπαϊκής νοµοθεσίας»

2ο µέρος: «που να λαµβάνει … γίνουν δεκτοί»

παρ. 40

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τον όρο «πρόσθετες»

2ο µέρος: ο όρος αυτός

παρ. 42

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «περισσότερο προσαρµοσµένων στις αγορές εργασίας»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

παρ. 50

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «ζητεί να ενθαρρύνεται … δέσµευσης·»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

Verts/ALE

παρ. 29

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «παροτρύνει κατά κάποιον τρόπο τη λαθροµετανάστευση
και»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

UEN, IND/DEM

παρ. 6

1ο µέρος: «εκφράζει τη λύπη του … προληπτικά µέτρα·»

2ο µέρος: «υπενθυµίζει ότι … µεταναστευτικών ροών·»

UEN

παρ. 36

1ο µέρος: «εκφράζει την ανησυχία του … θεµελιώδη δικαιώµατα·»

2ο µέρος: «υπενθυµίζει ότι … κοινωνικής ανάπτυξης·»

IND/DEM, GUE/NGL

Αιτιολογική σκέψη ΣΤ

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων καθώς και» και «την
ενίσχυση»

2ο µέρος: «την ενίσχυση»

3ο µέρος: «του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων καθώς και»
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Αιτιολογική σκέψη ΙΒ

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «καθώς επίσης και στην ικανότητα των θεσµικών οργάνων
να οργανώνουν ενηµερωτικές εκστρατείες για την οικοδόµηση µιας διαπολιτισµικής κοινωνίας,»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

παρ. 2

1ο µέρος: «θεωρεί λυπηρό … µεταναστευτική πολιτική»

2ο µέρος: «και, αντίθετα, … νόµιµης µετανάστευσης·»

παρ. 4

1ο µέρος: «τονίζει ότι … οικοδόµησης,»

2ο µέρος: «όπως διαπιστώνει … για την Ευρώπη·»

παρ. 16

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «καλεί την Επιτροπή … δυνατότητες υποδοχής·»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

παρ. 18

1ο µέρος: «φρονεί ότι … σχετικά µε τα σύνορα,»

2ο µέρος: «και στην ενισχυµένη … προξενικών θέσεων»

παρ. 20

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «στο Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

παρ. 37

1ο µέρος: «έχει επίγνωση … στο έδαφός τους,»

2ο µέρος: «υποστηρίζει όµως … αγορά εργασίας»

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

GUE/NGL: αιτ. σκ. Γ και ΙΣΤ, παρ. 10, 14, 18, 19, 26 και 29

PPE-DE αιτ. σκ. Θ και ΙΕ και παρ. 2, 4, 6, 18, 29, 30 και 32

IND/DEM: παρ. 36 και 43

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

GUE/NGL: τροπ. 5

PPE-DE: αιτ. σκ. Ζ, παρ. 50 και 52, τροπ. 2 και 7 και τελική ψηφοφορία

IND/DEM: παρ. 27 και 56

25.5.2006 C 124 E/443Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτης, 9 Ιουνίου 2005

EL



8. Κινητικότητα των ασθενών και µελλοντικές εξελίξεις υγειονοµικής περίθαλψης

Έκθεση: John BOWIS (A6-0129/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 2 2 IND/DEM +

παρ. 4 5 PPE-DE +

3 IND/DEM )

παρ. αρχικό κείµενο )

παρ. 7 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 12 4 IND/DEM -

παρ. 40 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 46 1 ALDE +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 554, 12, 18

Με την τροπολογία 5 αντικαθίσταται η παράγραφος 4, αντί να παρεµβληθεί µία νέα παράγραφο 4α (νέα).

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

ALDE

παρ. 7

1ο µέρος: «θεωρεί ότι … τους συνταξιούχους·»

2ο µέρος: «υπογραµµίζει ότι … ορισµένων ασθενών·»

παρ. 40

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «λυπάται για την τριβή που υπάρχει ενίοτε ανάµεσα στους
στόχους για την εσωτερική αγορά και τους στόχους για την υγειονοµική περίθαλψη·»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

Αίτηση για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία
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9. Μεταρρύθµιση του ΟΗΕ

Πρόταση ψηφίσµατος: B6-0328/2005

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Πρόταση ψηφίσµατος (B6-0328/2005) της Επιτροπής AFET

µετά την παρ. 8 1/αναθ. PSE ΟΚ + 460, 95, 26

παρ. 9 9 Verts/ALE -

παρ. 15 10 Verts/ALE ΗΕ + 461, 104, 14

παρ. 16 11 Verts/ALE -

µετά την παρ. 16 2 PSE +

3 PSE +

παρ. 19 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

3/ΟΚ + 461, 92, 28

παρ. 20 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΟΚ + 437, 108, 29

3/ΟΚ + 418, 137, 21

παρ. 21 16 UEN -

παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1/ΟΚ + 450, 101, 26

2/ΟΚ + 375, 164, 32

παρ. 22 παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 27 15∆ PPE-DE -

µετά την παρ. 27 5 ALDE -

παρ. 28 12 Verts/ALE -

παρ. 30 13 Verts/ALE -

παρ. 33 14 Verts/ALE ΗΕ + 439, 120, 5

παρ. 35 4 ALDE +

παρ. 36 6∆ ALDE -

παρ. 37 7 ALDE -

µετά την αιτ. σκ. B 8 Verts/ALE ΗΕ - 269, 295, 6

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +
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Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

IND/DEM: παρ. 21 + παρ. 19, 3ο µέρος, και παρ. 20, 2ο µέρος

PSE : τροπ.1

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

IND/DEM: παρ. 22

PSE : παρ. 20, 21

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE, IND/DEM

παρ. 19

1ο µέρος: «είναι πεπεισµένο … επίσης δυνατές,»

2ο µέρος: «θεωρεί ότι … είναι επίσης δυνατές,»

3ο µέρος: «και υπογραµµίζει … τέτοια έδρα·»

παρ. 20

1ο µέρος: «σηµειώνει την … περιλαµβανοµένης και της “Ευρώπης”»

2ο µέρος: «εκφράζει την άποψη … εξωτερική πολιτική·» χωρίς τον όρο «µόνιµη»

3ο µέρος ο όρος «µόνιµη»

PPE-DE

παρ. 21

1ο µέρος: «θεωρεί ωστόσο … µηχανισµό»

2ο µέρος: «για τον ορισµό … Ευρωπαϊκής Ένωσης·»

10. ∆ιατλαντικές σχέσεις

Προτάσεις ψηφίσµατος: B6-0350/2005, B6-0352/2005, B6-0354/2005, B6-0357/2005 και B6-0358/2005

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος RC-B6-0350/2005
(PPE-DE, PSE, ALDE, UEN)

παρ. 1 2 PSE +

µετά την παρ. 1 5 Verts/ALE -

παρ. 3 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

µετά την παρ. 3 3 PSE +

6 Verts/ALE -
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 8 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

µετά την παρ. 8 7 Verts/ALE A

παρ. 9, στοιχείο γ), µετά το σηµείο
iii)

4 PSE +

παρ. 10 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2/ΗΕ + 302, 243, 10

µετά την παρ. 10 8 Verts/ALE ΟΚ - 238, 286, 26

9 Verts/ALE -

µετά την παρ. 12 10 Verts/ALE ΟΚ - 229, 313, 17

11 Verts/ALE ΟΚ - 230, 312, 13

παρ. 13 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

µετά την παρ. 14 12 Verts/ALE Α

µετά την αιτ. σκ. Ζ 1 PSE +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B6-0350/2005 PSE )

B6-0352/2005 PPE-DE )

B6-0354/2005 ALDE )

B6-0357/2005 UEN )

B6-0358/2005 Verts/ALE )

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

Verts/ALE : τροπ. 8, 10, 11

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

Verts/ALE

παρ. 3

1ο µέρος: «θεωρεί ότι … πολιτική δέσµευση·»

2ο µέρος: «πιστεύει ότι … της διαδικασίας·»
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PSE

παρ. 8

1ο µέρος: «επισηµαίνει ότι … σηµερινές διακρίσεις,»

2ο µέρος: «ιδίως εις βάρος … κρατών µελών·»

παρ. 10

1ο µέρος: «υπενθυµίζει, … ΗΠΑ·»

2ο µέρος: «πιστεύει ότι … ρυθµιστικό τοµέα·»

παρ. 13

1ο µέρος: «επαναλαµβάνει ότι … δυναµικού·»

2ο µέρος: «συνιστά, … σχέση αυτή·»

Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία

Verts/ALE: παρ. 10, 13

11. Ουζµπεκιστάν

Προτάσεις ψηφίσµατος: B6-0370/2005, B6-0371/2005, B6-0372/2005, B6-0373/2005, B6-0374/2005 και
B6-0377/2005

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος RC-B6-0370/2005
(PPE-DE, PSE, Verts/ALE, ALDE, GUE/NGL, UEN)

παρ. 5 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 12 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B6-0370/2005 Verts/ALE )

B6-0371/2005 GUE/NGL )

B6-0372/2005 ALDE )

B6-0373/2005 PSE )

B6-0374/2005 PPE-DE )

B6-0377/2005 UEN )
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Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

GUE/NGL

παρ. 5

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «να διοχετεύσουν … ανεξαρτήτων ΜΚΟ,»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

παρ. 12

1ο µέρος: «ζητεί από την κυβέρνηση … ξένων αντιπροσωπειών,»

2ο µέρος: «και να θεσπίσει … Υπουργείο ∆ικαιοσύνης·»

12. Συµβολή της απασχόλησης και της παραγωγικότητας στην οικονοµική ανάπτυξη

Έκθεση: Ona JUKNEVIČIENÈ (A6-0109/2005)

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

παρ. 1 3 GUE/NGL -

παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ. +

παρ. 2 4 GUE/NGL -

παρ. 4 5 GUE/NGL ψ.τµ.

1 -

2 -

3 -

παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 396, 89, 20

µετά την παρ. 4 6 GUE/NGL -

παρ. 6 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 306, 199, 5

παρ. 9 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

παρ. 11 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

3 +

παρ. 13 7 GUE/NGL -

παρ. αρχικό κείµενο χ.ψ./ΗΕ + 269, 226, 3

παρ. 14 παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 -
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Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

µετά την παρ. 14 8 GUE/NGL -

παρ. 15 9∆ GUE/NGL ΟΚ - 61, 430, 7

παρ. 17 παρ. αρχικό κείµενο ΟΚ + 441, 49, 12

µετά την αιτ. σκ. A 1 GUE/NGL -

µετά την αιτ. σκ. B 2 GUE/NGL -

Αιτ. σκ. Ζ παρ. αρχικό κείµενο ψ.τµ.

1 +

2 +

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Αιτήσεις για ψηφοφορία κατά τµήµατα

PPE-DE, ALDE

παρ. 14

1ο µέρος: «αναγνωρίζει τη σηµασία … αγοράς εργασίας·»

2ο µέρος: «επικρίνει … δηµοσίου τοµέα·»

IND/DEM

Αιτιολογική σκέψη Ζ

1ο µέρος: «λαµβάνοντας υπόψη … πλήρους απασχόλησης»

2ο µέρος: «και κάνει … πραγµατικής ζήτησης·»

παρ. 9

1ο µέρος: «θεωρεί ότι … παραγωγικότητα»

2ο µέρος: «και ότι η Επιτροπή … την καινοτοµία·»

παρ. 11

1ο µέρος: «σηµειώνει ότι, … νοµοθεσίας» χωρίς τους όρους «και εθνικής»

2ο µέρος: «και εθνικής»

3ο µέρος: «και στη διεξαγωγή … επιχειρηµατικά κεφάλαια·»

Verts/ALE

τροπ. 5

1ο µέρος: «τονίζει µε έµφαση … κοινωνική συνοχή·»

2ο µέρος: «θεωρεί ότι … και της απασχόλησης»

3ο µέρος: «και υπενθυµίζει … καταπολέµηση της ανεργίας·»
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Αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορίαs

Verts/ALE: παρ. 1, 13

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

IND/DEM: παρ. 4, 6, 17 και 9∆ (παρ. 15)

13. Βολιβία

Προτάσεις ψηφίσµατος: B6-0361/2005, B6-0362/2005, B6-065/2005, B6-0367/2005 και B6-0376/2005

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος RC-B6-0361/2005
(PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE, GUE/NGL)

παρ. 1 1=
6=

Verts/ALE
GUE/NGL

ΟΚ - 21, 48, 1

παρ. 2 2=
7=

Verts/ALE
GUE/NGL

ΟΚ - 18, 58, 1

παρ. 3 8 GUE/NGL ΟΚ - 17, 59, 2

3 Verts/ALE -

µετά την παρ. 3 9 GUE/NGL -

4 Verts/ALE -

5 Verts/ALE -

10 GUE/NGL ΟΚ - 15, 59, 6

11 GUE/NGL -

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B6-0361/2005 ALDE )

B6-0362/2005 PSE )

B6-0365/2005 Verts/ALE )

B6-0367/2005 GUE/NGL )

B6-0376/2005 PPE-DE )

Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

GUE/NGL: τροπ. 1/6, 2/7, 8 + 10
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14. Ελευθερία του Τύπου στην Αλγερία

Προτάσεις ψηφίσµατος: B6-0359/2005, B6-0363/2005, B6-0366/2005, B6-0368/2005, B6-0380/2005 και
B6-0381/2005

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος RC-B6-0359/2005
(PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE, GUE/NGL, UEN)

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) +

Προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B6-0359/2005 ALDE )

B6-0363/2005 PSE )

B6-0366/2005 Verts/ALE )

B6-0368/2005 GUE/NGL )

B6-0380/2005 UEN )

B6-0381/2005 PPE-DE )

15. Αζερµπαϊτζάν

Προτάσεις ψηφίσµατος: B6-0360/2005, B6-0364/2005, B6-0369/2005, B6-0375/2005, B6-0378/2005,
B6-0379/2005 και B6-0382/2005

Θέµα Τροπ. αριθ. Συντάκτης ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

Κοινή πρόταση ψηφίσµατος RC-B6-0360/2005
(PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE, GUE/NGL, IND/DEM, UEN)

µετά την αιτ. σκ. Ι 1 Verts/ALE ψ.τµ.

1 +

2 -

ψηφοφορία: ψήφισµα (σύνολο) ΟΚ + 78, 2, 2

Προτάσεις ψηφίσµατος των πολιτικών οµάδων

B6-0360/2005 ALDE )

B6-0364/2005 PSE )

B6-0369/2005 GUE/NGL )

B6-0375/2005 PPE-DE )

B6-0378/2005 IND/DEM )

B6-0379/2005 Verts/ALE )

B6-0382/2005 UEN )
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Αιτήσεις για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση

PPE-DE: τελική ψηφοφορία

Αιτήσεις ψηφοφορίας κατά τµήµατα

Verts/ALE

τροπ. 1

1ο µέρος: Το σύνολο του κειµένου χωρίς τους όρους «στην κατοχή τµηµάτων του εδάφους του Αζερµπαϊτζάν
από την Αρµενία και»

2ο µέρος: οι όροι αυτοί

16. Η κοινωνική ένταξη στα νέα κράτη µέλη

Έκθεση: Csaba ÖRY (A6-0125/2005)

Θέµα ΟΚ, κλπ. Ψηφοφορία
Ψηφοφορίες µε ΟΚ/ΗΕ —

παρατηρήσεις

ενιαία ψηφοφορία +
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

1. Έκθεση Freitas A6-0157/2005

Ψήφισµα

Υπέρ: 473

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis, Cocilovo, Costa,
Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Ek, Fourtou, Griesbeck, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Jensen, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Szent-Iványi, Toia, Väyrynen,
Virrankoski

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Portas, Remek, Seppänen, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Verges, Wagenknecht, Wurtz

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Sinnott, Wierzejski, Železný

NI: Allister, Baco, Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Martin Hans-Peter, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini, Rivera, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey,
Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan,
Carollo, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Coveney, Daul,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn,
Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Fernández
Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, García-Margallo y Marfil,
Garriga Polledo, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Hannan, Harbour, Hennicot-Schoepges, Hökmark,
Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi,
Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Lehne, Lewandowski, Liese,
López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Purvis, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Samaras, Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo,
Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Spautz, Šťastný,
Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau,
Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Batzeli, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono, Bourzai,
Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey,
Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El
Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Gill, Grabowska, Grech, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Kindermann, Koterec, Krehl, Kuc,
Kuhne, Laignel, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Napoletano, Obiols i Germà,
Paleckis, Panzeri, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Scheele, Schulz,
Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Titley, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber
Henri, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Crowley, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Muscardini,
Ó Neachtain, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Vaidere

25.5.2006C 124 E/454 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτης, 9 Ιουνίου 2005

EL



Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Buitenweg, Evans Jillian, Flautre, Graefe zu Baringdorf,
Hammerstein Mintz, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes,
Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 6

IND/DEM: Lundgren, de Villiers

NI: Helmer

PPE-DE: Hieronymi, Higgins, Hoppenstedt

Αποχές: 11

IND/DEM: Batten, Borghezio, Clark, Farage, Goudin, Knapman, Nattrass, Salvini, Speroni

NI: Kozlík

Verts/ALE: van Buitenen

2. Έκθεση Vlasto A6-0148/2005

Ψήφισµα

Υπέρ: 472

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Geremek, Griesbeck, Guardans
Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Prodi,
Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula,
Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, De Michelis, Helmer, Martin Hans-Peter, Mussolini, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil,
Cabrnoch, Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester,
Chmielewski, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk,
Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis,
Kuźmiuk, Langen, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat,
McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Škottová, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vernola,
Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von Wogau, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Batzeli, van den Berg, Berger, Berman, Bösch, Bono,
Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Casaca, Cashman, Castex,
Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira
Elisa, Fruteau, García Pérez, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Goebbels, Grabowska, Grech, Gröner,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball,
Hughes, Hutchinson, Ilves, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Napoletano, Obiols i Germà,
Paleckis, Panzeri, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Kristovskis, Muscardini, Ó Neachtain, Poli Bortone, Ryan,
Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Graefe zu
Baringdorf, Hammerstein Mintz, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter,
Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 38

GUE/NGL: Pafilis, Toussas

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bonde, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin,
Grabowski, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, de Villiers,
Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

PPE-DE: Ebner, Lewandowski, Olbrycht, Piskorski, Sonik

UEN: Fotyga, Janowski, Libicki, Roszkowski, Szymański

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 47

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Seppänen, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Verges,
Wagenknecht, Wurtz

IND/DEM: Borghezio, Speroni

NI: Allister, Dillen, Gollnisch, Kozlík, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mölzer, Mote, Schenardi

PPE-DE: McMillan-Scott

UEN: Camre, Krasts

Verts/ALE: van Buitenen

3. Έκθεση Karas A6-0168/2005

Πρόταση της Επιτροπής

Υπέρ: 311

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson
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IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Lundgren, Sinnott, Železný

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Helmer,
Kozlík, Masiel, Mussolini, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey,
Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Eurlings,
Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines,
Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk,
Langen, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat,
McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mayer, Mayor Oreja,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Sartori, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock,
Thyssen, Ulmer, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Trautmann

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Ó Neachtain, Roszkowski, Ryan,
Vaidere, Zīle

Κατά: 114

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski, Knapman, Krupa, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Martin Hans-Peter, Mote

PPE-DE: Gklavakis, Hatzidakis, Kratsa-Tsagaropoulou, Mavrommatis, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Samaras, Vakalis, Varvitsiotis

PSE: Kuc, Scheele

UEN: Angelilli, Berlato, La Russa, Muscardini, Musumeci, Pirilli, Poli Bortone, Szymański

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 169

IND/DEM: Borghezio, Salvini, Speroni

NI: Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Romagnoli,
Schenardi

PPE-DE: Konrad, Vlasto
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer,
Berman, Bösch, Bono, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De
Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Gill, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Haug, Hazan,
Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Koterec, Krehl, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Napoletano, Obiols i Germà, Paleckis, Panzeri, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček,
Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Thomsen, Titley, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Fotyga

Verts/ALE: van Buitenen

4. Έκθεση Karas A6-0168/2005

Ψήφισµα

Υπέρ: 311

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Lundgren, Sinnott, Železný

NI: Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Helmer, Kozlík,
Masiel, Mussolini, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil,
Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Eurlings,
Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines,
Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark,
Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Klaß, Koch, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langen,
Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Parish, Peterle, Pieper, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock,
Thyssen, Toubon, Ulmer, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca,
Vlasák, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Hasse Ferreira

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Krasts, Kristovskis, Libicki, Ó Neachtain, Roszkowski, Ryan, Vaidere, Zīle

Κατά: 115

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski, Knapman, Krupa, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Martin Hans-Peter, Mote

PPE-DE: Gklavakis, Hatzidakis, Kasoulides, Kratsa-Tsagaropoulou, Mavrommatis,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Samaras, Vakalis, Varvitsiotis

PSE: Corbey, De Keyser, Kuc

UEN: Angelilli, Berlato, La Russa, Muscardini, Musumeci, Pirilli, Poli Bortone, Szymański

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Özdemir, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Αποχές: 175

IND/DEM: Borghezio, Salvini, Speroni

NI: Baco, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Romagnoli,
Schenardi

PPE-DE: Konrad, Vlasto

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Correia,
Cottigny, D'Alema, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela,
Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech, Gröner, Guy-Quint,
Hamon, Harangozó, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes,
Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuhne, Laignel, Lambrinidis,
Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Napoletano, Obiols i Germà, Paleckis, Panzeri,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera
Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Szejna, Tabajdi, Tarabella, Titley, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo
García, Zani, Zingaretti

UEN: Fotyga, Janowski

Verts/ALE: van Buitenen

5. Έκθεση Karas A6-0158/2005

Τροπολογία 3

Υπέρ: 298

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson
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IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Lundgren, Sinnott, Železný

NI: Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Helmer, Kozlík, Masiel,
Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Ferber, Fernández Martín, Fjellner,
Florenz, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kelam, Klaß, Klich, Koch,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langen, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Marques, Martens, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten,
Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt
Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Surján, Szájer, Tannock, Thyssen,
Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Vlasák,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Bielan, Fotyga, Janowski, Kristovskis, Libicki, Roszkowski, Szymański, Vaidere, Zīle

Κατά: 304

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski, Knapman, Krupa,
Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Battilocchio, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer,
Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Albertini, Bachelot-Narquin, Cesa, Daul, Descamps, De Veyrac, Dionisi, Fatuzzo, Fontaine,
Gaubert, Gauzès, Grossetête, Guellec, Mathieu, Saïfi, Sudre, Tajani, Toubon, Vernola, Vlasto

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey,
Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El
Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech,
Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl,
Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Moscovici, Muscat, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor, Paleckis, Panzeri, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström,
Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García,
Zani, Zingaretti
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UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Camre, Crowley, Krasts, La Russa, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain,
Pirilli, Poli Bortone, Ryan, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 8

IND/DEM: Louis, de Villiers

NI: Allister, Baco, Mote

PPE-DE: Konrad

Verts/ALE: van Buitenen, Schlyter

6. Έκθεση Karas A6-0158/2005

Τροπολογία 9

Υπέρ: 270

ALDE: Guardans Cambó, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Borghezio, Louis, Salvini, Sinnott, Speroni, de Villiers

NI: Mussolini

PPE-DE: Bachelot-Narquin, Descamps, De Veyrac, Doyle, Gaubert, Gauzès, Guellec, Mauro, Millán Mon,
Mitchell, Pomés Ruiz, Silva Peneda, Toubon, Vlasto

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey,
Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El
Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Grech,
Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl,
Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez,
Moscovici, Muscat, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele,
Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, La Russa, Muscardini, Musumeci, Poli Bortone, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka
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Κατά: 327

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck,
Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Pistelli, Prodi, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski

GUE/NGL: Pafilis, Toussas

IND/DEM: Adwent, Batten, Bonde, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Knapman,
Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Helmer, Masiel, Mote, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski,
Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis,
Doorn, Dover, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle,
de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis,
Kuźmiuk, Langen, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Mikolášik, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle,
Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Siekierski, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre,
Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina,
Zwiefka

UEN: Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Ó Neachtain, Pirilli,
Roszkowski, Ryan, Szymański, Vaidere, Zīle

Αποχές: 17

ALDE: Cocilovo, Resetarits

NI: Baco, Claeys, Dillen, Gollnisch, Kozlík, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martin Hans-Peter,
Martinez, Mölzer, Rivera, Romagnoli, Schenardi

Verts/ALE: van Buitenen

7. Έκθεση Karas A6-0158/2005

Ψήφισµα

Υπέρ: 320

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Watson

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Lundgren, Sinnott, Železný
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NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Helmer, Kozlík, Masiel, Mussolini,
Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Bushill-Matthews, Busuttil,
Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves,
Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich,
Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langen, Langendries, Laschet, Lechner,
Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten,
Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber,
Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina,
Zwiefka

PSE: Kuc, Pahor, Rosati, Tarand

UEN: Aylward, Bielan, Crowley, Krasts, Kristovskis, Libicki, Ó Neachtain, Roszkowski, Ryan, Szymański,
Vaidere, Zīle

Κατά: 116

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski, Knapman, Krupa,
Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martin Hans-Peter, Martinez, Mote,
Romagnoli, Schenardi

PSE: Corbey, De Keyser, Ferreira Anne, Glante, Leichtfried

UEN: Angelilli, Berlato, La Russa, Muscardini, Musumeci, Pirilli, Poli Bortone, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Αποχές: 163

NI: Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Mölzer, Rivera

PPE-DE: Konrad, von Wogau
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berger, Berlinguer, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Correia, Cottigny,
D'Alema, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Goebbels, Golik, Grech, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leinen, Liberadzki,
Lienemann, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Napoletano,
Obiols i Germà, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Camre, Fotyga, Janowski

Verts/ALE: van Buitenen

8. Έκθεση Fraga Estevez A6-0112/2005

Τροπολογία 34

Υπέρ: 92

ALDE: Andria, Bourlanges, Cavada, Cocilovo, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Griesbeck, Jäätteenmäki, Jensen,
Laperrouze, Lehideux, Manders, Morillon, Mulder, Pistelli, Prodi, Ries, Sbarbati, Toia

IND/DEM: Adwent, Batten, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski, Knapman, Krupa,
Louis, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni, Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski,
Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote,
Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Bachelot-Narquin, Daul, Descamps, De Veyrac, Dombrovskis, Fontaine, Gaubert, Grossetête,
Guellec, Lehne, Saïfi, Sudre, Toubon, Vatanen, Vlasto

PSE: Arif, Bono, Bourzai, Castex, Cottigny, Désir, Douay, Ferreira Anne, Fruteau, Guy-Quint, Hamon,
Laignel, Le Foll, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Reynaud, Roure, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Weber Henri

Verts/ALE: Flautre

Κατά: 503

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Chatzimarkakis, Chiesa, Costa, Davies, Duff,
Duquesne, Ek, Gentvilas, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Matsakis, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Resetarits, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen,
Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Sinnott

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Helmer,
Martin Hans-Peter, Masiel, Mussolini, Rutowicz
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PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski,
Coelho, Coveney, Demetriou, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Doorn, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fjellner, Florenz, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil,
Garriga Polledo, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk,
Langen, Langendries, Laschet, Lechner, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat,
McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček,
Stubb, Sturdy, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger,
Berlinguer, Berman, Bösch, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits,
Díez González, Dobolyi, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Elisa, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik,
Grabowska, Grech, Gröner, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl,
Kuc, Kuhne, Lambrinidis, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Napoletano, Obiols i
Germà, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera
Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Scheele, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vincenzi, Walter,
Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Krasts, Kristovskis, La Russa, Muscardini, Musumeci,
Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Ryan, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 15

IND/DEM: Belder, Blokland, Goudin, Lundgren

NI: Kozlík, Rivera

PPE-DE: Samaras

UEN: Bielan, Camre, Fotyga, Janowski, Libicki, Roszkowski, Szymański

Verts/ALE: van Buitenen
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9. Έκθεση Fraga Estevez A6-0112/2005

Τροπολογία 10

Υπέρ: 525

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Chatzimarkakis, Chiesa, Cocilovo,
Davies, Deprez, Duff, Duquesne, Ek, Gentvilas, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bonde, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski,
Knapman, Krupa, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Helmer,
Martin Hans-Peter, Masiel, Mussolini, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Berend,
Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch, Callanan,
Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fjellner, Florenz, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil,
Garriga Polledo, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Hieronymi,
Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langen, Langendries, Laschet,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott,
Mann Thomas, Marques, Martens, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Surján, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vernola,
Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger,
Berman, Bösch, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, D'Alema, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dobolyi, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Elisa, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska,
Grech, Gröner, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog,
Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne,
Lambrinidis, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Napoletano, Obiols i
Germà, Pahor, Panzeri, Patrie, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera
Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Scheele, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stihler, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vincenzi, Walter, Weber
Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zani, Zingaretti
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UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Krasts, Kristovskis, La Russa, Muscardini, Musumeci,
Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Ryan, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin,
Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 75

ALDE: Andria, Cavada, Costa, De Sarnez, Fourtou, Griesbeck, Laperrouze, Lehideux, Morillon, Mulder,
Pistelli, Prodi, Sbarbati, Toia

IND/DEM: Borghezio, Louis, Salvini, Speroni, de Villiers, Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote,
Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Bachelot-Narquin, Daul, Demetriou, Descamps, De Veyrac, Fontaine, Gaubert, Gauzès, Grossetête,
Guellec, Mathieu, Mauro, Saïfi, Sudre, Toubon, Vatanen, Vlasto

PSE: Arif, Bono, Bourzai, Castex, Cottigny, Désir, Douay, Ferreira Anne, Fruteau, Guy-Quint, Hamon,
Laignel, Le Foll, Peillon, Poignant, Reynaud, Roure, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud

UEN: Bielan, Fotyga, Janowski, Libicki, Roszkowski, Szymański

Αποχές: 8

GUE/NGL: Pafilis, Toussas

IND/DEM: Goudin, Lundgren

NI: Kozlík

PPE-DE: Belet

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

10. Έκθεση Gaubert A6-0136/2005

Παράγραφος 27

Υπέρ: 507

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen,
Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Meyer Pleite, Morgantini,
Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Goudin, Lundgren
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NI: Battilocchio, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Martin Hans-Peter, Masiel,
Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend,
Böge, Brepoels, Březina, Brok, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis,
Hennicot-Schoepges, Herrero-Tejedor, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic,
Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi,
Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk,
Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness,
Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt
Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer,
Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De
Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le
Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 88

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski,
Knapman, Krupa, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, Whittaker,
Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer,
Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek, Cabrnoch,
Callanan, Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Glattfelder, Hannan, Harbour,
Heaton-Harris, Kamall, Nicholson, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock, Van
Orden, Vlasák, Zvěřina

PSE: Attard-Montalto

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Fotyga, Janowski, Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini, Musumeci,
Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella, Vaidere
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Αποχές: 13

IND/DEM: Louis, de Villiers

NI: Baco, Belohorská, Kozlík

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Krasts, Ó Neachtain, Ryan, Zīle

Verts/ALE: van Buitenen

11. Έκθεση Gaubert A6-0136/2005

Τροπολογία 5

Υπέρ: 79

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde

PSE: Savary, Scheele

UEN: Angelilli, La Russa, Muscardini, Poli Bortone, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 514

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Watson

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski,
Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, de Villiers,
Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis,
Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini,
Rivera, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi
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PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil,
Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves,
Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre,
Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal,
Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos,
Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela,
Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le
Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Sánchez Presedo, dos Santos, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Janowski, Krasts, Kristovskis, Libicki, Musumeci, Ó
Neachtain, Pirilli, Roszkowski, Szymański, Vaidere, Zīle

Αποχές: 9

ALDE: Resetarits

IND/DEM: Goudin, Lundgren

NI: Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Goepel

UEN: Fotyga

Verts/ALE: van Buitenen
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12. Έκθεση Gaubert A6-0136/2005

Τροπολογία 7

Υπέρ: 251

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Bonde, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Piotrowski, Rogalski, Tomczak,
Wierzejski

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, De Michelis

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer,
Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De
Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes,
Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis,
Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 347

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Watson

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Borghezio, Clark, Farage, Knapman, Louis, Nattrass, Salvini, Sinnott,
Speroni, de Villiers, Whittaker, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le
Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini, Rivera, Romagnoli, Rutowicz,
Schenardi
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PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil,
Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves,
Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lehne, Lewandowski,
Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens,
Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt
Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina,
Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa,
Libicki, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Αποχές: 10

ALDE: Resetarits

IND/DEM: Goudin, Lundgren

NI: Kozlík, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Goepel, Lechner

PSE: Attard-Montalto

UEN: Poli Bortone

Verts/ALE: van Buitenen

13. Έκθεση Gaubert A6-0136/2005

Παράγραφος 50/1

Υπέρ: 497

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde

NI: Battilocchio, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Martin Hans-Peter, Masiel, Rivera
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PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend,
Brepoels, Brok, Busuttil, Buzek, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Garriga Polledo,
Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klich, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk,
Langendries, Laschet, Lechner, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Maat, McGuinness, Mann Thomas,
Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Musotto, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Radwan, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Siekierski, Silva Peneda, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Toubon, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey,
Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El
Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner,
Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog,
Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici,
Napoletano, Obiols i Germà, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe,
Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Fotyga, Janowski, La Russa, Libicki, Muscardini,
Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 91

IND/DEM: Adwent, Batten, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski, Knapman, Krupa, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Salvini, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel,
Martinez, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Florenz, García-Margallo y Marfil, Goepel, Hannan,
Heaton-Harris, Hieronymi, Kamall, Karas, Klaß, Koch, Konrad, Lehne, Lulling, McMillan-Scott, Nassauer,
Nicholson, Niebler, Pack, Parish, Pieper, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Reul, Rübig, Schierhuber, Schröder,
Schwab, Seeber, Škottová, Sommer, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock, Thyssen, Ulmer, Van Orden,
Vlasák, Zvěřina

UEN: Krasts, Kristovskis, Vaidere, Zīle
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Αποχές: 14

IND/DEM: Borghezio, Goudin, Louis, Lundgren, Sinnott, Speroni, de Villiers, Železný

NI: Baco, Belohorská, Kozlík, Mote

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

14. Έκθεση Gaubert A6-0136/2005

Παράγραφος 50/2

Υπέρ: 411

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski,
Watson

IND/DEM: Belder, Blokland, Borghezio, Salvini, Sinnott, Speroni, Železný

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Masiel, Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Böge,
Brepoels, Březina, Busuttil, Buzek, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Garriga
Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Higgins,
Hökmark, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klich, Korhola, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner,
Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, McGuinness, Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pīks,
Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Posselt, Protasiewicz, Radwan, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál,
Schnellhardt, Schöpflin, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján,
Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola,
Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer,
Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, D'Alema, De Keyser, Désir, De
Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek,
Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried,
Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera
Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

Verts/ALE: Jonckheer, Turmes
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Κατά: 181

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Bonde, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Knapman,
Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer,
Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Berend, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Cabrnoch,
Callanan, Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Florenz, Goepel, Hannan,
Harbour, Heaton-Harris, Hieronymi, Hoppenstedt, Jeggle, Kamall, Klaß, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lehne, Lulling, McMillan-Scott, Mann Thomas, Nassauer, Nicholson, Niebler, Pack,
Parish, Pieper, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Reul, Schröder, Schwab, Škottová, Sommer, Stenzel, Stevenson,
Strejček, Sturdy, Tannock, Ulmer, Van Orden, Vlasák, Wuermeling, Zvěřina

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki,
Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere,
Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Özdemir, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 12

GUE/NGL: Kaufmann

IND/DEM: Louis, de Villiers

NI: Czarnecki Ryszard, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mote, Rutowicz

PPE-DE: De Veyrac

PSE: Attard-Montalto

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

15. Έκθεση Gaubert A6-0136/2005

Τροπολογία 2

Υπέρ: 245

ALDE: Cocilovo

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Sinnott

NI: Czarnecki Marek Aleksander

PPE-DE: Kaczmarek, von Wogau
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey,
Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El
Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner,
Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog,
Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici,
Napoletano, Obiols i Germà, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Poli Bortone

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 357

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis, Costa,
Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó,
Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

IND/DEM: Adwent, Batten, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Knapman,
Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni, Tomczak, de Villiers,
Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Battilocchio, Claeys, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini, Rivera, Romagnoli, Rutowicz,
Schenardi

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil,
Buzek, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chichester,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves,
Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner,
Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann
Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper,
Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz,
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Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa,
Libicki, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Αποχές: 6

ALDE: Resetarits

NI: Baco, Belohorská, Kozlík, Martin Hans-Peter

Verts/ALE: van Buitenen

16. Έκθεση Gaubert A6-0136/2005

Παράγραφος 52

Υπέρ: 515

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges,
Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Goudin, Lundgren

NI: Battilocchio, De Michelis, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend,
Böge, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik,
Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries,
Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, McGuinness, Mann Thomas,
Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten,
Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski,
Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Reul,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt
Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer,
Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De
Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes,
Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis,
Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez
Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Crowley, Fotyga, Janowski, La Russa, Libicki, Muscardini, Musumeci, Ó
Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 82

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Grabowski,
Knapman, Krupa, Louis, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Speroni, Tomczak, de Villiers,
Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le
Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Masiel, Mölzer, Mote, Mussolini, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall,
Maat, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Protasiewicz, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy,
Tannock, Van Orden, Vlasák, Zvěřina

UEN: Aylward, Krasts, Kristovskis, Vaidere, Zīle

Αποχές: 8

GUE/NGL: Pafilis, Toussas

NI: Baco, Belohorská, Kozlík

PSE: Attard-Montalto

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

17. Έκθεση Gaubert A6-0136/2005

Παράγραφος 56

Υπέρ: 523

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Virrankoski, Watson
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GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Sinnott, Speroni

NI: Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, De Michelis, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend,
Böge, Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa,
Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik,
Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques,
Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel,
Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von
Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berger, Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia,
Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El
Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner,
Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog,
Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne,
Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici,
Napoletano, Obiols i Germà, Pahor, Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec,
Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber
Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, Krasts, Kristovskis, La Russa, Muscardini, Musumeci, Ó
Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Ryan, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 58

IND/DEM: Adwent, Batten, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Knapman,
Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise,
Železný

NI: Allister, Helmer, Mote, Mussolini
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PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall,
McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Zvěřina

UEN: Szymański

Αποχές: 25

IND/DEM: Louis, de Villiers

NI: Baco, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Kozlík, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel,
Martinez, Masiel, Mölzer, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Reul

UEN: Bielan, Camre, Fotyga, Janowski, Libicki, Roszkowski

Verts/ALE: van Buitenen

18. Έκθεση Gaubert A6-0136/2005

Αιτιολογική σκέψη Ζ

Υπέρ: 462

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Virrankoski, Watson

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Martin
Hans-Peter, Masiel, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend,
Brepoels, Březina, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski,
Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Fernández Martín, Fjellner,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Higgins, Hökmark,
Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Klich, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet,
Lechner, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Marques, Martens, Mathieu,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Musotto,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Peterle, Pīks, Pinheiro, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Protasiewicz, Radwan, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer,
Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De
Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de
Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson,
Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le
Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon,
Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary,
Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo
García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Fotyga, Janowski, La Russa, Libicki, Muscardini, Musumeci, Pirilli, Poli
Bortone, Roszkowski, Ryan, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 96

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Pafilis, Toussas

IND/DEM: Adwent, Batten, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Knapman, Krupa,
Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer,
Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Böge, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Ferber, Florenz, Goepel, Hannan,
Harbour, Heaton-Harris, Hieronymi, Hoppenstedt, Jeggle, Kamall, Klaß, Koch, Konrad, Lehne,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Nassauer, Nicholson, Niebler, Pack, Parish, Pieper, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Reul, Schröder, Schwab, Škottová, Sommer, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock,
Ulmer, Van Orden, Vlasák, Zvěřina

UEN: Aylward, Crowley, Ó Neachtain, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Αποχές: 46

ALDE: Väyrynen

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Krarup,
Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Borghezio, Louis, Salvini, Speroni, de Villiers, Železný

NI: Kozlík

PSE: Attard-Montalto

UEN: Camre, Krasts, Kristovskis, Vaidere

Verts/ALE: van Buitenen
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19. Έκθεση Gaubert A6-0136/2005

Ψήφισµα

Υπέρ: 431

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim,
Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea,
Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Kaufmann

IND/DEM: Belder, Blokland, Sinnott

NI: Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Martin
Hans-Peter, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Buzek, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Descamps, De Veyrac, Díaz de
Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings,
Fatuzzo, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil,
Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Graça Moura, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gutiérrez-Cortines, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Higgins, Hökmark, Hudacký,
Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Klich, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White,
Maat, McGuinness, Marques, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Musotto, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering,
Pomés Ruiz, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schmitt Pál, Schöpflin,
Siekierski, Silva Peneda, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon,
Vakalis, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vlasto, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berger, Berlinguer,
Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De
Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hazan, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes,
Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Kuhne, Laignel, Lambrinidis,
Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Fotyga, Janowski, Kristovskis, La Russa, Libicki,
Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka
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Κατά: 124

IND/DEM: Adwent, Batten, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin, Grabowski, Knapman,
Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Speroni, Tomczak, de Villiers,
Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Masiel,
Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Cabrnoch,
Callanan, Caspary, Chichester, Deß, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Ferber, Florenz,
Friedrich, Gahler, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, Gyürk, Hannan, Harbour, Heaton-Harris,
Hieronymi, Hoppenstedt, Jeggle, Kamall, Klaß, Koch, Konrad, Korhola, Lechner, Lehne, Lulling,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Martens, Mayer, Nassauer, Nicholson, Niebler, Pack, Pálfi, Parish, Pieper,
Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Reul, Rübig, Schierhuber, Schmitt Ingo,
Schnellhardt, Schröder, Schwab, Seeber, Škottová, Sommer, Stenzel, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock,
Ulmer, Van Orden, Vlasák, Weber Manfred, Weisgerber, Wuermeling, Zvěřina

UEN: Camre, Krasts, Zīle

Αποχές: 49

ALDE: Hennis-Plasschaert

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis,
Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca,
Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde

NI: Baco, Kozlík

PPE-DE: Brepoels, Březina, Busuttil, Demetriou, Karas, Pinheiro, Varela Suanzes-Carpegna

PSE: Attard-Montalto

UEN: Vaidere

Verts/ALE: van Buitenen, Schlyter

20. Έκθεση Bowis A6-0129/2005

Ψήφισµα

Υπέρ: 554

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski,
Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Kaufmann,
Kohlíček, Liotard, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek,
Rizzo, Seppänen, Strož, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Salvini, Sinnott, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Helmer,
Kozlík, Martin Hans-Peter, Masiel, Rivera, Rutowicz
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PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Callanan, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis,
Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall,
Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish,
Peterle, Pieper, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz,
Purvis, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber,
Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Surján, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia,
Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl,
Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes,
Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Laignel, Lambrinidis,
Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Pahor, Panzeri, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera
Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García,
Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Fotyga, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa,
Libicki, Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Özdemir, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 12

GUE/NGL: Krarup, Svensson

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Whittaker, Wise

NI: Mussolini

Αποχές: 18

GUE/NGL: de Brún, McDonald

IND/DEM: Krupa, Louis, de Villiers
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NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote,
Romagnoli, Schenardi

Verts/ALE: van Buitenen

21. B6-0328/2005 — Μεταρρύθµιση του ΟΗΕ

Τροπολογία 1/αναθ.

Υπέρ: 460

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck,
Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin,
Karim, Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Kohlíček

IND/DEM: Adwent, Chruszcz, Giertych, Grabowski, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Tomczak,
Wierzejski

NI: Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, De Michelis, Helmer, Masiel,
Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Buzek,
Cabrnoch, Callanan, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney,
Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis,
Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Evans Jonathan, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt,
Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall,
Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz White, Lulling,
Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish,
Peterle, Pieper, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz,
Purvis, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber,
Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Surján, Szájer,
Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis,
Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weisgerber, Wieland, Wojciechowski, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berlinguer, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos,
Carnero González, Casaca, Cashman, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes,
Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Laignel, Lambrinidis,
Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor,
Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen,
Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo,
dos Santos, Savary, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo
García, Zingaretti
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UEN: Kristovskis, Vaidere

Verts/ALE: Lichtenberger

Κατά: 95

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger,
Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Goudin, Lundgren, Sinnott, Železný

NI: Allister, Mote

PSE: Scheele

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Fotyga, Janowski, Krasts, La Russa, Libicki,
Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Αποχές: 26

GUE/NGL: Kaufmann, Pafilis, Toussas

IND/DEM: Batten, Borghezio, Clark, Knapman, Louis, Nattrass, de Villiers, Whittaker, Wise

NI: Baco, Claeys, Dillen, Gollnisch, Kozlík, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martin Hans-Peter,
Martinez, Mölzer, Schenardi

UEN: Zīle

Verts/ALE: van Buitenen

22. B6-0328/2005 — Μεταρρύθµιση του ΟΗΕ

Παράγραφος19/3

Υπέρ: 461

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies,
Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis,
Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Catania, Guidoni, Henin, Kaufmann, Maštálka, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Rizzo, Seppänen, Verges, Wurtz

NI: Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Masiel, Mussolini, Rivera,
Rutowicz
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PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Böge,
Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil,
Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski,
Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle,
Pieper, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Radwan, Reul,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt
Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Stenzel, Stubb, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De
Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek,
Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock,
Koterec, Krehl, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann,
Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i
Germà, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Segelström, Siwiec, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Thomsen, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Krasts, Kristovskis, La Russa, Muscardini, Musumeci, Pirilli, Poli Bortone,
Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Isler
Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i
Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 92

ALDE: Lehideux

GUE/NGL: Adamou, de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Kohlíček, Liotard, McDonald, Markov, Meijer, Pafilis,
Pflüger, Portas, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Wagenknecht

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bonde, Borghezio, Chruszcz, Clark, Giertych, Goudin,
Grabowski, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Tomczak, de
Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer,
Mote, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester, Deva,
Dover, Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, McMillan-Scott,
Nicholson, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zvěřina

UEN: Camre, Fotyga, Janowski, Libicki, Roszkowski, Szymański
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Αποχές: 28

ALDE: Chatzimarkakis

GUE/NGL: Flasarová, Krarup, Remek, Uca, Zimmer

IND/DEM: Sinnott

NI: Baco, Kozlík, Martin Hans-Peter

PSE: Cashman, Corbett, Evans Robert, Honeyball, Hughes, McAvan, McCarthy, Moraes, Skinner, Stihler,
Titley, Whitehead, Wynn

UEN: Aylward, Crowley, Ó Neachtain, Ryan

Verts/ALE: van Buitenen

23. B6-0328/2005 — Μεταρρύθµιση του ΟΗΕ

Παράγραφος 20/2

Υπέρ: 437

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Catania, Guidoni, Kaufmann, Morgantini, Musacchio, Portas, Rizzo

IND/DEM: Salvini

NI: Battilocchio, Czarnecki Marek Aleksander, Masiel, Mussolini, Rivera

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Böge,
Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dombrovskis,
Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins,
Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, López-Istúriz
White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Surján,
Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola,
Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cercas, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De
Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Goebbels, Golik,
Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Herczog, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Laignel,
Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor, Panzeri, Patrie,
Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera
Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos,
Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi,
Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti
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UEN: Angelilli, Berlato, Kristovskis, La Russa, Pirilli, Poli Bortone, Tatarella

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Rühle,
Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 108

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin, Kohlíček, Krarup, Liotard,
McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Papadimoulis, Pflüger, Remek, Seppänen, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bonde, Borghezio, Chruszcz, Clark, Giertych, Goudin,
Grabowski, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak, de
Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel,
Martinez, Mölzer, Mote, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall,
McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden,
Vlasák, Zvěřina

PSE: Berlinguer

UEN: Bielan, Camre, Fotyga, Janowski, Libicki, Muscardini, Musumeci, Roszkowski, Szymański

Αποχές: 29

ALDE: Chatzimarkakis

GUE/NGL: Pafilis, Toussas

NI: Baco, Belohorská, Kozlík

PSE: Cashman, Castex, Corbett, Evans Robert, Gill, Honeyball, Hughes, McAvan, McCarthy, Moraes,
Skinner, Stihler, Titley, Whitehead, Wynn

UEN: Aylward, Crowley, Krasts, Ó Neachtain, Ryan, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: van Buitenen

24. B6-0328/2005 — Μεταρρύθµιση του ΟΗΕ

Παράγραφος 20/3

Υπέρ: 418

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Catania, Guidoni, Kaufmann, Morgantini, Rizzo

IND/DEM: Salvini

NI: Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Masiel, Rivera, Rutowicz
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PPE-DE: Andrikienė, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Böge, Brepoels, Březina,
Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner,
Esteves, Eurlings, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça
Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Hatzidakis,
Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, López-Istúriz White, Lulling, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mavrommatis,
Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Pálfi, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podkański, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Schierhuber,
Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda,
Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Surján, Szájer, Thyssen, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna,
Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski,
Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zatloukal

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De
Rossa, Désir, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh,
Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec,
Krehl, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon,
Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell,
Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz,
Segelström, Siwiec, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Kristovskis, La Russa, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Harms, Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan
i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i
Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 137

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin, Kohlíček, Krarup, Liotard,
McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Seppänen, Strož, Svensson,
Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bonde, Borghezio, Chruszcz, Clark, Giertych, Goudin,
Grabowski, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak, de
Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Battilocchio, Claeys, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez,
Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Castiglione, Cesa, Chichester, Deva, Dionisi, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo,
Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kudrycka, Lewandowski, Maat, McMillan-Scott, Mauro,
Musotto, Nicholson, Olbrycht, Pack, Parish, Podestà, Purvis, Sartori, Saryusz-Wolski, Škottová, Sonik,
Stevenson, Strejček, Sturdy, Tajani, Tannock, Toubon, Van Orden, Vernola, Vlasák, Zappalà, Zvěřina

PSE: Sacconi

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Libicki, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain,
Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella

Verts/ALE: Schlyter
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Αποχές: 21

ALDE: Chatzimarkakis

GUE/NGL: Pafilis, Toussas

NI: Baco, Kozlík

PSE: Cashman, Corbett, Ferreira Anne, Gill, Honeyball, Hughes, McAvan, McCarthy, Moraes, Skinner,
Stihler, Titley, Whitehead, Wynn

UEN: Krasts

Verts/ALE: van Buitenen

25. B6-0328/2005 — Μεταρρύθµιση του ΟΗΕ

Παράγραφος 21/1

Υπέρ: 450

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chiesa, Cocilovo, Costa, Davies,
Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Klinz, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir,
Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Catania, Guidoni, Henin, Kaufmann, Maštálka, Morgantini, Musacchio,
Papadimoulis, Remek, Rizzo, Seppänen, Verges, Wurtz

IND/DEM: Salvini

NI: Battilocchio, Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Masiel, Mussolini, Rivera,
Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Böge,
Brepoels, Březina, Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho,
Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi,
Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Eurlings, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil,
Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski,
Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle,
Pieper, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz,
Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt
Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De
Rossa, Désir, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen,
Hegyi, Herczog, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Koterec, Krehl, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le
Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez,
Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele,
Schulz, Segelström, Siwiec, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund,
Wiersma, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Crowley, La Russa, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Poli Bortone,
Ryan, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Auken, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven,
Hassi, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Özdemir, Onesta,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 101

ALDE: Karim

GUE/NGL: Adamou, de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Kohlíček, Krarup, Liotard, McDonald, Markov, Meijer,
Pflüger, Portas, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Uca, Wagenknecht

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Bonde, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin,
Grabowski, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak, de
Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Claeys, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer,
Mote, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester,
Deva, Dover, Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, McMillan-Scott,
Nicholson, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock, Van Orden, Vlasák, Zvěřina

UEN: Bielan, Camre, Fotyga, Janowski, Kristovskis, Libicki, Roszkowski, Szymański

Verts/ALE: Aubert, Buitenweg, Evans Jillian, Flautre, Harms

Αποχές: 26

ALDE: Chatzimarkakis

GUE/NGL: Flasarová, Pafilis, Toussas, Zimmer

NI: Baco, Kozlík

PSE: Cashman, Castex, Corbett, Evans Robert, Gill, Honeyball, Hughes, Kinnock, McAvan, McCarthy,
Moraes, Skinner, Stihler, Titley, Whitehead, Wynn

UEN: Krasts

Verts/ALE: van Buitenen, Lipietz

26. B6-0328/2005 — Μεταρρύθµιση του ΟΗΕ

Παράγραφος 21/2

Υπέρ: 375

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chiesa, Davies, Deprez, Duff, Duquesne, Ek,
Gentvilas, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim,
Klinz, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis,
Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella,
Polfer, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi,
Takkula, Toia, Väyrynen, Virrankoski, Watson
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GUE/NGL: Catania

NI: Belohorská, Czarnecki Ryszard, Masiel, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Belet, Berend, Böge, Brepoels, Březina,
Brok, Busuttil, Buzek, Caspary, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dombrovskis, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner,
Esteves, Eurlings, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka,
Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk,
Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, López-Istúriz White, Lulling, Maat, McGuinness, Mann Thomas, Marques, Martens, Mathieu,
Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Pieper, Pīks,
Pleštinská, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Samaras, Schierhuber, Schmitt Ingo, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sommer, Spautz, Šťastný, Stenzel, Stubb, Surján, Szájer, Thyssen, Toubon,
Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vidal-Quadras Roca, Vlasto, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zatloukal

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Bösch, Bono, Bourzai, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca,
Castex, Cercas, Christensen, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin,
El Khadraoui, Estrela, Ettl, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Hutchinson, Ilves, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Le Foll, Leichtfried, Leinen,
Liberadzki, Lienemann, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici,
Obiols i Germà, Pahor, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets,
Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sakalas,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Thomsen, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vergnaud,
Walter, Weber Henri, Weiler, Westlund, Wiersma, Yañez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Crowley, Krasts, Kristovskis, Ó Neachtain, Ryan, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Graefe zu Baringdorf, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Kusstatscher, Lagendijk,
Özdemir, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt, Schroedter, Staes, Trüpel, Ždanoka

Κατά: 164

ALDE: Andria, Cocilovo, Costa, De Sarnez, Fourtou, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Laperrouze,
Lehideux, Pistelli, Prodi

GUE/NGL: Adamou, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Kohlíček, Krarup, Liotard,
McDonald, Markov, Maštálka, Meijer, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož,
Svensson, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Bonde, Borghezio, Chruszcz, Clark, Farage, Giertych, Goudin,
Grabowski, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott,
Tomczak, de Villiers, Whittaker, Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Battilocchio, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang, Le Pen
Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mölzer, Mote, Mussolini, Romagnoli, Schenardi

PPE-DE: Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Beazley, Bowis, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan,
Castiglione, Cesa, Chichester, Deva, Dionisi, Dover, Duchoň, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Handzlik,
Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kudrycka, Lewandowski, McMillan-Scott, Mauro, Musotto,
Nicholson, Olbrycht, Parish, Piskorski, Podestà, Purvis, Sartori, Saryusz-Wolski, Škottová, Sonik, Stevenson,
Strejček, Sturdy, Tajani, Tannock, Van Orden, Vernola, Vlasák, Zappalà, Zvěřina

PSE: D'Alema, Falbr, Fava, Lavarra, Locatelli, Napoletano, Pittella, Sacconi, Vincenzi, Zingaretti
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UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Camre, Fotyga, Janowski, La Russa, Libicki, Muscardini, Musumeci, Pirilli,
Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella

Verts/ALE: Cramer, Frassoni, Hammerstein Mintz, Hassi, Lipietz, Schlyter, Smith

Αποχές: 32

ALDE: Chatzimarkakis

GUE/NGL: Kaufmann, Pafilis, Toussas

IND/DEM: Batten

NI: Baco, Kozlík

PSE: Cashman, Corbett, Evans Robert, Gill, Honeyball, Hughes, McAvan, McCarthy, Moraes, Skinner,
Stihler, Titley, Whitehead, Wynn

Verts/ALE: Auken, Beer, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Flautre, de Groen-Kouwenhoven, Jonckheer,
Lambert, Onesta, Voggenhuber

27. RC B6-0350/2005 — ∆ιατλαντικές σχέσεις

Τροπολογία 8

Υπέρ: 238

ALDE: Alvaro, Chiesa, Deprez, Duquesne, in 't Veld, Kacin, Matsakis, Resetarits, Ries

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kohlíček, Liotard, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Remek, Rizzo,
Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Salvini

NI: Battilocchio, Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: De Veyrac, Hoppenstedt, Mavrommatis, Posselt

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa,
Désir, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek,
Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki,
Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno
Sánchez, Napoletano, Obiols i Germà, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas,
Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Swoboda,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García,
Zingaretti

UEN: Aylward, Crowley, Ó Neachtain, Ryan, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 286

ALDE: Andrejevs, Andria, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Cocilovo, Costa, Davies, De Sarnez, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Harkin, Hennis-Plasschaert, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz,
Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Polfer, Prodi, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi,
Väyrynen, Watson
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IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Giertych, Goudin, Grabowski, Krupa, Lundgren, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Allister, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Helmer, Masiel, Mussolini, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner,
Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert,
Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges,
Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski,
Liese, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mathieu, Mauro, Mayer, Mikolášik,
Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper,
Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Protasiewicz, Purvis, Radwan, Reul,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson,
Strejček, Stubb, Sturdy, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Camre, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini,
Musumeci, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella

Αποχές: 26

ALDE: Hall, Pistelli, Samuelsen

IND/DEM: Batten, Borghezio, Clark, Knapman, Louis, Nattrass, de Villiers, Whittaker, Wise

NI: Baco, Claeys, Dillen, Gollnisch, Kozlík, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mölzer, Rivera, Romagnoli,
Schenardi

PPE-DE: Samaras

Verts/ALE: van Buitenen

28. RC B6-0350/2005 — ∆ιατλαντικές σχέσεις

Τροπολογία 10

Υπέρ: 229

ALDE: Alvaro, Chiesa, in 't Veld, Matsakis, Resetarits, Samuelsen

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kohlíček, Liotard, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Remek, Rizzo,
Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde

NI: Battilocchio, Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Antoniozzi
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg, Berlinguer, Berman,
Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser,
De Rossa, Désir, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fava,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes, Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Laignel, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen,
Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez,
Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko,
Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Panzeri, Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior,
Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Rothe,
Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner,
Stihler, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Westlund, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 313

ALDE: Andrejevs, Andria, Budreikaitė, Cavada, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff,
Duquesne, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hennis-Plasschaert, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Lynne, Maaten, Malmström, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo
Larrea, Oviir, Pannella, Polfer, Prodi, Ries, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula,
Väyrynen, Watson

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Clark, Giertych, Goudin, Grabowski,
Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Tomczak, Whittaker,
Wierzejski, Wise, Železný

NI: Allister, Baco, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang,
Le Pen Jean-Marie, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Andrikienė, Ashworth, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend,
Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Caspary,
Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps,
Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner,
Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert,
Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis,
Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries,
Laschet, Lechner, Lehne, Lewandowski, Liese, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer,
Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà,
Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Protasiewicz, Purvis, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig,
Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb,
Sturdy, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina
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UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Camre, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini,
Musumeci, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Αποχές: 17

ALDE: Ek, Hall, Harkin, Manders, Pistelli, Toia

IND/DEM: Louis, de Villiers

NI: Kozlík, Rivera

PPE-DE: Posselt

PSE: Rouček

UEN: Aylward, Crowley, Ó Neachtain, Ryan

Verts/ALE: van Buitenen

29. RC B6-0350/2005 — ∆ιατλαντικές σχέσεις

Τροπολογία 11

Υπέρ: 230

ALDE: Alvaro, Chiesa, in 't Veld, Matsakis, Pistelli, Resetarits

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kohlíček, Liotard, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Remek, Rizzo,
Seppänen, Strož, Svensson, Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Bonde

NI: Battilocchio, Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Kauppi

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Berlinguer, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carnero González, Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fava, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Grabowska, Gröner, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Honeyball, Hughes,
Hutchinson, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kinnock, Koterec, Krehl, Kuc, Laignel, Lambrinidis,
Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Napoletano, Obiols i Germà, Panzeri,
Patrie, Peillon, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Riera
Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele,
Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vergnaud, Vincenzi, Walter, Weber
Henri, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jillian,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Κατά: 312

ALDE: Andria, Budreikaitė, Cavada, Cocilovo, Costa, Deprez, De Sarnez, Duff, Duquesne, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Morillon, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Oviir,
Pannella, Polfer, Prodi, Ries, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Väyrynen, Watson

IND/DEM: Adwent, Batten, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Clark, Giertych, Goudin, Grabowski,
Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Salvini, Sinnott, Tomczak, Whittaker,
Wierzejski, Wise, Železný
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NI: Allister, Baco, Claeys, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Dillen, Gollnisch, Helmer, Lang,
Le Pen Jean-Marie, Martinez, Masiel, Mölzer, Mussolini, Rivera, Romagnoli, Rutowicz, Schenardi

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bowis, Bradbourn, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan,
Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Cesa, Chichester, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover,
Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil,
Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan, Harbour, Hatzidakis,
Hennicot-Schoepges, Hieronymi, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kelam, Klaß, Klich,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Kušķis, Kuźmiuk, Langendries, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Martens, Mathieu, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Nicholson, Niebler, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz,
Protasiewicz, Purvis, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schmitt Pál, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool,
Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

UEN: Angelilli, Berlato, Bielan, Camre, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini,
Musumeci, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Αποχές: 13

ALDE: Bowles, Ek, Ortuondo Larrea, Samuelsen

IND/DEM: Louis, de Villiers

NI: Kozlík

PPE-DE: Posselt

UEN: Aylward, Crowley, Ó Neachtain, Ryan

Verts/ALE: van Buitenen

30. Έκθεση Jukneviciene A6-0109/2005

Παράγραφος 4

Υπέρ: 396

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Cocilovo, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff,
Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries,
Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Watson

IND/DEM: Belder, Blokland, Železný

NI: Belohorská, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Masiel, Mussolini, Rivera, Rutowicz
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PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bowis, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi,
Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Langendries, Laschet, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Liese, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Martens, Mathieu, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish,
Peterle, Pieper, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz,
Purvis, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber,
Schmitt Pál, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela
Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto, Weisgerber, Wieland, von
Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, van den Berg,
Berlinguer, Berman, Bösch, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Correia, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits,
Dobolyi, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Fruteau,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gill, Glante, Golik, Grabowska, Gröner, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Honeyball, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Koterec,
Krehl, Kuc, Lambrinidis, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Panzeri, Pinior, Pittella, Pleguezuelos
Aguilar, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Sánchez
Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Swoboda, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Walter, Weber
Henri, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Crowley, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini,
Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Poli Bortone, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Frassoni

Κατά: 89

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Henin, Kohlíček, Liotard,
Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Remek, Seppänen, Strož, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Adwent, Batten, Bonde, Borghezio, Clark, Giertych, Goudin, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk,
Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak, Whittaker, Wierzejski, Wise

NI: Allister, Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Mölzer, Romagnoli

PSE: Goebbels, Hedkvist Petersen, Thomsen

UEN: Camre

Verts/ALE: Aubert, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Graefe zu Baringdorf, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer, Kusstatscher,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Ždanoka
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Αποχές: 20

NI: Kozlík, Martin Hans-Peter

PSE: Berès, Bono, Bourzai, Castex, Cottigny, Douay, Ferreira Anne, Guy-Quint, Le Foll, Lienemann,
Moscovici, Patrie, Poignant, Reynaud, Roure, Vergnaud

UEN: Berlato

Verts/ALE: van Buitenen

31. Έκθεση Jukneviciene A6-0109/2005

Παράγραφος 6

Υπέρ: 306

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Cocilovo, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff,
Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries,
Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Väyrynen, Watson

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Giertych, Piotrowski, Rogalski, Sinnott,
Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Le Pen Jean-Marie, Masiel, Mussolini, Rivera,
Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bowis, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Florenz, Fontaine, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik,
Hannan, Harbour, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic,
Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Langendries, Laschet, Lechner,
Lehne, Lewandowski, Liese, Lulling, Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Martens, Mathieu,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Protasiewicz, Purvis, Radwan, Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Pál, Schöpflin, Schröder, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák, Vlasto,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Cashman, Correia, Evans Robert, Gill, Glante, Grabowska, Honeyball, McCarthy, Madeira, Maňka,
Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Prets, Savary, Skinner, Tarand, Wynn

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Camre, Crowley, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki,
Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Κατά: 199

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Henin, Kohlíček, Liotard,
Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Remek, Seppänen, Strož, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Goudin, Krupa, Lundgren, Nattrass, Pęk, Whittaker, Wise
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NI: Claeys, Gollnisch, Lang, Martinez, Mölzer, Romagnoli

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Batzeli, Beglitis, Berès, van den Berg,
Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Castex, Cercas, Christensen, Corbett, Cottigny, D'Alema, De Keyser, De Rossa, Désir, De
Vits, Dobolyi, Douay, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira
Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Goebbels, Golik, Gröner, Guy-Quint,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi, Herczog, Hughes, Ilves, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Koterec, Krehl, Kuc, Lambrinidis, Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Lienemann,
Locatelli, McAvan, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Obiols i Germà,
Panzeri, Patrie, Poignant, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Stihler, Swoboda,
Tabajdi, Tarabella, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vergnaud, Walter, Weber Henri, Westlund, Whitehead, Wiersma, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Turmes, Ždanoka

Αποχές: 5

NI: Allister, Kozlík, Martin Hans-Peter

PSE: Le Foll

Verts/ALE: van Buitenen

32. Έκθεση Jukneviciene A6-0109/2005

Τροπολογία 9

Υπέρ: 61

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Henin, Kohlíček, Liotard,
Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pafilis, Papadimoulis, Pflüger, Remek, Seppänen, Strož, Svensson,
Toussas, Triantaphyllides, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bonde, Clark, Goudin, Lundgren, Nattrass, Whittaker, Wise

NI: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martinez, Romagnoli

PSE: Arif, Bono, Carnero González, Castex, Cottigny, Douay, Ferreira Anne, Guy-Quint, Hamon, Le Foll,
Lienemann, Masip Hidalgo, Moscovici, Patrie, Reynaud, Roure, Savary, Vergnaud

UEN: Camre

Verts/ALE: Flautre

Κατά: 430

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Cocilovo, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff,
Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries,
Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Toia, Väyrynen, Watson

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Borghezio, Chruszcz, Giertych, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Sinnott, Tomczak, Wierzejski, Železný

NI: Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Masiel, Mussolini, Rivera, Rutowicz
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PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bowis, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich,
Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Langendries, Laschet, Lehne, Lewandowski, Liese, Lulling,
Maat, McGuinness, McMillan-Scott, Mann Thomas, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olbrycht,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks,
Piskorski, Pleštinská, Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Radwan,
Reul, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Pál, Schöpflin,
Schröder, Seeber, Škottová, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Surján, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vernola, Vidal-Quadras
Roca, Vlasák, Vlasto, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Beglitis, Berès, van den Berg, Berlinguer,
Berman, Bösch, Bourzai, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Casaca, Cashman, Cercas,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, D'Alema, De Rossa, Désir, Dobolyi, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl,
Evans Robert, Falbr, Fernandes, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gill,
Glante, Goebbels, Golik, Gröner, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Hegyi,
Herczog, Honeyball, Hughes, Ilves, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Koterec, Krehl, Kuc, Lambrinidis, Lavarra,
Leichtfried, Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez
Martínez, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko, Moraes,
Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Paleckis, Panzeri, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets,
Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Scheele,
Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Walter, Weber Henri, Westlund, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Janowski, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki,
Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Isler Béguin, Joan i Marí,
Jonckheer, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Özdemir, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt,
Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Ždanoka

Αποχές: 7

NI: Baco, Belohorská, Claeys, Kozlík, Martin Hans-Peter, Mölzer

Verts/ALE: van Buitenen

33. Έκθεση Jukneviciene A6-0109/2005

Παράγραφος 17

Υπέρ: 441

ALDE: Alvaro, Andrejevs, Andria, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Cocilovo, Davies, Deprez, De Sarnez, Duff,
Duquesne, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Klinz, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze,
Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Matsakis, Morillon, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Pannella, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries,
Samuelsen, Sbarbati, Staniszewska, Starkevičiūtė, Szent-Iványi, Toia, Väyrynen, Watson

GUE/NGL: Morgantini, Triantaphyllides

IND/DEM: Adwent, Belder, Blokland, Chruszcz, Giertych, Goudin, Lundgren, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Sinnott, Tomczak, Wierzejski, Železný
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NI: Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Masiel, Mussolini, Rivera, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet,
Berend, Böge, Bowis, Brepoels, Březina, Brok, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Caspary, Castiglione,
Cederschiöld, Cesa, Chmielewski, Coelho, Coveney, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dionisi, Dombrovskis, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Esteves, Eurlings, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Gutiérrez-Cortines, Gyürk, Handzlik, Hannan,
Harbour, Hatzidakis, Hennicot-Schoepges, Higgins, Hökmark, Hoppenstedt, Hudacký, Ibrisagic, Itälä,
Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klaß, Klich,
Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Kušķis, Langendries, Laschet, Lehne, Lewandowski, Liese, Maat, McGuinness,
McMillan-Scott, Mann Thomas, Martens, Mathieu, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mikolášik, Mitchell,
Montoro Romero, Musotto, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Olbrycht, Oomen-Ruijten,
Őry, Pack, Pálfi, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Pieper, Pīks, Piskorski, Pleštinská,
Podestà, Podkański, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Radwan, Reul, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Samaras, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schmitt Pál, Schöpflin, Schröder, Seeber,
Škottová, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Surján, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen,
Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vernola, Vidal-Quadras Roca, Vlasák,
Vlasto, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wojciechowski, Wortmann-Kool, Wuermeling, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Beglitis, van den Berg, Berlinguer,
Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cashman, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, D'Alema, De Keyser,
De Rossa, Désir, De Vits, Dobolyi, Duin, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fernandes, Ferreira
Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gröner,
Guy-Quint, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hedkvist Petersen, Herczog, Honeyball, Hughes, Ilves,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Koterec, Krehl, Kuc, Lambrinidis, Lavarra, Le Foll, Leichtfried, Leinen,
Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez,
Masip Hidalgo, Mastenbroek, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mikko,
Moraes, Moreno Sánchez, Moscovici, Obiols i Germà, Paleckis, Panzeri, Pinior, Pittella, Pleguezuelos
Aguilar, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Sánchez Presedo, dos Santos, Savary, Scheele, Schulz, Segelström, Siwiec, Skinner, Stihler,
Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Thomsen, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vergnaud, Walter, Weber Henri, Westlund, Whitehead, Wiersma, Wynn, Yañez-Barnuevo
García, Zingaretti

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Krasts, Kristovskis, La Russa, Libicki, Muscardini,
Musumeci, Ó Neachtain, Pirilli, Roszkowski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Horáček, Isler Béguin, Lagendijk,
Lambert, Özdemir, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt, Schroedter, Smith, Staes, Trüpel, Ždanoka

Κατά: 49

ALDE: Chiesa

GUE/NGL: Agnoletto, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Henin, Kohlíček, Liotard, Maštálka, Meijer,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Remek, Seppänen, Strož, Svensson, Uca, Verges, Wagenknecht, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Batten, Borghezio, Clark, Krupa, Nattrass, Whittaker, Wise

NI: Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Martin Hans-Peter, Martinez, Mölzer, Romagnoli

PPE-DE: Lulling

PSE: Castex, Douay, Ferreira Anne, Hamon, Hegyi, Patrie

UEN: Camre

Verts/ALE: Kusstatscher, Lichtenberger, Lipietz
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Αποχές: 12

GUE/NGL: Adamou, Pafilis, Toussas

IND/DEM: Bonde

NI: Baco, Belohorská, Kozlík

PPE-DE: Konrad

Verts/ALE: Aubert, van Buitenen, Joan i Marí, Onesta

34. RC B6-0361/2005 — Βολιβία

Τροπολογία 1+6

Υπέρ: 21

GUE/NGL: Figueiredo, Meijer, Pafilis, Pflüger, Toussas, Triantaphyllides

IND/DEM: Giertych, Krupa

PSE: García Pérez, Masip Hidalgo, Pleguezuelos Aguilar, Sánchez Presedo, Scheele, Stihler

Verts/ALE: Isler Béguin, Lagendijk, Lichtenberger, Onesta, Romeva i Rueda, Schlyter, Smith

Κατά: 48

ALDE: Geremek, Guardans Cambó, Hall, Lynne, Maaten, Matsakis, Onyszkiewicz

IND/DEM: Belder, Sinnott

NI: Czarnecki Ryszard, Romagnoli, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Bowis, Daul, Deß, Fernández Martín, Fraga Estévez, Gaľa, Gräßle, Grossetête,
Kaczmarek, Laschet, Mann Thomas, Mathieu, Mavrommatis, Olbrycht, Őry, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Pleštinská, Podkański, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis, Roithová, Samaras, Schröder, Tannock,
Varvitsiotis

PSE: Arnaoutakis, Ayala Sender, Ettl, Geringer de Oedenberg, Kindermann, Kuc

UEN: Libicki, Ó Neachtain

Αποχές: 1

PSE: Bullmann

35. RC B6-0361/2005 — Βολιβία

Τροπολογία 2+7

Υπέρ: 18

GUE/NGL: Figueiredo, Kohlíček, Meijer, Pafilis, Pflüger, Strož, Toussas, Triantaphyllides

IND/DEM: Giertych, Krupa

PSE: Scheele

Verts/ALE: Isler Béguin, Lagendijk, Lichtenberger, Onesta, Romeva i Rueda, Schlyter, Smith

Κατά: 58

ALDE: Geremek, Guardans Cambó, Hall, Lynne, Maaten, Matsakis, Onyszkiewicz

IND/DEM: Belder, Sinnott

NI: Czarnecki Ryszard, Romagnoli, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Bowis, Caspary, Daul, Deß, Fernández Martín, Fraga Estévez, Gahler, Gaľa, Gräßle,
Grossetête, Kaczmarek, Laschet, Mann Thomas, Mathieu, Mavrommatis, Olbrycht, Őry,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pleštinská, Podkański, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis, Roithová,
Samaras, Schröder, Surján, Tannock, Varvitsiotis
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PSE: Arnaoutakis, Ayala Sender, Ettl, García Pérez, Geringer de Oedenberg, Kindermann, Kuc, Masip
Hidalgo, Pleguezuelos Aguilar, Sakalas, Sánchez Presedo, Stihler, Yañez-Barnuevo García

UEN: Libicki, Ó Neachtain

Αποχές: 1

PSE: Bullmann

36. RC B6-0361/2005 — Βολιβία

Τροπολογία 8

Υπέρ: 17

GUE/NGL: Figueiredo, Kohlíček, Meijer, Pafilis, Pflüger, Strož, Toussas, Triantaphyllides

IND/DEM: Giertych, Krupa

Verts/ALE: Isler Béguin, Lagendijk, Lichtenberger, Onesta, Romeva i Rueda, Schlyter, Smith

Κατά: 59

ALDE: Geremek, Guardans Cambó, Hall, Lynne, Maaten, Matsakis, Onyszkiewicz

IND/DEM: Belder, Sinnott

NI: Czarnecki Ryszard, Romagnoli, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Bowis, Caspary, Daul, Deß, Fernández Martín, Fraga Estévez, Gahler, Gaľa, Gräßle,
Grossetête, Kaczmarek, Laschet, Lechner, Mann Thomas, Mathieu, Mavrommatis, Olbrycht, Őry,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pleštinská, Podkański, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis, Roithová,
Samaras, Schröder, Surján, Tannock, Varvitsiotis

PSE: Arnaoutakis, Ayala Sender, Ettl, García Pérez, Geringer de Oedenberg, Kindermann, Kuc, Masip
Hidalgo, Pleguezuelos Aguilar, Sakalas, Sánchez Presedo, Stihler, Yañez-Barnuevo García

UEN: Libicki, Ó Neachtain

Αποχές: 2

PSE: Bullmann, Scheele

37. RC B6-0361/2005 — Βολιβία

Τροπολογία 10

Υπέρ: 15

GUE/NGL: Figueiredo, Kohlíček, Meijer, Pafilis, Pflüger, Strož, Toussas, Triantaphyllides

Verts/ALE: Isler Béguin, Lagendijk, Lichtenberger, Onesta, Romeva i Rueda, Schlyter, Smith

Κατά: 59

ALDE: Geremek, Guardans Cambó, Hall, Lynne, Maaten, Matsakis, Onyszkiewicz

IND/DEM: Belder, Sinnott

NI: Czarnecki Ryszard, Rutowicz

PPE-DE: Andrikienė, Böge, Bowis, Caspary, Daul, Deß, Fernández Martín, Fraga Estévez, Gahler, Gaľa,
Gräßle, Grossetête, Kaczmarek, Laschet, Lechner, Mann Thomas, Mathieu, Mavrommatis, Montoro Romero,
Olbrycht, Őry, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pleštinská, Podkański, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis,
Roithová, Samaras, Schröder, Surján, Tannock, Varvitsiotis

PSE: Arnaoutakis, Ayala Sender, Ettl, García Pérez, Geringer de Oedenberg, Kindermann, Kuc, Masip
Hidalgo, Pleguezuelos Aguilar, Sakalas, Sánchez Presedo, Scheele, Stihler, Yañez-Barnuevo García
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Αποχές: 6

IND/DEM: Giertych, Krupa

NI: Romagnoli

PSE: Bullmann

UEN: Libicki, Ó Neachtain

38. RC B6-0360/2005 — Αζερµπαϊτζάν

Ψήφισµα

Υπέρ: 78

ALDE: Geremek, Hall, Lynne, Maaten, Matsakis, Onyszkiewicz

GUE/NGL: Kohlíček, Meijer, Pflüger, Strož, Triantaphyllides

IND/DEM: Belder, Giertych, Krupa, Pęk, Piotrowski, Rogalski, Sinnott, Tomczak

NI: Romagnoli

PPE-DE: Andrikienė, Böge, Bowis, Březina, Caspary, Daul, Deß, Fernández Martín, Fraga Estévez, Gahler,
Gaľa, Gräßle, Grossetête, Kaczmarek, Laschet, Lechner, Mann Thomas, Mathieu, Mavrommatis, Montoro
Romero, Olbrycht, Őry, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Pleštinská, Podkański, Pomés Ruiz,
Posselt, Purvis, Roithová, Samaras, Schröder, Surján, Varvitsiotis

PSE: Arnaoutakis, Ayala Sender, Bullmann, Ettl, García Pérez, Geringer de Oedenberg, Kindermann, Kuc,
Masip Hidalgo, Pleguezuelos Aguilar, Sakalas, Sánchez Presedo, Scheele, Stihler, Yañez-Barnuevo García

UEN: Libicki, Ó Neachtain

Verts/ALE: Isler Béguin, Lagendijk, Lichtenberger, Onesta, Romeva i Rueda, Schlyter, Smith

Κατά: 2

NI: Czarnecki Ryszard, Rutowicz

Αποχές: 2

GUE/NGL: Pafilis, Toussas
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

P6_TA(2005)0229

Συµφωνία σχετικά µε το διεθνές πρόγραµµα για τη διατήρηση των δελφινιών *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου
που αφορά την υπογραφή από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα της Συµφωνίας για το ∆ιεθνές Πρόγραµµα

∆ιατήρησης των ∆ελφινιών (COM(2004)0764 — C6-0245/2004 — 2004/0268(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου (COM(2004)0764) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 37 και το άρθρο 300, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο
κλήθηκε από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C6-0245/2004),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 και το άρθρο 83, παράγραφος 7, του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A6-0157/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου όπως τροποποιήθηκε και εγκρίνει την υπογραφή της
Συµφωνίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή
καθώς και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

Αιτιολογική σκέψη 1α (νέα)

(1α) O κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 882/2003 του Συµβουλίου,
της 19ης Μαΐου 2003 (2), θεσπίζει σύστηµα παρακο-
λούθησης και ελέγχου του τόνου,

(2) ΕΕ L 127 της 23.5.2003, σ. 1.

Τροπολογία 2

Αιτιολογική σκέψη 4

(4) Η 35η διακυβερνητική διάσκεψη για τη διατήρηση του τόνου
και των δελφινιών στον Ανατολικό Ειρηνικό Ωκεανό ενέκρινε, τον
Φεβρουάριο1998, τη Συµφωνία για το ∆ιεθνές Πρόγραµµα
∆ιατήρησης των ∆ελφινιών.

(4) Η 35η διακυβερνητική διάσκεψη για τη διατήρηση του τόνου
και των δελφινιών στον Ανατολικό Ειρηνικό Ωκεανό ενέκρινε, στις
7 Φεβρουαρίου1998, τη Συµφωνία για το ∆ιεθνές Πρόγραµµα
∆ιατήρησης των ∆ελφινιών. Η συµφωνία υπεγράφη στην
Ουάσινγκτον στις 21 Μαΐου 1998 και ετέθη σε ισχύ στις
15 Φεβρουαρίου 1999.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 3

Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) Σήµερα τα συµβαλλόµενα µέρη της Συµφωνίας
αυτής είναι 15: Βολιβία, Κολοµβία, Κόστα Ρίκα, Ισηµε-
ρινός, Σαλβαδόρ, Ισπανία, Γουατεµάλα, Ονδούρα, Μεξικό,
Νικαράγουα, Παναµάς, Περού, Ηνωµένες Πολιτείες,
Βανατού και Βενεζουέλα.

Τροπολογία 4

Αιτιολογική σκέψη 5α (νέα)

(5α) Η Ευρωπαϊκή Ένωση αναγνωρίζει τη σηµασία της
Συµφωνίας για το ∆ιεθνές Πρόγραµµα ∆ιατήρησης των
∆ελφινιών (Σ∆Π∆∆) για την προστασία της βιώσιµης
αλιείας, καθώς και τη σηµασία της διαδικασίας πιστο-
ποίησης ως τρόπου εξασφάλισης της οικολογικής
διατήρησης άλλων ειδών, συγκεκριµένα δε των
δελφινιών.

Τροπολογία 5

Αιτιολογική σκέψη 7

(7) Η Κοινότητα υπέγραψε τη συµφωνία σύµφωνα µε τη
σχετική απόφαση του Συµβουλίου.

(7) Η Κοινότητα υπέγραψε τη συµφωνία σχετικά µε το
Σ∆Π∆∆, διευκρινίζοντας ότι σύµφωνα µε την απόφαση
1999/386/ΕΚ του Συµβουλίου της 7ης Ιουνίου 1999 (1), η
συµφωνία εφαρµόζεται σε προσωρινή βάση, µέχρι την
περάτωση των απαιτούµενων διαδικασιών για την
επίσηµη προσχώρησή της στη διαµερικανική επιτροπή για
τον τροπικό τόνο (ΙΑΤΤC).

(1) ΕΕ L 147 της 12.6.1999, σ. 23.

Τροπολογία 6

Αιτιολογική σκέψη 9

(9) Η Κοινότητα αποφάσισε να εφαρµόσει προσωρινά τη
συµφωνία (2) µέχρι την περάτωση των απαιτούµενων
διαδικασιών για την προσχώρησή της στην IATTC·

(2) ΕΕ L 147 της 12.6.1999, σ. 23.

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 7

Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα)

(9α) Βάσει των αναφεροµένων στην έβδοµη αιτιολογική
σκέψη, η πιστοποίηση «Ακίνδυνος για τα δελφίνια τόνος»
που προβλέπεται από την Σ∆Π∆∆ είναι, µέχρι σήµερα, η
µόνη που αναγνωρίζεται από την Κοινότητα.

Τροπολογία 8

Αιτιολογική σκέψη 13α (νέα)

(13α) Οι πληροφορίες που παρέχονται βάσει της Σ∆Π∆∆
µπορούν να είναι χρήσιµες για τους καταναλωτές όταν
αποφασίζουν να αγοράσουν προϊόντα που συνδέονται µε
τα αλιεύµατα τόνου στην περιοχή που ορίζεται από τη
Συµφωνία.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 9

Αιτιολογική σκέψη 13β (νέα)

(13β) Ο Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 882/2003 ο οποίος περι-
λαµβάνει τον ορισµό τόσο του «ακίνδυνου για τα δελφίνια
τόνου» όσο και του «επικίνδυνου για τα δελφίνια τόνου»
και προβλέπει, µεταξύ άλλων, τη διαφοροποίηση και
αναγνώριση και των δύο τύπων τόνου.

Τροπολογία 10

Άρθρο 1α (νέο)

Άρθρο 1α

Το Συµβούλιο εφαρµόζει µέτρα που επιτρέπουν τη διαρκή
ενηµέρωση των διαδικασιών παρακολούθησης και
ελέγχου των αλιευµάτων τόνου στην περιοχή που
καλύπτεται από τη Συµφωνία, κατόπιν της έναρξης ισχύος
του Κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 882/2003.

Τροπολογία 11

Άρθρο 1β (νέο)

Άρθρο 1β

Μόνο ο τόνος που αντιστοιχεί στον ορισµό «ακίνδυνος για
τα δελφίνια τόνος» που περιλαµβάνεται στο άρθρο 3 του
Κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 882/2003 πρέπει να επιτρέπεται
να λαµβάνει το σήµα «ακίνδυνος για τα δελφίνια τόνος».

Τροπολογία 12

Άρθρο 1γ (νέο)

Άρθρο 1γ

Η Κοινότητα υποστηρίζει τα µέτρα που αποσκοπούν στην
εξασφάλιση της επίτευξης επαρκούς και σε µόνιµη βάση
ενηµέρωσης σχετικά µε την οικολογική σήµανση βάσει
της Σ∆Π∆∆.
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P6_TA(2005)0230

Ενίσχυση της ευρωπαϊκής ανταγωνιστικότητας

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ενίσχυση της ευρωπαϊκής ανταγωνιστικότητας:
συνέπειες των βιοµηχανικών αλλαγών στην πολιτική και τον ρόλο των ΜΜΕ (2004/2154(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής «Υποστήριξη των διαρθρωτικών αλλαγών: µια βιοµηχανική
πολιτική για τη διευρυµένη Ευρώπη» (COM(2004)0274),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής «Μια διορατική πολιτική ανταγωνισµού για µια ανταγωνιστική
Ευρώπη» (COM(2004)0293),

— έχοντας υπόψη το άρθρο II-16 (Επιχειρηµατική Ελευθερία) της Συνθήκης Συντάγµατος της Ευρώπης,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισαβόνας στις 23 και 24
Μαρτίου 2000 και το ψήφισµα του Κοινοβουλίου της 15ης Μαρτίου 2000, εν όψει του εν λόγω Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου (1),

— έχοντας υπόψη την έκθεση Kok σχετικά µε την ανάπτυξη και την απασχόληση που παρουσιάστηκε στο
Συµβούλιο και την Επιτροπή στις 3 Νοεµβρίου 2004,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής «Συνεργασία για την οικονοµική µεγέθυνση και την απα-
σχόληση — Νέο ξεκίνηµα για τη στρατηγική της Λισαβόνας» (COM(2005)0024),

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο που πραγµατοποιήθηκε στις
22 και 23 Μαρτίου 2005 στις Βρυξέλλες,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής Η οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος. Προκλήσεις πολι-
τικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης «Ένωσης — 2007-2013» (COM(2004)0101) και την ανακοί-
νωση της Επιτροπής «∆ηµοσιονοµικές προοπτικές 2007-2013» (COM(2004)0487),

— έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί καθορισµού γενικών διατάξεων για το Ευρω-
παϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο και το Ταµείο Συνοχής
(COM(2004)0492),

— έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το Ευρω-
παϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (COM(2004)0495),

— έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµβρίου 2000 σχετικά µε ένα πολυετές πρό-
γραµµα για τις επιχειρήσεις και την επιχειρηµατικότητα, ιδίως για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ)
(2001-2005) (2),

— έχοντας υπόψη τον Ευρωπαϊκό Χάρτη για τις µικρές επιχειρήσεις που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στη
Santa Maria da Feira τον Ιούνιο του 2000,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή του Ευρωπαϊκού Χάρτη για τις µικρές
επιχειρήσεις (COM(2005)0030),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή του σχεδίου δράσης για τα επιχει-
ρηµατικά κεφάλαια (Σ∆ΕΚ) (COM(2003)0654),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής «Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση: Βελτίωση της νοµοθεσίας»
(COM(2002)0275),
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— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την αξιολόγηση του αντίκτυπου
(COM(2002)0276),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 11ης Ιουλίου1991 σχετικά µε την βιοµηχανική πολιτική της κοινότητας
σε ένα ανοιχτό και ανταγωνιστικό περιβάλλον (1), το ψήφισµά του της 29ης Ιουνίου 1995, σχετικά µε την
ανακοίνωση της Επιτροπής για µία πολιτική βιοµηχανικής ανταγωνιστικότητας της ΕΕ (2), και το ψήφισµά του
της 23ης Οκτωβρίου 2003 σχετικά µε τη βιοµηχανική πολιτική στη διευρυµένη Ευρώπη (3),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 45 του κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας και τη γνωµοδότηση της Επι-
τροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A6-0148/2005),

A. υπογραµµίζοντας τη σηµασία του βιοµηχανικού τοµέα της ΕΕ ως πηγής θέσεων απασχόλησης, δηµιουργίας
πλούτου και δραστηριοτήτων στον τοµέα των υπηρεσιών,

B. υιοθετώντας την προσέγγιση της Επιτροπής η οποία βασίζεται στην επιτακτική ανάγκη για ανταγωνιστικότητα
της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας και στοχεύει στην υποστήριξη των βιοµηχανικών αλλαγών,

Γ. επισηµαίνοντας ότι το µέλλον του βιοµηχανικού τοµέα είναι άρρηκτα συνδεδεµένο µε την ανάπτυξη στον
τοµέα των υπηρεσιών, ότι οι υπηρεσίες συµβάλλουν στην αύξηση της παραγωγικότητας στον τοµέα της µετα-
ποίησης και ότι η ανάπτυξη στον τοµέα αυτό τονώνει τη ζήτηση για υπηρεσίες,

∆. επικροτώντας την εφαρµογή µιας νέας στρατηγικής της ΕΕ για την ανάπτυξη και την απασχόληση, και υπεν-
θυµίζοντας ότι η ΕΕ επέδειξε καθυστέρηση όσον αφορά τη βιοµηχανική πολιτική και πρέπει να αναληφθεί
γρήγορη και αποτελεσµατική δράση,

Ε. παρατηρώντας ότι η διεύρυνση της ΕΕ έχει µεταβάλει σηµαντικά τη βιοµηχανική της διάρθρωση και ότι η
πίεση από τον διεθνή ανταγωνισµό έχει αυξηθεί,

ΣΤ. σηµειώνοντας την τοπική διάσταση της βιοµηχανικής πολιτικής και τις ολέθριες επιπτώσεις του φαινοµένου
των βιοµηχανικών µετεγκαταστάσεων· υπογραµµίζοντας τη σηµασία της αναπροσαρµογής της βιοµηχανίας
των περιφερειών που έχουν πληγεί από τις οικονοµικές αναδιαρθρώσεις,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ αντιµετωπίζει την τεράστια δηµογραφική πρόκληση ενός γηράσκοντος
πληθυσµού που θα έχει αισθητή επίπτωση στον βιοµηχανικό τοµέα, συµπεριλαµβανοµένης µιας φθίνουσας
συµµετοχής στην αγορά εργασίας,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο στόχος της ανταγωνιστικότητας εξαρτάται από τους ανθρώπινους πόρους και ότι
η βιοµηχανία επίσης συµβάλλει στην ποσοτική και ποιοτική βελτίωση της απασχόλησης,

Θ. εκτιµώντας ότι η βιοµηχανία δεν συνιστά οµοιογενές σύνολο και ότι µια τοµεακή προσέγγιση θα επιτρέψει να
εκτιµηθούν καλύτερα ο παράγοντας ανταγωνιστικότητα· εκτιµώντας ότι πρέπει να ληφθεί υπόψη η φύση, το
µέγεθος και οι τύποι δραστηριότητας των επιχειρήσεων και δη των µικρών επιχειρήσεων· υπενθυµίζοντας την
οικονοµική και κοινωνική σηµασία των µικρών επιχειρήσεων που αντιπροσωπεύουν άνω του 95 % των
επιχειρήσεων της Ένωσης και τον ουσιαστικό ρόλο που διαδραµατίζουν στην εφαρµογή της διαδικασίας της
Λισαβόνας,

Ι. υπογραµµίζοντας ότι τα σηµερινά λιγοστά µέσα της βιοµηχανικής πολιτικής δεν επιτρέπουν τον επαναπροσα-
νατολισµό της βιοµηχανίας προς τις υψηλές τεχνολογίες· τονίζοντας ότι επιβάλλεται ένα µαζικό εγχείρηµα
χρηµατοδότησης της έρευνας και της ανάπτυξης (Ε&Α), τόσο από τον δηµόσιο όσο και από τον ιδιωτικό
τοµέα,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι είναι απαραίτητη η βελτίωση του νοµοθετικού και του κανονιστικού πλαισίου εντός του
οποίου κινούνται οι επιχειρήσεις, καθώς και η πρόσβασή τους στα κοινοτικά προγράµµατα, µεριµνώντας ώστε
να λαµβάνονται υπόψη οι ανάγκες των επιχειρήσεων, συµπεριλαµβανοµένων των µικρών επιχειρήσεων, λαµβά-
νοντας, συγχρόνως, δεόντως υπόψη την ανάγκη να µειωθεί το νοµοθετικό και διοικητικό άχθος των επιχειρή-
σεων,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη ενηµέρωσης των πληροφοριών σχετικά µε την κατάσταση της ευρωπαϊκής
βιοµηχανίας µετά το 2004,
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Καθορισµός των στόχων της ευρωπαϊκής βιοµηχανικής πολιτικής

1. εκφράζει την ικανοποίησή του σχετικά µε την απόφαση της Επιτροπής να αναγάγει τη βιοµηχανική πολιτική
σε προτεραιότητα της ευρωπαϊκής ατζέντας·

2. υποστηρίζει την προώθηση µίας προορατικής βιοµηχανικής πολιτικής για την υποστήριξη και την εκ των
προτέρων αντιµετώπιση των διαρθρωτικών αλλαγών και την ανάπτυξη στέρεης και ανταγωνιστικής ευρωπαϊκής
βιοµηχανικής βάσης·

3. επιδοκιµάζει τη διάκριση µεταξύ αποβιοµηχάνισης και διαρθρωτικών αλλαγών και συντάσσεται µε την
ανάλυση της Επιτροπής (COM(2004)0274) σύµφωνα µε την οποία η ευρωπαϊκή βιοµηχανία είναι αντιµέτωπη µε
µια διαδικασία διαρθρωτικών αλλαγών η οποία είναι γενικά επωφελής και πρέπει να ενθαρρυνθεί· επισηµαίνει,
ωστόσο, ότι η ανάλυσή τους είναι ατελής και ότι δεν διαθέτουµε αδιαµφισβήτητα στοιχεία για τις µετεγκατα-
στάσεις των βιοµηχανιών· εκτιµά, κατά συνέπεια, ότι η Επιτροπή θα πρέπει να καλέσει οµάδα εµπειρογνωµόνων, η
οποία πρέπει να συνεργασθεί στενά µε το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο της Αλλαγής (ΕΠΑ) κάνοντας πλήρη χρήση
της γνώσης και της εµπειρίας του, να συντάξει έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο για το θέµα αυτό·

4. εκτιµά ότι η αύξηση της απασχόλησης, τόσο από ποσοτική όσο και από ποιοτική άποψη πρέπει να είναι
ένας από τους σηµαντικούς στόχους της βιοµηχανικής πολιτικής· εκτιµά ότι είναι απαραίτητο η βιοµηχανία να
καταστεί ελκυστικότερη για τους νέους· ζητεί µία προσπάθεια ενηµέρωσης για τα επαγγέλµατα και τη βιοµηχανική
τεχνογνωσία, µαζί µε ευρωπαϊκή πολιτική αναγνώρισης των προσόντων και δια βίου κατάρτιση· καλεί τους κοινω-
νικούς εταίρους να συµβάλουν στην υλοποίηση του στόχου αυτού και να αναλάβουν τις ευθύνες τους όσον
αφορά την προαγωγή κοινής δράσης·

5. εκτιµά ότι ο κοινωνικός διάλογος θα πρέπει να συµβάλει στον εντοπισµό των πλέον αποδοτικών και πλέον
απειλούµενων τοµέων: για το σκοπό αυτό, µια ευρωπαϊκή διάσκεψη βιοµηχανικής ανάπτυξης στην οποία θα
συµµετέχουν οι φορείς του κοινωνικού διαλόγου, και συγκεκριµένα το Ίδρυµα του ∆ουβλίνου το οποίο έχει πείρα
στον κοινωνικό διάλογο και στην ανταλλαγή των βέλτιστων πρακτικών και παράγει τοµεακές µελέτες, θα
µπορούσε να συγκεντρώνει σε τακτά χρονικά διαστήµατα αυτούς τους φορείς και την Επιτροπή·

6. διαπιστώνει ότι η απασχόληση στον βιοµηχανικό τοµέα τείνει να κυριαρχείται από άνδρες και κρίνει ότι θα
ήταν ευκταίο να ενθαρρύνονται οι γυναίκες προκειµένου να ακολουθήσουν εκπαίδευση για βιοµηχανικές σταδιο-
δροµίες, στο πλαίσιο της δέσµευσης που ανέλαβε η Επιτροπή σχετικά µε την διά βίου κατάρτιση·

7. ζητεί να καταβληθούν µεγαλύτερες προσπάθειες όσον αφορά την ανάπτυξη των ανθρωπίνων πόρων,
ανάπτυξη η οποία, µε το δυναµικό καινοτοµίας που τη χαρακτηρίζει, θα συµβάλει στη µακροπρόθεσµη ανταγωνι-
στικότητα της βιοµηχανίας· εκτιµά ότι είναι απαραίτητο να καταστεί η βιοµηχανία ελκυστικότερη για τους νέους·
ζητεί να καταβληθεί προσπάθεια ενηµέρωσης για τα επαγγέλµατα και τη βιοµηχανική τεχνογνωσία, η οποία θα
στηρίζεται στην ευρωπαϊκή πολιτική αναγνώρισης των τίτλων, και στη διά βίου κατάρτιση·

8. ελπίζει ότι η βιοµηχανική πολιτική θα επιτρέψει την ανάδειξη ευρωπαίων πρωτοπόρων στον τοµέα της βιοµη-
χανίας·

9. κρίνει ότι τα µέσα της ευρωπαϊκής πολιτικής στον τοµέα της έρευνας, όπως είναι οι τεχνολογικές πλατ-
φόρµες και πρωτοβουλίες, θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν για την προώθηση της ανταγωνιστικότητας της βιοµη-
χανίας·

10. εκτιµά ότι η ευρωπαϊκή βιοµηχανική πολιτική πρέπει να ενισχύσει την ικανότητα της βιοµηχανίας για καινο-
τοµία, συµπεριλαµβανοµένης και της καινοτοµίας στον τεχνικό, τεχνολογικό και εµπορικό τοµέα·

11. εκτιµά ότι ο αυξανόµενος ανταγωνισµός των αναδυόµενων χωρών πρέπει να παρακινήσει τις δηµόσιες αρχές
να δηµιουργήσουν ευνοϊκές συνθήκες για την ανάδειξη νέων παραγωγών ή παραγωγικών συνδυασµών, που θα
δηµιουργούν προστιθέµενη αξία, ποιοτικές θέσεις απασχόλησης και θα εγγυώνται συγκριτικό πλεονέκτηµα για την
ΕΕ·

12. κρίνει ότι η ευρωπαϊκή βιοµηχανική πολιτική θα πρέπει να οδηγήσει σε ισορροπηµένη ανάπτυξη διαφυλάσ-
σοντας την κοινωνική συνοχή·

13. υπογραµµίζει ότι, στο πλαίσιο της διαδικασίας υποστήριξης και πρόωρης αντιµετώπισης των µεταβολών, οι
οικονοµικοί και κοινωνικοί φορείς οφείλουν απαραιτήτως να δεσµευτούν κατά τρόπο ώστε να προωθήσουν, µέσω
συµφωνιών, καινοτόµους µορφές οργάνωσης της εργασίας και να προσφέρουν στους εργαζοµένους την κατάρτιση
που θα τους επιτρέψει να προσαρµοσθούν στις µεταβολές·
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Συνεκτίµηση των διάφορων διαστάσεων της ευρωπαϊκής βιοµηχανικής πολιτικής

14. συµµερίζεται την τοµεακή προσέγγιση της Επιτροπής και ελπίζει ότι η τελευταία θα προβεί σε ανεξάρτητο
και αντικειµενικό απολογισµό της ανταγωνιστικότητας ανά τοµέα, τούτο δε σε µια σφαιρική προοπτική· ζητεί
αυτές οι τοµεακές διαγνώσεις να λαµβάνουν υπόψη την απασχόληση και τον αντίκτυπο της βιοµηχανίας στις
περιοχές απασχόλησης και να εξετάζουν τα περιβαλλοντικά και κοινωνικά προβλήµατα· εκτιµά ότι αυτές οι
διαγνώσεις πρέπει να χρησιµεύσουν για να εντοπισθούν και να προληφθούν οι ανάγκες που θα αντιµετωπίσει η
βιοµηχανία·

15. κρίνει ότι, προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι ο απολογισµός της ανταγωνιστικότητας είναι χρήσιµος και
λαµβάνει δεόντως υπόψη τα θέµατα που σχετίζονται µε την απασχόληση, θα πρέπει να προηγείται διαβούλευση µε
τους κοινωνικούς εταίρους οι οποίοι θα πρέπει, στο µέτρο του δυνατού, να καλούνται να συµµετάσχουν στην
προετοιµασία του απολογισµού·

16. ζητεί η τοµεακή προσέγγιση να λάβει υπόψη το ρόλο των ΜΜΕ και µικροµεσαίων βιοµηχανιών (ΜΜΒ) ως
παραγωγών και φορέων παροχής υπηρεσιών (εξωτερική ανάθεση), καθώς και τις πολύ µικρές βιοµηχανικές
επιχειρήσεις, αναπτύσσοντας σχέσεις συνεργασίας· ζητεί επίσης να ληφθούν υπόψη οι πολύ µικρές επιχειρήσεις, οι
οποίες αντιπροσωπεύουν άνω του 92 % των επιχειρήσεων της ΕΕ· επιβεβαιώνει τη σηµασία του Ευρωπαϊκού Χάρτη
για τις µικρές επιχειρήσεις και επαναλαµβάνει το αίτηµά του να δοθεί νοµική ισχύς στον εν λόγω Χάρτη· καλεί το
Συµβούλιο να εκδώσει απόφαση προς αυτή την κατεύθυνση·

17. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν κατέβαλε τις απαιτούµενες προσπάθειες στους
τοµείς και τις περιφέρειες που έχουν πληγεί ιδιαίτερα από τις βιοµηχανικές αλλαγές δεδοµένου ότι οι δηµόσιες
αρχές έχουν την υποχρέωση να εφαρµόζουν άκρως στοχοθετηµένες και βραχυπρόθεσµες πολιτικές για τους εµπλε-
κόµενους εργαζοµένους, τις περιφέρειες και τους τοµείς· θεωρεί ότι τα διαρθρωτικά ταµεία, ιδίως δε το Ευρω-
παϊκό Κοινωνικό Ταµείο, θα µπορούσαν να προσανατολισθούν προς την κατεύθυνση αυτή·

18. υπογραµµίζει την διαρθρωτική διάσταση της βιοµηχανίας για την ευρωπαϊκή επικράτεια· ζητεί από την
Επιτροπή να τη λάβει υπόψη στις διαπραγµατεύσεις για τα διαρθρωτικά ταµεία και το πρόγραµµα πλαίσιο·
εκφράζει την ελπίδα ότι θα διατεθούν τα απαραίτητα µέσα για την ανάπτυξη πόλων ανταγωνιστικότητας και αντα-
γωνιστικών βιοµηχανικών συστάδων (clustering)· υπογραµµίζει, συγχρόνως, ότι η ποιότητα της παραγωγής είναι
εξίσου σηµαντική µε το ποσό που επενδύθηκε στα εν λόγω ταµεία·

19. προτείνει την υιοθέτηση, βάσει εκθέσεως της Επιτροπής, ειδικών δράσεων στους τοµείς που είναι ιδιαίτερα
εκτεθειµένοι στις µετεγκαταστάσεις, διακρίνοντας µεταξύ ενδοκοινοτικών και εξωκοινοτικών µετεγκαταστάσεων,
που διαθέτουν συγκριτικά πλεονεκτήµατα και/ή στους τοµείς υψηλής τεχνολογίας, λαµβάνοντας υπόψη, µεταξύ
άλλων, τον κοινωνικό και περιφερειακό αντίκτυπο των εν λόγω τοµέων·

20. ανησυχεί για την έλλειψη διαθέσιµων δεδοµένων για την βιοµηχανία στα νέα κράτη µέλη· ζητεί από την
Επιτροπή να προβεί σε καταγραφή της βιοµηχανικής κατάστασης, συνοδευόµενη από ένα σχέδιο δράσης για να
δοθεί απάντηση στους κινδύνους που βαρύνουν τη βιοµηχανία τους και τις θέσεις εργασίας που αυτή παρέχει·
ζητεί από την Επιτροπή να συνεχιστεί η ειδική παρακολούθηση του κεκτηµένου όσον αφορά την εσωτερική αγορά
αυτών των χωρών· επισηµαίνει την έλλειψη γνώσης σχετικά µε τις µικρές επιχειρήσεις, κυρίως βιοτεχνικές, στο
σύνολο των κρατών µελών, συµπεριλαµβανοµένων των παλαιών, και επαναλαµβάνει το αίτηµά του για µελέτες και
στατιστικές και οικονοµικές αναλύσεις σχετικά µε τις εν λόγω επιχειρήσεις·

21. τονίζει το πόρισµα-κλειδί της Επιτροπής ότι πρέπει να απλουστευθεί η νοµοθεσία για να διατηρηθεί η
ακόµα εύθραυστη ανταγωνιστικότητα των νέων κρατών µελών, και εκτιµά ότι η απαίτηση αυτή για µια ελαφρύτερη
νοµοθετική προσέγγιση πρέπει να ισχύσει για όλα τα κράτη µέλη, εάν θέλουµε να ενισχυθεί γενικά η ανταγωνιστι-
κότητα και να εξασφαλισθεί πραγµατική αύξηση της απασχόλησης·

22. υπενθυµίζει τη σηµαντική πρόκληση που καλείται να αντιµετωπίσει η Ένωση ενόψει της επικείµενης συντα-
ξιοδότησης των εργοδοτών και υπογραµµίζει ότι διακυβεύονται εκατοµµύρια θέσεις απασχόλησης· ζητεί από την
Επιτροπή και το Συµβούλιο να εκπονήσουν κοινοτική στρατηγική από κοινού µε τις αντιπροσωπευτικές οργανώ-
σεις των επιχειρήσεων µε στόχο τη µεταβίβαση και την ανάκτηση υφιστάµενων και βιώσιµων επιχειρήσεων·
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Μέθοδος και κανονιστικό πλαίσιο που εξυπηρετούν τις φιλοδοξίες µας για τον τοµέα της βιοµη-
χανίας

23. εκτιµά ότι η βιοµηχανική πολιτική πρέπει να αποτελέσει τµήµα της αναθεωρηµένης στρατηγικής της Λισα-
βόνας και ζητεί να ληφθεί υπόψη η βιοµηχανική διάσταση στους τρεις πυλώνες της·

24. χαιρετίζει την πρόταση για την κατάρτιση προγράµµατος δράσης για την υλοποίηση των στόχων της Λισα-
βόνας και επιµένει ότι το πρόγραµµα πρέπει να περιλαµβάνει συγκεκριµένους στόχους υπ' ευθύνη των κρατών
µελών· εκτιµά ωστόσο ότι οι δέκα θεµατικές προτεραιότητες που προκρίθηκαν δεν λαµβάνουν αρκετά υπόψη, σε
αυτό το στάδιο, τις προκλήσεις στον τοµέα της βιοµηχανίας·

25. κρίνει ότι για τη βέλτιστη εκµετάλλευση των συνεργειακών δράσεων µεταξύ των διαφόρων τοµέων κοινο-
τικής πολιτικής που έχουν αντίκτυπο στην ανταγωνιστικότητα της βιοµηχανίας, θα πρέπει ο στόχος αυτός να
ενταχθεί στο πρόγραµµα δράσης για την υλοποίηση των στόχων της Λισαβόνας·

26. θεωρεί πρωταρχική τη δέσµευση της Επιτροπής για βελτίωση της νοµοθεσίας· εκφράζει την ελπίδα ότι το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο θα συµβάλλουν σε αυτό· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να
καθορίσουν συγκεκριµένους στόχους απλοποίησης και πλήρους εφαρµογής του υπάρχοντος κανονιστικού
πλαισίου, για κάθε τοµέα χωριστά·

27. ζητεί να βελτιωθούν τα συστήµατα αξιολόγησης του αντίκτυπου των νέων κανονισµών· κρίνει λυπηρό το
γεγονός ότι τα συστήµατα αυτά περιορίζονται στις επιχειρήσεις εν γένει και δεν αναλύουν τον αντίκτυπο στις
µικρές και πολύ µικρές επιχειρήσεις, παρά τη σηµασία τους· κρίνει επίσης λυπηρή την έλλειψη διαφάνειας των
συστηµάτων και την αδυναµία για τις οργανώσεις επιχειρήσεων να συµµετάσχουν στις µελέτες επιπτώσεων·
αναµένει από την Επιτροπή να καθορίσει σαφή και διαφανή µέθοδο για την διεξαγωγή τους, η οποία να περι-
λαµβάνει την αποτελεσµατική συµµετοχή των πρωταρχικών φορέων του βιοµηχανικού τοµέα·

28. εµµένει στην άποψη ότι η Επιτροπή θα πρέπει να προβεί σε διαβούλευση µε όλους τους κοινωνικούς
εταίρους, ειδικότερα τα συνδικάτα·

29. τονίζει µε έµφαση την ανάγκη πρόβλεψης σταθερού µακροοικονοµικού πλαισίου στο οποίο να µπορούν να
βασίζονται οι επιχειρήσεις για να πραγµατοποιήσουν τις δικές τους οικονοµικές προβλέψεις· κρίνει χρήσιµο, ως εκ
τούτου, να ληφθούν περισσότερο υπόψη οι Γενικοί Προσανατολισµοί Οικονοµικής Πολιτικής (ΓΠΟΠ) και οι
κατευθυντήριες γραµµές για την απασχόληση (ΚΓΑ)·

Μέσα υποστήριξης της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας

30. υπογραµµίζει ότι πολλά από τα υπάρχοντα µέσα δεν είναι αρκετά εύκολα για να χρησιµοποιηθούν από
όλες τις επιχειρήσεις· τονίζει επίσης πόσο είναι σκόπιµο να ληφθούν µέτρα για τη µείωση του διοικητικού άχθους
που επιβαρύνει τις ΜΜΕ· διαπιστώνει ότι οι µικρές επιχειρήσεις εξακολουθούν ακόµη να επωφελούνται ελάχιστα
των σηµερινών κοινοτικών προγραµµάτων λόγω του πολύπλοκου χαρακτήρα τους, των εγγυήσεων που απαι-
τούνται και των διοικητικών δυσχερειών· καλεί την Επιτροπή να τα βελτιώσει και να δροµολογήσει διαβούλευση
µε τις αντιπροσωπευτικές οργανώσεις των επιχειρήσεων για να αυξηθεί η αποτελεσµατικότητά τους, ιδίως µε προο-
πτική να επεκταθούν οι δυνατότητες µεταβίβασης της Ε&Α προς τις ΜΜΕ και να προβλεφθούν, µε την υποστήριξη
των κρατών µελών, στοχοθετηµένες ενηµερωτικές εκστρατείες·

31. ζητεί να προβλεφθεί, στο πλαίσιο του έβδοµου Προγράµµατος Πλαισίου Έρευνας και Ανάπτυξης σαφής
µακροπρόθεσµη πολιτική για την ενίσχυση των ικανοτήτων καινοτοµίας της βιοµηχανίας, συµπεριλαµβανοµένων
των ικανοτήτων των ΜΜΕ· υποστηρίζει την ανάπτυξη µακροπρόθεσµων βιοµηχανικών τεχνολογικών προ-
γραµµάτων, τα οποία θα ευνοούν την σύµπραξη δηµόσιων και ιδιωτικών φορέων·

32. ζητεί να δοθεί µεγαλύτερη ώθηση στις τεχνολογικές πλατφόρµες, έχοντας υπόψη ότι αποτελούν ουσιαστικό
µέσον υποστήριξης της καινοτοµίας και της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας· κρίνει ότι οι τεχνολογικές πλατφόρµες θα
πρέπει να εκπονούνται λαµβάνοντας υπόψη τη δοµή της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας, η οποία αποτελείται κυρίως
από ΜΜΕ·

33. υπογραµµίζει το πρόβληµα της ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής οικονοµίας, που οφείλεται κυρίως
στην ύπαρξη ενός «παράδοξου», θα λέγαµε, φαινοµένου, επειδή η ΕΕ είναι µεν σε µεγάλο βαθµό γενεσιουργός
επαρκών επιστηµονικών γνώσεων, οι οποίες όµως δεν µετατρέπονται επαρκώς σε καινοτοµία και κυρίως σε
παραγωγή· υπογραµµίζει ότι η συµµετοχή των επιχειρήσεων στον καθορισµό των προτεραιοτήτων όσον αφορά την
παροχή χρηµατοδοτικής υποστήριξης µπορεί να συµβάλει στην επανόρθωση της κατάστασης, και ότι θα πρέπει,
ως εκ τούτου, να ενθαρρυνθεί η συµµετοχή της βιοµηχανίας στο έβδοµο πρόγραµµα πλαίσιο και να βελτιωθεί η
θέση των ΜΜΕ στο πλαίσιο του εν λόγω προγράµµατος-πλαισίου·
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34. ζητεί από την Επιτροπή να µελετήσει τις δυνατότητες ενοποίησης, µέσω του έβδοµου προγράµµα-
τος-πλαισίου για την έρευνα και την ανάπτυξη, των υφισταµένων δικτύων επιχειρήσεων καθώς και το πρόγραµµα
ΕΥΡΗΚΑ, στο οποίο εκπροσωπούνται ευρέως οι επιχειρήσεις·

35. αναµένει από το πολυετές πρόγραµµα για την ανταγωνιστικότητα και καινοτοµία να υποστηρίξει τις µικρές
ευρωπαϊκές επιχειρήσεις στην ανάπτυξή τους και να αποτελέσει το µέσο εφαρµογής του Ευρωπαϊκού Χάρτη για
τις µικρές επιχειρήσεις· εκτιµά ότι θα µπορούσε να επιτρέψει επίσης να συµπεριληφθούν πραγµατικά αυτές οι
επιχειρήσεις στη βιοµηχανική στρατηγική της ΕΕ·

36. υποστηρίζει το στόχο της µείωσης του συνολικού όγκου των ενισχύσεων στις επιχειρήσεις αλλά υπεν-
θυµίζει τη χρησιµότητα ορισµένων ενισχύσεων για την κάλυψη ελλείψεων της αγοράς, όπως οι ενισχύσεις υπέρ
της Ε&Α, οι ενισχύσεις για την επαγγελµατική εκπαίδευση και κατάρτιση, καθώς και οι ενισχύσεις για την παροχή
συµβουλών και υποστήριξη της οικονοµικής ανάπτυξης των επιχειρήσεων· κρίνει ότι είναι απαραίτητο να καταστεί
η βιοµηχανία ελκυστικότερη για τους νέους χάρη σε ενισχύσεις στην Ε&Α λόγου χάριν και ότι θα πρέπει να
καταβληθεί προσπάθεια ενηµέρωσης για τα επαγγέλµατα και τη βιοµηχανική τεχνογνωσία η οποία θα στηρίζεται
σε ευρωπαϊκή πολιτική αναγνώρισης των τίτλων και της διά βίου κατάρτισης· εκφράζει την ανησυχία του για το
σχέδιο πλήρους κατάργησης, πλην ορισµένων εξαιρέσεων, των ενισχύσεων περιφερειακού χαρακτήρα στις µεγάλες
επιχειρήσεις εκτός των επιλέξιµων σήµερα ζωνών σύµφωνα µε το άρθρο 87, παράγραφος 3, της Συνθήκης·

37. υποστηρίζει ότι στο πλαίσιο πλήρους και αποτελεσµατικού διεθνούς ανταγωνισµού χρειάζεται να υπάρχει
όλο και πιο εξειδικευµένο και ανταγωνιστικό εργατικό δυναµικό·

38. θεωρεί ότι, προκειµένου να προαχθούν η ανταγωνιστικότητα και η απασχόληση, θα πρέπει να δοθεί προτε-
ραιότητα στην εκπαίδευση και την κατάρτιση, ιδίως στους τοµείς των νέων τεχνολογιών· προς το σκοπό αυτό, τα
κράτη µέλη θα µπορούσαν να προβούν σε αντικειµενική αξιολόγηση των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισής
τους·

39. επισηµαίνει ότι θα πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες ώστε να ευνοηθεί η εφαρµογή αποτελεσµατικότερης
πολιτικής στον τοµέα της έρευνας και της καινοτοµίας, λαµβάνοντας υπόψη τα συνοδευτικά µέτρα όπως η
υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς και η εφαρµογή λιγότερο δαπανηρής και πιο ευλύγιστης πολιτικής στον τοµέα
των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας η οποία να προσφέρει καλύτερη πρόσβαση στις ΜΜΕ·

40. υπογραµµίζει τη σηµασία των κρατικών ενισχύσεων που χορηγούνται στις ΜΜΕ στα κράτη µέλη· ζητεί από
την Επιτροπή να διατηρήσει στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταµείων το σύνολο των µέσων ενίσχυσης για την οικο-
νοµική και κοινωνικοοικονοµική αναδιάρθρωση των περιφερειών που επλήγησαν από τις µετεγκαταστάσεις βιοµη-
χανιών· τονίζει µε έµφαση την ανάγκη να ληφθούν καλύτερα υπόψη οι µικρές και πολύ µικρές επιχειρήσεις στις
περιφέρειες αυτές και γενικότερα στη συνολική πολιτική συνοχής· ζητεί, προς τούτο, από την Επιτροπή και το
Συµβούλιο να ενσωµατώσουν τις συστάσεις του Ευρωπαϊκού Χάρτη των µικρών επιχειρήσεων στις προτεραιότητες
των στόχων για σύγκλιση, ανταγωνιστικότητα και συνεργασία·

41. αναµένει τη θέσπιση σαφούς και αποτελεσµατικού πλαισίου σχετικά µε την πνευµατική ιδιοκτησία και
εκφράζει την ελπίδα ότι θα εγκριθούν οι οδηγίες σχετικά µε την τήρηση των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας
καθώς και το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας·

42. κρίνει αναγκαία την ανάπτυξη των συνοδευτικών µέσων που θα βοηθήσουν τις βιοµηχανίες µας να κατα-
κτήσουν τις αγορές εκτός της ΕΕ και να συµµετάσχουν έτσι ενεργά στην ανάπτυξη των αναδυοµένων χωρών·

43. ζητεί από την Επιτροπή να καθορίσει τα µέσα — λόγου χάριν τη δηµιουργία ταµείων κεφαλαίου επιχειρ-
ηµατικού κινδύνου — που θα πρέπει να τεθούν σε εφαρµογή, τούτο δε και σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης, για
την προώθηση της ανάδυσης νέων επιχειρήσεων, κυρίως στον τοµέα των νέων τεχνολογιών, αφετέρου δε να
ενθαρρύνει τις παρελκόµενες δράσεις («spin off») των επιχειρήσεων·

44. υποστηρίζει τις συστάσεις µε στόχο να επιτραπεί στις επιχειρήσεις να αναπτυχθούν σε διεθνές επίπεδο·
κρίνει επίσης ευκταίο να επεκταθούν οι συστάσεις αυτές και στις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις· καλεί την
Επιτροπή να προσφύγει στα µέσα άµυνας που προβλέπει ο ΠΟΕ όταν ένας ευρωπαϊκός βιοµηχανικός τοµέας
υποπίπτει θύµα αθέµιτων εµπορικών πρακτικών·
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45. υπογραµµίζει ότι ο αποσπασµατικός χαρακτήρας των ευρωπαϊκών χρηµαταγορών εµποδίζει την καλή
λειτουργία των αγορών επιχειρηµατικών κεφαλαίων και θεωρεί πρωταρχικής σηµασίας την ανεύρεση λύσης για τη
διευκόλυνση της πρόσβασης των επιχειρήσεων στις πηγές χρηµατοδότησης· υπενθυµίζει την ανάγκη να ευνοηθεί η
πρόσβαση των επιχειρήσεων στα χρηµατοοικονοµικά µέσα και να αναπτυχθεί η διαθεσιµότητα χρηµατοδοτήσεων
υπέρ των συστηµάτων αµοιβαίας εγγύησης· ζητεί να αναπτυχθούν καινοτόµα συστήµατα χρηµατοδότησης µε
στόχο την κάλυψη των νέων αναγκών για υλική ή µη υλική χρηµατοδότηση των επιχειρήσεων, συµπεριλαµβα-
νοµένων των µικρών και πολύ µικρών επιχειρήσεων, κυρίως τους τοµείς της ρυθµιστικής κάλυψης, της τεχνο-
λογίας, του περιβάλλοντος και της εκµετάλλευσης των αγορών· κρίνει ευκταίο να ληφθούν µέτρα που θα ευνοή-
σουν την ευθυγράµµιση των ιδίων κεφαλαίων και των χρηµατοδοτικών πόρων, να καταβληθούν δε προσπάθειες
για τον συντονισµό των χρηµατοδοτικών µέσων, των επιχειρήσεων, της βιοµηχανίας και των πανεπιστηµίων· ζητεί
όπως, στο πλαίσιο αυτό, δοθεί ιδιαίτερη έµφαση στα µέσα που προορίζονται για τις ΜΜΕ·

46. εκτιµά ότι, σε περίπτωση µη ολοκληρωµένης αγοράς, οι δηµόσιες αρχές θα πρέπει να ενθαρρύνουν την
ανάπτυξη δραστηριοτήτων σε τοµείς όπου οι οικονοµικοί φορείς θεωρούν τους κινδύνους υπερβολικούς· τονίζει
ότι επείγει, εξάλλου,στο πλαίσιο αυτό, να προσδιορισθούν οι κλάδοι µε µεγάλη προστιθέµενη αξία, ιδίως στον
τοµέα των νέων τεχνολογιών, τους οποίους θα µπορούσαν να προαγάγουν οι δηµόσιες αρχές για να εξασφαλίσουν
θέσεις απασχόλησης ποιότητας· θεωρεί επίσης πως είναι καθήκον τους να αναπτύξουν δραστηριότητες έρευνας και
καινοτοµίας, πηγές θετικών εξωτερικών αποτελεσµάτων·

47. επισηµαίνει ότι µια αποτελεσµατική βιοµηχανική πολιτική θα πρέπει να έχει παγκόσµια διάσταση και κρίνει
ευκταίο να χρησιµοποιηθεί η νέα γενιά προγραµµάτων εξωτερικής ενίσχυσης της Ένωσης για το διάστηµα
2007-2013 κατά τρόπο στρατηγικό ώστε να προωθηθεί και να υποστηριχθεί η διεθνοποίηση των ευρωπαϊκών
επιχειρήσεων, ειδικότερα των ΜΜΕ, στις αγορές τρίτων χωρών·

48. κρίνει ευκταίο να ληφθούν υπόψη η σηµασία και οι ανάγκες της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας, και ειδικότερα
των ΜΜΕ, κατά την εκπόνηση των νέων δηµοσιονοµικών προοπτικών για το διάστηµα 2007-2013·

49. κρίνει ότι οι υποδοµές στον τοµέα της επικοινωνίας και το σύστηµα υλικοτεχνικής υποστήριξης διαδρα-
µατίζουν κρίσιµο ρόλο στην προώθηση της ανάπτυξης της βιοµηχανίας καθώς και της οικονοµικής ολοκλήρωσης
στη διευρυµένη Ένωση· κρίνει ότι θα πρέπει να συµπληρωθεί γρήγορα το διευρωπαϊκό δίκτυο στον τοµέα των
µεταφορών, κυρίως τα διασυνοριακά τµήµατα και κρίνει ευκταίο να χορηγηθεί επαρκής ενίσχυση από τον κοινο-
τικό προϋπολογισµό για το διάστηµα 2007-2013·

50. προτείνει να θεσπιστεί, στο πλαίσιο της µεταρρύθµισης των καθεστώτων κρατικών ενισχύσεων, σαφής
γραµµή δράσης υπέρ της καινοτοµίας, που να περιλαµβάνει οριζοντίως όλους τους τοµείς, στο πλαίσιο των
στόχων της Λισαβόνας· κρίνει ότι η καινοτοµία, η οποία θα πρέπει να νοηθεί υπό την ευρύτερη έννοιά της και να
µην περιορισθεί µόνο στις τεχνολογικές πτυχές, θα πρέπει να αποτελέσει ουσιαστικό στόχο της στρατηγικής της
βιοµηχανικής πολιτικής της Κοινότητας·

51. τονίζει µε έµφαση την ανάγκη προώθησης όλων των πρωτοβουλιών που θα µπορούσαν να βοηθήσουν τις
επιχειρήσεις να επιτύχουν τις αναγκαίες διαστάσεις ώστε να αντιµετωπίσουν αποτελεσµατικότερα τον ανταγωνισµό
στην παγκόσµια αγορά·

52. ζητεί από την Επιτροπή να αξιολογεί τακτικά τα αποτελέσµατα, και συγκεκριµένα από πλευράς δηµιουργίας
θέσεων απασχόλησης, των πολιτικών ενθάρρυνσης των δραστηριοτήτων έρευνας και ανάπτυξης, διότι το χρηµα-
τοοικονοµικό επίπεδο δεν αποτελεί το µοναδικό επίπεδο ανάλυσης·

*
* *

53. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, στις κυβερνή-
σεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.
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P6_TA(2005)0231

Εποπτεία των δηµοσιονοµικών θέσεων, καθώς και εποπτεία και συντονισµός των οικο-
νοµικών πολιτικών **I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1466/97 για την ενίσχυση της εποπτείας της δηµο-
σιονοµικής θέσης και την εποπτεία και τον συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών (COM(2005)0154 —

C6-0119/2005 — 2005/0064(SYN))

(∆ιαδικασία συνεργασίας: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2005)0154) (1),

— έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 252 και το άρθρο 99, παρά-
γραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ (C6-0119/2005),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικών και Νοµισµατικών Θεµάτων (A6-0168/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο να συµπεριλάβει, στην κοινή θέση που θα καθορίσει σύµφωνα µε το άρθρο 252,
στοιχείο α), της Συνθήκης ΕΚ τις τροπολογίες που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

5. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

6. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

7. αναθέτει στoν Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

Αιτιολογική σκέψη 2Α (νέα)

(2α) Η υλοποίηση του δηµοσιονοµικού πλαισίου, η
εποπτεία και ο συντονισµός των οικονοµικών πολιτικών
και η αξιοπιστία τους εξαρτώνται από την ποιότητα, την
εγκυρότητα και το επίκαιρο των στατιστικών στοιχείων
των δηµοσίων οικονοµικών. Πρέπει να εξασφαλίζεται η
ποιότητα των σε επίπεδο κρατών µελών και Κοινότητας
στατιστικών για να εγγυάται την ανεξαρτησία,
ακεραιότητα και υποχρέωση απόδοσης λογαριασµών τόσο
των στατιστικών υπηρεσιών των κρατών µελών όσο και
της Eurostat.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 2

Αιτιολογική σκέψη 2Β (νέα)

(2β) Η Επιτροπή θα πρέπει να συγκρίνει τα ποσοτικά
στοιχεία που της υποβάλλουν τα κράτη µέλη µε εκείνα
στις εκθέσεις που υποβάλλουν οι κεντρικές τράπεζες των
κρατών µελών προς την ΕΚΤ.

Τροπολογία 3

Άρθρο 1, σηµείο 1

Άρθρο 2α (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1466/97)

Στο πλαίσιο της διαδικασίας του άρθρου 99 παράγραφος 2 της
Συνθήκης, για κάθε κράτος µέλος καθορίζονται µεσοπρόθεσµοι
στόχοι για σχεδόν ισοσκελισµένη ή πλεονασµατική δηµοσιονοµική
θέση. Οι εν λόγω µεσοπρόθεσµοι δηµοσιονοµικοί στόχοι επανε-
ξετάζονται τακτικά και, ενδεχοµένως, τροποποιούνται. Οι µεσοπ-
ρόθεσµοι δηµοσιονοµικοί στόχοι για κάθε χώρα καθορίζονται σε
επίπεδο που να επιτρέπει στα κράτη µέλη να αντιµετωπίσουν τις
συνήθεις κυκλικές διακυµάνσεις, διατηρώντας το δηµόσιο
έλλειµµα κάτω από το όριο αναφοράς 3 % του ΑΕΠ, να διασφαλί-
σουν ταχεία πρόοδο προς τη διατηρησιµότητα των δηµοσίων οικο-
νοµικών και, µε τον τρόπο αυτό, να δηµιουργήσουν περιθώρια για
δηµοσιονοµικούς ελιγµούς, ιδιαίτερα για δηµόσιες επενδύσεις.

Στο πλαίσιο της διαδικασίας του άρθρου 99, παράγραφος 2, της
Συνθήκης, για κάθε κράτος µέλος καθορίζονται µεσοπρόθεσµοι
στόχοι για σχεδόν ισοσκελισµένη ή πλεονασµατική δηµοσιονοµική
θέση. Οι εν λόγω µεσοπρόθεσµοι δηµοσιονοµικοί στόχοι επανε-
ξετάζονται τουλάχιστον ετησίως και οποτεδήποτε
αναλαµβάνονται µείζονες διαρθρωτικές και δηµοσιονο-
µικές αναµορφώσεις και, ενδεχοµένως, τροποποιούνται. Κάθε
κράτος µέλος µπορεί να θεσπίζει ένα οικονοµικό
συµβούλιο σοφών για να παρέχει συµβουλές σχετικά µε
τις κύριες µακροοικονοµικές προοπτικές. Οι µεσοπρόθεσµοι
δηµοσιονοµικοί στόχοι για κάθε χώρα καθορίζονται σε επίπεδο
που να επιτρέπει στα κράτη µέλη να αντιµετωπίσουν τις συνήθεις
κυκλικές διακυµάνσεις, διατηρώντας το δηµόσιο έλλειµµα κάτω
από το όριο αναφοράς 3 % του ΑΕΠ, να διασφαλίσουν ταχεία
πρόοδο προς τη διατηρησιµότητα των δηµοσίων οικονοµικών και,
µε τον τρόπο αυτό, να δηµιουργήσουν περιθώρια για δηµοσιονο-
µικούς ελιγµούς, ιδιαίτερα για δηµόσιες επενδύσεις.

Τροπολογία 4

Άρθρο 1, σηµείο 2Α (νέο)

Άρθρο 4, παράγραφος 1 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1466/97)

(2α) Το άρθρο 4, παράγραφος 1 αντικαθίσταται ως
εξής:

«1. Τα προγράµµατα σταθερότητας υποβάλλονται
πριν από την 1η Μαρτίου 1999. Μετά την ηµεροµηνία
αυτή, υποβάλλονται ετησίως επικαιροποιηµένα
προγράµµατα για περίοδο δύο ετών. Ένα κράτος
µέλος που υιοθετεί µεταγενέστερα το κοινό νόµισµα
υποβάλλει πρόγραµµα σταθερότητας εντός έξι µηνών
από την απόφαση του Συµβουλίου για τη συµµετοχή
του στο κοινό νόµισµα.»
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 5

Άρθρο 1, σηµείο 3, σηµείο Α

Άρθρο 5, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1466/97)

«1. Με βάση τις εκτιµήσεις της Επιτροπής και της επιτροπής
του άρθρου 114 της Συνθήκης, το Συµβούλιο εξετάζει, εντός του
πλαισίου της πολυµερούς εποπτείας του άρθρου 99 της
Συνθήκης, κατά πόσον η πορεία προσαρµογής που προτείνεται
από το πρόγραµµα είναι επαρκώς φιλόδοξη, κατά πόσον το πρό-
γραµµα βασίζεται σε εύλογες οικονοµικές παραδοχές και κατά
πόσον τα µέτρα που λαµβάνονται ή/και προτείνονται επαρκούν για
την επίτευξη της επιδιωκόµενης προσαρµογής προς το µεσοπρό-
θεσµο δηµοσιονοµικό στόχο. Κατά την εκτίµηση της πορείας
προσαρµογής προς το µεσοπρόθεσµο δηµοσιονοµικό στόχο, το
Συµβούλιο καθορίζει αν το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος
προβαίνει σε ελάχιστη ετήσια βελτίωση του κυκλικά προσαρ-
µοσµένου δηµοσιονοµικού του αποτελέσµατος, µη υπολογι-
ζοµένων των εφάπαξ και άλλων προσωρινών µέτρων, και αν εντατι-
κοποιεί τις προσπάθειές του κατά τις περιόδους ευνοϊκής
συγκυρίας. Το Συµβούλιο λαµβάνει επίσης υπόψη τις µείζονες
διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις που υλοποιήθηκαν, οι οποίες
συνεπάγονται άµεσες εξοικονοµήσεις µακροπρόθεσµα, περιλαµβα-
νοµένης της ενίσχυσης της δυνητικής ανάπτυξης, και συνεπώς
έχουν µετρήσιµα αποτελέσµατα στη µακροπρόθεσµη διατηρησι-
µότητα των δηµόσιων οικονοµικών.»

«1. Με βάση τις εκτιµήσεις της Επιτροπής και της επιτροπής
του άρθρου 114 της Συνθήκης, το Συµβούλιο εξετάζει, εντός του
πλαισίου της πολυµερούς εποπτείας του άρθρου 99 της
Συνθήκης, κατά πόσον η πορεία προσαρµογής που προτείνεται
από το πρόγραµµα είναι επαρκώς φιλόδοξη, κατά πόσον το πρό-
γραµµα βασίζεται σε εύλογες οικονοµικές παραδοχές και κατά
πόσον τα µέτρα που λαµβάνονται ή/και προτείνονται επαρκούν για
την επίτευξη της επιδιωκόµενης προσαρµογής προς το µεσοπρό-
θεσµο δηµοσιονοµικό στόχο. Προς το σκοπό αυτό η Επιτροπή
διεξάγει αποστολές λογιστικού ελέγχου των δηµόσιων
οικονοµικών στα κράτη µέλη. Κατά την εκτίµηση της πορείας
προσαρµογής προς το µεσοπρόθεσµο δηµοσιονοµικό στόχο, το
Συµβούλιο καθορίζει αν το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος
προβαίνει σε ελάχιστη ετήσια βελτίωση του κυκλικά προσαρ-
µοσµένου δηµοσιονοµικού του αποτελέσµατος, µη υπολογι-
ζοµένων των εφάπαξ και άλλων προσωρινών µέτρων, και αν εντατι-
κοποιεί τις προσπάθειές του κατά τις περιόδους ευνοϊκής
συγκυρίας. Το Συµβούλιο λαµβάνει επίσης υπόψη τις µείζονες
διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις που υλοποιήθηκαν, οι οποίες
συνεπάγονται άµεσες εξοικονοµήσεις µακροπρόθεσµα, περιλαµβα-
νοµένης της ενίσχυσης της δυνητικής ανάπτυξης, και συνεπώς
έχουν µετρήσιµα αποτελέσµατα στη µακροπρόθεσµη διατηρησι-
µότητα των δηµόσιων οικονοµικών.»

Τροπολογία 6

Άρθρο 1, σηµείο 3, σηµείο B

Άρθρο 5, παράγραφος 2 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1466/97)

(β) Στην παράγραφο 2, οι λέξεις «δύο µηνών» αντικαθί-
στανται από τις λέξεις «τριών µηνών».

(β) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται ως εξής:
«2. Το Συµβούλιο εξετάζει το πρόγραµµα σταθε-
ρότητας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 εντός
τριών µηνών κατ' ανώτατο όριο από την υποβολή του
προγράµµατος. Το Συµβούλιο, µετά από σύσταση της
Επιτροπής και µετά από διαβούλευση µε την επιτροπή
που συγκροτείται βάσει του άρθρου 114, εκφέρει
γνώµη σχετικά µε το πρόγραµµα. Στην περίπτωση που
το Συµβούλιο, σύµφωνα µε το άρθρο 99, θεωρεί ότι οι
στόχοι και τα περιεχόµενα ενός προγράµµατος θα
πρέπει να ενισχυθούν, ιδίως όσον αφορά τη βελτίωση
της προσαρµογής της πορείας προς το µεσοπρόθεσµο
δηµοσιονοµικό στόχο που επιδιώκεται σε περιόδους
ευνοϊκής συγκυρίας, το Συµβούλιο στη γνώµη του
καλεί το οικείο κράτος µέλος να προσαρµόσει το πρό-
γραµµά του.»
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Τροπολογία 7

Άρθρο 1, σηµείο 3Α (νέο)

Άρθρο 6, παράγραφος 1 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1466/97)

(3α) Το άρθρο 6, παράγραφος 1, αντικαθίσταται ως
εξής:

«1. Στο πλαίσιο πολυµερούς εποπτείας σύµφωνα µε
το άρθρο 99, παράγραφος 3, το Συµβούλιο παρακο-
λουθεί την εφαρµογή των προγραµµάτων σταθε-
ρότητας µε βάση τα στοιχεία που γνωστοποιούν τα
συµµετέχοντα κράτη µέλη και τις εκτιµήσεις της Επι-
τροπής και της επιτροπής του άρθρου 114,
προκειµένου ιδίως να εντοπίσει τις πραγµατικές ή
αναµενόµενες σηµαντικές αποκλίσεις της δηµοσιονο-
µικής κατάστασης από τον µεσοπρόθεσµο δηµοσιονο-
µικό στόχο, ή από την πορεία προσαρµογής προς
αυτόν όπως καθορίζεται στο πρόγραµµα σχετικά µε το
δηµόσιο πλεόνασµα/έλλειµµα, ή από την αναµενόµενη
εξέλιξη του λόγου του γενικού δηµόσιου χρέους.»

Τροπολογία 8

Άρθρο 1, σηµείο 3Β (νέο)

Άρθρο 6, παράγραφος 2 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1466/97)

(3β) Το άρθρο 6, παράγραφος 2, αντικαθίσταται ως
εξής:

«2. Στην περίπτωση που το Συµβούλιο διαπιστώνει
σηµαντική απόκλιση της δηµοσιονοµικής θέσης από το
µεσοπρόθεσµο δηµοσιονοµικό στόχο, την πορεία
προσαρµογής προς αυτόν ή την αναµενόµενη εξέλιξη
του λόγου του γενικού δηµόσιου χρέους, µε σκοπό να
παράσχει έγκαιρη προειδοποίηση προκειµένου να
αποφευχθεί η εµφάνιση υπερβολικού ελλείµµατος ή
λόγου χρέους, απευθύνει σύµφωνα µε το άρθρο 99,
παράγραφος 4, σύσταση προς το οικείο κράτος µέλος
για να λάβει τα αναγκαία µέτρα προσαρµογής.»

Τροπολογία 9

Άρθρο 1, σηµείο 3Γ (νέο)

Άρθρο 6, παράγραφος 3 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1466/97)

(3γ) Το άρθρο 6, παράγραφος 3, αντικαθίσταται ως
εξής:

«3. Στην περίπτωση που το Συµβούλιο στην επακό-
λουθη παρακολούθησή του κρίνει ότι η απόκλιση της
δηµοσιονοµικής θέσης από το µεσοπρόθεσµο δηµοσιο-
νοµικό στόχο, την πορεία προσαρµογής προς αυτόν ή
την αναµενόµενη εξέλιξη του λόγου του γενικού
δηµόσιου χρέους εξακολουθεί ή επιδεινώνεται, το
Συµβούλιο, σύµφωνα µε το άρθρο 99, παράγραφος 4,
απευθύνει σύσταση προς το οικείο κράτος µέλος για
να λάβει άµεσα διορθωτικά µέτρα και ενδεχοµένως,
όπως προβλέπει το εν λόγω άρθρο, δηµοσιοποιεί τη
σύστασή του.»
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P6_TA(2005)0232

Πολυκυκλικοί αρωµατικοί υδρογονάνθρακες στα έλαια αραίωσης και στα ελαστικά
επίσωτρα ***I

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά περιορισµούς στη διάθεση στην αγορά και στη χρήση
ορισµένων πολυκυκλικών αρωµατικών υδρογονανθράκων στα έλαια αραίωσης και στα ελαστικά
επίσωτρα (εικοστή έβδοµη τροποποίηση της οδηγίας του Συµβουλίου 76/769/EΟΚ) (COM(2004)0098

— C5-0081/2004 — 2004/0036(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(2004)0098) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία του
υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0081/2004),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων
(A6-0104/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P6_TC1-COD(2004)0036

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 9 Ιουνίου 2005 εν όψει
της έγκρισης της οδηγίας 2005/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε
περιορισµούς στη διάθεση στην αγορά και στη χρήση ορισµένων πολυκυκλικών αρωµατικών υδρογο-
νανθράκων στα έλαια αραίωσης και στα ελαστικά επίσωτρα (εικοστή έβδοµη τροποποίηση της οδηγίας

του Συµβουλίου 76/769/EΟΚ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 95,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής,

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1),

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα ελαστικά επίσωτρα παράγονται µε τη χρησιµοποίηση ελαίων αραίωσης που µπορούν να περιέχουν
διάφορα επίπεδα πολυκυκλικών αρωµατικών υδρογονανθράκων (PAH) οι οποίοι δεν έχουν προστεθεί
σκοπίµως. Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας παραγωγής οι PAH µπορεί να ενσωµατωθούν στη µήτρα του
καουτσούκ. Εποµένως, µπορεί να περιέχονται στο τελικό προϊόν σε διάφορες ποσότητες.
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(2) Το βενζο[a]πυρένιο (BaP) αποτελεί αξιόπιστο ποιοτικό και ποσοτικό δείκτη για την παρουσία PAH. Το
BaP και οι άλλοι PAH έχουν ταξινοµηθεί ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες και τοξικές για την αναπα-
ραγωγή ουσίες. Επιπλέον, λόγω της παρουσίας αυτών των PAH, αρκετά έλαια αραίωσης έχουν ταξι-
νοµηθεί ως καρκινογόνες, µεταλλαξιογόνες και τοξικές για την αναπαραγωγή ουσίες.

(3) Η επιστηµονική επιτροπή για την τοξικότητα, την οικοτοξικότητα και το περιβάλλον έχει επιβεβαιώσει τα
επιστηµονικά πορίσµατα σχετικά µε τις επιπτώσεις των PAH για την υγεία.

(4) Οι εκποµπές BaP και άλλων PAH στο περιβάλλον πρέπει να µειωθούν όσο το δυνατόν περισσότερο. Με
στόχο να παρασχεθεί ένα υψηλό επίπεδο προστασίας της ανθρώπινης υγείας και του περιβάλλοντος και
να µειωθούν οι συνολικές ετήσιες εκποµπές PAH, όπως απαιτείται από το Πρωτόκολλο του 1998 στη
Σύµβαση του 1979 σχετικά µε τη διασυνοριακή ρύπανση της ατµόσφαιρας σε µεγάλες αποστάσεις για
τους έµµονους οργανικούς ρύπους, κρίνεται απαραίτητος ο περιορισµός της κυκλοφορίας στην αγορά
και της χρήσης πλούσιων σε PAH ελαίων αραίωσης και µιγµάτων που χρησιµοποιούνται ως
έλαια αραίωσης για την παραγωγή ελαστικών.

(5) Η οδηγία 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 27ης Ιουλίου 1976 περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών,
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών που αφορούν περιορισµούς κυκλοφορίας στην
αγορά και χρήσεως µερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασµάτων (1) πρέπει εποµένως να τροπο-
ποιηθεί αναλόγως.

(6) Με την επιφύλαξη απαιτήσεων άλλων ευρωπαϊκών διατάξεων, η παρούσα οδηγία καλύπτει τα ελαστικά
επίσωτρα επιβατικών αυτοκινήτων (2), ελαφρών και βαρέων φορτηγών (3), γεωργικών µηχανηµάτων (4) και
µοτοσικλετών (5).

(7) Προκειµένου να ικανοποιηθούν οι αναγκαίες απαιτήσεις ασφάλειας και ιδίως για να εξασφαλιστεί ότι τα
ελαστικά επίσωτρα έχουν υψηλό βαθµό απόδοσης όσον αφορά τη πρόσφυση σε βρεγµένο έδαφος, είναι
απαραίτητη µια µεταβατική περίοδος κατά τη διάρκεια της οποίας οι παραγωγοί ελαστικών θα αναπτύξουν
και θα εξετάσουν νέους τύπους ελαστικών που θα παράγονται χωρίς εξαιρετικά αρωµατικά έλαια
αραίωσης. Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες προς το παρόν πληροφορίες, οι εργασίες ανάπτυξης και δοκιµής
απαιτούν ένα σηµαντικό χρονικό διάστηµα, δεδοµένου ότι οι παραγωγοί θα πρέπει να εκτελέσουν πολυά-
ριθµες δοκιµές εφαρµογής προτού εξασφαλιστεί το απαραίτητο υψηλό επίπεδο πρόσφυσης σε βρεγµένο
δρόµο. Εποµένως, η οδηγία πρέπει να εφαρµοστεί για τους οικονοµικούς φορείς από την 1η Ιανουαρίου
2010.

(8) Η υιοθέτηση εναρµονισµένων µεθόδων δοκιµής είναι απαραίτητη για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας
όσον αφορά το περιεχόµενο σε PAH των ελαίων αραίωσης και των ελαστικών. Η υιοθέτηση των εν λόγω
µεθόδων δοκιµής δεν πρέπει να καθυστερήσει την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας. Η µέθοδος
δοκιµής πρέπει κατά προτίµηση να αναπτυχθεί σε ευρωπαϊκό ή διεθνές επίπεδο, όπου ενδείκνυται από την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης (CEN) ή από το ∆ιεθνή Οργανισµό Τυποποίησης (ISO). Η Επιτροπή
µπορεί, όπου κρίνεται απαραίτητο, να δηµοσιεύσει αναφορές στα σχετικά πρότυπα της CEN ή του ISO ή
να καθιερώσει τέτοιες µεθόδους σύµφωνα µε το άρθρο 2α της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ.

(9) Η παρούσα οδηγία δεν επηρεάζει την κοινοτική νοµοθεσία που καθορίζει ελάχιστες προδιαγραφές για την
προστασία των εργαζοµένων, όπως είναι η οδηγία 89/391/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 12ης Ιουνίου 1989
σχετικά µε την εφαρµογή µέτρων για την προώθηση της βελτίωσης της ασφάλειας και της υγείας των
εργαζοµένων κατά την εργασία (6) και οι επιµέρους οδηγίες που βασίζονται σε αυτή, ιδίως η οδηγία
2004/37/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 29ης Απριλίου 2004 σχετικά µε
την προστασία των εργαζοµένων από τους κινδύνους που συνδέονται µε την έκθεση σε καρκινογόνους ή
µεταλλαξιογόνους παράγοντες κατά την εργασία (έκτη ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου 16,
παράγραφος 1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ του Συµβουλίου) (7) και η οδηγία 98/24/ΕΚ του Συµβουλίου
της 7ης Απριλίου 1998 για την προστασία της υγείας και ασφαλείας των εργαζοµένων κατά την εργασία
από κινδύνους οφειλόµενους σε χηµικούς παράγοντες (14η ειδική οδηγία κατά την έννοια του άρθρου
16, παράγραφος 1 της οδηγίας 89/391/ΕΟΚ) (8),
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(1) ΕΕ L 262 της 27.9.1976, σ. 201. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2004/98/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L
305 της 1.10.2004, σ. 63).

(2) Οδηγία 92/23/EΟΚ του Συµβουλίου, της 31ης Μαρτίου 1992, σχετικά µε τα ελαστικά των οχηµάτων µε κινητήρα και
των ρυµουλκουµένων τους και µε την εγκατάστασή τους σ'αυτά (ΕΕ L 129 της 14.5.1992, σ. 95). Οδηγία όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2001/43/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 211 της
4.8.2001, σ. 25).

(3) Οδηγία 92/23/EΟΚ.
(4) Κανονισµός 106 ΟΗΕ/ΟΕΕ.
(5) Οδηγία 97/24/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 17ης Ιουνίου 1997, σχετικά µε ορισµένα

στοιχεία και χαρακτηριστικά των δίκυκλων ή τρίκυκλων οχηµάτων µε κινητήρα (ΕΕ L 226 της 18.8.1997, σ. 1). Οδηγία
όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2003/77/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 211 της 21.8.2003, σ. 24).

(6) ΕΕ L 183 της 29.6.1989, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 284 της 31.10.2003, σ. 1).

(7) ΕΕ L 158 της 30.4.2004, σ. 50.
(8) ΕΕ L 131 της 5.5.1998, σ. 11. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε µε τη Συνθήκη Προσχώρησης του 2003.



(10) Η παρούσα οδηγία δεν αποσκοπεί στον περιορισµό της εµπορικής διάθεσης ελαστικών όπως
ορίζεται στο άρθρο 2, παράγραφος 1 της οδηγίας του Συµβουλίου 67/548/ΕΟΚ (1) που έχουν
παραχθεί πριν από την 1η Ιανουαρίου 2010 και τα αποθέµατά τους µπορούν εποµένως να
πωλούνται και µετά από την ηµεροµηνία αυτή. Η ηµεροµηνία παραγωγής των ελαστικών
µπορεί εύκολα να προσδιοριστεί από την υποχρεωτική σήµανση «ηµεροµηνία παραγωγής»
στα ελαστικά, όπως προβλέπεται στην οδηγία 92/23/ΕΟΚ. Ελαστικά που έχουν παραχθεί
πριν από την 1η Ιανουαρίου 2010 και τα οποία υφίστανται αναγόµωση µετά την ηµεροµηνία
αυτή πρέπει να αναγοµώνονται µε υλικό που περιέχει έλαια αραίωσης χαµηλής περιεκτι-
κότητας σε PAH.

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα I της οδηγίας 76/769/EΟΚ τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Το αργότερο µέχρι ... (*) τα κράτη µέλη θεσπίζουν και δηµοσιεύουν τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις που είναι αναγκαίες για τη συµµόρφωση προς την παρούσα οδηγία και ενηµερώνουν αµέσως την
Επιτροπή σχετικά.

Tα κράτη µέλη εφαρµόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Ιανουαρίου 2010.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα
οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραποµπής
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 20ή ηµέρα µετά τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Έγινε στις

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

(1) Οδηγία 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1967, περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονι-
στικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν στην ταξινόµηση, συσκευασία και επισήµανση των επικιν-
δύνων ουσιών (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1). Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2004/73/ΕΚ της Επι-
τροπής (ΕΕ 152 της 30.4.2004, σ. 1).

(*) Ένα χρόνο µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το ακόλουθο σηµείο [XX] προστίθεται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 76/769/EΟΚ:

«[XX]. Πολυκυκλικοί αρωµατικοί υδρογονάνθρακες (PAH)
1. Βενζο[a]πυρένιο (BaP)

CAS αριθ. 50-32-8

2. Βενζο[e]πυρένιο (BeP)
CAS αριθ. 192-97-2

3. Βενζο[a]ανθρακένιο (BaA)
CAS αριθ. 56-55-3

4. Χρυσένιο (CHR)
CAS αριθ. 218-01-9

5. Βενζο[b]φλουορανθένιο (BbFA)
CAS αριθ. 205-99-2

6. Βενζο(j)φλουορανθένιο (BjFA)
CAS αριθ. 205-82-3

7. Βενζο[k]φλουορανθένιο (BkFA)
CAS αριθ. 207-08-9

8. ∆ιβενζο(a,h)ανθρακένιο (DBAhA)
CAS αριθ. 53-70-3

(1) Τα έλαια αραίωσης δεν µπορούν να διατίθενται στην
αγορά και να χρησιµοποιούνται για την παραγωγή
ελαστικών επισώτρων ή τµηµάτων αυτών, εφόσον
περιέχουν
— άνω του 1 mg/kg BaP, ή
— πάνω από 10 mg/kg του συνόλου όλων των κατα-

γεγραµµένων PAH.
Τα όρια αυτά θεωρείται ότι τηρούνται εάν το
εκχύλισµα PCA είναι λιγότερο από 3 % κατά
µάζα, µετρούµενο µε το πρότυπο IP 346:1998
του Ινστιτούτου Πετρελαίου (προσδιορισµός
πολυκυκλικών αρωµατικών υδρογονανθράκων
σε µη χρησιµοποιηµένα λιπαντικά έλαια και
απασφαλτωµένα κλάσµατα πετρελαίου —
µέθοδος εκχυλίσµατος διµεθυλικού θειοξειδίου),
υπό την προϋπόθεση ότι η συµµόρφωση µε τις
οριακές τιµές BaP και των καταγεγραµµένων
PAH, καθώς και ο συσχετισµός των µετρουµένων
τιµών µε το εκχύλισµα PCA, ελέγχεται από τον
παραγωγό ή τον εισαγωγέα κάθε έξι µήνες ή
µετά από κάθε σηµαντική αλλαγή λειτουργίας,
όποιο από τα δύο επέλθει γρηγορότερα.

(2) Επιπλέον, τα ελαστικά επίσωτρα και τα πέλµατα
ελαστικών προς αναγόµωση που θα παραχθούν
µετά την 1η Ιανουαρίου 2010 δεν µπορούν να
κυκλοφορούν στην αγορά εφόσον περιέχουν έλαια
αραίωσης που υπερβαίνουν τα όρια που αναφέρονται
στην παράγραφο 1.
Τα όρια αυτά θεωρείται ότι τηρούνται, εάν τα
µίγµατα βουλκανισµένου καουτσούκ δεν υπερ-
βαίνουν το όριο του 0,35 % Bay protons, µετρού-
µενα και υπολογιζόµενα µε το πρότυπο ISO
21461 (Καουτσούκ βουλκανισµένο — Προσδιο-
ρισµός του αρωµατικού χαρακτήρα του ελαίου
στα µίγµατα βουλκανισµένου καουτσούκ).

(3) Κατά παρέκκλιση, η παράγραφος 2 δεν ισχύει για
αναγοµωµένα επίσωτρα εάν το πέλµα τους δεν περιέχει
έλαια αραίωσης που υπερβαίνουν τα όρια που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1.»

P6_TA(2005)0233

Υπερβολικά ελλείµµατα *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/97 για την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση
της εφαρµογής της διαδικασίας υπερβολικού ελλείµµατος (COM(2005)0155 — C6-0120/2005 —

2005/0061(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2005)0155) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 104, παράγραφος 14, δεύτερο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο
κλήθηκε από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει (C6-0120/2005),
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(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.



— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικών και Νοµισµατικών Θεµάτων (A6-0158/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2,
της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1

Αιτιολογική σκέψη 5Α (νέα)

(5α) Είναι ανάγκη να προσδιοριστεί η έννοια µιας εξαι-
ρετικής και προσωρινής υπέρβασης του ορίου αναφοράς,
όπως αναφέρεται στο άρθρο 104, παράγραφος 2, στοιχείο
α).

Τροπολογία 2

Αιτιολογική σκέψη 5Β (νέα)

(5β) Στο πλαίσιο αυτό, το Συµβούλιο θα πρέπει να
χρησιµοποιεί, µεταξύ άλλων, τις πολυετείς δηµοσιονοµικές
προβλέψεις και τις κοινές εξωτερικές υποθέσεις που
παρέχονται από την Επιτροπή.

Τροπολογία 4

Αιτιολογική σκέψη 12

(12) Η σηµερινή µέγιστη συνολική προθεσµία 10 µηνών µεταξύ
των ηµεροµηνιών γνωστοποίησης που προβλέπονται στο άρθρο 4
παράγραφοι 2 και 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3605/93 και της
απόφασης για την επιβολή κυρώσεων δεν αντιστοιχεί πλέον στις
αναθεωρηµένες προθεσµίες για κάθε στάδιο της διαδικασίας και
δεν λαµβάνει υπόψη τη νέα δυνατότητα έκδοσης αναθεωρηµένων
συστάσεων βάσει του άρθρου 104 παράγραφος 7 ή
αναθεωρηµένων ειδοποιήσεων βάσει του άρθρου 104 παράγραφος
9. Η εν λόγω µέγιστη συνολική προθεσµία πρέπει συνεπώς να
προσαρµοστεί λαµβάνοντας υπόψη τις προαναφερθείσες τροπο-
ποιήσεις.

(12) Η σηµερινή µέγιστη συνολική προθεσµία 10 µηνών µεταξύ
των ηµεροµηνιών γνωστοποίησης που προβλέπονται στο άρθρο 4,
παράγραφοι 2 και 3, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3605/93 και της
απόφασης για την επιβολή κυρώσεων δεν αντιστοιχεί πλέον στις
αναθεωρηµένες προθεσµίες για κάθε στάδιο της διαδικασίας και
δεν λαµβάνει υπόψη τη νέα δυνατότητα έκδοσης αναθεωρηµένων
συστάσεων βάσει του άρθρου 104, παράγραφος 7, ή
αναθεωρηµένων ειδοποιήσεων βάσει του άρθρου 104, παρά-
γραφος 9. Η εν λόγω µέγιστη συνολική προθεσµία πρέπει συνεπώς
να προσαρµοστεί λαµβάνοντας υπόψη τις προαναφερθείσες τροπο-
ποιήσεις χωρίς όµως να υπερβαίνει τα τρία έτη από την
εµφάνιση του υπερβολικού ελλείµµατος.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 5

Άρθρο 1, σηµείο 1
Άρθρο 2, παράγραφος 2 (Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1467/97)

2. Η Επιτροπή και το Συµβούλιο, στις αξιολογήσεις τους και
τις αποφάσεις τους σχετικά µε την ύπαρξη υπερβολικού ελλείµ-
µατος βάσει του άρθρου 104 παράγραφοι 3 έως 6 της Συνθήκης,
µπορούν να θεωρήσουν ότι µια υπέρβαση της τιµής αναφοράς
οφειλόµενη σε σοβαρή οικονοµική ύφεση είναι έκτακτη µε την
έννοια του άρθρου 104 παράγραφος 2 α) εάν η υπέρβαση της
τιµής αναφοράς είναι αποτέλεσµα αρνητικού ρυθµού ανάπτυξης ή
σωρευτικής µείωσης της παραγωγής κατά τη διάρκεια παρατε-
ταµένης περιόδου χαµηλής ανάπτυξης σε σχέση µε τη δυνητική
ανάπτυξη.

2. Η Επιτροπή και το Συµβούλιο, στις αξιολογήσεις τους και
τις αποφάσεις τους σχετικά µε την ύπαρξη υπερβολικού ελλείµ-
µατος βάσει του άρθρου 104, παράγραφοι 3 έως 6, της
Συνθήκης, µπορούν, αφού έχουν προβεί σε σύγκριση των
εκθέσεων των εθνικών κεντρικών τραπεζών προς την
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα µε τα στοιχεία που έχουν
υποβάλει στην Επιτροπή τα κράτη µέλη, να θεωρήσουν ότι
µια υπέρβαση της τιµής αναφοράς οφειλόµενη σε σοβαρή οικο-
νοµική ύφεση είναι έκτακτη µε την έννοια του άρθρου 104,
παράγραφος 2, στοιχείο α), εάν η υπέρβαση της τιµής αναφοράς
είναι αποτέλεσµα αρνητικού ρυθµού ανάπτυξης ή σωρευτικής
µείωσης της παραγωγής κατά τη διάρκεια παρατεταµένης περιόδου
χαµηλής ανάπτυξης σε σχέση µε τη δυνητική ανάπτυξη.

Τροπολογία 6

Άρθρο 1, σηµείο 1
Άρθρο 2, παράγραφος 3 (Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1467/97)

3. Η Επιτροπή, όταν καταρτίζει έκθεση σύµφωνα µε το άρθρο
104 παράγραφος 3, λαµβάνει υπόψη όλους τους άλλους
σχετικούς παράγοντες. Ειδικότερα, η έκθεση πρέπει να αντικα-
τοπτρίζει κατάλληλα τις εξελίξεις σχετικά µε τη µεσοπρόθεσµη
οικονοµική και δηµοσιονοµική θέση. Η Επιτροπή εξετάζει επίσης
προσεκτικά κάθε άλλο παράγοντα που το κράτος µέλος γνωστο-
ποιεί δηµοσίως και στην Επιτροπή εντός ενός µηνός από τις
ηµεροµηνίες γνωστοποίησης που προβλέπονται στο άρθρο 4
παράγραφοι 2 και 3, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3605/93.

3. Η Επιτροπή, όταν καταρτίζει έκθεση σύµφωνα µε το άρθρο
104, παράγραφος 3, λαµβάνει υπόψη όλους τους άλλους
σχετικούς παράγοντες, οι οποίοι αποτελούν µέρος
συµφωνηθέντος και σαφώς περιορισµένου καταλόγου
σχετικών παραγόντων που πρέπει να ληφθούν υπόψη. Ειδι-
κότερα, η έκθεση πρέπει να αντικατοπτρίζει κατάλληλα τις
εξελίξεις σχετικά µε τη µεσοπρόθεσµη οικονοµική και δηµοσιο-
νοµική θέση. Η Επιτροπή εξετάζει επίσης προσεκτικά κάθε άλλο
παράγοντα που το κράτος µέλος γνωστοποιεί δηµοσίως και στην
Επιτροπή εντός ενός µηνός από τις ηµεροµηνίες γνωστοποίησης
που προβλέπονται στο άρθρο 4, παράγραφοι 2 και 3, του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 3605/93. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
ενηµερώνεται τακτικά για την ύπαρξη υπερβολικού
ελλείµµατος καθώς και τη διαδικασία παρακολούθησης.

Τροπολογία 7

Άρθρο 1, σηµείο 2, στοιχείο Β)
Άρθρο 3, παράγραφος 4 (Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1467/97)

4. Στις συστάσεις που απευθύνει σύµφωνα µε το άρθρο 104
παράγραφος 7, το Συµβούλιο ορίζει µέγιστη προθεσµία έξι µηνών
προκειµένου το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος να λάβει αποτελε-
σµατικά µέτρα. Το Συµβούλιο ορίζει επίσης προθεσµία για τη
διόρθωση του υπερβολικού ελλείµµατος, η οποία λήγει εντός του
έτους που ακολουθεί εκείνο κατά το οποίο εντοπίστηκε το υπερ-
βολικό έλλειµµα, εκτός εάν συντρέχουν ειδικές περιστάσεις. Στη
σύσταση, το Συµβούλιο καλεί το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος να
επιτύχει κάθε έτος ελάχιστη βελτίωση του κυκλικά προσαρ-
µοσµένου δηµοσιονοµικού υπολοίπου του, µη υπολογιζοµένων
των εφάπαξ και προσωρινών µέτρων, ώστε να διασφαλιστεί η διόρ-
θωση του υπερβολικού ελλείµµατος εντός της προθεσµίας που
ορίζεται στη σύσταση.

4. Στις συστάσεις που απευθύνει σύµφωνα µε το άρθρο 104,
παράγραφος 7, το Συµβούλιο ορίζει µέγιστη προθεσµία έξι µηνών
προκειµένου το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος να λάβει αποτελε-
σµατικά µέτρα. Το Συµβούλιο ορίζει επίσης προθεσµία για τη
διόρθωση του υπερβολικού ελλείµµατος, η οποία λήγει εντός του
έτους που ακολουθεί εκείνο κατά το οποίο εντοπίστηκε το υπερ-
βολικό έλλειµµα, εκτός εάν συντρέχουν ειδικές περιστάσεις. Η
ανώτατη προθεσµία για τη διόρθωση του υπερβολικού
ελλείµµατος δεν υπερβαίνει τα τρία έτη µετά την
εµφάνισή του. Στη σύσταση, το Συµβούλιο καλεί το ενδιαφερό-
µενο κράτος µέλος να επιτύχει κάθε έτος ελάχιστη βελτίωση του
κυκλικά προσαρµοσµένου δηµοσιονοµικού υπολοίπου του, µη
υπολογιζοµένων των εφάπαξ και προσωρινών µέτρων, ώστε να
διασφαλιστεί η διόρθωση του υπερβολικού ελλείµµατος εντός της
προθεσµίας που ορίζεται στη σύσταση.
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P6_TA(2005)0234

Βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο *

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου που αφορά µέτρα διαχείρισης για τη βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη
Μεσόγειο Θάλασσα και για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 και (ΕΚ) αριθ.

973/2001 (COM(2003)0589 — C5-0480/2003 — 2003/0229(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2003)0589) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε το οποίο κλήθηκε από το Συµβούλιο να γνωµο-
δοτήσει (C5-0480/2003),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A6-0112/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος 2,
της Συνθήκης ΕΚ;

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντικές
τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 1
Αιτιολογική σκέψη 6

(6) Το σύστηµα διαχείρισης που προβλέπεται στον παρόντα
κανονισµό καλύπτει δραστηριότητες που έχουν σχέση µε την
αλιεία Μεσογειακών αποθεµάτων οι οποίες διεξάγονται από
κοινοτικά σκάφη είτε σε κοινοτικά είτε σε διεθνή ύδατα, από
σκάφη τρίτων χωρών σε αλιευτικές ζώνες κρατών µελών ή από
υπηκόους της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην ανοικτή θάλασσα της
Μεσογείου.

(6) Το σύστηµα διαχείρισης που προβλέπει ο παρών κανονισµός
καλύπτει δραστηριότητες που έχουν σχέση µε την αλιεία Μεσο-
γειακών αποθεµάτων οι οποίες διεξάγονται από κοινοτικά σκάφη
είτε σε κοινοτικά είτε σε διεθνή ύδατα, από σκάφη τρίτων χωρών
σε αλιευτικές ζώνες κρατών µελών ή από σκάφη της Ευρωπαϊκής
Ένωσης στην ανοικτή θάλασσα της Μεσογείου.

Τροπολογία 2
Αιτιολογική σκέψη 23

(23) ∆εδοµένου ότι η κοινοτική αλιεία αντιπροσωπεύει περισσό-
τερο από το 75 % των αλιευµάτων ξιφία στη Μεσόγειο Θάλασσα,
είναι σκόπιµο να τροποποιηθεί ο κανονισµός του Συµβουλίου
(ΕΚ) αριθ. 973/2001 της 14ης Μαΐου 2001 για τη θέσπιση
ορισµένων τεχνικών µέτρων για τη διατήρηση ορισµένων
αποθεµάτων άκρως µεταναστευτικών ειδών προκειµένου να καθο-
ριστεί ένα κοινοτικό ελάχιστο µέγεθος εκφόρτωσης και να θεσπι-
στούν προδιαγραφές για τα παραγάδια σύµφωνα µε το όριο
αυτό καθώς και τετράµηνη απαγόρευση αλιείας µε
παραγάδια για την προστασία των ιχθυδίων ξιφία.

(23) ∆εδοµένου ότι η κοινοτική αλιεία αντιπροσωπεύει περισσό-
τερο από το 75 % των αλιευµάτων ξιφία στη Μεσόγειο Θάλασσα,
είναι σκόπιµο να θεσπισθούν µέτρα διαχείρισης. Για την
εξασφάλιση της αποτελεσµατικότητας των µέτρων αυτών,
είναι σκόπιµο τα τεχνικά µέτρα για τη διατήρηση ορισµένων
αποθεµάτων άκρως µεταναστευτικών ειδών να θεσπιστούν από
τον αρµόδιο περιφερειακό οργανισµό αλιείας. Αντι-
στοίχως, η Επιτροπή θα υποβάλει στη ΓΕΑΜ και στη
∆ιεθνή Επιτροπή για τη ∆ιατήρηση του Τόνου του Ατλα-
ντικού (ICCAT), το ταχύτερο δυνατόν, κατάλληλες
προτάσεις προκειµένου να καθοριστεί κοινοτικό ελάχιστο
µέγεθος εκφόρτωσης για τις αλιευτικές δραστηριότητες στη
Μεσόγειο και να θεσπιστούν προδιαγραφές ώστε τα παραγάδια
να ανταποκριθούν προς το όριο αυτό. Εάν δεν επιτευχθεί
συµφωνία εντός συγκεκριµένης προθεσµίας, η ΕΕ δεν
εµποδίζεται να επιβάλει µέτρα συναφώς, µέχρις ότου
επιτευχθεί οριστική συµφωνία επί πολυµερούς βάσεως.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 3
Άρθρο 1, παράγραφος 1, στοιχείο A), σηµείο II)

ii) από κοινοτικά αλιευτικά σκάφη στη Μεσόγειο Θάλασσα, εκτός
των υδάτων που αναφέρονται στο σηµείο (i)

ii) από κοινοτικά αλιευτικά σκάφη στη Μεσόγειο Θάλασσα, εκτός
των υδάτων που αναφέρονται στο σηµείο (i)· και

Τροπολογία 4
Άρθρο 1, παράγραφος 1, στοιχείο A), σηµείο III)

iii) από υπηκόους κρατών µελών, µε την επιφύλαξη της
πρωταρχικής ευθύνης του κράτους σηµαίας, στη
Μεσόγειο Θάλασσα, εκτός των υδάτων που αναφέ-
ρονται στο σηµείο (i), και

∆ιαγράφεται

Τροπολογία 5
Άρθρο 2, σηµείο 16α (νέο)

(16α) «παγίδες» σηµαίνει αλιευτικά εργαλεία που τοποθε-
τούνται σταθερά στον βυθό και λειτουργούν ως
παγίδα για την σύλληψη θαλασσίων ειδών. Έχουν
σχήµα καλαθιού, βαρελιού ή κλωβού και, στις
περισσότερες περιπτώσεις, αποτελούνται από
άκαµπτο ή ηµιελαστικό σκελετό καλυµµένο µε
δίχτυ. ∆ιαθέτουν ένα ή περισσότερα επίπεδα ή
στόµια µε λεία χείλη, που επιτρέπουν την είσοδο
ειδών στο εσωτερικό τους. Ποντίζονται µε τη
χρήση της συρτής, της οποίας κάθε στοιχείο
ενώνεται, ανά τακτά διαστήµατα, µε την κεντρική
ορµιά.

Τροπολογία 6
Άρθρο 4

Απαγορεύεται η αλιεία µε τράτες, δράγες, παγίδες, γρι-γρι,
γρίπους συρόµενους από σκάφος, πεζότρατες ή παρόµοια δίχτυα
πάνω από βυθούς µε θαλάσσια βλάστηση (Posidonia oceanica) ή
άλλα θαλάσσια φανερόγαµα.

1. Απαγορεύεται η αλιεία µε τράτες, δράγες, παγίδες, γρι-γρι,
γρίπους συρόµενους από σκάφος, πεζότρατες ή παρόµοια δίχτυα
πάνω από βυθούς µε θαλάσσια βλάστηση (Posidonia oceanica) ή
άλλα θαλάσσια φανερόγαµα, κοράλλια και αποικίες ασβε-
στούχων θαλάσσιων φυκιών.

Τροπολογία 7
Άρθρο 4, παράγραφος 1α (νέα)

1α. Απαγορεύεται επίσης η χρήση συρόµενων διχτυών
σε βάθη µεγαλύτερα των 1 000 µέτρων.

Τροπολογία 8
Άρθρο 5, παράγραφος 2

2. Βάσει των πληροφοριών αυτών, καθώς επίσης και οποιωνδή-
ποτε άλλων σχετικών πληροφοριών για τον ίδιο σκοπό, το
Συµβούλιο καθορίζει, πριν την 31η ∆εκεµβρίου 2004, προστα-
τευόµενες περιοχές οι οποίες βρίσκονται ιδίως στο σύνολό τους ή
εν µέρει πέραν των χωρικών υδάτων των κρατών µελών καθώς και
τους τύπους των αλιευτικών δραστηριοτήτων που απαγορεύονται
ή επιτρέπονται στις εν λόγω περιοχές.

2. Βάσει των πληροφοριών αυτών, καθώς επίσης και οποιωνδή-
ποτε άλλων σχετικών πληροφοριών για τον ίδιο σκοπό, το
Συµβούλιο καθορίζει, πριν την 31η ∆εκεµβρίου 2005, προστα-
τευόµενες περιοχές οι οποίες βρίσκονται ιδίως στο σύνολό τους ή
εν µέρει πέραν των χωρικών υδάτων των κρατών µελών καθώς και
τους τύπους των αλιευτικών δραστηριοτήτων που απαγορεύονται
ή επιτρέπονται στις εν λόγω περιοχές.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 9
Άρθρο 6, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη καθορίζουν, πριν την 31η ∆εκεµβρίου
2004, πρόσθετες προστατευόµενες περιοχές εντός των χωρικών
υδάτων τους, στις οποίες µπορούν να απαγορεύονται ή να
περιορίζονται οι αλιευτικές δραστηριότητες µε στόχο τη
διατήρηση και τη διαχείριση των έµβιων υδρόβιων πόρων ή για τη
διατήρηση ή βελτίωση της κατάστασης διατήρησης των θαλάσσιων
οικοσυστηµάτων. Οι αρµόδιες αρχές των ενδιαφεροµένων κρατών
µελών αποφασίζουν σχετικά µε τα αλιευτικά εργαλεία που
µπορούν να χρησιµοποιούνται στις εν λόγω προστατευόµενες
περιοχές, καθώς επίσης και τους κατάλληλους τεχνικούς κανόνες
οι οποίοι δεν θα πρέπει να είναι λιγότερο αυστηροί από τους
προβλεπόµενους στην κοινοτική νοµοθεσία.

1. Τα κράτη µέλη καθορίζουν, πριν την 31η ∆εκεµβρίου
2005, πρόσθετες προστατευόµενες περιοχές εντός των χωρικών
υδάτων τους, στις οποίες µπορούν να απαγορεύονται ή να
περιορίζονται οι αλιευτικές δραστηριότητες µε στόχο τη
διατήρηση και τη διαχείριση των έµβιων υδρόβιων πόρων ή για τη
διατήρηση ή βελτίωση της κατάστασης διατήρησης των θαλάσσιων
οικοσυστηµάτων. Οι αρµόδιες αρχές των ενδιαφεροµένων κρατών
µελών αποφασίζουν σχετικά µε τα αλιευτικά εργαλεία που
µπορούν να χρησιµοποιούνται στις εν λόγω προστατευόµενες
περιοχές, καθώς επίσης και τους κατάλληλους τεχνικούς κανόνες
οι οποίοι δεν θα πρέπει να είναι λιγότερο αυστηροί από τους
προβλεπόµενους στην κοινοτική νοµοθεσία.

Τροπολογία 10
Άρθρο 7

Απαγορεύεται η χρήση για σκοπούς αλιείας ή η διατήρηση επί του
σκάφους των κάτωθι:

1. Απαγορεύεται η χρήση για σκοπούς αλιείας ή η διατήρηση
επί του σκάφους των κάτωθι:

(α) τοξικών, υπνωτικών ή διαβρωτικών ουσιών, (α) τοξικών, υπνωτικών ή διαβρωτικών ουσιών,
(β) γεννητριών ηλεκτροπληξίας, (β) γεννητριών ηλεκτροπληξίας,
(γ) εκρηκτικών υλών, (γ) εκρηκτικών υλών,
(δ) ουσιών οι οποίες µπορούν να εκρήγνυνται σε περίπτωση

ανάµειξής τους,
(δ) ουσιών οι οποίες µπορούν να εκρήγνυνται σε περίπτωση

ανάµειξής τους,
(ε) συρόµενων διατάξεων για τη συλλογή κόκκινων κοραλλιών, (ε) συρόµενων διατάξεων για τη συλλογή κόκκινων κοραλλιών,
(στ) αεροσφύρων ή άλλων κρουστικών εργαλείων για τη συλλογή

ειδών που κατοικούν σε βράχους.
(στ) αεροσφύρων ή άλλων κρουστικών εργαλείων για τη συλλογή

ειδών που κατοικούν σε βράχους.
2. ∆εν επιτρέπεται η χρήση διχτυών βυθού και
στασίµων επιπλεόντων διχτυών για την αλιεία των εξής
ειδών: τόνος ο µακρύπτερος (Thunnus alalunga), ερυθρός
τόνος (Thunnus thynnus), ξιφίας (Xiphias gladius), καστα-
νόψαρο (Brama brama), καρχαρίες (Hexanchus griseus·
Cetorhinus maximus· Alopiidae; Carcharhinidae· Sphyr-
nidae· Isuridae· Lamnidae).

Τροπολογία 11
Άρθρο 8, παράγραφοι 1 έως 4

1. Απαγορεύεται η χρήση για σκοπούς αλιείας και η διατήρηση
επί του σκάφους συρόµενων διχτυών, κυκλωτικών διχτυών ή
απλαδιών διχτυών που αλιεύουν κεφαλάδες, εκτός εάν το
µέγεθος µατιών στο τµήµα εκείνο του διχτυού που διαθέτει τα
µικρότερα µάτια συµµορφούται προς τις διατάξεις των
παραγράφων 3 έως 6.

1. Απαγορεύεται η χρήση για σκοπούς αλιείας και η διατήρηση
επί του σκάφους συρόµενων διχτυών, κυκλωτικών διχτυών ή
απλαδιών διχτυών, εκτός εάν το µέγεθος µατιών στο τµήµα εκείνο
του διχτυού που διαθέτει τα µικρότερα µάτια ανταποκρίνεται στις
διατάξεις των παραγράφων 3 έως 6.

2. ο µέγεθος µατιών καθορίζεται µε τις διαδικασίες που
προβλέπονται στον κανονισµό της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ.
129/2003.

2. Το µέγεθος µατιών καθορίζεται µε τις διαδικασίες που
προβλέπονται στον κανονισµό της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ.
129/2003.

3. Για τα συρόµενα δίχτυα, εκτός εκείνων που αναφέρονται
στην παράγραφο 4, τα ελάχιστα µεγέθη µατιών έχουν ως εξής:

3. Για τα συρόµενα δίχτυα, εκτός εκείνων που αναφέρονται
στην παράγραφο 4, τα ελάχιστα µεγέθη µατιών έχουν ως εξής:

(1) Μέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2005: 40 mm· (1) Μέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2006: 40 mm·
(2) Από την 1η Ιανουαρίου 2006: 50 mm· (2) Από την 1η Ιανουαρίου 2007: τα δίχτυα που αναφέ-

ρονται στο προηγούµενο σηµείο αντικαθίστανται από
δικτύωµα µε τετραγωνικά µάτια 40 mm στον σάκο ή,
εφόσον ο πλοιοκτήτης υποβάλλει επαρκώς αιτιολογηµένο
αίτηµα, από δικτύωµα µε ροµβοειδή µάτια 50 mm.
Σε σχέση µε τα οριζόµενα στο προηγούµενο σηµείο, τα
αλιευτικά σκάφη επιτρέπεται να χρησιµοποιούν και να
µεταφέρουν µόνον ένα από τα δύο αυτά είδη διχτυών και
είναι, συνεπώς, υποχρεωµένα να επιλέγουν µεταξύ του
δικτυώµατος µε τετραγωνικά µάτια 40 mm στον σάκο, ή
του δικτυώµατος µε ροµβοειδή µάτια 50 mm.
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(3) Από την 1η Ιανουαρίου 2009: 60 mm. Η Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και το Συµβούλιο, πριν τις 30 Ιουνίου 2010,
σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας παραγράφου,
βάσει της οποίας θα προτείνει, εφόσον απαιτείται, κατάλ-
ληλες προσαρµογές.

4. Για τα πελαγικά δίχτυα τράτας αλιείας σαρδέλας και
γαύρου, εφόσον τα είδη αυτά αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον το
85 % του ζώντος βάρους του αλιεύµατος µετά τη διαλογή, το
ελάχιστο µέγεθος µατιών ανέρχεται σε 20 mm.

4. Για τα πελαγικά δίχτυα τράτας αλιείας σαρδέλας και
γαύρου, εφόσον τα είδη αυτά αντιπροσωπεύουν τουλάχιστον το
80 % του ζώντος βάρους του αλιεύµατος µετά τη διαλογή, το
ελάχιστο µέγεθος µατιών ανέρχεται σε 20 mm.

Τροπολογία 12
Άρθρο 9, παράγραφος 1

1. Απαγορεύεται η χρήση για σκοπούς αλιείας και η διατήρηση
επί του σκάφους οποιωνδήποτε παραγαδιών µε αγκίστρια συνο-
λικού µήκους µικρότερου των 5 cm και πλάτους µικρότερου των
2,5 cm για οποιοδήποτε αλιευτικό σκάφος που χρησιµοποιεί
παραγάδια και εκφορτώνει ή διατηρεί επ' αυτού ποσότητα
κεφαλάδων (Pagellus bogaraveo), η οποία αποτελεί περισσότερο
από το 20 % τω αλιευµάτων από απόψεως ζώντος βάρους µετά
τη διαλογή.

1. Απαγορεύεται η χρήση για σκοπούς αλιείας και η διατήρηση
επί του σκάφους οποιωνδήποτε παραγαδιών µε αγκίστρια συνο-
λικού µήκους µικρότερου των 3,95 cm και πλάτους µικρότερου
των 1,65 cm για οποιοδήποτε αλιευτικό σκάφος που χρησιµοποιεί
παραγάδια και εκφορτώνει ή διατηρεί επ' αυτού ποσότητα
κεφαλάδων (Pagellus bogaraveo), η οποία αποτελεί περισσότερο
από το 20 % τω αλιευµάτων από απόψεως ζώντος βάρους µετά
τη διαλογή.

Τροπολογία 13
Άρθρο 12

1. χρήση συρόµενων εργαλείων απαγορεύεται εντός 3 ναυτικών
µιλίων από την ακτή η εντός αποστάσεως από την ακτή µέχρι την
ισοβαθή καµπύλη των 50 µέτρων στην περίπτωση που το βάθος
αυτό συναντάται σε πλησιέστερη απόσταση από την ακτή.

1. Η χρήση συρόµενων εργαλείων απαγορεύεται εντός 3
ναυτικών µιλίων από την ακτή η εντός αποστάσεως από την ακτή
µέχρι την ισοβαθή καµπύλη των 50 µέτρων στην περίπτωση που
το βάθος αυτό συναντάται σε πλησιέστερη απόσταση από την
ακτή.

Κατά παρέκκλιση του πρώτου εδαφίου, η χρήση υδραυλικών
δραγών επιτρέπεται µεταξύ 1,5 και 3 ναυτικών µιλίων από την
ακτή, άσχετα από το βάθος, υπό τον όρο ότι τα αλιεύµατα των
ειδών, εκτός των οστρακοδέρµων, δεν υπερβαίνουν το 10 % του
συνολικού ζώντος βάρους του αλιεύµατος.

Κατά παρέκκλιση του πρώτου εδαφίου, η χρήση υδραυλικών
δραγών επιτρέπεται µεταξύ 0,5 και 3 ναυτικών µιλίων από την
ακτή, άσχετα από το βάθος, υπό τον όρο ότι τα αλιεύµατα των
ειδών, εκτός των οστρακοδέρµων, δεν υπερβαίνουν το 10 % του
συνολικού ζώντος βάρους του αλιεύµατος.

2. Η χρήση διχτυών τράτας και υδραυλικών δραγών απαγο-
ρεύεται εντός 1,5 ναυτικού µιλίου από την ακτή.

2. Η χρήση διχτυών τράτας απαγορεύεται εντός 1,5
ναυτικού µιλίου από την ακτή και η χρήση υδραυλικών
δραγών απαγορεύεται εντός 0,5 ναυτικού µιλίου από την ακτή.

3. Η χρήση γρι-γρι απαγορεύεται εντός 0,5 ναυτικών µιλίων
από την ακτή ή εντός αποστάσεως από την ακτή µέχρι της
ισοβαθούς καµπύλης των 50 µέτρων, στην περίπτωση που το
βάθος αυτό συναντάται σε πλησιέστερη απόσταση από την ακτή.

3. Η χρήση γρι-γρι απαγορεύεται εντός 300 µέτρων από την
ακτή ή εντός αποστάσεως από την ακτή µέχρι της ισοβαθούς
καµπύλης των 50 µέτρων, στην περίπτωση που το βάθος αυτό
συναντάται σε πλησιέστερη απόσταση από την ακτή.

4. Η χρήση συρόµενων εργαλείων, γρι-γρι και άλλων
κυκλωτικών διχτυών απαγορεύεται εντός ενός ναυτικού
µιλίου από τα όρια προστατευόµενων περιοχών που έχουν
θεσπιστεί σύµφωνα µε τα άρθρα 5 και 6.

5. Κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους, η Επιτροπή µπορεί να
επιτρέψει παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 3 σε τοπική
βάση, στην περίπτωση που η εν λόγω παρέκκλιση δικαιολογείται
από ιδιαίτερους γεωγραφικούς περιορισµούς ή στην περίπτωση
που ο σχετικός τύπος αλιείας είναι άκρως επιλεκτικός και έχει
αµελητέα επίπτωση στο θαλάσσιο περιβάλλον και υπό τον όρο ότι
οι τύποι αυτοί αλιείας υπόκεινται σε σχέδιο διαχείρισης που
αναφέρεται στο άρθρο 17. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν επικαιρο-
ποιηµένα επιστηµονικά και τεχνικά δικαιολογητικά στοιχεία για
την εν λόγω παρέκκλιση.

5. Κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους, η Επιτροπή µπορεί να
επιτρέψει παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 3 σε τοπική
βάση, στην περίπτωση που η εν λόγω παρέκκλιση δικαιολογείται
από ιδιαίτερους γεωγραφικούς περιορισµούς, όπως η έκταση
του παράκτιου βυθού ή στην περίπτωση που ο σχετικός τύπος
αλιείας είναι άκρως επιλεκτικός και έχει αµελητέα επίπτωση στο
θαλάσσιο περιβάλλον και αφορά περιορισµένο αριθµό
σκαφών, και υπό τον όρο ότι οι τύποι αυτοί αλιείας υπόκεινται
σε σχέδιο διαχείρισης που αναφέρεται στο άρθρο 17. Τα κράτη
µέλη υποβάλλουν προσαρµοσµένα στα πρόσφατα δεδοµένα επι-
στηµονικά και τεχνικά δικαιολογητικά στοιχεία για την εν λόγω
παρέκκλιση.
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Ωστόσο, κάθε αλιευτικό εργαλείο που χρησιµοποιείται σε
απόσταση από την ακτή µικρότερη εκείνης που ορίζεται
στις παραγράφους 1 και 2 χωρίς να παραβιάζεται η
ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία που θεσπίσθηκε µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1626/94, όπως τροποποιήθηκε µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2550/2000, περιλαµβανοµένων
των προβλεποµένων εξαιρέσεων, µπορεί να χρησιµο-
ποιείται µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2006, εκτός εάν το
Συµβούλιο λάβει διαφορετική απόφαση µε ειδική
πλειοψηφία, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής και ενόψει
επιστηµονικών αποδείξεων.

Τροπολογία 14
Άρθρο 14, παράγραφος 1

1. Οι µικρότεροι του κανονικού µεγέθους θαλάσσιοι οργα-
νισµοί µπορούν να αλιεύονται, διατηρούνται επί του σκάφους,
µεταφορτώνονται, εκφορτώνονται, µεταβιβάζονται, αποθηκεύονται,
πωλούνται, η προσφέρονται για πώληση για το σκοπό τεχνητού
εµπλουτισµού του αποθέµατος ή µετεγκατάστασης µε την άδεια
και υπό την εποπτεία του κράτους µέλους στο οποίο λαµβάνουν
χώρα οι εν λόγω δραστηριότητες.

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13, οι µικρότεροι του
κανονικού µεγέθους θαλάσσιοι οργανισµοί µπορούν να αλιεύονται,
διατηρούνται επί του σκάφους, µεταφορτώνονται, εκφορτώνονται,
µεταβιβάζονται, αποθηκεύονται, πωλούνται, η προσφέρονται για
πώληση ζωντανοί για το σκοπό τεχνητού εµπλουτισµού του
αποθέµατος ή µετεγκατάστασης µε την άδεια και υπό την εποπτεία
του κράτους µέλους στο οποίο πραγµατοποιούνται οι εν λόγω
δραστηριότητες.

Τροπολογία 15
Άρθρο 14, παράγραφος 3α (νέα)

3α. Απαγορεύεται η εισαγωγή, η µεταφορά από άλλες
περιοχές ή η ενίσχυση των πληθυσµών µη αυτοχθόνων
ειδών.

Τροπολογία 16
Άρθρο 15, παράγραφος 1

1. Απαγορεύεται για σκοπούς ερασιτεχνικής αλιείας η χρήση
συρόµενων διχτύων, κυκλωτικών διχτύων, γρι-γρι, δραγών,
απλαδιών διχτύων, µανωµένων διχτύων καθώς και παραγαδιών για
την αλιεία άκρως µεταναστευτικών ειδών.

1. Απαγορεύεται για σκοπούς ερασιτεχνικής αλιείας η χρήση
συρόµενων διχτυών, κυκλωτικών διχτύων, γρι-γρι, δραγών,
απλαδιών διχτύων, µανωµένων διχτυών, παραγαδιών βυθού,
καθώς και παραγαδιών για την αλιεία άκρως µεταναστευτικών
ειδών.

Τροπολογία 17
Άρθρο 15, παράγραφος 3, εδάφιο 1α (νέο)

Ωστόσο, κατ' εξαίρεση, µπορεί να επιτραπεί η εµπορία
αλιευµάτων που προέρχονται από διαγωνισµούς, εφόσον
τα κέρδη από την πώλησή τους προορίζονται για φιλαν-
θρωπικούς σκοπούς.
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Τροπολογία 18
Άρθρο 17, παράγραφος 1

1. Μέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2004, τα κράτη µέλη θεσπίζουν
σχέδια διαχείρισης για την αλιεία που διεξάγεται µε γρίπους που
σύρονται από σκάφη, πεζότρατες, κυκλωτικά δίχτυα και δράγες
εντός των χωρικών τους υδάτων. Το άρθρο 6 παράγραφοι 2, 3
και 4 πρώτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 εφαρ-
µόζεται στα εν λόγω σχέδια διαχείρισης.

1. Μέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2005, τα κράτη µέλη θεσπίζουν
σχέδια διαχείρισης για την αλιεία που διεξάγεται µε γρίπους που
σύρονται από σκάφη, πεζότρατες, κυκλωτικά δίχτυα και δράγες
εντός των χωρικών τους υδάτων. Το άρθρο 6 παράγραφοι 2, 3
και 4 πρώτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 εφαρ-
µόζεται στα εν λόγω σχέδια διαχείρισης.

Τροπολογία 19
Άρθρο 17, παράγραφος 5, στοιχείο δα) (νέο)

δα) της οικονοµικής υποστήριξης στην περίπτωση
περιόδων απαγόρευσης της αλιείας για βιολογικούς
λόγους.

Τροπολογία 20
Άρθρο 22

Άρθρο 4α (Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 973/2001)

Άρθρο 22 ∆ιαγράφεται

Περιορισµός της χρήσης ορισµένων τύπων σκαφών και
εργαλείων

Στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 973/2001 προστίθεται το
ακόλουθο άρθρο 4α:

Άρθρο 4α

1. Απαγορεύεται η χρήση διχτυών βυθού και
στάσιµων επιπλεόντων διχτυών στη Μεσόγειο
Θάλασσα, για την αλιεία των εξής ειδών: τόνος ο
µακρύπτερος (Thunnus alalunga), ερυθρός τόνος
(Thunnus thynnus), ξιφίας (Xiphias gladius), καστανό-
ψαρο (Brama brama), καρχαρίες (Hexanchus griseus·
Cetorhinus maximus· Alopiidae; Carcharhinidae· Sphyr-
nidae· Isuridae· Lamnidae).

2. Απαγορεύεται η χρήση για σκοπούς αλιείας και
η διατήρηση επί του σκάφους στη Μεσόγειο Θάλασσα
οποιωνδήποτε παραγαδιών µε αγκίστρια συνολικού
µήκους µικρότερου των 10 cm και πλάτους µικρό-
τερου των 4,5 cm για οποιοδήποτε αλιευτικό σκάφος
που χρησιµοποιεί παραγάδία και φορτώνει ή διατηρεί
επ' αυτού ποσότητα ξιφία (Xiphias gladius)ο οποίος
αποτελεί περισσότερο από το 20 % του αλιεύµατος
από απόψεως ζώντος βάρους µετά τη διαλογή.

3. Απαγορεύεται στη Μεσόγειο Θάλασσα από 1ης
Οκτωβρίου έως 31 Ιανουαρίου κάθε έτους η αλιεία µε
πελαγικά παραγάδια οποιουδήποτε από τα εξής είδη:
τόνος µακρύπτερος (Thunnus alalunga), ερυθρός τόνος
(Thunnus thynnus), ξιφίας (Xiphias gladius) και
καρχαρίες (Hexanchus griseus· Cetorhinus maximus·
Alopiidae· Carcharhinidae· Sphyrnidae· Isuridae·
Lamnidae).

4. Για τους σκοπούς της παραγράφου 2:
(α) το συνολικό µήκος των αγκιστριών µετράται ως

το ολικό µήκος της λαβής του αγκιστριού από το
άκρο του αγκιστριού το οποίο χρησιµεύει για την
πρόσδεση της πετονιάς και το οποίο είναι συνήθως
σχήµατος οφθαλµού, µέχρι την κορυφή της
καµπύλης.

(β) το πλάτος των αγκιστριών µετράται ως η µέγιστη
οριζόντια απόσταση από το εξωτερικό µέρος της
λαβής έως το εξωτερικό τµήµα του δοντιού.
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Τροπολογία 21
Άρθρο 23

Παράρτηµα IV, καταχώρηση που αφορά τον ξιφία (Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 973/2001)

Άρθρο 23 ∆ιαγράφεται

Ελάχιστο µέγεθος

Στο παράρτηµα IV του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 973/2001 η
καταχώρηση που αφορά τον ξιφία αντικαθίσταται από τα
εξής:

ξιφίας (Xiphias gladius) στον Ατλαντικό Ωκεανό:
25 kg ή 125 cm (κάτω γνάθος)·
ξιφίας (Xiphias gladius) στη Μεσόγειο Θάλασσα:
110 cm (κάτω γνάθος) ή 16 kg στρογγυλεµένου
βάρους (βάρος ολοκλήρου του ψαριού πριν την
επεξεργασία ή την αφαίρεση οποιουδήποτε τµήµατος)
ή 14 kg βάρους µετά την απολέπιση και τον εκσπλα-
χνισµό (βάρος µετά την αφαίρεση των λεπιών και των
σπλάχνων) (*)

(*) ∆εν εφαρµόζεται στον ξιφία στη Μεσόγειο η ανοχή
15 % που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 1
δεύτερο εδάφιο.

Τροπολογία 22
Άρθρο 23 Α (νέο)

Άρθρο 23α

Μετά από σχετική πρόταση της Επιτροπής, το Συµβούλιο
αποφασίζει, πριν από την 31η Μαρτίου 2006, σχετικά µε
τα τεχνικά µέτρα για την προστασία των ιχθυδίων ξιφία
στη Μεσόγειο.

Τροπολογία 23
Παράρτηµα II, τµήµα 1, ∆ΡΑΓΕΣ

Το µέγιστο πλάτος των δραγών πρέπει να ανέρχεται σε 4 µέτρα,
εκτός από την περίπτωση δραγών σπογγαλιείας (γαγκάβα).

Το µέγιστο πλάτος των δραγών πρέπει να ανέρχεται σε 3 µέτρα,
εκτός από την περίπτωση δραγών σπογγαλιείας (γαγκάβα).

Τροπολογία 24
Παράρτηµα II, τµήµα 3, τρίτη περίπτωση

— Απαγορεύεται η µεταφορά επί του σκάφους και η πόντιση
µανωµένων διχτύων, απλαδιών διχτύων βυθού ή στάσιµων
επιπλεόντων απλαδιών διχτύων µήκους µεγαλύτερου των
4 000µέτρων ανά σκάφος.

— Απαγορεύεται η µεταφορά επί του σκάφους και η πόντιση
µανωµένων διχτυών, απλαδιών διχτύων βυθού ή στάσιµων
επιπλεόντων απλαδιών διχτυών µήκους µεγαλύτερου των
6 000 µέτρων ανά σκάφος, λαµβάνοντας υπόψη ότι,
στην περίπτωση µονοµελούς πληρώµατος, αυτά δεν
µπορούν να υπερβαίνουν τα 2 500 µέτρα, στα οποία
µπορούν να προστίθενται άλλα 2 000 µέτρα στην
περίπτωση δευτέρου µέλους και 1 500 ακόµη µέτρα
στην περίπτωση τρίτου µέλους του πληρώµατος.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Τροπολογία 25
Παράρτηµα ΙΙ, τµήµατα 6, 7 και 8

6. Παραγάδια βυθού 6. Παραγάδια βυθού

— Απαγορεύεται η µεταφορά επί του σκάφους και η πόντιση
παραγαδιών µήκους µεγαλύτερου των 7.000 µέτρων
ανά σκάφος.

— Απαγορεύεται η µεταφορά επί του σκάφους και η πόντιση
περισσότερων των 3 000 αγκίστρων ανά σκάφος.

7. Σχοινιά µε κιούρτους για την αλιεία µαλακοστράκων βαθέων
υδάτων

7. Σχοινιά µε κιούρτους για την αλιεία µαλακοστράκων βαθέων
υδάτων

Απαγορεύεται η µεταφορά επί του σκάφους και η πόντιση
σχοινιών µε κιούρτους µήκους άνω τω 5.000 χλµ.

Απαγορεύεται η µεταφορά επί του σκάφους και η πόντιση
σχοινιών µε κιούρτους µήκους άνω των 5 χλµ.

8. Παραγάδια επιφανείας (επιπλέοντα) 8. Παραγάδια επιφανείας (επιπλέοντα)

Απαγορεύεται η µεταφορά επί του σκάφους και η πόντιση παρα-
γαδιών µήκους άνω των 60 χλµ. ανά σκάφος.

Απαγορεύεται η µεταφορά επί του σκάφους και η πόντιση περισ-
σότερων από:

— 2 000 αγκίστρων ανά σκάφος για τα σκάφη που
αλιεύουν ερυθρό τόνο (Thunnus thynnus)·

— 3 500 αγκίστρων για τα σκάφη που αλιεύουν ξιφία
(Xyphias gladius)·

— 5 000 αγκίστρων ανά σκάφος για τα σκάφη που
αλιεύουν µακρύπτερο τόνο (Thunnus alalunga)·

Τροπολογία 26
Παράρτηµα ΙΙΙ

Επιστηµονική ονοµασία Ελάχιστο µέγεθος Επιστηµονική ονοµασία Ελάχιστο µέγεθος

1. Ιχθείς 1. Ιχθείς

Dicentrarchus labrax 25 cm Dicentrarchus labrax 25 cm
Diplodus annularis 12 cm Diplodus annularis 12 cm
Diplodus puntazzo 18 cm Diplodus puntazzo 18 cm
Diplodus sargus 23 cm Diplodus sargus 23 cm
Diplodus vulgaris 18 cm Diplodus vulgaris 18 cm
Engraulis encrasicolus * 11 cm Engraulis encrasicolus * 9 cm
Epinephelus spp. 45 cm Epinephelus spp. 45 cm
Lithognathus mormyrus 20 cm Lithognathus mormyrus 20 cm
Merluccius merluccius 15 cm Merluccius merluccius 20 cm
(µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2008) Εντούτοις, µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2006 επιτρέπεται

περιθώριο ανοχής που ορίζεται στο 15 % του βάρους
των αλιευοµένων ιχθύων αυτού του είδους µε µέγεθος
µεταξύ 15 και 20 cm.

20 cm (από την 1η Ιανουαρίου 2009) Αυτό το όριο ανοχής πρέπει να τηρείται τόσο από τα
µεµονωµένα σκάφη, στην ανοικτή θάλασσα ή στον
λιµένα εκφόρτωσης, όσο και στις αγορές πρώτης
πώλησης µετά την εκφόρτωση. Τηρείται επίσης σε
κάθε επόµενη εµπορική συναλλαγή, σε εθνικό ή διεθνές
επίπεδο.

Mullus spp. 11 cm Mullus spp. 11 cm
Pagellus acarne 17 cm Pagellus acarne 17 cm
Pagellus bogaraveo 33 cm Pagellus bogaraveo 33 cm
Pagellus erythrinus 15 cm Pagellus erythrinus 15 cm
Pagrus pagrus 18 cm Pagrus pagrus 18 cm
Polyprion americanus 45 cm Polyprion americanus 45 cm
Sardina pilchardus** 13 cm Sardina pilchardus** 11 cm
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Scomber japonicus 18 cm Scomber japonicus 18 cm

Scomber scombrus 18 cm Scomber scombrus 18 cm
Solea vulgaris 25 cm Solea vulgaris 20 cm
Sparus aurata 20 cm Sparus aurata 20 cm
Trachurus spp. 15 cm Trachurus spp. 15 cm

2. Crustaceans 2. Crustaceans
Homarus gammarus 30 cm ΟΜ Homarus gammarus 30 cm ΟΜ

Nephrops norvegicus 20 mm ΜΚ
Nephrops norvegicus

20 mm ΜΚ 70 mm ΟΜ
70 mm ΟΜ

Palinuridae 105 mm ΜΚ Palinuridae 90 mm ΜΚ

Parapenaeus longirostris 20 mm ΜΚ Parapenaeus longirostris 20 mm ΜΚ

3. Mollusc bivalves 3. Mollusc bivalves
Pecten jacobeus 11 cm Pecten jacobeus 10 cm

Venerupis spp. 25 mm
Venus spp. 25 mm

P6_TA(2005)0235

Σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης και ένταξη των µεταναστών

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανά-
στευσης και µε την ένταξη των µεταναστών (2004/2137(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών, µε τίτλο «Μελέτη για τις
σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης» (COM(2004)0412),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών, µε τίτλο «Πρώτη ετήσια
έκθεση για τη µετανάστευση και την ένταξη» (COM(2004)0508),

— έχοντας υπόψη την «Πράσινη βίβλο για µια κοινοτική προσέγγιση της διαχείρισης της οικονοµικής µετανά-
στευσης», που εξέδωσε η Επιτροπή (COM(2004)0811),

— έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής και εκείνην της Επι-
τροπής Περιφερειών, της 15ης ∆εκεµβρίου 2004 και 24ης Ιανουαρίου 2005 αντιστοίχως, επί της ανακοί-
νωσης της Επιτροπής µε τίτλο «Μελέτη για τις σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης»,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του, της 15ης Ιανουαρίου 2004, σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής για
τη µετανάστευση, την απασχόληση και την ένταξη των µεταναστών (1),

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη του Άµστερνταµ, που παρέχει στην Κοινότητα αρµοδιότητες και ευθύνες στους
τοµείς της µετανάστευσης και του ασύλου, καθώς και το άρθρο 63 της Συνθήκης ΕΚ,
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— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων του Tampere στις 15 και 16 Οκτωβρίου
1999, του Laeken στις 14 και 15 ∆εκεµβρίου 2001, της Σεβίλλης στις 21 και 22 Ιουνίου 2002 και της
Θεσσαλονίκης στις 19 και 20 Ιουνίου 2003,

— έχοντας υπόψη τη σύστασή του της 14ης Οκτωβρίου 2004 προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, σχετικά µε 'Το µέλλον του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης καθώς και σχετικά µε τις
προϋποθέσεις για την ενίσχυση της νοµιµότητας και της αποτελεσµατικότητάς του' (1),

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών στις 4 και 5 Νοεµβρίου 2004
καθώς και το Πρόγραµµα της Χάγης που περιλαµβάνεται σε αυτά,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 45 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
καθώς και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Ανάπτυξης και της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και
Ισότητας των Φύλων (A6-0136/2005),

Α. εκτιµώντας ότι έληξε η προθεσµία που έθεσε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Tampere για τη δηµιουργία ενός
χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης,

Β. λαµβάνοντας υπόψη την απουσία πραγµατικής, οργανωµένης και συντονισµένης ευρωπαϊκής µεταναστευτικής
πολιτικής και την συνεπακόλουθη µετανάστευση που προκαλείται, καθώς και την ανάγκη για την Ένωση και
τα κράτη µέλη να στραφούν προς µια µετανάστευση που θα ρυθµίζεται σε συνεργασία µε τις τρίτες χώρες,

Γ. επισηµαίνοντας ότι η έγκριση του Προγράµµατος της Χάγης, που θα τεθεί προσεχώς σε ισχύ από το Πρό-
γραµµα ∆ράσης της Επιτροπής, θα επιτρέψει να εξακολουθήσουν να ισχύουν τα αποτελέσµατα που
επιτεύχθηκαν από το πρόγραµµα του Tampere και να αντιµετωπισθούν οι νέες προκλήσεις για τη
δηµιουργία του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης,

∆. εκτιµώντας ότι είναι πρωταρχικής σηµασίας επί του προκειµένου η συνεργασία της Ένωσης και των κρατών
µελών της, αφενός, µε τις τρίτες χώρες καταγωγής και διαµετακόµισης, αφετέρου,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη την ανάγκη αποτροπής οποιασδήποτε αµφισηµίας στις σχέσεις µεταξύ αναπτυξιακής
συνεργασίας και µετανάστευσης,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στο πλαίσιο της διεύρυνσης, µια ασφαλέστερη ευρωπαϊκή κοινωνία προϋποθέτει —
µε σεβασµό των διατάξεων του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων καθώς και της Συνθήκης — την ενίσχυση
των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα και την εφαρµογή της αρχής της αµοιβαίας αλληλεγγύης,

Ζ. εκτιµώντας ότι η Ένωση, ως χώρος χωρίς εσωτερικά σύνορα, οφείλει να διαθέτει κοινή, συνεκτική και αποτε-
λεσµατική, προσέγγιση στον τοµέα της διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων και πρέπει να χαράξει κοινή
πολιτική στον τοµέα των θεωρήσεων, του ασύλου και της µετανάστευσης,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης και της εµπορίας ανθρώπων, η
θέσπιση νοµίµων οδών µετανάστευσης και η ένταξη πρέπει να παραµείνουν προτεραιότητες της διευρυµένης
Ένωσης και ότι η εκµετάλλευση των µεταναστών µέσω της παράνοµης εργασίας και της απάνθρωπης µεταχεί-
ρισης πρέπει να τιµωρείται σοβαρά,

Θ. εκτιµώντας ότι η οικονοµική µετανάστευση αντιπροσωπεύει µια νέα πρόκληση για την Ένωση, για την οποία
η συζήτηση αναζωπυρώθηκε µε την προαναφερθείσα Πράσινη Βίβλο, ύστερα από το οποίο θα ακολουθήσει,
πριν από τα τέλη του 2005, ένα πρόγραµµα δράσης, που ευχόµαστε ότι θα χαρακτηρίζεται από κανόνες
κοινούς και ανοικτούς στην οικονοµική µετανάστευση,

Ι. επισηµαίνει ότι απαιτείται µια νόµιµη και ελεγχόµενη οικονοµική µετανάστευση για µια Ευρώπη όπου η
µείωση του ενεργού πληθυσµού θα οδηγήσει σε µείωση του αριθµού των εργαζοµένων της τάξης των 20
εκατοµµυρίων µεταξύ 2005 και 2030, όπως τονίζουν διάφορες µελέτες (2),
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ΙΑ. τονίζει ότι ένα από τα βασικά αίτια της οικονοµικής µετανάστευσης είναι η εύλογη επιδίωξη των µεταναστών
να καλύψουν τις βασικές ανάγκες τους και να διαφύγουν της φτώχειας, και ζητεί η κοινή µεταναστευτική
πολιτική να λάβει υπόψη την κοινοτική πολιτική ανάπτυξης, που έχει ως βασικό στόχο της την κατα-
πολέµηση της φτώχειας, ώστε να στηριχθεί η ανάπτυξη των τρίτων χωρών ως προς την πρόσβαση στην
παιδεία και την υγεία και να επιτευχθούν οι λοιποί Αναπτυξιακοί Στόχοι της Χιλιετίας,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η επιτυχία των πολιτικών νόµιµης µετανάστευσης εξαρτάται από την εφαρµογή
στρατηγικών που αποβλέπουν στην επίτευξη της πλήρους ένταξης, που θα λαµβάνουν υπόψη την εµπειρία
των άλλων και θα αξιοποιούν την εµπειρία και τη συνεργασία µη κερδοσκοπικών οργανώσεων και θα είναι
βασισµένες στο σεβασµό των δικαιωµάτων και των κοινών υποχρεώσεων των αλλοδαπών πολιτών που διαµέ-
νουν νοµίµως και των πολιτών της κοινωνίας υποδοχής, σε ένα διαρκή διάλογο θεµελιωµένο στην αµοιβαία
εµπιστοσύνη και τον σεβασµό, καθώς επίσης και στην ικανότητα των θεσµικών οργάνων να οργανώνουν
ενηµερωτικές εκστρατείες για την οικοδόµηση µιας διαπολιτισµικής κοινωνίας, και µια συνεχή δράση κατά
οποιασδήποτε µορφής φυλετικών, πολιτιστικών και οικονοµικών διακρίσεων,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οποιαδήποτε αλλαγή της µεταναστευτικής πολιτικής ενός κράτους µέλους επηρεάζει
τις µεταναστευτικές ροές και τις πολιτικές κατευθύνσεις άλλων κρατών µελών,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο αγώνας κατά της εµπορίας ανθρώπων και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης των
γυναικών και των παιδιών πρέπει να αποτελέσουν βασικό στοιχείο της µεταναστευτικής πολιτικής,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Συνθήκη Συντάγµατος για την Ευρώπη ορίζει στο άρθρο ΙΙΙ-268 ότι η αρχή της
αλληλεγγύης και ο δίκαιος καταµερισµός αρµοδιοτήτων θα διαπνέουν την ανάπτυξη της πολιτικής της Ευρω-
παϊκής Ένωσης στους τοµείς της µετανάστευσης και του ασύλου,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι διαθέσιµοι κοινοτικοί οικονοµικοί πόροι είναι περιορισµένοι και ότι πρέπει να
κατανεµηθούν δίκαια µεταξύ των διαφόρων στοιχείων της ευρωπαϊκής µεταναστευτικής πολιτικής,

1. φρονεί ότι η µεταναστευτική πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να θεµελιωθεί σε µια συνολική και όχι
τοµεακή θεώρηση, βασισµένη όχι µόνο στις απαιτήσεις της αγοράς εργασίας των κρατών µελών αλλά ιδίως σε
πολιτικές υποδοχής και ένταξης και στον καθορισµό σαφούς καθεστώτος και δικαιωµάτων πολιτογράφησης και
κοινωνικών και πολιτικών δικαιωµάτων για τους µετανάστες σε ολόκληρη την Ένωση·

2. θεωρεί λυπηρό το ότι το Συµβούλιο, πέντε χρόνια µετά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε, παρά τα
πολλά ψηφίσµατα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, δεν µπόρεσε να καθορίσει κοινή µεταναστευτική πολιτική και,
αντίθετα, αποφάσισε να διατηρήσει τον κανόνα της οµοφωνίας και τη διαδικασία της διαβούλευσης για ολόκληρο
τον τοµέα της νόµιµης µετανάστευσης·

3. εµµένει στην ανάγκη να εγκριθεί, στον τοµέα της µετανάστευσης, συνολική και συνεκτική προσέγγιση,
βασισµένη σε στενές συνέργιες µεταξύ των διαφόρων εµπλεκοµένων πολιτικών και εκφράζει τη λύπη του για την
ευρωπαϊκή προσέγγιση, που συχνά έχει υπερβολικά τοµεακό χαρακτήρα· εκφράζει προς τούτο την ικανοποίησή
του για την πρωτοβουλία της Επιτροπής και της σηµερινής Προεδρίας του Συµβουλίου που σκοπεύει στη
σύσταση ενός συστήµατος αµοιβαίας ενηµέρωσης και έγκαιρης ειδοποίησης µε πλήρη συµµετοχή του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου·

4. τονίζει ότι η πραγµατική ανάπτυξη των κοινών πολιτικών ασύλου και µετανάστευσης, εν πλήρει σεβασµώ
των θεµελιωδών δικαιωµάτων, αποτελεί πρωταρχικό σχέδιο στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής οικοδόµησης, όπως
διαπιστώνει η Συνθήκη για τη θέσπιση ενός Συντάγµατος για την Ευρώπη·

5. καλεί την Επιτροπή να αρχίσει, σε συνεργασία µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, προβληµατισµούς για τον
καλύτερο συντονισµό του συνόλου των δοµών και φορέων που εµπλέκονται στη διαχείριση των µεταναστευτικών
ροών και να µεριµνήσει για την καλή χρήση και διάδοση των χρηµατοοικονοµικών προγραµµάτων επί του
θέµατος·

6. εκφράζει τη λύπη του διότι µέχρι σήµερα τα µέτρα που έχουν εγκρίνει το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη για
τον έλεγχο των µεταναστευτικών κυµάτων ήταν µάλλον κατασταλτικά µέτρα ελέγχου παρά θετικά προληπτικά
µέτρα· υπενθυµίζει ότι οι στρατηγικές που στοχεύουν στη µείωση της φτώχειας, τη βελτίωση των συνθηκών ζωής
και εργασίας, τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης και την ανάπτυξη της κατάρτισης στις χώρες προέλευσης,
συµβάλλουν µακροπρόθεσµα στην οµαλοποίηση των µεταναστευτικών ροών·
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7. καλεί την Επιτροπή, τα κράτη µέλη και τις χώρες καταγωγής να ξεκινήσουν εκστρατείες ευαισθητοποίησης
και ενηµέρωσης για τις µεταναστευτικές πολιτικές·και για τις πολιτικές ένταξης των µεταναστών και κατα-
πολέµησης του ρατσισµού και της ξενοφοβίας, δεδοµένου ότι οι µαφίες που οργανώνουν την εµπορία ανθρώπων
εκµεταλλεύονται την απουσία ενηµέρωσης ως προς τις δυνατότητες νόµιµης µετανάστευσης· θεωρεί ότι η συνερ-
γασία µε τις χώρες καταγωγής στο θέµα της ενηµέρωσης και της πρόληψης της εκµετάλλευσης των ανθρώπων
είναι θεµελιώδους σηµασίας, µε έµφαση στο ρόλο της ένταξης, στην κοινωνική ενσωµάτωση και στα διαπολιτι-
σµικά·

8. θεωρεί πρωταρχικής σηµασίας να δοθεί η µεγίστη προσοχή στο δυναµικό της µετανάστευσης στο πλαίσιο
µιας ευρωπαϊκής πολιτικής κοινής ανάπτυξης, µε τη συµµετοχή των κοινωνιών υποδοχής και καταγωγής και τα
δίκτυα της διασποράς·

9. τονίζει ότι, για να αξιοποιηθεί κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο το δυναµικό της µετανάστευσης, η Ένωση
οφείλει να προτείνει συγκεκριµένες λύσεις στο πρόβληµα της «διαρροής εγκεφάλων» και να παροτρύνει τα κράτη
µέλη να διευκολύνουν την αποστολή εµβασµάτων από τους µετανάστες στις χώρες καταγωγής τους·

10. υπενθυµίζει την κοινή ευθύνη όλων των κρατών µελών στη διαχείριση των µεταναστευτικών ροών Βορρά--
Νότου προκειµένου αφενός —στη νότια όχθη κυρίως— να αντιµετωπισθούν η λαθροµετανάστευση και την
εµπορία ανθρώπων και, αφετέρου, στη βόρεια όχθη κυρίως, να δηµιουργηθούν οι οικονοµικές συνθήκες για την
κοινωνική ανάπτυξη της τρίτης χώρας καθώς και µια ευπρεπής υποδοχή που να σέβεται την ανθρώπινη αξιοπρέ-
πεια·

11. ενθαρρύνει την ένταξη του µεταναστευτικού ζητήµατος στην εξωτερική πολιτική της Ένωσης· καλεί τα
κράτη µέλη να θεραπεύσουν τα βαθύτερα αίτια της µετανάστευσης, συνάπτοντας εταιρικές σχέσεις µε τις αναπτυσ-
σόµενες χώρες, θεµελιωµένες σε έναν πραγµατικό διάλογο· τονίζει πάντως ότι η αναπτυξιακή βοήθεια και οι οικο-
νοµικές εταιρικές σχέσεις δεν επαρκούν προκειµένου να καταπολεµηθούν τα βαθύτερα αίτια της µετανάστευσης·

12. συνιστά στο Συµβούλιο να αναλάβει τις ενδεδειγµένες πρωτοβουλίες ώστε οι υπεύθυνοι για την µετανά-
στευση στο κάθε κράτος µέλος να έχουν τον ίδιο βαθµό και να ανήκουν στο ίδιο τµήµα υπουργείου·

13. τονίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να διαδραµατίζει πολιτικό ρόλο, µεταξύ άλλων υποδει-
κνύοντας στην Επιτροπή τα µέτρα που αφορούν την µετανάστευση τα οποία θα έπρεπε να διέπονται από κοινούς
κανόνες, ως φάσεις-κλειδιά για την άσκηση πραγµατικής κοινής πολιτικής για την µετανάστευση·

14. υπενθυµίζει τη σηµασία του να συµπεριλαµβάνει η Ευρωπαϊκή Ένωση σε όλες τις συµφωνίες σύνδεσης και
συνεργασίας που υπογράφει ρήτρες κοινής διαχείρισης των µεταναστευτικών ροών και υποχρεωτικής επανεισδοχής
σε περίπτωση λαθροµετανάστευσης·

15. θεωρεί πάντως ότι η αναπτυξιακή συνεργασία, αν και αποτελεί απαραίτητο µέσον για την καταπολέµηση
των αιτίων των µεταναστευτικών ροών στη ρίζα τους, παραµένει συµπληρωµατικός µηχανισµός που δεν υποκα-
θιστά τις πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε θέµατα ένταξης και νόµιµης µετανάστευσης·

16. καλεί τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη να ενισχύσουν τα ανθρώπινα και χρηµατοοικονοµικά µέσα των προξε-
νικών αρχών τους στις τρίτες χώρες καταγωγής προκειµένου να ενηµερώνουν τους υποψήφιους µετανάστες για
τις δυνατότητες νόµιµης εισόδου µε σκοπό την απασχόληση, τις σπουδές και την έρευνα· καλεί την Επιτροπή να
ενθαρρύνει το συντονισµό των διπλωµατικών και προξενικών αρχών των κρατών µελών που είναι εγκατεστηµένες
στην ίδια χώρα, προκειµένου κυρίως να κατευθύνονται οι µετανάστες προς τις χώρες που ενδιαφέρονται για τα
επαγγελµατικά τους προσόντα και να αυξηθούν στο µέγιστο οι αναχωρήσεις προς χώρες µε δυνατότητες
υποδοχής· προτείνει, µεταξύ άλλων, τη χρήση των προγραµµάτων ARGO και AENEAS·

17. θεωρεί ότι η καταπολέµηση της λαθροµετανάστευσης και ο έλεγχος των συνόρων είναι µία µόνο πτυχή της
πολιτικής της ΕΕ έναντι των τρίτων χωρών και ότι πρέπει να εφαρµοσθεί ενεργός πολιτική ανάπτυξης των χωρών
προέλευσης ώστε να ελαχιστοποιηθούν οι αρνητικές συνέπειες της µετανάστευσης· θεωρεί ότι η ΕΕ δεν µπορεί να
αναλύει τη µεταναστευτική της πολιτική µόνο ως προς το οικονοµικό της συµφέρον, αλλά πρέπει να συνεκτιµά
και τους λόγους που οδηγούν στη µετανάστευση·
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18. φρονεί ότι η εφαρµογή του ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων πρέπει να
βασίζεται στην εναρµόνιση σε σηµαντικό βαθµό στον τοµέα των θεωρήσεων, στην ενεργό εµπλοκή της Ευρωπαϊκής
Υπηρεσίας ∆ιαχείρισης των Συνόρων, µε τη σύσταση κοινοτικού ταµείου σχετικά µε τα σύνορα, και στην
ενισχυµένη προξενική συνεργασία που αναµένεται να οδηγήσει στη δηµιουργία κοινών προξενικών θέσεων·

19. θεωρεί απαραίτητο να ενισχυθεί η αλληλεγγύη, ειδικότερα απέναντι στα νέα κράτη µέλη, στους τοµείς της
διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων και του αγώνα κατά της λαθροµετανάστευσης·

20. υπενθυµίζει πως οποιοδήποτε µέτρο κατά της λαθροµετανάστευσης και για τον έλεγχο των εξωτερικών
συνόρων, ακόµη κι όταν η εφαρµογή του γίνεται σε συνεργασία µε τρίτες χώρες, πρέπει να σέβεται τις εγγυήσεις
και τα θεµελιώδη ατοµικά δικαιώµατα, όπως κατοχυρώνονται στο Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και στην Ευρωπαϊκή Σύµβαση για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου, µεταξύ των οποίων ειδικότερα
είναι το δικαίωµα ασύλου και το δικαίωµα µη επαναπροώθησης στα σύνορα·

21. επανεπιβεβαιώνει ότι η νόµιµη µετανάστευση δεν θα εξαλείψει τελείως τη λαθροµετανάστευση και ότι οι
λόγοι για τους οποίους έρχονται οι άνθρωποι στην Ευρωπαϊκή Ένωση είναι περίπλοκοι· είναι πεπεισµένο, συνεπώς,
ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην πάταξη της δουλεµπορίας και στους µετανάστες — θύµατα αυτής και
ειδικότερα στις πιο ευπαθείς κατηγορίες, όπως είναι οι γυναίκες και οι ανήλικοι, καθιστώντας προτεραιότητα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης την πάταξη των εµπόρων ανθρώπων· εκφράζει την ικανοποίησή του για ένα µελλοντικό πρό-
γραµµα δράσης της Επιτροπής στον εν λόγω τοµέα, σχέδιο που θα πρέπει να λαµβάνει υπόψη την αναγκαία
συνεργασία των χωρών καταγωγής και διέλευσης·

22. αναγνωρίζει ότι πολλές γυναίκες που πέφτουν θύµατα εµπορίας ζουν στο έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης
ως παράνοµες µετανάστριες και ότι στην πλειοψηφία τους δεν έχουν πρόσβαση σε νοµική ή κοινωνική προστασία·
ζητεί από τα κράτη µέλη να αναγνωρίσουν την κατάστασή τους και, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία τους, να θεωρή-
σουν τη µόνιµη κατοικία ως κατάλληλο µέσο για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων·

23. υπενθυµίζει ότι η θέση των µεταφορέων και των αρχών των χωρών προέλευσης προ των ευθυνών τους, η
ενίσχυση του κατασταλτικού ποινικού πλαισίου κατά των δικτύων µεταφοράς λαθροµεταναστών, η καταπολέµηση
της παράνοµης εργασίας και της εµπορίας ανθρώπων και ο εντοπισµός της διοικητικής διαφθοράς αποτελούν
αναπόσπαστο µέρος της καταπολέµησης της παράνοµης µετανάστευσης, που πρέπει να στηρίζεται σε ένα υψηλό
επίπεδο αστυνοµικής και δικαστικής συνεργασίας· καλεί συνεπώς την Ένωση και τα κράτη µέλη της να πατάξουν
ενεργά την παράνοµη εργασία των µεταναστών µέσα από σύνολο ποινικών κυρώσεων για τις εµπλεκόµενες εται-
ρείες, µέσα από την ενίσχυση του ανθρώπινου δυναµικού που ασχολείται µε τους ελέγχους και µέσα από την
προστασία των θυµάτων·

24. διευκρινίζει πάντως ότι τα µέτρα αυτά πρέπει να εφαρµόζονται µε αυστηρότατο σεβασµό των θεµελιωδών
δικαιωµάτων, και ειδικότερα του δικαιώµατος ασύλου·

25. θεωρεί ότι τα κράτη µέλη πρέπει να καταβάλουν προσπάθειες για να διευκρινιστεί το θέµα της παράνοµης
απασχόλησης, ειδικότερα στους τοµείς των οικιακών υπηρεσιών και των οικογενειακών βοηθών, τοµείς που απα-
σχολούν µεγάλο αριθµό µεταναστριών· εκτιµά ότι πρέπει να βρεθεί µια νέα λύση που θα επιτρέπει στις οικογένειες
που απασχολούν τέτοιο προσωπικό να χρησιµοποιούν µια νοµική λύση που να επιτρέπει την κοινωνική κάλυψη
αυτών των ατόµων·

26. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να προβληµατιστούν, όσον αφορά την επανεισδοχή των λαθροµετα-
ναστών, ως προς την εφαρµογή των συµφωνιών που έχουν συναφθεί και τους προσανατολισµούς των µελλοντικών
συµφωνιών· υπενθυµίζει την ευθύνη των χωρών καταγωγής και των χωρών διέλευσης στο θέµα της επανεισδοχής
και ενθαρρύνει µια ευρωπαϊκή πολιτική επιστροφής που να σέβεται την αξιοπρέπεια και τη φυσική ακεραιότητα
των ατόµων, δυνάµει της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου και της Σύµβασης της
Γενεύης·

27. επαναλαµβάνει ότι απορρίπτει κατηγορηµατικά την ιδέα να δηµιουργηθούν στρατόπεδα υποδοχής ή
ανάσχεσης προσφύγων χωρίς χαρτιά ή αιτούντων άσυλο, έξω από τα σύνορα της ΕΕ, στις περιοχές προέλευσης
της µετανάστευσης·
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28. τονίζει ότι η διαχείριση των προσωρινών κέντρων υποδοχής που υπάρχουν εντός και εκτός Ευρωπαϊκής
Ένωσης πρέπει επίσης να είναι σύµφωνη µε τη Σύµβαση της Γενεύης·

29. συµµερίζεται, µαζί µε την Επιτροπή, την άποψη ότι η µαζική νοµιµοποίηση των λαθροµεταναστών δεν
αποτελεί λύση στο πρόβληµα της λαθροµετανάστευσης και, ελλείψει κοινού συστήµατος για τη µετανάστευση και
το άσυλο, θα πρέπει να εξακολουθήσει να έχει έκτακτο και ad hoc χαρακτήρα, δεδοµένου ότι δεν λύνει τα πραγ-
µατικά προβλήµατα ουσίας· καλεί την Επιτροπή να αναλύσει τις καλές πρακτικές των κρατών µελών οι οποίες θα
πρέπει να εφαρµόζονται στο πλαίσιο ενός συστήµατος αµοιβαίας ενηµέρωσης και έγκαιρης ειδοποίησης·

30. θεωρεί ότι η µαζική νοµιµοποίηση των λαθροµεταναστών πρέπει να συνεκτιµά οικονοµικούς, δηµογρα-
φικούς και πολιτιστικούς παράγοντες, και ζητεί να αναλυθούν οι επιπτώσεις των προηγούµενων νοµιµοποιήσεων
που διενήργησαν τα κράτη µέλη·

31. θεωρεί ότι η νόµιµη µετανάστευση παίζει σηµαντικό ρόλο στην ενδυνάµωση της ευρωπαϊκής οικονοµίας
που στηρίζεται στη γνώση καθώς και στην προώθηση της οικονοµικής ανάπτυξης·

32. θεωρεί ότι η συνολική ευρωπαϊκή στρατηγική στο θέµα της οικονοµικής µετανάστευσης θα πρέπει να
προωθεί οργανωµένες µορφές µετανάστευσης και, ειδικότερα, θα πρέπει να ενισχύσει τις διµερείς συµφωνίες διαχεί-
ρισης των µεταναστευτικών ροών µε τις χώρες καταγωγής· τονίζει ότι οι επιχειρήσεις νοµιµοποίησης είναι σηµα-
ντικές για την καταπολέµηση της λαθραίας απασχόλησης, για την ενσωµάτωση των λαθροµεταναστών στην
κοινωνία και για την αποτροπή της εκµετάλλευσής τους·

33. φρονεί ότι είναι αναγκαίο να οργανωθούν στα κράτη µέλη, ανάλογα µε τις δυνατότητές τους υποδοχής, τα
νόµιµα δίκτυα µετανάστευσης για λόγους δηµογραφικούς, οικονοµικούς και µείωσης της παράνοµης µετανά-
στευσης·

34. χαιρετίζει τα µέτρα που υποσχέθηκε να λάβει η Επιτροπή σε ό,τι αφορά τον ειδικό αντίκτυπο που έχει η
λαθροµετανάστευση στις εξαιρετικά αποµακρυσµένες περιφέρειες (1), οι οποίες, λόγω της γεωγραφικής τους θέσης,
της µικρής τους διάστασης και του αποµακρυσµένου χαρακτήρα τους, είναι ιδιαίτερα ευάλωτες στα παράνοµα
µεταναστευτικά ρεύµατα·

35. καλεί τα κράτη µέλη να µετάσχουν στον προβληµατισµό που άρχισε η Επιτροπή στο Πράσινο Βιβλίο της
για τον βαθµό συντονισµού που πρέπει να επιτευχθεί και για την προστιθέµενη αξία της έγκρισης µιας ευρωπαϊκής
νοµοθεσίας που να λαµβάνει υπόψη την εθνική αρµοδιότητα για τον καθορισµό του αριθµού των µεταναστών που
µπορούν να γίνουν δεκτοί·

36. εκφράζει την ανησυχία του εν όψει της δηµιουργίας, στις χώρες της Μεσογείου, µετά από αίτηµα
ορισµένων κρατών µελών της Ένωσης, «κέντρων πρώτης υποδοχής» µεταναστών που έχουν προορισµό το έδαφος
της Ένωσης, κέντρων που δεν παρέχουν στους ενδιαφερόµενους τις ελάχιστες εγγυήσεις για τα θεµελιώδη δικαιώ-
µατα· υπενθυµίζει ότι η διαχείριση των µεταναστευτικών ροών δεν µπορεί να ασχολείται αποκλειστικά και µόνο µε
το σκέλος της ασφάλειας, αλλά πρέπει επίσης να θεµελιώνεται στη διαχείριση µιας βιώσιµης και κοινωνικής
ανάπτυξης·

37. έχει επίγνωση ότι τα κράτη µέλη είναι αρµόδια για τον καθορισµό του αριθµού των υπηκόων τρίτων χωρών
που µπορούν να ζουν στο έδαφός τους, υποστηρίζει όµως την ιδέα της κατάρτισης συνολικών εκτιµήσεων που θα
συνυπολογίζουν επίσης τα άτοµα των οποίων η παραµονή έχει επιτραπεί για λόγους άλλους από της οικονοµικής
δραστηριότητας, όπως είναι οι πρόσφυγες, οι δικαιούχοι καθεστώτος επικουρικής προστασίας και οι δικαιούχοι
της οικογενειακής επανένωσης, συµπεριλαµβανοµένων των ανηλίκων σε ηλικία εργασίας, στους οποίους πρέπει να
δοθούν εγγυήσεις για την πρόσβασή τους στην αγορά εργασίας·

38. θεωρεί λυπηρό το ότι η πρόταση οδηγίας περί µετανάστευσης για λόγους ανεύρεσης εργασίας δεν µπόρεσε
να ευοδωθεί και υποστηρίζει την επιλογή, που πρότεινε η Επιτροπή στην Πράσινη Βίβλο της, η οποία αποσκοπεί
στη θέσπιση κοινού πλαισίου ελάχιστων προδιαγραφών για την είσοδο πολιτών τρίτων χωρών για απασχόληση
τόσο έµµισθη όσο και ανεξάρτητη·

39. θεωρεί σκόπιµο να γίνουν πιο ευέλικτες και αποτελεσµατικές οι προϋποθέσεις εισόδου, π.χ, εν αναµονή
άδειας παραµονής για εργασία· ενθαρρύνει τη χρήση κοινοτικών προγραµµάτων τύπου EURES για την προώθηση
της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών σχετικά µε τις δυνατότητες απασχόλησης για τους
πολίτες τρίτων χωρών που κατοικούν στην Ευρωπαϊκή Ένωση·
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40. ζητεί από την Επιτροπή να εκδόσει βραχυπρόθεσµες και µεσοπρόθεσµες προβλέψεις για τις πρόσθετες
ανάγκες κάθε κράτους µέλους σε εργατικό δυναµικό· καλεί τα κράτη µέλη να διαβιβάσουν στην Επιτροπή στατι-
στική πρόβλεψη προκειµένου να µπορέσει η Επιτροπή να κάνει τις δέουσες προβλέψεις περί των αναγκών της
Ευρωπαϊκής Ένωσης σε εργατικό δυναµικό·

41. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να συντηρήσουν έναν διαρκή διάλογο µε τις ΜΚΟ που ασχολούνται
µε τη µετανάστευση, ώστε αυτές να προσφέρουν τη γνώµη τους για τα θέµατα που αφορούν τη µετανάστευση,
και να υποστηρίζονται οι δραστηριότητές τους σε θέµατα υποδοχής µεταναστών καθώς και έρευνας·

42. φρονεί ότι επείγει η χάραξη µεταναστευτικών πολιτικών περισσότερο προσαρµοσµένων στις αγορές
εργασίας, ώστε η εσωτερική αγορά εργασίας να µην απορυθµιστεί από χαµηλόµισθους και παράνοµους εργαζοµέ-
νους και να αποτραπεί τυχόν ανισοµέρεια µεταξύ ενεργού και µη ενεργού πληθυσµού και καλεί τα κράτη µέλη να
συνδέσουν τις περιφερειακές και τοπικές διοικήσεις, τις περιφερειακές υπηρεσίες εύρεσης εργασίας και τους κοινω-
νικούς εταίρους, τις συνδικαλιστικές και τοµεακές οργανώσεις, τις ενώσεις εθελοντών που καλύπτουν την επικρά-
τεια και τους δήµους υποδοχής στην απόφαση όσον αφορά τον αριθµό των αλλοδαπών εργαζοµένων που γίνονται
δεκτοί·

43. καλεί τα κράτη µέλη να δηµιουργήσουν ειδικές συνδυασµένες άδειες παραµονής και εργασίας που να διευ-
κολύνουν την πρόσληψη εποχιακών εργαζοµένων ή εργαζοµένων ορισµένου έργου·

44. υπογραµµίζει ιδιαίτερα την ανάγκη να ενταθούν οι προσπάθειες της ΕΕ για την καταπολέµηση της φτώχειας
στις χώρες προέλευσης των µεταναστευτικών ροών, στο πλαίσιο των Στόχων της Χιλιετίας, στηρίζοντας µεταξύ
άλλων την εφαρµογή ενός στέρεου και ισότιµου εκπαιδευτικού συστήµατος, καθώς και την ανάπτυξη της τοπικής
οικονοµίας·

45. προτρέπει τα κράτη µέλη , στο πλαίσιο της εθνικής µεταναστευτικής πολιτικής τους, να υπογράψουν µε τις
χώρες µεγάλης µετανάστευσης διµερείς συµφωνίες που να καλύπτουν τις ευρωπαϊκές ανάγκες σε εργατικό δυνα-
µικό ή να ανοίξουν νέες νόµιµες οδούς µετανάστευσης ώστε η διαδικασία µετανάστευσης να είναι καλύτερα οργα-
νωµένη και πιο διαφανής και να προαχθούν οι σχέσεις µε τις τρίτες χώρες στο πλαίσιο µιας στενής εταιρικής
σχέσης· υπογραµµίζει επίσης ότι η σύναψη των διµερών συµφωνιών για τη διαχείριση της µετανάστευσης µε τις
χώρες προέλευσης επιτρέπει την έναρξη µιας πραγµατικής εταιρικής σχέσης µε τις χώρες προέλευσης στον κοινό
αγώνα κατά της παράνοµης µετανάστευσης και της σωµατεµπορίας, ιδίως των πιο ευάλωτων οµάδων, όπως οι
γυναίκες και τα παιδιά·

46. καλεί τα κράτη µέλη να αρχίσουν διάλογο επί της προαναφερθείσας Πράσινης Βίβλου και να ενηµερώνουν
τακτικά την Επιτροπή για την εφαρµογή των µεταναστευτικών πολιτικών τους·

47. τονίζει ότι η ένταξη των µεταναστών είναι ζωτικής σηµασίας και ζητεί γενναία µέτρα υπέρ της ενσωµάτωσης
στην αγορά εργασίας καθώς και υπέρ των κοινωνικών, οικονοµικών και πολιτικών δικαιωµάτων, που έχουν εξ ίσου
σηµασία για την επίτευξη των στόχων της Λισαβώνας περί ανάπτυξης και ανταγωνιστικότητας·

48. υπενθυµίζει την εθνική αρµοδιότητα στον τοµέα της µετανάστευσης και τα συνεπαγόµενα δικαιώµατα και
υποχρεώσεις τόσο της κοινωνίας υποδοχής όσο και του µετανάστη· καλεί τα κράτη µέλη να συντονίσουν τις
εθνικές πολιτικές τους χάρη στην ανοικτή µέθοδο συντονισµού, µε βάση τις κοινές βασικές αρχές που πρόσφατα
ενέκρινε το Συµβούλιο·

49. τονίζει ότι ο συντονισµός των εθνικών πολιτικών δεν µπορεί να υποκαταστήσει µια ευρωπαϊκή πολιτική
ένταξης· καλεί τα κράτη µέλη να εκδόσουν τα ελάχιστα κριτήρια για τη θέσπιση αυτής της πολιτικής·
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50. τονίζει ότι επιβάλλεται να ενθαρρυνθεί η εφαρµογή της εκµάθησης της γλώσσας της κοινωνίας υποδοχής
και η οργάνωση µαθηµάτων πολιτικής αγωγής και προγραµµάτων διδασκαλίας, µεταξύ άλλων για την ισότητα
ανδρών και γυναικών, καθώς και να ενισχυθεί η ένταξη µέσω της εργασίας, ο αγώνας κατά των γκέτο, η πολιτική
συµµετοχή στις τοπικές εκλογές· δηλώνει ότι αντιµετωπίζει ευνοϊκά τα προγράµµατα εισαγωγής που εφαρµόζουν
ορισµένα κράτη µέλη, τα οποία προϋποθέτουν αµοιβαία δέσµευση των χωρών υποδοχής και ιδίως του πρώτου
κύµατος µετανάστευσης· ζητεί να εναθαρρύνεται η δέσµευση των µεταναστών ότι θα σέβονται τις θεµελιώδεις
αξίες της ΕΕ µέσω µιας συµβολικής δέσµευσης· προτρέπει τα κράτη µέλη να προωθήσουν περισσότερο τη
συµµετοχή των ενσωµατωµένων µεταναστών στην πολιτική τους επί θεµάτων ενσωµάτωσης προωθώντας τις ανταλ-
λαγές µεταξύ µεταναστών και αυτοχθόνων·
51. θεωρεί ότι µια ενεργός πολιτική ένταξης των υπηκόνων τρίτων χωρών που κατοικούν νοµίµως στην Ένωση
θα πρέπει µεταξύ άλλων: να καθορίζει σαφείς κανόνες που θα διέπουν το νοµικό καθεστώς των αλλοδαπών
µονίµων κατοίκων και θα κατοχυρώνει το δικαίωµά τους σε χρηστές διοικητικές πρακτικές, να επιτρέπει την οµαλή
ενσωµάτωση στην αγορά εργασίας, να υποχρεώνει τους υπηκόους τρίτων χωρών να παρακολουθούν µαθήµατα
διδασκαλίας της εθνικής γλώσσας ή των εθνικών γλωσσών, οργανωµένα από τα κράτη µέλη υποδοχής, να τους
δίδει το δικαίωµα να έχουν πρόσβαση στις κοινωνικές και υγειονοµικές υπηρεσίες, να προσπαθεί να προσφέρει
ευπρεπείς συνθήκες διαβίωσης στις πόλεις και τα χωριά, να διασφαλίζει τη συµµετοχή των µεταναστών στην
κοινωνική, πολιτιστική και πολιτική ζωή·
52. καλεί τα κράτη µέλη και τα όργανα της ΕΕ να προωθήσουν τη συµµετοχή των αλλοδαπών στη δηµόσια και
πολιτική ζωή, χωρίς δικαίωµα ψήφου και εφόσον διαµένουν νοµίµως στην ΕΕ, κυρίως µέσω των κατάλληλων µηχα-
νισµών διαβούλευσης και εκπροσώπησης· καλεί όλα τα κράτη µέλη να επικυρώσουν την Ευρωπαϊκή Σύµβαση περί
συµµετοχής των αλλοδαπών στο δηµόσιο βίο σε τοπικό επίπεδο·
53. ζητεί µε έµφαση από όλα τα κράτη µέλη να κυρώσουν τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για την
προστασία των δικαιωµάτων όλων των µεταναστών εργαζοµένων και των µελών των οικογενειών τους·
54. φρονεί ότι η καταπολέµηση των διακρίσεων, του ρατσισµού και της ξενοφοβίας αποτελεί πρωταρχικής
σηµασίας συνιστώσα της πολιτικής ένταξης· καλεί τα κράτη µέλη να µεριµνήσουν ώστε να καλλιεργήσουν στους
ευρωπαίους πολίτες µια νοοτροπία φιλοξενίας, ένταξης και κοινωνικής ενσωµάτωσης, ώστε να οικοδοµηθεί µια
διαπολιτισµική κοινωνία, αποφεύγοντας σε οποιοδήποτε πολιτικό και θεσµικό κείµενο να παραβιάζουν την αρχή
της φιλοξενίας και της µη επαναπροώθησης, να µεταφέρουν το ταχύτερο δυνατόν τις δυο συναφείς οδηγίες στο
εσωτερικό δίκαιο· και εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρωτοβουλία της Προεδρίας του Συµβουλίου να
προβάλει εκ νέου την πρόταση απόφασης-πλαισίου όσον αφορά την καταπολέµηση του ρατσισµού και της ξενο-
φοβίας· ζητεί να κληθεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να γνωµοδοτήσει εκ νέου επί της απόφασης-πλαισίου µετά τις
νέες συνοµιλίες στο Συµβούλιο·
55. εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για την αύξηση των εγκληµάτων για λόγους τιµής, τις διώξεις και τις
σοβαρές παραβιάσεις των δικαιωµάτων των µεταναστριών λόγω θρησκευτικού φανατισµού και απάνθρωπων παρα-
δόσεων και ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να αντιµετωπίσουν τα θέµατα αυτά µε µεγαλύτερη αποφασι-
στικότητα και να διασφαλίζουν προστασία για τις γυναίκες που απειλούνται·
56. καλεί τα κράτη µέλη να συνάψουν συµφωνίες µε τις χώρες καταγωγής των µεταναστών, ώστε να διασφα-
λιστεί η µεταφορά των κεκτηµένων δικαιωµάτων κοινωνικής ασφάλισης·
57. θεωρεί ότι η διεθνής κοινότητα δεν έχει ακόµη συνειδητοποιήσει το δυναµικό των οικονοµικών εµβασµάτων
των µεταναστών προς τις χώρες καταγωγής τους για τη στήριξη των αναπτυξιακών τους πολιτικών, και καλεί την
Επιτροπή να προτείνει συγκεκριµένα µέτρα για να διευκολύνει την εθελοντική µεταφορά µέρους των αποδοχών
στις χώρες προέλευσης, ελαχιστοποιώντας τα έξοδα συναλλαγής, όπως προτείνεται στην προαναφερθείσα Πράσινη
Βίβλο·
58. καλεί το Συµβούλιο να υιοθετήσει µια πιο προορατική στάση ώστε να διαµορφωθεί, βάσει αυτών των
προτάσεων, µια αποτελεσµατική ευρωπαϊκή µεταναστευτική πολιτική που να ανταποκρίνεται στις προκλήσεις τις
οποίες η Ένωση οφείλει να αντιµετωπίσει·
59. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, καθώς και
στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.
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P6_TA(2005)0236

Κινητικότητα των ασθενών και µελλοντικές εξελίξεις στην υγειονοµική περίθαλψη

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κινητικότητα των ασθενών και τις µελλοντικές
εξελίξεις στην υγειονοµική περίθαλψη στην Ευρωπαϊκή Ένωση 2004/2148(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής — Συνέχεια της διαδικασίας προβληµατισµού υψηλού
επιπέδου για την κινητικότητα των ασθενών και τις µελλοντικές εξελίξεις υγειονοµικής περίθαλψης στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (COM(2004)0301),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 152 και τα άρθρα 5, 18, 43 και 47 της Συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Εκσυγχρονισµός της
κοινωνικής προστασίας για την ανάπτυξη ποιοτικής, προσιτής και βιώσιµης υγειονοµικής περίθαλψης και
µακροχρόνιας περίθαλψης: στήριξη των εθνικών στρατηγικών µέσω της «ανοικτής µεθόδου συντονισµού»
(COM(2004)0304),

— έχοντας υπόψη την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 24ης
Οκτωβρίου 1995, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (1),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών µε τίτλο: «el-Health (ηλεκ-
τρονική υγεία) — βελτίωση των υπηρεσιών ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης για τους πολίτες της Ευρώπης:
Σχέδιο δράσης για έναν Ευρωπαϊκό Χώρο Ηλεκτρονικής Υγείας» (COM(2004)0356),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — eEurope 2002 (ηλεκ-
τρονική Ευρώπη 2002): ποιοτικά κριτήρια για τους ιστοτόπους που αφορούν την υγεία (COM(2002)0667),

— έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις υποθέσεις Decker
(C-120/95 της 28ης Απριλίου 1998), Kohll (C-158/96 της 28ης Απριλίου 1998), Geraets-Smits & Peer-
booms (C-157/99 της 12ης Ιουλίου 2001), IKA (C-326/00 της 25ης Φεβρουαρίου 2003) και Mül-
ler-Fauré & van Riet (C-385/99 της 13ης Μαΐου 2003),

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
σχετικά µε την αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων (COM(2002)0119),

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
σχετικά µε τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά (COM(2004)0002),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης Ιανουαρίου 2003 σχετικά µε το µέλλον της υγειονοµικής
περίθαλψης και της µέριµνας για τους ηλικιωµένους (2) καθώς και το ψήφισµά του της 11ης Μαρτίου 2004
σχετικά µε την υγειονοµική περίθαλψη και τη µέριµνα για τους ηλικιωµένους (3),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 45 του Κανονισµού,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίµων
(A6-0129/2005),

Α. εκτιµώντας ότι η υγειονοµική περίθαλψη στην ΕΕ µετασχηµατίζεται λόγω των εξελίξεων στην ιατρική, την
τεχνολογία, την ηλεκτρονική υγεία, την ευαισθητοποίηση των ασθενών και το δίκαιο,

25.5.2006 C 124 E/543Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτης, 9 Ιουνίου 2005

EL

(1) EE L 281 της 23.11.1995, σ. 31.
(2) ΕΕ C 38 E της 12.2.2004, σ. 269.
(3) ΕΕ C 102 E της 28.4.2004, σ. 862.



Β. εκτιµώντας ότι το σύστηµα E111 για µη προγραµµατισµένη θεραπευτική αγωγή στο κράτος µέλος προσω-
ρινής διαµονής αντικαθίσταται από την ευρωπαϊκή κάρτα ασφάλισης υγείας, και ότι πρέπει να αντικατασταθεί
ή να τροποποιηθεί σηµαντικά το γραφειοκρατικό και περιοριστικό σύστηµα E112 για προγραµµατισµένη
θεραπευτική αγωγή σε άλλο κράτος µέλος,

Γ. εκτιµώντας ότι η πρόληψη αποτελεί κεντρικό στοιχείο µιας ολοκληρωµένης πολιτικής δηµόσιας υγείας και
ότι τα συστηµατικά µέτρα πρόληψης αυξάνουν το προσδόκιµο επιβίωσης, µειώνουν τις κοινωνικές διαφορές
όσον αφορά τους χρόνους αναµονής στο σύστηµα υγειονοµικής περίθαλψης, αποτρέπουν τη διάδοση
χρόνιων ασθενειών και επιτρέπουν να γίνονται οικονοµίες στο κόστος θεραπείας,

∆. εκτιµώντας ότι η ευρωπαϊκή πολιτική για την υγεία καθοδηγείται από τις αποφάσεις του ∆ικαστηρίου για την
κινητικότητα των ασθενών και ότι, συνεπεία της διαδικασία της διεύρυνσης, το ∆ικαστήριο θα έχει να αντιµε-
τωπίσει ακόµη περιπλοκότερες υποθέσεις, και ότι είναι προς το συµφέρον τόσο των ασθενών όσο και των
κυβερνήσεων να συµφωνηθεί και να υλοποιηθεί άµεσα σαφής καθοδήγηση σχετικά µε την πολιτική και τις
διαδικασίες,

Ε. εκτιµώντας ότι η πρωταρχική ευθύνη για την οργάνωση, χρηµατοδότηση και παροχή υπηρεσιών υγείας και
ιατρικής περίθαλψης ανήκει στα κράτη µέλη, ενώ η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει αρµοδιότητα στους τοµείς της
δηµόσιας υγείας, της προώθησης της υγείας, της έρευνας και της έγκαιρης διάγνωσης, καθώς και στη διασυ-
νοριακή κινητικότητα,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι χρειάζεται µεγαλύτερη σαφήνεια για να µπορέσουν οι ασθενείς, οι επαγγελµατίες υγείας, οι
διαχειριζόµενοι τον προϋπολογισµό υγείας και οι ασφαλιστικοί φορείς να κατανοήσουν και να συµµετάσχουν
στη διασυνοριακή και στην υπερεθνική υγειονοµική περίθαλψη,

Ζ. εκτιµώντας ότι υπάρχουν σηµαντικές υλικοτεχνικές, διοικητικές, πολιτισµικές και κλινικές προκλήσεις όσον
αφορά τη θέσπιση ενός συνεκτικού, ασφαλούς και προσιτού πλαισίου για την κινητικότητα των ασθενών στην
ΕΕ,

Η. εκτιµώντας ότι τα συστήµατα υγείας στην Ένωση βασίζονται στις αρχές της αλληλεγγύης, της δικαιοσύνης
και της καθολικότητας, προκειµένου να διασφαλίζεται σε κάθε ασθενή, ανεξαρτήτως εισοδήµατος, περιου-
σιακών στοιχείων και ηλικίας, η ενδεδειγµένη υγειονοµική περίθαλψη υψηλής ποιότητας,

Θ. εκτιµώντας ότι η κινητικότητα των ασθενών περιπλέκεται εξαιτίας διαφορών ανάµεσα στα εθνικά συστήµατα
υγείας και παραδόσεις, αυτό όµως δεν πρέπει να λειτουργεί αποθαρρυντικά στην προσπάθεια εξεύρεσης
λύσεων στα προβλήµατα συντονισµού και αποτελεσµατικότητας που αντιµετωπίζουν οι χρήστες και στη
βελτίωση των υπηρεσιών,

1. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την κινητικότητα των ασθενών και τις προτάσεις που
περιέχει για τη διάρθρωση της συνεργασίας στον τοµέα της υγειονοµικής περίθαλψης·

2. τονίζει την ανάγκη, λαµβάνοντας δεόντως υπόψη την προτεραιότητα για διατήρηση και διασφάλιση της
απεριόριστης και καθολικής πρόσβασης στις υπηρεσίες δηµόσιας υγείας, να αναπτύξει επειγόντως η Ευρωπαϊκή
Ένωση, µια συνεκτική πολιτική για την κινητικότητα των ασθενών υπό το πρίσµα των αποφάσεων του ∆ικαστηρίου
και της έκθεσης της ∆ιαδικασίας Προβληµατισµού Υψηλού Επιπέδου για την κινητικότητα των ασθενών και τις
µελλοντικές εξελίξεις στην υγειονοµική περίθαλψη, καθώς και να θεσπίσει κατευθυντήριες γραµµές για τους
ασθενείς, τους επαγγελµατίες υγείας και τους φορείς χρηµατοδότησης· πιστεύει ότι ο ασθενής που πάσχει από
απειλητική για τη ζωή του ασθένεια θα πρέπει, ως ελάχιστη προϋπόθεση, να έχει το δικαίωµα και τη δυνατότητα
να ζητήσει εγκαίρως θεραπευτική αγωγή σε άλλο κράτος µέλος, εάν η αγωγή αυτή δεν είναι διαθέσιµη στη χώρα
του µέσα σε εύλογο χρονικό διάστηµα·

3. υποστηρίζει ότι η περαιτέρω συνεργασία των κρατών µελών, υπό το συντονισµό της Επιτροπής, εάν αυτό
είναι απαραίτητο, πρέπει να επικεντρωθεί στα συγκεκριµένα ζητήµατα που αφορούν τη διασυνοριακή υγειονοµική
περίθαλψη· πιστεύει ότι, στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις πτυχές της περιφερειακής
συνεργασίας και πρέπει να ληφθούν δεόντως υπόψη οι εµπειρίες των µεθοριακών περιοχών· θεωρεί ότι µε αυτόν
τον τρόπο µπορούν να αναζητηθούν κατάλληλες λύσεις σε περιφερειακό επίπεδο προσαρµοσµένες στις ανάγκες
του πληθυσµού, ενώ µπορούν να αξιοποιηθούν συγκεκριµένες εµπειρίες κατά το πρότυπο της «βέλτιστης πρα-
κτικής»·
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4. πιστεύει ότι το θέµα της κινητικότητας των ασθενών απαιτεί χωριστή πρόταση της Επιτροπής, και ότι η
οδηγία για τις υπηρεσίες θα πρέπει να εστιασθεί στην κινητικότητα των υπηρεσιών µάλλον παρά στην κινητικότητα
των ασθενών, αλλά ότι η οδηγία για τις υπηρεσίες πρέπει να περιλαµβάνει αίτηµα προς την Επιτροπή να υποβάλει
πρόταση για την κινητικότητα των ασθενών εντός έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του µέτρου· πιστεύει επίσης
ότι η πρόταση αυτή πρέπει να βασίζεται στις εργασίες της Οµάδας Υψηλού Επιπέδου για τις Υγειονοµικές
Υπηρεσίες και την Ιατρική Περίθαλψη και πρέπει ιδίως να εµπεριέχει πλαίσιο καθοδήγησης για ασθενείς, επαγγε-
λµατίες του υγειονοµικού κλάδου και υπεύθυνους διαχείρισης προϋπολογισµών υγείας καθώς και προτάσεις για
την ενηµέρωση των ασθενών, την ασφάλεια των ασθενών αλλά και την εµπιστευτικότητα·

5. λυπάται για το γεγονός ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την κινητικότητα των ασθενών δεν
παρέχει χρονοδιάγραµµα δράσης ούτε περιέχει δέσµευση σε ολοκληρωµένη πολιτική για την κινητικότητα των
ασθενών·

6. θεωρεί ότι η ανοιχτή µέθοδος συντονισµού συνιστά κατάλληλο πλαίσιο για την αντιµετώπιση θεµάτων της
κινητικότητας των ασθενών χωρίς να αποκλείεται παράλληλα η διακρατική συνεργασία σε θέµατα που εµπίπτουν
στις υπηρεσίες υγείας των κρατών µελών·

7. θεωρεί ότι οι κατευθυντήριες γραµµές πρέπει να περιλαµβάνουν διαδικασίες πρόσβασης σε θεραπευτική
αγωγή, πηγές πληροφόρησης σχετικά µε τους επαγγελµατίες στον τοµέα της υγείας και τις υπηρεσίες υγειονο-
µικής περίθαλψης, µηχανισµούς πληρωµής για την περίθαλψη, ρυθµίσεις ταξιδιού και γλωσσικής υποστήριξης,
ρυθµίσεις για συνεχή περίθαλψη, µεταθεραπευτική παρακολούθηση, ανάρρωση και αποκατάσταση πριν ή µετά την
επιστροφή, διαδικασίες υποβολής καταγγελιών και άλλες σχετικές διαδικασίες, όπως επίσης ειδική περίθαλψη για
τους ηλικιωµένους και τους συνταξιούχους· υπογραµµίζει ότι τα συστήµατα πληρωµής για την παρεχόµενη
περίθαλψη πρέπει να είναι οµοιόµορφα και αµερόληπτα, ώστε να αποφεύγονται ανισότητες και µειονεκτήµατα εις
βάρος ορισµένων ασθενών·

8. κρίνει απαραίτητη την προώθηση της διασυνοριακής συνεργασίας η οποία συνδέεται µε την παροχή αποτελε-
σµατικής ή επείγουσας περίθαλψης κυρίως στην περίπτωση των επειγόντων περιστατικών, των χρόνιων ασθενειών,
αλλά και των σοβαρών παθήσεων ή αλλεργιών·

9. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την επέκταση της 'ανοικτής µεθόδου συντονισµού' στην
υγειονοµική περίθαλψη και τη µακροχρόνια περίθαλψη και αναµένει το έργο που θα επιτελεσθεί στη συνέχεια για
τη θέσπιση µηχανισµού διάρθρωσης της συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών µε συγκεκριµένους στόχους και
τακτική αναθεώρηση·

10. ζητεί τη δηµιουργία γενικής επιστηµονικής στρατηγικής για τη βέλτιστη διαµόρφωση της ανοικτής
µεθόδου συντονισµού· θεωρεί ότι προς το σκοπό αυτό απαιτείται συµβατότητα δεδοµένων σε ευρωπαϊκή κλίµακα
καθώς και κεντρικός δείκτης για τα µεταστοιχεία· πρέπει να εξακριβωθεί κατά πόσον µπορούν να ενσωµατωθούν
ήδη υπάρχουσες εγγραφές δεδοµένων·

11. επιδοκιµάζει το σχέδιο εργασίας της Γενικής ∆ιεύθυνσης Υγείας και Προστασίας του Καταναλωτή της Επιτ-
ροπής για το 2005, που καταρτίσθηκε στο πλαίσιο του προγράµµατος δράσης στον τοµέα της δηµόσιας υγείας,
σχέδιο το οποίο περιλαµβάνει πιλοτικές προτάσεις διασυνοριακής συνεργασίας στον τοµέα των υπηρεσιών υγείας
µε στόχο την ανάπτυξη της συνεργασίας και τον εντοπισµό δυνητικών πλεονεκτηµάτων και προβληµάτων που
συνδέονται µε αυτή τη συνεργασία·

12. θεωρεί την έλλειψη προόδου όσον αφορά την πληροφόρηση των ασθενών ως σοβαρή απειλή για την
ανάπτυξη υγειονοµικής περίθαλψης στην ΕΕ και ιδιαίτερα για την επίτευξη της κινητικότητας των ασθενών· καλεί
την Επιτροπή και το Συµβούλιο να προωθήσουν επειγόντως πλαίσιο για την καθηµερινή πληροφόρηση των
ασθενών·

13. επικρίνει το γεγονός ότι µέχρι σήµερα δεν έχει πραγµατοποιηθεί εναρµόνιση των απόψεων όσον αφορά τα
δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των ασθενών — όπως συστήθηκε στο πλαίσιο της διαδικασίας προβληµατισµού
— και ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να το πράξουν χωρίς καθυστέρηση· καλεί τα κράτη µέλη να
εγκρίνουν νόµο ή χάρτη ασθενών µε τον οποίο θα εκχωρούνται στους ασθενείς, µεταξύ άλλων, τα ακόλουθα
δικαιώµατα:

— το δικαίωµα σε κατάλληλη και ειδικευµένη ιατρική περίθαλψη από ειδικά εκπαιδευµένο ιατρικό προσωπικό,

— το δικαίωµα σε κατανοητή, τεκµηριωµένη και κατάλληλη πληροφόρηση και συµβουλή από τον ιατρό,

— το δικαίωµα αυτοδιάθεσης µετά από ολοκληρωµένη ενηµέρωση,
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— το δικαίωµα σε έγγραφα τεκµηρίωσης της θεραπευτικής αγωγής και το δικαίωµα πρόσβασης του ασθενούς σε
αυτά,

— το δικαίωµα στην τήρηση του απόρρητου και στην προστασία των δεδοµένων,

— το δικαίωµα κατάθεσης καταγγελίας,

— η εγγύηση ότι οι ασθενείς δεν θα υποβληθούν σε παρακολούθηση ή σε ιατρικά πειράµατα χωρίς την προηγού-
µενη συγκατάθεσή τους·

14. θεωρεί ότι, µολονότι τα κράτη µέλη είναι περισσότερο αρµόδια να αναπτύξουν σαφή εθνική καθοδήγηση
για την πληροφόρηση των ασθενών, συναφή µε τα εθνικά τους συστήµατα υγείας, αυτό δεν πρέπει να εµποδίσει
την Επιτροπή να θεσπίσει κοινά βασικά στοιχεία σχετικά µε την πληροφόρηση των ασθενών για την κατάρτιση
χάρτη υγειονοµικών υπηρεσιών στον οποίο θα καθορίζονται τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις των ασθενών, οι
καλυπτόµενες θεραπευτικές αγωγές και το σύστηµα επιστροφής των ιατρικών εξόδων·

15. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει κατά πόσον µπορεί να επιτευχθεί, µε την επιφύλαξη των εθνικών
κανόνων, εναρµόνιση των διαδικασιών για την επιστροφή των εξόδων, όπως αυτές έχουν καθιερωθεί τόσο από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 883/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004,
για τον συντονισµό των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλειας (1), όσο και από τη νοµολογία του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου, προκειµένου να διασφαλισθεί νοµική ασφάλεια για τους ασθενείς στον τοµέα της επιστροφής των
ιατρικών εξόδων·

16. καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει, έως την 1η Ιανουαρίου 2007, σειρά κατευθυντηρίων γραµµών για τα
βασικά ζητήµατα που συνδέονται µε την κινητικότητα των ασθενών, οι οποίες θα στηρίζονται από εθνικές κατευ-
θυντήριες γραµµές που θα καταρτίσουν τα κράτη µέλη εντός των εποµένων 12 µηνών·

17. θεωρεί ότι στην κινητικότητα των ασθενών πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στη θέσπιση κατευθυντήριων
γραµµών όσον αφορά την πρόσβαση σε θεραπευτικές αγωγές που δεν υπάρχουν στο κράτος µέλος προέλευσης
του ασθενή αλλά και όσον αφορά την πρόσβαση σε θεραπευτικές αγωγές που ενώ επείγουν δεν υπάρχει δυνα-
τότητα άµεσης πραγµατοποίησής τους στο κράτος µέλος προέλευσης του ασθενή·

18. κρίνει απαραίτητο να θεσπιστούν, µεταξύ των κρατών µελών, κανόνες συνταγογράφησης, εκτέλεσης των
συνταγών αλλά και επιστροφής των χρηµάτων που καταβάλλουν για φάρµακα οι ασθενείς σε άλλο κράτος µέλος
µε σκοπό την περαιτέρω διευκόλυνση της κινητικότητας των ασθενών µεταξύ των κρατών µελών·

19. ενθαρρύνει την Επιτροπή να ορίσει προθεσµίες για τη συλλογή και αξιολόγηση δεδοµένων σχετικά µε την
υφιστάµενη διασυνοριακή κυκλοφορία ασθενών και ζητεί από την Επιτροπή να κοινοποιήσει το ταχύτερο δυνατόν
τα αποτελέσµατα σχετικών µελετών· επαναλαµβάνει την αξία της αξιολόγησης και ανταλλαγής εµπειριών από
διασυνοριακές συµφωνίες, όπως είναι τα σχέδια Euregio·

20. καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει έκθεση σχετικά µε τη φύση και τη διάδοση του τουρισµού για λόγους
υγείας και τον βαθµό στον οποίο καλύπτεται επί του παρόντος από τις θεσµοθετηµένες υπηρεσίες και τον ιδιωτικό
ασφαλιστικό τοµέα ή από τον ίδιο τον ενδιαφερόµενο·

21. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να εκπονήσουν, έως τον Ιούνιο 2007, έκθεση σχετικά µε τα
αριθµητικά στοιχεία της κινητικότητας των ασθενών και των υπηρεσιών που έλαβαν οι επισκέπτες και οι µόνιµοι
κάτοικοι, τόσο στις δηµόσιες όσο και στις ιδιωτικές υπηρεσίες·

22. ζητεί από τα κράτη µέλη να παρουσιάσουν εγκαίρως σαφές και διαφανές πλαίσιο για την πρόσβαση σε
διασυνοριακές υπηρεσίες υγείας, η κατάρτιση του οποίου είχε εξαγγελθεί για το τρέχον έτος στο πλαίσιο της
Οµάδας Υψηλού Επιπέδου·

23. στηρίζει σθεναρά τις προσπάθειες βελτίωσης της γνώσης και της νοµοθεσίας περί κυκλοφορίας των επαγγε-
λµατιών υγείας και κοινωνικής µέριµνας· υπενθυµίζει στην Επιτροπή ότι πρέπει να ενσωµατωθούν στην οδηγία
σχετικά µε την αµοιβαία αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων αποτελεσµατικοί µηχανισµοί για την
ενίσχυση της ασφάλειας των ασθενών·
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Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 100 της 6.4.2004, σ. 1).



24. αναγνωρίζει το έργο που επιτελείται για τη δηµιουργία πανευρωπαϊκού µητρώου ιατρών και άλλων επαγγε-
λµατιών υγείας και κοινωνικής µέριµνας οι οποίοι έχουν τεθεί σε διαθεσιµότητα ή έχουν διαγραφεί λόγω ανικα-
νότητας ή αντιεπαγγελµατικής συµπεριφοράς· εκτιµά ότι το εν λόγω µητρώο πρέπει να είναι προσιτό σε ασθενείς
και σε αγοραστές υπηρεσιών υγείας· ζητεί τακτικές εκθέσεις προόδου από την Επιτροπή·

25. επισηµαίνει τον κίνδυνο 'διαρροής εγκεφάλων' από τα νέα κράτη µέλη προς εκείνα που προσφέρουν υψηλό-
τερες αποδοχές και την επακόλουθη απειλή για την επάρκεια και τα πρότυπα των συστηµάτων υγείας τους·
ενθαρρύνει, για το λόγο αυτό, την έρευνα σχετικά µε ενδεχόµενες επιπτώσεις της αυξηµένης κινητικότητας των
ασθενών σε τέτοιου είδους µετακινήσεις καθώς και την έρευνα για τη µελλοντική ζήτηση για επαγγελµατίες υγείας
και την προσφορά µέσω των συστηµάτων ανώτερης εκπαίδευσης της ΕΕ·

26. υπογραµµίζει ότι η ελεύθερη κυκλοφορία των ασθενών αποτελεί κίνητρο και για τις εθνικές υπηρεσίες
υγείας, προκειµένου οι τελευταίες να συµµορφώνονται συνεχώς προς τις υψηλότερες διαθέσιµες προδιαγραφές
και, µέσω της ποιότητας των υπηρεσιών που παρέχουν, να αποθαρρύνουν τους ασθενείς από το να µεταβαίνουν
στο εξωτερικό για να λάβουν την ίδια θεραπευτική αγωγή·

27. χαιρετίζει τις προσπάθειες δηµιουργίας ευρωπαϊκών κέντρων αναφοράς και τα πιθανά οφέλη που αυτό
συνεπάγεται για τη θεραπευτική αντιµετώπιση σπάνιων ασθενειών· αναγνωρίζει ότι οι ασθενείς που πάσχουν από
σπάνια ασθένεια ή αντιµετωπίζουν σπάνια κατάσταση µπορεί συχνά να χρειάζονται µεγαλύτερη υποστήριξη στην
πρόσβαση σε περίθαλψη από ειδικευµένο προσωπικό· ζητεί να µην περιορισθεί η δηµιουργία κέντρων αναφοράς
στη θεραπευτική αντιµετώπιση σπάνιων ασθενειών, αλλά να καλύπτονται όλες οι ασθένειες, για τις οποίες απαι-
τείται ιδιαίτερη σύνδεση πόρων και τεχνογνωσίας· τονίζει ότι τα ευρωπαϊκά κέντρα αναφοράς, εκτός από τη θερα-
πευτική αντιµετώπιση αυτών των ασθενειών, πρέπει να αναλάβουν και εξέχοντα ρόλο στη λήψη δεύτερης γνώµης
και στην περαιτέρω κατάρτιση των ειδικευµένων ιατρών·

28. προειδοποιεί ότι θα χρειαστούν πρόσθετοι χρηµατοδοτικοί πόροι για τη συντήρηση των ευρωπαϊκών
κέντρων αναφοράς·

29. πιστεύει ότι η κοινή χρήση δυναµικού, ιδιαίτερα στην περίπτωση ειδικών µορφών περίθαλψης, µπορεί να
συµβάλει σηµαντικά στην αύξηση της αποτελεσµατικότητας των υπηρεσιών υγειονοµικής περίθαλψης·

30. επισηµαίνει ότι, σε έρευνα που πραγµατοποίησε το Πανεπιστήµιο του Γιορκ σε βρετανούς ασθενείς που
λαµβάνουν θεραπευτική αγωγή στο εξωτερικό, το 87% των ασθενών ανέφερε ως κίνητρο την προοπτική µεγα-
λύτερης αναµονής για θεραπευτική αγωγή στη Βρετανία· θεωρεί, ωστόσο, ότι οι ασθενείς, στη µεγάλη τους
πλειοψηφία, προτιµούν και θα συνεχίσουν να προτιµούν να λαµβάνουν θεραπευτική αγωγή όσο το δυνατόν
πλησιέστερα στο σπίτι τους·

31. χαιρετίζει τη δέσµευση της Επιτροπής για στήριξη της ισχύουσας νοµοθεσίας περί προστασίας δεδοµένων·
τονίζει τη σπουδαιότητα της θέσπισης αποτελεσµατικής και ασφαλούς µεθόδου ανταλλαγής των ιστορικών των
ασθενών µεταξύ των κρατών µελών·

32. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής στην οποία προβλέπεται το σχέδιο δράσης «ηλεκτρονική υγεία»,
αναγνωρίζοντας ότι οι τεχνολογίες πληροφοριών και επικοινωνιών, ιδίως το ∆ιαδίκτυο, µπορούν να συµβάλλουν
στη βελτίωση της πρόσβασης σε υπηρεσίες υγείας, καθώς και στη βελτίωση της ποιότητας και της αποτελεσµατι-
κότητάς τους, αν και υπάρχει κίνδυνος να αυξηθούν οι ανισότητες εξαιτίας του «ψηφιακού χάσµατος»· τονίζει την
ανάγκη να εφαρµοστούν ποιοτικά κριτήρια για τις ιστοσελίδες στο ∆ιαδίκτυο που αφορούν την υγεία· αναγνωρίζει
το ρόλο που µπορούν να διαδραµατίσουν η τηλεϊατρική και η τηλεψυχιατρική για τη βελτίωση των δυνατοτήτων
υγειονοµικής περίθαλψης και για τη µείωση της ανάγκης κινητικότητας των ασθενών· πιστεύει ότι πρέπει να
λαµβάνονται επίσης υπόψη οι ανισότητες όσον αφορά τους ηλικιωµένους και τους αναλφάβητους·

33. ενθαρρύνει την Επιτροπή να παρακολουθεί την ανάπτυξη της ευρωπαϊκής κάρτας ασφάλισης υγείας στα
κράτη µέλη, ώστε να διασφαλίσει ότι τα κράτη µέλη παρέχουν στους πολίτες σαφείς και κατανοητές πληροφορίες
για τον τρόπο λειτουργίας της κάρτας·

34. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόµενο η ευρωπαϊκή κάρτα ασφάλισης υγείας να αποτελέσει τη
βάση για την προώθηση κοινής προσέγγισης της ταυτότητας των ασθενών και την ανάπτυξη νέων λειτουργιών
όπως ο φάκελος επείγουσας ιατρικής ανάγκης, σύµφωνα µε το σχέδιο δράσης e-Europe 2005, το οποίο ενέκρινε
το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σεβίλλης της 21ης και 22ας Ιουνίου 2002·

35. καλεί την Επιτροπή να προχωρήσει στην εκπόνηση πρότασης σχετικά µε την καταχώριση στην ευρωπαϊκή
κάρτα ασφάλισης ασθένειας, µε τη σύµφωνη γνώµη των ενδιαφεροµένων, όχι µόνο ασφαλιστικών, αλλά και
ιατρικών δεδοµένων των ασθενών, διευκολύνοντας έτσι την κινητικότητα τους µεταξύ των κρατών µελών και εξα-
σφαλίζοντας παράλληλα κατάλληλη πρόσβαση σε περίθαλψη και θεραπεία που απαιτεί η κατάσταση της υγείας
τους·
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36. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει τον τρόπο µε τον οποίο η ευρωπαϊκή κάρτα ασφάλισης υγείας µπορεί
να λαµβάνει καλύτερα υπόψη τις ανάγκες των συνταξιούχων κράτους µέλους οι οποίοι κατοικούν µόνιµα ή διαµέ-
νουν προσωρινά σε άλλο κράτος µέλος·

37. επισηµαίνει, ωστόσο, ότι πρέπει να υπάρχει υψηλός βαθµός προστασίας δεδοµένων σε σχέση µε κάθε νέα
λειτουργία της ευρωπαϊκής κάρτας ασφάλισης υγείας και ότι οι φάκελοι που περιέχει και τα στοιχεία που
ανταλλάσσουν οι αρµόδιες αρχές πρέπει να συνυπολογίζουν τις ισχύουσες διατάξεις περί προστασίας δεδοµένων·

38. χαιρετίζει τη δηµιουργία της Οµάδας Υψηλού Επιπέδου στους κόλπους της Επιτροπής, καθώς και τη
σύσταση οµάδας για την υγεία, σε επίπεδο υπαλλήλων, στους κόλπους του Συµβουλίου· ζητεί από την Επιτροπή
και το Συµβούλιο να ενηµερώνουν τακτικά το Κοινοβούλιο για τις δραστηριότητες αυτών των οµάδων· ζητεί
επίσης από την οµάδα υψηλού επιπέδου να διαβιβάζει ανά εξάµηνο έκθεση στο Κοινοβούλιο·

39. θεωρεί ότι η ασφάλεια των ασθενών είναι ιδιαίτερα σηµαντική για την ανάπτυξη αποτελεσµατικής πολιτικής
υγείας στην ΕΕ· αναγνωρίζει την ανάγκη για στενή συνεργασία µε τη World Alliance for Patient Safety
(παγκόσµια ένωση για την ασφάλεια των ασθενών) στο πλαίσιο της ΠΟΥ· ενθαρρύνει σθεναρά την Οµάδα Υψηλού
Επιπέδου να παρουσιάσει προτάσεις για ένα κοινοτικό δίκτυο ασφάλειας ασθενών το ταχύτερο δυνατό µέσα στο
2005·

40. τονίζει ότι θέµατα υγειονοµικής περίθαλψης και ασφάλειας των ασθενών πρέπει να λαµβάνονται υπόψη στο
σχεδιασµό και την εφαρµογή των πολιτικών σε άλλους τοµείς· λυπάται για την τριβή που υπάρχει ενίοτε ανάµεσα
στους στόχους για την εσωτερική αγορά και τους στόχους για την υγειονοµική περίθαλψη· θεωρεί ότι η υγεία
των ευρωπαίων πολιτών αποτελεί προϋπόθεση για τις οικονοµικές επιδόσεις και την ανταγωνιστικότητα της
Ευρώπης·

41. υπογραµµίζει ότι το κεντρικό σηµείο ολόκληρου του συστήµατος είναι ο ασθενής, ο οποίος φυσικά
ενδιαφέρεται για την υγεία του και για την ποιότητα και την προσβασιµότητα της υγειονοµικής περίθαλψης, ο
οποίος είναι ο παραλήπτης της περίθαλψης και ο οποίος πληρώνει για την περίθαλψη που λαµβάνει είτε άµεσα
είτε µέσω ασφάλισης υγείας ή φορολόγησης· φρονεί, για το λόγο αυτό, ότι οι ασθενείς δικαιούνται απολύτως να
τηρούνται πλήρως ενήµεροι σχετικά µε την θεραπευτική τους αγωγή και την κατάσταση της υγείας τους και
δικαιούνται να συµµετέχουν πλήρως στη διαδικασία λήψεως αποφάσεων όσον αφορά την κατανάλωση της υγειο-
νοµικής περίθαλψης·

42. θεωρεί αναγκαίο ένα δίκτυο συναφών πληροφοριών, προσιτών σε ασθενείς, επαγγελµατίες και στελέχη
υγείας σε όλη την ΕΕ· επιδοκιµάζει, για το λόγο αυτό, τη δηµιουργία δικτυακής πύλης της ΕΕ για την υγεία από
την Επιτροπή και ελπίζει ότι η πύλη αυτή θα είναι έτοιµη προς λειτουργία έως το τέλος του 2005, όπως έχει
προγραµµατισθεί·

43. συµφωνεί ότι πρέπει να παράσχουµε στους πολίτες νοµική ασφάλεια και σαφή επισκόπηση των δικαιωµάτων
και υποχρεώσεών τους ως ασθενών όσον αφορά την πρόσβαση στην υγειονοµική περίθαλψη και την κάλυψη των
εξόδων που υφίστανται σε άλλο κράτος µέλος·

44. κρίνει απαραίτητη την εκπόνηση Χάρτας ∆ικαιωµάτων των Ασθενών η οποία να περιλαµβάνει εκτός των
άλλων και τα θέµατα της κινητικότητά τους·

45. καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει κατευθυντήριες γραµµές για να αποσαφηνίσει θέµατα όπως «χωρίς
αδικαιολόγητη καθυστέρηση», «συνήθεις πρακτικές», «συγκρίσιµο κόστος», «νοσοκοµειακή περίθαλψη», «µείζων
εξωνοσοκοµειακή περίθαλψη» και «ελάσσων εξωνοσοκοµειακή περίθαλψη», και να διασφαλίσει την µέγιστη οµοιο-
µορφία µεταξύ κρατών µελών όσον αφορά τις απαιτήσεις σχετικά µε την προηγούµενη έγκριση καθώς και την
ερµηνεία της έννοιας «δικαιολογηµένη προθεσµία από ιατρικής απόψεως»·

46. τονίζει ότι η διασυνοριακή υγειονοµική περίθαλψη πρέπει να παρέχεται µόνο όταν είναι αναγκαίο ή στην
περίπτωση προσωρινής αδικαιολόγητης καθυστέρησης στη θεραπευτική αγωγή· θεωρεί ότι παραµένει στην αρµο-
διότητα των κρατών µελών να διασφαλίσουν την ύπαρξη υπηρεσιών δηµόσιας υγείας βάσει της αρχής της καθο-
λικής και απεριόριστης πρόσβασης, πράγµα το οποίο θα καταστήσει περιττή την κινητικότητα ασθενών σε µεγάλη
κλίµακα·

47. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι οι όροι της θεραπευτικής αγωγής δεν πρέπει να
δηµιουργούν διακρίσεις εις βάρος των ασθενών µε χαµηλό εισόδηµα, ώστε, για παράδειγµα, να µην υποχρεούνται
να καταβάλλουν το πλήρες κόστος της θεραπευτικής αγωγής πριν την κάλυψή του·

48. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, καθώς και στις
κυβερνήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών µελών.

25.5.2006C 124 E/548 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτης, 9 Ιουνίου 2005

EL



P6_TA(2005)0237

Μεταρρύθµιση του ΟΗΕ

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη µεταρρύθµιση των Ηνωµένων Εθνών

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του σχετικά µε τις σχέσεις ΕΕ-ΟΗΕ της 29ης Ιανουαρίου 2004 (1),

— έχοντας υπόψη την έκθεση «Ασφαλέστερος κόσµος: η κοινή µας ευθύνη» της Οµάδας Υψηλού Επιπέδου
σχετικά µε τις απειλές, τις προσκλήσεις και τις αλλαγές, της 1ης ∆εκεµβρίου 2004,

— έχοντας υπόψη την έκθεση «Επενδύοντας στην ανάπτυξη: πρακτικό σχέδιο για την επίτευξη των αναπτυξιακών
στόχων της χιλιετηρίδας» του Σχεδίου της Χιλιετηρίδας των ΗΕ, της 17ης Ιανουαρίου 2005,

— έχοντας υπόψη την έκθεση «Μεγαλύτερη ελευθερία: προς την ανάπτυξη, την ασφάλεια και τα ανθρώπινα
δικαιώµατα για όλους» του Γενικού Γραµµατέα του ΟΗΕ της 21ης Μαρτίου 2005,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 103, παράγραφος 2, του Κανονισµού του,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Έκθεση της Οµάδας Υψηλού Επιπέδου (στο εξής ΕΟΥ) πραγµατοποιεί περισσό-
τερες από εκατό συστάσεις για αλλαγές και αναφέρεται στην ανάγκη µεταρρύθµισης των Ηνωµένων Εθνών
προκειµένου να αντιµετωπιστούν προκλήσεις και απειλές που κυµαίνονται από την φτώχεια, τις λοιµώδεις
νόσους, την περιβαλλοντική καταστροφή και την µη στρατιωτική βία έως την τροµοκρατία, τα όπλα µαζικής
καταστροφής και τη µη διασπορά των πυρηνικών· λαµβάνοντας υπόψη ότι η Έκθεση του Γενικού Γραµµατέα
(στο εξής ΕΓΓ) υπογραµµίζει και υιοθετεί τις περισσότερες από αυτές τις συστάσεις,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΟΥ διατυπώνει ένα νέο όραµα συλλογικής ασφάλειας και αντιµετωπίζει όλες τις
σηµαντικές απειλές για τη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια που γίνονται αισθητές σε ολόκληρο τον κόσµο,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη γνώµη του Γενικού Γραµµατέα, σε συνέχεια των συστάσεων της ΕΟΥ, επείγει
οι πολιτικές και τα όργανα των Ηνωµένων Εθνών να επανεξετασθούν έτσι ώστε να ανυψωθούν στην πρόκληση
της αντιµετώπισης νέων απειλών και να αποφευχθεί η διάβρωσή τους απέναντι στην αυξηµένη ασυµφωνία
µεταξύ των κρατών και στις µονοµερείς εκ µέρους τους ενέργειες,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΟΥ δηλώνει σαφώς ότι η χρήση βίας, οποτεδήποτε είναι αναγκαία, πρέπει να
αποτελεί τελευταία διέξοδο, θέση η οποία πρόκειται να επαναληφθεί εκ νέου σε ψήφισµα του Συµβουλίου
Ασφαλείας σχετικά µε τις αρχές που διέπουν τη χρήση βίας και ότι υποστηρίζει ανεπιφύλακτα τον νεοεµφανι-
ζόµενο κανόνα ότι υπάρχει συλλογική διεθνής ευθύνη προστασίας σε περίπτωση γενοκτονίας και άλλων δολο-
φονικών πράξεων µεγάλης κλίµακας, εθνοτικής κάθαρσης, ή σοβαρών παραβιάσεων του διεθνούς ανθρωπι-
στικού δικαίου, εφόσον οι κυρίαρχες κυβερνήσεις έχουν αποδειχθεί ανίκανες ή απρόθυµες να αποτρέψουν
παρόµοιες καταστάσεις,

Ε. εκτιµώντας ότι η γνήσια πολυµερής προσέγγιση είναι το καταλληλότερο εργαλείο για την επίλυση των
προβληµάτων και των απειλών που αντιµετωπίζει η διεθνής κοινότητα, υπό την προϋπόθεση να στηρίζεται σε
καλά προσαρµοσµένους θεσµούς και σε αποτελεσµατικές διαδικασίες λήψης και επιβολής αποφάσεων,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΓΓ υπογραµµίζει την ανάγκη για δράση και άµεση µεταρρύθµιση και παρουσιάζει
ένα σύνολο απτών µέτρων τα οποία είναι εφικτό να εγκρίνουν οι αρχηγοί Κρατών και Κυβερνήσεων έως το
Σεπτέµβριο του 2005,

Ζ. εκτιµώντας ότι τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να βρίσκονται στις επάλξεις των προσπαθειών
για την εξασφάλιση καθολικής συµµετοχής σε πολυµερείς συµβάσεις,
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Η συλλογική ασφάλεια κατά τον 21ο αιώνα: πρόληψη, συνειδητοποίηση και κοινή ευθύνη

1. χαιρετίζει θερµά την Έκθεση του Γενικού Γραµµατέα, η οποία διατυπώθηκε σε συνέχεια της ΕΟΥ και
υποστηρίζει έντονα την διαφαινόµενη αποφασιστικότητα να επιτευχθεί συνεπής και διεξοδική µεταρρύθµιση των
Ηνωµένων Εθνών, έτσι ώστε να προσαρµοστεί ο οργανισµός στη νέα παγκόσµια πραγµατικότητα και να γίνει περισ-
σότερο αποτελεσµατικός, ισότιµος, µε µακρόπνοη προοπτική και υπόλογος στην παροχή συλλογικής ασφάλειας
τον 21ο αιώνα· χαιρετίζει ιδίως την ρεαλιστική προσέγγιση που ακολουθούν και οι δύο Εκθέσεις, οι οποίες σε
αντίθεση µε προηγούµενες προτάσεις µεταρρύθµισης συνδυάζουν ικανοποιητικά το όραµα µε τα συγκεκριµένα και
πρακτικά µέτρα δράσης·

2. καλεί το Συµβούλιο να προσυπογράψει άνευ επιφυλάξεων την έκθεση µεταρρύθµισης που παρουσίασε ο
Kofi Annan και ζητεί από την λουξεµβουργιανή Προεδρία να καταβάλει προσπάθειες ώστε να λάβει το
Συµβούλιο απόφαση σχετικά µε κοινή θέση της ΕΕ µε στόχο συγκεκριµένες µεταρρυθµίσεις των Ηνωµένων Εθνών·

3. επιδοκιµάζει σαφώς την άποψη ότι η πρόοδος στον τοµέα της ανάπτυξης πρέπει να συµβαδίζει µε την
πρόοδο στους τοµείς της ασφάλειας και των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και ότι η µεταρρύθµιση των Ηνωµένων
Εθνών δεν πρέπει να θεωρείται αυτοσκοπός, αλλά αναπότρεπτη συνέπεια της εις βάθος ανάλυσης των πολιτικών
και αµυντικών παραµέτρων και συντελεστών που διακυβεύονται σε νέο και ανασφαλές παγκόσµιο περιβάλλον·
κατά συνέπεια, συνιστά την ενίσχυση του συστήµατος και των οργάνων των Ηνωµένων Εθνών, δεδοµένου ότι
αποτελούν τα καταλληλότερα και τα µοναδικά παγκόσµια θεσµικά όργανα που διαθέτουν το δυναµικό για να
καλλιεργήσουν και να εξασφαλίσουν τη συλλογική ασφάλεια µε θεµιτό όσο και αποτελεσµατικό τρόπο·

4. εγκρίνει τον αυστηρό περιορισµό της έννοιας της αυτοάµυνας, της χρήσης βίας και της «ευθύνης
προστασίας» αµάχων πληθυσµών που ορίζει η Οµάδα Υψηλού Επιπέδου σύµφωνα µε το πνεύµα και το γράµµα
του Χάρτη των Ηνωµένων Εθνών, και συµφωνεί ότι ο ορισµός αυτός δεν πρέπει να εµποδίζει το Συµβούλιο Ασφα-
λείας να ενεργεί προληπτικά —και ακόµη περισσότερο προορατικά σε σχέση µε το παρελθόν—, δεδοµένου ότι
αποτελεί το µοναδικό νόµιµο φορέα για τέτοια δράση· υπενθυµίζει ότι η αποτελεσµατική πρόληψη των κρίσεων
µπορεί να επιτευχθεί µόνον εφόσον τα Ηνωµένα Έθνη διαθέτουν τα κατάλληλα µέσα για να εξασφαλίσουν τη
µόνιµη παρακολούθηση και παρατήρηση των εθνοτικών, γλωσσικών ή θρησκευτικών εντάσεων που ενδέχεται να
προκαλέσουν κρίση·

5. επαναλαµβάνει ότι, όταν το Συµβούλιο Ασφαλείας εξετάζει τη χρήση βίας πρέπει να λαµβάνει πάντοτε
υπόψη του τα πέντε κριτήρια που την καθιστούν θεµιτή: σοβαρότητα της απειλής, ορθός σκοπός, τελευταία
διέξοδος, αναλογικά µέσα και συνεκτίµηση των συνεπειών· συµφωνεί ότι οι αρχές που συνδέονται µε τη χρήση
βίας και µε την έγκριση της χρήσης βίας πρέπει να αναγνωρισθούν µε ψήφισµα του Συµβουλίου Ασφαλείας·
προτείνει να δοθεί στο Συµβούλιο Ασφαλείας η δυνατότητα να µεταβιβάζει τις εξουσίες που πηγάζουν από το
κεφάλαιο 7 του Χάρτη σε αναγνωρισµένη περιφερειακή οργάνωση κατά περίπτωση, για περιορισµένο χρονικό
διάστηµα και σε συγκεκριµένες περιπτώσεις·

6. υποστηρίζει την έκκληση της Οµάδας Υψηλού Επιπέδου, όπως επιβεβαιώνεται µε την έκθεση του Γενικού
Γραµµατέα, να αποκτήσει ο ∆ιεθνής Οργανισµός Ατοµικής Ενέργειας (∆ΟΑΕ) σηµαντικότερο ρόλο και ισχυρότερα
µέσα, όπως η ενίσχυση, για παράδειγµα της εξουσίας ελέγχου και επαλήθευσης που διαθέτει για την κατα-
πολέµηση της διάδοσης των πυρηνικών όπλων και της πρόληψης της χρήσης ατοµικών, βιολογικών και χηµικών
(ΑΒΧ) όπλων· υποστηρίζει σθεναρά το κάλεσµα προς τα κράτη προκειµένου να δεσµευτούν να τηρούν σχολαστικά
όλα τα άρθρα της Συνθήκης περί µη διαδόσεως των πυρηνικών όπλων, της Συµβάσεως για τα Βιολογικά και
Τοξινικά Όπλα και της Συµβάσεως για τα Χηµικά Όπλα µε σκοπό να ενισχυθεί περαιτέρω το πολυµερές πλαίσιο
για τη µη διασπορά των όπλων αυτών και τον αφοπλισµό και για να υποβληθούν ειδικές προτάσεις στον συγκε-
κριµένο τοµέα·

7. υποστηρίζει την παροχή εγγυήσεων εφοδιασµού καυσίµου που απαιτείται για την ανάπτυξη µη στρατιωτικών
χρήσεων, όπως είναι µία διευθέτηση στην οποία ο ∆ΟΑΕ θα είχε τον ρόλο εγγυητή, για τον εφοδιασµό σχασίµου
υλικού σε χρήστες πυρηνικής ενέργειας για µη στρατιωτικούς σκοπούς σε τιµές αγοράς για κράτη που παραι-
τούνται οικειοθελώς από την ανάπτυξη στο έδαφός τους εγκαταστάσεων εµπλουτισµού του ουρανίου και διαχω-
ρισµό του πλουτωνίου·

8. υποστηρίζει τη χάραξη, από τα Ηνωµένα Έθνη, αντιτροµοκρατικής στρατηγικής, η οποία να σέβεται τα
ανθρώπινα δικαιώµατα και το κράτος δικαίου, να επιτυγχάνει τη συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών και να
βασίζεται στους πέντε πυλώνες της αποτροπής από την προσφυγή στην τροµοκρατία ή τη στήριξή της, στερώντας
από τους τροµοκράτες την πρόσβαση σε κεφάλαια και σε υλικούς πόρους, αποτρέποντας κράτη από την υποστή-
ριξη της τροµοκρατίας, αναπτύσσοντας την ικανότητα των κρατών να καταπολεµούν τη τροµοκρατία και προασπί-
ζοντας τα ανθρώπινα δικαιώµατα·
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9. υπογραµµίζει από την άποψη αυτή την ανάγκη να συνεχιστεί η αξιοποίηση του προηγούµενου έργου της
Αντιτροµοκρατικής Επιτροπής και να υποστηριχθεί η Εκτελεστική ∆ιεύθυνση της Αντιτροµοκρατικής Επιτροπής
στο έργο της εξασφάλισης της συµµόρφωσης µε τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την Απόφαση 1373 (2001)
του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών·

10. αναµένει την κατάρτιση, από την Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών, µιας σφαιρικής σύµβασης για
την τροµοκρατία η οποία να βασίζεται σε σαφή και συµφωνηµένο ορισµό, µε σεβασµό των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων και των δηµοκρατικών ελευθεριών που θα περιλαµβάνει µεταξύ άλλων αναφορά στους ορισµούς που
περιέχονται στη Σύµβαση του 1999 για την απαγόρευση της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας και στην
Απόφαση 1566 (2004) του Συµβουλίου Ασφαλείας των ΗΕ, και θα επαναλαµβάνει ότι οι πράξεις που εµπίπτουν
στο πεδίο εφαρµογής των 12 προηγουµένων αντιτροµοκρατικών συµβάσεων συνιστούν τροµοκρατία, µαζί µε
δήλωση ότι συνιστούν επίσης έγκληµα βάσει του διεθνούς δικαίου· επίσης ενθαρρύνει την αποτελεσµατικότερη
συνεργασία σε άλλους τοµείς προτεραιότητας, όπως η αντιµετώπιση του οργανωµένου εγκλήµατος και του
λαθρεµπορίου µικρών και ελαφρών όπλων και η προσπάθεια για πλήρη εξάλειψη των ναρκών ξηράς·

11. υποστηρίζει απόλυτα την ανάγκη να επιδοθούν τα ανεπτυγµένα κράτη ενεργητικότερα σε διαδικασίες
διατήρησης της ειρήνης σε ολόκληρο τον κόσµο, και κατά συνέπεια ζητεί να καταβληθούν µεγαλύτερες προσπά-
θειες από τα κράτη µέλη της ΕΕ ώστε οι στρατοί να µετασχηµατιστούν σε µονάδες κατάλληλες για ανάπτυξη σε
ειρηνευτικές επιχειρήσεις και να τεθούν τµήµατα σε αναµονή στη διάθεση των σκοπών των Ηνωµένων Εθνών·
δηλώνει τη δέσµευσή του για ουσιαστική αναζωογόνηση τόσο της πρόληψης συγκρούσεων όσο και της
ειρήνευσης µετά τις συγκρούσεις, προσφέροντας στις ειρηνευτικές δυνάµεις την κατάλληλη εντολή, επαρκείς
πόρους και την κατάλληλη κατάρτιση έτσι ώστε να εκτελούν τα καθήκοντα που τους ανατίθενται και να αποφεύ-
γονται πολιτικές και ανθρωπιστικές κρίσεις· συµφωνεί µε την πρόταση να διενεργούνται ειρηνευτικές επιχειρήσεις
από περιφερειακούς οργανισµούς εφόσον υπάρχει εξουσιοδότηση του Συµβουλίου Ασφαλείας·

Απαλλαγή από στερήσεις: µια κοινή και ισορροπηµένη θεώρηση για την ανανεωµένη αναπτυξιακή
πολιτική των ΗΕ

12. δράττεται της ευκαιρίας για να καλέσει όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπά-
θεια για την επίτευξη των αναπτυξιακών στόχων της Χιλιετηρίδας (ΑΣΧ)· τονίζει ότι οι αναπτυξιακές µεταρρυθµί-
σεις και στόχοι, όπως αναφέρονται στους ΑΣΧ, πρέπει να επιτευχθούν σύµφωνα µε τις προσπάθειες µεταρρύθµισης
στους τοµείς της συλλογικής ασφάλειας και των θεσµικών αναµορφώσεων· είναι πεπεισµένο ότι µόνο η βαθιά και
ισόρροπη µεταρρύθµιση του συστήµατος των ΗΕ ως συνόλου θα επιφέρει καλύτερη ισορροπία Βορρά-Νότου
στους κόλπους του οργανισµού αυτού, γεγονός το οποίο θα έχει ως αποτέλεσµα ο ΟΗΕ να τύχει ευρύτερης
αποδοχής και νοµιµοποίησης έναντι των µελών του·

13. υπενθυµίζει ότι πρέπει να τεθούν σε εφαρµογή οι προγενέστερες δεσµεύσεις των δωρητριών χωρών για τη
χρηµατοδότηση της ανάπτυξης —ιδίως προς επίτευξη προόδου στον τοµέα της καταπολέµησης του HIV/AIDS,
της ελονοσίας και της φυµατίωσης· στο πλαίσιο αυτό, επισηµαίνει ότι πρέπει να ενισχυθούν και να λάβουν επαρκή
κονδύλια οι οµάδες του ΟΗΕ που είναι αποσπασµένες στις χώρες παρέµβασης, να καταρτισθεί αρτιότερα το
προσωπικό τους και να αναπτύξουν στενή συνεργασία µε τα διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα για την επίτευξη
των ΑΣΧ·

14. τονίζει ιδιαίτερα την ανάγκη να ενισχυθεί περαιτέρω η επιστηµονική έρευνα και ανάπτυξη, καθώς και να
διασφαλισθεί η περιβαλλοντική βιωσιµότητα, να αντιµετωπισθεί η αλλαγή του κλίµατος και να δοθεί απάντηση
στις ειδικές ανάγκες των αναπτυσσοµένων χωρών στον τοµέα της γεωργίας, των φυσικών πόρων και της διαχεί-
ρισης του περιβάλλοντος·

15. υπενθυµίζει ότι η επιτυχία της εταιρικής σχέσης πρέπει να βασίζεται σε διεργασία δύο κατευθύνσεων: οι
αναπτυσσόµενες χώρες πρέπει να ενισχύσουν τη διακυβέρνησή τους, να καταπολεµήσουν τη διαφθορά και να µεγι-
στοποιήσουν τους εσωτερικούς τους πόρους για τη χρηµατοδότηση των εθνικών αναπτυξιακών στρατηγικών τους,
ενώ οι ανεπτυγµένες χώρες πρέπει να υποστηρίξουν αυτές τις προσπάθειες των αναπτυσσόµενων χωρών µέσω της
αποτελεσµατικότερης χορήγησης της αναπτυξιακής βοήθειας, βελτιώνοντας την πρόσβαση στις αγορές τους και
ανακουφίζοντας το εξωτερικό τους χρέος·

16. επιδοκιµάζει την άποψη ότι η οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη και η ασφάλεια µαζί µε το σεβασµό των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και την προστασία του περιβάλλοντος είναι βαθιά αλληλοεξαρτώµενες έννοιες· υπο-
γραµµίζει ότι η πρόληψη του κινδύνου µέσω της ανάπτυξης είναι δυνατόν να µειώσει σηµαντικά τις απειλές πολι-
τικού, στρατιωτικού ή τροµοκρατικού χαρακτήρα οι οποίες προέρχονται από πραγµατικές ή θεωρούµενες κοινω-
νικές ανισότητες, οικονοµικές αδικίες και περιβαλλοντική υποβάθµιση· χαιρετίζει την παρατήρηση της Έκθεσης ότι
δεν υπάρχει ιεράρχηση των απειλών, και ότι κίνδυνοι διαφορετικού χαρακτήρα δεν µπορούν να εξετάζονται
χωριστά ο ένας από τον άλλο· επαναλαµβάνει κατά συνέπεια ότι τα ζητήµατα ασφαλείας συνδέονται στενά µε την
επίτευξη και την παγίωση των ΑΣΧ·
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17. προσυπογράφει ανεπιφύλακτα τις ειδικές εκκλήσεις του Γενικού Γραµµατέα στον τοµέα αυτόν, όπως
σχετικά µε τον καθορισµό σαφούς χρονοδιαγράµµατος για την επίτευξη από τις ανεπτυγµένες χώρες του στόχου
του 0,7 % του ΑΕΠ που προορίζεται για επίσηµη αναπτυξιακή βοήθεια, σχετικά µε την αναγνώριση των ειδικών
αναγκών της Αφρικής, σχετικά µε την προώθηση σειράς πρωτοβουλιών ταχείας υλοποίησης για την άµεση
επίτευξη σηµαντικής προόδου στους ΑΣΧ, συµπεριλαµβανοµένης της κατάργησης των τελών χρήσης της στοιχειώ-
δους υγείας και εκπαίδευσης·

18. ενστερνίζεται τη σύσταση της έκθεσης του Γενικού Γραµµατέα για ενίσχυση της συνεισφοράς µη κρατικών
παραγόντων στους στόχους των ΗΕ, συµπεριλαµβανοµένων νέων µηχανισµών για να εξασφαλίζεται η λογοδοσία
της κοινωνίας των πολιτών, του ιδιωτικού τοµέα και των διεθνών οργανισµών·

19. χαιρετίζει τη σύσταση της έκθεσης του Γενικού Γραµµατέα για διεθνές πλαίσιο για την αντιµετώπιση της
αλλαγής του κλίµατος µετά το 2012, µε ευρύτερη συµµετοχή όλων των σηµαντικών υπεύθυνων για εκποµπές, και
για την υποστήριξη περιβαλλοντικών στόχων µε χρονικές δεσµεύσεις για όλα τα κράτη µέλη της ΕΕ·

20. επανεπιβεβαιώνει ότι τα όργανα λήψης αποφάσεων των Ηνωµένων Εθνών πρέπει να έχουν την αρµοδιότητα
—και την ευθύνη— τόσο να ορίζουν κοινά δηµόσια αγαθά όσο και να θεσπίζουν ρυθµίσεις που θα έχουν ως
στόχο να προστατεύουν τα αγαθά αυτά και να υιοθετούν κανονισµούς για τη διαφύλαξη και την υπεράσπιση των
δηµόσιων αυτών αγαθών· περιλαµβάνοντας και τον ορισµό διεθνών κανόνων που αποσκοπούν στη διευκρίνιση της
σχέσεως που υφίσταται ανάµεσα στο εµπόριο και το περιβάλλον για να εξασφαλισθεί η προστασία των πολυµερών
περιβαλλοντικών συµφωνιών από τους κανόνες που διέπουν το εµπόριο·

Ανανεωµένα θεσµικά όργανα για µεγαλύτερη αντιπροσωπευτικότητα και αποτελεσµατικότητα

21. επιµένει ότι η αναγκαία µεταρρύθµιση των Ηνωµένων Εθνών συνολικά κατά κανένα τρόπο δεν πρέπει να
περιοριστεί στην ή να επισκιαστεί από την µεταρρύθµιση αποκλειστικά του Συµβουλίου Ασφαλείας και από άλλα
θεσµικά ζητήµατα, αν και η επανεξέταση των δοµών και των µεθόδων εργασίας προκειµένου να υπάρξει µεγα-
λύτερη αντιπροσωπευτικότητα και αξιοπιστία είναι θέµα εξαιρετικής σηµασίας· καλεί τα κράτη µέλη των Ηνωµένων
Εθνών να καταβάλουν κάθε προσπάθεια, έτσι ώστε οι ενδεχόµενες δυσκολίες που ίσως παρατηρηθούν στην
επίτευξη συµφωνίας σχετικά µε τη νέα σύνθεση του Συµβουλίου Ασφαλείας, να µην θέσουν εν αµφιβόλω τη
µεταρρύθµιση συνολικά·

22. είναι πεπεισµένο ότι το κεντρικό στοιχείο που καθοδηγεί τη µεταρρύθµιση του Συµβουλίου Ασφαλείας
πρέπει να είναι η ενίσχυση του κύρους του, ο πραγµατικά αντιπροσωπευτικός χαρακτήρας όλων των γεωγραφικών
περιοχών, η νοµιµότητα και η αποτελεσµατικότητά του και ο πρωταρχικός του ρόλος στη διατήρηση της διεθνούς
ειρήνης και ασφάλειας· είναι πεπεισµένο για την ανάγκη τροποποίησης της σύνθεσης του Συµβουλίου Ασφαλείας
κατά τρόπο που να λαµβάνει υπόψη τις εξελίξεις του διεθνούς συστήµατος και τη σηµερινή γεωπολιτική πραγµα-
τικότητα, µε την αύξηση του αριθµού των αναπτυσσόµενων χωρών στο Συµβούλιο, µε την εξασφάλιση ότι τα
µέλη του επιθυµούν και δύνανται να αναλάβουν δράση όταν αυτό απαιτείται, και µε τη χρήση αποτελεσµατικό-
τερων και διαφανέστερων µεθόδων εργασίας· θεωρεί ότι οι δύο προτάσεις (Πρότυπο Α και Β) της Οµάδας Υψηλού
Επιπέδου αντανακλούν επαρκώς µια τέτοια καλύτερη αντιπροσώπευση, αν και άλλες προτάσεις µεταρρύθµισης
είναι επίσης δυνατές, και υπογραµµίζει ότι µια έδρα της ΕΕ στο Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών
παραµένει ο στόχος, µόλις δηµιουργηθούν οι πολιτικές, συνταγµατικές και νοµικές συνθήκες για µια τέτοια έδρα·

23. σηµειώνει την πρόταση να επεκταθεί η σύνθεση του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών µε
προσθήκη νέων θέσεων για κάθε περιφερειακή οµάδα, περιλαµβανοµένης και της «Ευρώπης»· εκφράζει την άποψη
ότι στο πλαίσιο αυτό η κατάλληλη λύση που θα µπορούσε να είναι συνεπής µε την Συνθήκη Συντάγµατος της
Ευρώπης, η οποία δηµιουργεί νοµική προσωπικότητα της Ένωσης και ευρωπαίο υπουργό εξωτερικών, θα ήταν να
αποδοθεί µία πρόσθετη µόνιµη έδρα στην Ευρωπαϊκή Ένωση· καλεί τα κράτη µέλη να εξετάσουν σοβαρά την
πρόταση αυτή, έτσι ώστε να ενισχυθεί η επιρροή της Ευρώπης στον κόσµο µέσα από τη συνοχή και την αποτελε-
σµατικότητα της Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ)·

24. θεωρεί ωστόσο ότι, σε κάθε περίπτωση, ανεξάρτητα από τη διαδικασία που θα επιλεγεί, ορισµένες από τις
«ευρωπαϊκές» µη µόνιµες έδρες πρέπει να αποδοθούν στην ΕΕ καθεαυτήν· στο πλαίσιο αυτό, καλεί το Συµβούλιο
της ΕΕ να θεσπίσει τον κατάλληλο µηχανισµό για τον ορισµό των κρατών µελών της ΕΕ τα οποία θα φέρουν εις
πέρας την εντολή τους ως εκπρόσωποι της ΕΕ σε στενή συνεργασία µε τα άλλα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, τον Ύπατο Εκπρόσωπο για την ΚΕΠΠΑ ή τον µελλοντικό Υπουργό Εξωτερικών, την Επιτροπή και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έως ότου πληρωθούν οι προϋποθέσεις για έδρα της Ευρωπαϊκής Ένωσης·
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25. υποστηρίζει ανεπιφύλακτα την πρόταση της ΕΟΥ για τη θέσπιση µηχανισµού ενδεικτικής ψηφοφορίας στο
Συµβούλιο Ασφαλείας βάσει του οποίου τα µέλη θα µπορούσαν να ζητήσουν την τοποθέτηση δηµοσίως όσον
αφορά τις προτεινόµενες δράσεις, οι αρνητικές ψήφοι δεν θα είχαν το αποτέλεσµα της αρνησικυρίας, ούτε και η
τελική ψηφοφορία θα είχε νοµικό κύρος αλλά θα αύξανε την υπευθυνότητα της λειτουργίας της αρνησικυρίας·

26. υποστηρίζει έντονα την ενίσχυση της προστασίας και προαγωγής των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο
σύστηµα των Ηνωµένων Εθνών, το οποίο µέχρι σήµερα δεν έχει δυστυχώς επιτύχει πάντοτε την επιθυµητή αποτελε-
σµατικότητα από πλευράς αποτελεσµάτων και ζητεί σηµαντικά αυξηµένη χρηµατοδοτική στήριξη από όλα τα
κράτη µέλη προς το Γραφείο του Υπάτου Αρµοστή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων καθώς και ενεργό συµµετοχή του
Υπάτου Αρµοστή στην εργασία και στις συζητήσεις του Συµβουλίου Ασφαλείας· υποστηρίζει στο πλαίσιο αυτό
την πρόταση να υποβάλλει ο Ύπατος Αρµοστής για τα ανθρώπινα δικαιώµατα ετήσια έκθεση που παρουσιάζει
προστιθέµενη αξία υπό την έννοια του ορατού των συστάσεων των Ηνωµένων Εθνών και, παράλληλα, επιτρέπει
την αξιολόγηση του επιπέδου συνεργασίας ενός κράτους µε τους µηχανισµούς του ΟΗΕ·

27. υποστηρίζει την αντικατάσταση της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων των ΗΕ µε µικρότερο µόνιµο
Συµβούλιο Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων που θα εκλέγεται από τη Γενική Συνέλευση —η οποία, όταν εκλέγει τα µέλη
του σώµατος αυτού, πρέπει να επιλέγει ως µέλη τα κράτη που σέβονται σε µεγαλύτερο βαθµό τα ανθρώπινα
δικαιώµατα— µε ενισχυµένη πλειοψηφία, γεγονός που θα του προσδίδει αυξηµένη δηµοκρατική νοµιµοποίηση και
πολιτικό κύρος· υποστηρίζει τη συµπερίληψη στις µεθόδους εργασίας της Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων
των ΗΕ ενός µηχανισµού αξιολόγησης από οµοτίµους που θα επέτρεπε να υπόκειται κάθε χώρα σε τακτά χρονικά
διαστήµατα σε αξιολόγηση όσον αφορά την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων· υποστηρίζει την ιδέα του
να συνδεθεί η προσχώρηση στην Επιτροπή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων των ΗΕ µε την υποχρέωση ενός κράτους
µέλους να απευθύνει ανοικτή πρόσκληση στους µηχανισµούς και τις διαδικασίες του ΟΗΕ· φρονεί ότι έχει ύψιστη
σηµασία η ενίσχυση του ρόλου των ανεξάρτητων ΜΚΟ στους κόλπους της Επιτροπής των ΗΕ για τα ανθρώπινα
δικαιώµατα και ότι η συµµετοχή τους απαιτεί µεταρρύθµιση της Επιτροπής των ΜΚΟ·

28. δηλώνει εκ νέου την πλήρη υποστήριξή του στο έργο του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου και ενθαρρύνει
όλα τα κράτη µέλη του ΟΗΕ να συνεργαστούν µαζί του· χαιρετίζει την εγκαθίδρυση ενός ειδικού εισηγητή για τη
συµβατότητα των αντιτροµοκρατικών µέτρων µε το διεθνές δίκαιο όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώµατα· ανα-
γνωρίζει το σηµαντικό ρόλο του ∆ιεθνούς ∆ικαστηρίου και υποστηρίζει την εξέταση των µέσων για την ενίσχυση
του έργου του ∆ικαστηρίου·

29. υποστηρίζει ανεπιφύλακτα την άποψη της Οµάδας Υψηλού Επιπέδου ότι ο ρόλος, το περιθώριο ελιγµών,
και η ευθύνη του Γενικού Γραµµατέα πρέπει να αυξηθούν στον τοµέα της ειρήνης και της ασφάλειας· στο πλαίσιο
αυτό, υπογραµµίζει την ανάγκη να παρασχεθούν στον Γενικό Γραµµατέα η κατάλληλη ελευθερία, η διακριτική
ευχέρεια και οι πόροι για την οργάνωση της δοµής και των τρόπων του εργασιακού του περιβάλλοντος µε σκοπό
να είναι σε θέση η διοίκηση των ΗΕ να προσαρµόσει τις προτεραιότητες της µεταρρύθµισης·

30. εκφράζει µεγάλη ανησυχία για τις κατηγορίες ότι ειρηνευτικές δυνάµεις των ΗΕ χρησιµοποίησαν
σεξουαλική και σωµατική βία, µεταξύ άλλων στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κονγκό, στη Βοσνία και στο Κοσσυ-
φοπέδιο· καταδικάζει το γεγονός ότι δεν έχει απαγγελθεί κατηγορία εναντίον τους, ούτε έχουν τιµωρηθεί οι ένοχοι
σεξουαλικής βίας και βιασµών κατά τις πρόσφατες συγκρούσεις και καλεί τα ΗΕ να επιλύσουν τα προβλήµατα
ώστε να διασφαλισθεί ότι ο οργανισµός θα συνεχίσει τον ηγετικό ρόλο του ως υπέρµαχος των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων στον κόσµο·

31. χαιρετίζει την πρόταση να δηµιουργηθεί Ειρηνευτική Επιτροπή καθώς και ένα Γραφείο Ειρηνευτικής
Στήριξης µέσα στη Γραµµατεία του ΟΗΕ και τη συµµετοχή διεθνών χρηµατοπιστωτικών οργανισµών έτσι ώστε να
ενισχυθεί η ικανότητα του οργανισµού να υποστηρίζει προσπάθειες ειρήνευσης µετά από συγκρούσεις ανασυγ-
κρότησης και ανοικοδόµησης κατεστραµµένων εθνών όπου η έννοια του κράτους έχει εξαφανισθεί· ζητεί την συγ-
κρότηση ενός µη στρατιωτικού ειρηνευτικού σώµατος («Λευκόκρανοι»), που θα είναι σε θέση να εκτελεί
λειτουργίες µη στρατιωτικού χαρακτήρα· υποστηρίζει ανεπιφύλακτα την ανάγκη να εξασφαλιστεί στους ανθρωπι-
στικούς φορείς µεγαλύτερη προστασία και ασφαλής και απρόσκοπτη πρόσβαση στους ευαίσθητους πληθυσµούς·
τονίζει την ανάγκη να χορηγηθούν στον Γενικό Γραµµατέα πρόσθετοι πόροι για τις διαµεσολαβητικές του
ιδιότητες («αποστολές καλής θελήσεως») και υποστηρίζει τη δηµιουργία µονάδας αρωγής στο κράτος δικαίου και
ταµείου που θα συνδράµει τις εθνικές κυβερνήσεις στην προσπάθειά τους να αποκαταστήσουν το κράτος δικαίου
και τη δηµοκρατία·
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32. επιµένει στην ανάγκη να αναβιώσει η Γενική Συνέλευση διαµορφώνοντας καλύτερα τη δοµή της ηµερήσιας
διατάξεως και συντοµεύοντάς την έτσι ώστε να εξετάζονται ταχύτερα και αποτελεσµατικότερα τα µεγαλύτερα
ζητήµατα ουσίας που επηρεάζουν σήµερα τον κόσµο, µειώνοντας τον αριθµό των µελών των επιτροπών της και
επικεντρώνοντας τις δραστηριότητές της στον αντικειµενικό σκοπό της βελτίωσης των ψηφισµάτων και της αξιοπι-
στίας του οργανισµού στο σύνολό του· ζητεί την εγκαθίδρυση µηχανισµών στους κόλπους της Γενικής
Συνέλευσης µε σκοπό τη συστηµατική συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών·

33. ζητεί τη δραστική µείωση του αριθµού των µελών του Συµβουλίου Οικονοµικών και Κοινωνικών Υποθέ-
σεων (ECOSOC) και την ενίσχυση των αρµοδιοτήτων λήψεως αποφάσεων ώστε ο φορέας αυτός να γίνει
ισοδύναµος του Συµβουλίου Ασφαλείας σε τοµείς που αφορούν την οικονοµία, τα οικονοµικά, την ανάπτυξη, τη
βιοτεχνολογία, τα συστήµατα επικοινωνίας, θέµατα δεοντολογίας, καθώς και απειλές για το κλίµα και τον
βιοχώρο· ζητεί την καθιέρωση µηχανισµού συνεχούς και µόνιµης διαβούλευσης ανάµεσα στο αναµορφωµένο
ECOSOC και τους θεσµούς της συµφωνίας του Bretton Woods όπως επίσης και τον Παγκόσµιο Οργανισµό
Εµπορίου (ΠΟΕ), ώστε να µπορεί το ECOSOC να αξιολογεί αποτελεσµατικά την πρόοδο στα αναπτυξιακά
ζητήµατα που εξετάζουν τα Ηνωµένα Έθνη και να εξυπηρετεί ως φόρουµ αναπτυξιακής συνεργασίας υψηλού
επιπέδου· ζητεί καλύτερο µηχανισµό συντονισµού µεταξύ των διαφόρων υπηρεσιών των ΗΕ που δρουν υπό την
αιγίδα του ECOSOC· υποστηρίζει το προτεινόµενο διετές Φόρουµ Αναπτυξιακής Συνεργασίας υψηλού επιπέδου
και τη συγκρότηση Εκτελεστικής Επιτροπής του ECOSOC·

34. κρίνει, εντούτοις, ότι οι προτάσεις µεταρρύθµισης στην έκθεση του Γενικού Γραµµατέα όσον αφορά τον
κοινωνικοοικονοµικό τοµέα εξακολουθούν να υπολείπονται κατά πολύ των σηµερινών αναγκών ενός φορέα που
συνενώνει τις πλέον αναπτυγµένες µε τις αναπτυσσόµενες χώρες για την αντιµετώπιση των κρίσιµων διασυνδέσεων
ανάµεσα στο εµπόριο, τα οικονοµικά, το περιβάλλον και την οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη· υποστηρίζει
ανεπιφύλακτα, ως πρώτο βήµα, την πρόταση στην έκθεση της Οµάδας Υψηλού Επιπέδου να µετατραπεί η Οµάδα
G20, της οποίας η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι θεσµικό µέλος και το ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο και η Παγκόσµια
Τράπεζα µέλη ex officio, σε ηγετική οµάδα µε τακτική συµµετοχή του ΠΟΕ, του Γενικού Γραµµατέα του ΟΗΕ,
του Προέδρου του ECOSOC και του Υπάτου Αρµοστή Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων·

35. προτείνει τη µετατροπή του υφισταµένου πλην όµως ανενεργού και απηρχαιωµένου Συµβουλίου Κηδε-
µονίας σε Συµβούλιο για τα «διαλυµένα κράτη», το οποίο θα είναι αρµόδιο, ενώπιον των Ηνωµένων Εθνών, για
τον συντονισµό της διεθνούς συνεργασίας στην περίπτωση διαλυµένων κρατών και, ευρύτερα, για την πρόληψη
συρράξεων σε «υπό διάλυση» κράτη· προτείνει αυτό το συµβούλιο για τα «διαλυµένα κράτη» να λάβει εντολή από
το Συµβούλιο Ασφαλείας για τη διαχείριση, επί προσωρινής βάσεως, των εδαφών -και των αντίστοιχων
πληθυσµών- εκεί όπου οι επίσηµες δοµές του κράτους έχουν καταρρεύσει ή βρίσκονται υπό εξαφάνιση·

36. ζητεί να ενισχυθεί η διεθνής διακυβέρνηση για περιβαλλοντικά ζητήµατα αναβαθµίζοντας το Πρόγραµµα
των Ηνωµένων Εθνών για το Περιβάλλον σε εξειδικευµένη υπηρεσία του ΟΗΕ η οποία διαθέτει επαρκείς χρηµα-
τοοικονοµικούς πόρους, υλικό και ανθρώπινο δυναµικό, είναι ανοικτή στη συµµετοχή της κάθε χώρας και επιφορ-
τισµένη να διασφαλίζει τη συµµόρφωση κυβερνήσεων, διεθνών οικονοµικών φορέων και διακρατικών εταιριών και
να λειτουργεί ως φορέας αναφοράς για επιστηµονική, τεχνική και νοµική εµπειρία σε περιβαλλοντικά ζητήµατα·
ζητεί τη δηµιουργία νέας δράσεως συνοχής που θα εξασφαλίσει τη βιωσιµότητα του περιβάλλοντος και θα αντιµε-
τωπίσει το πρόβληµα των κλιµατικών αλλαγών αλλά και ζητήµατα απερήµωσης, βιοποικιλότητας και φυγής του
πληθυσµού µετά από φυσικές καταστροφές· ζητεί διευκρίνιση της δικαιοδοτικής σχέσης, συµπεριλαµβανοµένων
των µηχανισµών επίλυσης διαφορών, µεταξύ ΠΟΕ και πολυµερών συµφωνιών για το περιβάλλον µέσα στο
σύστηµα του ΟΗΕ·

37. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι τον Νοέµβριο του 2004, το Πρόγραµµα των Ηνωµένων Εθνών για το
Περιβάλλον και το Πρόγραµµα των Ηνωµένων Εθνών για την Ανάπτυξη υπέγραψαν µνηµόνιο συµφωνίας το οποίο
προβλέπει για το πρώτο να παρέχει βοήθεια σε χώρες, κατόπιν αιτήσεώς τους, για την οικοδόµηση της υποδοµής
για την τήρηση των περιβαλλοντικών υποχρεώσεων, ως ενός εκ των θεµελιωδών πυλώνων της αειφόρου
ανάπτυξης· υποστηρίζει την πρόταση αυτή και τονίζει ανεπιφύλακτα ότι απαιτείται να παρασχεθούν εγγυήσεις για
τη διάθεση επαρκών πόρων έτσι ώστε τα δύο προγράµµατα να µπορούν να συνεργάζονται αποτελεσµατικά·

38. τονίζει ότι η Οργάνωση των ΗΕ για την Εκπαίδευση, την Επιστήµη και τον Πολιτισµό (UNESCO) αποτελεί
κοµβική υπηρεσία στο σύστηµα των Ηνωµένων Εθνών µε παγκόσµια ευθύνη για την εκπαίδευση, την επιστήµη
(περιλαµβανοµένου και του τοµέα των υδάτων) και τον πολιτισµό (περιλαµβανοµένου του τοµέα των επικοινωνιών
και των µέσων ενηµέρωσης)· καλεί τις χώρες µέλη να χορηγήσουν στην UNESCO µεγαλύτερα οικονοµικά µέσα
για να εκπληρώνει το σηµαντικό έργο της· καλεί τον Γενικό Γραµµατέα των ΗΕ να βασίζεται συστηµατικά στις
δραστηριότητες της UNESCO και ειδικότερα αυτές που αφορούν τη µείωση της φτώχειας, τις πολιτικές εκπαί-
δευσης και τη διατήρηση της πολιτισµικής διαφοροποίησης·
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39. ζητεί την ίδρυση Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών (ΚΣΗΕ) εντός του συστήµατος των
Ηνωµένων Εθνών, η οποία θα αύξανε το δηµοκρατικό χαρακτήρα και την εσωτερική δηµοκρατική διαδικασία του
οργανισµού και θα επέτρεπε στην παγκόσµια κοινωνία των πολιτών να συµµετάσχει απευθείας στη διαδικασία
λήψης αποφάσεων· δηλώνει ότι στην Κοινοβουλευτική Συνέλευση πρέπει να παραχωρηθούν αυθεντικά καθήκοντα
πληροφόρησης, συµµετοχής και ελέγχου και ότι θα πρέπει να είναι σε θέση να εκδίδει συστάσεις που να απευθύ-
νονται στη Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών·

40. συνιστά ως πρώτο βήµα την διεξαγωγή κοινοβουλευτικής εκδήλωσης πριν από τη συγκέντρωση των
Αρχηγών Κρατών και Κυβερνήσεων το Σεπτέµβριο του 2005, η οποία θα είχε συµπληρωµατικό χαρακτήρα ως
προς τη ∆εύτερη Παγκόσµια ∆ιάσκεψη Προέδρων Κοινοβουλίων που έχει προγραµµατισθεί για τις 7-9
Σεπτεµβρίου 2005 στη Νέα Υόρκη· δηλώνει ότι διατίθεται να αποστείλει αντιπροσωπεία σε αυτές τις κοινοβουλευ-
τικές εκδηλώσεις· υποστηρίζει πλήρως τη δηµιουργία Ταµείου για τη ∆ηµοκρατία που θα έχει ως στόχο να
ενθαρρύνει, εγκαθιδρύει και ενισχύει τη δηµοκρατία παγκοσµίως, σύµφωνα µε την έκκληση της ΕΓΓ·

41. καλεί τα κράτη µέλη να υποστηρίξουν και να ενισχύσουν την «Οµάδα για τη ∆ηµοκρατία των ΗΕ» που
προάγει τη δηµοκρατία στα κράτη µέλη του ΟΗΕ και βοηθά στην καθιέρωση δηµοκρατικών δοµών εντός του
συστήµατος των ΗΕ εξυπηρετώντας ρόλο προτύπου για αναδυόµενες δηµοκρατίες και, ταυτόχρονα, εµποδίζοντας
τα µη δηµοκρατικά απολυταρχικού καθεστώτος κράτη να προεδρεύουν σε σηµαντικούς φορείς των ΗΕ και να
θέτουν µε τον τρόπο αυτό σε κίνδυνο την αξιοπιστία των Ηνωµένων Εθνών·

42. χαιρετίζει την πρωτοβουλία του Γενικού Γραµµατέα να οργανώσει «Εκδήλωση για τη Συνθήκη, πρόσκληση
σε καθολική συµµετοχή - Στόχος 2005: απάντηση σε παγκόσµιες προκλήσεις»· καλεί τα κράτη µέλη να υποστηρί-
ξουν την πρωτοβουλία αυτή υπογράφοντας, επικυρώνοντας ή προσχωρώντας σε εκείνες τις συνθήκες που εµφαί-
νονται στον Στόχο 2005 και των οποίων δεν είναι ήδη µέλη· καλεί επίσης το Συµβούλιο και την Επιτροπή να
προωθήσουν, στο πλαίσιο των σχέσεών τους µε τρίτες χώρες, αυτή την πρωτοβουλία και να βοηθήσουν εκείνες τις
χώρες στις προσπάθειές τους µε προοπτική την υπογραφή, επικύρωση ή προσχώρηση στις συνθήκες αυτές µέχρι
τον Σεπτέµβριο 2005·

43. υπενθυµίζει την επιτυχή συνεργασία ανάµεσα στα Ηνωµένα Έθνη και την Ευρωπαϊκή Ένωση όσον αφορά τις
επιχειρήσεις διάσωσης και το έργο για την ανακούφιση των πληγέντων την εποµένη της καταστροφής που
προξένησε το παλιρροϊκό κύµα· χαιρετίζει τη σύσταση του Γενικού Γραµµατέα µε την οποία ζητείται από τα
Ηνωµένα Έθνη να βασισθούν στις επιτυχίες των περιφερειακών οργανώσεων, ιδίως όσον αφορά την ανάπτυξη
αυστηρών κανόνων για την εξασφάλιση της πολιτικής σταθερότητας και την προάσπιση των δικαιωµάτων των
εθνοτικών µειονοτήτων, των αυτοχθόνων λαών και των εκτοπισµένων στο εσωτερικό της χώρας προσώπων·
χαιρετίζει τη σύσταση να χορηγηθεί αυξηµένη βοήθεια στην Αφρική και την Αφρικανική Ένωση· ζητεί να υπάρξει
εντατικότερη εταιρική σχέση ανάµεσα στα Ηνωµένα Έθνη και την Ευρωπαϊκή Ένωση, δεδοµένου ότι η τελευταία
είναι η πλέον ενδεδειγµένη για να συντονίσει µε άλλες χώρες ή περιφερειακούς οργανισµούς την αποτελεσµατική
εφαρµογή των παγκόσµιων πολιτικών, περιλαµβανοµένων όσων αφορούν το ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο, το
Πρωτόκολλο του Κιότο και τη διεθνή απαγόρευση ναρκών κατά προσωπικού·

44. επαναλαµβάνει την άποψή του σύµφωνα µε την οποία, υπό το πρίσµα του Συντάγµατος της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, η ορθολογική οργάνωση της διπλωµατικής εκπροσώπησης της ΕΕ στα Ηνωµένα Έθνη είναι υψίστης
σηµασίας για τη βελτίωση των σχέσεων µεταξύ τους και για την επιρροή που µπορεί να ασκήσει η ΕΕ στο διεθνές
προσκήνιο· ενθαρρύνει κατά συνέπεια το Συµβούλιο και την Επιτροπή να επιδιώξουν ενεργά τη συγχώνευση των
αντίστοιχων γραφείων συνδέσµου και αντιπροσωπειών τους σε κοινή εξωτερική αντιπροσωπεία της Ένωσης σε κάθε
µία από τις παρακάτω έδρες των Ηνωµένων Εθνών: Νέα Υόρκη, Γενεύη, Βιέννη και Ναϊρόµπι·

45. προτρέπει τα κράτη µέλη της ΕΕ να στηρίξουν χωρίς χρονοτριβή τις προτάσεις µεταρρύθµισης που
περιγράφονται στην ΕΓΓ σε συνέχεια της ΕΟΥ ώστε να καταβληθεί κάθε δυνατή προσπάθεια για την υλοποίηση
αυτών των µεταρρυθµίσεων στους κατάλληλους τοµείς και την παροχή των αναγκαίων προς τον σκοπό αυτό
µέσων σε συνεργασία µε τα θεσµικά όργανα της ΕΕ·

46. καλεί το Γραφείο της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να αναθέσει σε οµάδα εµπειρογνωµόνων
τη σύνταξη πρώτης µελέτης που θα αφορά τον τρόπο µε τον οποίο ολόκληρος ο µηχανισµός µεταρρύθµισης του
συστήµατος των Ηνωµένων Εθνών θα µπορούσε να λειτουργήσει τόσο από πλευράς Χάρτη του ΟΗΕ όσο και από
πλευράς θεσµικών οργάνων της ΕΕ·
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47. αποφασίζει να δροµολογήσει σειρά δηµοσίων πρωτοβουλιών για να ενηµερώσει την ευρωπαϊκή και µη
ευρωπαϊκή κοινή γνώµη σχετικά µε την ιστορική έκταση της µεταρρύθµισης των Ηνωµένων Εθνών και τις επι-
πτώσεις της µεταρρύθµισης αυτής επί του ευρωπαϊκού θεσµικού συστήµατος·

*
* *

48. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή, στις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, στον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών, στον Πρόεδρο
του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, στον Πρόεδρο της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών,
στον Πρόεδρο της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών και στα µέλη της Οµάδας
Υψηλού Επιπέδου για την µεταρρύθµιση των Ηνωµένων Εθνών, καθώς και στο Κογκρέσο των ΗΠΑ, στη ∆ιακοινο-
βουλευτική Ένωση και στην Κοινοβουλευτική Συνέλευση του Συµβουλίου της Ευρώπης.

P6_TA(2005)0238

∆ιατλαντικές σχέσεις

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την εξασφάλιση της επιτυχούς έκβασης της
προσεχούς ∆ιάσκεψης Κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ που θα διεξαχθεί στην Ουάσιγκτον στις 20 Ιουνίου 2005

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τη ∆ιατλαντική ∆ήλωση για τις σχέσεις ΕΚ-ΗΠΑ του 1990 και τη Νέα ∆ιατλαντική Ατζέντα
του 1995,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών της 16ης και 17ης
∆εκεµβρίου 2004 και ιδίως τα σηµεία µε τίτλο «∆ιεθνής τάξη βασισµένη σε ένα αποτελεσµατικό πολυµερές
σύστηµα» και «Συνεργασία µε εταίρους»,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 22ας Απριλίου 2004 σχετικά µε την κατάσταση των ∆ιατλαντικών Εται-
ρικών Σχέσεων τις παραµονές της Συνόδου Κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ στο ∆ουβλίνο στις 25 και 26 Ιουνίου 2004 (1),

— έχοντας υπόψη τα αποτελέσµατα της ∆ιάσκεψης Κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ που διεξήχθη στις 25 και 26 Ιουνίου
2004 στο ∆ουβλίνο,

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Ιανουαρίου 2005 σχετικά µε τις ∆ιατλαντικές Σχέσεις (2),

— έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του της 17ης Μαΐου 2001 σχετικά µε το διατλαντικό διάλογο (3),
της 13ης ∆εκεµβρίου 2001 σχετικά µε τη δικαστική συνεργασία της ΕΕ µε τις Ηνωµένες Πολιτείες για την
καταπολέµηση της τροµοκρατίας (4), της 15ης Μαΐου 2002 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο για την ενίσχυση της διατλαντικής σχέσης µε γνώµονα τη στρατηγική διάσταση και την
απόδοση αποτελεσµάτων (5), της 19ης Ιουνίου 2003 σχετικά µε µια ανανεωµένη διατλαντική σχέση για την
τρίτη χιλιετία (6) καθώς και τη σύστασή του της 10ης Μαρτίου 2004 προς το Συµβούλιο για το δικαίωµα
των κρατουµένων του Γκουαντάναµο σε δίκαιη δίκη (7),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο ψηφίσµατος 77 της Βουλής των Αντιπροσώπων των ΗΠΑ της 9ης Φεβρουαρίου
2005 σχετικά τις ∆ιατλαντικές Σχέσεις,

— έχοντας υπόψη τις δηλώσεις µετά τη συνάντηση των Αρχηγών Κρατών και Κυβερνήσεων της ΕΕ και του
Προέδρου των ΗΠΑ στις 22 Φεβρουαρίου 2005 στις Βρυξέλλες,

25.5.2006C 124 E/556 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτης, 9 Ιουνίου 2005

EL

(1) ΕΕ C 104 E της 30.4.2004, σ. 1043.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν, Ρ6_ΤΑ(2005)0007.
(3) ΕΕ C 34 Ε της 7.2.2002, σ. 359.
(4) ΕΕ C 177 Ε της 25.7.2002, σ. 288.
(5) ΕΕ C 180 Ε της 31.7.2003, σ. 392.
(6) ΕΕ C 69 Ε της 19.3.2004, σ. 124.
(7) ΕΕ C 102 Ε της 28.4.2004, σ. 640.



— έχοντας υπόψη την Ανακοίνωση της Επιτροπής στις 18 Μαΐου 2005 µε θέµα «Μια ισχυρότερη Εταιρική Σχέση
ΕΕ-ΗΠΑ και µια περισσότερο ανοικτή αγορά για τον 21ο αιώνα» (COM(2005)0196),

— έχοντας υπόψη την ακρόαση της Επιτροπής ∆ιεθνούς Εµπορίου στις 26 Μαΐου 2005 σχετικά µε τις διατλα-
ντικές οικονοµικές σχέσεις,

— έχοντας υπόψη το έγγραφο του ΟΟΣΑ στο οποίο παρουσιάζει τα πλεονεκτήµατα της ελευθέρωσης των
αγορών προϊόντων και της µείωσης των φραγµών στο διεθνές εµπόριο και τις επενδύσεις («Preferential
Trading Arrangements in Agricultural and Food Markets — The Case for the US and the EU», Μάρτιος
2005),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 103, παράγραφος 4, του Κανονισµού του,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η δηµοκρατία, τα ανθρώπινα δικαιώµατα και το κράτος δικαίου, οι βιώσιµες οικο-
νοµίες και η αειφόρος ανάπτυξη έχουν αποδειχθεί κοινές αξίες που µπορούν να αποτελέσουν σταθερή βάση
τόσο για τη διατλαντική εταιρική σχέση όσο και για την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση, που έχουν από κοινού εξα-
σφαλίσει τη σταθερότητα, την ειρήνη και την ευηµερία στις κοινωνίες µας κατά τα τελευταία 60 χρόνια,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι, όπως αναφέρεται στην Ευρωπαϊκή Στρατηγική για την Ασφάλεια, η διατλαντική
εταιρική σχέση είναι πολύ σηµαντική,

Γ. λαµβάνοντας, ωστόσο, υπόψη ότι νέες απειλές και διενέξεις θέτουν υπό αµφισβήτηση τις αξίες και τα επιτεύγ-
µατα αυτά στο νέο διεθνές περιβάλλον σε τέτοιο βαθµό ώστε µόνο µε την πλήρη συνεργασία µεταξύ των
διατλαντικών εταίρων που βασίζεται σε σταθερή θεσµοποιηµένη διάρθρωση µπορεί να υπάρχει ελπίδα για
επιτυχία,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι µολονότι η νέα ∆ιατλαντική Ατζέντα έχει κατορθώσει να ενισχύσει σε µεγάλο βαθµό
την ολοκλήρωση και τη συνοχή της διατλαντικής οικονοµίας, έχει αποδειχθεί ανεπαρκής για την επίλυση
πολιτικών ζητηµάτων υψηλού πολιτικού επιπέδου, όπως είναι οι αποφάσεις σχετικά µε την άσκηση βίας και
θέµατα που άπτονται της δηµόσιας τάξης,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι είναι, συνεπώς, πλέον καιρός να αναθεωρηθεί επειγόντως η νέα ∆ιατλαντική Ατζέντα
του 1995 ούτως ώστε να ληφθούν υπόψη τα σηµερινά δεδοµένα και να εντατικοποιηθούν περαιτέρω οι διατ-
λαντικές σχέσεις συνειδητοποιώντας σαφώς ότι η συνεργασία αποφέρει περισσότερα πλεονεκτήµατα σε κάθε
εταίρο από ό,τι η ανάληψη ενεργειών σε διαφορετικές, ή πραγµατικά αντίθετες, κατευθύνσεις,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι διεθνείς συνθήκες συνιστούν τα βασικά στοιχεία στα οποία θα τεθούν τα θεµέλια
ενός αποτελεσµατικού πολυµερούς πλαισίου και ότι σε διάφορους τοµείς πολιτικής, όπως εκείνοι που
αφορούν το ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο και το Πρωτόκολλο του Κιότο για τις κλιµατικές µεταβολές, αρχές
για την προστασία των δεδοµένων και την υποστήριξη της κατασκευής µεγάλων επιβατικών αεροσκαφών,
υφίστανται βασικές διαφορές µεταξύ ΕΕ και ΗΠΑ όσον αφορά την ανάλυση, τη διάγνωση και την πολιτική
προσέγγιση,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η από καιρό επικρατούσα κατάσταση στον Κόλπο του Γκουαντάναµο δηµιουργεί
εντάσεις στις διατλαντικές σχέσεις,

Η. εκτιµώντας ότι η καταπολέµηση της τροµοκρατίας µπορεί να είναι αποτελεσµατική µόνο αν η δράση εκτε-
λείται µέσω ενισχυµένης διατλαντικής σχέσης η οποία προσδίδει επίσης απόλυτη προσοχή στις αιτίες της
τροµοκρατίας και σε µια ειλικρινή δέσµευση για στήριξη και προώθηση των ανθρώπινων και των θεµελιωδών
δικαιωµάτων, των αρχών προστασίας των δεδοµένων και όλων των άλλων ιδρυτικών αξιών επί των οποίων
έχει οικοδοµηθεί η σχέση,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το παρόν ψήφισµα συνιστά αρχική απάντηση στην πρόσφατη ανακοίνωση της Επι-
τροπής σχετικά µε τις σχέσεις ΕΕ-ΗΠΑ,

1. επιδοκιµάζει τη βελτίωση του κλίµατος των διατλαντικών σχέσεων, όπως αποδεικνύεται κατά τον πρόσφατο
χειρισµό τόσο των παγκόσµιων όσο και των διµερών ζητηµάτων από αρχηγούς κυβερνήσεων και νοµοθέτες στις
δύο πλευρές του Ατλαντικού· πιστεύει ότι το θετικό αυτό σκηνικό παρέχει πραγµατικές ευκαιρίες για τη στενή
συνεργασία µεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και Ηνωµένων Πολιτειών στα προσεχή χρόνια σε ευρύ φάσµα πολιτικών
προκλήσεων κοινού ενδιαφέροντος·

2. τονίζει ότι κατά τη διάρκεια της ∆ιάσκεψης Κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ που θα διεξαχθεί στις 20 Ιουνίου 2005 στην
Ουάσινγκτον θα πρέπει να δοθεί νέα ώθηση στις διατλαντικές σχέσεις µε την επικαιροποίηση της Νέας ∆ιατλα-
ντικής Ατζέντας και την αντικατάστασή της µε µια ∆ιατλαντική Συµφωνία Εταιρικής Σχέσης που θα τεθεί σε ισχύ
από το 2007·
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3. θεωρεί ότι η ∆ιατλαντική αυτή Συµφωνία Εταιρικής Σχέσης θα πρέπει να επεκτείνει την υφιστάµενη Ατζέντα
σε πολιτικό και σε οικονοµικό επίπεδο και στον τοµέα ασφάλειας, υπό την προϋπόθεση ότι η εταιρική σχέση θα
παραµείνει κυρίως πολιτική δέσµευση· πιστεύει ότι, όσον αφορά την οικονοµική σχέση η οποία σύµφωνα µε πρό-
σφατη µελέτη του ΟΟΣΑ, θα µπορούσε να συµβάλλει στην αύξηση του ανά κεφαλήν ΑΕΠ στην Ευρώπη κατά
2-3 %, θα πρέπει να εντοπισθούν οι αποµένοντες φραγµοί στο διατλαντικό εµπόριο και τις επενδύσεις και να
καταρτισθεί ένας χάρτης πορείας που θα καθορίζει την πορεία δράσης για την ενίσχυση της ∆ιατλαντικής Αγοράς
ενός σαφούς χρονοδιαγράµµατος δίδοντας προτεραιότητα σε τοµείς δράσης, συνοδευόµενος από την καθιέρωση
ενός ρυθµιστικού κατά τοµέα διαλόγου προς επίρρωση της διαδικασίας·

4. επισηµαίνει ότι η νέα οδηγία για την αντασφάλιση δηµιουργεί ενιαία αγορά για κανονισµούς και εποπτεία·
καλεί τις Ηνωµένες Πολιτείες να θέσουν τέρµα στις διακρίσεις που εισάγουν εναντίον ευρωπαϊκών εταιρειών µε
την επιβολή επαχθών απαιτήσεων περί κάλυψης οι οποίες στρεβλώνουν τον ανταγωνισµό υπέρ των αµερικανικών
εταιρειών·

5. πιστεύει ότι ένα τέτοιο ευρύτερο πλαίσιο θα επιτρέπει στην ΕΕ και στις ΗΠΑ να συνενώσουν αποτελεσµατι-
κότερα τις προσπάθειές τους ούτως ώστε να ενθαρρύνουν άλλες χώρες να αναλάβουν ενέργειες για την τήρηση
των καθοριστικών αρχών της δηµοκρατίας, των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και του κράτους δικαίου σε ολόκληρο
τον κόσµο·

6. επιδοκιµάζει, στο πλαίσιο αυτό, την προπαρατεθείσα ανακοίνωση της Επιτροπής της 18ης Μαΐου 2005 που
συνιστά αξιόλογο πρώτο βήµα προς την έννοια µιας ∆ιατλαντικής Εταιρικής Συµφωνίας, αλλά επικρίνει την
έλλειψη σθένους· επισηµαίνει ότι η ∆ιάσκεψη Κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ θα πρέπει να αποτελέσει φόρουµ ζωτικής σπου-
δαιότητας για την εξέταση των σηµαντικότερων προτεραιοτήτων τόσο παγκόσµιου όσο και διµερούς επιπέδου
δίνοντας στρατηγική ώθηση στην εταιρική σχέση·

7. καλεί, στο πλαίσιο αυτό, τις ΗΠΑ να αναλάβουν την κοινή τους ευθύνη για την οικονοµική σταθερότητα σε
έναν ολοένα περισσότερο αλληλοεξαρτώµενο κόσµο και εκφράζει την ανησυχία του για τις δυνάµει επικίνδυνες
επιπτώσεις της αύξησης του οµοσπονδιακού ελλείµµατος των ΗΠΑ στην παγκόσµια οικονοµία και την ισορροπία
των διεθνών αγορών συναλλάγµατος·

8. επαναβεβαιώνει την απόρριψη της προτεινόµενης άρσης του αποκλεισµού των εξαγωγών όπλων στην Κίνα
έως ότου βελτιωθεί ουσιαστικά η κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στη χώρα αυτή· πιστεύει ότι θα ήταν
σκόπιµο να συσταθεί µια οµάδα υψηλού επιπέδου κατά την ετήσια ∆ιάσκεψη Κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ στις 20 Ιουνίου
2005 προκειµένου να χαραχθεί κοινή προσέγγιση ΕΕ-ΗΠΑ για το ζήτηµα των εξαγωγών που σχετίζονται µε
µεταφορά τεχνολογίας·

9. επισηµαίνει ότι η πολιτική θεωρήσεων διαβατηρίων αποτελεί πλέον αποκλειστική κοινοτική αρµοδιότητα·
καλεί, συνεπώς, την Επιτροπή να αρχίσει διαπραγµατεύσεις µε την κυβέρνηση των ΗΠΑ ούτως ώστε το πρόγραµµα
κατάργησης των θεωρήσεων να ισχύει για όλους τους ευρωπαίους πολίτες και να αρθούν οι σηµερινές διακρίσεις,
ιδίως εις βάρος των πολιτών των νέων κρατών µελών·

10. συνιστά να δηµιουργηθεί µε την προτεινόµενη ∆ιατλαντική Εταιρική Συµφωνία µια διατλαντική «κοινότητα
δράσης» για την περιφερειακή και την παγκόσµια συνεργασία και να αντιµετωπίζει προκλήσεις µέσω της κοινής
δράσης, ιδίως στους ακόλουθους τοµείς:

α) προώθηση της δηµοκρατίας, των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και του κράτους δικαίου και υποστήριξη αποτελε-
σµατικών πολυµερών σχέσεων,

β) εξέλιξη της ειρηνευτικής διαδικασίας στη Μέση Ανατολή, σε συµφωνία µε τις κυβερνήσεις και τους κατοίκους
της περιοχής και µε γνώµονα τον Χάρτη Πορείας της Τετράδας,

γ) έρευνα για την παγκόσµια ασφάλεια στο πλαίσιο συνεργασίας στα ακόλουθα ζητήµατα:

i) καταπολέµηση της διεθνούς τροµοκρατίας,

ii) χάραξη κοινής στρατηγικής προς την κατεύθυνση µιας πολυµερούς προσέγγισης όσον αφορά τη µη
διάδοση των όπλων µαζικής καταστροφής και τη χρήση της πυρηνικής ενέργειας,

iii) προώθηση και χάραξη κοινής προσέγγισης όσον αφορά τις σχέσεις µε άλλους σηµαντικούς γεωπολιτικούς
εταίρους, όπως είναι η Κίνα, η Ινδία, η Ιαπωνία, η Λατινική Αµερική και η Ρωσία,
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iv) την αναζωογόνηση της διαδικασίας διαπραγµατεύσεων ελέγχου των όπλων και αφοπλισµού σε πολυµερές
επίπεδο, µέσα στο σύστηµα του ΟΗΕ, και σε διµερές επίπεδο,

v) ταχείες αντιδράσεις ενόψει αιφνίδιων και αναπάντεχων πολιτικών αλλαγών, όπως αυτές που προέκυψαν
πρόσφατα στην Ουκρανία, τον Λίβανο και την Κιργιζία,

vi) µια ενεργό δέσµευση για τη µεταρρύθµιση του ΟΗΕ και ιδιαίτερα του Συµβουλίου Ασφαλείας, περιλαµβα-
νοµένης της σύνθεσής του, έχοντας ως βάση τον πλήρη σεβασµό της αρµοδιότητας του Συµβουλίου
Ασφαλείας να επιτρέπει τη χρήση στρατιωτικών δυνάµεων για την επίλυση διεθνών συγκρούσεων και
προκειµένου να καταστεί αποτελεσµατικότερο και υπόλογο ως προς τις ενέργειές του και να αυξηθεί η
ικανότητά του σχετικά µε την εφαρµογή των αποφάσεών του·

δ) ενίσχυση των διατλαντικών οικονοµικών εταιρικών σχέσεων στο πλαίσιο της προαναφερθείσας ∆ιατλαντικής
Εταιρικής Συµφωνίας, που θα συµπληρωθεί µε µια ∆ιατλαντική Συµφωνία στον Τοµέα των Αεροµεταφορών και
έναν αποτελεσµατικό Ρυθµιστικό ∆ιάλογο για τις Κεφαλαιαγορές·

11. υπενθυµίζει, επίσης, ότι η ολοκλήρωση της πολυµερούς Ατζέντας της Ντόχα για την ανάπτυξη του ΠΟΕ
συνιστά πραγµατική προτεραιότητα για την αειφόρο παγκόσµια ανάπτυξη για την υλοποίηση της οποίας απαι-
τείται πλήρης συνεργασία µεταξύ ΕΕ και ΗΠΑ· πιστεύει ότι οι διµερείς οικονοµικές πρωτοβουλίες µεταξύ ΕΕ-ΗΠΑ
θα πρέπει να συµπληρώνουν τη διαδικασία αυτή, ιδίως στο ρυθµιστικό τοµέα·

12. προσδοκεί ότι η ∆ιάσκεψη Κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ θα επιτελέσει ουσιαστική πρόοδο προς την κατεύθυνση
κοινής ουσιαστικής απάντησης και σαφούς χρηµατοοικονοµικής δέσµευσης — µε κοινή βάση τους Αναπτυξιακούς
Στόχους της Χιλιετίας — στις νέες προκλήσεις που υπερβαίνουν τα εθνικά σύνορα και συγκεκριµένα όσον αφορά
τη µείωση της φτώχειας, τις µεταδοτικές ασθένειες και την υποβάθµιση του περιβάλλοντος, µε την προώθηση
ιδιαίτερα του διαλόγου για την προστασία του κλίµατος και τις εκποµπές αερίων από τις µεταφορές·

13. θεωρεί εξίσου σηµαντικό να συζητηθούν πολιτικά θέµατα στα οποία παρουσιάστηκαν βαθιές διαφωνίες
όπως η κατάσταση στο Γκουαντάναµο ή οι έντονες διαφορές σε σχέση µε ορισµένα διεθνή µέσα, από αµφότερους
τους εταίρους σε πνεύµα συνεργασίας· τονίζει για το σκοπό αυτό τη σηµασία που έχει η πλήρης κατανόηση των
διακυβευόµενων αξιών, όπως ο αυστηρή τήρηση των διατάξεων περί ανθρωπίνων δικαιωµάτων και η αναζήτηση
ουσιαστικής πολυµερούς προσέγγισης πρέπει που να αποτελεί τη βάση των κοινών συζητήσεων, δεδοµένου ότι
αποτελούν τα διακριτικά χαρακτηριστικά της δηµοκρατικής µας προσέγγισης προς τον υπόλοιπο κόσµο και τότε
που ιδρύσαµε από κοινού το σύστηµα των Ηνωµένων Εθνών·

14. επαναλαµβάνει ότι το ΝΑΤΟ θα πρέπει να αναπτύξει το δυναµικό του ως φόρουµ για πολιτική συζήτηση
στο πλαίσιο µιας πραγµατικής εταιρικής σχέσης ισότιµων εταίρων όπου θα πρέπει να επιτευχθεί λογική ισορροπία
µεταξύ των µέσων της πρόληψης, της διαχείρισης των κρίσεων και του στρατιωτικού δυναµικού· συνιστά, προς το
σκοπό αυτό, στενότερη σχέση µεταξύ ΝΑΤΟ και Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα της ασφάλειας· πιστεύει ότι µια
ισχυρότερη εταιρική σχέση ΕΕ-ΗΠΑ θα συµπληρώνει και δεν θα υπονοµεύει τη σχέση αυτή·

15. καλεί τα µέλη της ∆ιάσκεψης ΕΕ-ΗΠΑ να ενισχύσουν την κοινοβουλευτική διάσταση της ∆ιατλαντικής
Εταιρικής Σχέσης µετατρέποντας το διατλαντικό νοµοθετικό διάλογο (∆Ν∆) σε µια ∆ιατλαντική Συνέλευση που θα
µπορεί να πραγµατοποιεί διασκέψεις κορυφής των νοµοθετών πριν από τη διεξαγωγή των διασκέψεων κορυφής
ΕΕ-ΗΠΑ προκειµένου να δηµιουργηθούν συνέργειες µεταξύ ∆Ν∆ και των διαλόγων για τη νέα διατλαντική
ατζέντα, µεταξύ άλλων και µε νέα από κοινού χρηµατοδοτούµενα προγράµµατα για ανταλλαγές µεταξύ νοµο-
θετών, δηµιουργώντας µια µικρής κλίµακας γραµµατεία ∆Ν∆·

16. πιστεύει ότι θα πρέπει να αξιολογηθεί εκ νέου ο ρόλος άλλων διαλόγων στο πλαίσιο της Νέας ∆ιατλαντικής
Ατζέντας· πιστεύει, ειδικότερα, ότι ο διατλαντικός διάλογος στον τοµέα των επιχειρήσεων θα πρέπει να αναδιαµορ-
φωθεί ούτως ώστε να εξασφαλιστεί η αποτελεσµατική συµβολή του επιχειρησιακού τοµέα στα θέµατα αυτά µε
στόχο την ενίσχυση της οικονοµικής εταιρικής σχέσης·

17. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνή-
σεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, καθώς και στον Πρόεδρο και το Κογκρέσο των Ηνωµένων Πολιτειών
της Αµερικής.
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P6_TA(2005)0239

Κατάσταση στο Ουζµπεκιστάν

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στο Ουζµπεκιστάν

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τη συµφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας (1) µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και
των κρατών µελών τους αφενός, και της ∆ηµοκρατίας του Ουζµπεκιστάν, αφετέρου, η οποία τέθηκε σε ισχύ
την 1η Ιουλίου 1999,

— έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της δηµοκρατίας στο Ουζµπεκιστάν και τις χώρες της Κεντρικής Ασίας,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της έκτης συνάντησης του Συµβουλίου Συνεργασίας ΕΕ-Ουζµπεκιστάν, η
οποία διεξήχθη την 1η Φεβρουαρίου 2005 στις Βρυξέλλες,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της συνεδρίασης του Συµβουλίου της 23ης και 24ης Μαΐου 2005 σχετικά
µε τα πρόσφατα συµβάντα στο Ουζµπεκιστάν, και ιδίως εντός και πέριξ της πόλης Αντιτζάν που βρίσκεται
στο ανατολικό τµήµα της χώρας,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της Ύπατης Εκπροσώπου του ΟΗΕ για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου Louise
Arbour, η οποία ζήτησε ανεξάρτητη διεθνή έρευνα για τα αίτια και τις περιστάσεις των γεγονότων στην πόλη
του Αντιτζάν,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση στην οποία προέβη ο προεδρεύων του ΟΑΣΕ στις 20 Μαΐου 2005 σχετικά µε την
κατάσταση στο Ουζµπεκιστάν,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 103, παράγραφος 4, του Κανονισµού του,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε αυτόπτες µάρτυρες, εκατοντάδες άτοµα έχασαν τη ζωή τους στις 13
Μαΐου 2005 στην πόλη του Αντιτζάν, όταν κυβερνητικά στρατεύµατα άνοιξαν πυρ σε πορεία διαµαρτυρίας
κατά της φυλάκισης 23 τοπικών επιχειρηµατιών·

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Ισλάµ Καρίµοφ, πρόεδρος του Ουζµπεκιστάν, επέρριψε την ευθύνη σε ισλαµιστικές
οµάδες, αρνούµενος ότι οι δυνάµεις ασφαλείας άνοιξαν πυρ εναντίον αµάχων πολιτών, και περιορίζοντας τον
αριθµό των θυµάτων σε 169 µόνο, τα περισσότερα από τα οποία χαρακτήρισε ως «ισλαµιστές εξτρεµιστές
τροµοκράτες»·

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι συγχρόνως πάνω από 500 άτοµα εγκατέλειψαν το Ουζµπεκιστάν και βρήκαν
καταφύγιο στο στρατόπεδο Μπαράς στην Κιργιζία, στην όχθη του ποταµού πάνω στα σύνορα Ουζµπεκιστάν--
Κιργιζίας,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολλά άτοµα συνελήφθησαν κατά τη διάρκεια και ύστερα από τα γεγονότα στο
Αντιτζάν και εξακολουθούν να παραµένουν στη φυλακή,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι κάτοικοι του Αντιτζάν εξακολουθούν να φοβούνται κυβερνητικά αντίποινα αν
µιλήσουν για τα γεγονότα, ότι η πόλη παραµένει ουσιαστικά κλειστή στους δηµοσιογράφους και τους
ερευνητές των δικαιωµάτων του ανθρώπου, ενώ η κυβέρνηση έχει δώσει εντολές στα µέσα ενηµέρωσης του
Ουζµπεκιστάν ως προς τον τρόπο κάλυψης των βιαιοπραγιών και εµποδίζει την πρόσβαση σε αυξανόµενο
αριθµό ιστοσελίδων ξένων µέσων ενηµέρωσης,

ΣΤ. ανησυχώντας εντονότατα για τις συνεχιζόµενες εξαφανίσεις τραυµατιών από τα νοσοκοµεία καθώς και για τις
αυθαίρετες συλλήψεις, κρατήσεις και σωµατικές επιθέσεις εις βάρος υπερασπιστών των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων που καταγγέλλουν και διερευνούν την άκριτη χρήση βίας εις βάρος πολιτών,
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Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα Ηνωµένα Έθνη, υποστηριζόµενα µεταξύ άλλων από το Συµβούλιο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, τον ΟΑΣΕ και το ΝΑΤΟ, ζήτησαν επειγόντως ανεξάρτητη έρευνα για τα αίτια και τις
συνθήκες των γεγονότων στο Αντιτζάν· ότι µια τέτοια έρευνα είναι απολύτως απαραίτητη για να διαλευ-
κανθούν τα γεγονότα και να αντιµετωπισθούν δεόντως, προς το συµφέρον της σταθερότητας στην περιοχή·
λαµβάνοντας υπόψη την ανησυχητική υποστήριξη που προσφέρθηκε στις κυβερνητικές ενέργειες από τη
Ρωσική Οµοσπονδία και την Κίνα,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι µέχρι στιγµής οι αρχές του Ουζµπεκιστάν έχουν αρνηθεί να ανταποκριθούν στην
έκκληση αυτή για µια διεθνή, ανεξάρτητη έρευνα και έχουν µάλιστα απορρίψει κάθε επαφή µε εκπροσώπους
της διεθνούς κοινότητας για τη συζήτηση της προώθησης µιας τέτοιας έρευνας,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κυβέρνηση του Ουζµπεκιστάν έχει µακρόχρονο βεβαρηµένο ιστορικό βασα-
νιστηρίων, κακοµεταχειρίσεων και σοβαρών παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων των κρατουµένων
καθώς και σκληρής µεταχείρισης των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των πολιτικών
αντιπάλων της,

Ι. αναγνωρίζοντας το ρόλο που διαδραµάτισε το Ουζµπεκιστάν στην καταπολέµηση της διεθνούς τροµοκρατίας,
τονίζοντας όµως την επιτακτική ανάγκη να διεξάγεται ο αγώνας αυτός µε νόµιµα µέσα χωρίς να καταπιέζεται
η κοινωνία στο σύνολό της και να παραµελούνται τα ανθρώπινα δικαιώµατα,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές του Ουζµπεκιστάν ισχυρίζονται συχνά ότι οι αντιτιθέµενοι στην
κυβερνητική γραµµή είναι θρησκευτικοί εξτρεµιστές από την κοιλάδα Φεργκάνα που επιθυµούν να ανατρέ-
ψουν την κυβέρνηση της χώρας και να εγκαθιδρύσουν ισλαµικό χαλιφάτο σε ολόκληρη την Κεντρική Ασία,
παρά το γεγονός ότι η κοινωνία του Ουζµπεκιστάν είναι σε µεγάλο βαθµό κοσµική και ότι ο περιορισµένος
θρησκευτικός εξτρεµισµός τρέφεται µάλλον από την κοινωνική αδικία,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι επικεφαλής διαφόρων οµάδων ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο Ουζµπεκιστάν
ανέφεραν ότι τη σφαγή στο Αντιτζάν ακολούθησαν εκτενή κατασταλτικά µέτρα κατά υπερασπιστών των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων, µελών των κοµµάτων της αντιπολίτευσης και άλλων πολιτικά ενεργών Ουζµπέκων
πολιτών και ότι οι ίδιοι έχουν υποστεί συλλήψεις και φυσικές παρενοχλήσεις από το ουζµπεκικό καθεστώς,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Ουζµπέκος πρόεδρος κ. Καρίµοφ, ο οποίος είναι ηγέτης της χώρας από τότε που
απέκτησε την ανεξαρτησία της το 1989, και το καθεστώς του δεν κατέβαλαν καµία προσπάθεια να προβούν
στις απαραίτητες πολιτικές, κοινωνικές και οικονοµικές µεταρρυθµίσεις και έχουν καταστήσει το Ουζµπε-
κιστάν ένα από τα αυταρχικότερα καθεστώτα στην Κεντρική Ασία,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κοινωνία των πολιτών στην Κεντρική Ασία, περιλαµβανοµένου του Ουζµπεκιστάν,
ζητεί όλο και περισσότερο µια πιο ανοικτή κοινωνία όπου οι ατοµικές ελευθερίες και τα ανθρώπινα δικαιώ-
µατα θα τυγχάνουν πλήρους σεβασµού, καθώς και κινήσεις εκδηµοκρατισµού,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η συνεργασία της ΕΕ µπορεί να παρασχεθεί µόνο στην περίπτωση που θα βασίζεται
σε µια πολιτική που θα προωθεί καθαρά τα ανθρώπινα δικαιώµατα εκ µέρους των επωφελουµένων µερών,

1. καταδικάζει µε σθένος την υπερβολική, βάναυση και άκριτη χρήση βίας από τις δυνάµεις ασφαλείας του
Ουζµπεκιστάν και καλεί τις αρχές του Ουζµπεκιστάν να προσαγάγουν σε δίκη όσους είναι υπεύθυνοι για τη σφαγή
στο Αντιτζάν·

2. εκφράζει τη βαθειά του λύπη για τις εκατοντάδες απώλειες ζωών καθώς και τη βαθειά του συµπάθεια προς
τους ανθρώπους που υπέφεραν λόγω της βίας που χρησιµοποίησαν οι δυνάµεις ασφαλείας του Ουζµπεκιστάν·

3. ζητεί από τις αρχές του Ουζµπεκιστάν να ανταποκριθούν άµεσα στις διεθνείς εκκλήσεις για µια ανεξάρτητη
διεθνή έρευνα για τα γεγονότα και να λάβουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να καταστεί δυνατή αυτή η έρευνα·

25.5.2006 C 124 E/561Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Πέµπτης, 9 Ιουνίου 2005

EL



4. τονίζει ότι, εάν η κυβέρνηση του Ουζµπεκιστάν συνεχίσει να αρνείται τη διεθνή έρευνα, παραβιάζει ακόµη
και τις βασικότερες υποχρεώσεις της βάσει της ρήτρας για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τη δηµοκρατία, η οποία
περιέχεται στη συµφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας·

5. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να διοχετεύσουν τη βοήθεια της ΕΕ και τα προγράµµατα συνεργασίας
για το Ουζµπεκιστάν µέσω ανεξαρτήτων ΜΚΟ, να ενισχύσουν τα προγράµµατα δηµοκρατίας ΤΑCΙS και να
αναστείλουν την άµεση βοήθεια σε κυβερνητικούς φορείς µέχρις ότου διεξαχθεί µια πραγµατική διεθνής και
ανεξάρτητη έρευνα µε την πλήρη υποστήριξη των αρχών του Ουζµπεκιστάν και σταµατήσουν οι εκτεταµένες παρα-
βιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

6. εκφράζει τη βαθειά του ανησυχία για την τύχη όσων αναζήτησαν καταφύγιο στα σύνορα µε την Κιργιζία και
ζητεί από το Ουζµπεκιστάν και την Κιργιζία να διασφαλίσουν την πλήρη συµµόρφωση µε τις διεθνείς συµβάσεις
για τους εκτοπισµένους και τους πρόσφυγες· καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να προσφέρουν ανθρωπιστική
βοήθεια σε στενή συνεργασία µε τις υπηρεσίες των Ηνωµένων Εθνών και άλλους διεθνείς οργανισµούς και καλεί
τις ουζµπεκικές αρχές να επιτρέψουν την άµεση πρόσβαση στην περιοχή για χορήγηση βοήθειας·

7. ζητεί από τις αρχές του Ουζµπεκιστάν να παύσουν αµέσως τη δίωξη και παρενόχληση πολιτικών της αντιπο-
λίτευσης, υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, ανεξάρτητων δηµοσιογράφων και άλλων Ουζµπέκων
πολιτών· ζητεί να ελευθερωθούν άµεσα όσοι συνελήφθησαν κατά τη διάρκεια και ύστερα από τα γεγονότα στο
Αντιτζάν·

8. πιστεύει ότι ο αγώνας κατά της τροµοκρατίας πρέπει να διεξάγεται σύµφωνα µε τις διεθνείς συµβάσεις και
τις δεσµεύσεις στο πλαίσιο του ΟΑΣΕ και ότι σε καµία περίπτωση δεν µπορεί να χρησιµοποιείται ως πρόσχηµα για
την καταπίεση πολιτικών αντιπάλων, την παραβίαση ανθρωπίνων δικαιωµάτων και τον περιορισµό των ελευθεριών
των πολιτών·

9. καλεί την κυβέρνηση των ΗΠΑ να αναστείλει τις διαπραγµατεύσεις της µε την κυβέρνηση του Ουζµπεκιστάν
που αφορούν µια επίσηµη, µακροπρόθεσµη συµφωνία που θα επιτρέψει στις ΗΠΑ να διατηρήσουν τη στρατιωτική
τους βάση στο Ουζµπεκιστάν µε σηµαντικό οικονοµικό αντιστάθµισµα για την κυβέρνηση του Ουζµπεκιστάν, και
να εξετάσουν άλλες εναλλακτικές λύσεις στην περιοχή·

10. τονίζει τη σηµασία της αντιµετώπισης των βασικών αιτίων της αστάθειας στην περιοχή και παροτρύνει τις
αρχές του Ουζµπεκιστάν να προβούν στις εγχώριες µεταρρυθµίσεις που απαιτούνται για την οικονοµική ανάπτυξη
και την επικράτηση της δηµοκρατίας και της σταθερότητας στη χώρα· καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να
υποστηρίξουν αποτελεσµατικά τις µεταρρυθµίσεις αυτές σε στενό συντονισµό µε άλλους σχετικούς διεθνείς
παράγοντες·

11. καλεί ειδικότερα τις αρχές του Ουζµπεκιστάν να πραγµατοποιήσουν απτά βήµατα στην κατεύθυνση της
κατάργησης της θανατικής ποινής, να ενισχύσουν την ανεξαρτησία της δικαιοσύνης, να ευθυγραµµίσουν την
εθνική νοµοθεσία περί µέσων ενηµέρωσης µε τις διεθνείς απαιτήσεις και προδιαγραφές, να σταµατήσουν τη λογο-
κρισία, να παύσουν να ασκούν πίεση σε ανεξάρτητους δηµοσιογράφους και εκδότες µέσων ενηµέρωσης και να
δηµιουργήσουν τις προϋποθέσεις για να γίνει πραγµατικότητα η ελευθερία του λόγου·

12. ζητεί από την κυβέρνηση του Ουζµπεκιστάν να αναθεωρήσει και να απλοποιήσει τη διαδικασία καταχώ-
ρισης των ΜΚΟ, συµπεριλαµβανοµένων των ξένων αντιπροσωπειών, και να θεσπίσει και εγκρίνει τροποποιήσεις
που να µειώνουν τον έλεγχο των δραστηριοτήτων των ΜΚΟ από τα κρατικά όργανα και το Υπουργείο
∆ικαιοσύνης·

13. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, τους
Γενικούς Γραµµατείς των Ηνωµένων Εθνών και του ΟΑΣΕ, καθώς και στους Προέδρους, τις κυβερνήσεις και τα
κοινοβούλια του Ουζµπεκιστάν, της Κιργιζίας, της Ρωσικής Οµοσπονδίας, των Ηνωµένων Πολιτειών και της Κίνας.
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P6_TA(2005)0240

Συµβολή της απασχόλησης και της παραγωγικότητας στην οικονοµική ανάπτυξη

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την απασχόληση και την παραγωγικότητα και τη
συµβολή τους στην οικονοµική ανάπτυξη (2004/2188(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής (SEC(2004)0690),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 45 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A6-0109/2005),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική για την απασχόληση συνιστά αρµοδιότητα των κρατών µελών,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ασφάλεια των θέσεων εργασίας, το επίπεδο των αµοιβών, οι συνθήκες εργασίας, η
κατάρτιση και το κεφάλαιο ανά εργαζόµενο αποτελούν µεταβλητές που συσχετίζονται θετικά µε το επίπεδο
της εργασιακής παραγωγικότητας,

Γ. εκτιµώντας ότι η παράνοµη εργασία έχει αρνητικές επιπτώσεις στα συστήµατα κοινωνικής προστασίας, την
πολιτική για την απασχόληση και την κοινωνική συνοχή,

∆. εκτιµώντας ότι η παρούσα οικονοµική φάση αυξηµένου ανταγωνισµού και εντατικής αναδιάρθρωσης οδηγεί
σε απώλεια θέσεων εργασίας και σε αλλαγές στα πρότυπα απασχόλησης σε ορισµένες περιφέρειες και τοµείς,

Ε. εκτιµώντας ότι, προκειµένου να µειωθούν στο ελάχιστο οι πιθανές παρενέργειες αυτών των αλλαγών, είναι
σηµαντικό να προσδιορίσουν όλοι οι συµµετέχοντες τα προβλήµατα που αφορούν την απασχόληση και την
παραγωγικότητα,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι έχει ανακύψει έλλειψη εξειδικευµένου εργατικού προσωπικού σε πολλούς τοµείς και
λαµβάνοντας υπόψη ότι σε ορισµένα κράτη µέλη, λόγω συγκεκριµένων δηµογραφικών τάσεων, µειώνεται ο
τοπικός οικονοµικώς ενεργός πληθυσµός,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οικονοµική ανάπτυξη στην Ευρώπη είναι περίπου 2%, γεγονός που δεν αρκεί για
την καταπολέµηση της ανεργίας και την προώθηση της πλήρους απασχόλησης και κάνει εµφανή την ανάγκη
µακροοικονοµικών λύσεων για την αντιµετώπιση του προβλήµατος της έλλειψης πραγµατικής ζήτησης,

Η. εκτιµώντας ότι οι κοινωνικοί εταίροι πρέπει να συµµετάσχουν ενεργά στις προσπάθειες διερεύνησης της
σχέσης µεταξύ της ποιότητας των θέσεων εργασίας και της παραγωγικότητας, καθώς και ότι αυτή η συνερ-
γασία θα άνοιγε τον δρόµο για την πρόοδο των οικονοµιών των κρατών µελών,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι ΜΜΕ συγκεντρώνουν τον µεγαλύτερο αριθµό εργοδοτών και αποτελούν τη βασική
κινητήρια δύναµη της οικονοµικής ανάπτυξης,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανάπτυξη του ∆ιαδικτύου και του ηλεκτρονικού εµπορίου έχει ως αποτέλεσµα οι
επιχειρήσεις της ΕΕ, περιλαµβανοµένων των ΜΜΕ, να δραστηριοποιούνται στη διαρκώς περισσότερο παγκο-
σµιοποιούµενη αγορά και ότι, συνεπώς, η ανάγκη τους για ανταγωνιστικότητα θα πρέπει να εξετασθεί στο
ευρύτερο αυτό πλαίσιο,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι οι οικονοµική ανάπτυξη σε βάρος της ανάπτυξης της απασχόλησης είναι ανεπιθύµητη και ότι
όλοι οι τρόποι ανάπτυξης της απασχόλησης θα πρέπει να ενθαρρυνθούν· σηµειώνοντας ότι στο προαναφερθέν
έγγραφο εργασίας της Επιτροπής σηµειώνεται ότι οι ελαστικές ρυθµίσεις όσον αφορά τις ώρες εργασίας (περι-
λαµβανοµένων των συµβάσεων ορισµένου χρόνου και µερικής απασχόλησης) έχουν συµβάλει στην αύξηση
των ποσοστών απασχόλησης και συµµετοχής,
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1. λυπείται διότι το Συµβούλιο δεν θεωρεί πλέον το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης αναγκαίο για τη
βελτίωση των προϋποθέσεων για οικονοµική ανάπτυξη και δηµιουργία ευκαιριών απασχόλησης·

2. υπογραµµίζει τη σηµασία των δηµοσίων επενδύσεων, τόσο σε επίπεδο ΕΕ όσο και σε επίπεδο κρατών µελών
για την προώθηση της κοινωνικής και οικονοµικής συνοχής ως µέσου ενίσχυσης της ζήτησης και ανάπτυξης της
οικονοµίας και της απασχόλησης·

3. πιστεύει ότι η ΕΕ µπορεί να αποτελέσει πόλο οικονοµικής, κοινωνικής και περιβαλλοντικής προόδου εάν
εφαρµοσθεί διαφορετική οικονοµική, νοµισµατική και κοινωνική πολιτική· επιβεβαιώνει την εγκυρότητα των
στρατηγικών στόχων που καταγράφηκαν στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας της 23ης και 24ης Μαρτίου
2000, όσον αφορά την πλήρη απασχόληση, µε περισσότερες και καλύτερης ποιότητας θέσεις εργασίας, την οικο-
νοµική ανάπτυξη, την κοινωνική συνοχή (ιδίως τον αγώνα κατά της φτώχειας, των εισοδηµατικών ανισοτήτων και
της ανεργίας) και την προστασία του περιβάλλοντος, που αποτελούν τους µοχλούς για την επίτευξη της βιώσιµης
ανάπτυξης στην ΕΕ· θεωρεί ότι αυτοί οι στρατηγικοί στόχοι θα πρέπει να αποτελέσουν τις κορυφαίες προτε-
ραιότητες της ΕΕ για την επόµενη πενταετία·

4. θεωρεί ότι η οικονοµική και νοµισµατική ένωση και το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης θα τονώσουν
την εσωτερική αγορά και θα δηµιουργήσουν µη πληθωριστικό µακροοικονοµικό περιβάλλον µε χαµηλά επιτόκια,
βελτιώνοντας έτσι τις προϋποθέσεις για οικονοµική ανάπτυξη και δηµιουργία ευκαιριών απασχόλησης και
θέτοντας στερεή βάση για την κοινωνική συνοχή·

5. πιστεύει ότι η επιτυχία και η βιωσιµότητα της οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης, η καλή λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς και το υψηλό επίπεδο απασχόλησης δεν θα πρέπει να αποτελούν αποκλειστικά αντικείµενο της
διαρθρωτικής µεταρρύθµισης των συστηµάτων κοινωνικής προστασίας των κρατών µελών, διότι οι διαρθρωτικές
µεταρρυθµίσεις πρέπει να έχουν γενικό πεδίο εφαρµογής, χωρίς να περιορίζονται σε περιορισµένα ή περιστασιακά
µέτρα, και να αντιµετωπίζουν συνεκτικά το περίπλοκο θέµα των κινήτρων για τη δηµιουργία θέσεων εργασίας·

6. συµφωνεί µε το συµπέρασµα που διατυπώθηκε στο έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής, ότι οι
µεταρρυθµιστικές προσπάθειες µε στόχο την τόνωση της απασχόλησης θα πρέπει να αφορούν, µεταξύ των άλλων,
τη µεταρρύθµιση του φορολογικού συστήµατος και του συστήµατος αµοιβών ώστε η εργασία να γίνει οικονοµικά
ελκυστικότερη, δραστήρια πολιτική για την αγορά εργασίας για να βελτιωθεί η δυνατότητα απασχόλησης, τον
εκσυγχρονισµό της οργάνωσης της εργασίας, µε πιο ευέλικτους διακανονισµούς στις συµβάσεις εργασίας, προσπά-
θειες για την ενθάρρυνση της γεωγραφικής και εργασιακής κινητικότητας και προσπάθειες ώστε τα συστήµατα
διαπραγµάτευσης των συλλογικών συµβάσεων εργασίας να αποβούν φιλικά προς την απασχόληση·

7. θεωρεί ότι η µεταρρύθµιση της κοινωνικής προστασίας, της φορολογικής, οικονοµικής και χρηµατοοικονο-
µικής πολιτικής, καθώς και της πολιτικής για την απασχόληση, θα πρέπει να προσεγγιστεί µε συνέπεια, συνυπο-
λογίζοντας πλήρως τον ευρωπαϊκό στόχο για υψηλό επίπεδο απασχόλησης και κοινωνικής προστασίας·

8. θεωρεί ότι, στο πλαίσιο αυτό, και προκειµένου να ενισχυθούν στην Ευρωπαϊκή Ένωση οι στρατηγικές για την
οικονοµία και την απασχόληση που λαµβάνουν υπόψη τους στόχους της κοινωνικής προστασίας, θα πρέπει να
δοθεί µεγαλύτερη προσοχή στη βελτίωση της αποδοτικότητας της αγοράς, στην τεχνολογική καινοτοµία, στα
συστήµατα κατάρτισης και εκπαίδευσης, στην ανταγωνιστικότητα και στην παραγωγικότητα ως προϋποθέσεις για
την ανάπτυξη και την απασχόληση·

9. θεωρεί ότι η καινοτοµία και η επιχειρηµατικότητα αποτελούν στοιχεία ζωτικής σηµασίας για την ανάπτυξη,
τη δηµιουργία θέσεων εργασίας και την παραγωγικότητα και ότι η Επιτροπή θα πρέπει να προωθήσει την
αλληλεπίδραση µεταξύ εταιρειών, σχολείων, πανεπιστηµίων και επιστηµόνων σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση
και εκτός αυτής, προκειµένου να δώσει ώθηση και να διαδραµατίσει καταλυτικό ρόλο για το επιχειρηµατικό
πνεύµα και την καινοτοµία·

10. θεωρεί ότι η γενική στρατηγική που περιγράφεται ανωτέρω θα αυξήσει στο µέγιστο τις προσπάθειες για
την προαγωγή της απασχόλησης και της κοινωνικής συνοχής και για την καταπολέµηση της ανεργίας, και ότι, στο
πλαίσιο αυτό, η προαγωγή της απασχόλησης, η προστασία και η ασφάλεια των εργαζοµένων θα συνδυαστούν µε
την ανάγκη βελτίωσης της λειτουργίας της αγοράς εργασίας, συµβάλλοντας έτσι επίσης στην επιτυχία της οικονο-
µικής και νοµισµατικής ένωσης·
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11. σηµειώνει ότι, προκειµένου να βελτιωθεί η εσωτερική αγορά, να δηµιουργηθεί φιλικό επιχειρηµατικό
περιβάλλον για τις ΜΜΕ και να µειωθεί το διοικητικό και φορολογικό κόστος, θα πρέπει να δοθεί µεγαλύτερη
προσοχή στην απλοποίηση της κοινοτικής και εθνικής νοµοθεσίας και στη διεξαγωγή καλύτερων αξιολογήσεων
επιπτώσεων· τάσσεται επίσης υπέρ της διάθεσης χρηµατοδοτικών µέσων και πόρων για τις ΜΜΕ όπως, για
παράδειγµα, τα επιχειρηµατικά κεφάλαια·

12. αναγνωρίζει τη σηµασία του ρόλου της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων στη δηµιουργία απασχόλησης
µέσω επενδυτικών ευκαιριών στην Ευρώπη· καλεί την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων να επιταχύνει τις δραστη-
ριότητές της συναφώς, προωθώντας την παρέµβαση στους τοµείς της τεχνολογικής καινοτοµίας και των
συστηµάτων κατάρτισης και εκπαίδευσης·

13. σηµειώνει ότι η ενίσχυση της εσωτερικής αγοράς σε συνδυασµό µε τη µεταρρύθµιση της αγοράς εργασίας
και τις ολοκληρωµένες κεφαλαιαγορές θα παρείχε µεγάλες δυνατότητες για σηµαντική αύξηση του ευρωπαϊκού
ΑΕΠ· συνεπώς, πιστεύει ότι είναι σηµαντική η εµβάθυνση της εσωτερικής αγοράς, και κυρίως των υπηρεσιών·

14. αναγνωρίζει τη σηµασία των δηµόσιων υπηρεσιών και την προσφορά τους στην προώθηση της κοινωνικής,
οικονοµικής και χωροταξικής συνοχής της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στην ανάπτυξη της οικονοµίας και της αγοράς
εργασίας·

15. θεωρεί ότι η βελτιωµένη κινητικότητα του εργατικού δυναµικού, τόσο από γεωγραφική όσο και από επαγ-
γελµατική άποψη, θα µείωνε τις ανοµοιότητες µεταξύ προσφοράς και ζήτησης στην αγορά εργασίας και θα
βελτίωνε σηµαντικά τα επίπεδα απασχόλησης, καθώς επίσης ότι εξακολουθεί να υπάρχει σηµαντικό περιθώριο
περαιτέρω βελτιώσεων από την άποψη αυτή·

16. τονίζει την ανάγκη θέσπισης µέτρων που ενθαρρύνουν τους γηράσκοντες να παραµείνουν ενεργοί και
αποθαρρύνουν την πρόωρη συνταξιοδότηση· υπογραµµίζει τη σηµασία της συµβολής των ηλικιωµένων εργα-
ζοµένων οι οποίοι µπορούν να συµβάλουν µε την πείρα τους στη βελτίωση της παραγωγικότητας της ευρωπαϊκής
οικονοµίας· πιστεύει ότι οι ηλικιωµένοι, µε την πείρα που διαθέτουν, θα πρέπει να θεωρούνται µάλλον πόρος προς
εκµετάλλευση και όχι προς επίλυση πρόβληµα·

17. αναγνωρίζει τη σηµασία της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων σε ολόκληρη την Ένωση· καλεί,
συνεπώς, τα κράτη µέλη να επανεξετάσουν τη µεταβατική περίοδο που ισχύει για τα νέα κράτη µέλη στον τοµέα
της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων, µε στόχο την εξάλειψη όλων των εµποδίων που παρακωλύουν την
κινητικότητα του εργατικού δυναµικού·

18. αναγνωρίζει τον ρόλο των κοινωνικών εταίρων στη δηµιουργία επιτυχούς και βιώσιµης οικονοµικής και
νοµισµατικής ένωσης·

19. καλεί τα κράτη µέλη να αντιµετωπίσουν το πρόβληµα της παράνοµης εργασίας, το οποίο έχει αρνητικές
επιπτώσεις στα συστήµατα κοινωνικής προστασίας, στην κοινωνική συνοχή, στην ανταγωνιστικότητα και στην
παραγωγικότητα·

20. καλεί τα κράτη µέλη να εκσυγχρονίσουν, σύµφωνα µε τους εθνικούς κανόνες και την εθνική πρακτική, τα
φορολογικά συστήµατα και τα συστήµατα κοινωνικής προστασίας, για να µπορέσουν να προσαρµοστούν στις
διαρθρωτικές αλλαγές της αγοράς εργασίας και να αναπτύξουν ικανό, καταρτισµένο και ευέλικτο εργατικό δυνα-
µικό, ώστε να συµβάλουν στην ανταγωνιστικότητα, στην απασχόληση και στην παραγωγικότητα·

21. καλεί την Επιτροπή, από κοινού µε τα κράτη µέλη και αφού διαβουλευθεί µε τους κοινωνικούς εταίρους,
να αναλύσει τις εξελίξεις, την καινοτοµία και την πρόοδο που επιτεύχθηκαν όσον αφορά τους ανωτέρω στόχους
και να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο κατάλληλες εκθέσεις σχετικά µε την ποιότητα
των θέσεων εργασίας, την αποδοτικότητα της αγοράς εργασίας, την παραγωγικότητα, τη φορολογία και τα
συστήµατα κοινωνικής προστασίας σε σχέση µε όλους τους οικονοµικούς τοµείς·

22. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.
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P6_TA(2005)0241

Βολιβία

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη Βολιβία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την κατάσταση στη Βολιβία και, ειδικότερα, το
ψήφισµά του της 23ης Οκτωβρίου 2003 (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 115, παράγραφος 5, του Κανονισµού του,

A. ανησυχώντας έντονα για τη σοβαρή θεσµική κρίση που πλήττει τη δηµοκρατία της Βολιβίας, ειδικότερα µετά
την παραίτηση του Προέδρου Κάρλος Μέσα,

Β. επισηµαίνοντας ότι η Βολιβία κατέχει την πρώτη θέση όσον αφορά τους δείκτες φτώχιας στη Νότια Αµερική,

Γ. επισηµαίνοντας ότι η πλειοψηφία του λαού της Βολιβίας υποφέρει από σοβαρές ελλείψεις και ότι είναι
απαραίτητο να αναληφθεί άµεσα δράση προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι το αίτηµά του για κοινωνική
δικαιοσύνη θα τύχει θετικής απαντήσεως και ότι θα συνεχισθεί η διαδικασία της δηµοκρατικής ανάπτυξης,

∆. επισηµαίνοντας ότι η κοινωνία της Βολιβίας εκφράζει βαθιά επιθυµία για πραγµατική δηµοκρατία, η οποία
εκδηλώνεται και µε την άµεση συµµετοχή του αυτόχθονος πληθυσµού στα κοινά,

Ε. επισηµαίνοντας ότι µεγάλα τµήµατα της κοινωνίας της Βολιβίας και, ειδικότερα, οι αυτόχθονες, οι αγρότες,
οι εργάτες και οι άνεργοι έχουν το δικαίωµα να διεκδικούν νόµιµα και ειρηνικά τη συµµετοχή τους στη
διακυβέρνηση της χώρας,

ΣΤ. επισηµαίνοντας τον κίνδυνο που αποτελεί για την κοινωνική και πολιτική σταθερότητα της Βολιβίας η διαιώ-
νιση σοβαρών και βαθύτατων ανισοτήτων, η παραγνώριση των δικαιωµάτων του αυτόχθονος πληθυσµού και
η απειλή για τους φυσικούς πόρους και περιοχές που µπορεί να προκύψει από την αλόγιστη εκµετάλλευση
των πόρων,

Ζ. επισηµαίνοντας την όξυνση της αντιπαράθεσης κατά τις τελευταίες εβδοµάδες, µε γενική απεργία σε πολλές
περιφέρειες, απεργίες πείνας, παύσεις εργασίας στους τοµείς της εκπαίδευσης και της υγείας και δεκάδες
χιλιάδες διαδηλωτές στους δρόµους,

Η. επισηµαίνοντας ότι µπροστά στο κύµα των διαµαρτυριών, ο Πρόεδρος Μέσα έθεσε την παραίτησή του στη
διάθεση της Εθνικής Συνέλευσης και ζήτησε από τους κοινωνικούς τοµείς να εκφράσουν τις απόψεις τους
ώστε το Κοινοβούλιο να επαναλάβει τις συνεδριάσεις του προκειµένου να συζητήσει και να αποφασίσει
σχετικά µε το µέλλον της χώρας,

1. επαναλαµβάνει τη σταθερή και αποφασιστική υποστήριξή του στο δηµοκρατικό σύστηµα, το κράτος δικαίου
και την ισχύουσα συνταγµατική τάξη στη Βολιβία και αναµένει ότι η παραίτηση του Προέδρου Μέσα δεν θα
δηµιουργήσει κενό εξουσίας το οποίο θα µπορούσε να γίνει αντικείµενο εκµετάλλευσης ώστε να αποµακρυνθεί η
χώρα από τον δρόµο του σεβασµού των δηµοκρατικών αξιών και του κράτους δικαίου·

2. εκδηλώνει την ανησυχία του για τα πολιτικά και κοινωνικά γεγονότα που διαδραµατίζονται στη Βολιβία, και
ειδικότερα στη Λα Παθ, η οποία είναι έδρα της εκτελεστικής και νοµοθετικής εξουσίας·

3. ελπίζει ότι θα εξευρεθεί συναινετική λύση στο πλαίσιο της κοινωνίας της Βολιβίας, ώστε οι φυσικοί πόροι
της χώρας, και ειδικότερα οι ενεργειακοί πόροι, να συµβάλουν στην ανάπτυξη και την κοινωνική ευηµερία των
κατοίκων της·

4. απευθύνει έκκληση να συνεχισθούν οι προσπάθειες για βαθύτερη και ευρύτερη δηµοκρατία στη Βολιβία και
ζητεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της να υποστηρίξουν δεόντως τις διαδικασίες για την
αποκατάσταση της δηµοκρατίας, ώστε να βγει η χώρα από το πολιτικό και οικονοµικό τέλµα·
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5. εκφράζει την πεποίθηση ότι είναι ανάγκη να προωθηθούν πεδία διαλόγου ώστε, µε ειρηνικό τρόπο και στο
πλαίσιο των δηµοκρατικών θεσµών και της συνταγµατικής τάξης, η Βολιβία να κατορθώσει να υπερβεί την κρίση,
και ταυτοχρόνως απευθύνει έκκληση για µετριοπάθεια, ώστε να υπάρξει χώρος για εποικοδοµητικό διάλογο
µεταξύ όλων των τµηµάτων του πληθυσµού, διάλογο που θα επιτρέψει την αποκατάσταση του αναγκαίου και
ικανού κλίµατος εµπιστοσύνης και κατανόησης ώστε να οδηγηθεί η χώρα σε ειρηνική επίλυση της κρίσης·

6. ζητεί την αποστολή αντιπροσωπείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη ∆ηµοκρατία της Βολιβίας
προκειµένου να αναλύσει την υφιστάµενη κατάσταση επί τόπου και να προτείνει την κατάλληλη βοήθεια, ώστε να
ενισχυθεί η ειρηνική και δηµοκρατική επίλυση της κρίσης και δηλώνει ότι είναι διατεθειµένο να αποστείλει
παρατηρητές στις εκλογικές διαδικασίες στις οποίες θα µπορούσε να ζητηθεί η παρουσία του·

7. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή, στις
κυβερνήσεις των κρατών µελών, στην κυβέρνηση και την Εθνοσυνέλευση της ∆ηµοκρατίας της Βολιβίας, καθώς
και στο Γενικό Γραµµατέα της Οργάνωσης Αµερικανικών Κρατών.

P6_TA(2005)0242

Ελευθερία του Τύπου στην Αλγερία

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ελευθερία του Τύπου στην Αλγερία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ευρωµεσογειακή συµφωνία σύνδεσης µεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και Αλγερίας της 21ης
Απριλίου 2002,

— έχοντας υπόψη τις εκθέσεις του Προγράµµατος Ανάπτυξης των Ηνωµένων Εθνών για το 2002, 2003 και
2004 σχετικά µε την ανθρώπινη ανάπτυξη στον αραβικό κόσµο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 21ης Μαΐου 2003, µε τίτλο «Νέα ώθηση στις δράσεις που
αναλαµβάνει η ΕΕ µε τους µεσογειακούς εταίρους για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τον εκδηµοκρατισµό»
(COM(2003)0294),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 11ης Μαρτίου 2003, µε τίτλο «Ευρύτερη Ευρώπη —
Γειτονικές σχέσεις: νέο πλαίσιο σχέσεων µε τους γείτονές µας στα ανατολικά και νότια σύνορά µας»
(COM(2003)0104),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 12ης Απριλίου 2005, µε τίτλο «∆έκατη Επέτειος της ευρω-
µεσογειακής εταιρικής σχέσης: πρόγραµµα εργασίας για την αντιµετώπιση των προκλήσεων της προσεχούς
πενταετίας» (COM(2005)0139),

— έχοντας υπόψη το από 28 Απριλίου 2005 ψήφισµά του σχετικά µε την ετήσια έκθεση για τα ανθρώπινα
δικαιώµατα στον κόσµο το 2004 και την πολιτική της ΕΕ επί του θέµατος (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµα της Κοινοβουλευτικής Ευρωµεσογειακής Συνέλευσης σχετικά µε οικονοµικά και
χρηµατοοικονοµικά ζητήµατα, τις κοινωνικές υποθέσεις και την εκπαίδευση που ενεκρίθη στο Κάιρο, στις 15
Μαρτίου 2005,

— έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για την Αλγερία και ιδίως το ψήφισµα της 10ης Οκτωβρίου
2002, σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας σύνδεσης µε την Αλγερία (2),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 115, παράγραφος 5, του Κανονισµού του,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ευρωµεσογειακή εταιρική σχέση αποσκοπεί ιδίως στη δηµιουργία ζώνης ειρήνης
και σταθερότητας βασιζόµενης στις αρχές των δικαιωµάτων του ανθρώπου, των θεµελιωδών ελευθεριών και
της δηµοκρατίας,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ µεριµνά για την προώθηση της δηµοκρατίας, της χρηστής διακυβέρνησης και
του κράτους δικαίου καθώς και για την προώθηση των δικαιωµάτων του ανθρώπου στο σύνολό τους,
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Γ. υπενθυµίζοντας τις δεσµεύσεις που ανέλαβε η αλγερινή κυβέρνηση στο πλαίσιο της ∆ιακήρυξης της
Βαρκελώνης που ενεκρίθη στην Ευρωµεσογειακή ∆ιάσκεψη στις 27-28 Νοεµβρίου 1995,

∆. λαµβάνοντας υπόψη το άρθρο 2 της προαναφερθείσας Συµφωνίας Σύνδεσης που προβλέπει ότι ο σεβασµός
των δηµοκρατικών αρχών και των θεµελιωδών δικαιωµάτων διαπνέει τις εσωτερικές και διεθνείς πολιτικές των
συµβαλλοµένων µερών και αποτελεί ουσιαστικό στοιχείο της συµφωνίας,

Ε. υπενθυµίζοντας ότι η τηλεόραση, το ραδιόφωνο και ο Τύπος αποτελούν κρατικά µονοπώλια στην Αλγερία,

ΣΤ. εκφράζοντας την ανησυχία του για την ελευθερία του Τύπου µετά τη µεταρρύθµιση του Ποινικού Κώδικα
της Αλγερίας κατά τον Μάιο του 2001 και ιδιαίτερα για τις διατάξεις που προβλέπουν υψηλά πρόστιµα και
ποινές φυλάκισης για δυσφήµιση,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολλές δίκες βρίσκονται σήµερα σε εξέλιξη για αδικήµατα Τύπου που αφορούν τους
δηµοσιογράφους των ιδιωτικών γαλλόφωνων εφηµερίδων Le Matin, Liberté, Le soir d'Algérie και El Watan·
εκφράζοντας ιδιαίτερα την ανησυχία του για τις ποινές φυλάκισης σε βάρος των Farid Alilat, Fouad Boug-
hanem, Hakim Laâlam, Abla Chérif, Hassane Zerrouky, Youssef Rezzoug, Yasmine Ferroukhi και
Hafnaoui Ghoul,

Η. υπενθυµίζοντας ότι ο Mohamed Benchicou, διευθυντής της εφηµερίδας Le Matin, καταδικάστηκε σε
φυλάκιση δύο ετών στις 14 Ιουνίου 2004 για παραβίαση του νόµου που διέπει τον έλεγχο των ανταλλαγών
και διακινήσεων κεφαλαίου και ότι η εφηµερίδα του τέθηκε υπό υποχρεωτική εκκαθάριση τον Ιούνιο του
2004, ότι το αίτηµά του να αποφυλακιστεί για λόγους υγείας απορρίφθηκε από τις αλγερινές αρχές στις 20
Απριλίου 2005, παρά τη σοβαρή επιδείνωση της κατάστασης της υγείας του· υπενθυµίζοντας επίσης την
καταδίκη και κράτηση, από τις 28 Ιουνίου 2004, του Ahmed Benaoum, διευθυντή του συγκροτήµατος
Τύπου Er-rai Elâm,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το διάταγµα για την κήρυξη κατάστασης έκτακτης ανάγκης της 9ης Φεβρουαρίου
1992 καθώς και όλα τα διατάγµατα και νοµικά κείµενα που απορρέουν από αυτό εξακολουθούν να ισχύουν,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα προγράµµατα που έχουν ως στόχο την ανάπτυξη πολύπλευρης ενηµέρωσης και
την ενίσχυση των ανεξαρτήτων µέσων ενηµέρωσης στην Αλγερία χρηµατοδοτούνται σήµερα από την
Ευρωπαϊκή Πρωτοβουλία για τη ∆ηµοκρατία και τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου (EIDHR),

1. χαιρετίζει την κύρωση της προαναφερθείσας Συµφωνίας Σύνδεσης ΕΕ-Αλγερίας από το Κοινοβούλιο της
Αλγερίας και ελπίζει ότι µόλις τεθεί σε ισχύ η εν λόγω συµφωνία θα καταστεί δυνατή η επανέναρξη του πολιτικού
διαλόγου µε την Αλγερία µέσω του Συµβουλίου Σύνδεσης·

2. υπογραµµίζει τη σηµασία της ευρωµεσογειακής πολιτικής γειτονίας και των σχεδίων δράσης της που έχουν
ως στόχο την ενίσχυση της δηµοκρατίας, του κράτους δικαίου και του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων
και ότι, ιδίως, η ελευθερία του Τύπου πρέπει να ληφθεί σοβαρά υπόψη στο πλαίσιο της κατάρτισης αυτών των
σχεδίων δράσης·

3. θεωρεί ιδίως ότι οι διατάξεις του αλγερινού ποινικού κώδικα του Μαΐου 2001 που προβλέπουν ποινές
φυλάκισης για δυσφήµηση σε βάρος του Προέδρου, του Κοινοβουλίου και «κάθε άλλης δηµόσιας αρχής ή
θεσµού», αποτελούν εµπόδιο στην άσκηση του επαγγέλµατος του δηµοσιογράφου στην Αλγερία·

4. καλεί επίµονα τις αλγερινές αρχές να λάβουν και να θέσουν χωρίς καθυστέρηση σε εφαρµογή νοµοθετικά
µέτρα που θα διασφαλίζουν τον µέγιστο σεβασµό των θεµελιωδών δικαιωµάτων και συγκεκριµένα πλήρη σεβασµό
της ελευθερίας του Τύπου, σύµφωνα µε τις διεθνείς συµφωνίες στις οποίες η Αλγερία µετέχει· ζητεί συναφώς να
αποποινικοποιηθούν οριστικά τα αδικήµατα Τύπου·

5. ζητεί από τις αλγερινές αρχές να αποφυλακίσουν χωρίς καθυστέρηση τους δηµοσιογράφους που έχουν κατα-
δικαστεί σε ποινές φυλάκισης για δυσφήµηση και να τερµατίσουν τη δικαστική καταδίωξη των ιδιωτικών µέσων
ενηµέρωσης της Αλγερίας για αδικήµατα γνώµης, καθώς επίσης και να διακοπούν οι νοµικές διώξεις έναντι των
ιδιωτικών µέσων ενηµέρωσης της Αλγερίας·

6. θεωρεί ότι η άρση της κατάστασης έκτακτης ανάγκης θα συµβάλει στην προώθηση του κράτους δικαίου και
της τήρησης των διατάξεων του άρθρου 2 της Συµφωνίας Σύνδεσης·
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7. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να θέσουν σε εφαρµογή σαφείς µηχανισµούς για την τακτική αξιο-
λόγηση της τήρησης του άρθρου 2 από όλα τα συµβαλλόµενα µέρη της συµφωνίας σύνδεσης και από το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, τη Λαϊκή Εθνοσυνέλευση και την κοινωνία των πολιτών της Αλγερίας·

8. καλεί τη Βρετανική Προεδρία να συγκαλέσει το Συµβούλιο Σύνδεσης ΕΕ-Αλγερίας προκειµένου να αρχίσει
εκ νέου ο πολιτικός διάλογος µε την Αλγερία και να τεθεί το θέµα της ελευθερίας του Τύπου στην ηµερήσια
διάταξη της συνόδου αυτής·

9. καλεί την Επιτροπή να εξακολουθήσει να προωθεί µέσω της Ευρωπαϊκής Πρωτοβουλίας για τη ∆ηµοκρατία
και τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου προγράµµατα µε στόχο την ενίσχυση των ανεξαρτήτων µέσων ενηµέρωσης στην
Αλγερία καθώς και την ανάπτυξη πολυφωνικής ενηµέρωσης·

10. ζητεί να θιγεί στο πλαίσιο της προσεχούς συνόδου της διακοινοβουλευτικής αντιπροσωπείας για τις σχέσεις
µε τις χώρες του Μαγκρέµπ το θέµα της ελευθερίας του Τύπου·

11. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στον προσωπικό εκπρόσωπο
του Javier Solana επί των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, στον Γενικό Γραµµατέα/Ύπατο Εκπρόσωπο της ΚΕΠΠΑ, στην
Επιτροπή, καθώς και στην κυβέρνηση και στη Λαϊκή Εθνοσυνέλευση της Αλγερίας.

P6_TA(2005)0243

Αζερµπαϊτζάν

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το Αζερµπαϊτζάν

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε το Αζερµπαϊτζάν και το Νότιο Καύκασο και ειδι-
κότερα τη σύστασή του, της 26ης Φεβρουαρίου 2004, προς το Συµβούλιο σχετικά µε την πολιτική της ΕΕ
απέναντι στο Νότιο Καύκασο (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 20ης Νοεµβρίου 2003 µε θέµα «Ευρύτερη Ευρώπη — Γειτονικές σχέσεις:
ένα νέο πλαίσιο σχέσεων µε τους γείτονές µας στα ανατολικά και νότια σύνορά µας» (2),

— έχοντας υπόψη τη συµφωνία εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µε το Αζερµπαϊτζάν που τέθηκε σε ισχύ την
1η Ιουλίου 1999, στην οποία κατοχυρώνεται ο σεβασµός της δηµοκρατίας, των αρχών του διεθνούς δικαίου
και των ανθρωπίνων δικαιωµάτων,

— έχοντας υπόψη την Έκθεση Χώρας της Επιτροπής για το Αζερµπαϊτζάν της 2ας Μαρτίου 2005,

— έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων και Εξωτερικών Σχέσεων της ΕΕ στις
25 και 26 Απριλίου 2005 και τη ∆ήλωση της Προεδρίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 24ης Μαΐου 2005,
σχετικά µε τα γεγονότα στο Baku,

— έχοντας υπόψη τις κοινές συστάσεις σχετικά µε τον εκλογικό νόµο και την εκλογική διοίκηση στο Αζερ-
µπαϊτζάν, από την Επιτροπή της Βενετίας και από το Γραφείο ∆ηµοκρατικών Θεσµών και Ανθρωπίνων
∆ικαιωµάτων (ODIHR) του ΟΑΣΕ της 1ης Ιουνίου 2005, καθώς και την έκθεση του ΟΑΣΕ για τη δοκιµα-
στική παρακολούθηση της κατάστασης στο Αζερµπαϊτζάν της 4ης Φεβρουαρίου 2005,

— έχοντας υπόψη τις συστάσεις της 6ης συνεδρίασης της Επιτροπής Κοινοβουλευτικής Συνεργασίας ΕΕ-Αζερ-
µπαϊτζάν η οποία διεξήχθη στο Baku στις 18-19 Απριλίου 2005,

— έχοντας υπόψη τη συµπερίληψη του Αζερµπαϊτζάν στην ευρωπαϊκή πολιτική για τους γείτονες και την
απόφαση να εφαρµοσθούν προγράµµατα δράσης για τις τρεις χώρες του Νότιου Καυκάσου,
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— έχοντας υπόψη ότι το Αζερµπαϊτζάν είναι µέλος του Συµβουλίου της Ευρώπης και της Ευρωπαϊκής Σύµβασης
για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα, καθώς και τα επανειληµµένα ψηφίσµατα της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης
του Συµβουλίου της Ευρώπης σχετικά µε την κατάσταση στο Αζερµπαϊτζάν,

— έχοντας υπόψη το ∆ιεθνές Σύµφωνο για τα Ατοµικά και Πολιτικά ∆ικαιώµατα και ιδίως τα άρθρα 19 και 21
που εγγυώνται το δικαίωµα στην ελευθερία της έκφρασης και των ειρηνικών συγκεντρώσεων,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της Προεδρίας της ΕΕ στις 19 Μαΐου 2005 σχετικά µε το Αζερµπαϊτζάν, µε την
οποία χαιρετίζεται το διάταγµα του Προέδρου Ilham Aliyev σχετικά µε τη βελτίωση της πρακτικής των
εκλογών στο Αζερµπαϊτζάν,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 115, παράγραφος 5, του Κανονισµού του,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο ∆ήµαρχος του Baku αρνήθηκε να δώσει άδεια σε κόµµατα της αντιπολίτευσης για
να πραγµατοποιήσουν διαδήλωση στις 21 Μαΐου 2005, κάτι το οποίο αντιβαίνει στο πνεύµα του Προεδρικού
∆ιατάγµατος της 12ης Μαΐου 2005 το οποίο έδινε εντολή στις αρχές της τοπικής αυτοδιοίκησης να επιτρέ-
πουν πολιτικές συγκεντρώσεις και να βρίσκουν τους κατάλληλους χώρους για την πραγµατοποίησή τους,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προσπάθεια της αντιπολίτευσης να πραγµατοποιήσει συγκέντρωση στις 21 Μαΐου
2005 στο Baku αντιµετωπίστηκε µε βία και µε αστυνοµική σκληρότητα εναντίον δηµοσιογράφων και πολιτών
που συµµετείχαν στη διαδήλωση, ορισµένοι από τους οποίους παρέµειναν κρατούµενοι επί πολλές ηµέρες,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 31 Μαΐου 2005 οι αρχές της χώρας συνέλαβαν δεκάδες νέους ακτιβιστές για
διανοµή φυλλαδίων,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η νέα διαδήλωση της αντιπολίτευσης πραγµατοποιήθηκε χωρίς επεισόδια στο Baku
στις 4 Ιουνίου 2005 αφού πρώτα επιτεύχθηκε συµφωνία µε τις αρχές,

E. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι εκπρόσωποι της ΕΕ εξέφρασαν την ανησυχία τους για τη σύλληψη διαδηλωτών
και ηγετών της αντιπολίτευσης τη στιγµή που ασκούσαν την ελευθερία του συνέρχεσθαι, δεδοµένου ότι σε
µια δηµοκρατική κοινωνία µια από τις κεφαλαιώδεις ελευθερίες είναι η έκφραση πολιτικών απόψεων,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι αυτή δεν ήταν η πρώτη φορά που οι αρχές χρησιµοποίησαν υπέρµετρη βία για να
καταστείλουν την αντιπολίτευση· πράγµατι, τον Οκτώβριο 2003, σε συνέχεια ταραχών που συνόδευσαν τις
ιδιαίτερα αµφιλεγόµενες προεδρικές εκλογές, επτά µέλη της αντιπολίτευσης συνελήφθησαν και κατα-
δικάστηκαν σε ποινές πενταετούς φυλάκισης, αλλά αργότερα τους δόθηκε χάρη,

Ζ. επισηµαίνοντας ότι, σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του ΟΑΣΕ, οι δηµοτικές εκλογές του ∆εκεµβρίου 2004
«δεν ανταποκρίθηκαν, σε µια σειρά τοµείς, στα διεθνή πρότυπα δηµοκρατικών εκλογών» αν και η κατάσταση
κατά την ηµέρα της διεξαγωγής των εκλογών εκτιµήθηκε σε γενικές γραµµές ως αποδεκτή, και αν και
αναφέρθηκαν ορισµένες τεχνικές βελτιώσεις σε σχέση µε τις προηγούµενες προεδρικές εκλογές του 2003,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι ενόψει των κοινοβουλευτικών εκλογών του Νοεµβρίου 2005, ο Πρόεδρος IIham
Aliyev εξέδωσε στις 12 Μαΐου 2005 εκτελεστικό διάταγµα µε θέµα την «Βελτίωση της Εκλογικής Πρακτικής
στη ∆ηµοκρατία του Αζερµπαϊτζάν»,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα συµπεράσµατα της έκθεσης του ΟΑΣΕ σχετικά µε την παρακολούθηση των δικών
στο Αζερµπαϊτζάν δείχνουν ότι από ορισµένες σηµαντικές απόψεις οι δίκες σαφώς δεν ανταποκρίνονται στις
υφιστάµενες νοµικές απαιτήσεις του Αζερµπαϊτζάν, καθώς και στις διεθνείς δεσµεύσεις που έχει αναλάβει η
χώρα σε θέµατα ανθρωπίνων δικαιωµάτων και κράτους δικαίου,

I. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι δηµοσιογράφοι παρατηρούν µόνιµη και ανησυχητική επιδείνωση της κατάστασης
της ελευθερίας του Τύπου στη χώρα,

ΙA. έχοντας υπόψη τη γενικά δύσκολη κοινωνική και πολιτική κατάσταση που συνδέεται µε την ανεπίλυτη
σύγκρουση στο Ναγκόρνο-Καραµπάχ, η οποία έχει οδηγήσει σε τεράστιο βάρος για τη χώρα λόγω των
προσφύγων και των εσωτερικά εκτοπισµένων,
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1. εκφράζει τη λύπη του για την απόφαση που έλαβε ο δήµαρχος του Baku να αρνηθεί να χορηγήσει άδεια για
την πραγµατοποίηση διαδήλωσης της αντιπολίτευσης στις 21 Μαΐου 2005· καταδικάζει έντονα την υπέρµετρη
χρήση βίας από την αστυνοµία εναντίον µελών της αντιπολίτευσης και νέων ακτιβιστών που ασκούσαν το δικαίωµά
τους στην ελευθερία της έκφρασης και στην ειρηνική συγκέντρωση·

2. επισηµαίνει ότι η σύλληψη και κράτηση των ακτιβιστών της αντιπολίτευσης είχε πολιτικά κίνητρα· χαιρετίζει
την απελευθέρωση των συλληφθέντων και καλεί να διερευνηθούν πλήρως τα γεγονότα, συµπεριλαµβανοµένης της
ευθύνης της αστυνοµίας·

3. καταδικάζει έντονα τη δολοφονία του δηµοσιογράφου Elmar Huseynov τον Μάρτιο του τρέχοντος έτους
και επαναλαµβάνει τη στήριξή του υπέρ της πολυφωνίας, της δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου· καλεί τις
αρχές να καταβάλουν κάθε προσπάθεια ώστε οι δράστες να οδηγηθούν στη δικαιοσύνη· ζητεί επιµόνως από την
κυβέρνηση να άρει τους περιορισµούς που έχουν επιβληθεί στα µέσα ενηµέρωσης, να σταµατήσει τις οχλήσεις,
τον εκφοβισµό και τις κρατήσεις δηµοσιογράφων που τολµούν να επικρίνουν την κυβέρνηση και να προστατεύσει
την προσωπική ασφάλεια και την επαγγελµατική ακεραιότητα των δηµοσιογράφων που ασκούν τα καθήκοντά
τους·

4. καλεί το Αζερµπαϊτζάν να εξασφαλίσει την ανεξαρτησία της δικαιοσύνης και να εγγυηθεί τα έµφυτα και
αναπαλλοτρίωτα θεµελιώδη δικαιώµατα των προσώπων που βρίσκονται υπό κράτηση· καλεί τις αρχές να λάβουν
µέτρα για να διορθώσουν τις αδυναµίες που παρατηρούνται στις δίκες και παροτρύνει ως προς το θέµα αυτό την
κυβέρνηση να εφαρµόσει τις συστάσεις του Συµβουλίου της Ευρώπης σχετικά µε την µεταχείριση των πολιτικών
κρατουµένων, ύστερα από εκτενείς και αξιόπιστες καταγγελίες για βασανιστήρια και κακοµεταχείριση·

5. χαιρετίζει την απόφαση των αρχών του Αζερµπαϊτζάν να δώσουν χάρη στα 114 άτοµα που είχαν φυλακισθεί
σε σχέση µε τις ταραχές που ακολούθησαν τις προεδρικές εκλογές του 2003, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που
χαρακτηρίστηκαν πολιτικοί κρατούµενοι από το Συµβούλιο της Ευρώπης, καθώς και των επτά ηγετών της αντιπο-
λίτευσης που είχαν καταδικασθεί για συµµετοχή στις µαζικές διαδηλώσεις διαµαρτυρίας· υποστηρίζει ότι αυτό θα
µπορούσε να αντιπροσωπεύει θετικό βήµα προς την εγκαθίδρυση πολιτικής πολυφωνίας στο Αζερµπαϊτζάν και
ζητεί την απελευθέρωση όλων των υπόλοιπων πολιτικών κρατουµένων·

6. χαιρετίζει το Προεδρικό ∆ιάταγµα µε το οποίο δίνεται εντολή στις εκτελεστικές αρχές να διασφαλίσουν την
ελευθερία του συνέρχεσθαι, να καταρτίσουν ακριβείς εκλογικούς καταλόγους, να µεριµνήσουν για την ίση
πρόσβαση όλων των υποψηφίων στα µέσα ενηµέρωσης και να εξασφαλίσουν ότι κανένας δεν διώκεται για τις πολι-
τικές του πεποιθήσεις· καλεί τις αρχές να εξασφαλίσουν την πλήρη εφαρµογή αυτού του διατάγµατος και των
περαιτέρω µεταρρυθµίσεων, σύµφωνα µε τα διεθνή πρότυπα σε όλα τα επίπεδα·

7. καλεί την κυβέρνηση να εξασφαλίσει ότι οι επικείµενες κοινοβουλευτικές εκλογές τον Νοέµβριο 2005 θα
είναι ελεύθερες και δίκαιες και ότι οι ακτιβιστές και οι υποψήφιοι της αντιπολίτευσης δεν θα υποστούν καταστολή
κατά καµία µορφή ή έννοια·

8. ζητεί να καταβληθούν εκ νέου προσπάθειες από όλες τις πλευρές στις συνοµιλίες στρογγυλής τραπέζης
µεταξύ του κυβερνώντος κόµµατος και των κοµµάτων της αντιπολίτευσης, οι οποίες αποβλέπουν στην ενίσχυση
της εµπιστοσύνης στις εκλογικές διαδικασίες και στην ελαχιστοποίηση του κινδύνου νοθείας·

9. ζητεί να αναπτυχθεί στη χώρα επαρκής αριθµός διεθνών παρατηρητών για τις εκλογές, συµπεριλαµβανοµένης
αντιπροσωπείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

10. φρονεί ότι το Πρόγραµµα ∆ράσης για το Αζερµπαϊτζάν πρέπει να εστιάζεται στην ανάπτυξη πραγµατικής
δηµοκρατίας και το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και του κράτους δικαίου· καλεί την Επιτροπή, από
αυτή την άποψη, να συντονίσει τη δράση της µε το Συµβούλιο της Ευρώπης και να καταβάλει κάθε προσπάθεια
για την υποστήριξη και την ανάπτυξη της εύθραυστης κοινωνίας των πολιτών στο Αζερµπαϊτζάν·

11. υποστηρίζει το συνεχιζόµενο διάλογο µεταξύ της κυβέρνησης του Αζερµπαϊτζάν και του ΟΑΣΕ/ODIHR
και της Επιτροπής Βενετίας του Συµβουλίου της Ευρώπης· χαιρετίζει την έκθεση της Αποστολής Εκτίµησης
Αναγκών του ODIHR τον Ιούνιο·

12. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνή-
σεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών, στον Πρόεδρο, την κυβέρνηση και το Κοινοβούλιο της ∆ηµοκρατίας
του Αζερµπαϊτζάν, καθώς και στις κοινοβουλευτικές συνελεύσεις του ΟΑΣΕ και του Συµβουλίου της Ευρώπης.
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P6_TA(2005)0244

Η κοινωνική ένταξη στα νέα κράτη µέλη

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινωνική ενσωµάτωση στα νέα κράτη µέλη
(2004/2210(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής σχετικά µε την κοινωνική ενσωµάτωση στα
νέα κράτη µέλη (SΕC(2004)0848),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα I-3 και III-117 της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 45 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις
της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων και της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων
των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων (A6-0125/2005),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι στα Ευρωπαϊκά Συµβούλια της Λισσαβόνας, της Νίκαιας και της Στοκχόλµης, που
πραγµατοποιήθηκαν το Μάρτιο 2000, το ∆εκέµβριο 2000 και το Μάρτιο 2001, τα κράτη µέλη δεσµεύτηκαν
να προαγάγουν την ποιότητα και την περαιτέρω ανάπτυξη της απασχόλησης, ούτως ώστε να µειωθεί η
φτώχεια και ο κοινωνικός αποκλεισµός και να ενισχυθεί η οικονοµική και κοινωνική συνοχή, µε τη χρήση της
ανοικτής µεθόδου συντονισµού,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι µη κυβερνητικές οργανώσεις διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στον εντοπισµό των
προβληµάτων που συνδέονται µε την κοινωνική ενσωµάτωση και στην πληροφόρηση του κοινού σχετικά µε
αυτά µε την κατάρτιση προγραµµάτων ευαισθητοποίησης του κοινού και την αποτελεσµατική υλοποίησή
τους,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πρόσβαση στην απασχόληση είναι ένα από τα σηµαντικότερα µέσα στήριξης της
κοινωνικής ενσωµάτωσης και ότι οι κοινωνικοί εταίροι διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο σε αυτό τον τοµέα,
ιδίως στηρίζοντας την πρόσβαση των ευπαθέστερων οµάδων στην απασχόληση µε τον τρόπο που ορίζει η
κατευθυντήρια γραµµή 7 των κατευθυντηρίων γραµµών του 2003 για την απασχόληση (2),

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι, λόγω των επικρατούντων προτύπων όσον αφορά τα φύλα στην αγορά εργασίας, οι
γυναίκες στα νέα κράτη µέλη απασχολούνται κυρίως σε χαµηλόµισθες θέσεις εργασίες,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στα νέα κράτη µέλη, η µετάβαση στην οικονοµία της αγοράς επέφερε σηµαντικές
διαρθρωτικές αλλαγές στην αγορά εργασίας, µε αποτέλεσµα η ανεργία να καταστεί ένα από τα πιο σοβαρά
εµπόδια για την κοινωνική ενσωµάτωση,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µία από τις αιτίες της υψηλής ανεργίας στα νέα κράτη µέλη είναι η ανυπαρξία κινη-
τικότητας του εργατικού δυναµικού, η οποία εµποδίζει τους εργαζοµένους να µετακινούνται από περιοχές µε
υψηλή ανεργία σε περιοχές όπου υπάρχει έλλειψη εργαζοµένων,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, χωρίς να γίνει σύγκριση δεικτών βασιζοµένων σε στοιχεία που έχουν εναρµονιστεί σε
επίπεδο ΕΕ, δεν θα ήταν δυνατό να αξιολογηθεί το πρόβληµα του κοινωνικού αποκλεισµού στην Ευρωπαϊκή
Ένωση των 25 µελών, δεδοµένου ότι στα 10 νέα κράτη µέλη δεν υπάρχουν ακόµα διαθέσιµα ολοκληρωµένα,
καθολικά και αναφερόµενα στο παρόν στοιχεία,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι το προαναφερθέν έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής αναφέρει ότι, από
τη σκοπιά της κοινωνικής ενσωµάτωσης στα νέα κράτη µέλη, τα µείζονα προβλήµατα περιλαµβάνουν το
χαµηλό επίπεδο απασχόλησης, την ακαταλληλότητα και ανεπάρκεια των υγειονοµικών υπηρεσιών και τα
ανεπαρκή µέτρα αντιµετώπισης των προβληµάτων µε τα οποία βρίσκονται αντιµέτωπες οι µειονότητες που
υφίστανται διακρίσεις, ιδίως οι Ροµά,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στα νέα κράτη µέλη, πέραν της ανεργίας, άλλο σηµαντικό πρόβληµα είναι η διάλυση
των οικογενειών και η κατάσταση ένδειας που συνδέεται µε αυτή, η οποία οδηγεί σε νέο κοινωνικό απο-
κλεισµό,
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Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι όλες οι µειονότητες είναι ακόµα περισσότερο εκτεθειµένες στον κοινωνικό απο-
κλεισµό, κατάσταση η οποία συνδέεται στενά µε το γεγονός ότι η εκπαίδευση και η κατάρτισή τους δεν
υποστηρίζονται όπως πρέπει,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στα νέα κράτη µέλη, στα οποία οι οικονοµικές µεταρρυθµίσεις ήταν και παραµένουν
αναγκαίες προκειµένου να επιτευχθούν ισχυρές ανταγωνιστικές οικονοµίες, είναι βασικό να καταπολεµηθεί ο
κοινωνικός αποκλεισµός, και ιδίως των ευπαθών οµάδων, όπως οι ηλικιωµένοι, τα παιδιά, οι µειονότητες και
τα άτοµα µε αναπηρίες,

IΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, στα νέα κράτη µέλη, η χρηµατοδότηση του συστήµατος τοπικής διοίκησης προκαλεί
όλο και περισσότερες σοβαρές δυσκολίες και µακροπρόθεσµα αυτό θα θέσει σε κίνδυνο την αποτελεσµατι-
κότητα του συστήµατος,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι κυβερνήσεις των νέων κρατών µελών αναθέτουν όλο και περισσότερα καθήκοντα
στην τοπική διοίκηση, ενώ παραλείπουν κατά κύριο λόγο να παράσχουν την απαιτούµενη πρόσθετη χρηµατο-
δότηση από τον προϋπολογισµό, ώστε να καταστεί δυνατή η εκτέλεσή τους, και λαµβάνοντας υπόψη ότι σε
µερικά από τα νέα κράτη µέλη δεν υπάρχει η δέουσα νοµοθεσία για τη ρύθµιση των κοινωνικών υπηρεσιών,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι στα περισσότερα νέα κράτη µέλη απουσιάζει η πολιτική βούληση να γίνει αποφασι-
στική και εκτεταµένη χρήση έµµεσων οικονοµικών κινήτρων (για παράδειγµα επιλεκτικές φορολογικές
ελαφρύνσεις και µείωση των ασφαλιστικών εισφορών), ώστε να δοθεί η δυνατότητα σε οµάδες που αντιµε-
τωπίζουν σοβαρά προβλήµατα κοινωνικού αποκλεισµού να καλύψουν τη διαφορά και να ενσωµατωθούν στην
αγορά εργασίας,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι κοινωνικοί εταίροι παίζουν κεντρικό ρόλο στην κοινωνική ενσωµάτωση,

1. θεωρεί ότι η διαδικασία κοινωνικής ενσωµάτωσης στα νέα κράτη µέλη πρέπει να επιταχυνθεί και ότι για αυτό
το σκοπό πρέπει να διατεθούν περισσότερες πιστώσεις, ώστε να καταστεί δυνατή η θεµελιώδης βελτίωση της
κατάστασης των γυναικών, των µονογονεϊκών οικογενειών, των νεοεισερχόµενων στην αγορά εργασίας, των
ηλικιωµένων, των ασθενούντων ή αναπήρων, των ατόµων που παρέχουν διαρκή φροντίδα σε αναπήρους ή σε
ηλικιωµένους, των παιδιών τα οποία βρίσκονται σε µειονεκτική θέση ή σε κίνδυνο επειδή έχουν στερηθεί τη γονική
κηδεµονία, καθώς και των γλωσσικών µειονοτήτων, των προσφύγων, των Ροµά και όλων των άλλων εθνοτικών
µειονοτήτων στο έδαφος της ΕΕ, χωρίς να λησµονούµε τα άτοµα που βρίσκονται σε µεγάλη απόγνωση: τους
αστέγους και τα θύµατα εξαρτήσεων (αλκοολισµός, εθισµός στα ναρκωτικά)·

2. θεωρεί ότι όσοι, λόγω ασθενείας, µεγάλης ηλικίας ή αναπηρίας, ή ακόµη επειδή δεν έχουν την κατάλληλη
εργασία, δεν µπορούν να κερδίσουν τα προς το ζην, θα πρέπει να λαµβάνουν αξιοπρεπές εισόδηµα µέσω κοινω-
νικής ασφάλισης, λαµβάνοντας υπόψη περισσότερο απ' όσο µέχρι σήµερα τα επίπεδα διαβίωσης· θεωρεί ότι το
επίπεδο των παροχών πρέπει να είναι τέτοιο ώστε να αποτρέπει τη φτώχεια όταν οι κοινωνικοί κίνδυνοι καθίστανται
έκδηλοι· πιστεύει ότι η βοήθεια που παρέχεται σε περιπτώσεις δυσχερειών πρέπει να εξαλείφει τις αιτίες της
φτώχειας και να αποτρέπει τη µακροχρόνια εξάρτηση από την κοινωνική πρόνοια·

3. καλεί όλα τα νέα κράτη µέλη να αποδώσουν µεγαλύτερη προσοχή στη νοµοθεσία που αφορά τις κοινωνικές
υπηρεσίες, µε ιδιαίτερη έµφαση στην παρέµβαση, και να ενθαρρύνουν την ενσωµάτωση οµάδων στην κοινωνική
οικονοµία, η ανάπτυξη της οποίας πρέπει να στηριχθεί µέσω της αξιοποίησης του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού
Ταµείου και άλλων διαρθρωτικών ταµείων προς τον συγκεκριµένο σκοπό·

4. προτρέπει τις κυβερνήσεις των κρατών µελών, κατά τη χάραξη της πολιτικής τους, να αντιµετωπίσουν την
έλλειψη κοινωνικής ενσωµάτωσης ως κοινωνικό πρόβληµα που εµπίπτει στη Στρατηγική της Λισαβόνας·

5. ζητεί από τα νέα κράτη µέλη να επεκτείνουν τα εκπαιδευτικά µέτρα, να αντιµετωπίσουν τον αναλφαβητισµό
(συµπεριλαµβανοµένων, εξίσου, του λειτουργικού αναλφαβητισµού και του πραγµατικού αναλφαβητισµού), µε
ιδιαίτερη έµφαση στις ανάγκες όλων των µειονοτήτων, ιδιαιτέρως δε, σε ορισµένες χώρες, των Ροµά, και να εξαλεί-
ψουν τον φυλετικό διαχωρισµό στην εκπαίδευση, και ιδίως να λάβουν υπόψη τις εκπαιδευτικές ανάγκες στις αγρο-
τικές περιοχές·

6. επισηµαίνει την ανάγκη να υπάρξει αποτελεσµατικότερη µέριµνα απ' ό,τι µέχρι σήµερα για σύστηµα εκπαί-
δευσης υψηλής ποιότητας, προσιτού σε όλους και επί ίσοις όροις, δεδοµένων των συνθηκών ταχέως µεταβαλλό-
µενης αγοράς εργασίας· θεωρεί ότι η δια βίου µάθηση πρέπει να είναι προσιτή σε όλους, ανεξαρτήτως της προη-
γούµενης µορφωτικής τους πορείας, της κοινωνικής τους θέσης ή της οικονοµικής τους κατάστασης·
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7. ζητεί από τα νέα κράτη µέλη να αυξήσουν το φάσµα των παρεχοµένων υπηρεσιών στις οικογένειες,
προκειµένου να βελτιωθεί η κατάσταση των τροφοδοτών οικογενειών που έχουν παιδιά ή των ηλικιωµένων µελών
οικογενειών, τα οποία χρήζουν περίθαλψης·

8. καλεί τα νέα κράτη µέλη να αναπτύξουν ενεργούς µεθόδους πολιτικής για να διασφαλίσουν την ενσωµάτωση
των µεταναστών που αντιµετωπίζουν ιδιαίτερες δυσκολίες ή τον κίνδυνο της φτώχειας·

9. ζητεί από τα κράτη µέλη να κινητοποιήσουν τις οργανώσεις πολιτών, καθώς και τις επαγγελµατικές και
κοινωνικές οργανώσεις, ιδίως τις µη κυβερνητικές οργανώσεις, τις οµολογιακές ή µη οµολογιακές ενώσεις, τα
συνδικάτα και τις εργοδοτικές οργανώσεις, προκειµένου να συµµετάσχουν ενεργά στον αγώνα κατά της φτώχειας,
χωρίς ωστόσο να υποκαθιστούν τις προσπάθειες που καταβάλλουν οι δηµόσιες αρχές των κρατών µελών·
καλούνται τα κράτη µέλη να δηµιουργήσουν νοµικές και χρηµατοδοτικές συνθήκες που να ευνοούν τη δέσµευση
των οργανώσεων αυτών στον αγώνα κατά της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού·

10. καλεί τις κυβερνήσεις, κατά τη χάραξη της πολιτικής τους, να αποδώσουν µεγαλύτερη προσοχή στην
εξάλειψη της παιδικής φτώχειας·

11. προτρέπει την Επιτροπή να ολοκληρώσει την εναρµόνιση των στατιστικών στοιχείων για τη φτώχεια καθώς
και των κριτηρίων που την ορίζουν το συντοµότερο δυνατόν, ούτως ώστε η επικράτηση του κοινωνικού απο-
κλεισµού να µπορεί να συγκριθεί σε ολόκληρο το έδαφος της ΕΕ των 25 στην ίδια βάση, όπως αξιολογείτο στην
ΕΕ των 15, λαµβανοµένων υπόψη των ιδιαιτεροτήτων καθενός από τα κράτη µέλη·

12. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι τα στατιστικά δεδοµένα από τα νέα κράτη µέλη είναι σπάνια, και
ζητεί συνεπώς από τα νέα κράτη µέλη να συλλέγουν και δηµοσιεύουν τακτικά ενηµερωµένα και συγκρίσιµα
στοιχεία, µε ανάλυση ανά φύλο, προκειµένου να παρακολουθείται η πρόοδος στα νέα κράτη µέλη όσον αφορά
την κοινωνική ένταξη· πιστεύει ότι πρέπει να πραγµατοποιηθεί αµοιβαία ανταλλαγή εµπειριών και καλών πρακτικών
και ότι απαιτείται εντονότερη διασύνδεση µεταξύ κρατών µελών που αντιµετωπίζουν παρόµοιες σε µεγάλο βαθµό
προκλήσεις·

13. ζητεί από Συµβούλιο, και ιδίως τις κυβερνήσεις των νέων κρατών µελών, να εξετάσουν τους κινδύνους που
µπορεί να ανακύψουν από το αυξανόµενο χρέος των τοπικών αρχών στα νέα κράτη µέλη, το οποίο µπορεί να
υπονοµεύσει την ικανότητά τους να εκτελούν τα καθήκοντά τους, προκαλώντας έτσι εδαφικούς διαχωρισµούς
εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και να καταρτίσουν µακρόπνοη στρατηγική, που θα επιτρέπει την αισθητή
βελτίωση αυτής της κατάστασης·

14. καλεί το Συµβούλιο, και ιδίως τις κυβερνήσεις των νέων κρατών µελών, να εξετάσουν την κατάρτιση
µακροπρόθεσµης στρατηγικής η οποία θα επιτρέψει την αισθητή βελτίωση της οικονοµικής κατάστασης των
τοπικών αρχών·

15. καλεί το Συµβούλιο, και ιδίως τις κυβερνήσεις των νέων κρατών µελών, να εξετάσουν τη µεγαλύτερη σε
σχέση µε σήµερα συµβολή τους στη χρηµατοδότηση των αρχών τοπικής αυτοδιοίκησης, ώστε να ασκούν τα
καθήκοντά τους σε θέµατα κοινωνικής ενσωµάτωσης·

16. καλεί την Επιτροπή να προωθήσει µηχανισµούς αλληλεπίδρασης µε τα κράτη µέλη, ώστε να εκπονηθούν
κείµενα που να διασφαλίζουν πραγµατική πρόσβαση στο δίκαιο για τις ευάλωτες οµάδες και τις µειονότητες
(δικαστική αρωγή, κέντρα ενηµέρωσης και δωρεάν παροχή συµβουλών, κ.λπ.) και να ενθαρρυνθούν τα κράτη µέλη
να αναπτύξουν κοινές και εναρµονισµένες στρατηγικές για την κοινωνική ενσωµάτωση σε τοπικό επίπεδο·

17. ζητεί από τα νέα κράτη µέλη να καταβάλουν µεγαλύτερες προσπάθειες για την επίλυση του προβλήµατος
της στέγασης, διευρύνοντας την προσφορά πιο προσιτής στέγης, ιδίως δε στηρίζοντας τα κατασκευαστικά έργα
των τοπικών αρχών, προκειµένου να βοηθηθούν µε τον αποτελεσµατικότερο τρόπο οι πλέον ευάλωτες οµάδες·

18. καλεί τα νέα κράτη µέλη να συµπεριλάβουν στις πολιτικές τους για την κοινωνική ένταξη το θέµα των
αστέγων, θεωρώντας το ως ακραία µορφή κοινωνικού αποκλεισµού, δεδοµένου ότι πλήττει χιλιάδες άτοµα, και
ιδιαίτερα γυναίκες, σε κάθε χώρα·
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19. ζητεί κυβερνητικές παραχωρήσεις, ώστε να γίνουν πιο προσιτά τα στεγαστικά δάνεια για οµάδες στόχους
που βρίσκονται σε ασθενή κοινωνική θέση·

20. καλεί τα νέα κράτη µέλη να διαθέσουν επαρκείς πιστώσεις προκειµένου να διασφαλιστεί η πρόσβαση σε
ποιοτικά συστήµατα διά βίου εκπαίδευσης για όλους, ώστε να µπορεί καθένας να αναβαθµίσει το επίπεδο των
προσόντων του· ταυτόχρονα δεν πρέπει να ξεχνάµε την εφαρµογή ειδικών µέτρων που διευκολύνουν την ενσωµά-
τωση στη διαδικασία απασχόλησης όσων κατ' εξοχήν βρίσκονται σε κίνδυνο·

21. ζητεί από τα νέα κράτη µέλη να προωθήσουν πιο αποτελεσµατικά από ό,τι σήµερα την κοινωνική ενσωµά-
τωση των µειονοτήτων και βελτιώσεις στις συνθήκες εκπαίδευσης των Ροµά, καταρτίζοντας ένα συµπληρωµατικό
σύστηµα υποστήριξης για τα άπορα παιδιά, σε συνδυασµό µε κατάλληλα προγράµµατα κοινωνικής ενσωµάτωσης·

22. ζητεί από τα νέα κράτη µέλη να προωθήσουν αποτελεσµατικότερα από ό,τι σήµερα την κοινωνική ενσωµά-
τωση των ατόµων µε αναπηρίες και να εκπονήσουν κατάλληλα προγράµµατα εκπαίδευσης, επαγγελµατικής κατάρ-
τισης και προώθησης της απασχόλησης·

23. ζητεί από τα νέα κράτη µέλη να αναθεωρήσουν τις οικονοµικές τους πολιτικές υπό το φως των συµπε-
ρασµάτων τα οποία εξήγαγε η Ευρωπαϊκή Ένωση κατά την ενδιάµεση εξέταση της στρατηγικής της Λισσαβόνας·
ζητεί να πραγµατοποιηθεί αυτή η αναθεώρηση µε στόχο να ενισχυθεί η δηµιουργία βιώσιµων και ποιοτικών θέσεων
απασχόλησης· ζητεί να ληφθούν µέτρα που να διευκολύνουν την ελευθερία της επιχειρηµατικότητας, χωρίς να
καταλήξουν σε οποιαδήποτε µορφή ενδοκοινοτικού ντάµπινγκ·

24. επισηµαίνει ότι, για να γίνει πολύ πιο αποτελεσµατική χρήση απ' ό,τι µέχρι σήµερα του εργατικού δυνα-
µικού βάσει των στόχων που περιλαµβάνονται στη Στρατηγική της Λισσαβόνας, είναι αναγκαίο να ληφθούν µέτρα
στα νέα κράτη µέλη, προκειµένου να εξαλειφθούν οι µισθολογικές διαφορές µεταξύ ανδρών και γυναικών που
έχουν το ίδιο µορφωτικό επίπεδο και εργάζονται σε ισότιµες θέσεις εργασίας·

25. προτρέπει την Επιτροπή να αναθεωρεί τακτικά το σύνολο των νοµικών διατάξεων για την καταπολέµηση
των διακρίσεων βάσει του άρθρου 13 της Συνθήκης ΕΚ και να εφαρµόσει κατάλληλες διαδικασίες σε βάρος όλων
των κρατών µελών τα οποία δεν µεταφέρουν στο εθνικό δίκαιο ή δεν εφαρµόζουν τις σχετικές οδηγίες µε τον
τρόπο που απαιτείται ή εντός του απαιτούµενου χρονικού ορίου·

26. ζητεί από τις κυβερνήσεις των νέων κρατών µελών να προετοιµαστούν κατάλληλα, ώστε η εισαγωγή του
ευρώ να µη βυθίσει µεγάλες κοινωνικές οµάδες στη φτώχεια, ιδίως όσους ζουν από χαµηλές συντάξεις ή από
κοινωνικά επιδόµατα, γυναίκες στη µεγάλη τους πλειοψηφία·

27. καλεί την Επιτροπή να αναπροσανατολίσει τα µέτρα τα οποία προβλέπει στο προαναφερθέν έγγραφο
εργασίας των υπηρεσιών της προς οριζόντια συνθετική ανάλυση, επικεντρώνοντάς την περισσότερο στις παραβιά-
σεις των πολιτικών ελευθεριών, στην πρόσβαση στις θεµελιώδεις ελευθερίες και στην καταπολέµηση κάθε µορφής
διακρίσεων, και να προτείνει τους κατάλληλους µηχανισµούς ελέγχου που να διευκολύνουν το έργο της προετοι-
µασίας των κυρώσεων που ενδέχεται να χρειαστούν·

28. καλεί την Επιτροπή να µελετήσει και να δηµιουργήσει κοινό σύστηµα προτεραιοτήτων ή περιορισµών, το
οποίο να χρησιµεύσει ως κοινή βάση όσον αφορά την πρόσβαση στο δίκαιο και την ενοποίηση της προσέγγισης
του δικαίου επί του θέµατος, εντός της Ένωσης·

29. ζητεί από την Επιτροπή και από τα νέα κράτη µέλη να χορηγήσουν από κοινού µεγαλύτερα κονδύλια στα
νέα κράτη µέλη για να χρηµατοδοτήσουν την κατάρτιση εθνικών σχεδίων δράσης και να υποστηρίξουν την
επίτευξη των στόχων του εκτάκτου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για την Απασχόληση (∆ιάσκεψη Κορυφής του
Λουξεµβούργου για την Απασχόληση) του Νοεµβρίου 1997 και ζητεί από την Επιτροπή να ενθαρρύνει τις ανταλ-
λαγές καλών πρακτικών µεταξύ των νέων και των παλαιών κρατών µελών·

30. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, στην Επιτροπή, στις κυβερνή-
σεις και στα κοινοβούλια των κρατών µελών, καθώς και στις αντιπροσωπείες της τοπικής αυτοδιοίκησης των
κρατών µελών· καλεί επίσης τα κράτη µέλη να διαβιβάσουν το παρόν ψήφισµα προς ενηµέρωση στους εκπρο-
σώπους κάθε εθνοτικής µειονότητας που αναγνωρίζεται ως εθνοτική µειονότητα στην επικράτειά τους.
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	4. Συζήτηση σχετικά με τις περιπτώσεις παραβίασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της δημοκρατίας και του κράτους δικαίου (ανακοίνωση των κατατεθεισών προτάσεων ψηφίσματος)
	5. Καταπολέμηση της τρομοκρατίας (συζήτηση)
	6. Ώρα των ψηφοφοριών
	6.1. Προσανατολισμοί για τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τομέα της ενέργειας ***I (ψηφοφορία)
	6.2. Ενεργειακή απόδοση στις τελικές χρήσεις, ενεργειακές υπηρεσίες ***I (ψηφοφορία)
	6.3. Υποδομή χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE) ***I (ψηφοφορία)
	6.4. Αντασφάλιση ***I (ψηφοφορία)
	6.5. Στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης μέσω του ΕΓΤΑΑ * (ψηφοφορία)
	6.6. Ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά τα σοβαρά αδικήματα, περιλαμβανομένων των τρομοκρατικών εγκλημάτων * (ψηφοφορία)
	6.7. Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τρομοκρατικά εγκλήματα (απόφαση) * (ψηφοφορία)
	6.8. Πρόληψη, διερεύνηση, εντοπισμός και δίωξη του εγκλήματος και των εν γένει ποινικών αδικημάτων, στα οποία περιλαμβάνεται και η τρομοκρατία * (ψηφοφορία)
	6.9. Προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέμηση της απάτης (ψηφοφορία)
	6.10. Σχέδιο δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά της τρομοκρατίας (ψηφοφορία)
	6.11. Τρομοκρατικές επιθέσεις: πρόληψη, προετοιμασία και αντίδραση (ψηφοφορία)
	6.12. Προστασία των κρίσιμων υποδομών στο πλαίσιο της καταπολέμησης της τρομοκρατίας (ψηφοφορία)
	6.13. Καταπολέμηση της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας (ψηφοφορία)
	6.14. Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τρομοκρατικά εγκλήματα (ψηφοφορία)
	7. Αιτιολογήσεις ψήφου
	8. Διορθώσεις ψήφου
	9. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούμενης συνεδρίασης
	10. Σύνθεση των επιτροπών και των αντιπροσωπειών
	11. Πολιτικές προκλήσεις και δημοσιονομικά μέσα της διευρυμένης Ένωσης 2007-2013 (συζήτηση)
	12. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή)
	13. Προστασία των μειονοτήτων και πολιτικές κατά των διακρίσεων σε μια διευρυμένη Ευρώπη (συζήτηση)
	14. Σχέσεις μεταξύ νόμιμης και παράνομης μετανάστευσης και ένταξη των μεταναστών (συζήτηση)
	15. Έλεγχος των κινήσεων ρευστών διαθεσίμων ***II (συζήτηση)
	16. Προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης * (συζήτηση)
	17. Κινητικότητα των ασθενών και μελλοντικές εξελίξεις υγειονομικής περίθαλψης (συζήτηση)
	18. Ημερήσια διάταξη της επόμενης συνεδρίασης
	19. Λήξη της συνεδρίασης
	ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ
	1. Διευρωπαϊκά δίκτυα στον τομέα της ενέργειας ***I
	2. Ενεργειακή απόδοση στις τελικές χρήσεις ***I
	3. Υποδομή χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE) ***I
	4. Αντασφάλιση ***I
	5. Στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης μέσω του ΕΓΤΑΑ *
	6. Ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά τα σοβαρά αδικήματα, περιλαμβανομένων των τρομοκρατικών εγκλημάτων *
	7. Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τρομοκρατικά εγκλήματα *
	8. Πρόληψη, διερεύνηση, εντοπισμός και δίωξη του εγκλήματος και των εν γένει ποινικών αδικημάτων, στα οποία περιλαμβάνεται και η τρομοκρατία *
	9. Προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέμηση της απάτης
	10. Σχέδιο δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά της τρομοκρατίας
	11. Τρομοκρατικές επιθέσεις: πρόληψη, προετοιμασία και αντίδραση
	12. Προστασία των κρίσιμων υποδομών στο πλαίσιο της καταπολέμησης της τρομοκρατίας
	13. Καταπολέμηση της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας
	14. Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τρομοκρατικά εγκλήματα
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ
	1. Έκθεση Rothe A6-0130/2005 — Τροπολογία 28
	2. Έκθεση Schierhuber A6-0145/2005 — Τροπολογία 114
	3. Έκθεση Schierhuber A6-0145/2005 — Πρόταση της Επιτροπής
	4. Έκθεση Schierhuber A6-0145/2005 — Ψήφισμα
	5. Έκθεση Duquesne A6-0160/2005 — Ψήφισμα
	6. Έκθεση Diez Gonzalez A6-0164/2005 — Τροπολογία 13
	7. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005 — Τροπολογία 13
	8. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005 — Τροπολογία 5
	9. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005 — Τροπολογία 9
	10. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005 — Τροπολογία 10
	11. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005 — Τροπολογία 1+11
	12. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005 — Τροπολογία 4
	13. Έκθεση Mayor Oreja A6-0166/2005 — Ψήφισμα
	14. Έκθεση Borghezio A6-0159/2005 — Παράγραφος 1, η, 1ο μέρος
	15. Έκθεση Borghezio A6-0159/2005 — Παράγραφος 1, η, 2ο μέρος
	16. Έκθεση Borghezio A6-0159/2005 — Τροπολογία 4/αναθ.
	ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
	P6_TA(2005)0211 Προσανατολισμοί για τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τομέα της ενέργειας ***I Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί καθορισμού προσανατολισμών για τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας και περί καταργήσεως των αποφάσεων αριθ. 96/391/ΕΚ και αριθ. 1229/2003/ΕΚ (COM(2003)0742 — C5-
	P6_TC1-COD(2003)0297 Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 7 Ιουνίου 2005 εν όψει της έγκρισης απόφασης αριθ. …/2005/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί καθορισμού προσανατολισμών για τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας και περί καταργήσεως των αποφάσεων 96/391/ΕΚ και αριθ. 1229/2003/ΕΚ
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I ΔΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ΔΙΚΤΥΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II ΔΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ΔΙΚΤΥΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣυμπληρωματικά κριτήρια για τα έργα κοινού ενδιαφέροντος αναφέρονται στο άρθρο 6, παράγραφος 2
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III ΔΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ΔΙΚΤΥΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣΈργα κοινού ενδιαφέροντος και οι εξειδικεύσεις τους που προσδιορίζονται σήμερα σύμφωνα με τα κριτήρια του παραρτήματος ΙI
	P6_TA(2005)0212 Ενεργειακή απόδοση στις τελικές χρήσεις, ενεργειακές υπηρεσίες ***I Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί της ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση και των ενεργειακών υπηρεσιών (COM(2003)0739 — C5-0642/2003 — 2003/0300(COD))
	P6_TC1-COD(2003)0300 Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 7 Ιουνίου 2005 εν όψει της έγκρισης οδηγίας 2005/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουlίου περί της ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση και των ενεργειακών υπηρεσιών
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι ΜΕΘΟΔΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΤΩΝ ΣΤΟΧΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΕΛΙΚΗ ΧΡΗΣΗ
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II ΠΡΩΤΟΓΕΝΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΩΝ ΚΑΥΣΙΜΩΝ ΓΙΑ ΤΕΛΙΚΗ ΧΡΗΣΗ — ΠΙΝΑΚΑΣ ΜΕΤΑΤΡΟΠΗΣ
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III ΕΠΙΛΕΞΙΜΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗΣ ΑΠΟΔΟΣΗΣ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΜΕΤΡΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗΣ ΑΠΟΔΟΣΗΣ
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΠΑΛΗΘΕΥΣΗ ΤΗΣ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V
	P6_TA(2005)0213 Υποδομή χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE) ***I Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά τη δημιουργία υποδομής χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE) (COM(2004)0516 — C6-0099/2004 — 2004/0175(COD))
	P6_TC1-COD(2004)0175 Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 7 Ιουνίου 2005 εν όψει της έγκρισης οδηγίας 2005/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη δημιουργία υποδομής χωρικών πληροφοριών στην Κοινότητα (INSPIRE)
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I ΘΕΜΑΤΑ ΧΩΡΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6, ΣΤΟΙΧΕΙΟ Α), ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 10, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1, ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 11, ΣΤΟΙΧΕΙΟ Α)
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II ΘΕΜΑΤΑ ΧΩΡΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6, ΣΤΟΙΧΕΙΟ Α), ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 10, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1, ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 11, ΣΤΟΙΧΕΙΟ Β)
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III ΘΕΜΑΤΑ ΧΩΡΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 6, ΣΤΟΙΧΕΙΟ Β), ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 11, ΣΤΟΙΧΕΙΟ Β)
	P6_TA(2005)0214 Αντασφάλιση ***I Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά τις αντασφαλίσεις και την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/EΟΚ, 92/49/EΟΚ του Συμβουλίου, καθώς και των οδηγιών 98/78/EΚ και 2002/83/EΚ (COM(2004)0273 — C6-0038/2004 — 2004/0097(COD))
	P6_TC1-COD(2004)0097 Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 7 Ιουνίου 2005 εν όψει της έγκρισης οδηγίας 2005/…/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις αντασφαλίσεις και την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/EΟΚ, 92/49/EΟΚ του Συμβουλίου, καθώς και των οδηγιών 98/78/EΚ και 2002/83/EΚ
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι
	ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ
	P6_TA(2005)0215 Στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης μέσω του ΕΓΤΑΑ * Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου που αφορά τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) (COM(2004)0490 — C6-0181/2004 — 2004/0161(CNS))
	P6_TA(2005)0216 Ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά τα σοβαρά αδικήματα, περιλαμβανομένων των τρομοκρατικών εγκλημάτων * Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρωτοβουλία του Βασιλείου της Σουηδίας για την έγκριση απόφασης-πλαισίου του Συμβουλίου που αφορά την απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και μυστικών πληροφοριών μεταξύ των αρχών ποινικής δίωξ
	P6_TA(2005)0217 Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τρομοκρατικά εγκλήματα * Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση απόφασης του Συμβουλίου που αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία όσον αφορά τα τρομοκρατικά εγκλήματα (15599/2004 — C6-0007/2004 — 2004/0069(CNS))
	P6_TA(2005)0218 Προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέμηση της απάτηςΨήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και την καταπολέμηση της απάτης (2004/2198(INI))
	P6_TA(2005)0219 Σχέδιο δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά της τρομοκρατίας Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με το πρόγραμμα δράσης της ΕΕ για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας (2004/2214(INI))
	P6_TA(2005)0220Τ ρομοκρατικές επιθέσεις: πρόληψη, προετοιμασία και αντίδραση Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο και το Συμβούλιο όσον αφορά την πρόληψη, την προετοιμασία και την αντίδραση στις τρομοκρατικές επιθέσεις (2005/2043(INI))
	P6_TA(2005)0221 Προστασία των κρίσιμων υποδομών στο πλαίσιο της καταπολέμησης της τρομοκρατίας Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων Πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με την προστασία των υποδομών ζωτικής σημασίας στο πλαίσιο της καταπολέμησης της τρομοκρατίας (2005/2044(INI))
	P6_TA(2005)0222 Καταπολέμηση της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με την καταπολέμηση της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας (2005/2065(INI))
	P6_TA(2005)0223 Ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία όσον αφορά τα τρομοκρατικά εγκλήματα Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών και τη συνεργασία όσον αφορά τα τρομοκρατικά εγκλήματα (2005/2046(INI))
	ΔΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗΣ
	1. Έναρξη της συνεδρίασης
	2. Γραπτές δηλώσεις (άρθρο 116 του Κανονισμού)
	3. Προετοιμασία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, περιλαμβανομένου του μέλλοντος της Ευρωπαϊκής Ένωσης μετά τα δημοψηφίσματα για το Ευρωπαϊκό Σύνταγμα (Βρυξέλλες, 16/17 Ιουνίου 2005) (συζήτηση)
	4. Υποδοχή
	5. Σύνθεση των πολιτικών ομάδων
	6. Ώρα των ψηφοφοριών
	6.1. Πρόταση μομφής κατά της Επιτροπής (ψηφοφορία)
	6.2. Πολιτικές προκλήσεις και δημοσιονομικά μέσα της διευρυμένης Ένωσης 2007-2013 (ψηφοφορία)
	6.3. Έλεγχος των κινήσεων ρευστών διαθεσίμων ***II (ψηφοφορία)
	6.4. Προϊόντα που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης * (ψηφοφορία)
	6.5. Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (ψηφοφορία)
	6.6. Προστασία των μειονοτήτων και πολιτικές κατά των διακρίσεων σε μια διευρυμένη Ευρώπη (ψηφοφορία)
	7. Αιτιολογήσεις ψήφου
	8. Διορθώσεις ψήφου
	9. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγούμενης συνεδρίασης
	10. Μεταρύθμιση του ΟΗΕ (συζήτηση)
	11. Διατλαντικές σχέσεις (συζήτηση)
	12. Κατάσταση στο Ουζμπεκιστάν (συζήτηση)
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